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JSéndskjSnt  der  i  dette  Arbeide^  om  endog  kun  i  Korthed^ 
og$aa  er  hletet  laget  Hensyn  til  den  nyeste  Tids  nationale 
Bevægelser^  have  disse  dog  ikke  fremkaldt  det^  men  dén 
fSrste  Anledning  til  det  gaves  længere  tilbage  i  Tiden.  Da 
nemlig  det  Igobenhavnske  Universitet  havde  gjort  del  til 
Gjenstand  for  et  historisk  Priissporgsmaal  for  Aaret 
188€j  saaJedés  al  undersdge  de  til  Lilleasien  indvandrede 
Gaiaters  Historie^  at  der  forudskikkedes  en  Vndersogelse 
af  de  foregaaende  Vandringer^  der  i  Europa  selv  havde 
fSrt  disse  og  andre  Folk  af  de  keltiske  Stammer  fra  det 
yderste  Vesten  og  til  det  fjerne  Osten  ^  vaktes  min  Op^ 
mærksomhed^  under  denne  Opgaves  Besvarelse^  ikke  blot 
for  de  keltiske  Folkestammers  ældre  ethnografiske  Stilling 
overhoved^  men  ogsaa  for  de  Stammers^  der  senere  i  Hel- 
lemeuropa  ere  rykkede  frem  i  hines  Fodspor*  Jeg  fandt 
her  el  Æmne^  der  i  en  ikke  ringe  Grad  syntes  mig  at  trænge 
til  en  bedre  Orden' og  en  slorre  Klarhed^  end  man  hidtil 
havde  ladet  del  blive  til  Deel;  jeg  fandt^.at  Stammernes 
indbyrdes  Modsætning  og  eiendommelige  Væsen  endnu  paa 
flere  Maader  fremvise  en  siSrre   Uforandrethed^  end  man 
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f  Aimindelighed  synes  al  ville  anerkjende;  jeg  fandt  det 
stedse  tydeligere^  at  den  fortrinsviis  saakaldte  ^^store  Folke-' 
vandring^\  hvori  færre  Folkeslag  havde  Andeel^  end  i  Xerxes^s 
Tog  mod  Hellas^  og  neppe  flere  end  i  Napoleons  mod  Au«- 
land^  ikke  kan  betragtes  som  en  langveis  Omflyttelse  af 
samlede  Stammer^  men  i  det  Hele  taget  kun  fortjener  sit  Navn 
i  den  samme  Forstand^  hvori  Tydskerne  i  vore  Dage  tale 
om  ^yFolkeslagef*  ved  Leipzig ;  og  idet  jeg  derefter ^  forsaa-' 
vidt  nærmere  liggende  Arbeider  tillods  det^  oftere  vendte  til^ 
bage  til  Studier  i  denne  Betning^  fremkom  efterhaanden  en 
Række  Bidrag  til  en  historisk  Ethnografij  hvoraf  denne 
forste  Deel  allerede  var  afgiven  til  Trykning,  da  Februar^ 
revolutionen  ogsaa  naaede  til  Norden  og  for  en  lang  Tid 
ogsaa  fængslede  mit  Sind  til  næsten  udelukkende  Deeltagelse 
for  den  danske  Folkefriheds  nu  saa  mægtigt  fremskyn^ 
dede  Sag.  Senere  har  jeg  imidlertid  sogt  ikke  heller  at 
lade  de  Besultater  ubenyttede  for  mit  Arbeide,  der  samiidi- 
gen  bleve  afgivne  af  Nationalitetsbevægelseme  i  disse  Aar,  og 
om  de  endog  fomemmeligen  kun  ville  komme  hine  Mellem- 
europas ældste  Folkestammer  tilgode,  med  hvilke  jeg  fra 
Begyndelsen  især  med  Forkjærlighed  beslgæftigede  mig,  og 
med  hvis  Fremstilling  i  en  anden  Deel  dette  Arbeide  skulde 
sluttes,  har  jeg  dog  ikke  heller  undladt,  med  de  nyeste 
Rivninger  for  Oie,  at  gjennemgaae  denne  Deel,  som  nær-- 
mest  kun  Hensyn  til  en  klarere  Oversigt  bestemte  mig  til 
at  forudskikke.  - 

Hvor  store  nemlig  endog  de  Fremskridt  ere,  som  Fi- 
denskaben  i  vore  Dage  er  bleven  sal  istand  til  at  gjére, 
mangle  dog  endnu,  ogsaa  med  Hensyn  til  flere  af  de  euro^ 
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pæiåke  Stwmmer^  ånskelige  Forarbeider  far  en  øtknogra- 
fisk  Fremstillingj  der  overalt  kunde  gjennetnfores  efter  em 
og  samme  Macdestok.  For  de  fcerreste  af  disse  Stammers 
Vedkommende  har  man  noiagtigen  fulgt  deres  Udbredelse 
og  Indskrænkning  til  de  forskjellige  Tider^  og^  medens  alle 
Stammer  kunne  fremme  talrige  Skildringer  af  det  nye  Væsen^ 
som  de  i  Tidernes  Ldb  have  tilegnet  sig^  har  man  derimod 
næsten  aldeles  forsomt  at  efterforske^  om  og  hvorvidt  de 
endnu  have  bevaret  eiendommelige  Træk  fra  Oldtiden.-  Der- 
for pleie  ogsaa  de  Forfattere^  der  hidtil  have  beskjæftiget 
sig  med  historisk-ethnografiske  Studier^  at  gaae  en  af'  to 
Veie^  enten  nemlig  i  Korthed  blot  at  angive  Stammernes  Gene- 
alogier  og  efter  en  overalt  ringe  Maalestok  at  meddele  Af^ 
rids  af  et  heelt  System^  eller  udforligen  at  oplyse  enkelte 
Spårgsmaal  ved  særskilte  Afhandlinger.  Jeg  har  forsogt 
at  slaae  ind  paa  en  tredie  Ket,  paa  en  Mellemvei^  der 
syntes  mig  meest  passende  for  vor  Litteraturs  Vilkaar:  jeg 
har  efter  Evne  sogt  at  sammenknytte  Undersdgelser^  hvor^ 
paa  jeg  sehstændigen  er  gaaet  ind^  til  Omrids  af  det-  al- 
mindeligere  Bekjendte  og  til  Resultaterne  af  Andres  Ar- 
beider^  som  jeg  ikke  har  villet  undlade  at,ncevney  uden 
dog  derfor  at  troe  at  maatte  anfore  Hjemmel  for  ethvert 
fremmed  Ord. 

Der  gives  vistnok  hbiere  Opgaver  for  en  historisk  Forske 
ning^  end  Stammernes  Brydninger  og  Sprogenes  Kampe*  Dog 
gjælder  det  ogsaa  med  Hensyn  til  dette  Æmne^  at  Viden^ 
skaben  overhoved  i  vore  Dage  ikke  trænger  saa  meget  til 
den  gjængsej  universalhistoriske  Behandlingsmaade^  der  paa 
ethvert  givet  Tidspunkt  slaaer  Noget  af  Livets  forskjelligste 
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Retninger  sammen  til  Eefj  som  til  monografiske  Forfdlgeker 
gjennem  alle  Tidsrum  af  Historiens  enkelte  Elementer.  Men 
et  saadant  afgaves  i  det  Mindste  hidtil  ogsaa  af  Stam^ 
mernes  indbyrdes  Modsætning^  der^  trods  de  eensidige  Over- 
driveiser  i  de  sidste  Aar^  ogsaa  i  Europa^  under  de  nye 
Statsformers  Seir^  har  al  Udsigt  til  at  ville  bevare  sin 
Betydning  for  Fremtiden. 

I  November  1850. 

JF.  ScMem. 
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I. 

Om  NatioDafitetsbeTægelserne  i  den  nyere  M 

Saalænge  under  den  europæiske  Absolutismes  egentlige 
Herretid  hiin  Kabinetspolitik  var  den  almindelige,  som  frem- 
for Alt  tog  Hensyn  til  Fyrstefamiliernes  private  Interesser 
og  især  var  rettet  paa  overhoved  at  befæste  og  udbrede 
deres  Herredomme  over  et  saa  stort  Antal  „Sjæle"  som 
muligt,  var  det  naturligt,  at  man  ofte  undlod  at  tage  de 
tBbdrlige  Hensyn  til  selve  Folkenes  ved  Natur  og  Historie 
forskjelligen  udviklede  Sjæle.  Og  ogsaa  da  en  anden  Tid, 
Lighedens  nye  Tid^  var  begyndt  at  oprinde,  da  Struensee 
og  de  med  ham  aandsbeslægtede  Magthavere  havde  grebet 
Roret  for  som  den  forste  Afdeling  af  Encyklopædisternes 
Disciple  at  gjennemfore  nogle  af  hines  nivellerende  Ynd- 
lingsideer,  fremtræder  hos  alle  disse  af  den  nye  Tids  Dan- 
nelse grebne  Mænd  den  samme  abstrakte  Ringeagt  for  alle 
de  ubevidste  Baand,  hvormed  Folkene  selv  endnu  hang  fastved 
deres  fra  Fortiden  overantvortede,  forskjellige  nationale  Væ- 
sen. Keiser  Josef  den  Anden  troede  saaledes,  til  Trods  for  alle 
historiske  Forskjelligheder,  endog  at  kunne  forsSge  paa  at  ind- 
fSre  en  fuldstændig  national  Lighed  mellem  alle  sine  Undersaat- 
ter,  og  endnu  senere,  da  den  store  Revolution  i  Aarhundredets 
Slvlning  endelig  var  udbrudt  i  Frankrig,  var  hiin  kosmopolitiske 
Retning  i  Begyndelsen  endnu  der  saaledes  den  ene  herskende,  at 
Amcharsis  Cloots,  dengang  Revolutionen  feirede  den  fdrste  af 
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sine  store  Fesler  paa  Marsmarkcn,  erholdt  Tilladelse  til  som 
^Menneskeslægtens  Taler"  at  indfdre  en  Samling  af  Repræ- 
sentanter for  forskjellige  europæiske  og  asiatiske  Folk  for 
den  konstituerende  Forsamling,  for  at  disse  paa  deres  Jfa- 
tieners  Vegne  kunde  dceltage  i  ,,Menneskeslægtens  Fest*'. 

Men  længe  varede  det  dog  nu  ikke,  forend  man  kom 
tilbage  fra  den  propagandistiske  Bestræbelse  efter  uden  videre 
Hensyn  at  omdanne  Menneskeheden  efter  een  og  samme  Maale- 
stok.  Neppe  fdlte  Frankrig  sig  nodt  til  at  kæmpe  mod  Ud- 
landet, forend  der  i  do  Taler,  hvori  la  liberté  og  l'égaliié 
bleve  priste,  blandedes  Ordene  to  nafton  og  les  patriotes^  der 
havde  været  den  forcgaaende  Tidsalder  næsten  aldeles  ukjcndte, 
men  som  nu  længe  skulde  ove  en  siden  Oldtiden  ukjendt, 
næsten  berusende  Virkning.  Velfærdskommiteen  androg  al- 
lerede for  Nationalkonventet  paa,  at  ethvert  andet  Sprog 
end  det  franske  skulde  udryddes  i  hele  Republikens  Om- 
raade,  og  da  Folket  endelig  gik  ud  af  Revolutionens  forste 
Storme,  ledsagedes  det  af  en  fornyet  Nationalbevidshed,  der 
havde  lært  det  at  kjende  sig  selv  som  den  store  Nation. 

Den  store  Nations  Fordring  paa  at  gjælde  som  saadan 
blev  af  Napoleon  mere  end  tilfredsstillet.  1  Spidsen  for  det 
franske  Folk  overvandt  han  hele  Europas  Magt,  idet  han 
forte  Revolutionens  Grundsætninger  om  Lighed  for  Loven 
og  lige  Adgang  til  al  borgerlig  Udmærkelse  lige  saa  vidt 
srom  sit  Vælde.  Hen  medens  han  saaledes  fremkaldte  en 
storre  Lighed  i  Folkenes  borgerlige  Rettigheder,  nægtede 
han  dem  dog  tillige,  lige  over  for  den  store  Nation,  al  eien- 
dommelig  national  Betydning,  og  denne  Modsætning  blev, 
som  Geijer  har  bemærket,  den  nærmeste  Aarsag  til  Heltens 
Fald.  Det  var  ikke  de  gamle,  saa  ofte  ydmygede  Fyrstehuse, 
der  styrtede  Keiserriget;  nei,  det  var  Englænderne,  Spanierne, 
Russerne  og  endeligen  ogsaa  Tydskerne  som  Nationer,  der  til- 
sidst  nedsloge  den  franske  Nations  Tilboielighed  til  at  tilegne  sig 
en  romersk  Hoihed  over  Europa.  Napoleon  indsaa  ogsaa  selv 
senere,  at  det  var  med  de  paany  oplivedeNationalitets-ldeer,  at 
de  allierede  Monarker  havde  vundet  deres  Seir  over  ham,  men 
har  tillige  paastaaet,  at  det  havde  været  hans  Hensigt  til  sin 
Tid  at  gjore  det  igjen  godt,  som  Forboldene  havde  nodt  ham 
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til  at  foretage  sig  imod  de  nationale  Ideer,  idet  han  nemlig, 
efter  hans  egen  Forsikkring  paa  St.  Helena,  havde  havt  til 
Hensigt  at  gjore  disse  fyldest,  Ted  at  samle  Europas  nfor-» 
nuftigen  udstykkede  og  adskilte  Folk  til  store  og  msDgtige 
Eenheder  K 

Hen  endskiondt  altsaa  Nationaliteten  alierede  siden  den 
franske  Revolution,  da  Troen  paa  Folkesouverainiteten  afloste 
den  ældre  Tro  paa  Fyrsternes  absolute  Hagt,  og. i  Napoleons 
Dage,  da  det  franske  Folks  Overvægt  fremkaldte  Liv  hos  de 
andre  dode  Folk,  var  fremtraadt  som  en  Magt,  der  fordrede 
de  Stores  Opmærksomhed,  blev  en  saadan  den  dog  ingen- 
lunde tildeelt,  da  man  paa  ny  ordnede  det  gamle,  oploste 
Statssamfund,  og  den. Tid  vil  vel  derfor  engang  komme,  da 
Kaartet  over  Europa  paa  ny  maa  omgjores.  Paa  Kongres- 
sen i  Yien  blev  deels  Herredommet  over  den  samme  Na- 
tion udstykket  mellem  flere  Regjeringer,  og  deels  blev  det 
givet  een  Regjering  at  herske  over  flere  forskjellige  Natio- 
ner; det  blev  fastsat,  at  de  samme  Folk  paa  eengang  skulde 
være  Italienere  og  Tydskere,  eller  Slaver  -  og  Ty dskere,  eDer 
Tydskere  og  Danske,  eller  Tydskere  og  Franske,  og  herved 
blev  Nationaliteten  udsat  for  at  krænkes  i  sineRodder..  Og 
da  de  nationale  Ideer  dog,  langt  fra  at  forsvinde,  siden  deo 
Tid  tiltoge  i  Kraft  og  Udstrækning,  da  den  Tanke  efter- 
haanden  udbredte  sit  Herredomme  over  Aandeme,  at  Sta- 
ternes og  StatssamAindenes  Grændse  efter  Ideen  saavidt 
muligt  burde   falde  sammen  med  Folkenes  og  Folkestam- 

*  „Une  de  mes  plas  grandes  pensées  avait  été  l'ajifgloinération,  la  con- 
ceniratton  des  mémes  peuples  géographiques,  qu'ont  dissous,  morcelés 
les  revolutions  et  la  poliiiqae.  Ainsi  I'on  compte  enEurope,  bien  qu'épars, 
plus  de  Irenle  millions  de  Fran^ais,  quinze  millions  d'Espagnols,  qninze 
millions  d'Ilalicns,  irentc  millions  d'Allemands:  j'eusse  vonln  faire  do 
chacun  de  ses  pcuplcs  un  seul  et  méme  corps  de  nation.  —  Quoipi'il  en 
soU,  celle  agglomération.  arrivera  (6i  ou  (ard,  par  la  force  des  chose$, 
VitnpuUion  eet  dotmée^  etje  ne  pense  pat  qu'aprés  ma  chuie  el  ia  diåpari- 
Horn  de  mon  $ysiéme,  il  y  aU  tn  Europe  d'atUre  grand  équiUbrt  pasaiUe 
que  Vaggloméralion  des  grands  peuples*'.  Mém»  de  Sainie^IIéléne,  Par  le 
Comtc  de  las  Cases,  Paris  1823.  VII,  168—174.  Kciscrens  Stemning  med 
Hensyn  til  de  skandinaviske  Rigers  Forening  antyder  Bignon,  Histoiro  de 
Fraoce  soas  Napoleon.   Leipzig  et  Paris  1838.  IX,  21^. 
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mernes,  og  da  derhos  de  Folk,  der  vare  blevne  Magter  af 
anden  eller  trédie  Rang,  eflerhaanden  lærte  at  beli*agte  sig 
selv  som  politiske  Proletærer  lige  over  for  de  saakaldte  store 
Magter,  saa  blev  det  heraf  en  Folge,  at  nogle  af  de  euro- 
pæiske Regjeringer  bleve  fristede  til  at  nivellere  og  under- 
kue det  nationale  Liv,  og  at  adskillige  Fyrstehuses  private 
Interesser  kom  i  mere  eller  mindre  aabenbar  Strid  med  Fol- 
kenes nationale  Længsler,  i  en  Strid,  hvormed  tillige  en 
Strid  mellem  de  forskjelUge  Folkestammer  paa'  flere  Steder 
og  paa  mange  Maader  har  forenet  sig. 

De  nationale  Bevægelser  have  saaledes  i  vore  Dage 
fremviist  baade  en  sympathisk  og  en  antipathisk  Side.  Sym- 
pathien  har  viist  sig  i  en  Stræben  efter  storre  Eenhed, 
hvorved  Lige  soger  Lige,  i  en  Tilboielighed  til  at  samle  de 
beslægtede  Smaastater  til  Statssamfund  med  mindre  Mang- 
foldighed, men  storre  Kraft.  Antipathien  har  yttret  sig  i 
en  Higen  efter  at  losrive  sig  fra  et  for  nært  Samfund  med 
dem,  hvormed  man  ei  foler  sig  n5ie  beslægtet,  og  navn- 
Ugen  i  en  Modstand  mod  al  fremmed  Undertrykkelse  af  den 
hjemlige  Nationalitet. 

Det  fdrste  og  allerstorste  Exempel  paa  en  Kamp  for 
en  undertrykket  Nationalitet  saa  Europa  efter  Vienerkon- 
gressen  ved  de  af  denne  Kongres  aldeles  forglemte  Nygræ- 
kers  Opstand,  der  strax  fik  alle  de  europæiske  Folks  Sym- 
pathi  for  sig,  og  tilsidst  endog  stemte  nogle  af  de  store 
Statsherskere  til  sin  Fbrdeel.  Paa  samme  Tid  gjorde  Italien 
Forsog  paa  at  befrie  sig  fra  det  ostrigske  Herredomme, 
og  skjondt  Forsoget  mislykkedes  aldeles,  er  der  dog  senere 
ikke  hengaaet  noget  Aar,  uden  at  Tanken  om  at  gjenvinde 
den  nationale  Uafhængighed  ogsaa  i  Italien  har  fundet  sine 
Martyrer.  De  vallonske  Belgier,  der  ved  Vienerkongressen 
vare  blevne  forenede  under  eet  Scepter  med  Hollænderne, 
vedligeholdt bestandigen  deres  gamle  nationale  Opposition  imod 
disse,  indtil  Julirevolutionen  gav  dem  Anledning  til  fuldstæn- 
digen  at  losrive  sig;  og  da  de  ved  denne  Leilighed  tillige 
forte  de  gamle  flanderske  Provindser  bort  med  sig,  fremkaldtes 
herved  atter  en  ny  Rivning  mellem  de  forskjellige  Natio- 
naliteter, idet  ^  nævnte  Provindser,  med  det  gamle,  utræt- 
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tøUge  Ghent  i  Spidsen,  sogte  at  danne  en  ny  Dæmning  mod 
den  fremvællende  Franskhed.  Det  gjælder  derhos  øgsaa  om 
den  germanske  Stammes  ovrige  Sydgrændser,  at  de  tydske 
Dialekter  her  overalt  længe  have  befundet  sig  i  en  Tilbage- 
vigen for  de  romanske,  der  ei  er  bleven  standset  derved, 
.at  det  baade  i  Sveits  og  i  Tyrol  endog  i  det  sidste  Aarti 
paa  sine  Steder  kom  til  blodig  Strid  mellem  de  modsatte 
Kalionaliteter.  Ligesom  til  en  Slags  Gjengjæld  herfor  og 
til  Gjengjæld  for,  at  det  germanske  Element  ogsaa  i  Rus- 
lands ostersoiflke  Provindser  ydmyget  syntes  at  maatte  boie 
sig  for  den  af  Keiser  Nikolaus  freiiitrængte  Slavisme,  arbei- 
dede  Tydskheden  af  alle  Kræfter  paa  at  forkue  og  udrydde 
den  nordiske  Nationalitet  i  Slesvig  og  den  slaviske  i  Posen 
og  Bohmen,  saa  at  Nationalforsamlingen  i  Frankfurt  derpaa 
siKirt  vilde  have  ogsaa  disse  Lande  ubetinget  repræsenterede 
som  tydske,  snart  i  det  Mindste  drimite  om  ufortovet  at 
kunne  dele  dem  ved  Hjælp .  af  skarpe  Sproglinier.  Andre 
Exempler  paa  den  antipathiske  Side  af  de  atter  oplivede 
Nationalitetsbestræbelser  afgave  fremdeles  Baskernes  mange- 
aarige  Kamp  mod  Spanierne,  den  haardnakkede  Isolations- 
lyst  hos  de  sidste  keltiske  Stammelevninger^,  Valakkernes 
Siræben  eflcr  at  hævde  deres  nedarvede  Eiendommelighed 
lige  over  for  deres  Grander,  de  nye  Brydninger  mellem  Sla- 
verne og  Mflgyarerne,  og  endelig  Finlændernes  Haab  om  at 
kunne  uddanne  og  holde  sig  som  et  eiendommeligt  Mellem- 
led mellem  den  skandinaviske  og  den  slaviske  Stamme ''^. 

■  Om  de  iodøtændige  Andragender,  der  i  Aarek  1841  baade  fra  Waleø 
og  fra  Bretagne  bleve  gjorle  for  Oprettelsen  af  nye  Lærestole  for  Kymrisk, 
jvnfr.  Echo  du  monde  savant,  20.  Jan.  1842. 

?  Endog  i  det  nordligste  Europa  viste  sig  hos  de  dertil  fra  Finland  til 
foralgellige  Tider  indvandrede  Kvener  en  tilsvarende  SelvfOlelse  og  Be~ 
atrøbelse  for  ak  faae  Præster  og  Lærere,  som  ogsaa  vare  deres  Sprog 
mægtige.  Fra  et  norsk  Standpunkt  antoges  det,  at  man  under  ingen  Om- 
stændigheder burde  tiUtaae ,  at  hines  Nationalitet  paa  denne  Maade  satte 
sig  fast  i  Norden  af  Landet,  og  i  en  Artikel  i  Tromsd  Tidende.  1840.  Nr. 
41  og  42  hed  det  herom  bl.  A.  saaledes:  „Den  nuværende  kvenske  Befolk- 
nii^  yjlde  have  været  norsk ,  dersom  ikke  disse  Menneskers  forunderlige 
Hovmod  0^  Egenkjærlighed  havde  indaandet  dem  det  Princip  ei  at  ville 
lære  Norsk.  Det  gaaer  saa  vidt,  at  de,  som  nolens  volens  have  lært  ^pro- 
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Overalt,  hvor  i  vore  Dage  de  nationale  Antipathier  have 
aabenbaret  sig,  have  tillige  Nationaiitetsideernes  modsatte, 
sympalhiske  Side  gjort  sig  gjældende.    Saatedes  have  de  nu 
emanciperede  Græker  higet  efter  en  Fremtid,  der,  som  de 
haabe,  engang  skal  Torene  dem  til  et  Folk  med  deres  Brodre, 
som  man  har  ladet  blive  tilbage  under  Tyrkernes  Herre- 
domme eller,  paa  de  joniske  Oer,  under  Englændernes  Magt 
At  ogsaa  i  Italien  Tanken  om  en  storre  Eenhed,  der  nær« 
mest  kun  af  en  slet  Egoisme  holdes  adskilt,  bestandigen  var 
i  Live,  bevidnede  siden  Napoleons  Fald  den  uafladelige  Række 
af  Sammensværgelser  og  Opror,    der  stedse  ved  Siden  af  . 
Ordene  liberiå  e  independenza  ogsaa  salte  Ordet  uniid  i 
Spidsen   for  deres  Opraab.     Da   efter  Februarrevolulionen 
Lamartines  »Manifest  til  Europa^  endog  udtrykkellgen  havde . 
lovet  Italienernes  nationale  Eenhedsbestræbelse  Frankrigs  Be-  - 
skytteise;  da  derpaa  ikke  blot  Piemonteserne  reiste  sig  un- 
der det  kongelige  Valgsprog :  »l/ltalia  farå  da  se'',  men  ogsaa  . 
Lombarder,  Venetianer,  Toskaner,  Romere  og  Neapolitaner, 
om  endog  i  altfor  ringe  Mængde  og  med  altfor  lidet  Sam-' 
menhold,    optraadte  som  deres  Vaabenfæller  omkring  Po-. 
floden,  da  viste  Maalet  sig  et  Oieblik  saa  nært  og  saa  skj6nl, 
at    de    fremmede  Vaabens    paafdlgende    Overmagt    og    de 
indre  Reaktioner  nu  vistnok  mindre   end    nogensinde  vide 
formaae  Italienerne  til  at  tabe  det  af  Sigte.    I  Spanien  fin« 
des  saaledes  ogsaa  endnu,  og  fandtes  især  under  Espartero,. ' 
et  stærkt  Parti,   der  gjerne  vilde  tilvejebringe  en  Forening 

gei  i  deres  Barndom,  næsten  skamme  stg  ved  at  forstaae  det,  og  vi  haye 
Exempler  paa,  ak  Kvener,  giftede  med  norske  Fruentimre,  ikke  have  vUlei 
tillade  deres  BOrn  at  sAge  norsk  Skole  eller  hjemme  at  tale  norsk.^  Ea' 
modsat  Vurdering  af  disse  Hveners  Vedbængen  ved  Modersmaalet  afipav 
Stockfleth  i  Den  KonstitutionfUe,  1844.  Nr.  169  og  170,  og  efter  at  det  bl. 
A.  var  blevet  fremhævet,  at  Kvenerne  vare  tilbOielige  til  for  egen  Regning 
fra  det  russiske  Finland  at  indkalde  sig  sprogkyndige  Præster,  bestemte 
en  kgl.  Resolution  senere,  at  de  Præster,  der  herefter  af  Regjeriogen  |in- 
sættes  i  Finmarken,  ogsaa  skulde  have  aflagt  Prøve  paa  Kjendsk^b  til  del 
nævnte  Sprog.  Disse  IVorges  nordligste  Kvener,  der  især  danne  Arbeids- 
styrken  ved  Kaaljord  Robberværk ,  angaves  nyligen  at  belOba  sig  tH  et 
Antal  af  tre  Tusinder,  af  Stochfleik,  Bidrag  til  Kundskab  om  Kvenerne  i 
Norge.    Christiania.  1848.   S.  39,  40. 
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mellem  del  gamle  Lusitanien  og  den  dvrige  HaWd,  og  ligesom 
fSrend  FebroarrevolQtionen  Mange  baade  i  Belgien,  i  det  ro- 

•  nerske  Sveits  og  i  Sftvoyen  vare  stemte  Tor  en  nærmere  Tilsht-* 

*  niitfg  til  Frankrig,  saaledes  har  der  da  ogsaa,  trods  alle  min- 
.  .dre  Brydninger,   mellem  alle  de  romanske  Folk  indbyrdes 

.  ^  koldt  sig  en  ogsaa  i  Mindet  om  deres  gamle  Stammeforbin-« 

*delae  grundet  Symp^athi,  hvorved  de  have  dannet  en  naturlig 

\    '  Modsætning  til  Europas  dvrige- Stammer.   Af  disse  have  Tyd* 

'.'*'    skerne,  siden  Befrielseskrigen,  stadigen  som  det  hdieste  For-* 

•  ^    im'aal  stræbt  efter  at  tilveiebringc  „Tydsklands  Eenhed^  og- 
* '.  /^alié  Skridt,  der  syntes  at  kunne  fremme  denne,  bleve^  fra 

*  *  '*'.*  Toldforeningens  Stiftelse  til  den  forste  Nationalforsamlings 
.  •;.    ^Sammenkomst,    hist  stedse  hilsede  med  en  uendelig  Jublen« 

\  .  \  O'g.  1  Skandinavien  —  hvo  mindes  Ikke  der  Broderfolke-« 
'••V'ne^.  Tilnærmelse  siden  hiin  Fest,  hvor  Tegner  satte  Krand- 
'V'  -sen   paa  Oehlenschlågers  Hoved,    hvo   har   der  vel  glemt 

••^ VUngdomsmdderne  ved  Fyrisaaen  og  Oresund,  hvis  Min« 
-  >       der  ikke  visnede,  fordi  man,  efter  den  store  Rystelse, « ogsaa 

•  *  \ar  dem  ufortovet  vilde  see  fuldmodne  Frugter.  Ogsaa  hos 
'  z\^  *  Slaverne  aabenbarede  Eenhedstanken  sig  allerede  i  Tidsrum- 
'  /-   *  met  mellem  Julirevolutionen  og  Februarrevolutionen  i  den 

*'g  ^Fånslavisme'^,  for  hvis  Idee  endog  nogle  af  de  landflygtige 
.'*^  .meésl  ansete  Repræsentanter  vare  villige  til  at  opoffro  no-* 

•  -  gel  af  deres  Stemning  mod  Rusland,    og  som  neppe  lod 

•  ^  /den  lydske  Nationalforsamling  fremsætte  det  Forlangende,  at 

.  ogsaa  Bdhmen  skulde  sende  Deputerede  til  Frankfurt,  fdrend 

•  '>Czedierne  svarede  ved  den  Indbydelse  til  en  panslavisk  Kon- 

..^.  /gres  i  Prag,    der  virkeligen  ogsaa  en  kort  Tid  vovede  at 

'træde  sammen  der  som  en  Repræsentation  af  alle  Stammens 

.Folk.    At  endelig  denne  nationale  Magnetisme,   der  i  vore 

Dage  saa  forunderligen  har  sammendraget  de  afrevne  Led,  ikke 

..  heller  havde  ladet  de  keltiske  Folkelevninger  aldeles  uberorte, 

viste  allerede  den  kymriske  Folkefest,  der  i  Aaret  1839  blev 

•feirei  i  Wales  af  Waliserne  i  Forening  med  de  af  dem  dertil 

.   .indbudte  armoriske'  fndvaanere  af  Bretagne^ 

*  Ea  fibildriaf  af  S«anienkoin«taii  og  Festen  findei  i  lodledningea  til 
det  fOrite  Bind  af  Villemarqaéf  Samling  af  Bretagnea  Folkeaagq  (CmUm 
paimlaireå  des  aneiems  Breioiu,    Paria  et  Leipsig«  1839.  2  vel.)-    Hør  bid- 
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Det  er  bteveliiabenbart,  at  del,  hvarpaa  åei  ved  alla  Hkme 
Nalioaalitetsbevægelsor  især  kommer  an,  er  Sproget^  niéi 
delte  nemlig  fremfor  alt  Andet  maa  tjene  som  Vaaben;fbr  '. 
do  angribende,   fremtrængende  Nationaliteter,   og  omvandt.- 
fortriiiflviis  er  det  Banner,  hvorom  den  angrebne  Nationattw,  .' 
tet  trænger  sig  sammen  til  Forsvar.    Hedens  eiendoihineligø  ^\. 
Folkeskikke  og  Sædvaner  unægteligen  allerede  for  den  «Uet^* 
storste  Deei  ere  fortrængte  fra  de  dannede  Klasser ;  med^  -    / 
selv  Nationaldragterne  paa  de  fleste  Steder  have  maattét  vige  .  '  '*/ 
(or  en  Klædemaade,  som  allevegne  er  den  samme;    médon^;.   *  . 
det  Afstikkende  inden  for  Folkenes  egne  Græadser  Dag.tor*  .J- ' 
Di^  forsvinder  mere,   idet  det  Provindsielle    overalt  tab^^"*- *  • 
sig;  ja  medens  derhos,  efter  Goethes  Udtryk,  en  fælles  gVecr^    /• 
denslHeratur^  endog  lildeels  har   vidst   at  gjore  sig  gjæi*'.\'< 
deade  —  er  dog  den  politiske  Modsætning  mellem  Spirpgéni)* ./« •* 
bleven    stærkere,    og   Bevidstheden   om  Modersmaalets-  Be-fT    / 
tydning   ikke   blot   som    Meddelelsesmiddel,   men  som'  Na-->  «^ 
tionalitetens  Palladium  bleven  mere  og   mere  klaret.     Li^    .*«" 
gesom    derfor  det   attende  Aarhundrede   kunde  lade   Buf-  *  •  • 
fon   sige,   at  „le   stylc   c*est   Thomme,^   saaledes   har   del'^*^ 
nittende    seet    Flamlænderne    tage    sig   de    Ord    til    Valg- *  V^. 
sprog,    at  „de  tael   is    gansh    het   volk.^.     Man    har .  troet^'*.  *' 
at  kunne   antage    og   indprente,    at   „Sprogeteret  L.ah#^  J*', 
Sjæl,^^    at   „Sproget    ikke    blot    karakteriserer   Mcnneisjcet\     I' 
ud  efter,   men  at  det  ogsaa,   idet  det  virker  tilbage  "paa-.    « 
hans    Indre,    paatrykker    ham    det    nationale   Præg,    Sjom.  *- ^ 

Bæltes  nogle  Steder  af  denne  Skildrinf^:  „Je  n^cssaycrai  pas  d'écrire  iWr*^*  **^ 
thonsiasme  qu'excita  rarrivéc  des  Bretons  d'Armoricjne.  ^  1)és  qae  k>^  .^• 
aottvello  Tut  connuc,    tootes  les   cloches  de  la   ville  (a:  Aberaavena^)*    *- 
annoncérent  le  commeucement  de  la  féte.  —  Des  arcs  de  triomptie  <la. 
verdure  ek  de  fleurs,  cbargés  d'inscriptions  patriotiqucs ,  s'élevérenfr  dens  .:* 
les  rues:  les  maisons  se  pavoisérent  des  couleurs  blanches  et  vertes  -do^kl      ' 
nation.  —  Le  président  (o:  Charles  Morgan  Ivor  ab  Tvor,  nédstam.mepdeu  •-,    ' 
fråde  f^anile Fyrster)  ouvrit  la  scanre  par  an  discours  etii  il  s'applaoiKiMiC'  '    *  ^ 
de  roir  les  Brelons  d^Armorique  venir,  aprés  douze  cents  ans,  se  ré«jiir\l'--  ..:/^ 
leurs  fréres  de  l'lle.  -~  La  Tete  se  prolongen  le  londcmain  et  le  jonr  suiv^jaV^   ' 
elle  se  termina  par  un  banquet  solonnel.     On  but  avec  transport  å.4n  fi^n-.,.  ** 
lernité  renaissante  åt  la  Cambrie  et  de  l^ArmorMfne;  en  duiiitn  des.  poé-f- 
mes  en  Fhonneur  des  aioux  eommnns*'. 

(  J.  Bagge$mÉ  B'tognn,   KjAbenhavn.  1843.  1,821. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


INDUMING. 


u 


han  ikke  kan  unddrage  aig^S  at  ,»fra  Kjanrligheden  til 
Modersmaalet  ligger  Kjærligheden  til  Fædrelandet  ikke  aiere 
fjernt,  end  Hjertet  fra  Tangents«  • 

Der  har  iovrigt  været  og  ere  endnu  mange,  som  ikke 
have  villet  yde  Nationaliternes  og  da  navnligen  Sprogenes 
fornyede  Bevægelser  den  dem  tilkommende  Anerkjendelse 
og  Bistand.  Og  dette  gjælder  ikke  blot  om  de  Indifferente 
og  Karakteerlose,  der  i  deres  Slovhed  udelukkende  have  ned- 
sænket sig  i  Tidens  materielle  og  egoistiske  Svælg,  men 
ogsaa  om  saadanne  philanthropisk  dannede,  der,  endnu  ude-> 
lukkende  beherskede  af  det  forrige  Aarhundredes  absfrakte, 
kosmopolitiske  Ideer,  have  til  Valgsprog:  ubi  benCj  ibi patria^ 
og  derfor  alene  ville  hore  tale  om  Staten,  medens  de  lukke 
Oinene  for,  at  dennes  Idee  fornuftigviis  kun  kaji  realiseres 
og  udvikles  gjennem  Nationerne  som  saadanne.  Disse  sidst- 
nævntes Raisonnement  —  der  endnu  udtaler  sig  i  Lamartines 
MarseiUai$e  de  la  paix,  i  de  bekjendteOrd:  gations  I  mot 
pompeux  pour  dire  la  barbarie^  —  er  v£sentligen  begrun- 
det deri,  at  de  ikke  have  Idsrevet  sig  fra  den  i  den  fore- 
gaaende  Tidsalder  yndede*Tanke,  at  alle  Differenser  uden 
Undtagelse  blot  ere  accidentclle  og  uvæsentlige.  Det  var 
denne  Tanke,  der  gjorde,  at  i  Filosofien  den  i  sig  selv 
rigtige  Sætning,  at  Sandheden  kun  er  een,  blev  misbrugt 
til  at  oversee  den* lige  saa  rigtige,  at  Sandheden  er  for- 
skjellig  paa  sine  forskjellige  Stadier  og  i  sine  forskjellige 
Udtryk,  der  bevirkede,  at  man  i  Æstetiken,  uden  videre 
udgaaende  fra,  at  alt  det  Skjonnc  er  eet,  opstillede  et  ab- 
strakt Ideal,  hvoraf  ethvert  nationalt  Præg  skulde  være  ude- 
lukket, og  at  man  i  Politiken  dromte  om  een  eneste  Stats- 
forfatning, der,  uden  noget  Hensyn  til  nationale  Differenser, 
skulde  udstrækkes  over  alle  Folk«).  Men  i  vor  Tid  har 
den  vistnok  sandere  Indsigt  mere  og  mere  udbredt  sig,   at 


>  Den  slesvigske  Stænderforsamling   Betænkning.     Bilag  til  Sleøv. 
Stændcrt.  1842.  S.  994. 

3  Weber,   Deotscliland  oder   Briefe  eincs    in  Dcnlschland  reisenden 
Deutschen.   St«Ugart.  1834.   I,  45. 

>  Heibergs  Intelligcnsblade,   1(,  182. 
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de  væsentlige,  de  af  Eenheden  gjennemtnenfte,  med  dens 
Mærke  prægede  Forskjelligheder  ere  nødvendige  til  selve 
Eenhedens  Existens,  der  uden  disse  .vilde  være  et  Intet.  Man 
har  indseet,  at  Staten  aldrig  skal  blive  et  ganske  abstrakt 
Produkt  af  Friheden,  og  at  en  Frihed,  der  ganske  vilde 
losrive  sig  fra  sammes  naturlige  Grundlag,  nærmest  altsaa  fra 
Folkeligheden,  og  oversee,  at  Menneskehedens  Idee  kun 
viser  sig  inkorporeret  i  en  Fylde  af  Nationaliteter,  ikke  længer 
vilde  fortjene  sit  Navn,  men  udarte  til  regellos  Yilkaarlig« 
hed.  Mod  enhver  Tanke  om  Opgivelsen  af  Nationaliteten 
og  om  ModersmaaletsFortrængelse  har  derfor  ogsaa  over- 
alt  hos  ædle  Naturer  enhver  Folelse  oprdrt  sig,  •hvormed 
Sjælen  foler  sig  knyttet  til  Fædrenes  Land;  „det  er  en 
Tanke,  saa  kold  og  tom  og  trosteslos,  som  Tanken  om  en 
forsat  Tilværelse,  hvor  det  personlige  Liv,  Individets  Liv, 
er  udslukt^  1. 

Ligesom  altsaa  Individerne,  om  de  end  modtage  en 
aldeles  lige  Dannitse,  ved  de  forskjellige,  af  Naturen  dem 
tildelte  Anlæg  og  Stemninger  adskille  sig  væsentligen  fra 
hverandre,  saaledes  synes  ogsaaT  Natipnaliteterne,  skjont  vi 
troe  dem  alle  kaldede  til  den  stfmme  Bestemmelse  af  en 
paa  Sædelighed  grundet  Frihed,  at  ville  bevare  deres  Be- 
tydning,  og  Digterens  Ord: 

„Faeies  non  omnibus  una, 
Nec  diversa  tamen,  qualis  decet  ese  sororum**, 

baade  nu  og  i  Fremtiden  paa  dem  at  kunne  finde  Anven- 
delse. Et  andet  Sporgsmaal  er,  hvorvidt  enhver  af  alle  de 
nulevende  Nationaliteter  i  Tidernes  Lob  vil  kunne  undgaae 
at  blive  et  Offer  for  Mordattentater,  og  navnligen  hvorvidt 
de  nationale  Bevægelser,  der  for  Tiden  vise  sig  i  Europa, 
cre  at  betragte  som  en  Morgenrode,  der  spaaer  om  en  ny-, 
skjon  Dag,  eller  maaskee  kun  som  de  sidste  Straaler  af  et 
udgaaende  himmelsk  Lys,    hvorpaa  Menneskene,   som   paa 


■  Clausens  Ord  i  han«  Tale  i  Osiiftcrnes  SlænderforaamliDg,  under  den 
forddbige  Behandlioff  af  Sagen  om  SUtoeenheden.  Roeskilde  Stsnderl. 
1844.  S.  1958. 
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ine^et  Andel,  forst  lærte  at  stettePHis  i  detOieblik,  de  stode 
i  Begreb  med  at  tabe  det.  Dette  Spdrgsmaai  vil  alene  fcvnne 
beavares  for  hver  Nationalitets  Vedkominende  for  sig,  ved  at 
tage  Hensyn  til  alle  de  særfgne  Forhold,  som  ere  blevne 
den  til  Deel,  og  hvorunder 'den  lever.  Her  kan  det  kon  i 
Almindelighed  bemærkes,  at  det  fuldstændige  Nivellement  af 
do  forskjellige  Nationaliteter,  som  man  har  troet  at  maatio 
venlo  af  Toldgrændsernes  Ophævelse  eller  af  Jernbanernes, 
Dampskibenes  og  de  andre  lettere  Kommunikationsmidlers 
indflydelse,  i  det  Hele  taget  dog  vel  lige  saa  lidet  vil  ind* 
træde,  som  de  enkelte  Mennesker  i  de  store  Stæder,  trods 
deres  hyppigere  Beroringer,  væsenligen  kunne  siges  at  være 
mere  nivellerede  end  de,  der  boe  adspredte  paa  Landet. 
Eoropas  store  Nationaliteter  synes  i  al  Fald  endnu  aabenbart 
at  være  hævede  over  Faren \  og  de  mindre  Nationaliteter 
ville  vistnok  ogsaa  forst  da  gaae  under,  naar  de,  udenYil- 
Ife  elier,  paa  Grund  af  historiske  eller  geografiske  Forhold, 
uden  Evne  til  i  rette  Tid  'at  samle  sig  i  stdrre  Eenheder, 
tiMdst  ere  snnkne  ned  fra  et  fremskridende  Kulturliv  til  en 
blot  provindsiel  Vegeteren,  liig  de  iberiske  Baskers  eller  de 
keltiske  Stammeresters. 

Men  hvoriedes  man  endog  maatte  ddmme  om  Nationa- 
litetens absolute  Værd  eller  om  dennes  rimelige  Fremtid  i 
Europa^  og  selv  om  Enhver  maa  tilstaae,  at  man  i  de  sidste 
Aar,  med  en  tidligere  Tiders  modsat  Eensidighed,  kun  altfor 
ofte  over  det,  som  er  forskjelligt  mellem  Folkene,  har  glemt 
del,    som  de  have  tilfælles,   vil  dog  under  alle  Omstændig- 

*  „Quelques  pcrsonDCs  scmblcnt  craindrc  aujourd'hui  que  lo  pakriotisme 
n^ait  bcaucoup  å  souffrir  de  l'étcnduc  des  sentiments  et  des  idécs  qui  nais- 
seot  de  1'état  actuel  de  la  civilisation  earopéenne:  onpréditqn'il  ira  scener- 
ver  et  ae  perdre  dans  le  cosmopolitisme.  Je  ne  saarais  partager  de  tclles 
erainkes.  11  en  æra  anjourd'hui  de  Tamour  do  la  patrie  commo  de  toutea 
lea  opinions,  de  toqtea  les  actions,  de  tons  les  sentiments  des  kommes.  Ce« 
lui-Iå  aussi  est  condamnc,  j'en  conviens,  å  subir  constamment  l'épreuvc  de 
la  pablicité,  de  la  discussion,  de  I'examen ;  il  cst  condamné  å  n'étre  plus 
an  préjugé,  une  habitudc,  une  passion  aveugle  et  cxclusivc,  il  est  condamné 
å  avoir  ratson.  I!  ne  pcrira  point  sous  le  poids  de  cette  nécessité,  Messieurs, 
pis  plus  que  tons  les  sentiments  naturels  et  legitimes,  il  s*épnrera  au  con- 
traire,  il  s'élévera.  Cesont  des  épreuves  qu'il  aura  å  subir,  il  en  sortira  vain- 
queur".  Gtttsor,Hist.  de  la  civilis.  en  France.  Nouv.  éd.  Paris.  1846. 1,  4. 
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lieder  4e  nyere  nationale  hesmgeisets  Beiydniag  i  viden- 
skabelig  Henseende  ikke  kunne  miskjendcs.  Thi  de  nnvø- 
rende  Nalionalilelers  ModsaBlninger  have  aabnet  Oinene  for 
en  rigtigere  Forstaaelse  af  lignende  Fænomener  i  Forliden, 
og  dersom  Noget  overhoved  udmærker  den  nyere  Historie« 
forskning  til  dens  Fordeel,  er  det  vistnok  ikke  mindst  deane 
Retning,  som  den  overalt  har  taget  mod  det  Nationale.  Siden 
Niebuhrs  berdmte  Granskninger  lærte  i  Kampen  mellem  Rons 
Patrider  og  Plebeier  ikke  blot  at  see  en  Strid  mellem  et  ari*- 
stokratisk  og  et  demokratisk  Parti,  men  en  Modsætning  mellem 
tvende  forskjellige  folkelige  Grundelemenler,  er  hans  Betragl- 
ningsmaade  eller,  som  Michelet  udtrykte  sig,  „le  principe  si 
fécond  de  la  persistance  des  races^  af  andre  Forfattere  ble- 
ven anvendt  paa  andre  Gebeter  og  med  ikke  mindre  Held. 
Saaledes  har  Augustin  Thierry  i  sit  udmærkede  \ærk  om 
Englands  Erobring  af  Normannerne  slaaende  eiterviist,  hvor- 
ledes Modsætningen  mellem  Aristokraliet  og  Demokratiet  i 
Enghind  i  sin  Rod  for  storste  Delen  falder  sammen  med  For- 
skjellen  mellem  Landets  naiionale.  Grundelementer.  Andre 
Forfattere  have  paaviist,  at  Her  o  vingernes  Overvindelse  af 
Karolingerne  og  disses  Fortrængelse  af  Kapetingerne  ikke 
maae  betragtes  blot  som  Omskiftelser  af  Dynastier,  men  at 
Karolingernes  Seir  over  Merovingerne  aabenbarer  den  Over- 
vægt, som  de  germanske  Franker  endnu  formaaede  at  udove 
lige  over  for  deres  allerede  nu  romaniserede  Brodre,  medena 
omvendt  Karolingernes  Vigen  for  Kapetingerne  betegner  Ro- 
manitetens nu  endelig  fuldstændige  Overvægt  i  Frankrig.  Det 
er  fremdeles  blevet  godtgjort,  at  den  under  Middelalderen 
saa  overordentlig  heftige  Partistrid  mellem  Aristokratiet 
og  Demokratiet  i  Lombardiet  og  Modsætningerne  i  Landets 
offentlige  Indretninger  her  mere  end  noget  andet  Sted  maae  fo- 
res tilbage  til  Forskjelligheder  i  Landets  Befolkning,  og  lige- 
ledes grunder  Guelfernes  og  Ghibeliinernes  Partier  i  Italien 
sig  aabenbart  paa  Forskjellen  mellem  Romaner  og  Germaner, 
saaledes  som  det  endog  tildeels  lader  sig  paavise  i  mærk- 
værdige Enkeltheder,  idet  til  Exempel  den  ghibellinske  Ka- 
rakteer, som  i  Almindelighed  udmærker  Pavia,  sikkert  staaer 
i  Forbindelse  med,  at  der  her,  i  det  gamle  longobardtohe 
Kongesæde,  havde  holdt  sig  ikke  faa  germanske  Elementer. 
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De  anførte  Exempler  paa  historiske  Resultater,  som 
tdfst  ere  blevne  klarede  ved  ret  at  faae  Oinene  op  Tor  Naiio- 
naiitetemes  Modsætning,  og  som  let  ville  knnne  fordges, 
maae  her  være  tilstrækkelige  til  at  gjore  det  indlysende,  at, 
ved  Siden  af  de  store,  verdenshistoriske  Personligheder,  ere 
Nationerne  selv  at  betragte  som  de  Individner,  i  hvis  Aand 
Yidenskaben  har  at  trænge  ind.  Det  er  en  rigtig  Takt  her- 
for, der  gjor,  at  man  nu  begynder  at  nævne  Folkenes 
Historie,  medens  man  foiiien  kun  læste  om  Landenes;  det 
er  et  Fremskridt,  at  man  nu,  mindre  udelukkende  end  tid- 
ligere, ei  blot  tager  Hensyn  til  Europas  Inddeling  i  omskif- 
tende Statsformationer,  men  ved  Siden  deraf  ogsåa  til  den 
europæiske  Befolknings  langt  mere  varige  Gruppering  i  Folk 
og  Stammer.  Kjendlskab  til  disses  tidligere  Modsætninger 
og  indbyrdes  Forhold  er  nodvendig  for  tilfiilde  at  kunne 
forstaae  og  vurdere  Nationaliteternes  nuværende  Bevægelser, 
og  Ara  alle  Sider  arbeides  der  derfor  ogsaa  nu  hen'  til  en 
omfattende,  historisk  Ethnographi  af  Europa.  Til  en  saa- 
dan  skulle  disse  Studier  ogsaa  soge  at  give  et  Bidrag. 


n. 

Almindelig  Udsigt  over  de  europæiske  Folkestammers  Oprindelse  og 
indbyrdes  Hodsstninger. 

Endnu  har  man  ikke  tilfulde  vidst  at  opstille  nogen 
nogen  saadan  paa  faste  Principer  begrundet  Inddeling  af 
Menneskeslægten,  at  denne  sondrede  sig  for  os  i  Racer,  Stam- 
mer, Grene  og  Folk,  med  den  samme  Bestemhed,  hvormed  ' 
Dyrene  eller  Planterne  adskilles  i  naturvidenskabelige  Sy- 
stemer. Det  hændes  endnu  som  oftest,  at  enhver  ny  Ethno- 
log  i  storre  eller  mindre  Grad  adskiller  de  Folk,  som  hans 
Forgjænger  har  samlet,  eller  sammenbringer  dem,  som  hiin 
har  sondret. 

Grunden  hertil  er  ikke  blot  den,  at  Ethnologien  over- 
hoved er  en  temmelig  ny  Videnskab,  men  ogsaa  og  i  Sær- 
deleshed, at  hidtil  ere  Alle  ingenlunde  blevne  enige  om  eet 
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Og  samme  Inddelingsprincip.  Thi  snart  lægger  man  for- 
skj^Ilige  Fysiologiske  Karakterer  til  Grund  for  Inddelingen, 
snart  soger  man  at  begrunde  denne  ved  at  gaae  ud  fra 
Sprogenes  indbyrdes  Forhold. 

Den  forste  Inddelingsmaade  var  tidligere  saa  godt  som 
den  ene  herskende,  men  begynder  nu  at  fortrænges.  Thi 
vel  savnes  der  ikke  dem,  der  med  Iver  have  forfiegtet 
en  fra  de  ældste  Tider  indtil  vore  Dage  uafbrudt  Kjæde  af 
bestemte  fysiologiske  Typer  hos  alle  Folki,  men  man  har 
dog  tillige  stedse  mere  og  mere  godtgjort  Nodvendigheden 
af  at  indskrænke  Sætningens  Almindelighed  ved  talrige  Und- 
tagelser.   Saaledes  er  det  til  Exempel  af  mange  Steder  hos 

•  de  Gamle  aldeles  utvivlsomt,  at  de  gamle  keltiske  Stammer 
i  Brittannien  og  Italien  havde  blondt  eller  rodligt  Haar,  men 
deres  reneste  Efterkommere  —  de  nuværende  skotske  Hoilæn« 
dere,  de  galliske  Irlændere,  Yalisere  og  Indvaanere  i  Bre- 
tagne —  ere  dog  i  Almindelighed  ingenlunde  lyse  Folk,  og 
det  samme  gjælder  overhoved  om  hele  Englands  og  Frank- 
rigs Befolkning,  ihvorvel  de  talrige  Germaner  og  Skandi- 
naver, der  senere  have  bidraget  saa  meget  til  at  formere 
denne,  ogsaa  vare  blonde  Folk 9.  Vilde  man  —  i  Stedet 
for  at  see  hen  til  den  forskjellige  Indflydelse,  som  Nutidens 
store  Byer  nodvendigviis  maatte  have,  i  Modsætning  til  det 
tidligere  aabne  Land,  og  i  Stedet  for  tillige  at  betænke,  at 
selve  dette  nu,  efter  Skovenes  Lysning  og  Moradsernes  Ud- 
torring,  er  blevet  langt  mildere  —  alligevel  foretrække  al 
forklare  Forandringen  ved  blot  at  tage  Hensyn  til  de  mor- 
kere  Romere  overhoved,  da  kan  dog  i  al  Fald  denne  For- 
klaring neppe  holde  stik  i  selve  det  gamle  Germanien,  hvor 

*  imidlertid,  som  Niebuhr  blandt  andre  har  indrommet,  de  lyse 
Haar  og  blonde  Oine  nu  ere  blevne  usædvanlige,  saa  usæd- 
vanlige, at  tydske  Historikere  have  tilstaaet,  at  de  forst  ved 


*  £iipar<{s.  Deø  charactéresphysiologiqaes  des  races  fanmaines.  Paris. 
1639.   Mémoircg  de  la  société  ethnologicpie.   Paris.  1841.  vol.  I.^ 

'  Prichard,  Naturgesch.  des  Mcnschengeschlechts.  Nach  der  dritten 
Auflage  des  engl.  Origin.  herausgeg.  von  Dr.  R.  Wagner  u.  Dr.  F.  Weil 
Dritten  Bandes  erste  Abtli.   Leips.  1842.   S.  211-223. 
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at  besoge  Skandinavien  troede  sig  omgivne  af  Tacitns's  Ger- 
maner!. Endog  Kraniernes  eiendommelige  Form,  hvorpaa 
man  i  det  mindste  med  Sikkerhed  har  troet  at  kunne  lægge 
afgjorende  Vægt,  synes  efkerhaanden  at  modificeres ,  hvor 
Folkene  ikke  forblive  levende  aldeles  afsondrede  for  sig, 
til  Exempel  som  Negerfolkene  i  det  Indre  af  Afrika  eller 
som  Grenlænderne  forend  Europæernes  Ankomst  De  os^ 
manniske  Tyrker,  der,  efter  Grundeisen  af  deres  nærværende 
Herreddmme,  med  stor  Tilboielighed  til  Polygami,  have 
ægtet  Kvinder  af  andre  Stammer,  have  ikke  længer  den  for 
den  mongolske  Race  karakteristiske,  pyramidale  Hjemeskal 
med  bredt  Ansigt,  hvorimod  Kranier  af  dem  nu  fremvise 
den  for  de  indo-europæiske  Stammer  almindelige,  ovale 
Fona  3. 

Det  andet  Inddelingsprincip,  der  grunder  sig  paa  Spro- 
genes indbyrdes  Afstand  eller  Slægtskab,  har  vistnok  ogsaa 
sine  Vanskeligheder,  efterdi  den  komparative  Filologi  endnu 
har  ikke  faa  uopdyrkede  Marker,  og  Sprogenes  Grændser 
derhos  aldrig  have  været  fuldkomment  stationære,  men 
snart  ere  blevne  indskrænkede  paa  deres  gamle  Territorium, 
snart  udbredte  tQ  oprindeligen  fremmede  Folk.  Da  imid- 
lertid disse  Forandringer  som  oftest  lade  sig  historisk  paa- 
vise,  'da  derhos  Sprogenes  Spor  i  det  hele  taget  syqes  at 
holde  sig  varigere  end  Sporene  af  alle  andre  Forskjelligheder, 
og  da  man  under  alle  Omstændigheder  med  Bestemhed  ikkun 
i  det  store  og  grove  synes  at  kunne  adskille  Menneskeslæg- 
ten  efter  reent  fysiologiske  Kjendetegn>,  saa   turde  dog 

*  Priehard,  Natiiral  history  of  man.   London.  1843.  p.  197. 
>  Priehard,  Natnral  hutory  of  man.  p.  209-214. 

*  Som  naar  man  nu  temmelig  almindeligen  har  adopteret  den  »ør  af 
Cnvier  anbefalede  Inddeling  af  Menneskeslægten  i  de  tre  store  Folke- 
familier, som  sædvanlig  blive  benævnte  den  kaukasiske,  den  mongolske  og 
den  ethiopiske.  Hos  den  førstnævnte  er  Hovedet  af  oval  eller  elliptisk- 
sfærisk Form,  den  anden  indbefatter  Nord-  og  Vest- Asiaterne  med  deres 
pyramidale  Hjemeskal  og  brede  Ansigtsform;  hos  den  tredie,  der  har 
faaet  Navn  efter  det  for  den  klassitke  Oldtid  alene  befcjendte  Negerfolk, 
har  Kraniet  en  eiendommelig  prognath  Form.  Blnmenbach,  der  ogsaa 
havde  opstillet  de  Indfødte  i  Amerika  og  Malayeme  som  særegne  Racer, 
tilstod  selv,  at  hans  amerikanske  Familie  kunde  gjelde  for  en  Mellamslægt, 

EwopM  FolkwlMDiBer.  2 
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den  sig  paa  Sprogene  hovedsageligen  grandende  Inddeling' 
i  det  Hele  taget  være  at  foretrække.  Vi  ville  derfor  i  det 
Følgende  ikke  tage  i  Betænkning  historisk  at  bygge  paa  de 
Resultater,  der  ere  blevne  vundne  af  den  nyere  Tids  store 
Sproggranskere,  af  Vilhelm  Humboldt,  Abel  Remusat,  Klaproth, 
Bopp,  Pott  og  fremfor  alle  af  Rask,  hiin  vor  uforglemme-- 
lige  Landsmand,  til  hvis  Ære  det  kunde  vidnes,  at  han  talte 
Sanskrit  med  Hinduen  og  Littauisk  med  Letten,  der  gjie- 
stede  Islands  Jokler  og  Persiens  Dale,  der  havde  forfol^ 
Sprogkjæden  fra  Dorernes  haarde  Toner  indtil  Throndernes 
Pjeldsprog,  fra  Attikernes  blode  Tunge  indtil  de  Svenskes 
klangfulde  Maal. 

Fra  en  Inddeling  efter  Sprogene  ville  vi  altsaa  nærmest 
gaae  ud.  Da  imidlertid  ingen  absolut  Modsætning  finder 
Sted  mellem  denne  Inddeling  og  Inddelingen  efter  fysiolo- 
giske Karakterer,  da  tvertimod  Sproggrændserne  endnu  som 
oftest,  hvorom  man  paa  en  Reise  gjennem  Europa  saa  hyppig 
har  Leilighed  til  at  overtyde  sig,  falde  sammen  med 
Grændserne  for  fysiologiske  Forskjelligheder,  og  da  endnu, 
som  flere  Steder  nedenfor  ville  vise,  ogsaa  i  vor  Verdens- 
deel  mærkelige  Overeensstemmelser  finde  Sted  baade  mellem 
Folkenes  Legemsskikkelse  og  deres  Grundkarakteer  i  Old- 
tiden, og  Nutiden,  saa  ville  vi  oftere  faae  Anledning  til  paa 
eengang  at  tage  Hensyn  til  begge  Inddelingsprinciper. 

Vi  ville  dernæst  her  stax  anfore  de  tre  oprindeligen 
gmndforskjellige  Racer  af  Menneskeslægten,  som  alene  ved* 
komme  os  i  det  folgende.  Disse  Racer  nævne  vi  som  den 
syro-arabiske,  den  indo-europæiske  og  den  turaniske.  Af 
disse  Racer  bliver  den  syro-arabiske  efter  et  gammelt  Mavn 
paa  Syrien  ogsaa  ofte  betegnet  som  den  aramæiske,  eller, 
efter  den  bibelske  Genealogie,  som  den  semitiske;  Rask 
har  omtalt  den  som  den  osterlandske.  Den  indo-europæiske 
Race  er  ligeledes  med  flere' andre  Navne  bleven  betegnet  som 
den  kaukasiske,'  den  japetiske,  den  indo-germanske,  den 
iraniske,  den  ariske  eller  vel  endog  Caf  Rask)  som  den  sar- 


der dannede  en  Overg^anj^  fra  den  kaukasiske  til  den  mongolske ,  off  lige- 
ledes d«n  malayiske  for  en  Overgang  fra  den  kaukasiske  til  den  lethiopløke« 
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matiske;  af  disøe  Na^ne  synes  i  det  mindste  det  fSnte  ab- 
solut forkastelige  da  Befolkningen  af  Kankasns  ^  kan  med 
Undtagelse  af  Osseternes  lille  Folk^  hvis  Sa^kab  er  indo- 
europæisk,  —  TSMentligen  tilhorer  den  tredie  af  de  anforte 
Racer,  den  tnraniske.  Ogsaa  denne  bliver  stnndom  beteg* 
net  paa  andre  Maader,  nemlig  enten  som  den  mongolske, 
en  Benævnelse,  der  imidlertid  for  saa  vidt  synes  mindre 
passende,  da  man  i  ethvert  Tilfælde  er  n5dt  til  at  kalde  en 
egen  Stamme  af  Racen  med  dette  Navn,  eller  som  den  ta- 
lariske, en  Benævnelse,  der  i  det  vestlige  Europa,  oprindelig 
ved  en  Reminicents  om  de  Gamles  Tartarus,  er  bleven  forkvak- 
let til  den  tartariske.  Rask  kaldte  Racen  den  skytiiiske,  efter- 
som man  tidligere  antog,  at  de  gamle  Skyther  vare  af  denne 
Race,  men  i  den  senere  Tid  er  der  imidlertid  med  fuld- 
kommen Foie  blevet  gjort  Indvendinger  mod  dette  Anta- 
gende, saaledes  som  det  nedrøfor  nærmere  vil  være  at 
omtale. 

De  Spirer,  hvoraf  senere  de  trende  Racers  talrige 
Stammer,  Grene  og  Folk  i  Tidens  Lob  have  udviklet  sig, 
maae  antages  i  den  fjerneste  Oldtid  at  have  stodt  tæt  op 
til  hverandre. 

Deres  fælleds  Hjem  synes  at  maatte  soges  i  Asiens 
Centralregton,  i  det  store  Hoiland,  som  hæver  sig  i  omtrent 
lige  Afstand  fra  det  indiske  Hav  og  det  nordlige  lishav,  og 
udgjor  næsten  en  Qerde  Deel  af  hele  det  asiatiske  Konti- 
nent, som  baade  i  Nord  og  Syd  begrændses  af  en  dobbelt 
Række  af  over  Sneelinien  naaende  Bjerge,  og  som  man  ikke 
upassende  har  kaldet  Hoiasiens  O,  efterdi  den  store  Land- 
strækning engang  synes  at  maatte  have  dannet  en  saadan, 
fSreiid  Oceanets  fremskridende  Aftagende  lod  de  Sletlande  op- 
dukke, som  ligge  paa  begge  Sider  af  dets  hoie  Terrasser.  Dette 
uhyre  Hofland  omfatter  i  sit  sydvestlige  Strog  —  omkring 
Hindokosch's  og  Indus's  Kilder  —  Jordklodens  skjonneste,  af 
Naturen  meest  velsignede  Egne;  mod  Norden  udbreder  det 
sig  i  vide ,  af  store  Sandorkener  hyppigen  gjennemskaarne 
Sletter,  der  mod  Vesten  sænke  sig  mod  det  kaspiske  Hav 
og  derpaa  Norden  om  dette  fortsættes  i  Ruslands  viddof- 
tige  Lavlande. 
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De  nordlige  Sletter  have  siden  den  Qemeste  Oldtid  fddl 
de  Nomadestammer,  der  under  Atttla,  Tschingiskhan  og 
Timnr  senere  sknlde  styrte  sig  frem  som  Laviner,  og  sona 
vi  indbefatte  under  Benævnelsen  af  den  turaniske  Race. 
I  det  skjonne  Strog  sydvest  for  denne  Races  Enemæricer 
stode  vistnok  de  tvende  andre  Racers  Vugger.  Den  semi- 
liske  Race  skal  nemlig,  som  vi  lære  af  Hebræernes  Sagn, 
forend  dens  Udbredelse  vesten  for  Tigris,  engang  have 
boet  i  Edens  deilige  Land,  som  laa  mellem  Floderne  Hiddekel 
og  Pereth  samt  Gihon  og  Pishon,  Navne,  som  man  med  Grund 
har  henfdrt  til  Floderne  Tigris  og  Euphrates  samt  Gihon  og 
Oxusi.  Det  er  ligeledes  vest  for  Indus  eller,  som  Lassen 
og  Bournottf  ville,  ikke  hingt  fra  Balkh,  i  det  gamle  Bak* 
trien,  at  den  medo-persiske  Stammes  ældste  Traditioner 
sætte  det  Land,  der  havde  været  deres  Stammes  forste  Sæde 
og  Paradiis.  Eeriene  Veedjo,  eller  det  rene  Iran,  var  alle 
Glæders  Land,  indtil  Ahriman,  den  onde  Aand,  besmndsede 
Strommen,  som  vandede  Eeriene,  og  Ormudz's  Folk  forlod 
sit  fdrste  Hjem  og  af  Patriarken  Djemshid  gjennem  for- 
skjellige  Egne  ledtes  forst  til  Qugda  eller  Sogdiana,  og  til- 
sidst  til  Verene  eller  Persien.  Den  ældste  Deel  af  Vendi- 
dad  bestaaer  af  Fragmenter  af  gamle  Digte,  der  tale  om 
denne  Udvandring,  og  da  alle  de  andre  Stammer  af  den 
indo-europæiske  Race  paa  saa  mange  Maader,  i  Sprog  og 
i  Mytfaolpgi,  robe  deres  oprindelige  Slægtskab  og  Nærhed 
med  den  medo-persiske  Stammes,  kunne  vi  ikke  undlade 
ogsaa  at  henfore  hele  denne  Races  fdrste  Hjem  til  det 
skjonne ,  sydvestlige  Strog  af  det  store  HoUand. 

Ikke  blot  den  turaniske  Races  Stammer  vare  oprinde- 
ligen  nomadiske,  men  Hyrdelivet  var  i  Begyndelsen  ogsaa 

■  loMen«  Indifche  Alterthanukande.  Bonn.  1843.  I,  528.  Til  dette 
felleds  Stamland  maae  vel  tandanne  Oldsagn  af  diise  Folk  henfAres,  der 
ikke  kan  tUgkrives  Laan  i  en  historisk  Tid,  som  Sagnene  om  de  Sre  Ver- 
densaldre,  om  de  ti  StamfaNlre,  og  om  Syndfloden. 

*  En  almindelig  Udsigt  over  de  sproglige  og  isvr  over  de  mythologi- 
ske  Overeensstemmelser  mellem  Stammerne  af  den  indo-europeiske  Race 
meddeler  Zaws,  Die  Dentschen  und  die  Nachbarståmme.  Mflnchen  1837. 
s.  18-49. 
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del  ene  henftende  baade  hos  den  syro-ardi^teke  og  den 
indo^-europæteke  Raee.  Dette  lære  yi,  for  den  fdrstes  Ved- 
kommende, af  Hebræernes  Traditioner  om  deres  gamle 
Patriarker^  og,  for  den  sidstes  Vedkommende,  af  de  ældste 
^edahymner,  der  endnu  meget  ojfte  lægge  Hovedvægten  paa 
Besiddelsen  af  gode  Hjorder,  ligesom  ogsaa  de  beslægtede 
Sprog  fore  til  det  samme  Resultat,  efterdi  nemlig  de  vig- 
tigste tamme  Dyr  i  dem  have  fælleds  Navne,  hvorimod  dette 
ingenlunde  finder  Sted  med  Hensyn  til  de  forskjeUige 
Kornsorter  K 

For  den  allerældste  Tid  tor  vi  vel  derfor  ogsaa  antage 
en  fredelig  Udbredelse  af  Folkene,  der  maatte  gaae  let  for 
sig,  saalænge  Folkene  især  levede  af  deres  Hjorder,  kun 
havde  liden  Agerdyrkning,  og  overalt,  hvor  de  kom  hen, 
fiindt  frisk  Jord  for  deres  Udsæd.  Hen  da  Stammerne  efter- 
haanden  bleve  vante  til  faste  Boliger  og  regelmæssig  Ager- 
dyrkning, vege  de  ikke  længer  frivillig  for  de  efterryk- 
kende,  og  ved  den  videre  Udbredelse  maatte  man  ogsaa 
tilsidfit  stode  paa  ikke  beslægtede  Folk,  der  kun  gave  efter 
for  Magten.  Saaledes  maatte  en  krigerisk  Aand  efterhaan- 
den  opstaae  hos  de  vandrende  Stammer. 

Af  disse  synes  den  turaniske  Races  allerfdrst  at  have 
udbredt  sig  over  et  umaadeligt  Rum.  Det  antages  i  det 
mindste  nu  temmelig  almindeligen,  at  den  finske  Folke- 
stamme —  der  ikke  mindre  end  Centralasiens  trende  store 
Stammer,  den  tyrkiske,  den  mongolske  og  den  tungusiske, 
samt  den  Folkestamme,  der  nu  beboer  Kaukasus,  er  at  hen- 
fore  til  denne  Race  —  har  udbredt  sig  i  det  mindste  over 
det  nordlige  Europa,  forend  den  indo-europæiske  Races 
Stammer  ankom  herhen  og  trykkede  hiin  ældre  Stamme  stedse 
mere  tilbage  mod  Nord  og  Ost,  og  ligeledes  har  Rask  med 
Hensyn  til  de  sydlige  eller  dekhanske  Indier  —  Malebareme, 
Kanaræeme,   tamuleme,   Cingaleseme  — ,   hvis  sproglige 


>  Lassen  bemerker  o^saa :  „Anf  das  ursprQngliche  Hirtenlehen  geht 
auch  die  Benennong  duhUrij  ^uydj^Q^  Tochter,  d.  b.  Melkeritm;  ea  war 
ihr  AmI  in  der  alten  Familie  der  Hirten^.  imUsche  AtimrthnmUkrnndt 
1,&31. 
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Grandforskieilighed  fra  Saaskril  allerede  tidligere  var  aner- 
kjendt,  gjort  opmærksom  paa,  at  ogsaa  disse,  paa  Grand  af 
deres  Sprogligheder  med  Finnernes  og  Tyrkernes  Sprog, 
maae  betragtes  som  en  Stamme  af  den  turaniske  Race,  der 
har  beboet  Indien,  forend  de  ariske  Indier  ankom  fra  Nord-' 
vest  og  deels  underkuede  Hindustans  ældre  Befolkning, 
deels  trykkede  den  ned  imod  den  sydligste  Spids  af  Halv- 
den eller  endog,  skjont  kun  for  en  meget  ringe  Deel 
(Bag'ieme),  op  paa  Himalaya.  Det  kan  herved  blandt  andet 
fortjene  at  tages  i  Erindring,  at  Sanskritordet  for  Kaste, 
tarna,  forst  betyder  Farve,  og  at  en  ydre  Ulighed  i  denne 
endnu  finder  Sted  mellem  de  hdieste  Kaster  —  navnlig 
Brahmanernes,  der  er  den  hvideste,  men  med  hvilken  der- 
hos Zatrija  og  Våifga  i  denne  Henseende  maae  sammenstU- 
les  —  og  de  ulige  dunklere  ^dra  og  K'andilai. 

Ligesom  altsaa  den  turaniske  Folkerace  i  den  ældste 
Tid  synes  at  have  udstrakt  sig  fra  lishavet  i  Norden  til  det 
indiske  Verdenshav. i  Syden,  indtil  Kjæden  blev  brudt  ved 
Folk  af  vor  Race,  saaledes  see  vi  den  syro-arabiske  Race 
fra  sit  ældste  Hjem  at  drage  mod  Vesten  og  ind  i  de  Egne, 
hvorefter  vi.  have  givet  Racen  Navn.  Naar  man  i  Oldtiden 
gik  over  Floden  Halys,  stedte  man  strax  paa  denne  Race, 
der  fra  Halys  i  Vesten  strakte  sig  hen  til  Tigris  i  Osten, 
og  fra  den  arabiske  Havbugt  i  Syden  næsten  nafiede  til  Kau- 
kasus i  Norden,  og  som  talte  nært  beslægtede  Sprog  af  en 
meget  eiendommelig  Karakteer.  Disse  Sprog,  der  svarede 
til  Jige  saa  mange  Stammer  af  Racen,  vare  det  kappado- 
kiske,  Leukosyrernes  eller  de  hvide  Syrers  Idiom;  del 
syriAe,  mellem  Euphrat  og  Middelhavet;  det  kaldæiske  i 
Babylon  eller  Kaldæa  og  i  Assyrien;  det  phoenikiske  eller 
kananitiske  paa  Phoenikiemes  Sokyst;  det  hebræiske  i  Pa- 
læstina ;  endelig  det  arabiske  ikke  blot  paa  hele  den  arabiske 
Halvo,  men  ogsaa  i  Mesopotamiens  Sletter,  der  til  alle  Tider 
besogtes  af  Gjæster  fra  Orkenen.  Alt  viser,  at  det  var  een 
og  samme  Familie,   der  tidligere  har  været  udbredt  over 

>  åUt^,  Sainlede  AfhaBdl.  KjObmh.  1834.  U,  32a,  364.  La$»m,  ladische 
Alterthamskunde.   1,  359-410. 
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disse  vide  Sletter,  og  at  den,  uden  nogensteds  aldeles  at 
opgive  sin  Karakteer^  paa  de  forskjellige  Steder  har  modi- 
ficeret sig  elter  do  forskjellige  Forhold.  I  Arabien  bevarede 
den  Nomadelivet;  i  Syrien  kjendte  den  Agerdyrkning  og  faste 
Boliger;  i  Babylon  grundede  den  de  ældste  Tiders  prægtigste 
Stad;  paa  Phoenikiens  Kyst  byggede  den  de  forste  Havne 
og  udrustede  Skibe,  der  især  forte  den*  ældste  Verdens 
Handel  Fra  Phoenikien  blev  ogsaa  det  puniske  eller  kar- 
kedoniske  Element  forplantet  til  Nordafrikas  Kyster,  hvor 
Araberne  derfor  senere  strax  kunde  gjore  sig  nogenlunde 
forstaaelige,  ligesom  Numiderne,  efler  Gesenius,  og  ifolge 
Andre  endog  alle  Nordafrikas  ældste  Beboere  overboved  bor 
betragtes  som  udgangne  fra  denne  samme  Race.  Ja  en  nyere 
Ethnolog,  d'Omalius  d'Halloy,  har  endog  nyligen  desuden 
villet  antage,  at  ligesom  Araberne  senere,  under  Middelal- 
deren, banede  sig  Vei  til  det  vestlige  Europa  og  navnligen 
til  den  pyrenæiske  Halvo,  saaledes  burde  ogsaa  allerede  den 
sydvestligste  af  det  gamle  Europas  Folkestammer,  den  saa- 
kaldte^  iberiske,  betragtes  som  udrunden  fra  den  syro-ara- 
biske  Race,  hvad  der  imidlertid  hidtil  lige  saa  meget  mang- 
ler Begrundelse,  som  Rasks  og  Arndts  Gisninger,  ifolge 
hvilke  hiin  Folkestamme,  ligesom  den  finske,  i  den  Qerneste 
Oldtid  skulde  være  udgangen  fra  den  turaniske  Race.  De 
grundigere  Undersøgelser  af  det  Baskiske,  der  i  Vilhelm 
Humboldts  Spor  nu  begynde  at  anstilles,  ville  maaskee 
snarere  med  Hensyn  til  den  iberiske  Folkestamme  lede  til 
det  samme  Resultat,  som  Pietet  nyligen  har  godtgjort  med 
Hensyn  til  de  keltiske,  at-  nemlig  ogsaa  Ibererne  ere  at 
henfore  til  den  samme  Race,  som  næsten  hele  den  ovrigc 
Befolkning  i  vor  Verdensdeel,  det  er  til  den  indo-europæiske. 
Den.  indo-europæiske  Race  modte  man  allerede  i  Old- 
tiden ved  Tigris,  hvor  den  syro-arabiske  Race  endte.  Den 
har  i  den  gamle  Verden  efterhaanden  udbredt  sig  mellem 
Bredderne  af  Ganges  og  Kysterne  af  de  brittiske  der  samt 
det  yderste  Skandinavien,  og  skjælnes  lettest  i  tvende  Ho- 
vedafdelinger, den  asiatiske  og  den  europæiske.  Ligesom 
den  medo- persiske  Stamme  —  Meder,  Perser  og  Bak- 
-trier   talte,   ifolge   Strabos   Vidnesbyrd,   kun   Dialekter  af 
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eet  og  samme  Sprog  — ,  som  for  meldt,  fra  sit  ældste 
Hjem  gjennem  Sogdiana  kom  til  sine  historiske  Bopæle,  saa- 
ledes  drog  de  ariske  Indiers  Stamme  gjennem  det  vestlige 
Kabulistan  og  Penjab  til  Hindustan,  hvor  den  udbredte  sig 
mellem  Vindhja  og  Himalaya,  sprængende  do  ældre  Beboere 
fra  hverandre  mod  Syden  og  Norden.  Til  den  asiatiske 
Afdeling  af  den  indo-europæiske  Race  hore  fremdeles  den 
afghaniske  Folkestamme,  der  har  hjemme  i  Bjergregionen 
norden  for  Penjabs  Lavland,  den  kurdiske  Folkestamme,  der 
beboer  det  mellem  Persiens  Holland  og  Mesopotamiens  Sletter 
liggende  Kurdistan,  den  armeniske  Folkestamme,  hvis  Hjem- 
stavn er  det  bjergrige  Armenien,  samt  Osseterne,  et  lille 
Folk  i  Kaukasus,  der  vistnok  udgjor  den  sidste  Levning  af 
en  i  Folkevandringernes  Historie  mærkværdig,  nordlig  Af- 
deling af  den  medo-persiske  Stamme;  endelig  synes  ogsaa 
Phrygerne,  hvis  Slægtskab  med  Armenierne  ikke  var  Hero- 
dot ubekjendt,  at  maatte  nævnes,  som  en  i  Oldtiden  herhen 
horende  Stamme.  Til  den  anden  eller  europæiske  Hoved- 
afdeling af  Racen  maae  afgjort  henregnes  de  to  pelasgiske 
Broderstammer  (den  italiske  og  den  græske),  den  illyriske 
Folkestamme,  den  thrakiske  Folkestamme,  fremdeles  de 
tvende  keltiske  Broderstammcr  (den  galiske  og  den  kymriske), 
de  tvende  gotiske  Broderstammer  (den  germanske  og  den 
skandinaviske)  og  de  tvende  vendiske  Broderstammer  (den 
slaviske  og  den  hidtil  oftest  saakaldte  lettiske,  som  Zeus); 
har  givet  Navn  af  den  æstiske).  Stammerne  ere  ankomne 
til  Europa  deels  over  det  lilleasiatiske  Broland,  som  tidligere 
der,  hvor  nu  Archipelagus's  Bolgcr  rulle,  hvad  ældgamle 
Sagn  bekræfte,  ved  et  Land  med  Navn  Lectonlen  skal  have 
hængt  sammen  med  Europa,  og  deels  gjennem  den  saakaldte 
nralske  Folkeport,  der  nedenfor  vil  omtales  nærmere. 

I  legemlig  Henseende  skjælner  den  Race,  som  vi  have 
kaldet  den  turaniske,  sig  væsentlig  fra  de  tvende  andre  ved 
sin  pyramidale  Hjerneskal  og  brede  Ansigt.  Vanskeligere  er 
det  derimod  i  denne  Henseende  at  drage  nogen  bestemt 
Forskjel  mellem  den  syro-arabiske  og  den  indo-europæiake 
Race,  da  begge  disse  i  lige  Haade  karakteriseres  ved  deres 
ovale  Kranier,  og  da  det  ikke  forslaaer,  at  Indo-Europæerne 
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i  det  Hele  taget  synes  at  være  en  lysere  Race  end  Syro« 
Araberne;  thi  dette  gjælder  i  det  mindste  ikke  om  de  forst- 
nævntes  asiatiske  Afdeling,  der  efter  sit  morke  Udseende 
snarere  kunde  være  at  sammenstille  med  den  syro-arabiske 
Race,  end  med  den  europæiske  Afdeling  af  vor  Race.  Imid- 
lertid har  den  franske  Fysiolog  Larrey  dog  formeent  ved 
fysiske  Karakterer  at  kunne  adskille  begge  Racerne,  og 
hans  Mening  hensættes  her,  uden  at  vi  derover  ville  vove 
at  fælde  nogen  Dom.  Larrey,  der  kjendte  Araberne  fra 
iEgypten,  bemærker:  „Denne  Races  Hoveder  rdbe  den 
storste  fysiske  Fuldkommenhed,  den  meest  fuldendte  Ud- 
vikling baade  af  de  indre  Organer  og  af  dem,  som  ved- 
komme Sandseme.  Uafhængig  af  Oploflelsen  af  Kraniets 
Hvælving  og  af  dens  næsfen  sfæriske  Form,  er  Overfladen 
af  Kjævebenene  af  en  stor  Udstrækning,  og  efter  en  lige 
perpendikulær  Linie;  diehulerne  ere  ligeledes  videre,  end 
de  sædvanligen  sees  i  Europæernes  Kranier,  og  de  ere 
en  Smule  tilbageboiede;  Tandhulebuerne  ere  af  maadelig 
Storrelse  og  ere  vel  forsynede  med  meget  hvide  og  regel- 
mæssige Tænder;  Hjdrnetændeme  i  Særdeleshed  springe 
kun  lidet  frem.  Vi  ere  ogsaa  overbeviste  om,  at  Kraniets 
Been  hos  Araberne  ere  tyndere  end  hos  andre  Racer  og 
mere  condenserede  i  Forhold  til  deres  Storrelse^  i. 

Langt  slorre  Forskjelligheder  synes  at  finde  Sted  i 
aandelig  Henseende,  og  disse  vise  tydelig  Urigtigheden  af 
den  forældede  Mening,  at  de  fysiske  Indflydelser  alene  eller 
fremherskende  bestemme  et  Folks  Grundkaflftteer,  efterdi 
Folk  af  samtlige  tre  Racer  hist  og  her  have  levet  under 
lignende  Naturforhold,  uden  dog  nogetsteds  at  tilegne  sig 
en  fælleds  Udviklings.  Vi  foretrække  altsaa  at  anerkjende 
et  oprindeligt  Anlæg  hos  Folkene,  der  vistnok  ved  den 
ydre  Naturs  Indvirkninger,   ligesom   ved  Historiens  Gang, 


■  'Priehard,  Natui'al  history  of  man.  p,  137-149. 

*  Urigtigheden  af  den  ovennævnte  Sætning  om  .Folkekarakterenø  ube- 
grændf ede  Afhængighed  af  Naturen ,  oplyses  ved  træffende  Exempler  af 
Schamc^  Skandinaviens  Natur  og  Folk.  Et  Foredrag  holdt  den  22  Nov. 
1844  i  det  Skand.  Selsk.  Kj«bh.  1845. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


28  OVKBSIGT. 

kan  bestemmes  nærmere,  befordres  eller  hæmmes,  inen  som 
dog  er  og  bliver  en  fra  Begyndelsen  de  forskjellige  Folke- 
racer og  Folkestammer  i'  storre  eller  mindre  Grad  med- 
deelt  eiendommelig  Grundkarakteer,  der  ligesom  det  enkelte 
Menneskes  har  sin  Rod  i  en  medfodt  aandelig  Organisation, 
som  Opdragelsen  kan  modificere  og  uddanne,  men  ikke 
skabe. 

I  aandelig  Henseende  staaer  den  turaniske  Race  aaben- 
bart  tilbage  for  den  indo-europæiske  og  den  syro-arabi- 
ske.  Den  turaniske  mangler  egentligen  al  Historie,  den 
har  ingen  saadanne  Barder,  Skjalde,  vates  eller  doidoi,  som 
de  sidstnævnte  Racer,  og  medens  disse,  ihvorvel  i  storre 
eller  mindre  Grad,  og  enten  i  en  mere  pantheistisk  eller 
monotheistisk  Form,  havde  udviklede  religiøse  Begreber,  og 
medens  de  religiose  Dogmers  Bevaring  hos  dem  i  Almin- 
delighed betroedes  til  særegne  Klasser  af  Personer,  der 
bleve  hædrede  som  de  usynlige  Magters  Midlere,  og  ofte 
dannede  arvelige  Kaster,  som  Leviter,  Brahmaner,  Mager  og 
Druider,  finde  vi  derimod  hos  den  turaniske  Race  kun  en  raa 
og  aldeles  sandselig  Overtro  herskende,  der  tilskrev  de  liv- 
lose  Ting  hemmelighedsfulde  Kræfter,  og  gav  Trolddommens 
Religion  i  Hænderne  ikke  paa  en  lærd  Klasse,  men  paa 
raae  Thaumaturger  CSchamaner),  der  ved  foregivne  Be- 
svimelser og  Konvulsioner,  ved  skrækkelige  Skrig  og  Hyl, 
ved  at  skjære  sig  selv  med  Knive,  ved  hvirvlende  Om- 
dreielser,  foreffave  at  være  besatte  af  overnaturlige  Dæmoner. 

Den  ind Auropæiske  og  den  syro-arabiske  Race  over- 
gaaer  den  turaniske  og  alle  andre  Racer  i  religios  Udvik- 
ling, i  Statens  Ordning  og  alle  selskabelige  Forholds 
Uddannelse,  i  Videnskabernes  Fremme  og  nyttige  Anven- 
delse, i  Frembringelsen  af  de  herligste  Værker  i  enhver 
skjon  Kunst  De  staae  imidlertid  ikke  aldeles  lige  i  disse 
Henseenden  Der'  ere  dem,  som  have  villet  give  den  syro- 
arabiske  Fortrinet,  især  erindrende  om,  at  de  tre  verdens- 
historiske Religioner,  den  jodiske,  den  kristne  og  den  mu- 
hamedanske, have  havt  deres  Oprindelse  fra  denne  Race, 
og  derhos  indskjærpende  denne  Races  numeriske  Ringhed 
lige  over  for  de  over  halvfjerde  hundrede  Millioner  tællende 
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Indo-Eoropieers  Msngde.  Andre  Slemmer  have  derimod 
troet  afgjort  at  maatte  række  de  sidstnævnte  Palmen^  og  vi 
▼ffle  her  anfore  en  saadan,  idet  vi  citere  den  folgende  Parallel 
meQem  den  indo-europæiske  og  den  syro-arabiske  Race, 
eOer,  som  vor  Auktoritet  udtrykker  sig,  mellem  Indo-Ger- 
manerne og  Semiteme: 

^jHistorien  bevidner^  at  Semiteme  ikke  besidde  den  ha- 
mane  Ligevægt  af  alle  Sjælekræfter,  hvorved  Indo-Ger- 
manerne rage  frem.  Gemyttet  og  dermed  Lidenskaben^  den 
særegne  Personlighed  med  energisk  Villie  og  skarp  For- 
stand fremhersker  hos  Semiten;  han  kan  ikke  skjebie  Ver- 
den i  Forhold  til  Mennesket  overhoved  fra  Forholdet  til 
hans  eget  Jeg,  han  kan  ikke  i  reen  Objektivitet  fremstille 
Ténken  for  Aanden;  hans  Anskuelsesmaade  er  subjektiv  og 
egoistisk.  Hans  Poesie  er  lyrisk,  altsaa  subjektiv,  Gemyttet 
udtaler  sin  Fryd  og  sin  Smerte,  sin  Kjærlighed  og  sit  Had, 
sin  Beundring  og  sin  Foragt;  vi  beraabe  os  paa  de  store 
Samlinger  af  arabiske  Digte.  Udvider  Digteren  sin  Kreds^ 
saa  er  det  kun  for  at  representere  sin  Stamme  som  Indi- 
vidoam  lige  over  for  andre^  som  i  nogle  Huallaka,  Arabernes 
storste  Digterværker.  Det  episke  Digt,  hvori  Digterens  Jeg 
træder  tilbage  for  Gjenstanden,  lykkes  ham  ikke,  endnu 
mindre  Dramaet,  der  hos  Digteren  fordrer  en  endnu  Aild- 
stændigere  Aflæggen  af  hans  egen  Personlighed.  De  indo- 
germanske Folk  besidde  ved  Siden  af  den  lyriske  ogsaa  de 
andre  Arter  af  Poesien;  hos  dem  alene  forekommer  et 
nationalt  Drama;  de  alene  have  frembragt  de  stor^  Helte- 
digte^  som  i  forherliget  Skikkelse  gjenspeile  Oldtidens  af 
Sagnet  overleverede,  store  Bedrifter^  fremfore  en  Folke- 
aands  hele  Verdensanskuelse  for  os  og  staae  som  Resul- 
tatet af  hele  Folks  digteriske  Arbeide.  Semiten  mangler 
ikke  Epos's  Stof,  ikke  Sagnet,  som  han  ogsaa  digterisk  for- 
skjonner  og  uddanner,  men  han  sammenfoier  det  ikke  til 
store  Kredse^  men  bevarer  det  i  Hukommelsen  som  den 
tddste  Historie.  Af  de  ovrige  skjonne  Kunster  elsker  han 
meest  Musiken,  der  er  det  umiddelbareste  Udtryk  af  det 
bevægede  Gemyt  og  hæftigst  opvækker  den  lidenskabeligste 
Stemning.     Skulpturens  og  Malerkunstens   store   Skabelser 
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tilhore  kun  de  indo-germanske  Folk  og  selv  hos  disse 
ikkun  enkelte. 

Ogsaa  Filosofien  savnes  hos  Semlterne;  de  have,  og 
navnligen  Araberne,  i  denne  Henseende  leiet  sig  ind  hos 
Indo-Germanernes  Filosofer.  Deres  Anskuelser  og  Fore- 
stillinger beherske  deres  Aand  altfor  meget,  til  at  den  rolig 
kunde  hæve  sig  til  Fastholdelsen  af  den  rene  Tanke  og 
skille  det  Almindelige  og  Nodvendige  fra  deres  egen  Indivi- 
dualitet og  dennes  Tilfældigheder. 

I  sin  Religion  er  Semiten  selvsyg  og  udelukkende; 
Jehova  er  kun  Hebræernes  Gud,  de  alene  erkjende  ham, 
alle  andre  Guder  ere  absolut  falske  og  have  ikke  den 
ringeste  Andeel  i  Sandheden;  naar  Allah  ikke  alene  vil 
være  Arabernes  Gud,  men  ogsaa  skal  underkaste  sig  hele 
Vorden,  saa  er  hans  Væsen  dog  lige  saa  egoistisk;  ogsaa 
han  bestrider  enhver  anden  Gud  ethvert  Sandhedens  Moment, 
og  det  hjælper  ikke,  at  du  anerkjender  Allah,  du  kan  dog 
kun  tjene  ham  i  Sandhed  i  den  udelukkende  Form,  at  Mu- 
hammed er  hans  Profet  Ifolge  deres  Lære  maatte  Semi- 
terne  være  intolerante  og  tilboielige  til  Fanatisme,  ligesom 
til  streng  Vedhængen  ved  deres  religidseLære;  Historien  er 
Vidnet,  den  religiose  Enthusiasme  optræder  hos  dem  paa 
det  heftigste.  Voldsom  Omvendelsessyge  er  forend  Islam 
Verdenshistorien  ubekjendt;  Hebræerne  kunne  ei  ville  paa- 
tvinge andre  Folk  Jehova-Tjenesten.  Af  de  gamle  Religio- 
ner kj ender  kun  Buddhaismen  Missioner,  men  disse  vare 
ganske  fredelige.  De  gamle  Folk  ere  overhoved  tolerante, 
de  lade  de  andre  Folks  Guder  gjælde  for  saadanne  ved 
Siden  af  deres  egne  og  anerkjende  gjerne  det  overeensstem- 
mende  Indhold  i  den  forskjellige  Form.  Dette  fremtrs^er 
tydeligt  hos  de  indo-germanske  Folk,  hos  Romerne  og  Græ- 
kerne er  det  bekjendt  nok,  men  ogsaa  Achåmeniderne  — 
kun  Kambyses  gjor  i  Ægypten  en  Undtagelse  —  lode  alle 
Religioner  i  deres  Rige  uforstyrrede,  og  Brahmanerne  have 
indlemmet  mangt  et  ældre  indisk  Element  i  deres  Gudesy- 
stem, og  forst  da  deres  egen  Bestaaen  blev  truet,  ere  de 
gaaede  voldsomt  tilværks  imod  Buddhaisterne.   Denne  Tole- 
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rans  udspringer  af  en  slorre  Frihed  i  Tanken,  der  ikke  bin- 
der sig  udelukkende  til  Formen. 

Den  semitiske  Aands  Egenskaber,  det  lidenskabelige 
Sind,  den  haardnakkede  Villie,  den  faste  Tro  paa  udeluk- 
kende Berettigelse,  det  hele  egoistiske  Væsen  maatte  i  hoie- 
ste  Grad  gjore  Besidderne  deraf  dygtige  til  store  og  dristige 
Gjerninger.  En  dristig  Foretagelsesaand ,  et  energisk  ud- 
holdende Mod,  stor  Smidighed  og  en  fiin  Forstand  til  at  be- 
nytte gunstige  Omstændigheder  og  hos  Fremmede  forefiindne 
Hjælpemidler  udmærke  forst  Phoenikierne,  senere  Araberne, 
og  de  kunne  som  Krigere,  Sofarere,  og  virksomme  Handels- 
mænd ikke  blot  stille  sig  ved  Siden  af  de  indo-germanske 
Folk  9  men  have  tildeels  været  deres  Samtidige  blandt  disse 
overlegne  og  Forgjængere  for  dem.  Ogsaa  have  de  ind- 
rettet tidlige,  ordnede  Stater  med  faste  Love;  dog  griber 
ogsaa  her  den  stive,  selvsyge  Villie  ind  med  ueftergivende 
Yilkaarlighed;  deres  Statsbygninger  naae  ikke  de  indo-ger- 
manskes fuldendte  Ordning,  mangfoldige  Fordeling  og  faste 
Bestaaen,  Loven  trænger  ikke  i  samme  Grad  igjennem  til 
almindeligt  Herredomme.  I  deres  Bryden  med  Indo-Ger- 
manerne om  Verdens  Herredomme  have  de  ligget  under,  disse 
befinde  sig  derimod  endnu  i  en  vældig  Fremskriden,  de  om- 
fatte med  rastlos  Virksomhed  baade  den  ydre  Verden  og 
Aandens  Rige,  deres  Stræben  er  rettet  paa  Beherskelsen  af 
den  hele  Jordan 

Efter  denne  almindelige  Mdnstring  af  de  trende  store 
Racer,  der  her  alene  vedkomme  os,  vende  vi  os  til  Europas 
Befolkning  i  Særdeleshed. 

Medens  den  finske  Stamme,  som  allerede  berdrt,  forst 
befolkede  det  nordligste  Europa  med  sine  Nomader  af  den 

>  Lassen,  Indische  Alterthnmskiuide.  I,  414-417.  Michelet,  der  har 
givet  en  aandrig  Udsigt  over  begge  Racernes  Modøietiiing  fra  den  eldste 
til  den  nyefte  Tid,  har  træffende  bemærket:  ^Ce  n'est  pas  sans  raison  qne 
le  soavenir  des  gnerres  pnniqnes  est  resté  si  popnlaire  et  si  vif  dans  la 
raéaioire  des  hommes.  Cette  Intte  ne  devait  pas  senlement  decider  du 
sort  de  deux  villes  ou  de  denz  empires;  il  s'agissait  de  savoir  å  laqnelle 
des  deux  races,  indo-germaniqne  ou  sémitiqne,  appartiendrait  la  domi- 
natiott  du  monde.*'    Uistmtt  Romtme.    Paris.  1831.  I,  177. 
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tnranifike  Race,  tog  den  iberiske,  den  iteliske  og  den  græske, 
den  illyriske  og  den  thrakiske  faste  Sæder  i  det  sydlige, 
langs  med  eller  oven  for  Middelhavets  Kyster.  Finnerne, 
der  ikke  af  noget  mildt  Klima  lokkedes  til  at  tage  Boliger, 
vedbleve  indtil  langt  hen  i  Tiden  kun  at  leve  af  Jagt  og 
Fiskeri;  de  sydlige  Folkestammer  bragtes  derimod  lidlig  af 
en  taknemmelig  Jordbund  til  at  tage  faste  Boliger,  til  at 
bygge  sig^  Byer  og  til  saaledes  hos  sig  forst  at  udvikle 
Civilisationen  i.  Denne  Forskjel  i  Levemaaden  blev  af  af- 
gjorende  Betydning  for  hele  Europas  folgende  Historie. 

Mellem  Finnerne  i  Norden  og  Ibererne,  Italerne,  Gne- 
kerne,  lUyrierne  og  Thrakerne  i  Syden  rykkede  efterhaan- 
den  den  galliske  og  den  kymriske  Folkestamme,  af  fælleds 
keltisk  Rod,  den  germanske  og  skandinaviske  af  fælleds 
gothisk  Rod,  og  den  slaviske  og  æstiske,  af  fælleds  ven- 
disk Rod,  gjeiinem  Mellemeuropa  frem  imod  Vesten,  saa  at 
de,  der  vare  de  forste  i  Rækken,  tilsidst  naaede  Europas 
yderste  Kystegne,  hvor  det  atlandiske  Hav  ruller  sine  Bol- 
ger«  Disse  Folkestammer  levede  ikke  som  de  rene  Noma- 
der, hvis  Hjem  kun  findes  under  Tæltet  og  som  bestandigen 
kun  fore  deres  Hjorder  videre  med  sig;  og  denne  Forskjel 
var  allerede  Tacitus  tilstrækkelig  til  at  adskille  Slaverne  fra 
de  nomadiske  Sarmater  a.  Paa  den  anden  Side  forte  de 
mellemeuropæiske  Folkestammer  vistnok  oprindeligen  ikke 
heller  noget  saadant  stillesiddende  Liv,  som  de  sydeuropæi- 
ske i  den  Tid,  hvori  Historiens  Lys  falder  paa  Landene  ved 
Middelhavet,  og  deres  Liv  maatte  derfor  ogsa'a  forekomme 
de  sidstnævnte  Stammer  at  være  barbarisk;  men  det  stod 
dog  allerede  i  Midten  mellem  den  egentlige  Nomades  Art 

>  Den  yngre  Forster,  der  som  Oienvidne  havde  iagttaget  den  paa- 
faldende  og  i  alle  Henseender  radikale,  aandelige  Forandring,  der  foregik 
hos  Cooka  Mandskab,  dengang  han  fra  Sydpolen  vendte  tilbage  til  tm 
venligere  Zone,  har  deraf  taget  Anledning  til,  blandt  andre,  meget  tnef* 
fende  at  fremheve,  hvorledes  det  overboved  i  de  mildere  Egne  fArst 
maatte  lykkes  Menneskene  at  oprette  og  udvikle  et  nOiere  Selskabelig- 
hedens Forbund.  Cooks  driUe  Entdediungsreiåe,  Ans  dem  EngL  von 
Georg  Forsler,  Berlin.  1787.  I,  58. 
•  >  Tac.  Germ.  46. 
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ogf  Agerdyrkerens  Levemaade.  De  meUemeuropæiske  Stam- 
mer byggede  Huse,  hyorvel  de  ikke  fode  disse  samle  sig 
lil  ordentlige  Byer,  men,  for  ei  at  sætte  det  frie  Sind  Skrån* 
ker,  endnu  lode  dem  staae  med  store  Mellemmm;  de  kjendte 
Agerdyrkning,  men  dreve  den  do]^  kun  for  at  tilfredsstille 
den  allernodvendigste  Trang,  medens  de  droge  deres  Ho- 
yednæring  af  Kvæget  og  fandt  deres  Yndlingsbeskjæftigelse 
i  Krigen.  Endnu  fandtes  ingen  fast  Grundeiendom;  Beboe- 
ren yar  ikke  lænket  til  et  enkelt  Stykke  af  Landet,  der  var 
Alles  fælleds  Eiendom,  og  de  samlede  Folk  pleiede  fra  Aar 
til  Aar  at  opgive  de  gamle  Egne,  for  at  drage  bort  og  ind- 
tage nye.  Tydeligst  angives  de  karakteristiske  Træk  ved 
denne  Levemaade  af  Cæsar  og  Tacitus  med  Hensyn  til  den  . 
germanske  Folkestamme,  hos  hvilken  Sveverne  netop  fik 
deres  Navn  af  dette  svcBtende  Liv,  og  som,  da  Stammen 
allerede  var  i  Færd  med  at  forlade  dette  og  at  gaae  over 
til  et  hoiere,  blev  holdt  tilbage  af  de  Fornemme,  for  at 
ikke  Folkene  skulde  miste  deres  gamle  Kraft  i. 

De  Folkestammer,^  som  vi  her  nævne  som  de  mellem- 
europæiske, have,  saa  at  sige,  med  den  ene  Arm  trykket 
den  finske  tilbage  mod  Norden,  og  med  den  anden  have  de 
af  alle  Kræfter  slaaet  Ids  paa  den  iberiske,  galliske,  græske, 
iUyriske  og  thrakiske,  der  fra  deres  faste  Boliger  i  Syden 
sdgte  ogsaa  at  udbrede  deres  Herredomme  nordefter.  Lige 
fra  Aabningen  af  vor  Histories  Skueplads,  lige  fra  det  Oie- 
hlik,  da  de  tvende  modsatte  Rækker  af  krigeriske  Folke- 
stammer stode  paa  hverandre,  see  vi  dem  begynde  en 
uafladelig  Kamp  paa  Liv  og  Dod. 

Af  de  mellemeuropæiske  Folkestammer  optræde  de  tvende 
af  keltisk  Rod  udgangne,  Gallerne  og  Kymrerne,  som  de 
forste  paa  Kamppladsen.  De  oversvomme  Ovreitalien  og  op- 
brænde Rom;  de  underkue  mange  iUyriske  og  thrakiske  Folk, 
trænge  efter  en  heftig  Kamp  gjennem  Thermopylæ  og  true 


I  Cæs.  Bel.  Gal.  VI,  22,  IV,  1,  4.  Tac.  Germ.  26.  Tilsvarende  Vid- 
nesbyrd med  Hensyn  til  de  keltiske  Stammers  oprindelige  Liv  hos  Polyh, 
n,17.  Cæs.  B.  G.  V,  14.  Sft-nÅ.  IV,  4.  IHo.  C<u#.  LXII,  6.  LXXVI,  12, 
Hed  Hanøyn  til  Slaverne  hos  Proeop.  Bd.  Goth.  III,  14. 
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Delphi  med  overhængende  Fare;  de  opslaae  deres  Leire  ved 
Bredderne  af  Donau  og  i  Bosphoros's  Kystegne,  indtil  de 
endelig  midt  iPhrygien  oprette  et  Rige,  som  bestod  i  over 
200  Aar,  frygtet  over  hele  Lilleasien.  Men  i  Europa  bleve 
dog,  trods  alle  de  kimbriske  Farer,  ikke  blot  de  udvan- 
drede Masser  tilsidst  odelagte  eller  opslugte  af  de  syd- 
europæiske Stammer,  men  fra  Italien  af  hiemsogte  Romemi^ 
ogsaa  Kelterne  i  deres  gamle  Vestegne,  underkuende  disse 
og  forandrende  deres  hele,  oprindelige  Skik. 

Den  nordligere  Række  syntes  saaledes  at  skulle  trække 
det  kortere  Straa,  da,  efter  Overvældelsen  af  dens  forste 
Led,  den  samlede  Romermagt  tilsidst  kunde  opstille  Sydens 

.  Forposter  baade  ved  Donau  og  ved  Rhinen.  Men  snart 
vendte  sig  Begivenhedernes  Gang.  Hvad  de  keltiske  Stam- 
mer kun  havde  truet  med,  fuldforte  den  germanske*  og  den 
•slaviske.  De  forkuede  de  gamle  Thrakers  nu  romaniserede 
Folkestamme,  trykkede  den  illyriske  dybt  ned  imod  Syden, 
brdd  den  græskes  gamle  Hæder  og  sonderlemmede  den  ita- 
lienskes Kæmpemagt.  Germanerne  gjennemvandrede  Tra- 
kien,  Grækenland  og  lUyrien,  indtoge  Gallien,  Hispanien, 
Italien,  seilede  over  Middelhavet  og  toge  sig  endelig  endog 
Boliger  i  Nordafrika.    Slaverne  toge  det  ene  Stykke  efter 

,  det  andet  ud  af  de  byzantinske  Keiseres  Krone,  og  hindre- 
des kun  ved  den  Parenthes,  der  dannedes  ved  de  osman- 
niske  Tyrkers  Inbrud,  men  som  nu  snart  synes  at  ville 
slutte,  fra  forlængst  at  have  staaet  i  Konstantinopel,  som  de 
germanske  Seierherrer  fordum  stode  i  Rom. 

Ikkun  den  æstiske  Folkestamme  synes  næsten  aldeles  ikke 
at  have  deeltaget  i  disse  store  Bevægelser  mod  Syden.  Der- 
imod finde  vi  snart  den  skandinaviske  Folkestamme  fra  Nor- 
den af  i  Bevægelse  paa  alle  Have,  ligesom  Broderstammen, 
den  germanske,  tidligere  fra  Europas  Midte  i  alle  Retnin- 
ger havde  bevæget  sig  mod  Syden.  Medens  Flokke  af 
kjække  Mænd  koloniserede  Island  og  Grenland  og  gjæstede 
Amerikas  Fastland,  nedsatte  sig  andre,  forenede  i  tætte 
Vikingeskarer,  i  det  slaviske  Rusland,  paa  Kysterne  af 
Nederlandene,  paa  de  britiske  Oer  og  i  Normandiet,  ind- 
til endelig  ogsaa  disse  Storme  lægge  sig,   en  ny  Tingenes 
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Orden  ha^er  sig  i  BoroiNi  pae  Raiaerne  af  dea  gamle,  og 
de  nordligere  Stammer  ikke  mindre  end  de  sydlige  ende 
med  at  tage  Deel  i  den  nye  Lære  fra  Morgenlandet 

De  nævnte  Folkestammer  ere  de  eneste,  som  synes 
ret  egentlig  at  kunne  betegnes  som  de  europæiske,  efterdi 
de  nemlig,  skjont  vi  ikke  betvivle  ogsaa  deres  Oprin- 
delse fra  Asien,  dog  fra  de  ældste  Tider  af  Historien  vises 
os  boende  i  vor  Verdensdeeb.  De  skjelne  sig  herved  fra 
de  Stammer  af  den  indo-europæiske,  turaniske  eller  syro- 
arabiske  Race,  der  senere  kun  som  Gjæster  have  udsendt 
enkelte  Afdelinger  til  Europa. 

Den  fdrste  af  disse  udsendte  Afdelinger  tilhorer  ett 
Stamme  af  den  samme  Race,  der  har  udsendt  næsten  alle 
de  egentlige  europæiske  Stammer,  nemlig  den  indo-euro-* 
pæiske  Raoe.  Jeg  sigter  herved  til  den  medo-persiske 
Folkestamme  i  Asien,  der  ved  vor  Histories  Begyndelse 
baade  Norden  og  Syden  for  det  sorte  Hav  viser  sig  tilboielig 
lil  al  folge  de   beslægtede  Stammer,    der  tidligere  havde 


'  Til  diflse  Stammer  skulde  dog,  som  man  i  den  nyeste  Tid  har  villet, 
en  ss&regen  anonym  Folkestamme  fl&ies,  der  antages  at  have  efterladt 
•ig  de  vidt  og  bredt  adspredte  Gravstuer  fra  den  saakaldte  Steenalder. 
Hen  ligesom  man  dog  nn,  vistnok  med  FOie,  har  opgivet  at  henliSre  Bronze* 
og  Jernalderen  som  særegne  Kai tnrud viklinger  til  visse  bestemte  Folk, 
roen  tvertimod  overalt  (jvfr.  Prescoi,  History  of  thc  conqnest  of  Mexico. 
Paris.  1844.  I,  88)  har  statueret  en  naturlig  Overgang  fra  den  ene  til  den 
anden  —  som  allerede  Lucretius  (V,  v.  1286)  sagde:  „Prim  aris  érai^ 
quøm  ferri  ooptihu  u»uå^,  —  saaicdes  synes  det  samme  ogsaa  at  turde 
statueres  med  Hensyn  til  en  almindelig  Overgang  fra  Steenalderen  td 
Broncealderen.  Naar  saadanne,  hele  Rækker  af  slet  forarbeidede  Metal- 
sager, der  kunde  antyde  en  gradeviis  Udvikling  fra  Brugen  af  Steen  til 
Brugen  af  Bronce,  hidtil  ikke  ere  blevne  forefundne,  findes  i  det  mindste 
endnu  lignende  Vanskeligheder  ved  den  ikke  betvivlede  Overgang  fra 
Bronce-  til  Jernalderen ,  der  ikke  heller  med  Bestemthed  skal  kunne  lade 
sig  paavise  Skridt  for  Skridt.  Og  hertil  kommer,  at  de  europæiske  Folke- 
stammer vel  overhoved  ved  deres  Indvandring  fra  Asien  have  været  ube- 
kjendte  med  Brugen  af  Metaller,  som  de  forst  synes  at  have  tilegnet  sig 
efter  deres  Adskillelse  i  vor  Verdensdeel.  Sprogene  afgive  i  denne  Hen- 
seende stærke  Grunde.  Intet  ligner  hinanden  mindre,  end  XQ^^^y  (tumm 
og  Guld,  end  argmtum  og  Soh,  end  m^ffQef  og  ftrrum,  Jvfr.  Prickaré, 
Matnral  history  of  man«  p.  186. 
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losnet  sig  fra  den  asiatiske  Afdeling  af  vor  Race  og  for- 
længst vare  ankomne  til  Europa.  Ligesom  nemlig  Herodot 
med  levende  Træk  har  skildret  os  de  persiske  Konger,  Da- 
rius  og  især  Xerses,  i  Spidsen  næsten  for  formelige  Folke- 
vandringer, der  gik  ud  over  det  lilleasiatiske  Broland,  men 
i  Europa  bleve  tilbagestodte  af  den  græske  Folkestamme, 
saaledes  lære  vi  ogsaa  af  den  samme  'uvurderlige  Kilde,  hvor- 
ledes endnu  tidligere  en  nordlig,  nomadisk  Afdeling  af  den 
samme  Folkestamme,  nemlig  Skytho-Sarmaterne,  gjennem  den 
uralske  Folkeport  havde  banet  sig  Vei  til  vor  Verdensdeete 
sydostligste  Egne,  hvor  de  blandt  andre  Folk  ogsaa  maatte 
bekæmpe  deres  ad  den  sydligere  Vei  ligeledes  hid  frem- 
trængte  medo-persiske  Brodre.  Thi  ligesom  de  Gamles 
Efterretninger  ikke  berettige  til  med  nyere  Forfattere  at 
skjelne  mellem  Skyther  og  Sarmater  som  mellem  tvende  al- 
deles forskjellige  Folk,  saaledes  knytte  de  sig  derimod  begge, 
hvad  der  nedenfor  vil  blive  nærmere  omtalt,  baade  ved  sprog- 
lige og  mythologiske  Analogier  til  den  store  medo-persiske 
Stamme,  der  i  Oldtiden,  ligesom  i  Nutiden,  ogsaa  i  Asien 
talte  fiere  Afdelinger,  der  vare  hengivne  til  Nomadelivet. 
Som  den  sid&te  Levning  af  de  under  Folkevandringens  Storme 
udryddede  Skytho-Sarmater  lever  iovrigt  endnu,  midt  imellem 
den  Kaukasus  beboende  og  til  den  turaniske  Race  henhorende 
Folkestamme,  Osseternes  lille  Folk,  som  selv  kalde  sig  Iron 
og  deres  Land  Ironistan,  medens  de  af  Tyrkerne  blive  kaldte 
Osi,  af  Araberne  As  og  af  Russerne  Jassy,  som  i  Middel- 
alderen vare  bekjendte  under  Alanernes  Navn^  og  som 
endnu  tale  et  Sprog,  der  ifolge  Klaproth  staaer  den  medo- 
persiske  Folkestammes  nærmest. 

Den  turaniske  Race,  der  synes  at  have  havt  den  storste 
Udstrækning,  indtil  den  blev  gjennembrudt  af  den  indo-euro- 
pæiske Race,  dengang  denne  fra  sin  ældste  Hjemstavn 
udbredte  sig  deels  til  det  indiske,  deels  til  det  atlan- 
tiske Hav,  forsogte  endelig  ogsaa  med  Afdelinger  af  sine 
i  Centralasiens  Sletter  nomadiserende  Stammer  at  rykke  ind 
i  Europa,  som  allerede  i  den  fjerneste  Oldtid  havde  opta- 
get dens  finske  Stamme.  Under  Attila,  Tschingskhan,  og  de 
osmanniske  Sultaner  oversvdmmedes  Europa  saaledes  med 
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nye  Skarer  af  den  turaniskeRace,  med  store  Afdelinger  baadeaf 
dennes  tyrkiske  og  mongolske  Stamme,  hvis  Levninger  endnu 
boe  i  vor  Verdensdecl,  men  uden  at  de,  med  Undtagelse  af 
de  osmanniske  Tyrker,  her  blot  nogenlunde  have  formaaet 
at  bevare  deres  hurtig  vundne,  men  ogsaa  hurtig  sunkne 
Herredomme. 

Hvad  endelig  den  syro-arabiske  Race  angaaer,  see  vi 
denne,  der  i  Oldliden  —  saafremt  man  ei  skulde  fordriste 
sig  til  at  tilegne  den  den  iberiske  Stamme  —  i  det  hoieste  med 
enkelte  Gjæster  af  den  pbonikisk*  puniske  Stamme  havde 
aflagt  de  europæiske  Kyster  flygtige  Bcsog,  under  Middel- 
alderen meddele  disse  en  betydelig  Afdeling  af  den  arabiske 
Stamme,  der  ligesom  Afdelingerne  af  den  turaniske  Races 
Stammer,  om  endog  paa  en  forskjellig  og  ædlere  Maade, 
har  havt  en  væsenlig  Indflydelse  paa  vor  Yerdensdeels 
Historie,  og  i  den  endnu  stedse  bar  efterladt  sig  talrige 
Spor  i  det  sydvestlige  Europas  Sprog  og  Sæder.  Folke- 
sproget paa  Malta  er  til  Exempel  endnu  en  arabisk  Dialekt, 
og  Grundstammen  af  Oens  indfodle  Befolkning  aabenbarer 
sig  ved  sit  orientalske  Fysiognomi  endnu  tydeligen  som  en 
af  Arabernes  Stamme  eflertadt  Pode. 

Endskjont  der  nu  i  det  Folgende  nærmest  kun  skal 
dvæles  ved  Betragtninger  af  de  egentlige  europæiske  Folke- 
stammer, -vil  dog  tillige  lil  dem  foie  sig  en  Udsigt  over 
hine  Afdelinger,  der  af  ikke-europæiske  Folkestammer  ere 
blevne  sendte*  til  vor  Verdensdecl.  -Og  med  denne  Udsigt 
forenes  naturligen  et  Blik  paa  nogle  andre  fremmede  Gjæ- 
ster, der  skjælne  sig  fra  de  nævnte  Afdelinger  derved, 
at  de,  ihvorvel  ogsaa  deres  Bosættelse  i  Europa  er  gammel, 
ikke  som  disse  have  holdt  sig  hobeviis  samlede  i  vor  Ver- 
densdeel,  men,  skjont  i  den  adspredte  til  alle  Sider,  dog 
væseniigen  have  bevaret  en  særegen  Nationalitet  lige  indtil 
Nutiden,  da  vore  Dages  stærkere  Nivellement  synes  at  true 
dem  med  Undergang.  Disse  fremmede  Gjæster  ere  de  op- 
rindelig hebræiske  Joder  og  de  egentligen  indiske  Zigeuner. 
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Den  uralske  Folkeport.    De  æMstc  Eflerretniugcr  om  den  Aoske  FolkestuDDic. 

Landgræiidsen  mellem  Europa  og  Asien  dannes  af  de  ural- 
ske og  af  de  kaukasiske  Bjerge.  Kaukasus  skilte  allerede  paa 
Herodots  Tid  Europa  og  Asien,  og  ogsaa  senere  blev  denne 
Fjeldmasse,  der  afAbulfeda  kaldes  Sprogenes  Bjerg,  betrag- 
tet som  en  naturlig  Grændscstcen  af  alle  de  store  Dyna- 
stier, der  senere  afloste  hverandre  i  Herredémmet  i  Vesi-^ 
asien,  af  de  ældre  Persers  eller  Achæmenidernes,  af  de  yngre 
Persers  eller  Sassanidernes,  og  af  de  arabiske  Omeijaders 
og  Abbasslders.  Og  ligesom  Kaukasus  saaledes  danner  del 
ene  Bulværk  mellem  begge  Verdensdele,  saaledes  dannes 
det  andet  af  hine  Bjerge,  der  af  de  Gamle  kaldtes  de  ri- 
phæiske,  og  som  fdrst  under  Tatarernes  Herredomme  er- 
holdt deres  nye  Benævnelse,  da  det  tatariske  Ord  Uralj 
d.  e*  et  Bælte,  anvendtes  for  at  betegne  denne  Bjergkjæde 
som  det  store  Bjergbælte  mellem  den  occidentalske  og  orien- 
talske Verden.  Det  kan  i  denne  Henseende  ikke  tages  i 
Betragtning  af  Videnskaben,  at  den  russiske  R^gjering  vil- 
kaarligen  har  statueret  anderledes  ved  at  drage  en  Grændse- 
linie  mellem  det  europæiske  og  asiatiske  Rusland  paa  Ost- 
siden af  Ural,  saaledes  at  selve  denne  Bjergkjæde  bliver 
medregnet  ,til  det  europæiske. 

Kaukasus  strækker  sig  lige  fra  det  sorte  til  det  kaspi- 


Digitized  by  CjOOQ IC 


•T 

ske  Har,  hyorimod  Und 9  der  begynder  ved  det  nordlige 
I^bav,  og  i  sydlig  Retning  strekker  sig  benimod  del  kaspi* 
ske  Hav,  ikke  naaer  Uge  til  dettes  Kyster:  ved  Foden  af 
Urals  sydligste,  skovrige  Bjerghdider,  der  h«ve  sig  hoit 
over  Havet,  efterlades  nemlig,  i  Gjørdet  mellem  Asien  og 
Enropai  en  mærkelig  Aabning,  der  i'  en  Længde  af  omtrent 
et  halvt  hundrede  Mile  strækker  sig  til  det  kaspiske  Hav,  der 
overall  ligger  henved  tre  hundrede  Fod  under  Havfladen, 
og  som  af  Kalmukkerne,  de  nyere  Beboere  af  dens  vestlige 
Halvdeel,  benaBvnes  Gahsen,  d.  e.  Orkenen.  Pet  er  nemlig 
ea  flad  Steppe  med  mager,  sandet  Leergrund,  ganske 
ubrugbar  til  Agerdyrkning,  og  bedaokkel  med  Havplanter  og 
R^,  med  Muslingeskaller  og  Sneglehuse,  hvorfor  alle  nyere 
Beiseade  i  disse  Egne,  som  Pallas,  Gmelin,  Falck,  stemme 
overeens  i  at  antage,  at  hele  denne  Steppe  engang  har 
været  bedækket  af  Havet.  Den  gjennemskjæres  endnu  af 
den  gjeonem  moradsige  og  rorbevojcede  Bredder  flydende 
Ural,  de  Gamles  Jaifc,  der  forst  i  Aaret  1775  erholdt  sil 
nyere  Navn,  da  Katharina  den  Anden,  for  at  tilintetgjore 
hindringen  om  de  jaikske  Kossakkers  farlige  Opstand  under 
Ptttgaschev,  lod  Floden  omdobe. 

Gjennem  dette  store  Pas  mellem  Asiens  og  Europas 
Grændsebjerge  gaaer  Trækfuglenes  Vei  paa  deres  Vandrin- 
ger fra  Syden  til  Norden  og  omvendt.  Hablizl,  der  ledsa- 
gede den  yngre  Gmelin  paa  hans  Reise,  og  Pallas  iagttoge 
i  AiBtrachan  disse  Trækfuglenes  Vandringer,  og  ifolge  dem 
ankommer  der  ved  Foraarets  Begyndelse  en  uhyre  Mængde 
af  Land-  og  Vandfugle  fra  de  varme  Egne  i  Nærheden  af 
det  kaspiske  Hav.  De  forste  ere  forskjellige  Arter  af  store 
og  smaa  Maager,  der  allerede  pleie  at  vise  sig  i  Begyndel- 
sen af  Februar;  sidst  kommer  Biæderen  (lierops  apiaster), 
med  hvis  Ankomst  ved  Slutningen  af  AprO  Fuglenes  Van- 
dringer ende.  Nogle  af  disse  Vandringer,  som  Svanernes, 
Ændernes,  Storkenes  forelages  i  store  Skarer,  hvorimod  andre, 
som  Trapgjæssenes,  ikkun  finde  Sted  parviis;  og  medens  en 
stor  Deel  af  Fuglene,  især  af  Vandfuglene,  hele  Sommeren 
forbliver  ved  den  nedre  Deel  afVolgafloden  og  bygger  Re- 
der der,  drage  andre,  efter  et  kun  kort  Ophold,   og  nogle 
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endog  nden  nogensomhekt  Toven,  videre  bort  mod  del  Indre 
af  det  europæiske  Rusland.  Om  Efteraaret  vende  disse  Fugle 
atter  tilbage,  og  Ordnen,  hvori  de  folge  efter  hverandre 
indbyrdes,  er  da  stedse  den  samme,  som  den,  der  iagttages 
ved  deres  Ankomst  fra  Asien. 

Hen  det  er  ikke  blot  Fuglene,  hvis  Vandringer  vi  iagt- 
tage i  disse  Egne;  Steppen  ved  Sydfoden  af  Ural  har  ogsaa 
stedse  for  Menneskene  været  af  Vigtighed,  idet  en  ældgam- 
mel Karavanevei  her  igjennem  har  forenet  de  europæiske 
Lande  med  de  fjerne  Lande  i  .det  yderste  Asien.  Den  samme 
Karavanevei,  som  skildres  af  den  med  de  pontiskeEgne  og 
de  derværende  græske  Kolonier  saa  fortrolige  Herodot,  lære 
vi  næsten  et  halvt  Aartusinde  senere  ligesaa  at  kjende  hos 
Strabo,  og  ved  Hidten  af  det  andet  Aarhundrede  af  vor 
Tidsregning  hos  Geografen  Ptolemæus.  Da  Hunnerne  trængte 
frem  og  Folkevandringen  begyndte,  aflededes  vel  den  gamle 
Verdens  Opmærksomhed  fra  disse  Egne,  men  at  hiin  gamle 
Karavanefærdsel  ingenlunde  ophdrte,  derom  vidner  i  Middd- 
aldrens  forste  Aarhundreder  Fremblomstringen  af  en  mæg- 
tig Handelsstad  hos  det  med  Hunnerne  beslægtede  chasari- 
ske  Handelsfolk,  der  havde  taget  Bolig  i  disse  Egne,  nem- 
lig Staden  Itil,  hvis  Beliggenhed  ifolge  de  ældste  Charter 
.  hos  Middelalderens  italienske  Reisende  maa  have  været  nær 
ved  det  nuværende  Astrachan,  der  især  er  bleven  os  be- 
kjendt  ved  Arabernes  Beretningers  og  hvorfra  den  indiske 
Verdenshandels  rige  Varer  befordredes  videre  deels  over 
Kiev  og  Novgorod  til  de  ostersoiske  Lande,  især  til  Gul- 
land, —  hvor  der  endnu  stedse  opgraves  mangfoldige  ku- 
fiske  Monter,  tilligemed  angelsaksiske  og  tydske  fra  det 
tiende  og  elfte  Aarhundrede,  og  hvor  Staden  Visby  senere 
naaede  en  saa  overordentlig  Rigdom  og  Hagt,  —  deels  op 
ad  Volga  og  ned  af  Dvina  til  Kysterne  af  det  hvide  Hav, 
—  hvorhen  de  skandinaviske  Nordmænd  især  af  denne  Grund 
gjorde   deres  beromte  Bjarmelandsfarter.     Da  senere  nye 

>  Ratmuuen,  De  Orieniis  commercio  cum  Russia  et  Scandinavia  medio 
»vo.  Haoniæ  1825.  4.  p.  6.  SMnoe,  Die  Handelszuge  der  Araber  unter 
den  Abbasøiden.    Berlin.   1836.   S.  257. 
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Storme  af  indvandrende  tyrkiske  Folk  begyndte,  da  det  ene 
tyrkiske  Folk  optråadte  efter  det  andet,  lige  indtil  Mongo- 
lerne her  havde  grundet  deres  Vælde,  og  da  paa  samme 
Tid  Korstogene  aabnede  en  anden  Udvei  for  den  orientalske 
Handel,  tabte  vel  den  gamle  Karavanevei  en  Tid  lang  meget 
i  sin  Betydning;  men  efter  at  de  Kristnes  Sag  i  Palarøtina 
efterhaanden  var  tabt,'  og  efterat  det  tilsidst  var  blevet  saa 
roligt  i  Timars  Kæmperige,  at  Enhver,  som  Scherifeddin 
forsikkrer,  med  etSolvfad  fuldt  af  Guld  paa  Hovedet  sikkert 
og  uskadt  kunde  vandre  fra  det  yderste  Osten  til  det  Qet- 
neste  Vesten  >,  erholdt  den  europæisk-asiatiske  Handelsvei 
atter  sin  gamle  Betydning,  hvilket  igjen  gav  Anledning  til, 
at  talrige  genuesiske  Faktorier  opblomstrede  paa  Kysterne 
af  det  sorte  og  del  asiatiske  Hav,  og  til  det  flittige  iStudium 
af  det  tyrkiske  Sprog,  som  især  i  det  Qortende  Aarhundrede 
dreves  i  Italien 3.  Ja  endog  meget  senere,  efter  at  i  det 
femtende  Aarhundrede  denuesernes  Kolonier  vare  blevne 
underkastede  de  osmanniske  Sultaners  Herreddmme,  og  ef- 
ter at  Verdenshandelens  Baner  vare  blevne  forandrede  ved 
Opdagelsen  af  Soveien  omkring  Afrika,  vedblev  Europa 
ogsaa  over  den  syduralske  Steppe  at  staae  i  merkantil  For- 
bindelse med  Orienten :  da  nemlig  ogsaa  Mongolernes  Herre- 
ddmme i  disse  Egne  var  bleven  knust,  efterat  Ivan  II  Wa- 
siljewitsch,  i  Aarene  1552  og  1554,  havde  styrtet  de  tata- 
riske Kongeriger  Kasan  og  Astrachan,  og  da  Englænderne 
paa  den  samme  Tid,  hvorpaa  hine  Landstrækninger  erobre- 
des af  Russerne,  forgjæves  havde  gjort  deres  beromte ,  af 
Canadas  Opdager,  Sebastian  Cabot  anbefalede  Forsog  paa 
at  finde  en  Nordostpassage  gjennem  lishavet  til  China  og 
Indien,  sogte  de  en  Erstatning  for  hine  mislykkede  Expedi- 
tioner  ved  igjen  at  optage  hiin  Karavanernes  gamle  Han- 
delsvei.    Under  Dronningerne  Maria  Tudors  og  Elisabeths 


I  CherifeddiH  Ali,  Histoire  de  Timur  Bec  Tråd.  par  Petit  de  la  Croix. 
Pari«.  1722.  IV,  198. 

■»  Depping,  Hisloire  du  commerce  entre  le  Levant  et  l'Europe.  Paris. 
1830. 1,  209.  II,  99.  SauH,  Della  colooia  dei  Genovesi  in  Galata  libri 
aei.    Torino.  1S31.  I,  47. 
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Regjeringer  iraadie  England  i  Handelsforbiudelfie  med  Ros- 
land;  en  Mængde  engelske  Gesandtskaber  ankom  til  Moskan 
og  en  Mængde  russiske  lil  London;  de  engelske  Kjdbmænd 
eilioldt  store  Privilegier,  og  den  efter  et  gammelt  Hoster  til 
Erkeenglen  Michaels  Minde  opkaldte  Stad  Archangelsk  — 
den  eneste,  hYorigjennem  Rusland  dengang  formaaede  at 
træde  i  umiddelbar  Soforbindelse  med  Europa  —  opblom- 
strede snart  ved  en  mægtig  Handel,  idet  Orientens  Varer, 
som  forhen  i  Ghasarernes  Tid,  saaledes  atter  nu  fortes  hid, 
op  ad  Volga  og  ned  af  Dvina,  for  endelig  at  indskibes  paa 
engelske  Skibe.  Denne  Englændernes  Handelsforbindelse 
med  Rusland  over  Archangelsk  ophorte  vel  senere,  da 
Czaren  Alexei  Miohailowitsch  af  den  engelske  Kong  Karl 
den  Fdrstes  Henrettelse  tog  Anledning  til  at  berove  dem 
deres  store  Privilegier,  men  Grunden  til  denne  Handel,  den 
Stærke  Karavanfærdsel  gjennem  den  syduralske  Steppe,  ophorte 
ingenlunde;  det  er  denne  Vei,  ad  hvilken  Rusland  endnu  i 
vore  Dage  især  staaer  i  Handelsforbindelse  med  Asien;  det 
er  den,  som  den  europæisk-asiatiske  Stad  Astrachan  skyl- 
der sin  Blomstring;  det  er  endelig  den,  der  til  den  nævnte 
Stad,  foruden  saa  mange  andre  Asiater,  har  hiddraget  hiin 
mærkelige  Koloni  af  hinduiske  Kjobmænd,  der  allerede 
omtales  af  Adam  Olearius,  —  som  ledsagede  den  holsteen-got- 
torpske  Hertug  Frederik  den  Tredies  Gesandtd£ab  til  Per- 
sien 1,  —  og  der  endnu  til  vore  Dage,  lige  paa  Grændserne  af 
Europa,  i  Liv  og  Tro  folge  Bramaismen,  som  ^mukkerne 
deres  Buddhaisme. 

Ligesom  vi  nu  med  historisk  Bestemthed  formaae  at 
paavise  en  ældgammel  Karavanevei,  der  fra  Arilds  Tid  lige 
til  vore  Page  har  gaaet  over  den  syduralske  Steppe,  saa- 
ledes t6r  vi  ogsaa  med  Grund  antage,  at  forend  nogen 
enkelt  Karavane  vovede*  sig  igjennem  disse  Egne,  ere  de 
blevne  gjæstede  af  Folkestammer  i  Masse,  der  gjennem  dem 
fra  Asien  vandrede  ind  i  Europa  og  forst  senere  efterfulg- 
tes af  hine  merkantile  Forbindelser  mellem  de  i  Tidens  Lob 


'  Ad,  Oleariitå,  Newe  Beichreibnng  der  motkowitischtn  uod  pen iøcfaen 
Reyse.  SchleiwiK.   fol.    1S33.   s,  374. 
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ste4$e  mere  adskOte  Folk.  Hen  meden«  Karavanerne  lige- 
som Trækfuglene  vandre  frem  og  tilbage,  ere  de  Stammer, 
der  ere  trængte  frem  gjennem  „den  uralske  Folkeport^, 
ikke  vendte  tilbage,  ja  vi  feile  endog  vistnok  ikke  ved  at  • 
fastsætte,  at  netop  ad  denne  Yei  har  Europa  især  modtaget 
sine  oprindelige  Beboere,  dog  med  Undtagelse  af  de  fleste 
sydeuropæiske  Stammer,  navnlig  de  pelasgiske,  som  ere  an- 
komne til  Europa  over  det  lilleasiatiske  Broland.  Det  maa 
ogsaa  antages,  at  ligesom  Orientens  Varer  i  Middelalderen 
efter  at  være  bragte  igjennem  den  uralske  Folkeport,  fulgte 
forskjeliige  Veie,  —  idet  de  nemljg,  som  ovenfor  ommeldt, 
enten  befordredes  videre  imod  Vest,  eller  lortes  imod  Norden 
op  til  Ostersden  og  det  hvide  Hav  — ,  saaledes  har  det 
Samme  tidligere  været  Tilfælde  med  de  ældste  Folkestammer, 
der  ad  den  samoie  Vei  ankom  fra  Asien  for  at  befolke 
Europa.  Af  disse  Stammer  ere  nemlig  de  mellemeuropæi- 
ske —  de  tvende  keltiske  CGalerne  og  Kymreme),  de  tvende 
gothiske  CGermanerne  og  Skandinaverne)  og  de  tvende  ven- 
diske CSlaverne  og  Æsterne)  -—  efterhaanden  og  ad  for- 
.  skjellige  Veie  især  trængte  frem  i  vestlig  Retning,  hvorimod 
den  ældste  Stamme  i  Nordeuropa,  —  den  finske  —  i  en 
mere  nordlig  Retning  vandrede  imod  lishavet.  Forst  i  den 
nyere  Tid  har  Rusland,  for  at  forekomme  lignende  Van-« 
dringer  for  Fremtiden,  befæstet  den  uralske  Folkeport 
efter  en  udstrakt  Maaleskok,  ved  fit  anlægge  en  Række  af 
Fæstninger  med  forbindende  Redutter  og  Forposter  langs 
med  Floden  Ural.  Hele  Indretningen  af  dette  Befæstnings-« 
system  har  megen  Lighed  med  Romernes  Mure  og  For- 
svarsværker mod  Germanerne  og  andre  Barbarer,  og  dets 
Bevogtning  er  især  overdraget  de  sydostlige  Kolonier  af 
den  slaviske  Stamme,  de  uralske  og  de  orenburgske  Kosak- 
ker, hvilke  sidste  ved  Slutningen  af  det  syttende  Aarhun- 
drede  synes  at  have  skilt  sig  fra  Hovedmassen  af  de  donske. 
Den  Stamme,  der  efter  gjennem  den  uralske  Folkeport 
at  være  naaet  til  Europa,  vendte  sig  mod  Norden,  og  som 
tidligere  maaskee,  i  Forening  med  beslægtede  Stammer,  i 
Asien   har   dannet  en   sammenhængende  Kjæde  lige  indtil 
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Indiens  Sydkyst i,  er  den,  der  her  skal  omtales  noiere. 
Den  fremtræder  endnu  stedse  hos  forskjellige  Forfattere 
under  forskjellige  Navne.  Saaledes  kaides  den  stundom  den 
•  skythiske,  en  Benævnelse,  som  vi  aldeles  maa  forkaste, 
efterdi  vi  ikke  kunne  indrømme  denne  Stammes  Idenditet 
med  de  Gamles  skythiske  Folk.  Derimod  betegner  Balbi 
den  i  sin  Geografi  som  den  uralske  Stamme,  og  det 
lader  sig  ikke  nægte,  at  denne  Benævnelse  i  meer  end  een 
Henseende  er  meget  passende;  thi  for  det  Forste  er  det 
fra  denne  Bjergkjæde,  at  Stammen  har  udbredt  sig  i  tre 
Himmelretninger  —  mod  Osten  til  de  siberiske  Slrdmme 
Irttsch  og  den  nedre  Ob,  mod  Syden  til  Kaukasus  og  det 
sorte  Hav,  mod  Vesten  til  det  hvide  Hav  og  Ostersoen  — , 
og  for  det  Andet  danner  Urals  Befolkning  i  ethnografisk 
Henseende  en  Overgang  eller  et  forbindende  Led  mellem 
Europa  og  Asien,  ligesom  selve  Ural  i  geografisk  Hen- 
seende hverken  lader  sig  henregne  til  de  europæiske  eller 
til  de  asiatiske  Bjergsystemer,  men  maa  betragtes  som  et 
for  sig  bestaaende  System.  En  anden  Forfatter,  der  i  et 
omfangsrigt,  men  temmelig  ubekjendt  Arbeide  begyndte  at. 
gjore  denne  Folkestamme  til  Gjenstand  for  omfattende  Under- 
sogelser,  Ferdinand  Heinrich  Muller,  har  betegnet  don  som 
den  ugriske  Stamme  efter  det  nordlige  Urals  nu  saa  ode,  kun 
lidet  besogte  og  lidet  befolkede  Landskaber,  der  i  Middel- 
alderen under  Navnene  Ugrien  eller  Jugrien  vare  beromtere,  og 
hvortil  efter  Miillers  Forklaring  hine  Ogor  C^yaig)  nodven- 
digen  bor  henfores,  der  af  den  byzantinske  Forfatter  Theo- 
phylaktus  allerede  i  det  syvende  Aarhundrede  nævnes  som 
betegnende  et  meget  mægtigt  og  krigerisk  Folk  2.  Ligesom 
imidlertid  dette  sidste  er  usikkert,  saaledes  synes  det  over- 
hoved meest  passende  at  kalde  Stammen  den  finske,  under 
hvilken  Benævnelse  dens  forskjellige  Afdelinger  forlængst 
ere  blevne  indbefattede  baade  af  Skandinaver  og  Germaner. 


■  Rask,  Om  Zendsproget  og  Zendaveslas  Ælde  og  Ægthed.  Samlede 
Afhandl  II,  363,  364.  Jvfr.  Lassen,  Indische  Alterthumskundc.  I,  360-364. 

«  Theophylact,  VII,  7.  ed.  Bonn.  p.  238.  Jvfr.  dog  om  det  Usikkre  ved 
Mallen  Forklaring:  Zeuss,  Die  Deutschen  und  die  Nachbarstfimme.  S.  713. 
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Betydningen  af  Navnet  Finner  er  Moradsbeboere,  en  Beteg- 
nelse, der  var  meget  passende  for  de  mellem  talrige  Sampe 
og  Soer  levende  Afdelinger  af  Stammen,  med  hvilke  vore 
Forfædre  forst  kom  i  Beroring;  Navnet  er  Ml^dt  af  Ordet 
fen,  der  baade  i  det  oldnordiske  Sprog  og  endnu  i  det  flan- 
derske  Belgien  bruges  om  en  Sump  eller  et  lavt  Land,  lige- 
som Verbet  fennen  i  det  Nedertydske  betyder  at  drive  Kvæg 
paa  en  Eng,  og  Adjektivet  fenny  hos  Shakspeare  findes  brugt 
i  Betydning  af  moradsbeboende  i.  iDen  samme  Betydning 
findes  ogsaa  i  adskillige  af  de  nationale  Navne,  hvormed 
nogie  Afdelinger  og  Folk  af  denne  Stamme  betegne  sig  selv, 
saasom  i  Lappernes  eget  Navn,  Same,  Sabme  eller  Sdbme^ 
lade  og  i  Finlændernes  Suomalainen,  i  Fl.  Sumalaiset,  der 
begge  komme  af  Samej  et  Morads,  ligesom  i  Tavesternes 
CTavasternes)  og  Esternes  Navne,  som  undertiden  udledes 
af  eist,  lav. 

Under  Navnet  Finner  forekommer  ogsaa  Stammen  i  de 
ældste  Efterretninger,  der  ere  blevne  os  levnede  om  den 
hos  de  gamle  græske  og  latinske  Forfattere,  og  der,  som 
Navnet  udviser,  ere  komne  til  disse  fra  germanske  eller 
skandinaviske  Kilder.  Tidligere  have  vel  mange  Forfattere 
allerede  villet  gjenfinde  den  finske  Folkestamme  i  de  som 
Beboere  af  de  pontiske  og  kaspiske  Egne  hos  de  Gamle 
navnkundige  Skyther^,  men  denne  Mening,  der  vassenllig 
kun  stotter  sig  paa  Ligheden  mellem  Navnene  Skyther  og 
Tschuder,  —  med  hvilket  sidstnævnte  Russerne  betegne  Ho- 
vedmassen af  de  finske  Folk  —  lader  sig  vistnok  lige  saa 
lidet  godtgjore  som  de  Forskeres,  der  have  villet  gjore  Sky- 
therne  til  tyrkiske  Folks,  eller  til  mongolske «,  eller,   hvad 


1  Shaktpeare,  Macbeth.  Aet.  IV.  »c.  1. 

*  Bonde,  Forsdk  atigenfinna  denfinska  nationens  och  gpråketshfirkonist. 
8v.  VUterligheds  Academiens  Handlingar.  Stokholm.   1755-53. 1 ,  78-104. 

*  Nemiunm,  Die  Vdlker  des  sfidlichen  Ruslands.  Leipzifj^  1817.  S.  11-12. 

*  Niebukr,  Untersuchnngen  fiber  die  Gesch.  der  Skythen,  Gethen  und 
Sarmaten.  Kleine  hisL  und  pMlol  Sckriften.  Bonn.  1828.  I,  352-398. 
Sehafarik,  Slawische  Aiterdiumer.   Leipzig.  1843. 1,  279-28& 
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der  dog  aabenbart  er  urimelig!,  vel  endog  ti)  gothiskeS  da 
Skythernes  Gudeliere  viser  sig  beslæglet  med  den  medisk- 
persiske,  og  da  de  fleste  Ord  og  Navne,  der  hos  de  gamle 
Forfattere  ere  os  levnede  af  Skythernes  Sprog,  aabenbart 
robe  Slægtskab  med  det  mediske  og  persiske  Sprog,  turde 
der  vistnok  være  overveiende  Grund  til  at  henregne  dem 
ligesom  Sarmaterne  til  den  medisk^^persiske  Stamme,  et 
Slægtskab,  der  ogsaa  udtrykkeligen  tillægges  dem  ved  ad- 
skillige Vidnesbyrd  hos  de  Gamle ».  Snarere  kunde  man 
være  tilboielig  til  at  finde  Vink  om  den  finske  Stamme  i  de 
Efterretninger,  som  Herodot  meddeler  om  de  vilde  Andro- 
phageTy  om  de  efter  deres  sorte  Klædning  benævnede  Ife* 
lanchlamer,  samt  om  Tkygsageteme;  disse  Folk  btive  nem- 
lig af  Herodot  med  Hensyn  til  deres  Sprog  og  deres  Leven 
af  Jagt  udtrykkelig  adskilte  fra  Skytherne  og  derhos  hen- 
forte til  de  Egne,  hvori  vi  senere  træffe  den  finske  Folke- 
stamme >.  Hertil  kommer,  at  Androphagernes  Navn  efter 
Schafariks  Gisning  kan  være  opstaaet  ved  en  Misforstaaelse 
af  en  olbisk  Græker,  der  horte  Finnernes  Folkenavne  Suo- 
malainen  eller  Suomajeti,  og  som  urigtig  opfattede  det  sidst- 
nævnte som  sammensat  af  som,  samec  "=»  av^^,  og  jei, 
jedljk  =3  (fdy^i  Og  at  ligeledes  Melanchlæneme ,  der  af 
Herodot  sættes  ved  store  Soer,  ved  Begyndelsen  af  deres 
Navn  minde  om  Esiherne,  —  hvis  aldeles  sorte  Kls&dedragt 
nævnes  som  i  hoi  Grad  karakteristisk  og  som  skjælnende 
dem  fra  alle  andre  Beboere  af  Rusland  ^  --  og  ved  Slut- 
ningen vække  Formodning  om  en  Fordærvelse  af  den  sæd- 
vanlige finske  Form  for  Folkenavne,  t.  Ex.  Suomalainen^ 
Håmalainen,  Venalainen,  Ruszalainen  o.  s.  v.  Ogsaa  med 
Hensyn  til  det  tredie  af  de  ikke-skytluske  Folk  i  Norden, 
Thyssageterne  —   der   endnu   langt   senere  under  Formen 

'  Pincherton,  Dissert.  on  tbe  origin  and  progress  of  the  Scythians  or 
Goths.    Lond.  1787.    Halling,  Gesch.  der  Skythen.    Berlin.  1833. 

*  Zeuis,  Die  Deutschen   uud  die  Nachbarstimme.    S.  275-362.   Jvfr. 
Alexander  van  Bumboldt,  Kosmos.  Statg.  u.  TQb.  1845.  I,  491. 

*  Herodot,  IV,  18,  20,  22. 

*  Kohl,  Die  dentsch-i'iusischen  OsUeeprovinion.  Dresden  uad  Leipsig* 
1841.  II,  208. 
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Thnssagetæ  forekomme  baade  hos  Pomponinfi  Heb  Og  bon 
Plinius,  og  som  synes  at  yære  de  samme  som  de  thisa^ 
mater,  der  nævnes  i  det  olbiske  Psephisma  til  Ære  forPro-o 
togenes »  —  bemærker  Schafarik,  at  deres  Navn  er  sammen- 
sat af  den  i  mange  gamle  Folkestammer  forekommende 
Endelse  getæ,  der  synes  at  svare  til  det  græske  yffitij^  C&f 
T^  og  det  latinske  getes  O.  Ex.  i  indi-getes),  og  af  Thyssa, 
der  nrindfr  ham  om  den  i  Skandinaviernes  Edda  og  gamle 
historiske  Skrifter  hyppig  forekommende  Benævnelse  j&fir«ar^ 
Thusser,  som  man  i  den  nyere  Tid  ikke  uden  Grund  har 
forstaaet  om  Skandinaviens  ældste  Beboere  af  finsk  Æt  2. 
Men  det  sees  let,  at  der  ikke  med  nogen  Sikkerhed  lader 
^S  by?9^  P^^  disse  Sehafariks  Formodninger  om  hine  Folks 
Identitet  med  Finnerne,  og  ligeledes  forbliver  det  uvist  om 
Plinius  allerede  har  nævnt  det  finske  Navn,  saalænge  det 
ei  med  Bestemthed  kan  afgjores,  om  Navnet  paa  den  hos 
ham  forekommende  O  Eningia  bor  beholdes,  eller  hvorvidt 
der  i  Stedet  derfor  virkelig  bor  læses  FiningiaK 

Derimod  træSe  vi  hos  Tacitus  de  forste  aldeles  sikkre 
historiske  Efterretninger  om  den  finske  Stamme,  der  frem- 
stilles saaledes  i  hans  klassiske  Skildring «:  „Finnerne  ere 
forfærdelig  vilde,  skrækkelig  fattige,  uden  Forsvarsvaaben, 
oden  Heste,  uden  Huse.  Urter  er  deres  Fode,  Dyreskind 
deres  Klæder,  Jorden  deres  Leie.  Deres  eneste  Trost  er 
deres  Pile,  som  de,  af  Mangel  paa  Jern,  give  Spidser  af 
Been.  Ikke  blot  Mændene  leve  af  Jagt,  men  ogsaa  Kvin- 
derne, der  folge  med  overalt  og  forlange  deres  Deel  af 
Byttet.    Selv  deres  Bdm  have  intet  Tilflugtsted  mod  de  vilde 


>  Mela.  I.  19.   PUn.  IV,  22.   Boeckh,  Corp.  inscr.  gr«c.  II,  1, 117. 

3  Schafarik^  Slawische  Alterthamer.  I,  294.  f. 

«P/m.IV,13. 

*  Fennis  mira  feritas,  foeda  paupertas;  non  arnia,  non  equi,  non 
penates.  Victui  herba,  vestitui  pelles,  cubile  humus.  Sola  in  sagittis  spes, 
quas,  inopia  ferri,  ossibas  asperant.  Idemqne  venatus  viros  paritcr  ae 
feminaa  alit.  Pasaim  enim  comitantor,  partemqne  pr«dæ  pctnnt.  Nec 
aliud  infantibua  fcranim  imbriumque  8uffa|pam,  qnåm  at  in  aliquo  ramo- 
rum  nexu  conteganlur.  Tae,  Germ.  c.  46.  Jvfr.  Goiilund,  Forsøg  at  for^ 
klara  Taciti  omdomen  Ofver  Finnarne.    Stockholm.   1834. 
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Dyr  og  mod  Regnskyl,  uden  forsaavidt  de  blive  dækkede 
vedHjelp  af  Sammenfdininger  af  Grenet".  Man  pleier  i  Al- 
mindelighed ikke  at  tage  i  Betænkning  at  overfore  denne 
Tacitus's  Skildring  af  Finnerne  paa  Lapperne  eller  den  i  det 
yderste  Nordenlevende  Afdelingaf  den  finske  Folkestamme,  men 
det  forbliver  dog  tvivlsomt,  om  Tacitus  ikke  snarere  har  sigtet 
til  finske  Folk  ved  de  sydostlige  Kyster  afOstersoen,  især  da 
Ptolemæus  senere,  i  det  andet  Aarhnndrede  efter  Christi 
Fodsel,  næyner  Finner  QølppoO  i  Nærheden  af  Veichselen*, 
og  da  der  ei  synes  at  være  tilstrækkelig  Grund  til  med  ad- 
skillige nyere  Forfattere  ubetinget  at  forkaste  denne  geo- 
grafiske Bestemmelse  som  urigtig.  Derimod  kunne  vi 
vistnok  ikke  finde  andre  end  Lappernes  Forfædre  i  de  saa- 
kaldte  Skridefinner^  hvis  Navn  upaatvivlelig  findes  skjult  i 
en  fordærvet  Læsemaade  hos  Jordanes,  og  der  i  al  Fald  som 
2xQi^i(ftvoi  og  Scritobini  Qi  Stedet  for  Scritofinni^  om- 
stændelig omtales  hos  den  byzantinske  Historieskriver  Pro- 
kopius  i  hans  gothiske  Historie  og  hos  Longobardernes 
Historieskriver  Paul  Varnefried,  hvorefter  Skridefinnemes 
Navn  ligeledes  findes  hos  Geografen  fra  Ravenna,  hos 
Kong  Alfred  i  hans  angelsaksiske  Oversættelse  af  Orosius, 
hos  Adam  fra  Bremen  og  hos  Saxo  Grammaticus  s.  At  der 
nu  ved  disse  Skridefinner  maa  forstaaes  Lapper,  fremgaaer 
allerede  af  Prokopius's  paa  de  sidstnævnte  Nomader  aldeles 
passende  Skildring  af  Skridefinnemes  omstreifende  Liv  og 
af  deres  Klædedragt,  der  bestod  af  Skind,  sammenfoiede  ved 
Hjælp  af  Dyrenes  Sener;  og  at  disse  Skridefinner  eller 
Lapper  maae  sdges  i  de  samme  nordligste  Egne  af  Europa, 
hvori  de  lappiske  Nomader  endnu  findes,  fremgaaer  lige- 
ledes allerede  deraf,  at  Prokopius  hensætter  dem  paa  det 
nordlige  Thule,   der  hos  ham  betegner  den  store  skandi- 


*  Tac.  Germ.  c.  46. 

«  PtoL  III.  5. 

»  Jordan,  c.  3.  Proeop,  B.  G.  II,  15.  Paul  Dtacen.  I.  5.  Anon.  Rm, 
IV,  17,  46.  Tha  Anglo-Sazon  version  af  Orosias,  by  Alfred  tke.  great. 
Load.  1773.  p.  22.  Åd.  Brem.  De  titu  Dani«.  c.  231.  Saxo  Gram.  ed. 
Maller.  I,  18. 
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naviske  Halvd<,  ligesom  ogsaa  Adam  fra  Bremen  senere 
med  Bestemthed  angiver  deres  Hjem  ved  adtrykkellg  at 
lægge  det  paa  „de  Svenskes  og  Norskes  Nordgrændse.^ 
Naar  det  dernæst  hos  Paul  Vamefried  bemærkes,  at  der  i 
Skridefinnernes  Land  var  et  Dyr,  som  lignede  Hjorten  og 
hvoraf  de  gjorde  sig  Klæder,  da  er  dette  aabenhart  Rens- 
dyret; og  naar  han  tilfoier,  selv  at  have  seet  en  Kofte  af 
dette  Skind,  der  naaede  til  Knæerne,  da  turde  det  med  Hen- 
syn til  dette  Sted,  der  rdber  en  storre  Handelsforbindelse 
mellem  Syden  og  Norden,  end  man  i  Almindelighed  vil  an- 
tage, vel  fortjene  at  erindres,  at  slige  Rensdyrskofter  ofte 
omtales,  i  de  islandske  Sagaer,  t.  Ex.  i  Olaf  den  Helliges 
Saga  i  Heimskringla ,  hvor  det  fortælles  om  den  fra  Slaget 
ved  Stiklestad  saa  navnkundige  Thorer  Hund,  at  han  hos 
Lapperne  lod  sig  gjore  „tolv  store  Kofter  af  Rensdyrskind, 
med  saa  megen  Finnekonst^  at  intet  Vaaben  kunde  bide  paa 
dem,  ei  engang  saa  meget  som  paa  en  Ringbrynje.^  lov- 
rigt  findes  der  ogsaa  allerede  hos  Paul  Yarnefried  en  For- 
klaring af  Skridefinnernes  Navn,  hvilket  han  meget  rig- 
tigen  udleder  af  deres  Færdighed  i  at  lobe  paa  Skier  3,  og 
den  forste  Deel  af  Skridefinnernes  sammensatte  Navn  er 
altsaa  netop  det  samme  Ord,  hvormed  de  gamle  Nordboer 
just  betegnede  deres  Bevægelse  paa  Skierne. 

Den  finske  Folkestamme,  der,  som  ovenfor  viist,  alle- 
rede nævnes  hos  Tacitus^  var  vistnok  dengang  langt  mere 
udbredt  i  Europa,  end  den  nu  er.  Naar  man  dog  har  villet  paa- 
staae,  at  den  finske  Folkestamme  i  den  yderste  Oldtid  har 
været  udbredt  ikke  blot  over  hele  det  nordlige  Europa,  men  og- 
saa over  hele  Mellemeuropa  langt  imod  Syden,  da  bor  det 
bemærkes,  at  denne  Paastand  ei  engang  lader  sig  bringe  blot 
til  nogen  Grad  af  Sandsynlighed.  Thi  at  finde  Finner  i 
hine  Peti,  der  i  Orkneyinga  Saga  nævnes  som  Orkenoernes 


1  Werlauff,  ForsAff  til  at  oplyse  og  forklare  Procops  EfterretoiDger  om 
de  nordiske  Lande.    KjObh.  1841.  4.  s.  51. 

>  Ui,  a  saliendo,  juxta  linguam  barbaram,  etymologiam  diicunt. 
Saltibus  enim ,  ntentes  arte  quadam  ligno  incurvo  ad  arcus  similitudinem, 
feras  asseqnuntnr.     Paul  Diac.   1,5. 
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leldøte  Beboere  ^  og  hris  Navn  vistnok  er  en  Fordreining  af 
Pikternes,  er  en  neppe  forsvarlig  Gisning,  og  de  Analogier, 
som  Vater  har  troet  at  inde  mellem  det  finske  og  de  iberiske 
Baskers  Sprogs,  og  Rask  ligeledes  mellem  Finnernes  Sprog 
paa  den  ene  Side  og  den  illyriske  Folkestammes  og  de 
italienske  Etruskers  paa  den  andenø,  ere  neppe  stærke  nok 
til,  at  der  paa  dem  skulde  kunne  lade  sig  bygge  historiske 
Resultater.  Lige  saa  lidet  bave  Undersogelserne  af  de  gamle 
Hoie  hidtil  formaaet  saaledes  at  adskille  Gravene  i  forskjel- 
lige  Arter,  at  nogen  af  disse  udelukkende  maatte  henfores 
enten  til  Finnerne,  eller  til  Gallerne,  Kymreme,  Germanerne, 
Skandinaverne,  eller  Slaverne;  men  en  saadan  bestemt 
Adskillelse  af  Gravene  maatte  dog,  inden  der  kan  være  Tale 
om  af  dem  at  udlede  ethnografiske  Slutninger,  nodvendigviis 
gaae  i  Forveien,  da  den  Kultus  af  de  Dode,  der  viste  sig  i  Qp- 
kastelsen  af  mægtige  Gravhoie,  vides  ingenlunde  at  have  været 
eiendommelig  for  nogen  enkelt  af  de  nævnte  Stammer,  lige- 
som den  ogsaa  sikkert  fandtes  hos  andre,  til  Exempel  hos 
den  gamle  græske  Folkestamme  —  hos  hvilken  Polyan- 
drieme  pa«  Marathons  og"  Thermopylæs  Valpladser  endnu 
sluttede  sig  til  denne  Kultus«  — ,  hos  de  ældste  Folk  i  Lille- 
asien —  hvor  Gravhoie  ere  blevne  fundne  „lige  med  dem, 
som  kaldes  danske  Grave  i  Irland^  &  _  og  hos  de  talrige, 
over  hele  Mellemasien  udbredte  Stammer  s.  Derimod  lader 
det  sig  af  andre  Grunde  godtgjore,  at  den  finske  Folkestamme 
i  det  nordlige  Europas  Egne  virkeligen  i  ældre  Tider  maa 
have  strakt  sig  længere  mod  Syden,  forend  den  ved  Folk 
af  andre  Stammer  mere  og  mere  væltedes  op  mod  det  nord- 
lige lishav,  nemlig  ved  de  skandinaviske  Norske  og  Svenske 
og  ved  de  slaviske  Russer.    Saaledes  er  det  af  Professor 

I  Jvfr.  Petersen,  Den  gammelnordiske  Geografi.   Kjdbh.  1834.  I,  215. 
)  Arndt,  Ueber  Ursprung  und  Verwandschaft  der  curopæischen  Spra- 
chen.    N.  A.  1827.  S.  29-56. 

3  Rask,  Samlede  Afliandlinger.    I,  8.  II.  420 

*  Pausan.  I,  32.     Strab.  IX,  4. 

*  Maedonald  Kinneir,   Joarney  through  Asia  minor.     London.  1818. 
p.  eO.    Uartley,  Researches  in  Greece  and  the  Levant.  Lond.  1831.  p.  311. 

*  Mulkr,  Der  ugrische  Volksstamm.    Berlin.  1837. 1,  33. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


FIR2IEBNB. 


Hneck  i  en  koroparativ  Undersogelse  af  gamle  Hjerne- 
skaller blevet  bemærket,  at  Kranier  af  Finner  findes  ved 
Floden  Duna,  i  de  Egne,  som  nu  beboes  af  den  æstiske 
Folkestammes  og  da  i  den  nyere  Tid  Opmærksomheden 
ogsaa  her  er  bleven  henledet  paa  lignende  Undersdgelser  s, 
tor  det  maaskee  ventes,  at  man  engang,  paa  samme  Maadc 
som  i  liusland,  vil  kunne  oplyse  finske  Folks  tidligere  Op- 
hold i  de  mere  sydlige  Egne  ^  af  Skandinavien.  Det  bedste 
Beviis,  for  at  den  finske  Stamme  i  Hedenold  har  strakt  sig 
længere  imod  Syden,  forblive  imidlertid  de  ikke  faa,  finske 
Stedsnavne,  der  baade  i  Skandinavien  og  i  Rusland  findes  i 
Egne,  hvorfra  Finnerne  forlængst  ere  blevne  trængte  til- 
bage imod  Norden.  Med  Hensyn  til  Skandinavien  maa  det  i 
denne  Henseende  være  nok  at  anfore,  at  vi  allerede  paa 
Grændseme  af  Gdtland  og  Smaaland  træffe  deres  Navne  i 
Landskabet  Fineeden,  der  allerede  hos  Jordanes  forekommer 
under  Formen  Finnaithæ,  og  senere  af  Saxo  Grammaticus 
kaldes  Finnia;  om  det^derimod  virkelig  er  efter  Finnernes 
Nationalnavn  Suomi,  Sabme  eller  Same,  at  en  af  de  danske 
Oer,  nemlig  Samsé,  er  bleven  opkaldt,  er  et  Sporgsmaal, 
der  lige  saa  lidet  lader  sig  bestemt  bekræfte,  som  Thun- 
manns  Formodning,  ifolge  hvilken  ogsaa  de  gamle  lithauiske 
Provindser  Samo^gitiens  og  Samlands  Navne  skulle  være 
af  den  samme  Oprindelse'.    Men  ogsaa  uden  noget  Hensyn 


>  Bulgarin^  Rnss.  Gesch.  Riga  uud  Leipzig.   1839.   I,  94. 
^  Jvfr.  Eschrickt,   Om  HovedskallerDe  og  Beenradene  i  vore  gamle 
Gravhoie.    Dansk  Folkeblad,  Tredie  Aargang  (1837).   8.109-116. 

s  Thunmann,  Untersuchungen  ub.  die  alte  Gesch.  einiger  nord.  Vdl- 
ker.  Berlin.  1772.  Vorrede.  s.  VIII.  Efter  at  man  i  den  nyere  Tid  har 
fremhævet,  at  Danmark  formodentlig  i  det  syvende  Aarhandrede  talte 
nesten  lige  saa  mange  Trælle  (omtrent  200,000) ,  som  fribaarne  Itfænd, 
og  at  Befolkningen  endnu  i  dot  niende  Aarhundrede  formentlig  bestod  af 
henved  500,000  Fribaarne  og  300,000  Trælle,  (VeUchou,  Om  Folkemæng- 
den i  Danmark.  Hislor.  Tidsskrift,  IV,  10-26),  er  den  Gisning  bleven 
fremsat,  at  Oprindelsen  til  denne  talrige  Trællestand  maa  sdges  i  en  tid- 
ligere Befolkning,  der  underknedes  af  vore  Forfædre,  og  senere  frigiven 
i  Danmark  gik  over  til  at  danne  Grundstammen  af  de  vordnede  og  stavns- 
Europas  Folkestammer.  4  ^ 
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til  de  sidstanforte  Navne,  kan  man  ved  Hjælp  af  talrige 
andre  lokale  Benævnelser,  fra  Uralbjergene  til  Finland,  og 
fra  det  hvide  Hav  til  56^  nordlig  Brede,  paavise  tydelige 
Spor  af  Finnernes  tidligere  Udstrækning  over  bele  det  nord- 
europæiske Rusland,  hvor  til  Exempel  en  Mængde  Soer  og 
Floder  endnu  have  den  finske  Endelse  ega,  oga  eUer  uga, 
saasom  Andoga,  Asuga,  Tschuga,  Dnuga,  Dorotschuga, 
Ladoga,  Megrega,  Hologa,  Mjidjuga,  Onega,  Osuga,  Pinega, 
Soga,  Uftjuga,  Uhtjuga,  Usvega,  Vaimuga,  Varsuga,  Veduga, 
Verjuga,  Vetluga  o.  s.  \.K  Det  viser  sig  altsaa,  at  alle 
russiske  Stæder  Norden  for  Moskau  ere  Kolonier  paa  op- 
rindelig finsk  Grund;  at  den  russiske  Nation,  der  som  en 
Slyngplante  udbreder  sig  til  alle  Sider,  allerede  i  Ldbet  af 
Aarhundreder  arbeider  paa  at  oplose  og  opsluge  den  finske 
Befolkning;  og  at  denne,  der  saa  længe  har  befundet  sig  i 
rivende  Aftagende,  rimeligviis  om  ikke  lang  Tid  vil  være 
forsvunden  fra  den  allerstorste  Deel  af  sine  gamle  Ene- 
mærker. 


n. 

Den  finske  Folkestammes  tf  ende  Horedafdelinger,  Lapperne  og  Tschadene. 
Almindelig  Karakteristik  af  begge  Afdelinger. 

De  finske  Folk,  der  ere  blevne  tilbage  i  deres  gamle 
Enemærker,  dele  sig  i  tvende  Afdelinger,  hvis  Adskillelse 
er  ældre  end  al  Historie.  Den  forste  Afdeling,  der  nu  kun 
antages  at  omfatte  et  Antal  af  henved  en  Snees  tusinde 
Mennesker,  er  den  lappiske;  den  anden  Afdeling  er  den, 
som  af  Russerne  indbefattes  under  Benævnelsen  Tschuder, 
og  som  endnu,  efter  de  nyeste  Angivelser,  udgjor  omtrent 
Ire  Millioner  af  Ruslands  Befolkning.  De  tvende  Afdelinger 


bundne  Bftndcr.    Dersom  man  gaaer  ind  paa  denne  BetragtnincrsoiaRde, 
turde  det  dog  vel  være  rimeligst  i  hine  ældre  Beboere  at  see  Folk,  der 
næimest  maatte  henføres  til  den  finske  Folkestamme. 
'  Schafarik,  Slawische  AltcrthQmer.  I,  305. 
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Tise  sig  væsentligen  forskjellige  ikke  blot  i  dere^  Udseende, 
men  ogsaa  i  deres  Sprog;  men  deres  Sprog  robe  dog  paa 
den  anden  Side  baade  i  grammatikalsk  Henseende  og  ved 
mange  felleds  Ordrodder  en  saadan  Overeensstemmelse,  at 
Lapper  og  Tschuder  nodvendigviis  maae  betragtes  som 
Grene  af  een  og  samme  Stamme,  af  hvilken  Lapperne  forst 
udbredte  sig  over  Norden  og  der  forst  senere  indskrænke- 
des og  fortrængtes  af  de  i  Tidernes  Lob  efterfolgende 
Tschuder  1. 

Linnés  Beskrivelse  af  Lappernes  Udseende  er  denne, 
at  de  ere  af  et  lidet,  magert  Legeme,  med  sorte,  korte 
Haar,  og  med  morke  Oine^.  Med  denne  Diagnose  stemme 
Leems,  Acerbis  og  adskillige  nyere  Reisendes  Efterretnin- 
ger overeens,  idet  de  skildre  Lapperne  Som  smaa  og  hæs- 
lige, som  meget  hurtige  i  at  lobe  og  springe,  paa  Grund  af 
d^es  evige  Bevægelse  fra  Ungdommen  af,  som  særdeles 
smidige,  saa  i(t  mange  ligge  sammenknugede  i  et  lidet  Rum 
med  Foddeme  korsviis  under  sig,  som  gule  og  gustne  af 
Ansigt,  med  korte,  sorte  Haar,  med  stor  Mund,  med  spids 
Hage  og  med  indfaldne,  skjægldse  Kinder.  Arndt  troede 
ogsaa  at  opdage  noget  for  dem  hoist  karakteristisk  ved  at 
iagttage  deres  hele  Holdning,  idet  de  helst  staae  stottede  paa 
Noget,  bdiende  Overkroppen,  sænkende  Hovedet  og  stirrende 
hen  for  sig  med  en  underlig  Blanding  af  Opmærksomhed 
og  Ligegyldighed;  i  deres  Miners  Spænding  fandt  han  da 
noget  vildt,  usikkert,  dyrisk«. 

Aldeles  forskjellige  fra  Lapperne,  saaledes  som  disse 
ovenfor  ere  blevne  skildrede,  ere  Tschudeme,  efter  som  de 
baade  af  ældre  og  nyere  Forfattere  fremstilles  for  os.  Det 
er  imidlertid  meget  vanskeligt  at  give  en  almindelig  Dia- 
gnose af  denne  sidstnævnte  Afdeling,  efterdi  der  findes  meget 
betydelige  Uligheder  mellem  de  til  den  henhorende,  enkelte 


■  Lindheim,  De  diversa  ori^oe  Finlandoruoi  et  Lapponum.   Nova  acL 
Soc.  scimi.  Upsai.   Upsal.  1775.   €,   II,  1-39. 

*  „Lappones,  corpore  parvo,  macro,  capillis  nigris,  brevibas,  ocdonini 
iridibus  nigricantibus''« 
.  *  iimdl,  Beiøe  durch  Schweden  im  Jahre  1804.  Berlin.  1806.  III.  258. 
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Folk,  der  leve  .adspredte  i  meget  forskjellige  Egne  og  ere 
komne  i  Beroringer  med  meget  forskjellige  Fremmede. 
Imidlertid  vil  Linnés  Beskrivelse  af  Finlænderne,  —  ifolge  hvil- 
ken disse,  i  Modsætning  til  Lapperne,  udmærke  sig  ved  et 
muskulost  Legeme,  ved  gule,  nedfaldende  Haar,  ag  ved 
brune  Oine  t,  —  ikke  blot  findes  passende  paa  alle  de  oster- 
soiske  Tschuder,  men  ogsaa  paa  en  stor  Deel  af  de  uralske, 
af  hvilke  især  Votjakerne  i  legemlig  Henseende  skildres  al- 
deles lige  med  Finlænderne  2.  At  Lindheim  under  sit  Fan- 
genskab i  Rusland  horte  sin  Kudsk  synge  Folkeviser  med 
et  bestandigt  Omqvæd  om  Tiiud  bieloglas  eller  Tschuderne 
med  de  hvide  Oine  s,  kan  herved  lige  saa  lidet  tages  i  Be- 
tragtning, som  det  kan  vække  Forundring,  at  Baschkireme 
ved  det  sydlige  Urål  og  Tschuvascheme  og  Tscheremisserne 
ved  y^Uemvolga  nu  have  sorte  Haar  og  i  det  Hele  taget  et 
tatarisk  Udseende,  Afvigelser,  der  uden  for  al  Tvivl  maae 
udledes  af  Baschkirernes  og  TschuvascherneS  stærke  Blan- 
ding med  de  kasanske  Tatarer,  der  gjennem  flere  Aarhuu- 
dreder  beherskede  hele  Sydrusland.  At  den  lyse,  rodlige 
Haarfarve,  der  ellers  horer  til  de  meest  karakteristiske 
Mærker  for  Tschuderne,  ligeledes  savnes  hos  den  storste  Deel  af 
de  i  Almindelighed  sorthaaréde  Voguler  og  Ostjaker  pas 
det  nordlige  Ural  og  paa  Sletterne  ved  Ob,  kan  vistnok 
ogsaa  bedst  forklares  paa  en  lignende  Maade,  nemlig  ved 
deres  Berorelser  m^d  de  siberiske  Tatarer,  hvis  Kaner  i 
Isker  Vogulerne  allerede  meget  tidlig  bleve  underkastede*. 
Hvorledes  de  tschudiske  Folk  ogsaa  ved  deres  Sprog, 
i  lige  saa  stor  eller  i  endnu  storre  Grad  end  ved  deres 
Udseende,  adskille  sig  fra  Lapperne,  er  i  den  nyere  Tid 
grundigen  bleven  udviklet  ved  flere  Forfatteres  Underso- 
gelser,  af  hvilke  det  her  m'aa  være  nok  at  henvise  til  Rasks 
,,AfhandIing  om  den  finniske  Sprogklasse^  i  den  forsteDeel 
af  hans  samlede  Afhandlinger. 


■  „Corporc  toroso,  capillis  flavis,  prolixis,  oculorum  iridibus  fuscU^ 

^  Muller,  Der  ugrische  Volksstamin.  II,  389. 

'  Lindheim  \.  c.  p.  23. 

'  Fischer,  Siberisclie  Geschichte.   St  Petersburg.   1768.   I,  149,  157. 
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Til  de  Hovedforskjelligheder,  med  Hensyn  til  Legemets 
Dannelse  og  i  sproglig  Henseende,  der  ligge  til  Grund  for 
den  finske  Folkestammes  Adskillelse  i  Lapper  og  Tschuderi 
svare  ogsaa  i  andre  Henseender  flere  Uovereensstemmelser 
mellem  begge  hine  Afdelinger.  Saaledes  ere  Lapperne  i 
Almindelighed  frygtsomme,  meget  mistroiske  mod  Fremmede, 
i  meget  ringe  Grad  foruroligede  af  Affekter  og  især  udsty- 
rede med  en  eiendommelig  Munterhed,  der  rober,  i  hvor  hoi 
en  Grad  de  endnu  befinde  sig  paa  Menneskeslægtens  Barn- 
doms Standpunkt.  Derimod  udmærke  Tschuderne  sig  ved 
en  mork  Alvorlighed,  der  staaer  i  Samklang  med  de  af  dem 
beboede  Egnes  Karakteer,  og  ved  et  bestemt,  kraftigt  og 
krigerisk  Væsen;  ,)Manden  ved  sit  Ord  og  Oxen  ved  sit 
Horn'',  hedder  det  i  et  Ordsprog  i  Finland,  og  ligesom  flere 
af  Folkene  vedUral  længe  med  Djærvhed  modsatte  sig  Rus- 
sernes Herredomme,  saaledes  have,  af  de  dstersoiske  Tschu- 
der,  Finlænderne  under  Sverrigs  Faner  ofte  kæmpet  med  et 
Heltemod  og  med  en  Udholdenhed,  hvorom  Gustaf  Adolfs 
Overgang  over  LecUfloden,  Stormen  paa  Vallensteins  Skand- 
ser  ved  Nurnberg  og  den  finlandske  Almues  Heltedrama  i 
Aaret  1806  ere  uforglemmelige  Vidnesbyrd.  Tschudernes 
•Kraft  bar  ogsaa  gjort  dem  skikkede  til  at  modtage  de  forste 
Spirer  til  Kultur,  hvorimod  Lapperne,  trods  Kristendommens 
Prædikelse  blandt  dem,  vise  sig  som  et  for  Kulturen  bort- 
doende  Folk.  De  ere  endnu  Nomader,  de  sidste  Nomader  i 
Europa.  Rensdyret  er  dem  Alt,  og  naar  Foraaret  begynder, 
indfinder  sig  ogsaa  Vandringsdriften  mellem  Rensdyrhjor- 
dene, der  selv  bryde  op,  saa  at  Lapperne  næsten  kun  be- 
hove  at  folge  efter  dem  ned  ad  Fjeldene  imod  Havet,  som 
neppe  oines  af  Rensdyrene,  forend  de  kappes  om  forst 
at  naae  til  det,  for  da  næsten  over  Maade  at  drikke  af  det 
salte  Vand.  Med  stor  Trofasthed  eller,  som  Schlozer  udtrykte 
sig,  med  „Beduinenstolz^ '  hænge  Lapperne  ved  dette  til 
Rensdyrene  knyttede  Nomadeliv,  de  fole  sig  lykkelige  der- 
ved og  bytte  det  ei  med  at  leve  som  Bonder  i  mere  be- 


Schid^er,  Briefwechøel  meiøk  histor.  nnd  polik.  Inhalts.   V,  231. 
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gnnstigede  Egne;  og  hvorledes  det  virkeligen  ogsaa  er 
noget  eiendommelig  smukt  og  hyggeligt,  uaar  om  Aftenen 
en  talrig  Hjord  af  let  svævende  Rensdyr  med  deres  hdie 
Takker  samler  sig  om  ^^Gammen^  for  at  malkes,  har  Leopold 
V.  Buch  lærerigen  skildret  efter  egne  Erfaringer  mellem  det 
europæiske  Nordens  mærkværdige  Nomadefolk,  der  mindede 
ham  om  de  patriarkalske  Forhold  i  det  gamle  Orienten«, 
lovrigt  fortjener  det  herved  at  erindres,  at  det  ikke  blot  er 
de  af  Rensdyrene  levende  Fjeldlapper,  der  trække  omkring 
sonwNomader;  ogsaa  de  saakaldte  Solapper,  der,  ved  de  fra 
det  nordlige  lishav  indgaaede  Fjorde,  leve  af  Fiskeri,  have 
sjeldent  faste  Boliger. 

Ved  dette  Nomadeliv  adskille  Lapperne  sig  fra  Tscfao- 
deme,  der  forlængst  have  taget  faste  Boliger,  og  hos  hvilke 
vi  ved  Ostersoen  allerede  i  Hedenold  kunne  finde  Spor  af 
Agerdyrkningens  Udbredelse  fra  Esthland  og  Tavastland 
imod  Norden.  Der  fattes  imidlertid  i  denne  Henseende  ikke 
Leilighed  til  at  paavise  Overgangen  mellem  de  tvende  Af- 
delingers nu  saa  forskjellige  Levemaade.  At  til  Exempel 
Kvenerne  og  Karelerne  fordum  have  levet  som  Nomader, 
især  af  Jagt,  i  de  nordlige  Skove  i  Finland,  kan  maaskee 
formodes  deraf,  at  Aafta,  et  Skind,  i  Finland  tillige  betyder 
Penge,  hvorhos  det  fortjener  at  erindres,  at  Karelemes  eget 
Navn  Karjalaiset,  der  af  de  Svenske  er  blevet  forvansket 
til  Kareler,  udledes  af  Karja,  d.  e.  Kvæg,  og  betegner 
Folket  som  især  levede  af  Kvægdrift.  I  alt  Fald  vide  vi  af 
sikkre  historiske  Vidnesbyrd,  at  Finlænderne  i  det  indre 
Osterbottn  endnu  i  Slutningen  af  det  syttende  Aarhundrede 
med  deres  Rensdyr  levede  næsten  aldeles  paa  lappisk  Viifl, 
og  at,  blandt  de  uralske  Tschuder,  Votjakkeme  og  Tsche- 
remisserne  endnu  i  det  forrige  Aarhundrede  havde  den  Sæd- 
vane, naar  deres  gamle  Bopæle  ei  længer  behagede,  dem, 
at  nedbryde  den  hele  Landsby  og  igjen  at  opbygge  den 
paa  et  ganske  nyt  Sted.  Ligeledes  afgive  Baschkireme 
endnu  stedse  et  Exempel  paa  en  mærkelig  Overgangsforra 


>  L.  r.  Buch,  Reise  durcli  Norwef^cn  und  Lfippland.     Berlin  1810.  II, 
146-150. 
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i  den  almindelige  Udvikling  fra  Nomadelivet  til  .et  Liv  i  faslo 
Boliger.  Thi  vel  ere  de  ved  Indskrænkninger  af  Russerne 
blevne  n&dte  til  at  opgive  deres  tidligere  aldeles  ubundne 
Liv  og  til  at  tage  Boligs  i  Landsbyer  paa  de  sydnralske  Bjerg- 
holder,  i  hvilke  de  om  Vinteren  soge  Ly  ipod  de  heftige 
Storme  tilligemed  deres  Rideheste  og  deres  unge  Kvæg; 
men  ligesom  det  dvrige  Kvæg  hele  Vinteren  over  streifer 
vidt  omkring  paa  Sneemarkerne,  saaledes  tilbringe  Basch- 
kirerne  hele  Sommertiden  paa  Stepperne  og  i  Skovene,  ofte 
flere  hundrede-  Verster  fra  deres  Landsbyer,  paa  en  Maade, 
der  aabenbart  er  en  Levning  fra  deres  oprindelige  Liv  som 
Nomader,  og  som  tildeels  gjenfindes  hos  det  voguliske 
Jægerfolk  paa  det  nordlige  Ural. 

Ligesom  vi  altsaa  kunne  paavise  Overgangen  mellem 
de  tvende  Afdelinger  af  Stammen  ved  de  Spor,  der  ere  lev- 
nede os  af  et  tidligere  nomadisk  Liv  hos  tschudiske  Folk, 
saaledes  hæver  ogsaa  Tschudemes  faste  Bolig  sig  endnu 
stedse  kun  lidet  over  Lappens  skrobelige  Hytte,  der  blot 
bestaaer  af  pyramidalt  opreiste  Stænger,  bedækkede  med 
Seildug.  Tschudernes  „Porte'',  der  sammenfoies  af  uforme- 
lige Træplanker,  fremviser  endnu  hiin  foeda  pauperUiSj  der 
af  Tacitus  tilskrives  Finnerne.  Vinduer  findes  ikke,  kun 
Gluger,  der  kunne  aabnes  og  tillukkes ;  Taget  sees  sjeldent, 
da  det  ligesom  ved  en  Sky  er  gjemt  ved  en  evig  Rogdamp, 
der  kun  en  enkelt  Gang  gjennembrydes,  naar  en  Solstraale 
af  og  til  baner  sig  Vei  gjenncm  det  vide  Rogfang  i  Taget, 
eller  naar  en  Stjerne  om  Nætterne  titter  ind  i  det  enkelte 
Værelse,  hvor  Hænd  og  Kvinder,  Gamle  og  Born,  samt  de 
omvankende,  og  ligesom  paa  Homers  Tid,  ingenlunde  for- 
agtede, men  af  en  Gud  fulgte  Betlere,  findes  sammentrængte 
omkring  den  vældige,  Skorsteen  manglende  Ovn.  Imidlertid 
er  Luften  dog  reen  og  frisk  paa  Grund  af  den  bestandig 
vedligeholdte  Ild  og,  trods  Fattigdommen,  kan  der,  navnlig 
om  Vin|eraftenerne,  være  udbredt  noget  eiendommeligen 
fantastisk  og  tiltrækkende  over  en  nordlig  finlandsk  Porte, 
efter  hvad  der  af  Digteren  Runeberg  er  blevet  bemærket  i 
hans  smukke  Skildring  af  Sognet  Saarijårvi,  en  af  de  meest 
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karakteristiske  Egne  i  Finland  ^  Særeget  for  de  uralske  eiler 
ostlige  Tschuders  Boliger  synes  det  at  være,  at  Doren  stedse 
ei*  vendt  imod  Osten,  en  Levning  fra  disse  Folks  gamle 
religiøse  Naturanskuelse,  hvorimod  det  er  en  for  alle  tschu- 
diske  Folk  fæ^eds  Luxusartikel  ved  hver  Bolig  at  have  en 
af  Steen  bygget  Badestue  til  hine  Damp-  og  Sved-Bade, 
der  forst  af  Slaverne  ere  blevne  optagne  efter  Tschuderne, 
og  senere  under  Navn  af  russiske  Bade  forplantede  i  alle 
Retninger.  For  saa  vidt  Mændene  ved  disse  Bade  betjenes  af 
Kvinder,  hvilket  aabenbart  er  en  Levning  fra  en  Qem 
Tidsalder,  kan  det  erindres,  at  i  det  ovre  Finland  spise 
Kvinderne  endnu  ikke  sammen  med  Mændene,  og  at  Kong 
Birger  endnu  i  det  Qortende  Aarhundrede  maatte  tage 
Kvindekjonnet  i  Finland  i  sin  kongelige  Beskyttelse  og  til- 
lægge dem,  gifte  som  ugifte,  don  samme  Sikkerhed  og  Fred  med 
Hensyn  til  Person  og  Eiendom,  hvoraf  Kjonnet  i  Sverrig 
forlængst  var  i  Besiddelse  3. 

Endskjont  de  tschudiske  Folk,  efter  at  have  taget  faste 
Boliger,  have  begyndt  at  drive  Agerdyrkning,  have  de  dog 
derhos  tillige  bibeholdt  deres  gamle  Beskjæftigelser,  især 
Jagt^  Fiskeri,  Kvægavl  og »^ Biavl.  Saaledcs  ere  de  obiske 
Ostjaker  et  Folk  af  Fiskere,  og  Baschkirernes  Hoved- 
beskjæftigelse  bestaaer  endnu  fornemmelig  i  at  passe  deres 
talrige  Heste,  i  at  jage  og  i  at  drive  Biavl.  Baade  Mænd 
og  Kvinder  ere  hos  dem  næsten  stedse  til  Hest,  saa  at  Be- 
gravelserne endog  foretages  til  Hest,  og  de  fleste  Bachkirer 
skulde  endog  af  den  bestandige  Riden  have  indadstaaende 
Knæ.  Paa  deres  Jagt  bruge  de  Pile,  medlFjedre  af  Orne,  og 
tæmmede  Falke,  hvoraf  de  mindre  stode  ned  paa  Harer,  de 
storre  endog  paa  Ræve  og  Ulve.  Biavlen,  som  Baschkirerne 
især  drive  i  de  morke  Naalétræskove  omkring  d«n  lille 
Tanyp-Flod,  og  hvoraf  Baschkirernes  Folkenavn  endog  skal 

»  Helsingfors  Morgenblad.  1832.  Nr.  50,  51,  52.  Lénstråm,  Om  Fin- 
lands Folkpoesie.   KOpenhamn.    1841.   s.  22-35. 

'^  Cronholm,  Svenskarne  i  Finland.  Fornnordiska  Minnen,  Lniid. 
1835.   11,391. 
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have  sin  Oprindelse  S  er  karakteristisk  ikke  blot  for  dette, 
men  for  alle  tschndiske  Folk  baade  ved  Ural  og  ved  Oster- 
soen,  og  afgiver  den  Mængde  Vox,  som  Rusland  efter  det 
indre  Forbrug  aarlig  udforer  baade  fra  de  baltiske  Havne 
og  fra  Havnene  ved  det  sorte  Hav. 

Det  er  iovrigt  ei  muligt  at  give  nogensomhelst  tilfreds-- 
stillende  Skildring  af  de  tschndiske  Folks  ældste  Kulturhi- 
storie, da  de  dertil  nodvendige  Kilder  i  Almindelighed 
savnes  aldeles.  Dog  kan  det  med  Hensyn  til  Finlænderne 
bemærkes,  at  endog  de,  der  dog  stedse  have  været  meest 
udviklede,  for  at  betegne  Begreber,  som  have  Hensyn  til 
borgerlig  Begjering,  have  maattet  optage  Ord  af  del  sven- 
ske Sprog,  t.  Ex.  Kuningas  (d.  e.  Konung,  Konge),  Ttio- 
mari  (d.  e.  Domare,  Dommer),  Ruhiituis  (der  er  dannet  af 
Drot,  paa  samme  Maade  som  Kuningas  af  Konung,  og  alt- 
saa  burde  hede  Truhtinas,  saafremt  det  ei  var  Finlænderne 
umuligt  at  udtale  tr.  eller  overhoved  tvende  Konsonanter  i 
Begyndelsen  af  et  Ord).  Ligeledes  kaldes  i  Finland  alle 
Haandværkere  med  svenske  Benævnelser,  dog  med  Undta- 
gelse af  Væveren  der  hedder  Kangur^  og  Smeden,  hvis 
nationale  Navn  Seppæ  forst  betyder  en  Smed  og  dernæst,  i 
videre  Forstand,  enhver  Haandværker  i  Almindelighed,  hvoraf 
man  har  formodet,  at  Smedehaandværket  har  været  meget 
gammelt  og  udbredt  hos  Tschuderne,  en  Formodning,  der 
bestyrkes  derved,  at  det  gamle  Nordens  beromteste  Smed, 
der  besynges  i  Yolundar  Quida,  var  en  finsk  Kongesons, 
fremdeles  derved,  at  finske  Sværd  ogsaa  senere  hyppig  om- 
tales i  de  islandske  Sagaer,  og  endelig  derved,  at  de  for- 
underlige, ældgamle  Gruber  og  Gange,  der  findes  i  Ural- 
bjergene,  og  som  af  de  russiske  Bjergmænd  kaldes  Tschud-^ 
skie  Kopie  (d.  e.  tschndiske  Gruber),  virkelig  synes  at 
maatte  henfores  til  Folk  af  den  finske  Folkestammes..  De 
Resultater,  der  saaledes  i  de  anforte  eller  andre  Henseen- 


1  Fråhn,  De  Basclikiriø.   Mémoires  de  facad.  impériah  de$  seimees 
de  8i,  Peiersbaurg.   llo    séric.   1822.   4.   VIII,  626. 

'  Depping  et  Michel,  Yéland  le  forgcron.    Paris.   1835. 
^  Maller,  Der  ugrische  Yolkstamm.  I,  173.  f. 
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der  lade  sig  udlede  af  de  ostersoiske  Tschuders  Sprog, 
ere  udforligen  blevne  udviklede  af  Porthan  i  en  særegen 
Afhandlings,  hvoraf  det  her  kun  skal  tilfoies,  at  Finlæn- 
derne synes  at  have  været  erfarne  i  Soviesenet,  at  slutte  af 
Sprogets  Forraad  paa  dertil  hdrende  Talemaader. 

Af  de  tschudiske  Folks  Sprog,  der  væsentlig  skjelne 
dem  fra  Lapperne,  kjende  vi  især  de  ostlige  eller  baltiske 
Tschuders,  eller  med  andre  Ord  Finlændernes  og  Esthemes 
-beslægtede  Sprog,  der  ikke  adskille  sig  mere  indbyrdes  end 
Dansk  og  Svensk,  og,  som  Rask  har  bemærket,  med  Hensyn 
til  Lyden  hore  til  de  meest  harmoniske  Sprog  paa  Jorden, 
og  med  Hensyn  til  den  grammatikalske  Bygning  til  de  meest 
filosofiske.  De  udmærke  sig  ved  en  ualmindelig  Rigdom 
og  Boielighed,  ved  en  n^ten  utrolig  Mængde  Ordfonnatio- 
ner  og  Flexionsformer,  ved  en  mandig  Vellyd,  klingende  af 
Diftonger  og  Vokaler,  især  af  Vokalen  a,  hvorpaa  Ordene 
i  Almindelighed  ende  sig..  Finlands  herlige  Sprog  er  med 
Rette  bleven  kaldet  Nordens  Italienske,  og  det  er  en  gam- 
mel Fortælling,  at  en  russisk  Gesandt  i  Spanien,  da  der 
fortes  Tale  om  vellydende  Sprog,  og  da  de  romanske 
Sprogs  Blodhed  var  bleven  priist,  ved  at  citere  et  esthisk 
Vers  skal  have  tilvundet  Tschudernes  den  omtvistede  Palme. 

At  Finlændernes  og  Esthemes  Sprog  maae  være  meget 
skikkede  til  Sang  og  Poesi,  flyder  allerede  af  det  Foran- 
forte,  og  det  er  ogsaa  med  Foie  blevet  bemærket,  at  naai 
man  vilde  drage  Grændser  for  Sangen,  saaledes  som  man 
har  draget  geografiske  Grændser  for  Viinstokken  og  andre 
Væxter,  da  vilde  der  overfor  det  syd-europæiske  Sangbælte, 
Nord  for  hvilket  Sangen  ikke  trives,  være  et  andet  at  drage, 
som  kom  til  at  gjennemskjære  det  mellemste  Sverrig  og  til 
at  omfatte  hele  Finland.  Naar  dog  Indvaanerne  i  Finland 
i  Virkeligheden  ikke  ere  komne  saa  vidt  i  musikalsk  Hen- 
seende, som  man  kunde  vente,  da  har  dette  hovedsageligen 


>  Porthan,  Anmfirkningar  rdrande  finska  folkets  liga  och  tilUtÅnd  den 
tiden,  nflr  det  f5rst  lades  under  svcnska  Kronans  vissa  ocli  varaktiia 
vålda.  VUierheiS'Historie'  och  ÅtUiquU€is~Åoademim$  HmMn^ar,  iV^ 
8.1-33.   36-52. 
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sin  Grund  i  UAiIdkoinmenheden  af  deres  Nationalinslroment, 
deres  femstrengede  Harpe,  Kantelen.  Hed  Hensyn  til  deres 
Tilboielighed  og  Anlæg  til  Digtekunst  overgaae  derimod 
Finlænderne  al  Forventning;  deres  skjonne  Poesi  er  Natio- 
nalpoesi i  Ordets  egentlige  Forstand.  Det  er  kun  i  Kysteg- 
nene, at  Digtekunsten  nu  næsten  er  forsvunden,  tildeels 
paa  Grund  af  Geistlighedens  misforstaaede  Iver  mod  enhver 
virkelig  eller  indbildt  Levning  af  den  hedenske  Aand;  i  de 
indre  Egne,  især  i  Sawolax  og  Karelien,  digtes  endnu  hyp- 
pig de  skjonneste  Sange  af  Bondeme,  ihvorvel  ogsaa  der, 
ligesom  i  Bohmen  og  paa  andre.  Steder,  Kjærligheden  til 
Naturpoesien  ophorer  i  samme  Grad,  som  den  moderne  Kul- 
tar  udvikler  sig.  Naar  en  god  Sanger  ef  alene,  synger 
han  ogsaa  ene,  men  ere  Sangerne  tvende,  hvilket  udfordres 
til  den  mere  hoitidelige  Runesang,  da  sætte  de  sig  lige- 
overfor hinanden,  tage  hinanden  fat  i  Hænderne,  hvorefter 
deres  Legemer  unden  Sangen  befinde  sig  i  en  gyngende 
Bevægelse,  som  om  den  ene  skifteviis  drog  den  anden  til 
sig.  Naar  den  ene  har  sunget  en  Strofe,  falder  den  anden 
ind  ved  det  sidste  Vers  og  gjentager  hele  Strofen,  medens 
den  fSrste  derved  faaer  Tid  til  at  tænke  paa  en  folgende. 

Finlands  Folkepoesi  bestaaer  hovedsageligen  af  lyriske 
Digte  eller  saakaldte  Runer  (Buno,  FL  Runot,  d.  e.  Vers), 
af  hvilket  Ord  vistnok  Runenavnet  hos  Skandinaverne  skri- 
ver sig.  Dr.  Elias  Lonnroth,  der  har  vandret  omkring  i 
det  Indre  af  Finland  for  at  redde  dets  gamle  Skatte  fra 
Undergang,  har  i  de  sidste  Aar  udgivet  flere  hundrede  af 
saadanne  lyriske  Digte  i  tvende  Samlinger,  som  han  har 
kaldet  Kantele  og  Kanteletar.  Det  meest  karakteristiske 
Træk  for  denne  Lyrik  er  den  samme  vemodige,  elegiske- 
Tone',  som  udtaler  sig  i  de  skandinaviske,  og  især  i  de 
svenske  Folkeviser  —  kun  at  den  i  Finland  undertiden  sti- 
ger til  en  endnu  bestemtere  Melankoli  — ,  og  som  vi  ikke 
tage  i  Betænkning  at  udlede  af  den  lignende  Natur,  hvor- 
under begge  fodtes,  eftersom  vi  nemlig  i  Almindelighed  holde 
os  forvissede  om,  at  tvende  Lande  maae  ligne  hverandre, 
naar  der  findes  en  stærk  Overeenstemmelse  mellem  deres 
hjemmeiodte  Sange.    Gjennem  de  svenske  Folkeviser  og  de 
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finlandske  Raner  gaaer  den  samme  Duft  af  Granskoveire, 
over  dem  begge  hviler  den  samme  vinterlige  Luft,  der  kun 
sparsomt  afloses  af  nogle  flygtige  Sommerdages  mildere 
Atmosfære.  Den  forste  Rune  i  Kanteletar  tolker  ikke  uden 
Skjonhed  dette  sorgmodige,  indadvendte  Sind,  der  stundom 
endog  gaaer  over  ti!  bitter  Klage,  i  nogle  Vers,  der  kunne 
tjene  som  Monster  paa  finlandsk  Lyrik,  og  som  i  svensk 
Oversættelse  lyde  saaledes: 

llarpan  ar  af  sorgar  hildad, 
Ocb  utaf  bekymmer  danad, 
Kupan  u(af  hårda  dager, 
BoUentratr  af  tidig  motgång, 
Slrångarne  af  smårter  spunna, 
Och  af  andra  vidrigheter 
Skrufvarna  i  harpens  aiida. 
Derfor  Ijuder  ej  min  harpa, 
Frojdas  icke  mer  i  verlden, 
Spclet  Ijuder  ej  Lill  nojes, 
Medfor  ingen  verklig  gliidje, 
Ty  af  sorger  blott  det  giordes, 
Danades  utaf  bekymmer  i. 

Med  Hensyn  til  disse  finlandske  Sange  er  det  forlængst 
blevet  erindret,  at  Folkenes  Digtekunst,  hvor  dens  Oprindelse 
lader  sig  efterspore,  ikke  begynder  med  Lyrik,  men  med 
en  ældre  episk  Poesi,  der  besynger  de  nationale  Heroers 
Bedrifter,  og  man  har  derfor  formodet,  at  ogsaa  hos  Fin- 
lænderne en  gammel  episk  Poesi,  der  feirede  Heroernes 
Tid,  sporlost  maatle  være  gaaet  til  Grunde.  Men  herved  er 
imidlertid  at  bemærke,  at  den  finlandske  Nation  selv  aldrig 
har  oplevet  nogen  egentlig  Hellealder;  saafremt  man  ellers 
ved  et  Folks  Hellealder  maa  forstaae  et  saadant  Tidspunkt  i 
Folkets  ungdommelige  Liv,  hvori  det  er  vaagnet  til  Bevidsthed 
af  sin  Kraft,  og  af  denne  Bevidsthed  drives  til,  ligesom  en 
ung  Orn,   at  prove  sine  Vingers  Styrke  i  den  vilde  Flugt 

■  LåiitrSm,  Om  Finlands  Folkposie.  s.  114. 
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efler  Kimp  og  Roy,  i  den  glade  Higen  ener  Magi  og  Ære. 
For  at  et  saadant  Tidspunkt  skal  indtræffe  i  et  Folks  Histo* 
rie,  fordres  forst  og  fremmest,  at  Folket,  som  et  Folk,  som 
et  organisk,  afsluttet  Hele,  maa  have  vendt  sig  udefter  og, 
som  krigsforende  Nation,  være  optraadt  lige  overfor  andre 
Nationer.  Men  dette  har  aldrig  været  Tilfælde  med  Fin-* 
lands  Folk,  og  derfor  kan  dets  Sang  ei  heller  være  Tolk 
for  den  stærke  og  stolte  Selvfolelse,  der  erindrer  sig  udCorte 
Heltegjerninger  og  vundne  Seire.  Laurbær  voxe  ikke  over^ 
den  Overvundnes  Bolig,  og  det  er  ei  til  Seiersang,  at  Slaven 
hæver  sin  Stemme. 

Hen  endskjont  vi  altsaa  ei  kjende  ftoget  finlandsk  Epos 
om  Bedrifler,  udforte  af  nationale  Heroer,  i  dette  Ords 
egentlige  Betydning,  have  vi  dog  for  nylig  fra  Finland  er-* 
holdt  et  stort,  mythisk  Digt,  i  to  og  tredive  Sange,  Kalevala, 
der  efter  Folkets  Mund  er  blevet  opskrevet  og  udgivet  af 
Lonnroth,  og  senere  oversat  paa  Svensk  af  Castrén.  Kale- 
vala,  som  man  ikke  upassende  har  kaldet  den  finlandske 
Edda,  er  opkaldt  efter  Kalevala,  Sangguden,  Yåinåmoinens 
Hjem.  Det  besynger  hans  og  Luft-  og  Yindguden  llmari- 
nens  vidunderlige  Æventyr,  hvorved  mange  interessante 
Skildringer  af  en  svunden  Oldtids  Liv  og  Sæder  meddeles. 
Digtet  slutter  med  en  Beretning  om  „en  ubesmittet  Ho^ 
ved.  Navn  Marjatta  (Jomfru  Maria;),  der  bliver  frugtsomme- 
lig af  et  vidunderligt  Bær,  hun  havde  nedslugt.  Da  Tiden 
til  Forlosning  nærmede  sig,  sendte  hun  Bud  for  at  bede 
om  en  Badestue  for  Fødselsstunden,  og  Budet  gik  til  Ruma 
Ruotas  (Herodes};  men  med  Haardhed  nægtede  denne  at  give 
den  Betrængte  nogen  Hjælp.  Nu  gik  Marjatta  til  Stalden 
paa  Tapiomåki,  hvor  en  Hests  Aandedræt  maatte  tjene  som 
Bad  for  den  fodende  Kvinde,  og  hvor  hun  fodte  en  Son, 
som  hun  lagde  ned  at  hvile  paa  Hoet  i  en  Krybbe.  Siden 
tilkaldtes  en  Præst  for  at  dobe  Barnet,  men  forst  skulde  det 
dog  afgjores,  om  Barnet  burde  optages  eller  ikke,  og  da 
den  gamle  Våinåmoinen  valgtes  til  Dommer,  yttrede  han, 
at  Drengen  burde  fores  ud  og  hans  Hoved  kloves.  Da 
oplod  det  kun  to  Uger  gamle  Barn  Munden  og  skjendte  paa 
Yåinåmqinen,  fordi  han  havde  tolket  Loven  ueflerretteligen, 
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liTorpaa  Prassten  dober  Barnet  og  udnævner  det  til  Melsolas 
Konge,  hvorimod  den  gamle  Våinåmoinen,  miegtigen  op- 
bragt over  Barnets  Daab  og  over  den  Skam,  der  var  veder- 
faret ham  selv,  fremtryller  en  Baad  af  Kobber  og  seiler  bort 
for  bestandig  „til  de  yderste  Landsender,  til  de  fjerneste 
Himmelegne^,  alene  efterladende  Sangen  og  Kantele  (d.  e. 
Harpen)  mellem  Suomis  C^inlands)  Folk.  Det  synes  efter 
denne  Fremstilling  aabenbart,  at  nogle  af  kristne  Missio- 
nærer udspredte,  fragmentariske  Underrettelser  om  „den  nye 
Gud^  fra  Osteriandet  havde  banet  sig  Vei  til  Finland,  den- 
gang denne  Sang  blev  forfattet,  ihvorvel  de  vistnok  paa  en 
hoist  forunderlig  Maade  ere  blevne  sammenblandede  med 
ægte  finlandske  Lokalforhold,  og  Krybben  fra  Bethlehem 
er  bleven  flyttet  op  til  Tapiomåki,  og  dette  forbliver  en 
meget  vigtig  Omstændighed  med  Hensyn  til  Bestemmelsen 
af  Digtets  Alder,  der  herved  i  det  Hele  viser  sig  som  hver- 
ken meget  ældre  eller  meget  yngre  end  Kristendommens 
Indf&relse  i  Finland,  om  endog  nogle  af  Sangene  uden 
Tvivl  maae  sættes  en* Deel  tilbage  i  Hedenskabet 

Det  bor  her  bemærkes,  at  den  omtalte  Kjærlighed  til 
Poesi  i  hoi  Grad  deles  af  de  finlandske  Tschuders  nær- 
meste Beslægtede ,  det  vil  sige  af  Estherne.  Disses  Digte- 
kunst er  i  teknisk  Henseende  aldeles  liig  med  Finlændernes, 
og  mange  Digte  ere  endog  fælleds  baade  for  Finland  og 
Esthland,  hvorfor  ogsaa  Castrén  med  Grund  har  kunnet 
gjore  opmærksom  paa  en  væsentlig  Overeensstemmelse  mel- 
lem den  tyvende  Rune  i  Kalevahi  og  en  esttiisk  Folkesang, 
der  findes  oversat  i  Herders  Stimmen  der  Volker  in 
Liedern  K 

Foruden  Hmarinen,  hvis  Navn  udledes  af  Ilma,  Luft, 
og  Våinåmoinen  —  der  tænktes  klasdt  i  Fjedre,  der  af 
Rorelse  fældte  Taarer  som  Perler,  og  til  hvis  Spil  paa  Kan- 
tele baade  Skovens  Dyr  og  Fuglene  og  Fiskene  maatte  lytte 
—  nævnes  i  Finlændernes  og  Esthernes  nationale  Poesi  en 
Mængde  andre  guddommelige  Væsener,   der  under  Heden- 

♦  «  Kalevala.  OfversaU  af  Cattrén,  Helsingfors.  1841.  FOrra  Dclco. 
Fdrord.  p.  XXII. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


FINNRIUm.  OØ 

skabet  have  været  dyrkede,  og  som  vise,  at  den  finske  Folke* 
stammes  gamle  Religion  væsentlig  har  bestaaet  i  en  religios 
Dyrkelse  af  Naturen.  Foruden  en  Mængde  Underguder 
nævnes  saaledes  som  Overgud  Juma  eller  Jumala,  der  under- 
tiden ogsaa  kaldes  UkkQ  Cd.  e.  Faderen,  Gubben,  den  Gamle) 
og  stundom  vistnok  ogsaa  har  været  betegnet  med  Navnet 
Thor.  Dette  Navn  maa  i  detMindstp  uden  for  al  Tvivl  an- 
tages at  have  været  Lapperne  bekjendt,  saafremt  man  ei 
vil  benægte,  at  den  lappiske  Benævnelse  for  Overguden 
Ucco-Taran,  eller  Taran-Ucco  jo  har  en  paafaldende  Over- 
eensstemmelse  med  Eddas  Auku-]&or.  Saaledes  er  ogsaa, 
blandt  de  endnu  hedenske  uralske  Tschuder,  Torom  eUer 
Torym  Guddommens  almindelige  Navn  hos  de  nordligste 
Folk,,  det  vil  sige  hos  det  voguliske  Jægerfolk  og  hos  de 
obiske  Ostjaker,  der  ved  Vaarens  Indtrædelse,  hvormed 
deres  Aar  begynder,  feire  deres  storste  Fest  til  Ære  for 
Torom;  og  ligeledes  bliver  den  hoieste  Guddom  af  de  faa  af 
Tschuvascheme  ved  Mellemvolga,  der  endnu  ere  Hedninger, 
betegnet  med  Navnet  Tor  eller  Tora,  og  ved  deres  Gudstjeneste 
gjentages,  under  hyppige  Bdininger  med  Legemet,  den  al- 
mindelige B5n:  Tor  sirlago,  Tor  biter,  botjantschin  bul  o: 
Gud  naade,  give  og  hjælpe  os.  Ogsaa  Navnet  Jumala  synes 
oprindeligen  at  have  været  en  for  den  hele  Folkestamme 
fielleds  Benævnelse  af  Guddommen.  Det  forekom  nemlig  ei 
alene  hos  de  baltiske  Tschuder',  som  ovenfor  omtalt,  men 
ogsaa  blandt  de  uralske  Tschuder  dyrke  de  endnu  hedenske 
af  Votjakeme  en  Overgud,  som  de  kalde  Jumar,  og  det  er 
bekjendt,  hvor  meget  de  islandske  Sagaer  vide  at  fortælle 
om  Yotjakemes  tilgrændsende  Stamfællers,  de  gamle  Bjar- 
mers  navnkundige  Gud  Jumala.  Hertil  kommer  endelig,  at 
de  hedenske  Tscheremissers  Offersteder  ere  indviede  til  Juma 
—  saaledes  kalde  de  det  hoieste  Væsen  — ,  og  at  Tschu- 
vaschernes  Offerpræster  endnu  stedse  benævnes  Jommas^^. 

Finnerne  have  intet  Navn  for  Templer  eller  Altre,  og 
de  have  vistnok  ei  heller  kjendt  saadanne;  thi  de  i  en 

>  Muller,  Der  ngrische  VoUustamm.  I,  172.   II,  460. 
^  MAUer,  Der  ttgrische  Volkflstamm.   II,  393,  468,  460. 
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pavelig  Bolle  omtalte  ^delubra^  behove  ikke  nodvendigviis  at 
have  været  Templer,  men  man  kan  derved  forstaae  særegne, 
indhegnede  og  til  Gudstjenesten  bestemte  Pladser,  og  det  er 
kun  i  sildigere,  aldeles  fabelagtige  og  utroværdige,  islandske 
Sagaer,  saasom  i  Herrod  og  Boses  Saga  og  i  Sturlaug 
Starfsames  Saga,  hvori  Templer  for  Guden  Jumala  udtryk- 
kelig omtales  1.  Derimod  fandtes  der  i  Finland,  saaledes 
som  mange  Stedsnavne,  sammensatte  med  Ordet  pyha  (hel- 
lig), endnu  vise,  talrige  Offerlunde,  som  den  svenske 
Biskop  Thomas  af  de  Omvendte  modtog  som  en  Gave  til 
Erkebispestoien,  hvorpaa  han  senere  fik  Pave  Gregor  den 
Elftes  Stadfæstelse^.  Saadanne  hellige  Lunde  kjendes,  i  det 
Mindste  nu,  ikke  i  Lapmarkerne  ^  hvor  kun  de  paa  Fjeldene 
hyppig  forefundne  Steenmonumenter  og  Rensdyrhom  minde 
om  de  gamle  Offersteder  — ,  men  man  finder  dem  endnu  hos  de 
hidtil  uomvendte  blandt  de  uralske  Tschuder,  hos  Tschuva- 
scherne,  Tscheremisserne,  Votjakerne,  Yogulerne  og  Ost- 
jakerne,  hvilke  Folk  have  deres  Offerplads  (Keremet)  i  Sko- 
vene, paa  en  fiirkantet,  med  et  Gjerde  omgiven  Plads,  d^ 
har  tre  Indgange,  en  i  Ost,  en  i  Nord,  og  en  i  Vest.  Paa 
saadanne  Steder  feire  disse  Hedninger  deres  Feste;  her  bringe 
de  Offre  af  deres  Kvæg,  Heste,  Faar  eller  Rensdyr;  og  her 
anbringe  de  ogsaa  Billeder  for  de  Afguder,  som  de  dyrke. 
Pallas  fortæller  i  det  Mindste  om  et  i  en  skovrig  Dal  dyr- 
ket Afgudsbillede,  der  bevbgtedes  af  Ostjakeme,  og  hvis 
Tilgange  omhyggelig  skjultes  for  Russerne.  Idolet  stod  under 
en  Hytte  ved  et  udsogt  Træ,  og  paa  de  omkringstaaende 
Træer  vare  anbragte  Klokker,  der  bevægede  sig  i  Luften, 
ligesom  ogsaa  mange  Rensdyrshuder  af  de  bragte  Offre. 
Ligeledes  omtaler  Herbenstein,  i  Beskrivelsen  af  hans  russiske 
Reise,  et  Afgudsbillede  af  Guld,  der  dengang  fandtes  ved 
Mundingen  af  Floden  Ob,  og  paa  den  Tid,  da  Siberien 
erobredes  af  Kosakkerne  skal  Ostjakerne  ogsaa  have  havt 
et  af  Guld  stobt  Afgudsbillede  ved  Kondafloden^. 


>  Jvfr.  Muller,  Saga  Bibliothek.    IT,  601,  639. 

2  Cronholm,  Svenskarne  i  Finland.    Fornnordisha  Minnen*   II,  394. 

>  Muller,  Der  ugrische  Volkstamtn.   II,  460,  468,  394.   I,  172,  310. 
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Den  ældste  og  omstændeligste  Beretning  om  en  hellig 
Lund  hos  Finnerne  er  ioYrigt  den,  der  findes  i  Olaf  den 
Helliges  Sag«,  i  den  beromte  Beskrivelse  af  Thorer  Hunds 
og  Brodrene  Karls  og  Gunsteins  Reise  til  det  hos  de  gamle 
Skandinaver  saa  navnkundige  Biarmaland.  Det  fortælles  her^ 
hvorledes  disse  Nordmænd  med  deres  Folge  paa  to  Skibe 
seilede  oftikring  Norge  til  Gandvik  C^:  det  hvide  Hav)  og 
efter  deres  Ankomst  til  Bjarmaland  slrax  begyndte  at  handle 
med  de  Indfodte.  Derpaa  vedblives  saaledes:  ^AUe  de,  som 
havde  Penge  at  betale  med,  fik  fuldt  op  af  Varer.  Thorer 
fik  sig  saaledes  en  stor  Hob  af  Graaværk,  Bæver-  og  Sobel* 
Skind,  og  Karl  skaffede  sig  ogsaa  for  sine  mange  Penge  en 
Mængde  Skindvarer.  Da  Markedet  derpaa  var  sluttet,  holdt 
de  ud  efter  Yiinaaen  (o:  Floden  Dvina)  og  opsagde  Freden 
med  Landsfolket  Da  de  kom  ud  af  Aaen,  holdt  de  et  So- 
mands-Stævne,  og  Thorer  spurgte  Mandskabet,  om  det  havde 
Lyst  at  gaae  i  Land  og  rove  Bytte.  Da  de  sagde,  at  de  vare 
meget  tilboielige  dertil,  dersom  de  kunde  haabe  nogen  Vin- 
ding deraf,  svarede  Thorer,  at  der  var  Bytte  at  faae,  om 
Toget  blev  heldigt;  men  at  der  efter  al  Rimelighed  var  Fare 
forbunden  med  en  saadan  Fart,  hvorpaa  Alle  yttrede,  at  de 
vilde  prove  det,  naar  der  var  Haab  om  Bytte.  Thorer  sagde 
da,  at  der  var  saaledes  Skik,  at  naar  rige  Mænd  dode, 
skulde  alt  lost  Gods  skiftes  med  den  Dode,  og  han  skulde 
have  Halvdelen  eller  en  Trediedeel  eller  mindre  deraf,  og 
dette  Gods  bares  ud  i  Skove,  eller  i  Hdie,  og  bedækkedes 
med  Muld;  stundom  blev  og  Huus  bygget  dertil.  Han  be- 
stemte tillige,  at  de  skulde  gjore  sig  færdige  til  dette  Tog 
ved  Aftentid,  og  det  blev  aftalt,  at  den  Ene  ikke  maatte 
undvige  fra  den  Anden,  og  at  Ingen  maatte  blive  tilbage, 
naar  Styrmanden  befalede,  at  man  skulde  gaae  ombord  igjen. 
De  lode  altsaa  Folk  blive  tilbage  for  at  passe  paa  Skibene, 
og  gik  derpaa  op  paa  Land,  hvor  der  forst  vare  slette  Mar- 
ker og  dernæst  store  Skove.  Thorer  gik  foran;  men  Br6- 
drene  Karl  og  Gunstei#gik  bagest.  Thorer  bad  Mandskabet 
fare  tyst,  „og  lader  os  skrælle  Barken  af  Træerne^,  sagde 
han ,   ^aa  at  vi  siden  kan  see  det  ene  Træ  fra  det  andet^. 
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De  kom  tilsidst  frem  paa  en  ryddet  Plads,  hvor  der  var  et 
hoit  Gjærde,  hvorpaa  der  var  et  Led,  som  var  lukket.  Sex 
Mand  af  Landsfolket  skulde  holde  Vagt  her  hver  Nat,  to  ad 
Gangen  for  hver  Trediedeel  af  Natten,  men  da  Thorer  og 
hans  Folge  kom  til  Gjærdet,  var  Vagten  gaaet  hjem,  og  de« 
som  dernæst  skulde  vaage,  vare  endnu  ikke  komne  i  Stedet. 
Thorer  gik  da  til  Gjærdet,  fæstede  sin  Oxe  overst  oppe  i 
det,  halede  sig  op  ved  den  og  kom  saa  ind  over  Gjærdet 
paa  den  anden  Side  af  Leddet.  Karl  var  imidlertid  ogsaa 
kommen  over  Gjærdet  og  til  den  anden  Side  af  Leddet,  og 
saaledes  kom  de  begge  lige  hurtigt  til  Porten,  toge  Slag- 
bommen  fra  og  aabnede  den  tiilukte  Port.  Nu  kom  Mandskabet 
indenfor  og  Thorer  sagde:  „Her  indenfor  denne  Indhegning, 
'er  en  Hdi,  hvori  Solv  og  Guld  og  Huld  er  sammenblandet, 
griber  denne  an;  men  her  staaer  Bjarmernes  Gud  Jomala, 
og  ham  være  Ingen  saa  djærv  at  rore^.  Derpaa  gik  de  til 
Hoien  og  toge  saa  meget  Guld,  som  de  kunde  bære  i  deres 
Klæder,  hvormed  fulgte  meget  Muld,  som  man  let  kan  tænke 
sig.  Derpaa  bod  Thorer  dem  at  begive  sig  tilbage,  „og  nu% 
sagde  han,  „skulle  I  Brodre,  Karl  og  Gunstein ,  gaae  foran, 
og  sidst  vil  jeg  gaae^  Men  da  de  ovrige  gik  ud,  gik 
Thorer  til  Jomalas  Billede  og  tog  en  Sdlvskaal ,  som  stod 
paa  Gudens  Knæ  og  var  fuld  af  Solvpenge.  Han  oste  Sel- 
vet i  sin  Pung,  og  stak  Haanden  i  Hanken,  som  var  paa 
Skaalen,  og  gik  derpaa  ud  mod  Leclet.  Det  hele  ovrige 
Reisefolge  var  imidlertid  kommet  ud  fra  Gjærdet,  da  det  be- 
mærkedes, at  Thorer  var  bleven  tilbage.  Karl  vendte  om 
for  at  lede  efter  ham,  og  da  de  modtes  ved  Ledet,  saa 
Karl,  at  Thorer  havde  Solvskaalen.  Da  lob  Karl  hen  til 
Jomala,  og  da  han  saa,  at  Guden  havde  et  tykt  Guldsmykke' 
hængende  om  Halsen,  15ftede  han  sin  Oxe  og  sonderhug 
et  Baand,  hvormed  Smykket  fastholdtes  bag  ved  Halsen. 
Hen  Hugget  var  saa  stærkt,  at  ogsaa  Hovedet  sprang  af 
Jomala,  og  det  med  saa  stort  et  Brag,  at  Alle  maatte  undre 
sig  derved.  Karl  tog  Smykket,  l^orpaa  de  ilede  afsted. 
Men  saasnart  Braget  var  skeet,  kom  Vagtfolkene  skrax  frem 
og  tudede  i  deres  Horn,  og  derefter  hortes  Luren  rundt 
omkring   at  blæse  Folk  sammen.     Da  ilede  Nordmændene 
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til  Skoven  og  ind  i  den;   men  bag  ved  den  ryddede  Plads 
borte  de  Raab  og  Skrig  af  de  sig  nærmende  Bjarmer^. 

Ogsaa  hos  den  uden  Sammenligning  storste  Deel  af 
den  finske  Folkestamme,  der  nu  er  kristnet,  have  ikke  faa 
Levninger  fra  Hedenskabet  holdt  sig  ved  Siden  af  den 
kristelige  Lære  og  Tro,  og  det  i  Særdeleshed  hos  de  nord- 
ligste Folk.  Den  laveste  Form  af  religios  Udvikling  eller 
Troldommens  Religion  synes  overhoved  at  være  lige  saa 
rodfast  knyttet  til  Naturlivet  i  den  polariske  Verden^  som 
til  Livet  i  den  tropiske;  men  medens  den  her  allerede  længe 
mere  og  mere  har  maattet  vige  for  Islam,  hvis  storre  For-« 
standighed  overalt  undergraver  og  odelægger  hiin  det  Aan- 
delig-Religidses  og  det  Naturliges  tidligere  Forening  i  samme 
Fdlelse,  turde  det  vel  endnu  vare  længe,  inden  Aandens 
Religion  i  sit  fulde  Lys  vil  opgaae  over  den  „Taageverden^ 
CNiflheim),  der,  efter  de  gamle  Skandinavers  betegnende 
Udtryk,  er  Finnernes  aandelige  Hjem.  Ikke  blot  Lapperne, 
hvis  Trolddomskunster  fra  Arilds  Tid  gjorde  dem  berygtede 
over  hele  Skandinavien  i ,  men  ogsaa  de  uralske  Tschuder 
have  endnu  deres  Thaumaturger  CSchamaner),  og  endog  i. 
Finland  pleier  Almuen  endnu  baade  i  aandelige  og  legem- 
lige Anliggender  at  raadfore  sig  med  de  saakaldte  Kucka- 
romies  eller  Sækkemænd,  der  have  deres  Navn  af  de  Sække, 
hvori  de  fore  Redskaberne  til  deres  Besværgelser  og  magi-, 
ske  Operationer  med  sig. 

De  fleste  Finner  ere  dog  nu,  som  ovenfor  anfort,  blevne 
Kristne,  i  det  Mindste  af  Navn.  De  baltiske  Tschuder 
bleve  i  Middelalderen  dobte  som  katholske  Kristne  af  Sven- 
ske, Danske  og  Sakser,  og  efterat  Reformationen  havde  sei- 
ret  i  hele  Skandufiavien  og  i  det  nordlige  Tydskland,  blev 
Luthers  Tro  ogsaa  herskende  baade  i  Finland  og  Esthland. 
Ligeledes  ere  i  senere  Tider  de  vestlige  Lapper,  som  boe  i 
Norges  og  Sverriges  Lapmarker,  blevne  dobte  af  skandinavi- 
ske, lutherske  Missionærer,  hvorimod  de  ostlige  Lapper,  som 

"  Ved  Udvandring^erne  fra  Norden  forplantedes  Oyertroen  paa  Finner- 
ne« Trolddomskunster  allerede  tidlig  til  England,  og  nu  findes  den  ogsaa 
dybt  rodfæstet  blandt  de  amerikanske  Sdfolk.  D<ma,  Two  yean  before 
tbe  mast.  A  personal  naratiTe  of  life  at  sea.  London.   184L  p.   13. 
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boe  i  Ruslands  Lapmarker,  af  slaviske  Missionærer  ere  blevne 
omvendte  til  den  græsk-katholske  Kirke,  dog  saaledes,  at 
der  her,  i  de  gammel-russiske  Lapmarker,  endnu  findes 
nogle  faa  Hedninger.  Hvad  endelig  de  uralske  Tschuder 
angaaer,  er  det  allerede  ovenfor  blevet  bemærket,  at  mange 
af  disse  endnu  ere  hedenske  —  hvilket  især  er  Tilfældet 
med  den  nordlige  Gruppe  C^ogulerne  og  Kondierne)  — , 
hvorhos  det  fortjener  at  erindres,  at  af  den  sydlige  Gruppe 
have  Basckirerne  vel  opgivet  Schamamismen,  men  kon  for 
at  antage  Islam,  uden  at  vi  iovrigt  med  Bestemthed  formaae 
at  angive,  naar  Huhamed  her  vandt  sine  Tilhængere. 

Finnernes  Omvendelse  til  Kristendommen  leder  os    til 
udforligere  at  omtale  deres  Forhold  til  Folk  af  andre  Stammer. 


m. 

LappiTiic. 

Lapmarkeme  eller  de  Landstrækninger,  hvori  de  no- 
madiske  Lapper  streife  omkring,  udgjore  den  nordligste 
Deel  af  Europa  og  strække  sig,  Nord  for  den  bothniske  Bugt, 
fra  det  atlantiske  til  det  hvide  Hav,  i  en  Halvkreds  af  over 
hundrede  Miles  Længde.  I  dette  Omfang  henfores  Lapper- 
nes Land  til  to  ganske  forskjéllige  Naturformer,  tit  det  rus- 
siske Omraade  i  Osten  og  det  skandinaviske  i  Vesten. 
Det  forste,  det  russiske  Lapland,  bestaaer  af  den  gammel- 
russiske  Lapmark  elier  Halvoen  Kola  og  af  den  finlandske 
Lapmark  eller  den  saakaldte  Kemi-Lapmark ;  det  andet,  det 
skandinaviske  Lapland,  bestaaer  af  den  norske  Lapmark,  der 
i  Almindelighed  nævnes  Finmarken^  og  af  de  svenske  Lap- 
marker, der  i  sydvestlig  Retning  strække  sig  dybt  ind  i  Sverrig- 
indtil  Throndhjems  Parallel. 

Lapperne  danne,  som  ovenfor  erindret,  en  egen  Afdcs- 
ling  af  den  finske  Folkestamme,  og  kunne  ikke,  efter 
en  ældre,  forkastelig  Theori,  antages,  i  Forening  med  Gron— 
lænderne  og  nogle  andre  Folk  iNord-Amerika  og  i  Nord-Asien, 
at  udgjore  en  for  det, yderste  Norden  særegen  Polarstamnie. 
Sproget  stempler  Lapperne  som  Finner;    og  lige  overfar 
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dette  levende  Vidnesbyrd  svinder  Betydningen  af  Modstan- 
demes  Argumenter,  der  fornemmelig  have  bestaaet  1  at 
fremhæve  Lappernes  ringe  Legemsbygning,  hvorved  de  ad- 
skilles fra  Tschuderne,  men  nærme  sig  Gronlænderne,  og  der- 
hos i  at  henvise  især  til  Islændernes  Exempel,  som  viser, 
at  disse  under  en  næsten  lige  saa  nor41ig  Polhoide,  som  Lap- 
perne, ingenlunde  ere  vanslægtede  ira  det  ovrige  skandi- 
naviske Folk. 

Hos  de  gamle  Skandinaver  og  Germaner,  ligesom  hDS 
de  klassiske  Forfattere,  der  efter  saadanne  Kilder  omtale  de 
saakaldte  Skridefinner,  indbefattedes  Lapperne  ogsaa  stedse 
under  Finnernes  almindelige  Stammenavn;  kun  i  et  eneste 
af  de  oldnordiske  Skrifter,  „Fundinn  Noregr^,  —  hvis 
sildigere  Affattelse  ogsaa  derved  lader  sig  afgjore  —  blive 
de  som  en  særegen  Afdeling  af  de  finske  Folkestammer  be- 
tegnede med  Benævnelsen  Lapper.  Dette  Navn  —  der  til- 
lige forekommer  baade  hos  Saxo  Grammaticns  og  i  en 
Pavebulle  fra  Aaret  1230,  og  som  betyder  Grændsefolk  — 
er,  som  Lehrberg  viser,  af  de  tschudiske  Folk  blevet  tillagt 
Lapperne,  der  selv  holde  det  lappiske  Navn  for  et  Skjelds- 
ord,  og  derimod  sætte  megen  Priis  paa  at  kaldes  med 
Finnernes  almindelige  Stammenavn.  Naar  man  kalder  dem 
Finner,  smile  de  endnu  stedse,  som  om  man  sagde  dem  et 
Smigreri. 

Lapperne  eller  den  mindre  Afdeling  af  den  finske 
Folkestamme  maa  antages  for  at  have  udgjort  det  europæi- 
ske Nordens  ældste  Befolkning,  som  havde  udbredt  sig  hid 
fSrend  de  tschudiske  Folks  Ankomst,  og  som  derhos  uden 
for  al  Tvivl  fordum  paa  begge  Sider  af  den  bothniske  Bugt 
maa  have  strakt  sig  langt  mere  imod  Syden,  end  det  for 
Tiden  er  Tilfældet.  Saaledes  afgive  Lapringene  eller  de  i 
en  Kreds  anbragte  Stene,  hvormed  Skovene  i  Orihvesi  og 
flere  tilgrændscnde  Kirkesogne  i  det  nordlige  Finland  ere 
opfyldte,  endnu  stedse  talrige  Vidnesbyrd  om,  at  Lapperne 
paa  den  ostlige  Side  af  Bugten  fordum  have  opholdt  sig 
langt  sydligere  end  nu;  Stenene  ere  nemlig  just  satte  saa- 
ledes i  en  Kreds,  som  det  er  Skik  i  den  lappiske  Kota 
CHylte),   hvor  Lappen  har  sit  Arnested,  hvorom  han  med 
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4sin  Familie  sidder  eller  ligger  >•  Ligeledes  forekommer  hos 
Saxo  Grammaticus  Udtrykkel  Utraque  Lappia,  hvormed  han, 
som  Lehrberg  bemærker,  vil  betegne,  at  Lapperne  strakte  sig 
ned  paa  begge  Sider  af  den  bothniske  Bugt,  og  ilolge  Sid- 
gren lader  der  sig  endog  ved  Kysterne  afOnegasoen  opvise 
umiskjendelige  Spor  af  Lappernes  Ophold  lige  indtil  del 
€lfte  Aarhundredea.  Som  altsaa  lappiske  Folk  maae  anta- 
ges engang  paa  den  ostlige  Side  af  den  bothniske  Bugt  at 
have  opholdt  sig  i  en  stor  Deel  af  de  baltiske  Tschuders 
nuværende  Egne,  saaledes  have  de  ogsaa  fordum  paa  den 
anden  Side  af  Bugten  i  sydlig  Retning  været  udstrakte  over 
en  meget  storre  Deel  af  den  store  skandinaviske  Halvo. 
Adam  af  Bremen  kunde  derfor  endnu  i  det  elfle  Aarhundrede 
bemærke  om  det  svenske  Helsingeland,  at  dette  var  Lapper- 
nes (Skridefinnnernes)  Hovedsæde,  og  ligeledes  vise  de 
smaa  græsbevoxne  Jordgrave,  som  findes  i  Dalerne  og  af 
Indbyggerne  endnu  kaldes  Lafgrafvarnea,  at  Lapper  en- 
gang ogsaa  maae  have  opholdt  sig  i  disse  Egne.  J&  ^er 
findes  endog  en  saa  paafaldende  Forskjel  mellem  Mora- 
karlen og  Elfdalens  Indvaaner,  baade  med  Hensyn  til  sidst- 
nævntes mindre  Hoide  og  langt  morkere  Ansigtsfarve  og 
med  Hcnsyh  til  den  klagende  Tone  i  sammes  Udtale  af  en 
særegen  Dialekt,  at  man  fristes  til  at  antage  Morafolkene  og 
Elfdalsfolkene  for  at  være  af  forskjellig  Stamme,  og  til  med 
Petersen  4  at  tillægge  de  sidstnævnte  lappisk  Oprindelse, 
paa  samme  Maade  som  Arndt  forlængst  formodede,  at  de  sven- 
ske Zigeunere  eller  Tatere  —  omstreifende  Betlerfamilier,  der 
udmærke  sig  ved  sort  Ansigtsfarve,  sorte  Haar  og  funklende 
sorte  Oine  —  oprindelig  kunde  have  været  Lapper  s. 

'  Lemquisf,  Om  Lapparnas  fordna  liemvister  i  Finland,  i  Åbo  Tidningtf- 
1778.   8.   142,  143. 

«  Sidgren ^  Ueber  die  filtern  Wohnsitze  der  Jemen.  Ein  Bciuag"  tur 
Gescb.  der  Tschud.  VOlker  in  Rusland.  Mém.  de  Vacad,  imp.  des  tciencet 
de  5/.  Peiers&ourg.    VI  séric.  I,  301. 

>  Geijer,  Svenska  folkets  Historia.   I,  105. 

*  Petersen,  Haandbog  i  den  gammelnordiske  Geografi.   I,  l^^* 

'  Arndt,  Reise  durch  Schweden  im  Jahre  1804.   III,  31. 
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De  Folk,  der  forst  trængte  Lapperne  imod  Norden,  vare 
Tschuder.  Medens  den  lappiske  Afdelingr  af  den  finske 
Stamme  maa  antages  nærmest  at  have  udbredt  sig  til  den 
store  skandinaviske  Halvo  ved  at  gaae  Norden  omkring  den 
bothniske  Bugt,  gik  Fotk  af  den  tschudiske  Afdeling  over 
Ålands  og  Qvarkens  Ostgruppe  fra  Finland  til  Sverrig, 
og  kom  derpaa  gjennem  Norge  frem  til  Nordsoen,  hvorefter 
de  paa  begge  Sider  af  den  bothniske  Bugt  overalt  tilbage- 
trængte Lapperne  mod  Norden.  I  det  finlandske,  ovenfor 
omtalte  Digt  Kalevala  har  man  troet  endnu  at  kunne  finde 
nogle  Allusioner  til  gamle  Kampe  i  ^sterbotten  mellem  de 
tschudiske  Kvener  paa  den  ene  Side  og  Lapperne  paa  den 
anden,  og  de  sidstnævnte,  der  ogsaa  selv  have  Traditioner 
om  deres  engang  paa  begge  Sider  af  Bugten  meget  syd- 
ligere Opholdsteder,  vide  endnu  at  fortælle,  hvorledes  deres 
Forfædre  engang  have  stredet  imod  Staalok,  stose  og  stærke, 
hedenske  Kæmper.  Ogsaa  disse  Fortællinger,  hvori  man 
med  F5ie  kun  har  seet  en  Omklædning  af  de  gamle  skan- 
dinaviske Myther  om  Jætterne,  hidrore  vistnok  fra  den  Tid, 
da  Lapperne  paa  alle  Sider  bleve  trængte  tilbage  af 
Tschuderne. 

I  Tidens  Lob  erholdt  Lapperne  ved  Siden  af  Tschu- 
derne ogsaa  andre  Folk  til  Naboer.  De  tschudiske  Kvener 
bleve  nemlig  allerede  tidlig  uddrevne  fra  den  store  skandi- 
naviske Halvo  af  de  fra  Syd  til  Nord  sig  stedse  mere  ud- 
bredende Norske  og  Svenske,  og  disse  Folk  af  den  skan- 
dinaviske Stamme  kom  nu  i  hyppige  Berorelser  med  Lap- 
perne, hvisFoIger  vise  sig  paa  begge  Sider.  Man  kan  saa- 
ledes  neppe  undlade  at  dine  Indvirkninger  af  Lapperne  paa 
de  gamle  Skandinavers  religiose  Tro  og  Sæder,  naar  man 
til  Exempel  sammenligner  Eddas  Auku-por  med  Lappernes 
Gud,  som  kaldes  Ucco-Tarariy  eller  Taran^UccOj  og  som 
paa  deres  Træidoler  ofte  fremstilles  med  en  Hammer  som 
sit  fornemste  Attribut,  eller  naar  man  seer  hen  til  andre 
lappiske  Gudsbilleder,  der  fremstille  den  nævnte  Guddom, 
med  Fyrstaal  i  Haanden  og  Flintesleen  i  Panden,  og  saale- 
des  aabenbart  synes  at  indeholde  Noglcn  til  nogle  af  Ed- 
das  ineest  gaadefulde  Myther,  navnlig  til  Mylhen  om  Kam- 
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pen  mellem  Thor  og  Hrungner,  og  til  Mythen  om  Thor, 
Groa  og  Orvandeh.  I  den  nyeste  Tid  har  man  endog 
fremsat  den  Mening,  at  de  oldnordiske  Hyther  ved  den  Arl 
af  Væsener,  som  de  omtale  under  Benæynelserne  Dyerge 
eller  Svartalfer  (Deergar^  Svartdlfar,  DdkhdlfarX  ligefrem 
skulde  have  tilsigtet  Lapperne.  Til  Fordeel  for  denne  Me- 
ning, der  dog  endnu  er  langtfra  at  vflere  bleven  almindeli- 
gen  billiget*,  har  man  urgeret  Mythernes  Skildring  af  hine 
Dverge,  som  Væsener,  der  kun  vare  smaa  af  Væxt  og 
legemligen  svage,  men  ved  Hjælp  af  List  bodede  paa  den 
manglende  Styrke,  de%boede  i  Stene  eller  Huler,  tildeels  dybl 
under  Jorden,  hvis  Sprog  var  fattigt,  saa  at  de  tilExempel 
ei  havde  noget  Ord  for  Byg  eller  Korns  —  elter  med 
andre  Ord  ikke  kjendte  til  Agerdyrkning —,  men  hvis  Dyg- 
tighed som  Smede  derimod  endog  anerkjendtes  af  Guderne 
Co:  Gotherne,  Skandinaverne),  der  ellers  foragtede  dem 
dybt.  Paa  den  anden  Side  udeblev  naturligviis  endnu  min- 
dre Indflydelsen  af  Skandinaverne  paa  Lapperne,  i  hvilken 
Henseende  det  her  maa  være  nok  at  anfore,  at  af  11,433 
Ord  i  Lindahls  og  Orhlings  Lexicon  Lapponicum  er  om- 
trent en  Trediedeel  oversat  fra  det  Nordiske  til  det  Lappi- 
ske, trods  begges  Sprogs  Grundforskjellighed. 

Ligesom  Lapperne  saaledes,  efter  Kvenemes  Uddrivelse 
fra  den  store  skandinaviske  Halvo,  have  erholdt  nye  Na- 
boer i  Norske  og  Svenske,  saaledes  ere  de  ogsaa  imod 
Osten  tidlig  komne  i  Beroring  med  Russerne,  efterat  disse 
gjennem  de  tschudiske  Folks  Strækninger  1iave  banet  sig 
Vei  lige  til  det  hvide  Hav.  Lapperne  have  saaledes  aUe- 
rede  længe  stodt  sammen  med  fire  forskjellige  Folk,  der 
ere  trængte  frem  fra  sydligere  Egne,  og  som  fra  Vest  til 
Ost  maae  anfores  saaledes:  de  skandinaviske  Norske,  de 
skandinaviske  Svenske,  de  tschudiske  Kvener  O  Finland)  og 
de  slaviske  Russer.    For  disse  Fremmede  befinde  Lapperne 


'  Peterten,  Danmarks  Historie  i  Hedenold.   I,  63. 
^  Jvfr.  Werlauff,    Historiske  Antegnelser    til    L.  Holbergs  LysUpil. 
KjOb.  1838.   1,274. 
s  Aitimål  sir.  33. 
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sig  allerede  i  Aarhnndreder  paa  Flugten.  Hvor  Lapperne 
fordum  kun  gjennemstreifede  ode  Strækninger,  der  ere 
Skovene  forlængst  afbrændte  og  Jorderne  opdyrkede,  og 
deslige  tiltagende  Indskrænkninger  uf  de  store  Strækninger, 
som  Lapperne  behove  for  at  finde  deres  Næring,  node  dem 
stedse  mere  til  at  fortrække  mod  det  yderste  Norden.  Lap- 
perne selv  befrygte  ei  uden  Grund,  at  hele  deres  Land 
engang  vil  blive  besat  af  Fremmede  og  navnlig  af  Kveneme, 
der  siden  Slutningen  af  det  syttende  Aarhundrede  ikke  blot 
have  opdyrket  den  finlandske  Lapmark  eller  den  saakaldte 
Kemi-Lapmari^,  men  ogsaa  udvandre  som  Kolonister  til  de 
norske,  svenske  og  gammel-russiske  Lapmarker.  At  Lap- 
perne i  Fremtiden  maaskee  skulde  blande  sig  med  disse  kve- 
niske  Kolonister  fra  Finland  eller  med  de  andre  ovenfor 
nævnte  Folks  Kolonister,  lader  sig  neppe  med  nogen  Rime- 
lighed antage.  Dertil  synes  i  det  Mindste  Afstanden  mel- 
lem Lapperne  og  de  skandinaviske  Nybyggere  at  være  alt- 
for betydelig;  „disse  Folkestammer^,  siger  Laestadius,  „synes 
saa  skarpt  adskilte,  at  deres  Forening  endog  forekommer 
den  fysiske  Natur  modbydelige  i.  I  de  svenske  Lapmarker 
siger  Nybyggerens  Datter  med  den  hoieste  Stolthed,  at  hun 
ikke  vil  være  „Lappfni^,  og  i  det  nordlige  Norge  er  det 
endog  blevet  til  en  almindelig  Talemaade  at  udtrykke  sin 
Foragt  for  en  Person  ved  at  sige,  at  man  kun  agter  ham 
som  en  Lap  eller  som  en  Finn^. 

Lapperne  ere  iovrigt  i  Tidens  Lob  ikke  blot  blevne 
fortrængte  fra  deres  fordum  langt  sydligere  Opholdsteder, 
men  ogsaa  i.  de  Egne,  hvor  de  endnu  færdes,  ere  de  for- 
længst blevne  mere  eller  mindre  afhængige  af  Fremmede. 

1  Laestadius,  Journal  fdr  fOrsta  året  afhang  tjenstgøring  såsom  Mis- 
sionaire  i  Lappmarken.     Stockbolm.   1822.   s.    165. 

'  IVaar  Steffens  i  denne  Anledning  tilfdier:  „Selbst  in  der  deutschen 
Sprache  ist  ein  Wort  der  Geringsch|itzun)r  „låppisch^  flbrig  geblieben'* 
(Ueber  die  Lappen  und  Pastor  Stockfleths  Wirksamkeit  unter  diesen.  Ber- 
lin. 1842.  4.  5.  6),  turde  dette  imidlertid  vel  være  en  Vildfarelse;  hiint 
tydske  Adjektiv  forklares  vistnok  rigtigere  af  det  nordiske  Nævncord  Lap 
(ii].  leppr)y  som  omvendt  vort  Adjektiv  lumpen  af  det  tydske  tilsvarende 
Substantiv. 
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Saalcdes  ansaae  allerede  de  ældste  norske  Konger  alle  Lap- 
per for  deres  Undersaatter  og  krævede  Skat  af  dem  lige 
indtil  Ostkysten  af  det  hvide  Hav,  en  Skat,  som  ifolge 
Ottar  ydedes  i  ,^yreskind,  i  Fuglefjedre,  i  Fiskebeen,.  samt 
i  Skibstoug,  der  forarbeidedes  af  Hvalfiskens  og  Sælhundens 
Hud^  1.  Norges  Lapmark,  eller,  som  Nordmændene  pleie  at 
sige,  Finmarken  Cfordum  Finnmark)  var  derfor  endnu  ved 
Midten  af  det  trettende  Aarhundrede  af  saa  stort  Omfang, 
at  den  fra  Halogaland,  den  nordligste  Provinds  i  det  gamle 
Norge ,  strakte  sig  langs  med  lishavet  Cford.  Dumbshaf  og 
Daudahaf)  indtil  det  tschudiske  Biarmaland,  eller  med  andre 
Ord  fra  MalangerQ orden  C^i  langt  fra  Tromso)  indtil  det 
hvide  Hav  (ford.  Gdndvik),  og  det  saaledes,  at  Grændsen 
imod  Syden  gik  fra  MalangerQorden  langsmed  Kiolen  lige 
ned  til  Finlierne  Cford.  Lenglingslider,  i  Nærheden  af  Snaa- 
SQii  So)  og  derfra  strakte  sig  videre  i  sydøstlig  Retning. 
Fra  Finlierne  trak  den  sig  til  Sl'rom  Cford.  Sirauni)  i 
Jæmteland,  og  derfra  gik  Grændsen  til  Ångermanland  og 
fulgte  dettes  vestlige  og  nordlige  Grændse,  indlil  den  faldt 
sammen  med  Grændserne  for  nuværende  Vester-  og  Oster- 
Botten  (ford.  Kvenland),  hvilke  den  fulgte  indtil  Karelen 
Cford.  Kirjdlaland)^  og  herfra  strakte  Grændsen  sig  endelig 
imod  Ost  indtil  Soen  Yigo  C^rd.  Vellugd),  Sonden  for 
Onegabugten.  ,,Disse  Endemærker'',  hedder  det  i  en  gam* 
mel  norsk  Grændsetraktat,  „ere  mellem  Nore-Kongens  og 
Russe-Kongens  Riger,  efter  som  gamle  Hænd  har  sagt  og 
gamle  Bomænd  C^:  bosiddende  Nordmænd)  og  Finner  C^: 
Lapper)  end  sige  i  Dag^s. 

Det  fulgte  af  Sagens  Natur,  af  de  omtalte  Strækningers 
store  Omfang  og  af  deres  tildeels  meget  lange  Afstand  fra 
det  bebyggede  Norge,  at  det  Herredomme,  som  de  gamle 
norske  Konger  tilegnede  sig  over  alle  Lapmarkerne,  i  Ti- 
dens Lob  maatte  være  lige  saa  vanskeligt  at  forsvare  imod 
Fremmede,  som  det  havde  været  let  at  faae  det  anerkjendt 

*  Ottars  Rciscbcrctnin<r  hoii  Rash^  iSnml.  Ariianril.  I,  313. 
^  Jvfr.  Snorre  Siurlejfcns  Norske  Kongers  Sagaer.    Overs,  af  J,  Aal. 
1,76. 
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af  selve  de  skatydendc  Lapper,  og  det  blev  saaledes  ogsaa 
Tilfældet,  at  den  storste  Deel  af  hine  gamle  norske  Lap- 
marker,  ligesom  Norges  ovrige  Skatlande,  Tid  efter  anden 
gik  tabt,  under  Rigets  Regjering  af  de  dansk-norske  Kon- 
ger af  Oldenborgernes  Huus.  De  svenske  Konger  tilegnede 
sig  efterhaanden  de  til  Sverrig  og  Finland  tilgrændsende 
Lapmarker,  og  Carl  den  Niende  sendte  endog  Skattekræ- 
vere  lige  ned  til  de  lappiske  Kyster,  tilstod  fremdeles  Ind- 
vaanerne  i  det  nysanlagte  Goteborg  Ret  til  at  fiske  fra  Tys- 
fjorden  indtil  Varangerfjorden,  og  tiltog  sig  derhos  ved  sin 
Kroning,  blandt  andre  Titler,  Navn  af  Lappernes  Konge. 
Disse  sidstnævnte  Skridt  bleve  dog  uden  Foiger  for  Frem- 
tiden, da  Kong  Kristian  den  Fjerde  af  dem  tog  Anledning 
til  at  begynde  Kalmarkrigen,  ved  hvis  Slutning  i  Freden  i 
Knærod  Karls  Son  og  Efterfolger,  den  store  Gustav  Adolf, 
blandt  aiidet  maatte  fraskrive  sig  enhver  Fordring  paa 
Herredomme  over  andre  Lapmarker,  end  de  egentlige 
svenske  og  finlandske  i.  Ved  Midten  af  forrige  Aarhundrede 
blev  den  vestlige  Grændse  for  de  svenske  Lapmarker  ende- 
Ugen  regieret  ved  Traktat  af  2  October  1751 ,  der  gjorde 
Kidlens  Fjeldryg  til  Grændseskjel  mellem  Norge  og  Sver- 
rig, og  senere  blev  ved  Freden  i  Frederikshamm  den  17 
September  1809  Tomeaa-Elven  fastsat  som  Ostgrændsen, 
idet  Sverrig  maatte  opoffre  baade  hele  Finland  og  Kemi- 
Lapmark  til  Russerne. 

Ogsaa  Russerne  have,  længe  forend  deres  Vaaben  saa- 
ledes erhvervede  dem  den  finlandske  Lapmark,  med  Norske 
og  Svenske  deeltaget  i  Herredommet  over  Lapperne.  Alle- 
rede i  Middelalderen  bleve  de,  efter  gjennem  Tschuderne 
at  have  banet  sig  Vei  til  det  hvide  Hav,  ikke  staaende  ved 
dettes  Sydkyst,  men  trængte  gjennem  Lappernes  Landstræk- 
ninger endog  ind  i  den  nordligste  Provinds  i  Norge  —  det 
fordum   saa  kaldte  Halogaland,    det  nu  værende  Nordland 


1  H,  Stampe^  Vnåen6^mng  af  Finmarkens  ^amle  og  itzigc  Tilstand,  Ind- 
vaancreo^Grændser,  og  den  deraf  hængende  Danmarks  eller  Sverrigs  Ret- 
tighed dertil,  meddelt  at  Abraham  Kali,  i  Nye  Danske  Maga*in,  II,  64-96, 
104-118. 
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—  hvor  deres  OdelæggeLser  i  del  fjortende  Aarhundrede 
vare  saa  grusomme  y  at  Pave  Johannes  XXII  ved  en  Bulle, 
oplæst  i  Avignon  den  15  August  1326,  som  en  Understottelse 
med  disse  ^vantroe  ruthenske  Hedninger''  indrommede  Kong 
Magnus  Smek  Halvdelen  af  den  sexaarige  Tiende,  som  blev 
hævet  i  Norge  og  Sverrig,  for  at  anvendes  til  Striden  for 
det  hellige  Land,  Palæstina  i.  Havde  Russerne  dengang,  da 
de  skandinaviske  Rigers  ovrige  Svaghed  for  en  Tid  blev  end 
yderligere  foroget  ved  den  sorte  Dods  dræbende  Rædsler, 
næret  Tanke  om  andet,  end  blot  om  Plyndringer,  havde  de, 
med  andre  Ord,  sat  sig  fast  paa  et  eller  andet  Punkt  i  den 
vestlige  Lapmark  eller  Finmarken,  da  havde  Norges  Grænd- 
ser  senere  vel  aldrig  igjen  naaet  til  Nordkap.  Hen  Russerne 
tænkte  dengang  kun  paa  at  foretage  forbigaaende  Rdvertog 
til  disse  Egne,  og  saasnart  derfor  Togene  ophorte,  ind- 
traadte  igjen  de  gamle  Forhold. 

Ganske  anderledes  stillede  Sagerne  sig  derimod  i  det 
scxtende  Aarhundredes  anden  Halvdeel,  da  Englænderne, 
som  en  Erstatning  for  deres  mislykkede  Forsog  paa  at 
finde  Nordostpassagen  gjennem  lishavet  til  China  og  Indien, 
traadte  i  Handelsforbindelse  med  Rusland  og  i  det  snart 
opblomstrende  Archangelsk  modtoge  Orientens  paa  Floderne 
Volga  og  Dvina  hidbragle  Varer.  Nu  bleve  Egnene  ved 
det  hvide  Hav  af  den  hoieste  Vigtighed,  og  i  Stedet  for  at 
Russerne  tidligere  kun  forbigaaende  havde  gjæstet  Halvden 
Kola,  tilegnede  de  sig  nu  et  virkeligt  Herredomme  over 
denne  det  hvide  Havs  vestlige  Kyststrækning,  som  derfor 
alierede  ovenfor  i  Modsætning  til  Kemi-Lapmark  er  blevet 
nævnt  som  den  gammel-russiske  Lapmark.  Selv  vedbleve 
Russerne  vel,  ligesom  til  Minde  om  deres  Mangel  paa  Ad- 
komst, at  betegne  deres  Kyststrækning  med  Benævnelsen 
Hurmanskoje  Leporie,  d.  e.  det  normanniske  Lapland,  men 
aldeles  uden  Frugt  bleve  dog  alle  de  Forsog,  hvormed  man 
vilde  bevæge  dem  til  i  Virkeligheden  at  anerkjende  Nord- 
mændenes Ret  til  Landet.    Man  have  undladt  i  rctle  Tid  al 


'  RayHald,   Annal,  eccles.   XV,  312. 
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befæste  et  eller  andet  Punkt  imod  Russerne,  og  eflerat  disse 
derimod  —  efter  deres  egen  Forsikkring  allerede  i  Aaret 
1582  —  havde  opfort  Flækken  Kola,  omgivet  den  med 
Pallisader  og  forsynet  den  med  Besætning,  lod  det  Tabte 
sig  ikke  længere  vinde  tilbage.  Det  var  forgjæves,  at 
Kristian  den  Fjerde  i  den  Hensigt  gjorde  sin  eventyrlige 
Ungdomsreise  til  Nordkap ,  forgjæves,  at  det  ene  Gesandt- 
skab efter  det  andet  af  den  Grund  sendtes  til  Rusland  >; 
forgjæves,  at  Finmarkens  Foged  Uge  ^il  Begyndelsen  af 
dette  Aarhondrede  hvert  tredie  Aar  reiste  til  Kola  og  der 
for  den  russiske  Kommandant  erklærede^  hvorledes  denne 
udovede  en  uretmæssig  Myndighed,  og  hvorledes  den  dansk- 
norske Regjering  forbeholdt  sig  al  Ret  over  Lapmarken 
lige  til  det  hvide  Hav  s.  Disse  Protestationsreiser,  hvoraf  den 
sidste,  saavidt  vides,  foretoges  i  Aaret  1806,  vare  tit  Slut- 
ningen sunkne  ned  tit  at  være  en  tom  Form,  og  enhver 
Grund  til  dem  faldt  endeligen  aldeles  bort  efter  Konven- 
tionen af  14  Mai  1826,  hvorved  Russerne  anerkjendtes  i 
deres  Besiddelse,  og  den  laxrige  Tanaelv  blev  Grændse- 
strom  mellem  Norges  og  Ruslands  Lapmarker. 

Af  deres  fordum  saavidt  udstrakte  Herredomme  over 
Lapperne,  have  de  Norske  saaledes  endnu  kun  den  nord- 
vestlige Lapmark  eller  Finmarken  tilbage,  og  ogsaa  her  ind- 
finder sig  siden  Slutningen  af  forrige  Aarhundrede,  da  Han- 
delskompagniet i  Bergen  blev  ophævet  ved  Forordningen  af 
15  September  1787,  og  Handelen  paa  Finmarken  aldeles  frigi- 
ven, en  saa  stor  Mængde  af  Russer,  at  Fjordene  paa  den  hele 
Kyststrækning  i  Juli  og  August  Maaned  næsten  skjules  af 
deres  mangfoldige  Smaafartoier.  Med  travl  Virksomhed 
drive  Russerne  baade  Handel  og  Fiskeri  langs  med  Kysten, 
ja  deres  Driftighed  i  disse  Egne  er  endog  saa  stor,  at  en 
norsk  Kjobmand  endnu  i  Begyndelsen  af  dette  Aarhundrede 
fra   det    fattige   Finmarken   kunde   sende   en    der   opkjobt 


>  Archiv-Nachrichten  voo  alten  Unterhandlunj^en,  welcho  zwischen 
dem  #8si8chcD  und  dfinischen  Hofe  von  1554  bis  1677  gepflogen  worden 
gind,  f  Busehing'M  Magazin  der  Hulorie.    VII,  299-346. 

^  L,  V.  Buch,  Reise  durch  Norwegen  uod  Lapplaod.    II,  47-54. 
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Ladning  af  russisk  Meel  ned  til  selve  Danmarks  Hoveds- 
stad.  Det  synes  derfor  endog  næsten  et  Under,  at  ikke 
ogsaa  denne  nordvestligste  Lapmark  eller  Finmarken  allerede 
er  bleven  en  russisk  Provinds,  og  at  den  i  Virkeligheden 
endnu  ikke  er  det,  skyldes  vistnok  alene  den  lille  norske 
Besætning  i  Yardohuus  Cford.  Vargåjarhuus),  et  Kastel,  der 
ifolge  et  af  Munch  fremdraget  Brev  fra  Biskop  Haakon  i 
Bergen,  allerede  synes  at  have  været  anlagt  i  Aaret  1340  S 
og  som  i  alt  Fald  allerede  existerede  i  det  femtende  Aar- 
hundrede,  da  den  russiske  Gesandt,  Gregor  Istoma,  paa  sin 
Heise  fra  Moskau  omkring  Norge  til  Danmark,  i  Aaret  1496 
paa  det  ostligste  Forbjerg  i  Finmarken  forefandt  Slottet 
^Barthus^  med  en  Besætning  af  norske  Soldater  s.*  Men 
ligesom  Nordmændene  fordum  have  tabt  Kystlandene  ved 
det  hvide  Hav,  Kola  og  Kandalax,  og  ligesom  de  i  nyere 
Tider  tildeels  have  mistet  de  tre  Distrikter  Neiden,  Pasvig 
ogPeise,  Syd  for  Yarangerfj  orden  og  gjennemstrommede  af 
Enarasoens  Aflob,  saaledes  kan  engang  hele  Finmarken  let 
gaae  tabt  for  Norges. 


IV. 

De  nralske  Tscboder. 

Der  har  været  en  Tid,  hvori  de  tschudiske  Folk  dan- 
nede en  sammenhængende  Kjæde,  fra  Ural  til  det  baltiske 
Hav^  men  denne  Kjæde  .er  nu  forlængst  overbrudt.  Den 
brodes,  da  de  slaviske  Russer,  gjennem  de  store,  milevide 
Naaleskove  i  den  nordlige  Halvdeel  af  det  nuværende  euro-* 
pæiske  Rusland,  banede  sig  Vei  fra  deres  ældste  Boliger  i 
Syden  lige  indtil  Kysterne  af  det  hvide  Hav. 

Russernes  Fremadstræben  i  denne  nordlige  Retning  er 
gammel;  egentlige  Herrer  ved  det  hvide  Hav  bleve  de  imid- 


1  Saml.  til  det  norske  Folks  Spro^  og  Hist.   V,  146.  # 

3  ilerberslein^  Rer.  Moscovit.  coniment.  Basil.    1571.    fol.    p.  118. 
^  Muller j  Der  ugrischc  Volkstaoim.   I,  434. 
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lerUd  dog  forst  fra  det  trettende  Aarhundrede,  da  deres 
Indskrænkning  ved  Tatarerne  i  Sydrusland  forstærkede  og 
fremskyndte  faiin  Bevægelse  mod  Norden  i,  hvor  Russerne 
snart  bleve  saa  talrige,  at  de,  som  ovenfor  omtalt,  allerede 
i  det  Qortende  Aarhundrede  sees  foretagende  vilde  Rd- 
vertog  fra  det  hvide  Havs  Sydkyst  gjennem  Lappernes 
Strækninger  og  lige  indtil  ind  i  den  nordligste  Provinds 
af  det  gamle  Norge. 

Fra  den  Tid  af,  at  Russernes  Herredomme  saaledes 
var  bleven  fort  imod  Norden  indtil  det  hvide  Hav,  vise 
Tschuderne  sig  adskilte  til'  tvende  Sider,  saa  at  der  maa 
skjelnes  mellem  de  uralske  Tschuder  og  de  baltiske 
Tschuder. 

Ligesom  Ural  selv  pleier  at  Inddeles  i  det  nordlige  eller 
6de  Ural  Cfra  61  til  69°  N.  B.),  i  det  mellemste  eller  kob- 
kerrige  Ural  (fra  55  til  61°  N.  B.)  og  i  det  sydlige  eller 
skovrige  Ural  (fra  50  til  55°  N.  B.)  saaledes  kan  man  ogsaa 
ved  de  uralske  Tschuder  adskille  tre  forskjellige  Grupper. 
Den  nordlige  Gruppe  af  de  uralske  Tschuder  bestaaer  af 
Vogulerne,  der  leve  pa'a  det  nordlige 'Urals  6de  Bjerghoi- 
der,  og  af  Kondierne^  der  leve  paa  Sletterne  ved  Floden 
Ob.  Vogulerne  indbefatte  nu  Kondafolket  tillige  med  sig 
selv  under  Navnet  Mansi ;  derimod  betegnes  Kondieme  i  et 
czarisk  Naadebrev  fra  Aarel  1586  som  obiske  Ostjaker  — 
Ostiak  er  et  tatarisk  Ord,  der  betyder  Fremmede,  Bar- 
barer — ,  og  Vogulerne  blive  selv  i  hele  Middelalderens 
Historie  nævnte  som  Ugrer  eller  Jugrer,  et  berdmt  Folke- 
navn, der  nu  rimeligviis  kun  ved  en  Forvandskning  er  kom- 
met til  at  lyde  som  Voguler,  og  hvorefter  hele  det  nordlige 
Ural  endnu  kaldes  det  jugriske  Bjerg,  hele  Kyststrækningen 
fra  Petschora  til  Obs  Munding  den  jugriske  Kyst  og  Strædet 
mellem  Vaigaz  Oen  og  Fastlandet  den  jugriske  Arm  3.  . 


1  ^ogrm,  Anteckningar  om  Fdrsamlingarne  i  Kemi-Lappmark.  Helsing- 
fors.   1828.    8.232. 

^  Ueber  die  geogr.  Lage  und  die  (lesch.  des  iin  russisch-kaiserlichcn 
Titel  genannten  jiigrischen  Landes,  hos  Lehrberg,  Untersuch.  xur  ErUu- 
terung  der  åUern  Gesch.  Ruslands.   Pctersb.    1816.   4.   s.   23. 
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Den  mellemste  Gruppe  af  de  uralske  Tschuder  omfat- 
ter Permierne  eller  Permjakeme,  der  beboe  Mellemurals 
vestlige  Bjerglandskaber,  samt  Votjakerne  og  Syrjænerne^  der 
boe  mellem  den  ovre  Kama  og  Vytschedgai.  Af  disse 
trende  hinanden  nærtstaaende  Folk  ere  Permierne  især  be- 
rdmte  fra  Middelalderens  Historie  som  det  tschudiske  Han- 
delsfolk, med  hvilket  baade  Skandinaver  og  Araber  traadte 
i  hyppige  Forbindelser.  Skandinaverne  kaldte  dem  Bjarmer 
og  deres  Land  Bjarmalandet,  og  det  er  af  denne  nordiske 
Benævnelse,  at  Russerne  have  dannet  Folkenavnet  Permier 
eller  Permjaker. 

Til  den  sydligste  Gruppe  af  de  uralske  Tschuder  kan 
man  henfore  Baschkirerne  ved  Sydural  og  de  med  dem 
nær  beslægtede,  om  Magyarernes  Navn  mindende  Hetscher- 
•jaker,  der  boe  ved  Kumafloden;  fremdeles  Tschuvascherne, 
der  boe  paa  hoire,  og  Tscheremisserne,  der  boe  paa  ven- 
stre Side  af  Mellemvolga,  og  endelig  Mordvinerne,  hvis 
Boliger  findes  i  Landskaberne  ved  Floden  Sura,  der  fra  Sy- 
den af  lober  til  Volga.  Af  disse  Folk  findes  det  sidste  uden 
Tvivl  tidligst  nævnt  hos  Middelalderens  Forfattere;  thi  Mord- 
vinernes  Navn  viser  sig  vistnok  i  de  Mordens,  som  allerede 
den  gothiske  Historieskriver  Jordanes  nævner  i  Rækken  af 
de  ostlige  Folk,  som  vare  underkastede  Gothekongen  Erma- 
nariks  Rige,  ligesom  det  senere  upaatvivleligen  maa  gjen- 
kjendes  i  det  Landskab  Mordia,  som  i  det  tiende  Aarhun- 
drede  henlægges  til  disse  samme  Egne  af  Byzantineren,  Kon- 
stantin Porphyrogenitus ,  og  derefter  i  Folket  Merdas  eller 
Mordas,  der  i  det  trettende  Aarhundrede  nævnes  af  begge  de 
berdmte  Reisende  Rubruquis  og  Marco  Polo.  Baschkirerne 
nævnes  i  det  tiende  Aarhundrede  af  Araberen  Ebn  Fozlan, 
i  hans  Gesandtskabsrcise,  som  et  tyrkisk  Folk,  og  derefter 
som  et  tschudisk  af  den  franske  Gesandt  Rubruquis,  der  i 
sin  Reiscbeskrivelse  nævner  Folket  Pascatir  i  Jaiks  Kilde- 


■  GabelenU,   GrundzQge   der   syrjanischcn   Grammatik.     Altcnbnrg. 
1841.   s.   7. 
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gebet,  og  som  bemærker,  at  dette  Folk  endnu  paa  hans  Tid 
talte  siinime  Sprog  som  Ungarerne  i. 

Af  de  uralske  Tschuder  kom  allerede  tidligen  enkelte  i 
et  afhængigt  Forhold  til  de  slaviske  Russer,  forend  Tatarerne 
under  Middelalderen  gjorde  deres  Indbrud  fra  Asien  af; 
saaledes  var  Permiernes  eller  Permjakernes  Land,  de  gamle 
Skandinavers  Bjarmaland,  allerede  siden  det  tolfle  Aarhnn- 
drede  blevet  et  af  den  beromte  slaviske  Republik  Novgorods 
nordlige  Skatlandc  (Voloster).  Da  derefter  Tatarerne,  efter 
at  Tschingis-Khan  var  fremstaaet  og  rev  dem  med  sig,  havde 
tiltraadt  deres  store  Seiersbane,  maatte  i  Europa  ikke  blot 
de  slaviske  Russer,  men  ogsaa  de  uralske  Tschuder  boie  sig 
for  dem;  og  dette  var  ikke  blot  Tilfældet  med  den  mellemste 
af  de  trende  ovennævnte  Grupper,  men  ogsaa  baade  med 
den  nordlige  Gruppe  —  i  hvilken  de  byppigen  sorte  Haar 
hos  Voguleme  og  Kondieme,  efter  Nogles  Mening,  endnu* 
minde  om  deres  Afhængighed  af  de  sibiriske  Tatarers 
Khaner  i  Isker  — ,  og  med  den  sydlige  Gruppe,  i  hvilken 
Baschkirerne,  Tschuvascherne  og  Tscheremisseme  ligeledes 
fra  denne  Tid  af  antog  et  mere  tatarisk  Udseende,  og  der- 
hos tillige  saa  meget  af^  deres  Herrers  Sprog,  at  man  nu 
undertiden  ikke  uden  Grund  finder  disse  oprindeligen  finske 
Folk  henforte  til  den  tyrkiske  Stamme,  hvorved  dog  ei  bor  over- 
sees^  at  denne  Stamme  overhoved  staaer  den  finske  nsråiest, 
saa  at  det,  der  er  fælleds  i  de  finske  og  tyrkiske  Folks  Sprog, 
ofte  allerede  herved  tilstrækkelig  forklares  2.  Da  derefter 
de  moskauske  Storfyrster,  fra  Slutningen  af  det  femtende  Aar- 
hundrede  gjordeEnde  paa  Russernes  Afhængighed  afTatarerne, 
gik  disses  Herredomme  over  de  ostlige  Tschuder  ogsaa  over  til 


1  EbnFoihm,  hos  Fråhn^  DcBaschkirisl.  c.  VIII,  626.  Rubruquit,  hos 
Btrgerem,  Voyage«  faito  principalemeiit  en  Asie  dans  les  XII,  XIII,  XIV 
et  XV  siedes,  p-  47.  Jvfr.  KUtproih,  Asia  polyglotta.  p.  188  og  deri- 
mod især  Zeutå,  Die  Dcutschen  u.  die  Nachbarsifimme.   s.   478. 

'  Scholi,  Noliz  ueb.  die  Tschuwassiche  Sprache,  i  Ermanna  Archiv 
fur  wissenschafil.  Kunde  von  Russiand.  Dritter  Band.  Berlin.  1841. 
s.  115-120.  Jvfr.  Rask,  Om  den  finniske  Sprogklasse.  Saml.  Afhandl, 
1,43. 

Eoropaa  Folhcslammcr.  ^ 
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hiint  nu  saa  mægtigt  om  sig  gribende,  slaviske  Folk.  Allerede 
Storfyrst  Ivan  Yasiljevitsch  I,  den  samme,  der  gjorde  Ende 
paa  Tatarernes  Overherredomme,  fik,  efter  at  have  styrtet  den 
rige  og  mægtige,  slaviske  Fristat  Gammel- No vgor od,  de 
permiske  Hdvdinger  til  sine  Vasaller,  som  tidligere  havde 
været  Vasaller  af  Fristaten,  og  derefter  blev  efterhaanden 
hele  den  mellemste  Gruppe  underkastet;  dog  var  det  forst 
i  Aaret  1589,  at  de  hedenske  Votjaker  overgav  sig  til 
Czaren  Feodor  Ivanovitschi.  Kort  Tid  forend  disse  under- 
kastede sig  det  russiske  Herredomme,  kan  det  ogsaa  anta- 
ges, at  den  nordlige  Gruppes  Afhængighed  af  Russerne  har 
taget  sin  Begyndelse;  den  hidledtes  ved  Kosakkerne  under 
lermak  Timofejev,  der  overvandt  de  sibiriske  Tatarer  og 
derefter  overgav  deres  store  Erobringer  til  Storfyrst  Ivan 
Vasiljevitsch  II.  Længst  varede  det,  inden  Russernes  Herre- 
domme over  den  sydlige  Gruppe  af  de  ostlige  Tsehuder 
blev  fuldstændig  befæstet  Thi  vel  erkjendte  ogsaa  disse 
sydlige  tschudiske  Folk  allerede  Russernes  Overherreddmme< 
efter  at  Ivan  Vasiljevitsch  II  i  Aaret  1552  havde  styrtet 
det  tatariske  Khanat  Kasan,  men  hvor  lidet  denne  Under- 
kastelse i  Virkeligen  havde  at  betyde,  viste  sig  gjentagne 
Gange  baade  i  det  syttende  og  i  det  attende  Aarhundrede. 
Der  gjordes  saaledes  i  Aaret  1672,  da  Alexei  Hichailovitsch 
var  Selvhersker  over  Russerne,  en  blodig  Opstand  af  Basch- 
kirerne  i  Forening  med  mange  pverlobne  Tschuvascher  og 
Tscheremisser,  en  Opstand,  der  kun  med  Moie  dæmpedes 
af  de  moskovitiske  Strelizer,  med  Hjælp  af  de  donske,  ural- 
ske  og  ukrainiske  Kosakker.  Under  den  store  nordiske  Krig, 
under  Peters  Czars  Regjering,  udbrod  i  Aaret  1707,  under 
Hovdingerne  Aldars  og  Kusjums  Befaling,  den  anden  Op- 
stand af  Baschkirerne ,  der  var  foranlediget  ved  de  russike 
Embedsmænds  Undertrykkelser,  og  som  truede  med  at  blive 
hoist  farlig,  saafremt  Baschkirerne  havde  forenet  sig  med 
de  strax  efter  fra  Peter  Czar  frafaldende  Kosakker  og  med 
Kong  Karl  XII  af  Sverrig;   men  en  saadan  Forening  kom 


*  Muller,  Der  ugrische  Volkstamm.    Il,  400. 
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ikke  i  Stand,  og,  eflerat  Amnesti  var  blevet  Baschkirernes 
Anforere  tilstaaet,  dæmpedes  ogsaa  denne  Opstand  i  Aaret 
i 706.  Dog  maatte  den  russiske  Regjering  i  Hidten  af  det 
attende  Aarhundrede  endnu  bestaae  en  tredie  Kamp  mod 
Baschkirerne,  fdrend  disse  tilfulde  lærte  at  boie  Nakken.  Da 
Orenburg  og  den  dermed  i  Forbindelse  staaende  oren- 
burgske  Fæstningslinie  blev  anlagt  under  Keiserinde  Anna 
Ivanovnas  Regjering,  og  da  Baschkirerne  indsaae,  at  hele 
deres  Land  derved  vilde  blive  omringet  og  deres  Stilling 
til  Russerne  en  anden  end  tidligere,  reiste  de  sig  tredie 
Gang  i  Aaret  1735,  og  fortsatte  Kampen  lige  til  Aaret  1741, 
da  deres  sidste  Modstand  beseiredes,  og  en  stor  Deel  af  dem, 
for  at  knække  Oprorsaanden,  blev  forplantet  til  andre 
Provindser.  Fra  denne  Tid  af  kjendes  Baschkirerne  kun 
som  et  fredeligt,  den  russiske  Regjering  lydigt  Nomadefolk. 
Russerne  have  iovrigt  ei  ladet  det  beroe  ved  at  afldse 
Tatarerne  i  det  af  disse  tidligere  forte  Herredomme  over 
de  nævnte  Folk;  de  have  ogsaa  absorberet  mange  af  de 
ostlige  Tschuder  saaledes,  at  de  nu  vise  sig  væsentligen 
TUSsiGcerede,  og  at  det  ei  synes  usandsynligt,  at  den  Tid  vil 
komme,  da  alle  disse  tschudiske  Folk  aldeles  vil  miste  deres 
oprindelige  Nationalitet  og  forvandles  til  Russer.  En  saa- 
dan  Forvandling  er  allerede  indtraadt  med  den  storste  Deel 
af  Fermierne,  der  tidligere  naaede  lige  til  det  hvide  Hav 
—  hvor  de  fordum  synes  ved  Mundingen  af  Dvinafloden 
ede  gamle  Skandinavers  Vind)  at  have  havt  deres  betyde- 
ligste Handelsplads!,  og  hvorhen  Nordmændene  endnu  i 
Aaret  1217  gjorde  den  sidste  af  deres  beromte  Bjarmalands- 
fartera  — ,  men  nu  kun  findes  ublandede  i  en  forholdsviis 
ringe  Deel  af  Landskaberne  paa  Vestsiden  af  Mellemural, 
hvor  de  paa  de  den  russiske  Familie  Stroganov  tilhorende  Be- 
siddelser danne  Kiernen  af  Arbeiderne  i  de  uralske  Bjerg- 
værker. Russerne  have  nemlig,  efterat  de,  ved  at  trænge 
frem  til  det  hvide  Havs  Kyster,    havde  splilicl  de  uralske 


'  Jvfr.  Olaf  den  Helliges  Saga.    ileimskringla.    c,  N3. 
^  Torfæns,  Hist.  Norv.    IV,  154. 
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Tschuder  fra  de  baltiske ,  især  stilet  deres  Kolonier  imod 
Hellemural,  hvis  Bjergværker  lokkede  dem,  og  Folgen  heraf 
er  bleven,  at  den  storste  Deel  af  Permierne,  med  hvilke 
de  nærmest  kom  i  Beroring,  eflerhaanden  er  sammen- 
smeltet med  dem,  medens  derimod  Vogulerne  og  Baschki- 
rerne,  der  droge  sig  tilbage  for  dem  mod  Nord  og  Syd, 
fjernede  fra  et  mere  civiliseret  Liv,  hidtil  have  vidst  at  be- 
vare den  nordlige  og  den  sydlige  Gruppes  Eiendommeltghed 
og  Selvstændighed  temmelig  ukrænket. 


V. 


De  baltiske  Tschuder. 

Fordum,  da  de  tschudiske  Folk  dannede  ligesom  en 
sammenhængende  Kjæde  fra  Ural  indtil  Ostersoen,  have  de 
ved  denne  So  med  dens  store  Bugter  udbredt  sig  i  tvende 
modsatte  Retninger,  saa  at  man,  ligesom  de  uralske  Tschu- 
der naturligen  deelte  sig  i  trende  Grupper,  kan  adskille  de 
baltiske  i  tvende  forskjellige  Rækker  i. 

Den  ene  af  disse  Rækker  har,  efler  fra  Ural  gjennem 
Hellemrusland  at  have  naaet  til  Ostersoens  Kyster,  her  ud- 
bredt sig  fra  Syd  imod  Nord  og  Nordvest.  Denne  Række 
af  de  baltiske  Tschuder,  der  kan  betegnes  som  den  vestlige, 
indbefatter  de  indbyrdes  nærbeslægtede  Liver,  Esther,  Vo- 
ter, Tavaster  og  Kvener.  Af  disse  Folk  boe  Liverne  i  del 
nordlige  Lifland  mellem  Peipus-Soen  og  den  rigaiske  Bugt, 
og  Estherne,  der  endnu  belobe  sig  til  et  Antal  af  en  halv 
Million  Mennesker,  og  altsaa  næst  Finls^pderne  udgjore  det  tal- 
rigste tschudiske  Folk  i  Rusland,  paa  Halvden  Esthland  samt  paa 
Osel  og  det  omkringliggende  Archipelagus;  de  vare  stedse 
dygtige  Sofolk,  og  man  træfler  derfor  stundom  Kolonier  af  dem 


'  SJdgren,  Uebcr  die  åltcre  Wohsitze  der  Jemcn.  Ein  Beitrag  xur  Gcsfh. 
der  fschudischen  VOlker  in  Russiand.  Mémoires  de  Vacad.  impér/des 
Sciences  de  Sf.  Petershourff,     VI  serie.  !,  263-345. 
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teiiger  mod  Vesten,  paa  Kysterne  af  Kurland  og  Preussen  i, 
hvor  Massen  af  Indvaanerne  i  det  Indre  fordum  dannedes  og 
tildeels  endnu  dannes  af  Folk  af  den  svage,  i  den  nyere  Tid 
temmelig  almindeligen  som  æstisk  betegnede  Stamme.  Ost 
for  Liverne  og  Estherne,  paa  den  anden  Side  af  Peipus  og 
dens  Aflob  Narova,  folge  Voternc  C^nsk  Vatjalaiset),  der 
tidligere  vare  langt  mM^e  udstrakte  mod  Nord  og  Ost,  men  nu 
kun  findes  i  det  vestligste  Hj orne  af  det  nuværende  Gouverne- 
ment  St.  Petersborg,  i  Kattila  Sogn  og  i  Soikkina  Kapel.  Fra  de 
nordligere  Egne,  til  hvilke  Yoterne  forhen  strakte  Kjæden 
af  de  baltiske  Tschuders  *  vestlige  Række,  fortsættes  denne 
endnu,  paa  Nordkysten  af  den  finske  Bugt,  i  det  sydvestlige 
Finland  af  Tavasterne  — ,  der  forst  forekomme  under  hiint 
deres  svenske  Navn  i  en  Bulle  af  Pave  Gregor  IX  af  9  Dec. 
1227,  medens  de  selv  kalde  sig  Håmelaiset,  d.  e.  Vand-Folket, 
og  af  Russerne  benævnes  leraen  — ,  og  derefter  af  Kve- 
nerne  i  Landets  nordvestlige  Deel,  det  saakaldte  Ostcrbotten. 
Det  sidstnævnte  Folks  nordiske  Navn,  Kvener  Osl-  Keenir)^ 
er  dannet  af  den  finske  Benævnelse  Kainulaiset,  d.  e.  Lav- 
landets Folk,  hvormed  hine  Tschuder  selv  betegne  sig,  og 
gav  i  den  tidligere  Middelalder,  da  man  i  Syden  forvekslede 
Kvenernes  Folkeuavn  med  Kvindernes  Navn  i  Norden,  An- 
ledning til  et  engang  almindelig  Sagn  om  et  Kvinde-Land, 
cl  Amazon-Land,  der  skulde  findes  her.  Paulus  Diaconus 
omtaler  et  saadant  Sagn ;  den  noget  yngre  Geograf  af  Ra- 
venna synes  at  have  kjendt  det;  og  Adam  af  Bremen  drager 
ikke  dette  Kvinde-Lands  Tilværelse,  endnu  paa  hans  Dage, 
i  ringeste  Tvivl.  Det  er  ei  heller  usandsynligt,  at  dette 
Sagn  allerede  har  foresvævet  Tacitus,  da  han  skrev,  at  der 
i  Norden  fandtes  Folk  (Silonerne) ,  der  beherskedes  af  en 
Kvinde  «. 

Medens   den   vestlige  Række   af  de  baltiske  Tschuder, 
efter  at  være  trængt  frem  til  Ostersoen,  udbredte  sig  langs 


'  Thunmann,  Untersirch.  uber  die  alte  Gcscli.  einiger  nord.  Vdlkcr. 
s.  18-20. 

^  PauL  Dmc,  i,  5.  Ånon,  Råven,  I,  12.  IV,  4.  uidam,  Bremenit.  De  situ 
Daniæ.    c.  222,  224,  228,  232.    Tueit.  Geim.    r.  \b. 
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dennes  Kyster,  fornemmelig  i  Retningen  fra  Syd  til  Nord  og 
Nordvest,  begyndte  den  ostlige  Række,  der  fra  Ural  havde 
naaet  til  det  hvide  Hav,  herfra  at  bane  sig  Yei  i  den  mod- 
satte Retning,  det  vil  sige  fra  Norden  imod  Syden,  hvorved 
den  eflerhaanden  fra  det  hvide  Havs  Strande  naaede  frem  til 
Egnene  Syd  for  Saimen-Soen  og  Ladoga-Soen.  Denne 
ostlige  Række  af  de  baltiske  Tschudev,  der  gjennem  Aar- 
hundreder  vare  Qendtlig  stemt  mod  den  vestlige,  og  hvis 
Forskjel  fra  denne,  ifolge  Rask's  Remærkning,  endnu  er  hoisl 
paafaldende  for  den  Reisende,  der  fra  Vest  kommer  over 
Kymenefloden ,  dannes  af  Karelerne,  hvis  svenske  Navn 
Cligesom  del  oldnordiske  Navn  Kyrialar),  er  dannet  af  den 
nationale  Benævnelse  Karjalaiset,  Hyrdefolket,  der  udledes 
af  Karja  d.  e.  Kvæg.  De  vestligste  af  Karelerne,  der  boe 
omkring  den  ovre  Saimensd,  kalde  Svenskerne  ogsaa  fra 
gamle  Dage,  med  et  særeget  Navn,  Savolaxerne  —  et  Navn, 
som  forklares  paa  forskjellige  Maader,  og  ifolge  Nogle  svarer 
til  det  slaviske,  hos  de  russiske  Kronikeskrivere  forekommende 
Folkenavn  Savolotschje  ^  -—  og  de  sydligste  af  Karelerne,  der 
findes  i  den  nordlige  Deel  af  det  nuværende  Gouvernement 
St.  Petersborg,  hvorfra  de  forlængst  have  tilbagetrykket  de 
her  tidligere  langt  mere  udbredte  Voter,  bleve  ligeledes  af 
de  Svenske  tidligere  specielt  betegnede  som  Ingrer,  et  Navn, 
der  paa  finsk  lyder  Ingrikot,  og  som  Russerne  have  om« 
dannet  til  Ischorer.  Ingrernes  Navn  skal  efter  Sjogren 
skrive  sig  fra  Olof  Skotkonungs  Datter  Ingeborg,  om  hvem 
Snorro'  i  Heimskringla  udtrykkelig  fortæller,  at  hun  ved  sit 
Giftermaal  med  Fyrst  larisleif  af  Gardarike  Claroslav  I  Vladi- 
mirovitsch)  til  Morgengave  betingede  sig  og  erholdt  Aldei- 
gioborg  med  tilligende  Distrikt,  hvilket  hun  som  Lehn  over- 
lod til  Ragnvald  larl,  der  havde  fulgt  med  hende  fraSver- 
rig.  Sjogren  vil,  at  dette  skal  have  givet  Anledning  til 
at  kalde  Distriktet  med  den  endnu  brugelige  finske  Benæv- 
nelse Ingerin-maa,  som  betyder  „Ingeborgs  Land^,  og  som, 
ifdige  hans  Mening,  senere  skal  have  fremkaldt  de  svenske 

I  Sirahl,  Gescli.  von  Rusland.    1 ,  37.    Jvfr.  om  Savolax's  Grændser. 
liuhs,  Finland  und  scinc  Bewohncr.    Leip/.ig.    1809.   s.  369. 
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Benævnelser  paa  Folket  og  Landet,  Ingrerne  og  Ingrien, 
der  senere  blev  til  Ingermanland  i.  Men  denne,  efter  Sjogrens 
Mening,  utvivlsomme  Forklaring  viser  sig  allerede  derved 
meget  usikker,  at  der  ogsaa  i  det  egentlige  Finland  findes 
forskjellige  Stedsnavne,  dannede  af  det  finske  Ingerin,  det 
nordiske  Ingeborg,  —  t.  Ex.  Landsbyen  Ingeris  og  Inge- 
rilå  — ,  som  dog  Ingen  vil  driste  sig  til  at  udlede  af  Olof 
Skotkonungs  Datters  Navn. 

De  baltiske  Tschuder  have  iovrigt  ikke  blot,  som  nu, 
været  udbredte  paa  den  anden  Side  af  Ostersoen  og  dens 
Bugter,  men  de  have  fordum  ogsaa  været  udstrakte  over 
hele  den  nordlige  Deel -af  Skandinavien,  hvortil  Ålandsoerne 
og  Qvarkens  i  den  bothniske  Bugt  nordligere  liggende 
Ogruppe  vare  dem  ligesom  naturlige  Broer. 

At  de  baltiske  Tfichuder  engang  have  havt  en  saadan 
langt  stbrre  Udstrækning,  har  man,  især  i  den  nyere  Tid, 
allerede  villet  finde  antydet  ved  de  Minder,  som  Eddaerne 
og  andre  gamle  Traditioner  have  opbevaret  om  my thiske  Væse- 
her,  med  Navnene  Jætte  (Jdtunnj  Rise  (Rist)  Thus  (]^rs). 
Trold  CTroll),  Bjergbo  (Bergbui),  Navne,  der  alle  betegne 
een  og  samme  Slægt,  som  boer  paa  Bjergene,  og  der  ind* 
til  vore  Dage  have  holdt  sig  i  enkelte  Almue-Udtryk,  som 
Tosse,  (svensk  dåse,  af  ^us  eller  ^urs)  og  Drolen  Caf  trdll), 
i  Planters  Navne,  som  i  Benævnelsen  for  Tussegræsset  eller 
Troldbær  (Taris  quadrifolia} ,  og  i  Stedsnavne,  saasom  i 
Jotul*  eller  Jætte-Fjeldet  og  i  Jættedalen  i  Gudbrands- 
dalen,  i  Riseberga  i  Nerike,  i  TroIIbo  i  Dalerne  og  i  mang- 
foldige andre. 

At  nemlig  hine  Navne  ikke  blot  vare  Betegnelser  for 
Ideer  eller  Personifikationer  af  disse,  men  at  de  engang  ogsaa 
have  betegnet  virkelige  Folk  i  Norden,  dette  have  flere  nyere 
Forfattere  ikke  troet  at  burde  betvivle.  Naar  der  nemlig  i 
de  gamle  Minder  nævnes  Konger  over  Jætterne  elle  Thurse- 
drotter  C^ursckdrotnar),  som  Godmund,  Geirdd,  Thrym ;  naar 


'  Jvfr.  Sjøgren,  Ueber  die  fianischc  Bevdlkcrung  des  Si.  Petersbur^s 
Goavernements  und  fiber  den  Urspnin^  des  Namcns  In^ennannland.  Mém, 
de  Vacad,  imp,  des  sciences  de  St.  Petersbourg.   VI  serie.    Il,  123-241. 
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der   siges,    at   Jætterne    havde   et   Tungcmaal   forskjelligt 
fra  Asernes,    og  naar  de  gamle  Sange  fortælle,   hvad  Sol 
og  Maane,  hvad  Mjod  og  Korn  O^H^  hvoraf  vort  Æde)  hed 
paa  deres  Sprog;  naar  det  hedder,  at  Thor  paa  Landgrænd- 
sen  stred  med  Jætten  Hrungner  og  knuste  ham  og  hans  tre- 
kantede Steenhjerte;   da  har  man  meent,  at  det  vilde  være 
at  gaae  for  vidt,  blot  at  soge  Forklaringen  heraf  i  moralske 
Ideer  eller  i  fysiske  Forklaringer,  hvorimod  det  er  fore- 
kommet langt   rimeligere,    at,   ligesom  Aserne  betegne  en 
gothisk  Folkestamme,  som  dyrkede  Odin  og  flere  Guder  og 
udbredte  disses  Dyrkelse  i  Skandinavien,  saaledes  vare  Jæt- 
terne Folk  af  en  anden  Stamme,  som  dyrkede  andre  Guder 
og  havde  andre  Sæder  og  Skikke.   Denne  Forklaringsmaade 
har  man  fundet  bestyrket  af  de  historiske  Skrifter,  der  om- 
tale de  ældste  Begivenheder  i  Norden,,  og  som  oiensynligen 
allerede  have  opfattet  de  gamle  Efterretninger  paa  ilen  an- 
forte  Haade.    Saaledes  melder  Hervararsaga  strax  i  Begyn- 
delsen om  Riser  og  Halvriser,  som  beboede  de  nordiske  Lande, 
for  Asiæmænd  kom  hid,  og  om  den  Sammenblanding  af  Fol- 
kene, der  fandt  Sted,  da  Biserne  toge  sig  Koner  fra  Mand- 
heim    Cd.  e.   Menneskenes    eller  Skandinavernes  Land)   og 
omvendt.    Ligeledes  taler  Begyndelsen  af  Eigla  om  Halv- 
riser og  Halvtrolde  ChålflroU),  der  vare  fodte  i  Ægteskab 
mellem  Riser   og  Mennesker,    og   som   derfor,   lig  Eddas 
Asaloke,    der  synes  en  Fremstilling  af  begge  de  forskjel- 
lige   Væseners   Blanding,    snart   opholdt   sig    hos   Biserne 
(meA  bergrisum),    snart  hos  Menneskene   Qmeb  monnuro); 
og  om  Skallagrim  og  hans  Folge  berettes  længere  hen  i  den 
samme  Saga,  at  de  vare  ligere  Thusser  i  Væxt  og  Udseende, 
end   menneskelige  Mænd   (likari  ero  fieir  {>ursum  at    vexti 
ok   at   syni,    enn   menskum   monnum).    Foies   hertil    flere 
andre  overeenstemmende  Vidnesbyrd,  saasom  den  Bemærk- 
ning i  Olaf  Tryggvesons  Saga,  at  der  fandtes  flere  Trolde  i 
Nummedalen,  end  paa  noget  andet  Sted  i  Norge,  hvilke  især 
havde  deres  Tilhold  i  en  stor  Skov,  kaldet  Hedeskoven,  eller 
hiin  mærkelige  Bestemmelse  i  Hirdskraa,  at  Ingen,  som  ned- 
stammede  fra  Trold,    maatte  beklæde  nogen  Ærespost,    da 
synes  det  klart,    at   her  er   Tale    om    tvende    forskjcUige 
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Folkestammer,  af  hvilke  den  ene  var  den  ældre  i  Norden, 
den  anden  forst  senere  indvandret,  og  af  hvilke  den  forste 
i  Eddaerne  stedse  fremstilles  som  ond,  fordi  den  overalt 
maatle  overvindes  eller  fortrænges,  den  anden  derimod  som 
god,  fordi  den  dannedes  af  Seierherrerne ,  fra  hvem  Min* 
derne  om  Striden  udgik  >.  Med  Skarpsindighed  har  man  ogsaa 
udledt  den  gamle  Tro,  ifolge  hvilken  fribaarne  Mænd  efter 
Doden  kom  til  Odin,  men  Trællerne  tilhorte  Thor,  deraf, 
at  Trællene  her,  som  i  saa  mange  andre  Lande,  dannedes 
af  den  oprindelige,  men  siden  undertvungne  Stamme  >,  og 
det  turde  maaskee  endog  ikke  være  aldeles  ugrundet  i 
Trællenes  Navn  at  finde  det  samme  Ord,  som  i  Folkenavnet 
Trold  OrolD. 

Ligesom  det  nu  er  blevet  anseet  for  utvivlsomt,  at  de 
Seierherrer,  som  overvandt  og  fortrængte  Jætterne,  vare  de 
gamle  Skandinaver,  saalédes  har  man  ei  heller  taget  i  Be- 
tænkning, at  henfore  de  saakaldte  Jætter,  der  far  vore  For- 
fædres Fremtrængen  synes  at  have  udgjort  Hovedbefolknin- 
gen i  det  Mindste  af  det  nordligere  Skandinavien,  til  den 
finske  Stammes  Folk,  og  navnlig  til  den  Hovedafdeling  af 
denne  Stamme,  som  i  Modsætning  til  Lapperne  ovenfor  er 
blevet  nævnet  som  Tschuder.  Finn-Magnussen  og  Rask 
have  i  denne  Henseende  i  deres  bekjendte  Skrifter  mindet 
om,  at  baade  den  gammelnordiskc  Gudelære  og  det  oldnor- 
diske Sprog  have  optaget  hdskillige  Elementer  ikke  blot  fra 
Lapperne,  men  ogsaa  fra  den  tschudiske  Afdeling  af  Finne- 
stamraen,  fra  hvilken  saaledes  flere  tildeels  endnu  brugelige 
Personsnavne,  som  Finn,  Harald,  Hroar,  Inger,  Rolf,  have 
deres  Oprindelse;  og  ligesom  man  fremdeles  har  erindret 
om,  at  den  Tilhoielighed  til  Trolddomskunst,  der  tillægges 
Jætterne,  lige  indtil  vore  Dage  er  karakteristisk  for  Tschu- 
deme,  saaledes  har  man  endelig  ikke  uden  Foie  gjort 
opmærksom  paa,  at  Navnene  Finner  og  Jætter  stundom  hos 
de  Gamle  selv  synes  brugte  som  synonyme,  til  Eksempel  i 


'  Petersen,  Danmarks  Historie    i  Hedenold,    I,  36.    Gamnielnordi^k«; 
Gco<|rran.    I,  200. 

»  Estrup,  Om  Trældom  i  Norden.    Kjfibcnh.  1823   s.  4. 
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jM)  finnerne: 

Harald  Haarfagers  Saga,  hvor  der  fortælles,  at  hlin  Konge 
engang  i  de  norske  Oplande  blev  forelsket  i  Snefrid,  en 
Datter  af  Svase,  der  havde  bedet  ham  til  Gjæst  Juleaften, 
og  hvor  Svase  snart  kaldes  en  Finn,  snart  en  Jætte  i. 

Men  selv  om  man  dog  maatte  finde  denne  især  af 
Geijer  udviklede  Mening  om  Jætternes  Identitet  med  Tschu- 
derne,  usikker  og  utilforladelig,  kan  det  dog  trostigen 
paastaaes,  at  jo  mere  Historiens  Lys  overhoved  begynder 
at  fremskinne  over  Nordens  Fjelde,  desto  klarere  fremlyser 
det  ogsaa,  at  'de  baltiske  Tschuder  ikke  stedse  vare  ind- 
skrænkede til  deres  nuværende  ostlige  Bopæle,  desto  tyde- 
ligere bliver  det,  at  de  engang  have  boet  i  det  mindste  i 
de  nordligere  Egne  af  Skandinavien,  meil  boet  paa  gammel 
tschudisk  eller  nuværende  lappisk  Yiis,  det  vil  sige  levet  af 
Jagt  og  Fiskeri,  af  Hjorder  og  Plyndringer,  uden  at  dyrke 
Jorden  og  uden  at  efterlade  næsten  det  mindste  Spor,  naar 
de  senere  trak  sig  tilbage  for  de  fremmede  Svenskes  og 
Norskes  Nærmelse.  Vi  have  nemlig  endnu  enkelte  histori- 
ske Efterretninger,  hvis  udtrykkelige  Vidnesbyrd  gjor  det 
utvivlsomt,  at  det  nordlige  Skandinavien  engang  maa  være 
bleven  gjennemstreifet  af  de  tschudiske  Kvener,  af  del  Folk 
altsaa,  der  nu,  i  det  finlandske  Osterbotten,  danner  ligesom 
Spidsen  af  de  baltiske  Tschuders  ostlige  Række.  Thi  om 
man  endog  kun  maatte  finde  det  hoist  rimeligt,  men  ikke 
aldeles  vist,  at  Kvenerne  allerede  af  den  gothiske  Historie- 
skriver Jordanes  ere  blevne  nævnte  som  et  finsk  Folk  i 
Skandinavien,  saa  blive  dog  tvende  fuldkomment  tilforlade- 
lige Vidnesbyrd  tilbage  i  Ottars  Reiseberetning  og  i  Eigils- 
saga.  I  Nordmanden  Ottars  Beretning  til  Alfred  den  Store, 
som  af  denne  Konge  er  blevet  optaget  i  hans  angelsaksiske 
Oversættelse  af  Orosius,  angives  det  egentlige  Sverrigs  Be- 
liggenhed, hvorpaa  der  fortsættes  saaledes:  „Lige  ud  for 
den  nordlige  Deel  af  dette  Land  er  Kvenland.  Kvenerne 
hærge  undertiden  paa  Nordmændene  over  Fjeldet,  under- 
tiden Nordmændene  paa  dem.  Der  er  meget  store  ferske 
Soer  imellem  Fjeldene,  og  Kvenerne  bære  deres  Skibe  over 

•  Geijer,  Svca  Rikcs  llftrdcr.    I,  406.  f. 
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Land  ind  i  Soerne,  og  derfra  hærge  de  paa  Nordmændene ; 
de  have  meget  smaa  og  meget  lette  Skibe^;  og  i  det  Qor- 
lende  Kapitel  af  Eigilssaga  hedder  det  i  Overeensstemmelse 
hermed:  ^Osti^n  for Mummedalen  er  Jæmteland,  og  saa  Hel- 
singeland, og  saa  Kvenland,  saa  Finland  og  saa  Karelien 
CKirjålaland)^.  Kvenernes  Land^  der  saaledes  af  Ottar  sæt- 
tes Nord  for  det  egentlige  Sverige,  og  senere  af  Eigia 
mellem  Helsingeland  og  Finland^  maa  altsaa  tænkes  i  de 
nuværende  svenske  Nordlande;  i  og  fra  disse  Egne  streifedc 
de  tschudiske  Kvener  forhen  vidt  omkring,  saa  at  man  endog 
med  Udtrykket  Kvenersoen'  CCvensæ),  der  i  Kong  Alfreds 
angelsaksiske  Oversættelse  afOrosios  bruges  om^ Verdenshavet 
modNorden'^,  engang  synes  at  have  betegnet Ostersoen  og  dens 
Bugter,  og  saa  at  Lapperne  endnu  under  Benævnelsen  Kaino- 
lats  indbefatte  baade  de  Norske  og  Svenske,  idet  de  nem- 
lig have  overfort  deres  tidligere  tschudiske  Naboers  Folkc- 
navn  paa  de  Seierherrer,  ved  hvilke  Kvenerne  eflerhaandcn 
udtrængtes  fra  Nordens 

Thi  ligesom  alle  de  uralske  Tschuder  ere  blevne  under- 
kastede og  indskrænkede  af  Tatarerne  og  derefter  af  Rus- 
serne, saaledes  blev  det  ogsaa  de  baltiske  Tschuders  Lod 
tildeels  at  fortrænges  og  aldeles  at  undertvinges.  Der,  hvor 
Godmund,  Hrungner,  og  hvad  de  finske  Guddomme  videre 
havde  heddet,  fordum  vare  blevne  dyrkede  paa  den  store 
skandinaviske  Halvo,  der  reiste  sig  cflerhaanden  allevegne 
de  hedenske  Skandinavers  Altre  for  Aserne,  eller  de  dobte 
Nordboers  Kirker  for  den  hvide  Krist;  de  Tschuder,  der 
endnu  flndes  i  det  svenske  Yermeland,  der  herfra  have 
udbredt  sig  baade  til  Dalerne  og  til  de  nordlige  Grændse- 
skove  i  Agershuus-Stifl,  og  som  ved  deres  Sprog,  deres 
Boliger  og  ved  flere  Skikke,  til  Eksempel  ved  deres  stadige 
Brug  af  Dampbade,  endnu  den  Dag  i  Dag  danne  en  inter- 
essant Modsætning  til  ie  dem  omgivende  Svenske  og  Nor- 
ske, ere  forst  i  meget  nyere  Tider,  formodentlig  u^ri|r  den 
svenske  Kong  Karl  den  Niendes  Regjering,   som  Kolonister 


'  Ihre^  De  Quenlandia  antiqua.    Upsal.    1767.    4.    Idem,  De  antiqiin 
f^cate  Qiienorum.   Aboæ.    1788.    4.* 
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blevne  overplantede  fira  Finland  >.  Derefter  gjiestede  de  Srcn- 
ske  allerede  tidligen  de  baltiske  Tschuder,  saaledes  som 
bl.  A.  Thorgnyr  Lagmand  vidner  i  sin  beromte  Tale  paa 
Upsala  Ting:  ^Thorgnyr,  Farfader  min,  kunde  vel  mindes 
Upsalakongen  Erik  Eymundson,  og  sagde  om  ham,  at 
medens  han  var  i  sin  bedste  Alder,  drog  han  hver  Sommer 
i  Leding  til  forskjellige  Lande  og  underkastede  sig  Fin- 
land, Kirjaleland,  Rusland,  Esthland  og  Osterlandene  vide 
omkring,  og  endnu  kunne  de  Jordborge  og  andet  Stor- 
værk sees,  som  han  gjordens.  Og  da  endeltgen  de  balti- 
ske Tschuder,  efter  Kristendommens  Indforelse  i  det  skan- 
dinaviske Norden,  fra  den  anden  Side  af  Ostersoen  gjen- 
gjeldte  disse  Besog  ved  de  odelæggende  '  Sorovertog  til 
Skandinaviens  Kyster,  hvorom  Estaskfir,  Estaklippa  og 
Tavestaskans  i  Sodermannland  endnu  ved  deres  Navne 
ere  levende  Minder »;  da  de  i  Aaret  4187  med  en  stor 
Flaade  endog  vovede  at  seile  ind  i  Mælaren  og  at  af- 
brænde det  gamle  Sigtuna,  hvis  Odelæggelse  gav  Anledning 
til  Opforeisen  af  Stockholm,  der  ved  sin  Beliggenhed  var  i 
Stand  til  at  forhindre  Sorovernc  fra  at  gaae  ind  i  Landet  4; 
da  sexten  Soroverskibe  fra  Esthland  endnu  femten  Aar  senere, 
i  Aaret  1202,  vovede  at  gjæste  det  gammddanske  Land 
Blekingen,  hvor  Hedningerne  afbrændte  en  Kirke  i  Land- 
skabet Lyster,  dræbte  nogle  af  Indvaanerne  og  bortforte 
andre  tillige  med  Kirkens  Klokke  og  Redskaber  &;  da  be- 
virkede de  kun  herved,  at  Svenske  og  Danske  med  stedse 
storre  Iver  stræbte  at  overfore  Kristendommen  til  dem,  paa 
samme  Maade/  som  Germanernes  Folkevandringer  til  det 
vestromerske  Rige  tidligere  havde  foranlediget  den  nye, 
fredelige  Læres  Indforelse  i  Tydskland,  og  ligesom  Norman- 
nernes Vikingetog  derefter  foranledigede  Evangeliets  Præ- 

'  Schmidt,  Bekrivelsc  over  Trysild  Præsti^gjcld  i  Agershuusstift.  Topo- 
graphMåøumal  for  Korge,  XXIII,  44-63.  Kraft,  Topogniphisk-sUiU- 
fltisk  Bcsfcriveliic  ovet*  Kongeriget  Norge.    Christiania.    18^.    I,  515. 

2  Olaf  den  Helliges  Saga,  i  Heimskringla.  c.  8. 

''  Geijer,  Svenska  folkets  historia.    I,  99. 

^  Cronholm^  »Svenskerne  i  Finland     Fornnordiska  Minntn.    II,  409. 

'  Snhm   Historie  af  Danmark.    Vlfl^  654. 
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diketee  i  de  nordiske  Lande,  hvorfra  hine  Tog  udgik.  Men 
medens  Germaner  og  Skandinaver,  idet  de  modtoge  Kri- 
stendommen, dog  bevarede  den  gamle  Uafhængighed,  fristede 
de  baltiske  Tschuder  en  forskjelllgSkjæbne;  deres  Lod  blev 
en  foldkommen  Afhængighed  af  dem,  ved  hvilke  den  nye 
Lære  blev  udbredt. 

Medens  Korstogene  mod  Araberne  beskjæftigede  Syd- , 
europasFdlk,  vendtes  de  Kristnes  Vaaben  i  Nordeuropa  mod 
del  Hedenskab,  som  endnu  var  her  tilbage,  og  som  snart, 
trods  en  ofte  fortvivlet  Modstand,  blev  jaget  og  trængt,  lige- 
som man  forfolger  et  vildt,  rasende  Dyr.  Det  egentlige  Fin- 
land blev  i  det  tolfle  og  trettende  Aarhundrede  efterhaanden 
forenet  med  Sverrig  ved  trende  store  Mænd,  Erik  den  Hellige, 
Birger  Jarl  og  Thorkel  Knutsson.  Kong  Erik  den  Hellige 
gjorde  i  Aaret  1056  eller  1057  et  Korstog  til  Finlands  syd- 
lig^ste  Kyst,  som  han  underkastede  sig,  og  hvor  han  ddbte 
Indvaanerne  og  stiftede  en  svensk  Koloni,  som  fik  Navnet 
Nyland ;  til  Sikkerhed  for  Kolonisterne,  der,  som  Stedsnavnene 
Helsinge,  Helsingfors  og  andre  vise,  især  vare  fra  Helsing- 
land,  opforte  han  formodentlig  ogsaa  Slottet  Åbo.  Birger 
Jarl  gjorde  derefter  i  Aaret  1249  et  nyt  Korstog  mod  de  fra 
Kristendommen  igjen  frafaldne  Tavaster,  der  i  Forening  med 
Kareler,  Ingrer  og  Esther  ovede  uhorte  Grusomheder  mod 
de  Kristne  i  Finland;  i  en  Bulle,  hvori  Pave  Gregor  IX  op- 
Riuntrede  til  et  Korstog  mod  de  frafaldne,  hedder  det  blandt 
Andet,  at  de  stak  Oinene  ud  paa  Præsterne,  at  de  dræbte 
de  smaa  Born,  for  hvilke  Kristi  Lys  i  Daaben  var  opgaaet, 
og  at  de  paa  de  Voxnc  fdrst  udrev  Indvoldene,  inden  de 
olTrede  dem  til  Afguderne,  eller  drev  dem  saa  længe  om- 
kring et  Træ  —  formodentligen  af  de  som  hellige  ansete  — > 
at  de  endeligen  opgave  Aanden^.  Birger  Jarl  slog  Tava- 
sterne,  der  bleve  dræbte  eller  nodte  lil  at  antage  Daaben; 
deres  hele  Land  blev  nu  Sverrig  underkastet,  og  det  sven- 
ske Herredomme  befæstede  Birger  ved  Anlæggelsen  af  et 
Slot,   der  fik  Navnet  Tavasteborg  (senere  Tavastehuus,  og 

'  Gregors  BaUe  af  9  Dec.  1237  hos  Porthan,  Sylloge  monumentorum 
ad  Hlustrandam  hisloriam  Fennicam.   Aboie.  1802.  4.  p.  37-40. 
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stundom  Kroheborg).  Endelig  blev  Rigsforolandereo  Tbor-^ 
kel  Knutsson  Karelernes  Overvinder,  ligesom  Birger  Jarl 
var, bleven  Tavasternes,  idet  han,  paa  Grund  af  de  heden* 
ske  Karelers  uafladelige  Indfald  i  det  Sverrig  underkastede 
Finland,  under  Kong  Birgers  Hindreaarighed,  i  Aaret  1293 
med  en  stor  Flaado  gjorde  et  tredie  Korstog  mod  de  bal- 
tiske Tschuder,  hvortil  en  pavelig  Bulle  paany  havde  op- 
muntret^  Efter  at  have  undertvunget  og  kristnet  Karelerne, 
anlagde  Jhorkel  Knutsson,  Mord  for  Ladogasoen,  Fæstningen 
Kexholm,  hvis  svenskklingendc  Navn  formodentlig  er  en 
Forvanskning  af  det  Gnske  Kåkissaimi,  d.  e.  Kukkuk-  eller 
Nattergale -Sundet,  samt  Viborg  ved  den  finske  Bugt;  og 
Finland,  hvis  Erobring  Sverrig  saaledes  havde  fuldfort,  blev 
fra  nu  af  inddeelt  i  tre  Statholderskabet,  der  kaldtes  efler 
de  tre  Borge  eller  Slotte,  Åbo,  Tavastehuus  og  Viborg^. 

Medens  de  Svenske  saaledes  undertvang  og  kristnede 
Finnerne,  strede  de  Danske  under  Korsets  Fane  mod  de 
tschudiske  Hedninger  i  Esthland,  hvor  Kong  Valdemar  den  An- 
den i  Aaret  1219  vandt  sin  navnkundige  Seir,  og  hvor  Reval 
af  Estherne  selv  endnu  kun  nævnes  Tana-lin  d.  e.  de  Danskes 
Stad.  Senere  gik  de  Danskes  Herredomme  her  over  til  de 
tydske  Riddere,  til  hvilke  Kong  Valdemar  Atterdag  i  Aaret 
1346  solgte  sin  Hoihedsret  over  Landet,  og  efler  den  tydske 
Ridderordens  totale  Forfald  kastede  Esthland  sig  1561,  trængt 
af  Russerne,  i  den  svenske  Kong  Erik  den  Fjortendes  Arme. 
Under  hans  Broder  og  Efterfolger  Johan  den  Tredie,  erobrede 
den  beromte  svenske  Feltherre,  Pontus  de  la  Gardie,  i  Aaret 
1581  Ingermanland  fra  Russerne,  og  saaledes  havde  nu 
Sverrig  opnaaet  Principatet  over  alle  de  baltiske  Tschuder, 
hvis  Kaar  iovrigt  allerede  dengang  viste  sig  lige  saa  for- 
skjellige,  som  de  endnu  ere.  Hedens  nemlig  de  tydske  Riddere 
i  Esthland  havde  nedtrykt  de  tschudiske  Indbyggere  til  det 
frygteligste  Livegenskab,  og  medens  Ingrerne  ved  deres 
Beroring  med  Russerne,  om  muligt,  vare  blevne  stillede 
endnu  lavere,    var  det  finlandske  Folk   blevet  ligesom  det 

*  PoHhan,  Sylloge  monumen torum.  p.  42-46. 

'  Cronkolm,  Svenskarne  i  Fioland.  FomnwdUka  Mmnen,  II,  308-429« 
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svenske  Folks  Pleiebroder,  saa  at  Sverrigs  og  Norges  Konge, 
Hakon  VI,  allerede  havde  givet  Finland  samme  Ret  som 
Sverrigs  ovrige  Landskaber  med  Hensyn  til  Kongevalget,  en 
Ret,  der  senere  havde  Finlands  Deeltagelse  i  Sverrigs  Rigs- 
dage til  Folgei. 

Efter  at  Esthland  og  Ingermanland  ogsaa  vare  komne 
under  svensk  Herredomme,  blev  den  fjendtlige  Brydning 
med  Russerne,  der,  efter  at  Svenskerne  havde  fæstet  Fod 
i  Finland,  allerede  var  begyndt  i  det  trettende  Aarhundrede  2, 
stedse  mere  og  mere  heftig.  Egnen  mellem  Viborg  og  Kex- 
holm  blev  Skuepladsen  for  mangfoldige,  frem  og  tilbage- 
tolgende  Kampe  mellem  Svenske  og  Russer,  forinden  det 
lykkedes  disse  at  styrte  deres  Hedbeilere  til  Herredommet 
over  de  baltiske  Tschuder;  den  Grund,  hvorpaa  St.  Peters- 
borg nu  staaer,  var  endnu  svensk,  da  den  udodelige  Gustav 
Adolf,  Nordens  storste  Konge,  her  lod  en  Steen  opreise 
med  Sverigs  tre  Kroner  og  med  denne  Indskrift  i  det  latinske 
Sprog:  „Her  satte  Rigets  Grændser  Gustav  Adolf,  Sverrigs 
Konning.  Maatte  hans  Værk  under  et  naadigt  Forsyns 
Beskyttelse  blive  af  Varighed".  Men  da  Sverrigs  Stjerne 
endelig  blegnede  i  Slaget  ved  Pultava,  gik  Principatet  over 
de  baltiske  Tschuder  efterhaanden  over  til  Russernes  Czarer. 
Peter  Czar  gav  allerede,  da  han  havde  indtaget  Ndteborg, 
—  som  de  Svenske  i  Aaret  1347  havde  befæstet  mod 
Russerne  paa  Oen  Orcchovi,  ved  Nevas  Udlob  af  Ladoga- 
soen  — ,  sin  Erobring  en  Nogle  under  en  Krone  til  Vaa- 
ben  og  kaldte  Fæstningen  Schiisselborg,  fordi  han  profetisk 
betragtede  den  som  en  Nogle  til  Ostersoen,  og  hvad  han 
havde  haabet  og  anet,  gik  virkelig  i  Opfyldelse  ved  Freds- 
slutningerne i  Nystadt,  Åbo  og  Frederiksham.  Ved  den 
forste  afstod  Sverrig  i  Aar  1721  Esthland,  Ingermanland 
og  Karelien  med  Viborglehn  til  Peter  Czar;  ved  den  anden 
blev  i  Aaret  1743  Kymmenefloden  Grændsen  mellem  Sverrig 


*  Kong  Hakons  Brev  af  14  Fcbr.  1326  hos  Porthan,  Sylloge  monuinen- 
forum.   p.  152. 

>  Jvfr.  Rein,  Biskop  Thomas  och  Finland  i  hans  Tid.  Helsinffors. 
1839.   8.  47  f.  87  f. 
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Og   Rusland;    og   ved   den   tredie  vandt  Keiser  Alexander 
endelig  hele  Finland^  lige  indtil  Torneåelven. 

Siden  den  langvarige  Forening  med  Sverrig  og  under 
saa  mange  Kolonisters  Ankomst  herfra,  er  Svensk  blevet 
herskende  som  Skrift-,  Administrations-  og  Rets- Sprog 
i  Finland,  i  hvis  Kjobstæder  paa  Kysterne,  ligesom  paa  de 
store  Herregaarde  i  det  Indre,  dette  Sprog  ligeledes  alene 
hersker;  det  finske  Tungemaal  tales  derimod  af  den  store 
Masse  af  Almuen  inde  i  Landet,  samt  af  Tjeneste  tyendet  i 
Stæderne.  Ligeledes  bliver  der  endnu,  siden  Sverrigs  Prin- 
cipat  i  disse  Egne,  talt  og  prædiket  paa  Svensk  paa  adskillige 
til  det  oselske  Archipelagus  henhorende,  ved  Sydkysten  af 
den  finske  Bugt  liggende,  og  oprindeligen  af  Esther  beboede 
Ger,  til  Eksempel  paa  Ko,  Worms  og  Runo,  i  den  rigai- 
ske  Havbugt  1,  hvorimod  det  tydske  Sprog,  siden  de  iydske 
Ridderes  Tid,  hersker  i  Esthlands  Kjobstæder.  Nu  derimod, 
efler  at  de  russiske  Czarer  have  faaet  Herreddmrae  over  de 
baltiske  Tschuder,  trues  disses  Nationalitet  ikke  længer  af 
det  svenske  eller  det  tydske,  men  derimod  vel  af  det  rus- 
siske Sprog.  Dette  Sprog  tales  allerede  nu,,  paa  Grund  af 
den  russiske  Regjerings  ivrige  Bestræbelser,  af  mange  ind- 
fodte  Ingrer  og  Esther  og,  skjondt  man  endnu  kan,  eller 
i  det  Mindste  for  faa  Aar  siden  kunde,  hore  Finsk  tales  i 
en  Landsby  paa  Oen  Vasiolostrov,  neppe  hundrede  Skridt 
fra  selve  St.  Petersborgs,  saa  ligger  den  Tid  dog  upaa- 
tvivlelig  ikke  fjern,  da  hele  det  gamle  Ingermanland  og  hele 
det  gamle  Esthland  ville  være  aldeles  russificerede.  Om 
derimod  Finland  paa  samme  Maade  vil  blive  russisk,  er 
langt  mere  tvivlsomt.  Thi  vel  har  den  russiske  Regjering  ikke 
holdt  den  Forsikkringsakt,  som  Keiser  Alexander  under  Erob- 
ringen af  Finland  udstedte  i  Borgå  den  15  (27)  Harts  1809, 
og  som  indeholdt  en  AnerkjendaLse  og  Bekræftelse  af  Lan- 
dets daværende  Konstitution,  det  vil  sige  af  den  svenske 
Regjeringsform  af  1772  samt  den  saakaldte  Forsikkrings- 
og   Sikkerheds-Akt  af  1789;   vel    ere,    uden   at  Finlands 

»  Køhl,  Die  deuslch-russischcn  OsUceprovinzen.   I,  2C0-219. 
3  haåh^  Samlede  Afhandl.    I,  53. 
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Stænder  nogensinde  senere  have  ræret  samlede,  mange  nye 
Forordninger  blevne  givne  tvertimod  hiin  Regjeringsform, 
ifolge  hvilken  Kongen  ei  maatte  give  nogen  Lov  eller  af- 
skaffe nogen  gammel  uden  Stændernes  Indvilgelse;  vel  ere 
den  keiserlige  Forordning  af  21  April  1826,  angaaende  For- 
sendelse til  Siberien  af  de  i  Finland  til  dode  domte  For- 
brydere, den  keiserlige  Forordning  af  14  Aug.  1827,  der 
^'fcver  Bekjendere  af  den  græsk-russiske  Tro  den  samme 
Adgang  til  Embeder  i  Finland,  som  Lutheranerne,  de  kei- 
serlige Forordninger  af  2  Aug.  1823  og  14  Oct.  1829,  an- 
gaaende Censuren  mod  alle  udenlandske  og  indenlandske 
Skrifter,  og  flere  andre  Forordninger  lige  saa  mange  aaben- 
bare  Krænkelser  af  hiin  Landets  gamle  Forfatning  i;  vel  har 
man  i  den  nyere  Tid  ved  Stiftelsen  af  store  Stipendier  for 
Finlænderne,  der  ville  studere  i  Moskau,  ved  at  fastsætte 
Kjendskab  til  det  russiske  Sprog  som  en  fortrinlig  Kvalifi- 
cation  hos  alle  Aspiranter  til  Embeder  og  ved  adskillige 
lignende  Forholdsregler  synligen  robet  en  Stræben  efter 
ogsaa  at  russificere  Finland;  og  vel  turde  denne  Stræben  ikke 
begunstiges  lidet  ved  Finlændernes  ovenfor  omtalte  Tvede- 
ling i  svensk-talende  og  tschudisk-talende ;  men  dog  vil 
den  storre  Kultur,  som  Finland  skylder  sin  flerehundred- 
aarige  Forening  med  Sverrig,  her  lægge  den  russiske  Re- 
gjering  ikke  ringe  Hindringer  i  Veien,  hvortil  kommer,  at 
ligesom  det  svenske  Finland  stedse  vil  finde  en  Stotte  i 
Sverrigs  Litteratur,  saaledes  synes  de  tschudiske  Finlændere 
netop  i  de  senere  Aar  at  være  vaagnede  til  en  Bevidsthed 
om  sig  selv  som  et  eget  Folk,  med  egne  Erindringer,  Sæder 
og  Sprog,  til  en  fremstræbende  Bevidsthed,  som  Foreningen 
med  Sverrig  tidligere  havde  fordunklet.  Og  skjondt  man 
derfor  ofte  kan  hore  Finlænderne  sukke  under  den  Forud- 
sætning, at  deres  Land  om  faa  Menneskealdre  kun  vil  frem- 
vise et  aldeles  russisk  Væsen,  turde  dog  Udsigterne  i  Virke- 
ligheden vise  sig  mindre  bestemte;  det  tor  betvivles,  atog- 

(  Finlands  Gegenwart  und  Zukunft.  Eine  Sammlung  polttischer  S(reit- 
schriften  von  J.  Bwuter,  Pekka  Kuoharinen,  E,  G.  Gt\jer^  und  Olla  Xe- 
hMamm.   Ans  dem  Schwed.  Stockholm.    1842.    s.   315.  f. 
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saa   Finbiids    Tschuder    saa    snart  ville   optages    i    døres 
Stammes  store  Katakomber. 


VI. 


Magyarerne. 

Intet  af  de  ovenfor  nævnte  tschndiske  Folk,  der  ere 
forblevne  tilbage  i  den  finske  Stammes  gamle  Enemærker  i 
Ost  og  Nord,  bar  nogensinde  spillet  nogen  betydelig,  ind- 
gribende Rolle  paa  Verdenshistoriens  Skueplads,  men  alle 
bleve  de  el  Bytte  for  deres  kraftigere  Naboer,  i  hvis  Aar- 
boger  deres  doende  Historie  alene  findes  skreven. 

Eet  tschudisk  Folk  gives  der  imidlertid,  der  i  denne 
Henseende  danner  en  Modsætning  til  Stammens  ahnindelige 
Skjæbne.  Det  er  det  tappre  og  beromte  Folk,  der  i  Aar- 
hundreder  med  Anstrængelse  og  Hæder  blev  det  kristne 
Europas  Bolværk  mod  Osten,  der,  omgivet  af  Tydske,  Sla- 
ver og  Valaker,  endnu  udgjor  en  egen  Nation  i  de  Gam- 
les Pannonien;  det  er  det  Folk,  der  selv  kalder  sig  Hagya- 
rerne  CMagyar,  plur.  Magyarok),  der  af  Slaverne  benævnes 
Ugreme,  og  i  det  vestlige  Europa  betegnes  som  Ungrer, 
Ungarer  eller  Hungarer. 

Endskjont  Magyarernes  Sprog  i  dets  Formdannelser  har 
mange  Eiendommeligheder,  og  derved  fremviser  sig  som  en 
særegen  Green  paa  sin  Stamme,  rober  det  dog  nærmest  og  i 
saa  stor  en  Grad  Overeensstemmelse  med  det  Finske,  at 
Magyarernes  tschudiske  Slægt  paa  Grund  heraf  ikke  synes  at 
kunne  betvivles.  AtMagyarerne  saaledes  maae  henfores  til 
den  finske  Stammes  Folk,  var  allerede  blevet  anet  af  Rud- 
beck, Leibnitz  og  andre  samtidige  Lærde,  men  Opmærk- 
somheden for  denne  deres  ældste  Oprindelse  blev  dog  i 
Særdeleshed  forst  grundet  i  Slutningen  af  det  forrige  Aar- 
hundrede  ved  Jesuiten  Johannes  Sainovicz,  der  selv  var 
Ungarer  af  Fodsel  Da  nemlig  Sainovicz  ledsagede  den  kei- 
.serlig  ostrigske  Astronom,  Jesuiten  Maximilian  Heil,  den- 
gang denne  i  Aaret  1769  reiste  imod  det  yderste  Norden, 
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for  i  Vardohuus  at  iagttage  Planeten  »Venus's  Gang  forbi 
Sobkiven,  havde  han  i  det  nordlige  Norge  og  Syerrig  Let-* 
Uffhed  til  at  stifte  Bekjendtskab  med  Lapperne,  og  han  ud- 
gav nu,  paa  Tilbagereisen  i  Aaret  1770,  i  Kjobenhavn  en 
latinsk  Afhandling  om  Overeensstemmelsen  af  Magyarernes  og 
Lapperpes  Sprog,  som  han  her  forelagde  Videnskabernes 
Selskab,  og  som  i  dansk  Oversættelse  blev  optaget  i  dettes 
Skrifter  >.  Det  magyariske  Sprogs  Slægtskab  med  den  finske 
Stammes  Sprog  —  og  det  langt  mere  med  Tschudemes, 
end-'^d  Lappernes  — ,  blev  nu  lærdere  undersogt  og  rig- 
tigt^ ^  godtgjort  af  J.  Hager  og  Samuel  Gyarmathi,  og  lige- 
som derefter  det  finske  Sprogs  store  Kj endere,  Rask  og 
Sjogren,  ikke  have  taget  i  Betænkning  at  stemple  Magya- 
rernes Sprog  som  finsk,  saaledes  er  ogsaa  nylig  Rigtigheden 
heraf  bleven  anerkjendt  af  Anton  Reguly,  en  indfodt  un- 
gersk  Lingnist,  der,  dreven  afden  stærkeste  Kjærlighed  til  Vi- 
denskaben, siden  Aaret  1839  har  gjæstet  den  finske  Stam- 
mes Levninger  i  det  nordlige  og  ostlige  Europa,  og  som 
især  fandt  en  paafaldende  Lighed  mellem  Magyarernes  og 
de  oralske  Tschuders  Sprogs. 

Del  er  imidlertid  endnu  langt  fra,  at  hiint  sproglige 
Vidnesbyrd  om.  Magyarernes  finske  Slægtskab  almindeligen 
er  bleven  taget  til  Folge  af  de  nationale  magyariske  Por- 
fiittere.  De  fleste  af  disse  have  tvertimod  ikke  blot  forka- 
stet delte  Vidnesbyrd,  men  de  have  i  Almindelighed  ogsaa, 
idet  de  vragede  det,  udtrykt  sig  med  en  hoi  Grad  af  per- 
sonlig Uvillie  om  de  Forskere,   der  frembåre  det,   hvortil 


*  Johamus  Stmotioiå  Bevus,  at  Ungarernes  og  Lappernes  Sprog  or  det 
samme.  Skrifter,  som  udi  det  Kjåbenhofmeke  Selskab  af  Lesrdoms  og  Vi- 
denskabers  Elskere  ere  fremlagte  og  oplæste.    X ,  653-672. 

*  Hager,  Nene  Beweise  der  Verwandschaft  der  Ungarn  mit  den  Lapp- 
Uttdern.  Wien.  1794.  Oyarmaiki,  Affinitas  lingne  Hungaric«  cura  lin- 
gvis  Fennicø  orginis  grammatice  demonstrata.  Gottingae.  1799.  Rask, 
Afhandling  om  den  finniske  Sprogklasse.  Samlede  Afhimdlinger.  I,  28-31. 
Sjogren,  Ueber  die  finnisclie  Spracbe  und  Litteratur.  Petersb*  1821. 
s.  VII.  IV.  Schott,  Die  tschudischen  Sprachen  und  Reguly  Antal.  Er- 
man's  Archiv  far  wissenschafkl.]^Knnde  von  Russiand.  III  Band.  Berlin. 
1843.    s.  30-34.  ' 
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Grundene  for  en  Deel  ere  disse.  DaSainovicz,  vistnok  min* 
dre  heldigen,  nærmest  havde  sammenstillet  Hagyarerne  med 
den  finske  Stammes  lappiske  Afdeling,  harmedes  man  i  Un- 
garn over,  at  det  stolte  magyariske  Folk,  der  stedse  havde 
viist  sig  kraftigt  og  krigerisk ,  skulde  udledes  af  saadanne 
Pygmæer,  som  Lapperne;  man  oversaa,  at  ogsaa  Tscbudeme 
ere  en  Afdeling  af  den  finske  Stamme,  og  at  enkelte  tschudi- 
ske  Folk,  navnligen  Finlands  Beboere,  baade  i  aandelig  og 
legemlig  Henseende  vare  et  saa  ædelt  Kuld,  at  et  Qernt 
Slægtskab  med  dem  neppe  vilde  kunne  ansees  for  Vanære. 
Dertil  kom  fremdeles  i  den  nyere  Tid,  da  Frygten  for  Rus- 
serne udbredte  sig  over  saa  stor  en  Deel  af  Europa,  at 
Hagyarerne  troede  at  kunne  bemærke,  at  ethvert  Forsog, 
der  gjordes  paa  at  godtgjdre  deres  finske  Oprindelse,  blev 
paafaldende  vel  anseet  i  Rusland,  hvis  Czarer  forlængst 
have  vænnet  sig  til  at  betragte  sig  som  Hoveder  baade  for 
Finnernes  og  for  Slavernes  Stammer.  Af  nogle  Bemærknin- 
ger af  de  Gerando  sees,  at  man  i  den  nyere  Tid,  under 
det  voxende  Had  mod  det  hele  russiske  Yæseiij  i  Ungarn 
ikke  uden  Histro  ogUvillie  har  troet,  som  tildeels  politiske 
Hanifestalioner,  at  kunne  fremhæve,  hvorledes  Keiser  Paul  I 
saa  velvillig  modtog  den  til  ham  stilede  Dedikation  af 
Samuel  Gyarmathis  Arbeide,  at  Keiser  Alexander  gav  Vla- 
dimirordenen til  Schlozer,  der  i  sin  Udgave  af  Nestors  russiske 
Annaler  ligeledes  har  forfægtet  Hagyarernes  finske  Herkomst, 
og  at  Videnskabernes  Selskab  i  St.  Petersborg  i  Aar  1826 
paany  fremsatte  Hagyarernes  Oprindelse  som  Stof  for  yder- 
ligere Undersogelser  1. 

Idet  saaledes  de  fleste  magyariske  Forskere  hidtil  af 
national  Stolthed  og  af  politisk  Histænksomhed  ogAntipathi 
bragtes  til  at  indtages  af  Uvillie  imod  ethvert  Vidnesbyrd 
om  deres  Folks  finske  Herkomst,  sogte  de  derimod  at  godt- 
gjdre, at  deres  Forfædres  Oprindelse  i  Virkeligheden  var 
en  ganske  anden,  idet  de  nemlig  henforte  Hagyarerne  enten  til 
den  store  tyrkiske  Folkestamme,  af  hvilken  man  i  den  nyere 

>  A,  de  Gerøndo,  E^sai  historique  fur  Torigine  des  Hongroii.    Paris. 
1844.   p.   6. 
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Tid  ogsaa  med  F5ie  har  anerkjendt  en  gammel  Green  i  de 
i  den  store  Folkevandring,  under  Attilas  Anforsel,  saa  mæg- 
tige Hunner,  eller  til  den  medo-persiske  Folkestamme,  tfl 
hvilken  ogsaa  de  Gamles  Skytho-Sarmater  maae  henfores. 
Til  Fordeel  for  den  forste  Mening  har  man  især  paaberaabt 
sig,  deels  at  Hagyarerne  hos  adskillige  af  de  byzantinske 
Forfattere  betegnes  som  Tyrker  (Tovgxot)^  og  dcels,  at 
de  tyrkiske  Hunner  udtrykkelig  erklæres  for  Hagyarernes 
Forfædre  ved  disses  nationale  Traditioner,  der  endnu  i  det 
elfle,  tolvte  og  trettende  Aarhundrede,  uden  Tvivl  i  metrisk 
Form,  vandrede  fra  Mund  til  Mund  i  Ungarn  i,  paa  hvilke  den 
magyariske  Historieskrivnings  Fader,  den  saakaldle  Anony«- 
mus  Belæ  regis  Notarius,  samt  de  andre  ældste  indfodte 
Kronikeskrivere,  især  have  bygget,  og  som  derpaa,  da 
Fray  og  Katona  farst  begyndte  at  udbrede  noget  Lys  over 
den  magyariske  Oldtid,  af  disse  bleve  ivrigen  hævdedes 
De,  der  derimod  have  troet  heller  at  burde  henfore  Ma- 
gyarerne  til  den  medisk-persiske  Folkestamme,  have  for- 
nemmelig stottet  sig  paa  en  historisk  Sang  fra  det  tiende 
Aarhundrede  om  Tydskernes  Seir  ved  Lechfloden  i  Aaret 
955,  der  er  bleven  fundet  paa  Bibliotheket  i  Yolfenbuttel, 
og  hvor  Hagyarerne  gjentagne  Gange  ligefrem  benævnes 
Parthera,  og  dertil  foiet,  at  flere  af  de  Træk,  der  ere 
blevne  os  levnede  til  en  Karakteristik  af  Parthernes  Væsen, 
stemme  temmelig  ndie  overeens  med  de  tidligste  Beretnin- 
ger om  Magy årernes  Sæder.  Endelig  har  man,  saavel  til 
Fordeel  for  den  forste,  som  den  anden  af  de  nævnte  Me- 
ninger, citeret  det  ikke  ubetydelige  Antal  Ord  og  Former,  som 
Magyarernes  Sprog  har  tilfælleds  med  Orientens  og  navn- 
ligen  med  det  tyrkiske  eller  persiske,  hvilke  Ligheder  især 
af  Beregszaszi  ere  blevne  udforligen  fremhævede «. 

»  G.  Wemel,  i  Jahrbflcher  der  Litteratur.   Wien.    1844.   VII,  240. 

«  Eberi,  Ueberliefernngen.  Dresden.  1825.  I,  81.  Jvfr.  Radeoic,  ap. 
Murat,  Ser.  Rer.  Ital.  VI,  742.  Kadlubko  ap.  Dlugos.  Hist.  Polon.  Il,  604. 
An.  Saxo  ap.    Meneken.   Ser.  Rer.  Germ.    III,  122. 

•  BeregsMzi,  Ueber  die  ÅhnJichkeit  der  hungarischen  Sprache  mit  den 
morgcnlandischen.  Leipzig.  1796.  Ved  Siden  af  flere  magyariske  Be- 
ns vnelser  paa  sydasiatjske  Naturprodukter,  der  umiskjcndeligen  synes  at 
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Naar  vi  imidlertid  holde  fast  ved  det  Resultat,  hvortil 
Sprogforskningen,  som  ovenfor  omtalt,  med  tilstrækkelig 
Bestemthed  er  kommen,  og  hvorefter  Magyaremes  Sprog 
væsentligen  og  nærmest  viser  sig  beslægtet  med  den  finske 
Folkestammes,  da  bringes  man  til  at  frakjende  de  nysan- 
forte  Argumenter  nogen  afgjdrende  Vægt.  I  og  for  sig  ere 
de  ei  heller  meget  stærke.  Forsaavidt  saaledes  adskil- 
lige Forfattere  benævne  Magyarerne  Hunner  og  Parther, 
da  turde  disse  Benævnelser  vel  hos  dem  ikkun  være  bestemte 
derved,  at  de  fandt  Magyarerne  i  de  Landstrækninger,  som 
tidligere  vare  blevne  gjæstede  af  Hunnerne  eller  af  Parther, 
og  ligesom  de  byzantinske  Forfattere,  i  Overeensstemmelse 
med  de  fleste  orientalske  Forfattere,  overhoved  ikke  sjel- 
dent  indbefatte  alle  Nomadefolkene  uden  Undtagelse  under 
Benævnelsen  Tyrker,  saaledes  ere  ogsaa  de  fleste  Over- 
eensstemmelser,  som  især  af  den  magyariske  Rudbek,  den 
lærde,  men  konfuse  Horvåth  ere  blevne  fundne  mellem 
Parthemes  og  Magyaremes  Væsen  i,  af  den  Art,  at  de  vise 
sig  mellem  samtlige  Nomadefolk  overhoved.  Endelig  kan 
ogsaa  de  Indflydelser  af  Tyrkisk  eller  Persisk,  som  det  ma- 
gyariske Sprog  i  enkelte  Henseender  synes  at  fremvise,  og  som 
endnu  i  den  nyeste  Tid  bevægede  den  enthusiastiske  Alexan- 
der Csoma  af  Koros  til  at  foretage  den  Undersogelsesreise 
ind  i  Centralasien,  hvorpaa  han  i  Aaret  1842  dode  i  Dar- 
jilling,  i  Landet  Sikkim,  ret  vel  forklares,  uden  at  man  be- 
hdver  at  tillægge  Magyarerne  nogen  egentlig  tyrkisk  eller, 
medo-persisk  Oprindelse. 

Det  bor  nemlig,  selv  uden  Hensyn  til,  at  den  finske 
Stammes  Sprog  overhoved  staae  den  tyrkiske  Stammes  nær- 
mest, her  bemærkes,  at  fordi  Magyarerne  udledes  af  den 
finske  Stamme,    er  det  dog  ingenlunde  nodvendigt  at  lade 


pef^e  hen  iil  OrieDten ,  fremhæves  her  ogiaa  den ,  ved  Siden  af  Ordet  Sa- 
Un,  ho9  JUagya  rerne  endnu  fordel  onde  Princip  brogelif o  Ben«Dvndte 
Armdnys,  eller,  som  man  tidligere  skrev,  Arimanos,  der  antages  for  iden- 
tisk med  Persernes  Akriman, 

'  Horvdih,  Umrisse  ans  den  filteslen  Geschichten  der  magyarischen 
Nation,  hos  Malidik,  Gcsch.  der  Magyaren.    IV,  172  f. 
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dem  komme  fra  det  yderste  Norden ,  saaledes  som  man  I 
Rusland  allerede  i  ældre  Tider  har  villet  i,  alene  paa  Grund 
af  den  tilsyneladende  Lighed,  som  man  fandt  mellem  Ha- 
gyaremes  Navn  hos  Slaverne  og  Navnet  paa  det  norduraU 
ske  Landskab  Ugrien  eller  Jugrien.  Der  gives  tvertimod  til- 
strækkelige Data  til  at  bevis^,  at  Magyarerne  maae  være 
udgangne  fra  den  finske  Folkestammes  sydlige  Egne,  der 
tidligere  formodentlig  engang  have  naaet  lige  til  Kaukasus, 
og  de  virkeligen  tyrkiske  eller  persiske  Ord,  der  endnu 
maatte  findes  i  Magyarernes  Sprog,  kan  da  naturligen  forkla- 
res fra  deres  Forfædres  Ophold  i  hine  Egne,  hvor  vi  netop, 
som  ovenfor  omtalt,  nu  finde  oprindeligen  finske  Folk,  der 
forlængst  have  lært  at  tale  tyrkisk,  og  hvor  Magyarerne  vel 
ogsaa  kunne  formodes  fordum  at  have  staaet  i  Beroring 
med  Folk  af  den  medo-persiske  Stamme. 

Ligesom  der  nemlig  endnu  i  Kaukasus  findes  Traditio- 
ner, ifolge  hvilke  Magyarerne  fordum  have  boet  i  det  nord- 
lige Strog  mellem  det  kaspiske  Hav  og  det  sorte  og  asov- 
ske,  ligesom  der  endnu  findes  nogle  smaa  kaukasiske  Folk, 
der  paastaac,  at  deres  Forfædre  nedstamme  fra  de  gamle 
Magyarer,  ligesom  den  magyariske  Reisende  Besse,  der 
ledsagede  den  russiske  General  Emanuel  paa  hans  i  Aaret 
1829  i  det  Indre  af  Kaukasus  foretagne  Expedition,  endog 
selv  troede  at  kunne  finde  nogen  Lighed  mellem  disse  kau- 
kasiske Smaafolk  —  Khouliam,  Balkar,  Karatschai,  Oruspio, 
Bizinghi  og  en  Deel  af  Dugurerne  —  paa  den  ene  Side  og 
Magyarerne  paa  den  anden,  og  ligesom  selv  Magyarernes 
Navn  endnu  synes  at  mode  os  her  hos  de  ovenfor  nævnte, 
med  Baschkirerne  beslægtede  Hetscherjaker,  og  ligeledes  i 
de  berdmte  Ruiner  af  Staden  Madschar  vedKuma^,  saaledes 
forekommer  ogsaa  Baschkirernes  Land  allerede  som  iden- 
tisk med  Magyarernes  hos  de  berdmte  Dominikanere,  der  i 
det  trettende  Aarhundrede,  da  Mongolernes  Indbrud  havde 
givet  Anledning   til  saa   mange  Forandringer,   droge  som 


*  Jvfr.  Herhersiein,  Rerum  Moscovit.  comment.   p.  85.. 
«  Buer,  Eine  al  te  Abbildiinft  der  Ruinen  von  Madschar.    Beilråge  sur 
Kenninits  des  Russ.  ReUhs,   I>etersb.    1841.   IV,  90. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


1M  HKNERXE. 

A&endinge  fra  Europa  til  Asien:  „Baschari  eller  Pascatir, 
som  er  Stor-Ungarn^,  hedder  det  baade  hos  Johannes  de 
Piano  Carpini,  der  reiste  i  Aaret  1246 »  og  hos  Rabruquis, 
hvis  Reise  indtraf  i  Aaret  1253.  Hos  den  sidstnævnte  Rei- 
sende tilfoies  udtrykkeligen,  at  Baschkirernes  Sprog  dengang 
var  det  samme  som  Ungarernej  i,  og  denne  Angivelse  stem- 
mer overeens  baade  med  ældre  og  med  yngre,  deels  nemlig 
med  et  Manuskript  i  Vatikanet,  ifolge  hvilket  en  ungarsk 
Munk  Julian  i  Aaret  1240  ved  Volga  traf  Folk,  som  endnu 
vidste,  at  Magyarerne  fordum  vare  bortvandrede  fra  deres 
Egne,  og  „endnu  havde  et  aldeles  ungarisk  Sprogø,  deek 
med  en  Notits  hos  den  beromte  Æneas  Sylvius,  ifalge  hvil- 
ken en  Munk  fra  Verona  paa  hans  Tid  ikke  langt  fra  Flo- 
den Don  stiftede  Bekjendtskab  med  Folk,  „hvis  Sprog 
var  det  samme  som  de  Pannonien  beboende  Hungarers^ 
deels  med  Bonfinis  Fortælling  om,  at  Mathias  Corvinus  af 
Kjobmænd  erfarede,  at  der  i  httie  Egne  fandtes  Mænd  af 
hans  eget  Folk,  som  hiin  beromte  Konge  endog  kun  ved 
sin  Dod  blev  forhindret  fra  at  indkalde  til  Ungarn,  og  deek 
med  et  Vidnesbyrd  af -Missionæren ,  Pater  Johannes  Schall, 
ifolge  hvilket  en  Jesuit,  Magyar  af  Fodsel ,  der  var  bleven 
fangen  af  Tyrkerne,  af  dem  solgt  som  Slave,  og  saaledes 
fort  til  Volgafloden,  herfra  skrev  til  Rom,  „at  han  ved  sil 
Exil  var  bleven  hensat  i  sit  Fædreland,  efterdi  han  nemlig 
havde  fundet  Fremmede,  der  talte  det  samme  Sprog,  som  1 
Ungarn,  og  der  aabenbart  syntes  at  være  dem,  fira  hvem 
Ungarerne  engang  vare  udvandrede",  hvorfor  han  ei  hel- 
ler forlangte  at  loskjobes,  men  kun  at  faae  Medarbeidere 
for  der  at  udbrede  Kristendommene  Endelig  fortjener  det 
at  tilfoies,  at  ogsaa  Magyarernes  nationale  Traditioner  ud- 
lede Folket  fra  den  finske  Folkestammes  gamle  Egne  i  Syd- 
ost, idet  de  nemlig  ligeledes  oprindeligen  lade  Folket  beboe 
Landet  Bastardir  d.  e.  Baschkirernes  Land. 


■  Bergeron,  Voyages  Taits  principaleroont  eo  Asie  dans  les  XII,  XIII, 
XIV  et  XV  fliécles.   p.  7.  47.  89. 

'  Citaterne  ere  sammenstillede  hos  Schldier,  Russische  Annalen  in  ihrer 
Slavonisclion  Gnindsprache.   GOttin^^en.  1805.   III,  114. 


I 
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Yi  fonnaae  ogsaa  i  det  Mindste  nogenledes  at  forfølge 
Hagyarernes  Vandring  fra  disse  ostlige  Egne  og  imod  Vesten. 
Forst  naaede  de  Norden  om  det  sorte  Hav  til  Dnieprflodens 
Bredder,  som  det  fremgaaer  af  Byzantineren  Konstantinos 
Porphyrogenitos,  der  hensætter  dem  til  et  Land,  som  han 
kalder  Atelkusu  CAréÅxoviov);  thi  dette  Land,  der  har  givet 
de  magyariske  Oldgranskere  saa  meget  at  bestille ,  og  som 
man  snart  har  troet  at  fmde  i  Moldau,  og  snart  ved  det  kas- 
piske  Hav,  maa  nodvendigviis  soges  mellem  begge  Extre- 
mer,  efterdi  det  nemlig,  som  Joseph  von  Hammer  har  efterviist, 
har  sit  Navn  af  Floderne  Volga  OSviX^  og  Dniepr  {OvCoiO 
og  betegne  den  mellem  disse  Floder  liggende  sydlige  Stræk- 
ning, det  i  Middelalderen  saa  kaldte  Kiptschack  i.  FraDnieprs 
Mundinger  naaede  Magyarerne  derefter  tidligen  til  Donau- 
mundingerne,  og  fandtes  her,  som  Konstantin  Porphyrogenitos 
ligeledes  vidner,  endnu  iAaret  888,  da  de,  under  den  by- 
zantinske Keiser  Leo  Philosophos's  Krig  mod  Bulgarerkon- 
gcn  Symeon,  som  Grækernes  Bundsforvandte,  gjorde  et  øde- 
læggende Indfald  i  Bulgarien;  men  efter  at  Symeon  havde 
sluttet  Fred  med  Keiser  Leo,  overfaldt  og  hærjede  han  selv, 
1  Forening  med  de  tyrkiske  Petscheneger,  Magyarernes  Land, 
roedens  Magyarernes  Krigsskarer  vare  borte  paa  et  andet  Tog, 
og  gav  dem  derved  Anledning  til,  efter  deres  Hjemkomst, 
at  opgive  deres  hidtilværende  Boliger ».  Og  nu  droge  Un- 
garerne imod  Vesten  ind  i  det  Land,  der  bære  Navn  efter 
dem,  i  Sletterne  ved  Mellemdonau,  idet  de,  efter  fra  Mol- 
daus  Fladland  at  være  stegne  over  Karpatherne,  trængte 
sig  fremad  langs  med  Theisz's  Floddal.  At  de  tidligere,' 
som  der  meldes  hos  Nestor,  den  russiske  Kronikeskriver,  og 
hos  den  ungarske  Anonymus  Belæ  regis  Notarius,  paa  deres 
Vei  skulde  have  passeret  den  russiske  Stad  Kiev,  beroer 
derimod  vistnok  kun  paa  utilforladelige  eller  misfor- 
staaede  Sagns. 


»  J.  «.  Hammer^  i  Jahrbficher  der  Litteratur.    Wien.    1834.   LXV,  14. 
'  Constanim,   Parphyr,    De  adm.  imp.    c.  38,  40. 
s  Schlåier,  Russische   Annalen.    III.   108.    Anon.  ^p.    Si^wandiner 
Script,  rer.  Hungaric.   I,  6. 
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Da  det  iovrigi  neppe  er  rimeligt,  at  Bnlgarerkøngen, 
efterat  have  sluttet  Fred  med  Byzantineme,  skulde  have 
tovet  med  at  hævne  sig  paa  disses  Bundsforvante,  vil  Ha- 
gyaremes  sidste  Vandring  imod  Vesten  vistnok  allerede  v»re 
at  ansætte  til  Aaret  889,  hvormed  det  stemmer,  at  Regine 
netop  henforer  deres  Ankomst  til  den  pannoniske  Donau  til 
dette  Aar.  Det  er  altsaa  urigtigt,  naar  man  efter  Luitprand 
og  andre  Kilder  lægger  Keiser  Arnulf  til  Last,  at  han  paa- 
kaldte Hagyarernes  Hjælp  mod  Svatopluk,  de  måhriske 
Slavers  mægtige  Hersker;  thi  dengang  dette  fandt  Sted  i  Aaret 
892,  vare  Hagyarerne  kort  Tid  i  Forveien  ankomne  til  Un- 
garn, saa  at  Arnulfs  Forhold  ikke  kan  opfattes  saaledes, 
som  om  han  selv  fra  det  Qeme  Osten  indkaldte  do  senere 
for  Tydskerne  saa  farlige  Naboer  i. 

Da  vi  altsaa  formaae  at  eftervise,  hvorledes  Hagyarerne 
ere  komne  til  Ungarn  fra  den  finske  Folkestammes  gamle 
Strækninger  i  Sydost,  hvor  de,  som  Ovenfor  bemærket,  let 
i  Oldtiden  kunne  komme  i  Beroring  med  Grene  af  den  me- 
disk-persiske  ^mme,  og  senere  hen  i  Tiden  kom  til  at 
stode  sammen  med  tyrkiske  Folk,  saa  kunde  vi  vel  allerede 
herved  tilstrækkelig  sættes  i  Stand  til  at  forstaae  den  Ind- 
flydelse af  det  persiske  eller  tyrkiske,  som  det  magyariske 
Sprog  i  Virkeligheden  maalte  fremvise.  Hen  de  tyrkiske 
Elementers  Indblanding  kan  derhos  end  yderligere  udledes  og 
forklares  ad  en  anden  Vei,  uden  at  man  behover  at  henfore 
Hagyarerne  selv  til  den  store  tyrkiske  Stamme.  Ha- 
gyarerne ere  nemlig  ikke  blot  i  Osten  komne  i  Bero- 
ring med  Folk  af  denne  Stamme,  men  de  have  ogsaa, 
efter  at  de  allerede  vare  ankomne  til  deres  nuværende 
Boliger  i  Ungarn,  oplost  og  i  sig  optaget  oprindelig  tyr- 
kiske Folk.  Thi  det  kan  —  for  her  ei  at  tale  om  Avareme, 
som  Hagyarerne  allerede  forefandt  i  Ungarn,  og  som  efter 
Hagyarernes  Ankomst  forsvinde  af  Historien  -- ,  ikke  være 
nogen  Tvivl  underkastet,  at  ogsaa  nomadiske  Hobe  af  de 
tyrkiske  Folk,    der  ligesom  Hagyarerne  vare  trængte  frem 

1  KoejAe,  De  vita  et  scriptis  Luitprandt  epiøcopi  Cremoneosis.   Berol. 
1842.   p.  111. 
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i  Strækningerne  meBcm  Volga  og  Dniepr,  enten  have  led- 
saget diflse  paa  deres  Vandring  mod  Vesten  eller  efter  ei 
hng  Tids  Forldb  folgt  deres  Fodspor  lige  indtil  Ungarn, 
hvor  de  efterhaanden,  baade  i  Sæder  og  Sprog,  bleve  alde- 
les magyariserede,  men  dog  vistnok  ikke,  forinden  ogsaa  de 
havde  havt  nogen  Indflydelse  paa  Magyaremes  Sprog.  Af 
i  det  Mindste  tre  af  de  tyrkiske  Folk,  der  forekomme  Nor- 
den for  det  sorte  Hav,  findes  nemlig  vestlige  Afdelinger 
udtrykkeligen  nævnte  som  boende  blandt  Magyarerne  i  Un- 
garn. Dette  er  for  det  Fdrste  Tilfældet  med  Kavareme, 
der  dannede  en  særegen  Tribus  af  de  tyrkiske  Chasarer, 
hvis  Tribus  paa  flere  Karter  fra  Middelalderen  hensættes 
paa  Nordkysten  af  det  asovske  Hav,  og  h\is  Minde,  skjont 
Folkenavnet  forlængst  er  forsvundet  fra  denne  Egn,  ^ndnu 
er  blevet  forplantet  i  Ordet  Kaviar,  eftersom  Kavareme, 
ligesom  de  andre  Kystbeboere  ved  det  asovske  og  sorte 
Hav,  tidlig  udmærkede  sig  ved  deres  Indsaltning  af 
Fiskene,  og  navnlig  af  disses  Rogn.  At  en  Afdeling 
af  disse  tyrkiske  Kavarer  forbandt  sig  med  Magyarerne 
og  fulgte  med  dem  til  Ungarn,  bevidnes  udtrykkeligen 
af  Konstantin  Porphyrogenitos,  og  fra  dem  gjætter  Zeuss, 
at  maaskee  Seklerne  Cungr.  Scékelyek,  d.  e.  Grændsevogteme} 
kunde  nedstamme,  der  nu  som  et  afsluttet  Folk  boer  Nord 
for  Sakserne  i  Siebenbyrgen ,  omkring  Alutas  Kilder,  og 
som  af  de  ungarske  Kroniker  gjerne  vilde  gjores  til  Efter- 
kommere af  Attilas  Hunner.  Dernæst  nævnes  ogsaa  i  magya- 
riske  Kilder  allerede  tidligen  Afdelinger  af  de  tyrkiske 
Petscheneger  (Bisseni;)  som  boende  i  Vieselburger  Komita- 
tet,  ved  Theisfloden  og  paa  Nordgrændsen.  Og  endelig  gi- 
ves der  ogsaa  tilforladelige,  historiske  Vidnesbyrd  —  og 
deriblandt  de  endnu  paa  begge  Sider  af  Mellem-Theiss  bru- 
gelige Lokalnavne,  Stor-  og  Lille-Kumanien  — ,  der  til- 
strækkeligen  vise,  at  der  til  Magyarerne  i  Ungarn  ere  an- 
komne nogle  Skarer  af  det  i  Middelalderen  under  forskjel- 
lige  Navne  forekommende  tyrkiske  Folk,  der  selv  kaldte  sig 
Kttner,  der  hos  Russerne  betegnedes  som  Polovser,  og  hos 
Byzantinerne  deels  bleve  benævnte  Oghuser  Chvoraf  User), 
og  deels  Turkomaner  (hvoraf  Kumaner). 
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Ligesom  der  saaledes  ikke  af  Sproget  lader  sig  hente 
nogen  Grund  til  at  betrivle  Magyarernes  finske  Oprindeke, 
saaledes  kan  der  ikke  heller  herimod  hentes  nogensomhelst 
Indvending  fra  det  Lidet,  der  er  blevet  levnet  til  Hinde 
om  Magyarernes  hedenske  Sæder. 

Om  Magyarernes  Religion  eller,  som  de  kristne  Præster 
under  Kong  Andreas  I  urigtigen  udtrykte  sig,  efter  at  Ma- 
gyarerne  fdrste  Gang  vare  faldne  tilbage  i  Hedenskabet,  om 
deres  skythiske  Tro,  have  vi  næsten  ingen  Oplysninger,  saa  at 
det  ei  er  muligt  at  anstille  nogen  egentlig  Sammenligning  mel- 
lem denne  og  Finnernes  Gudelære.  Vi  vide  kun,  at  Magyarerne 
kaldte  det  hoieste  Væsen  Isten,  at  de  ofte  anstillede  religiose 
Fester  CAldomås),  hvorved  det  fornemste  Offer  synes  at  have 
bestaaet  af  hvide  Heste,  og  at  endnu  et  Aarhundrede  efter 
de  fdrste  Omvendelsfors5g  nodtes  den  Szaboicser  geistlige 
Synode  til  at  udgive  en  Lov,  hvorefter  „enhver,  som  efter 
hedensk  Skik  offrede  ved  Bronde,  Kilder  og  Stene^^  skulde 
bode  for  en  saadan  Forseelse.  lovrigt  formaaede  Alle,  som 
kun  selv  vilde,  at  anstille  Offre ;  Nærværelsen  af  Præsterne 
CTaltos),  der  paa  finsk  Viis  kun  æredes  og  frygtedes  som 
Troldmænd,  synes  ligesaa  lidet  at  have  været  udfordrede 
hertil,  som  Nærværelsen  af  de  Sangere  CDallos),  om  hvilke 
det  hedder  hos  Theophylaktos,  at  de  synge  Hymner  for  Jorden. 

Saare  Lidet  er  det  fremdeles,  hvad  der  fortælles  om  de 
trende  Handlinger,  Edsaflæggelsen,  Ægteskabet  og  Begravel- 
sen, der  hos  Magyarerne,  som  hos  de  fleste  andre  gamle  Folk, 
havde  en  religios  Karakteer.  At  Eden  var  hellig,  bevidner 
imidlertid  en  af  de  ældste  Kronikeskrivere  ved  dette  simple 
Udsagn:  „De  syv  Hovdinger  sagde  eenstemmig,  „Vi  vælge 
dig  fra  i  Dag  af  til  vor  Forer  og  Befalingsmand,  og  hvor- 
hen Lykken  forer  Dig,  folge  vi  Dig".  Derefter  udgod  de 
nævnte  Mænd  efter  hedensk  Skik  deres  Blod  i  et  Fad  for 
Hærfdreren  Almos,  og  de  gjorde  en  Ed,  at,  ligesom  deres 
Blod  havde  flydt  ved  den  Ed,  som  de  gjorde  Almos,  saa- 
ledes skulde  ogsaa  deres  Blod  flyde,  der  blev  Hærforeren 
utroc,  eller  stiftede  Splid  mellem  ham  og  hans  Slægt".  Hvor- 
ledes Ægteskabet  blev  sluttet,  fremgaaer  ogsaa  nogenlunde  af 
de  endnu  brugelige  Benævnelser  for  en  ugift  Pige  (Elado 
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Léåny,  d.  e.  Pigen ,  der  er  til  Salgs;)  og  for  Brudgomineii 
CVo  eller  Vevo  Legény,  d.  e.  den  kidbende  Yngling;) ,  der 
robe,  at  Kvinderne  hos  de  hedenske  Magyarer,  som 
hos  de  ældste  Folk  overhoved,  bleve  betragtede  som  Va- 
rer. Hvad  Begravelserne  angaaer,  har  man  anfort,  at 
Graad  og  Grav  CSor)  iMagyaremes  Sprog  ere  eenslydende, 
og  at  Begravelserne  fulgtes  af  det  Dodsmaaltid  (Tor),  som 
endnu  er  i  Brug  i  Ungarn,  og  derhos  bemærket,  at  de  Dode 
i  Almindelighed  bisattes  ved  Floderne,  formodentlig  i  Over- 
eensstemmelse  med  gamle,  religiose  Begreber.  Arpåd  hviler 
saaledes  ved  Bredden  af  en  Bæk,  den  kjække  Rétel  og  hans 
Son  Tulma  ved  Komorn  ved  Donau,  den  vilde  Botond  ved' 
Bækken  Verocze,  og  Thonyiz  Oba  og  hans  Hustru  ved 
Obader-Færgestedet. 

Strax  ved  deres  Optræden  iPannonien  vise  Magyarerne 
sig  som  ovede  Fiskere  og  Jægere,  —  heri  ikke  ulige  de 
ovrige  Folk  af  den  finske  Stamme  — ,  og  omgivne  af  den 
krigeriske  Berommelse,  som  Nationen  senere  har  vidst  at 
bevare,  og  som  har  gjort,  at  de  faa  magy ariske  Ord,  der 
i  nyere  Tider  ere  blevne  optagne  af  de  andre  europæiske 
Sprog,  næsten  alle  ere  hentede  fra  Krigen  og  Krigsvæse- 
net i.  Deres  ældste  Krigsvæsen  skildres  temmelig  udf&rlig 
af  den  byzantinske  Keiser  Leo  den  Yise,  der,  som  ovenfor 
meldt,  forend  deres  Ankomst'  til  Ungarn,  havde  benyttet 
sig  af  dem  som  Hjælpetropper.  Magyarerne  vare,  ifolge 
ham,  en  fri  og  stor  Nation,  der  ere  Ryttere  fra  Ungdom- 
men af  og  ikke  elske  at  gaae  til  Fods;  paa  Skuldrene  bære 
de  lange  Landser  og  i  Haanden  fore  de  en  Bue,  som  de 
meget  behændigt  vide  at  bruge  til  at  gjennembore  Ryggen 
paa  den  flygtende  Fjende.  Deres  Bryst  og  Fordelen  af 
deres  Hest  dækkes  af  et  Pandser  af  Jern  eller  tykt  Filt; 
vante  til  at  stride  med  Piil  og  Bue,  elske  de  ikke  de  Fægt- 
ninger, hvori  de  maae  komme  i  Nærstrid,  men  derimod 
saadanne,  hvori  de  kunne  skade  langt  fra.  De  forstaae  sig 
derfor  fortrinlig  vel  paa  at  forurolige  Fjenden  ved  Smaa- 

>    DraUuU^  Heiduk,  Ckakoi,   Dolman,   o.  t.  v.    Gtrando,  Estai  hist. 
•ur  Toriginc  des  Hongrois.   p.    31. 
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fægtninger,  ved  pludselige  Overfald,  ved  Abkærelse  af 
Levnetsmidler,  ved  Overfloielse  og  Baghold.  Efter  denne 
Taktik  vide  de  ved  en  forstilt  Flugt  at  lokke  Fjenden  fren, 
for  derpaa  at  vende  sig  omkring  og  bryde  ind  i  hans  ad- 
skildte  Rækker.  Naar  det  imidlertid  kommer  til  en  formelig 
Slagordning,  opstille  de  sig  i  smaa,  tæt  til  hinanden  skudte 
Hobe  af  omtrent  tusinde  Ryttere,  den  ene  bag  ved  den  anden, 
hvorved  de  soge  at  bringe  Fasthed  i  deres  Stilling.  Den 
flygtende  Fjende  forfolge  de  rastlos,  og  forst  naar  Alt  er 
nedlagt,  tænke  de  paa  Byttet.  For  i  Krigen  at  forebygge 
Undvigelser,  der  let  kunde  opstaae  af  de  forskjellige  Stam- 
mers og  Slægters  Uenighed,  have  de  indfort  en  streng  Krigs- 
tugt  og  underkastet  sig  een  Feltherres  Overbefaling  i. 

Som  saadanne  Krigere  maatte' Magy årerne,  efter  deres 
Ankomst  til  Donau,  blive  yderst  farlige  for  det  vestlige 
Europa.  Faren  viste  sig  strax,  efter  at  Hagyareme  havde 
underkastet  sig  de  tyrkiske  A varer,  samt  de  slaviske  og 
vallakiske  Folk,  som  de  havde  forefundet  i  Ungarn,  idet  de 
nu  begyndte  at  foretage  ddelæggende  Streiftog  til  alle  Si- 
der, med  en  Hurtighed  og  en  Vedholdenhed,  hvortil  neppe 
noget  af  de  tidligere  Nomadefolk  ved  Mellemdonau  havde 
opvist  lige. 

Allerede  i  Aaret  900  trængte  Magyarerhe  over  fin^ 
ind  i  Tydskland,  og  hærjede  her  vidt  og  bredt  i  Baiern  i 
en  Strækning  af  halvlredssindstyve  Mile.  Og  derefter  ved- 
blev de  længe  med  Staal  og  Brand  at  hjemsoge  Tydskland, 
ved  mangfoldige  Indfald,  over  hvis  Række  Hormayr,  ved  at 
sammenstille  de  forskjellige  Annaler,  hidtil  har  givet  den 
noiagtigste,  kronologiske  Udsigt  %. 

Da  de  gjennem  Tydskland  vare  trængte  frem  til  Rhinen, 
gik  Magyarerne  gjentagne  Gange  over  denne  Flod,  og 
trængte  gjennem  Elsas  og  Lothringen  dybt  ind  i  Frankrig, 
hvor  Rædslen  for  dem  blev  ligesaa  stor  som  i  selve  Tydsk- 


I  Mailaih,  Gesch.  der  Alagyaren.   I,  24  f. 

«  Hormayr,  Herzogr  Luitpold.  1831.  4.  Anm.  8.  1.  f.  Jvfr.  Wail^,  i 
lUnfte'f  Jahrbucher  def  deiitøchen  Reichs  unier  derllerscbaft  Kdnif  Hein- 
richfl.   f.  6.r. 
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hnd.  Det  fortaltes  om  dem,  at  de  spiste  deres  Fjenders 
Hjerter,  for  derved  at  blive  uimodstaaelige  i  Striden,  og 
dette  blev  Grunden  til,  at  den  fabelagtige  Varulv  paa  Fransk 
er  blevet  kaldet  O^rai^  et  Ord,  der  er  dannet  af  Navnet  Ugrer, 
som  endnu  er  Magyarernes  Benøvnelse  hos  de  slaviske  Folk  3. 
Magyaremes  Ryttertog  gik  ogsaa  stundom,  efter  at  de 
imod  Vesten  vare  traadt  frem  til  Oceanet,  tilbage  til  Donau 
igjennem  Sydfrankrig  og  Italien,  saa  at  de  en  Tidlang,  som 
en  levende  Golfstrom,  dannede  en  uhyre,  kredsformig  Bevæ- 
gelse. Men  til  Italien  rede  de  ogsaa,  paa  samme  Tid  som 
de  mod  Vesten  streifede  ind  i  Tydskland,  lige  fra  Donau 
og  over  de  nordostlige  Alper.  Allerede  i  Aaret  899  gjorde 
de  saaledes  deres  forste  italienske  Tog,  hvorpaa  de  trængte 
frem  i  det  modenesiske  Gebet  indtil  Klostret  Nonantula,  som 
efter  Munkenes  Mord,  tilligemed  dets  mange  gamle  Haand- 
skrifter,  afMagyareme  gjordes  til  et  Offer  for  Luerne.  I  det 
folgende  Aar  seirede  de  paa  et  nyt  Tog  ved  Floden  Brenta 
over  den  italienske  Konge  Berengar,  af  hvis  Hær  to  og  tyve 
Tusinder  i  een  og  samme  Træfning  bleve  nedskudte  af  Ma- 
gyarernes Pile;  derefter  vendte  en  magyarisk  Hob  sig  mod 
Venedig,  kastede  sig  i  de  Baade,  som  fandtes  ved  Kysten, 
og  trængte  frem  mod  Lagunestaden,  som  kun  med  Moie  redde- 
des ved  Dogen  Pielro  Tribuno  og  ved  Venetianernes  overlegne 
Somandsdygtighed  3.  I  den  folgende  Aarrække  saa  Italien 
atter  gjentagne  Gange  Magyarerne  med  deres  blodige 
Sabler,  og  dette  gav,  da  Barbarernes  Fremstormen  kun 
brodes  af  de  rivende  Stromroe  og  af  Stædernes  Befæstning, 
her,  ligesom  i  Tydskland,  Anledning  til,  at  talrige  Byer 
dengang  omgaves  med  Mure 4.    Pavia  blev  dog,  trods  sine 


*  ffOgre,  montre  ima^inaire,  que  Ton  suppose  manger  de  la  chair  hu- 
maine'*.  Napolétm  Landais,  DicUonnaire  des  dictionnairea  Fran^aia..  V« 
éd.  Paria.   1841.   II,  122. 

^  Dusåietup,  Eaaai  aur  lea  invaaiona  des  Hongroia  en  Earope  et  spé- 
cialement  en  France.  Paris.  1839.  p.  12.  Amelie  Bousquei,  La  Nor* 
mandie  romanesque  et  merveilleuse,  traditions,  leflendes  et  superstitions 
popnlairea  de  cetto  province.  Paris  et  Rouen.    1845.   p.  122. 

*  Daru,  Histoire  de  la  Répnblique  de  Venise.    Paris.    1821.    I,  99. 

*  Leo,  Gesch.  der'ttalienischen  Staaten.    I.  294. 
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Mure,  i  Aar  922  indtaget  af  Magyarerne,  og  hiin  Lombar- 
diets Hovedstad,  der,  som  de  fleste  italienske  Byer  den- 
gang, især  bestod  af  Træbygninger,  blev  nu  af  de  vilde 
Seirherrer »lagt  i  Aske;  Pavias  Biskop  og  Biskoppen  i 
Vercelli  mistede  Livet  i  Flammerne,  tre  og  fyrgetyve  Kir- 
ker og  mangfoldige  Palladser  odelagdes,  og  hele  Staden  blev 
gjort  lige  med  Jorden;  og  saa  grusomt  handledes  der  med 
Stadens  store  Befolkning,  at  kun  to  hundrede  Mennesker 
forbleve  i  Live.  Derefter  vovede  Magyarerne  sig  endog  saa 
vidt  i  Italien,  at  de  betraadte  det  nuværende  Kongerige 
Neapels  Gebet.  I  Aaret  926  trængte  de  nemlig  frem  lige 
til  Bugten  ved  Byen  Tarent,  som  de  fratoge  Grækerne,  of 
hvori  de  efterlode  en  Besætning,  som  det  følgende  Aar 
C921)  blev  overfalden  og  nedsablet  af  Saracener  fra  Sici- 
lien; og  i  Aaret  937  gjorde  de  anden  Gang,  kommende  fira 
Sydfrankrig  over  de  vestlige  Alper,  et  Indfald  i  det  Neapo- 
litanske og  hærjede  Landet  lige  til  Abruzzo,  indtil  Indvaa- 
nerne  i  Hasse  reiste  sig  mod  dem  og  næsten  tilintetgjorde 
dem  alle  tilhobe  i. 

Dog  viste  de  sig  senere  endnu  engang  i  Italien  i  Aaret 
941,  da  Kong  Hugo  kun  reddede  sig  ved  at  loskjobe  sig 
fra  dem  ved  en  uhyre  Skat.  Hugo  gav  derefter  Magyarerne 
en  Forer,  der  skulde  lede  dem  mod  Vesten,  over  Alperne 
og  Pyrenæerne,  og  virkelig  trængte  de  nu  ogsaa  ind  i  Spa- 
nien, saa  at  den  arabiske  Orkens  Sonner  og  de  flygtige 
Skarer  fra  Egnene  ved  Kaukasus  vel  havde  modt  hver- 
andre ved  Kordova,  dersom  trykkende  Hede,  Mangel  paa 
Yand  og  deres  Forers  Dod,  denne  Gang  ei  havde  formaaet 
Magyarerne  til  at  vende  om,  forinden  noget  Slag  var  blevet 
leveret. 

Ligesom  hiint  Rovertog,  der  afvendtes  af  Kong  Hugo, 
var  det  sidste,  Magyarerne  gjorde  til  Italien,  saaledes  gjor-« 
des  der  ogsaa  under  de  tydske  Konger  Henrik  Fuglefængers 
og  Otto  den  Fdrstes  Regjering  Ende  paa  deres  Tog  imod 
Vesten.    I  Stedet  for  at  udrede  den  Tribut,  som  Magyarer- 

>  Anionio    Parisi,    Chronologia    delle    due  Sicilie.     NapoH.    1835. 
p.  108.  110. 
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nes  Gesandter  affordrede  ham,  gav  Henrik  Fuglefænger  dem 
en  skabet  Hund  med  afskaarne  Oren  og  Hale,  og  overvandt 
derpaa  i  Slaget  ved  Merseburg  C934)  Magyarernes  Krigs- 
hær, der,  ligesom  Avner  adsplittes  for  Yinden,  af  de  svært- 
bevæbnede Tydskere  blev  dreven  til  alle  Sider.  En  storre 
Vinding  end  selve  Seiren  Var  den  moralske  Kraft,  som  den 
skjænkede  Tydskerne;  fra  nu  af  modtes  de  oftere  som  Seir- 
herrer  med  Magyarerne,  der  endelig  lede  et  saa  uhyre  stort 
Nederlag,  at  de  derefter  opgave  enhver  Tanke  om  Angreb 
paa  Tydskland.  Thi  da  de  i  Aaret  955  allerede  trængte  Augs- 
burg  paa  det  haardeste,  da  de  magyariske  Hovdinger  her 
med  Pidskeslag  dreve  de  stormende  Skarer  fremad,  ilede 
Keiser  Otto  Staden  til  Undsætning  og  vandt  det  store  Sbg 
ved  Lechfloden,  hvorpaa  hele  Landet  reiste  sig  mod  de  flyg- 
tende Fjender,  der  enten  ihj  eisloges,  eller  som  Fanger  hobe- 
Tiis  styrtedes  i  Gruber  og  begravedes  under  Jorddynger. 

Folgeme  af  Tydskernes  Overlegenhed  bleve  uberegne- 
lige. De  bevirkede  strax,  at  Magyarerne  opgave  deres  R5- 
vertog  mod  Vesten  og  derimod  rettede  deres  Tog  tilbage 
imod  det  ostromerske  Rige,  hvilket  de  efter  deres  Ankomst 
til  Ungarn  havde  tabt  af  Sigte.  Allerede  i  det  samme  Aar, 
hvori  Slaget  stod  ved  Merseburg,  vendte  de  sig  for- 
ste  Gang  fra  Ungarn  mod  Grækenland,  hvor  deres  ufor- 
modede Ankomst  foran  Byzanz  bevægede  Keiser  Romanus 
den  forste  til  at  sende  Patricieren  Theophanes  til  dem,  som 
ved  rige  Gaver  bevægede  dem  tU  at  vende  tilbage.  Ni  Aar 
senere  C9433  opfortes  atter  det  samme  Skuespil;  den  samme 
Theophanes  formaaede  ved  samme  Midler  den  samme  Fjende 
til  paa  ny  at  Qerne  sig  fra  Grækerrigets  Hovedstad.  Efter 
Nederlaget  ved  Lechfloden  vehdte  Magyarerne  sig  derpaa 
stedse  hyppigere  mod  Sydost;  og  deres  Tog,  der  ikke  blot 
opregnes  hos  de  byzantinske  Forfattere,  men  som  ogsaa 
mindes  i  magyariske  Sagn,  hjemsogte  atter  og  atter  hele 
Thracien,  hvor  endnu  nogle,  nu  forsvundne,  magyariske 
Skarer  dengang  skulle  være  forblevne  tilbage. 

Endeligen  gjorde  Kristendommens  Indforelse  hos  Magya- 
rerne, hvorved  disse  efterhaanden  omdannedes  til  rolige 
Agerdyrkere  og  fredeligere  Naboer,  for  stedse  en  Ende  paa  alle 

Earvpaf  FolkMlammcr.  8 
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deres  Rdirerlog,  men  da  den  occidentabke  Kirke  i  Ungarn  vandl 
Overhaand  over  den  griske,  Tedbler  Magyarerne  at  beyare 
ea^  skj5nl  stundom  afbrudt,  dog  lige  indtil  denne  Dag 
fortsat  Fremadstrøben  henimod  det  gorte  Hav,  i  Stedet  for 
deres  tidligere  Retning  imod  Vesten* 

Ligesom  nemlig  Ungarn  i  geografisk  Henseende  dan-* 
ner  en  Forbindelse  mellem  den  græske  og  den  italienske 
Halvo,  saaledes  vaklede  det  vel  i  Forstnlngen  ogsaa  1  kir- 
kelig Henseende  mellem  Konstantinopel  og  Rom,  men  en- 
deUgen  boiede  det  sig  dog  bestemt  mod  den  latinske  Kirke, 
hvis  Missioner  langt  mere  lededes  af  religidse,  end  af  poli- 
tiske Motiver,  medens  derimod  Grækernes  Omvendelsesfor- 
sog  især  havde  til  Hensigt  at  afholde  de  frygtede  Magyarer  fra 
nye  Infald  i  det  ostromerske  Rige,  og  derfor  ophorte,  saa- 
snart  kun  Rolighed  nogenlunde  var  bragt  tilveie.  Om  hfin 
Vaklen  er  dog  det  betydelige  Antal  af  iJngarns  Indvaanere, 
der  bekjende  i(ig  til  de  tvende  grasske  Kirker  —  henved 
to  Millioner  til  den  ikke-unierede ,  og  henved  een  MiUiøn 
til  den  græsk-katholske  ^  endnu  levende  Vidner,  og  derom 
minde  de  Levninger  af  byzantisk  Kunst,  som  flere  gamle 
ungarske  Kirker  endnu  fremvise,  derpaa  peger  Benævnelsen 
^Aen  gamle  Tro^  (o  Hit)^  hvormed  Magyarerne  endnu  betegne 
den  græske  Religion,  og  derom  vidner  endelig  selve  den 
beromte  ungarske  Krone  i  Slottet  i  Ofen,  idet  kun  dennes 
dvre  JBalvdeel,  bestaaende  af  tvende  sig  krydsende  gyldne 
Buer,  er  et  Brudstykke  af  en  Gave  fra  Vesten,  fira  den 
Krone,  som  Pave  Sylvester  den  Anden  i  Aaret  1000  gav  tfl 
Kong  Stefiin  den  Hellige,  medens  derimod  Kronens  anden 
Halvdeel,  det  gyldne  Fandebaand,  skriver  sig  fhi  Osten,  fra 
et  Diadem  nemlig,  som  den  dstromerske  Keiser  Mikael  den 
Syvende  CDiicas  Parapinaces)  i  Aaret  1076  skjænkede  Køng 
Geisa  den  Forste.  Efter  at  senere  det  dstromerske  Rige 
var  begyndt  at  rystes  og  endelig  blev  styrtet  af  de  osman-* 
niske  Tyrker,  bleve  Magyarerne  det  civiliserede  Europas  For- 
kæmpere imod  disse  deres  tidligere  lifaboer  i  Asien,  der  i 
Tidens  Lob  havde  antaget  Islamismen  og,  trykkede  af  Mon- 
golerne, havde  trængt  sig  frem  Syd  for  det  sorte  Hav, 
medens  Magyarernes  Vei  var  gaaet  Nord  for  dette  Hav  og 
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havde  ledet  dem  til  i  Europa  at  antage  Kristendommen. 
Na  begyndte  de  blodige  Krige,  der  have  gjort  den  store 
Johannes  Hanyades  og  den  store  Mathias  Corvinns  til  Ma- 
gyarernes  verdenshistoriske  Repræsentanter,  hine  gyselige 
Optrin,  hvorom  tallose  Traditioner  og  Ruiner  endnu  i  Un- 
garn ere  levende  Vidner,  hine  asiatiske  Feltslag,  hvori  de 
magyariske  Husarer  med  deres  krumme  Sabler  og  lette 
Dragter  brddes  med  de  osmanniske  Rytterskarer,  hine  heroi- 
ske Kampe,  der  uafladeligen  fortsattes,  indtil  Hagyarernes 
Historie  pludseligen  lider  Nederlaget  ved  Mohåcs,  som  en 
ungdommelig  Helt,  der  ridderligen  segner  i  sit  Livs 
Foraar. 

Efter  Slaget  ved  Mohåcs  lagdes  Ungarns  Skjæbne  i 
de  ostrigske  Keiseres  Hænder,  og  da  de  nye  Herskere,  uden 
Hensyn  til  de  indgaaede  Kapitulationer,  kun  tænkte  paa  at 
befæste  det  dstiigske  Huus's  Politik,  begyndte  snart  de  lang- 
varige, nt  Tyrkerne  understottede  Opstande,  i  hvilke  Un- 
garn længe  paa  ny  vaklede  ubestemt  mellem  Vesten  og 
Osten,  mellem  Hadet  til  det  vienske  Kabinets  Politik  og 
Frygten  for  de  Vantroes  Aag. 

Men  i  den  nyeste  Tid  er  Magyaremes  Opposition  mod 
dflten  paany  fremtraadt  med  stor  Styrke,  idet  de,  efter  Ifa- 
tionalitetsideernes  Opvækkelse,  have  vænnet  sig  til  at  betragte 
sig  som  Forposter  mod  den  truende,  saakaldte  Panslavisme, 
og  derfor  med  Iver  have  taget  sig  for  at  magyarisere  alle  de 
iiremmede  og  navnlig  de  slaviske  Folk,  hvoraf  de  fandt  sig 
ligesom  insularisk  indesluttede.  Thi  dengang,  da  Magya- 
rerne  i  Middelalderen  nedsatte  sig  midt  i  Ungarns  Slet«- 
ter,  undlode  de  at  denationalisere  de  ældre  Indvaanere, 
som  de  havde  forefundet.  Slaverne  og  Vallakerne,  hvis 
Masser  vel  vege  tilbage  mod  Grændserna,  men  der  beva- 
rede deres  nedarvede  Nationalitet;  ja  de  Ord,  som  Kong 
Stefan  den  Hellige  sagde  til  sin  Son^  at  det  Rige  var 
svagt  og  skrdbeligt,  som  kun  havde  eet  Sprog  og  eet  Sind  S 

'  Unius  linguæ  uniusque  morif  rcgnum  imbecile  et  fragile  est. 
Decr.  lib.  I,  c.  6.  Fényes,  Stiitiitik  von  Ungarn.  Pesth.  1843. 
I,  68. 
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digie  Ordy  der  paa  en  vis  Maade  kunne  have  Sandhed  for 
en  Hersker,  der  kun  onskede  at  forstorre  sin  egen  Magt, 
men  ingenlunde  for  en  fornuftigen  ordnet  Stat,  bleve  endog 
saaledes  tii  et  Princip  for  Ungarns  Konger,  at  de  ikke  lode 
det  beroe  ved  at  lade  Magyaremes,  Slavernes  og  Val- 
lakernes  trende  forskjellige  Nationaliteter  bestaae,  men  de 
indkaldte  endog  selv,  for  at  ophjælpe  Industrien  og  Bjerg- 
vierkerne,  en  Mængde  af  tydske  Kolonister,  der  senere 
fulgtes  af  uindbudne  Skarer  af  det  samme  Folk,  saa  at  endog 
Pesth  allerede  i  den  fdrste  Halvdeel  af  det  trettende  Aar- 
hundrede  kunde  faae  Navn  af  „den  store  og  rige  tydske 
Stad^  Cuiagna  et  ditissima  Teutonica  villa).  Ungarns  ethnogra- 
flske  Forhold  kunne  saaledes  i  Europa  kun  sammenlignes 
med  Forholdet  i  det  tyrkiske  Rige,  hvor  det  herskende  Folk 
hverken  har  paanddt  det  undertvungne  sit  Sprog,  saaledes 
soin  til  Eksempel  Romerne  fordum  paatvang  Gallierne  deres, 
eller  opgivet  sit  Sprog  mod  det  overvundnes,  saaledes  som 
til  Eksempel  de  gamle  Skandinaver  tilsidst  tabte  deres  i  del 
slaviske  Rusland,  eller  endelig  sluttet  en  Overeenskomst, 
saaledes  som  til  Eksempel  de  romaniserede  Normanner  gjorde 
det  med  Angelsaksernes  Sprog;  og  ligesom  i  Landene  ved 
Middelhavet  forst  det  græske  Sprog  har  været  benyttet  som 
Hjælp  til  en  overfladisk  Forstaaelse,  saaledes  have  ogsaa  de 
forskjellige  Nationaliteter  i  Ungarn  længe  ikkun  vidst  at  be- 
nytte sig  af  det  latinske  som  et  fælleds  Medium,  ja  man 
kan  sige,  at  dette  Yerdensprogs  tidligere  Eneret  tilsidst  er 
gaaet  under  i  Ungarn,  Aarhundreder  efter,  at  Folkene  i 
Vesten  forlængst  havde  taget  deres  egne  Sprog  til  Naade, 
og  derved  vundet  den  forste  og  fornemste  Betingelse  for 
en  national  Tilværelse. 

Det  var  forst  Keiser  Josef  den  Anden ,  der  i  det  for- 
rige Aarhundredes  Slutning  gav  det  egenUige  Stod  til  den 
nyere  Magyarisme,  idet  han,  efter  et  Oieblik  at  have  vak« 
let  mellem,  hvorvidt  han  vilde  gjdre  sit  blandede  Monarki 
til  en  reen  slavisk  eller  en  reen  tydsk  Magt,  bestemte  sig 
for  det  sidstnævnte  Alternativ,  og  de  ovrige  Magyarcrs  nu«- 
værende  Fordring  til  alle  Ungarns  Indvaanere  uden  Undta- 
gelse,  at  de  skulle  lære  magy arisk  og  blive  Magyarer,   er 


Digitized  by  CjOOQ IC 


IIT 

for  saa  vidt  oprindeligen  kun  at  betragte  sam  en  naturlig 
Reaktion  imod  en  modsat  Eensidighed  af  den  dsterrigske 
Regiering.  Josef,  der  havde  siddet  paa  sin  Moders  Arme, 
da  hun  den  11.  September  1741  som  en  Flygtning  frem- 
traadte  for  de  magyåriske  Magnater  i  Presburg,  og  da  disse 
begeistrede  reiste  sig  for  hende  under  Raabet:  „Horiamur 
pro  rege  nostro,  Maria  Theresia^,  betegnede  hele  sin  Re- 
gjering  i  Ungarn  ved  Forbud  mod  at  bære  den  skjonne  Na- 
tionaldragt og  ved  voldsomme  Foranstaltninger  for  at  ud- 
brede det  tydske  Sprog.  Men  Keiseren  var  neppc  dod,  forend 
de  ungarske  Rigsstænder  gjorde  hans  Eflerfolger  et  Grava- 
men,  „de  lingoa  peregrina  ad  manipulationem  negociorum 
pubitcorum  non  inlroducenda%  og  bade  ham,  „ut  nativa  lin- 
gua  Uungarica  magis  propagetur  et  expoliatur^  og  senere 
have  Magyarerne,  eDerat  den  franske  Revolution  og  det 
franske  Keiserdommes  Storme  vare  dragne  bort,  og  paa 
samme  Tid,  som  Nationalitetsideerne  derpaa  vaagnede  alle- 
vegne i  Europa,  med  en  ganske  ualmindelig  Iver  arbeidet 
for  deres  Sprogs  Udvikling  og  Udbredelse,  hvorom  ikke 
blot  det  især  ved  Grev  Stefan  Széchényis  Opoffrelser  stif- 
tede ungarske  lærde  Selskab  og  de  af  dette  fremkaldte  Ar- 
beider  afgave  Vidnesbyrd,  men  som  ogsaa  har  bevirket,  at 
Magya  rernes  Sprog  eHerhaanden  banede  sig  Vei  til  et  eget 
NaIionaUheater  iPesth  og  til  den  storste  Deel  af  den  perio- 
diske Presse,  at  det  fortrængte  det  latinske  Sprog  fra  Rigs- 
dagen ~*  hvor  Paul  ar  Nagy  i  Aaret  1625,  under  umaade- 
ligt  Bifald  i  hele  Folket^  forst  af  Alle,  talte  Hagy arisk  i 
Stedet  for  Latin  —  fra  Lovgivningen,  fra  Kirkebdgerne  og 
fra  Skolerne,  og  at  det  overhoved  allevegne  blev  det  her- 
skende Sprog,  undtagen  i  Hæren,  der  i  hele  det  dster- 
rigske Monarki  alierede  fdrcnd  den  sidste  store  Rystelse  ude- 
lukkende befaledes  paa  Tydsk. 

Februarrevolutionen ,  der  næslen  overalt  kun  skulde 
hoste  umodne  Frugter,  var  det  forbeholdt  forst  til  det  hdiesle 
at  opflamme  og  derpaa  næsten  aldeles  at  udslukke  Magyarernes 
Forhaabninger.  Det  dsterrigske  Kabinet  fandt  sig  i  Aaret  1848, 
efter  Bevægelsen  i  Wien,  og  da  dets  Herredomme  i  Italien 
et  Oieblik  syntes  tabt,   i   at  indvillige   i   Oprettelsen   af  et 
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eget  magyartek  Ministerium,  og  da  endog  de  i  ungarske 
Lande  staående  Tropper  skalde  henlægges  under  delles  By- 
dende, syntes  saaledes  Hagyarernes  nationale  Uafhæoglgfced 
ar  Osterrig  og  deres  Overvægt  over  de  andre  Folk  i  Un- 
garn nu  at  skulle  triumfere  fuldstændigt.  Men  da  Herre- 
dommet  atter  var  blevet  sikkret  i  Italien,  som  ogsaa  fast- 
holdt de  magyariskc  Regimenter  ijernede  fra  deres  Hjem,  og 
da  ogsaa  Faren  ved  den  tydske  Bevægelse  var  ophorii  ok- 
Iroyerede  den  unge  Keiser,  Frants  Josef,  'den  4de  Marta 
1849  en  ny  Forfatning  for  hele  „det  ene  og  udelelige  Kei- 
serdomme Osterrig^,  og  store  Hære,  især  bestaaende  af  Sla- 
ver, kastedes  nu  paa  engang  fra  forskjellige  Sider  mod  Ma- 
gyarerne,  mod  hvilke  tillige  i  SiebenbArgen  de  romanske 
Valakker  og  de  tydske  Sachser  bleve  bragte  i  Vaaben.  Ved 
en  stor  Iver,  der  næsten  minder  om  den  Hurlighedj  hvor- 
med Timur  og  saa  mange  andre  af  den  turanske  Races  store 
Hovdinger  altid  forsiode  i  et  Oieblik  at  bringe  Tusinder  lil 
at  fremmyldre  til  Kamp,  lykkedes  det  dog  Magyarerne  ånder 
Kossuths  Diktatur  ogsaa  at  bestaae  disse  Frovelser,  men  kun 
for,  eder  Seirene  over  de  osterrigske  Slaver,  at  ligge  ån- 
der for  disses  russiske  Hjælpere.  Kapitulationen  vedVilågos 
blev  allerede,  ligesom  Slaget  ved  Madejovice  i  det  forrige 
Aarhundrede  var  blevet  sluttet  under  Kosziuskos  Suk  »Finis 
Poloniæ%  ogsaa  -af  magy ariske  Helte  strax  betegnet  som 
en  „Finis  Hungariæ^,  og  skjondt  der  dog  endnu  gives  mang- 
foldige unge.  magyariske  Hjerter,  der  ikke  ville  antage  deres 
nationale  Sag  for  tabt,  turde  i  det  Mindste  nu  den  tidligere 
tilsigtede,  storartede  Magyarlsering  herefter  Dag  for  Dag 
stedse  mere  vise  sig  som  et  i  rette  Tid  forfeilet  og  ikke 
længer,  opnaaeligt  Maal.  Thi  endog  magyariske  Forfattere 
driste  sig  nu  ikke  til  at  angive  Magyarerne  i  Ungarn  og  dels 
hidtilværende  Bilande  til  flere  end  henved  fem  Millioner, 
medens  de  have  været  nddte  til  at  anskae  Slaverne  næslen 
ligesaa  hoit,  Valakkemes  Antal  til  over  to  Millioner^  og 
Tydskernes  til  over  een  Million.  Og  medens  de  indlnengle 
Magyarer  nu  ere  vidt  adskilte  fra  alle  deres  Slamfæller  i 
det  nordlige  og  ostlige  Europa,  ville  de  hverandre  indbyrdes 
ulige  nærmere  slaviske  Folk  ikke  let  glemme,   at  de   have 
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'beboet  Ungarn  forend  del  magyariske  Folk,  hvorimod  de 
med  Selvfoleke  pege  hen  paa  den  ungarske  Histories  Vid- 
nesbyrd om  deres  Forfædre,  til  Eksempel  om,  hvorledes 
Zriny  og  hans  Helteskare  vare  Skver;  og*^  om  der  endog 
er  blevet  temmelig  stærkt  lysnet  op  i  den  gamle  tydske  Be- 
folkning i  Ungarn,  er  denne  dog  mere  i  Tiltagende,  end  i  Af- 
tagende, efterdi  den  lidte  Afgang  rigelig  erstattes  ved  de 
aarligen  i  Mængde  indvandrende  Gjæster  fra  Tydskland, 
hvortil  kommer,  at  en  stor  Deel  af  de  dannede  Klasser  i 
Ungarn  endnu,  som  i  den  nyere  Tid  oftere  bemærket,  paa 
en  Maade  undseer  sig  ved  under  visse  Forhold  ikke  at 
tale  tydski.  Sagens  endelige  Udfald  synes  at'  ville  beroe 
derpaa,  om  Magyareme  i  Tidens  Lob  ville  fortsætte  den 
begyndte  Sprogkamp  med  samme  Iver,  som  hidtil,  men  i 
denne  Henseende  afgiver  den  ungarske  Historie  ingenlunde 
nogen  sikker  Borgen:  „snart  bruser  deres  Histories  Strom 
hoit  op  og  truer  med  at  odelægge  Alt  omkring  den,  men 
ligesaa  snart  er  den  atter  forsvunden,  og  rinder  uden  Frugt- 
barhed gjennem  et  steenrigt  Leie^.  Magy årerne  ere  stolte 
og  ridderlige,  men  ogsaa  pragtsyge  og  pralende;  de  ere 
stedse  optraadte  med  ædel  Holdning,  men  i  den  nyere  Tid 
kun  sjeldent  med  en  seirende  Kraft;  deres  Karakteers 
eicndommelige  Dyder  og  Lyder  minde  endnu  om  Folkets 
Oprindelse. 


f  Kohl,  Hnndcrt  Tagen  auf  CLei^cD  m  dep  bstoneiohmhen  SUiiMxi. 
Drosden  und  Leipzig.  1842.  III,  31^. 
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I. 

Deo  iberiske  Folkestammes  Udstrækuing  i  Oidtiden  og  Forhold  til  de  keitiskr. 
Almindelig  Xirakteristik  hf  SUmmeo« 

Medens  eller  allerede  forend  den  finske  Folkestamme  an- 
kom til  dens  gamle  Strækninger  i  Nord  og  Ost,  udbredte 
andre  Folkestammer  sig  i  det  sydlige  Europa. 

Som  den  forste  af  disse  Stammer  skal  den  iberiske  her 
nævnes. 

Navnet  Iberien  blev,  hvad  det  sydlige  Europa  angaaer, 
af  Grækerne  forst  brugt  om  Kyststrækningen  mellem  Iberus 
eller  Ebro  og  Pyrenæerne,  saaledes  som  blandt  Andet  sees 
af  Polybius,  der  erklærer,  ,,at  den  Deel  af  Landet  ved  Mid- 
delhavet, der  naaer  til  Herkules's  Stotter,  hedder  Iberien, 
hvorimod  Landet  ved  Okeanos  endnu  ikke  har  noget  fælleds 
Navn^i.  Senere,  da  de  geografiske  Kundskaber  udvidedes, 
og  da  man  fandt  indbyrdes  beslægtede  Folk  rundt  omkring 
paa  hele  den  pyrenæiske  Halvo,  blev  denne  af  Grækerne 
kaldet  Iberien,  og  Iberernes  Navn  blev  det  almindelige  for 
Europas  sydvestligste  Folkestamme.  Ved  Siden  af  Navnet 
Iberien  brugte  Romerne  ogsaa  Navnet  Hispania  Cnu  Espana), 
som  ifolge  Graslins  Mening  2,  der  dog  neppemed  tilstrækkelig 

»  Polyb.  III,  37. 

*  Graslin,  De  riboric  ou  cssai  crilique  tur  l'ori^inc  des  prciniurcs  po- 
pulations d'Espagne.   Paris.    1838.   p.  29— 84,  106—115. 
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Sikkerhed  lader  sig  godtgjore,  endog  skal  have  vieret  endnu 
ældre  end  hiint,  og  de  betegnede  hermed  ligeledes  den 
bele  Halrd,  det  vil  sige,  begge  de  nuværende  Kongeriger 
Portogal  og  Spanien,  paa  samme  Haade,  som  Camoens 
endnu  lader  Indien  erobres  af  „Spaniere*^,  og  ligesom  Por« 
togiserne  endnu  i  vore  Dage  skulle  kalde  hiin  deres  natio- 
nale Digter  for  den  storste  i  ^Spanien*^. 

Med  Hensyn  til  den  Vei,  ad  hvilken  Ibererne  kunne 
tænkes  at  være  ankomne  til  det  sydvesfligste  Europe,  have 
nogle  Forfattere  yttret  den  Gisning,  at  de  maaskee  fra  Mord- 
afrika have  udbredt  sig  til  de  Egne,  hvori  de  Gamles  histo- 
riske Efterretninger  senere  vise  os  dem  boende,  men  som 
Grund  for  denne  Gisning  bliver  kun  anfDrt,  snart  at  Bas- 
kernes Udseende  nu  synes  at  stemme  mere  overeens  med 
den  semitiske  Folkeraces,  end  med  den  indo-europæiskes S 
snart  en  vis  Lighed,  som  skulde  være  funden  mellem 
baskiske  Ord  og  Ord  i  Negersprogene  paa  Afrikas  Vest- 
kyst, en  Lighed,  der  er  lige  saa  I5s  og  utilforladelig, 
som  den,  hvis  Eksistents  man,  efter  en  af  Arndt  henka- 
stet Mening,  stundom  finder  statueret  mellem  Baskernes  og 
Finnernes  Sprog,  som  Grundlag  for  en  Hypothese  om  begge 
vedkommende  Stammers  oprindelige  Identitet  s.  Andre  For- 
fattere have,  i  Analogi  af,  hvad  der  gjælder  om  de  fleste 
andre  Folkestammer  i  Europa,  med  storre  Rimelighed  an- 
taget, at  ogsaa  Ibererne  have  udbredt  sig  fra  Asien  Norden 
om  Middelhavet  indtil  det  yderste  Vesten,  ja  man  har  endog 
troet  bestemt  at  kunne  paapege  deres  oprindelige  Hjem  i 
et  Landskab  ved  Kaukasus,  som  i  Oldtiden  kaldtes  Iberien, 
som  omfattede  det  nuværende  Georgien  og  Imiretien,  og  hvis 
Beboere    selv   endnu   kalde   sig   Iverier^.    Medens  nemlig 

■  lyOmaUus  tTHalloy,  Des  Races  Uamaincs.  Paris  et  Strasbourg. 
1845.   p.  62. 

3  Eichkoff,  Paralléle  des  langues  de  l'Europe  et  de  l'Iode.  Pari^). 
1836.  4,  p.  32.  Les  Frao^ais  peints  pas  enx-mémes.  Province.  Paris. 
1841.  II,  90.  Arndt,  Ueber  Ursprung  and  Vcrwandschaft  der  ciiropæi- 
schen  Sprachen.  S.  19.  Jvfr.  ogsaa  Niebuhr,  Rdmischc  Gcschiclite. 
11,585. 

•^  KUtproik,  Reise  in  den  Kaakasns  und  Georgien.   II,  97  f. 
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allerede  Slrab^  og  senere  Kirkehislorikeren  Sokrates,  vW^ 
nok  kun  paa  Grund  af  Navnes«^  Overeensstemmøiser,  fiindl 
sig  befoiede  til  at  paaslaae,  at  de  asiatiske  Iberer  vare  Ko^ 
loiiistcr  fra  de  hispaniske,  er  i  vor  Tid  den  modsatte  Vei 
bleven  indslaaet  og  Ibererne  i  Vesten  udledte  fra  Ibererne 
i  dsten,  af  nogle  Forfottere,  der  tillige  have  ^tottet  sig  paa 
de  svage  Antydninger,  som  nogle  andre,  af  de  Gamle  op- 
bevarede Navne  og  Sagn  kande  synes  at  frembyde,  og  paa 
de  i  sig  selv  dog  temmelig  afanindelige  Overeensstemmelser, 
som  de  have  fundet  mellem  de  asiatiske  Iveriers  Steder  og 
Ae  Efterretninger,  der  af  de  klassiske  Forfattere  gives  om 
Vestiberernes,  til  Eksempel  om  disses  rige  Haarvæxt,  om 
deres  Kvinders  sære  Hovedpynt,  om  den  aarlige  Fordeling 
af  Agrene  og  de  indhostede  Frugter  hos  Vaooæernes  Folk, 
om  Brugen  af  Smorret  i  Stedet  for  af  Olien,  d^  nodes  af 
Bornerne  og  Grækerne,  om  Iberernes  eiendonunelige  Skik, 
at  stille  lige  saa  mange  Spyd  om  en  Krigers  Gravsted, 
90m  han  havde  on^ragt  Fjender,  o.  s.  v.i.  Hen  det 
egentlige  Stottepunkt  bliver  dog  kun,  at  Iberernes  Navn^ 
paa  eengang  forekommer  i  Vesten  og  i  Osten,  og  dette 
turde  vel  være  lige  saa  tilfældigt,  som  at  Tactlus's  beromte 
Benævnelse  af  Tydskland,  Germania,  Ullige  var  Navnet  paa 
en  af  de  gamle  persiske  Provindser^. 

Som  den  iberiske  Stammes  Hovedland  maa  altsaa  døn 
store  Halvo,  hvorfra  Navnet  udgik,  forst  og  fremmest  an<- 
fore^,  men  Ibererne  vare  dog  ingenlunde  blot  indskrænkede 
til  Egnene  paa  den  anden  Side  af  Pyrenæerne.  De  fandtes 
saaledes  ogsaa  udbredte  paa  denne  Side  af  Bjergkjæden  i 
en  stor  Deel  af  det  nuværende  Frankrig,  nemlig  i  den  Deel 
af  Romernes  Gallia  Transalpina,  som  de  Gamle  kaldte  Aqui«- 
tanien,  og  som  mod  Ost  og  Nord  begrændsedes  af  den 
af  Floden  Garonne  CGarv  eller  Garan,  d.  e.  den  hurtige) 
dannede  Bue,   og  mod  Syd  og  Vest  indesluttedes  af  Pyre- 


>  Hoffmann,  Die  Iberer  in  Westen  und  Osten.  Leipzig.  1838.  s.  105.  f. 
145.  f.  172.  f.  GragUn,  De  Tlberie  ou  essai  critique  sur  Torigine  des  pre- 
iméres  populations  de  r£spagne.   Appendice.   p.   365-445. 

2  Luden,  Gescb.  des  dcutschen  Volfccs.  I,  15-18. 
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oserne  og  Ooetnet  Thi  at  Aqnitanenie  vare  af  den  iberi- 
ske Stamme,  lader  sig  ikke  blot  formode  afCieaars  beromte 
Vidnesbyrd  lige  iBegyndeben  af  hans  Skrift  om  den  galliske 
Krig;  ifo^e  hvilket  GalUen  var  deelt  mellem  trende  Folk, 
AqoilBnerne,  Belgeme  og  de  egentlige  Galler,  der  alle  vare 
foTskjelltge,  i  Lovgivning,  Sæder  og  Sprog  i  — ,  naar  man 
nemlig  ved  Siden  af  dette  Vidnesbyrd  tager  Hensyn  til 
Aquitanemes  geografiske  Stilling  —  men  deres  Slægtskab 
med  Ibererne  bliver  ganske  udtrykkeligen  fremhævet  af  Strabo, 
der  ligefrem  bemærker:  „Aquitanerne  ere  væsentlig  forskjel« 
Uge  fra  den  galliske  Folkestamme,  baade  i  Legemsbygning 
og  i  Henseende  til  deres  Sprog;  de  ligne  Ibererne  mere 
end  Gallieme^a.  Hertil  kommer  fremdeles,  at  andre  mere 
i  Detail  gaaende  Efterretninger  antyde,  at  Aquitanernes  In- 
stitotioner  for  storste  Deel  vare  iberiske,  at  Nationaldragten 
var  iberisk,  og  at  den  aquitaniske  Karakteer  fr^nviste  de  samme 
Tri^,  der  synes  at  have  dannet  Iberernes  moralske  Typos  >, 
ligesom  det  endeligen  ogsaa  i  den  nyere  Tid  er  t»levet  ud- 
viklet, hvorledes  selve  Stedsnavnene  i  Aqnitanien  robe  Beboer- 
nes iberiske  Herkomst,  forst  nemlig  af  Vilhelm  v.  Humboldt 
i  hans  skarpsindige  Undersdgelser  om  Hispaniens  ældste  Be- 
folkning«,  og  derpaa  udforligere  af  Fauriel  i  et  til  hans 
Historie  af  Germanernes  Herredomme  i  Sydfrankrig  foiet  Til- 
læg ^  Disse  Forfattere  have  saaledes  sammenstillet  Floden 
Aturus  Cnn  Adonr)  i  Frankrig  og  Atwria  Qau  Oria),   en 


I  Hl  omnes  lin|^a,  institatis,  legibos  inter  n  diffenut.  Cas.  6. 
6.1,1. 

^  *AnXtSc  yaq  tlm^y,  oi  lixovttnyot  dtaqéQovat  ro^  rfekanlo^  fvXov, 
xatu  Tf  rng  nSy  aofxdrtoy  xaraaxtvag,  xai  xwr«  T^y  yXtarray.  ioåXfor^ 
då  fittXXoy'ip^Qoiy,   Sirab,   IV,  2. 

'  Citaterne  hos  T%ierry,  Histoire  des  Ganlow.   Paris.   1844.   II,  12. 

*  V,  V.  Bumholdt,  PrflfuDj;  der  Untersuchungen  fiber  die  Urbewohaer 
Hispaniens  yermittelst  der  waskiscben  Spracbe.  $  26.  Ortnamen  Aquita- 
Biens.    GtMommeUc  Werke,   Berlin.   1641.   II,  100  f. 

*  Fanriel,  Des  noms  géographlqiies  en  languc  Basqiie,  considérés 
comme  indice  de  Tancicnne  extension  de  cette  langne  dans  le  midi  de  la 
Fraace.  Hitioire  de  la  Gaule  souå  la  dommatum  des  conquértmiM  6er- 
maiHS.   Paris.    1836.   II,  507  f. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


124  ØBBBRNB. 

lille  Flod  i  Gallielen;  Åspaluca,  Osqiiidaternes  By,  ogAspis 
og  Lukaj  Byer  i  Spanien ;  BeUinium,  en  By  hos  Anscierne 
i  Aquitanien,  og  Belsinum,  ifolge  Ptolemæus  en  By  i  Bis- 
paniaTarraconensis;  Bigorra  og  Turba^  Stæder  i  Omegnen 
af  Pau,  og  Bigorra  og  Turbula,  i  Hispania  Tarraconenais 
og  ved  Tarias;  Calag-orris  Cnu  Cazéres^  ved  Garonne  og 
Cala^-gurig  Nasåicorum  og  Cala^guris  'FibularenHum,  der 
af  Plinius  sættes  ved  Ebro;  Cauko^-liberis ,  den  franske  By 
Callioures  gamle  Navn,  og  Cauka,  en  By  i  Hispania  Tarra- 
conensis;  Clim-berris,  Auchs  gamle  Navn  og  Colim^bera,  nu 
Coimbra  i  Portugal;  fremdeles  svarer  Ili-beris,  en  gammel 
By  i  Roussillon,  til  de  Gamles  lUi-beriåy  det  nuværende 
Granada,  og  Illum-berris,  et  gammelt  Navn  paa  tre  for- 
skjellige  Stæder  omkring  Garonne  (nu  Lombez,  Lumbers  og 
Lumbres),  svarer  til  Illum-berrii,  Vasconernes  By  i  Ebroda- 
len;  til  Magrada,  et  gammelt  Navn  for  Bidassao,  hentyder 
Agrada,  et  gammelt  Navn  for  en  Strom  i  Arragonien;  om 
Osk^ineium,  Yasaternes  Hovedstad,  minder  Oska  (nu  Hue- 
ska),  Ilergeternes  By  i  Hispania  Tarraconensis;  til  Tohsa, 
det  nuværende  Toulouse,  Hovedstaden  i  Sydfrankrig,  svarer 
Byen  Tolosa  i  Provindsen  Guipuzcoa;  og  Vrso,  d.  e.  del 
sunde  Vand,  en  Green  af  Adourfloden,  er  tillige  Navnet  for 
en  Strom  i  Hispania  Bætica.  Derimod  forekommer  der  hos 
de  ægte  aquitanske  Folk  ingen  af  de  keltiske  Stedsendelser 
--briga,  -dunutn,  -magus,  eller  -tices,  der  ellers  mode  os 
saa  hyppig  i  de  i  Gallien  af  Cæsar  og  andre  gamle  Forfat- 
tere nævnte  Stæder. 

Ligesom  det  saaledes  er  utvivlsomt,  at  de  Gamles 
Aquitanien  fordum  var  iberisk,  saaledes  maa  det  endvidere 
antages,  at  der  har  været  en  Tid,  hvor  Ibererne  desuden 
have  boet  paa  Galliens  Sydkyst  fra  Pyrenæerne  og  til  Rho- 
danus;  thi  Strabo  siger,  at  ogsaa  denne  Strækning  engang 
af  de  Gamle  blev  kaldet  Iberien  K  Og  ligeledes  synes  Ibe- 
rerne paa  Galliens  Vestkyst  eengang  at  have  naaet  ud  over 
Aquitanien  lige  til  Loires  ifunding,   hvor  vi  finde  Havnen 

•  StrahOflW^i,  Ofr.  5cy{i»  peripl.  c  2.    Amen.   ora  marit.    v.    609. 
Herodot,  ap  Constantin.  Poiph.  de  administr.  imp.  II ,  23. 
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Corbilo  omtalt,  hvis  Nayn,  som  Ampere  nyligen  har  be- 
merket,  er  af  iberisk  Oprindelse  og  minder  om  Suessetaner- 
nes  Stad  Corbio  i  Hispania  Tarraconensis i.  Om  derimod' 
enkelte  iberiske  Skarer  i  denne  Retning  endog  ere  trængte 
frem  lige  til  det  belgiske  Gallien,  er  mere  tvivlsomt.  Sporgs- 
maalet  beroer  paa,  til  hvilken  Stamme  man  vil  hénfore  de 
fem  smaa  Folk  i  Ardennerne,  Condruserne,  Eburoneme, 
Caeraserne,.  Paemanerne  og  Segnerne,  der  omtales  af  Cæsar 
i  hans  Kommentarer  om  den  galliske  Krig,  og  som  af  ham 
indbefattes  under  Benævnelsen  Germani  cisrhenaniK  En 
nyere  tydsk  Forfatter,  Hermann  Muller,  har  skarpsindigen 
bekæmpet  den  Mening,  ifolge  hvilken  disse  paa  den  vest- 
lige  Side  fi{  Rhinen  boende  Germaner,  paa  Grund  af  den 
hos  Cæsar  brugte  Benævnelse,  ere  blevne  antagne  for  at 
være  af  samme  Slægt,  som  de  egentlige  Germaner  paa  den 
modsatte  Side  af  Rhinen,  eller  med  andre  Ord  for  at  være 
af  den  tydske  Folkestamme,  og  han  har  derhos  sogt  at 
godtgjore,  at  disse  fem  smaa  Folk  derimod  bor  antages  for 
at  have  været  Iberers.  Han  stotter  sig  i  denne  Henseende 
forst  derpaa^  at  Navnet  Germani  var  iberisk  —  Plinius 
siger,  at  Oretaneme,  et  spansk  Folk,  tillige  bleve  betegnede 
som  Germani  —  ^  og  ligeledes  derpaa,  at  det  af  hine  fem 
Folk,  der  kaldtes  Eburoner,  minder  om  selve  det  iberiske 
Navn,  paa  samme  Maade,  som  Ebrofloden  i  vore  Dage  min- 
der om  Iberus.  Fremdeles  henpeger  Muller  til  den  Maade, 
hvorpaa  Cæsar  skildrer  Eburonernes  Kamp,  der  ikke  havde 
sin  lige  i  det  ovrige  Gallien,  hvor  Indvaanerne  gik  i  Striden  i 
store  Sværme,  men  derimod  levende  erindrer  om  baade  den 
gamle  og  den  nye  Tids  Krige  i  Hispanien,  paa  hvis  Gue- 
rillas Cæsars  Ord  om  Eburonerne  ligefrem  lade  sig  anvende. 
Endelig  har  den  nævnte  Forfatter  tillige  troet  at  kunne 
fremhæve,   at  Romerne  baade  til  Kamp  og  Underhandling 


1  Ampere,  Hist.  de  la  fonnation  de  la  langne  fran^aise.  Paris.  1841. 
p.  306. 

»  Cas.  B.  G.  II,  4.  VI,  32. 

'  Jvfr.  „Abstammung  der  Vor^ernianen'',  hos  Muller,  Marken  des  Ya- 
terlandes.   Bonn.   1837.   1,53-59. 
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med  disse  belgiske  Germaner  fortriinsvils  benyttede  sig  af 
Hispaniere.  Det  fortælles  nemlig  hos  Ctesar,  at  da  Ebvro-> 
*nerne  overfaldt  den  romerske  Leir,  beordredes  spanske 
Ryttere  til  at  gjore  et  Udfald,  og  efter  at  senere  Ebnro- 
nerne  i  deres  Sprog  C^uo  more)  have  raabt,  at  Rom- 
merne skulde  udsende  Nogen  til  at  indlede  Underband-- 
linger  med  dem,  da  valgtes  hertil  fortriinsvils  en  vis 
Q.  Junius^,  om  hvem  Cæsar  fremhæver,  at  han  skrev  sig 
fra  Spanien  1.  Men  om  man  endog  med  Miiller  maa  vrøre 
enig  i,  at  de  belgiske  saakaldte  Germani  ikke  vare  af 
den  tydske  Folkestamme,  ere  dog  hans  skarpsindige  Ar- 
gumenter for  deres  iberiske  Oprindelse  i  Virkeligheden 
ingenlunde  tilfredsstillende.  Roden  til  Eburonerqes  Folke— 
navn  kan  saaledes  ikke  med  nogen  Bestemthed  alene  hen- 
fores  til  Iberernes  Sprog,  men  var  ogsaa  fælleds  baade 
for  det  keltiske  og  det  latinske  s,  og  ligesom  Cassar  selv  el 
Sted  kalder  Eburonerne  Galler,  saaledes  hedder  det  også« 
der,  hvor  han  fortæller,  hvorledes  Q.  Cicero  i  det  romerske 
Yinterquarteer  blev  beleiret  af  Eburonerne  i  Forening  med 
Nervierne ,  at  netop  en  gallisk  Mand  dengang  tvende  Gange 
bragte  Romernes  Breve  gjennem  Fjenderne  >.  Der  bliver 
altsaa  vistnok  overveiende  Grund  til  med  Zeuss  og  Duncker 
ikke  at  gjore  nogen  Forskjel  mellem  de  belgiske  Germani 
og  de  dvrige  Belger,  der  samtlige  tilhorte  den  ene  af  Kel- 
ternes store  Stammer 'i. 

Fra  Hispanien  og  det  sydvestlige  Gallien  har  man  stan- 
dom antaget,  at  nogle  iberiske  Plantefolk    fordum  kunne 


*  MittiUir  colloquendi  caussa  C.  Arpineiiu,  eques  RomaouB,  'fiainiliaiis 
1}.  Tikiirn  —  et  Q.  Junius,  ex  Hispania  quidam,  qui  tam  ante  justu  Cø- 
gari$  ad  Ambiorigem  ventilare  consueverat.  Cæå,  B.  G.  V,  26.  Cfr.  c. 
35,   hvori  Cæsar  kalder  Sendebudet  til  Ambiorix  interpretem. 

^  y,v.  Uumboldt,  PruAiiif^  der  UntersuchungeD  Aber  die  Urbewohner 
Hispaniens.    Gesatnmelte  Werhe,    II,  110. 

'  Gallufl  inter  Gallos  sine  ulla  suspieione  [versatus.  Cæs,  B.  6.  V, 
45,  49. 

*  Jvfr.  Zeuts,  Die  Deutschen  und  die  Nachbarstfimme.  S.  212,  og  den 
udforiigcre  BeTiisffirelse  hos  Dtmeko',  Origines  Germanicæ.  Berolini. 
1840.   4.   p.  71,72. 
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kate  Maet  lil  Brittanlen  og  Iriand.  fin  saadan  Fomoditingf 
blev  allerede  i  Oldtiden  yitret  afTacitas,  hvem  de  i  Briltanien, 
ligeoverfor  Spanien,  boende  Silurer  —  paa  Grund  af  deres 
dvnklere  Ansigtsfiirve ,  dereg  krusede  Haarvæksi  og  deres 
Lands  Beliggenhed  —  uvilkaarligen  mindede  om  Ibererne ; 
og  Niebuhr  bemærker  hertil,  at  de  talrige  Havne  paa  Spa- 
niens Nordkyst  natorlig  maatte  indbyde  de  daværende  Be- 
boere til  ^ibsfiirl,  at  Baskerne  allerede  meget  tidlig  skal 
have  vovet  sig  ud  paa  det  vilde  Hav,  for  der  at  drive 
Fiske&ngsten  i  det  Store,  at  Tingruberne  vistnok  maatte 
lokke  dem  til  de  brittiske  Kyster,  og  endeligen,  at  Tacitus's 
Vidnesbyrd  neppe  kunde  være  kjendt  af  de  irske  Munke, 
dengang  disse  nedskrev  deres  Fortælling  om  den  saakaldte 
railesiske  Indvandring  fra  Spanien  til  Irland,  en  Fortælling, 
der  altsaa  synes  at  maatte  være  bygget  paa  ældre,  hjemlige 
Sagni.  Denne  Formodning  om,  at  enkelte  Iberer  fordum 
kunde  være  ankomne  til  de  sydligste  Kyster  af  Brittanien  eller 
Irland,  synes  i  alt  Fald  at  have  langt  mere  for  sig  end  den 
af  Mannert  forst  fremsatte  Hypothese,  ifolge  hvilken  ogsaa 
Kaledonierne  i  Nord-Skotland  skulle  have  været  af  samme 
Shegt  som  Ibererne ».  Herimod  vidner  afgjorende  de  skot- 
ske Hdilænderes  endnu  ikke  uddode  keltiske  Sprog,  og  lige 
over  for  dette  Argument,  i  Forening  med  Tacitus's  Vidnes- 
byrd om  Kaledoniemes  rodlige  Haar,  forsvinder  aldeles  Be^ 
tydttingen  af  det  Hensyn,  hvortil  Mannert  især  har  stottet 
sig,  det  Hensyn  nemlig,  at  Kaledonierne  allerede  i  Oldtiden 
vise  sig  som  de  sydligere  Britters  Fjender.  - 

Hvad  Italien  angaaer,  har  man  med  Foie  anfort,  at  lige- 
som en  Prdvelse  af  Stedsnavnene  ikke  tillader  med  nogen 
Grad  af  Sandsynlighed  at  hensætte  iberiske  Folk  til  Halv^ 
den,  saaledes  frembyde  de  af  Lanzi  udgivne,  og  af  ham 
ofte  saa  voldsomt  udtydede,  gammelitalienske  Indskrifter 
ikke  heller  saadanne  Spor  af  det  baskiske,  at  man  med  hiin 
sydlandske  Lærde  skulde  kunne  ansee  sig  berettiget  til  af 


*  Tacii.  Agricola.    11.    Niebuhrj  ROm.  Gcschiclite.    II,  586. 

*  Mmmeri,  Geographie  der  Griechen  nnd  ROmcr.   II,  2,  93. 
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dem  at  udlede  noget  historisk  Resultat  K  Derimod  maa  det 
her  bemærkes,  at  Ibererne  upaatvivleligen  i  Oldtiden  have 
boet  paa  de  tre  store  italienske  Oer  i  Middelhavet,  paa 
Korsika,  Sardinien  og  Sicilien.  De  gamle  Forfattere  ud- 
trykte sig  i  denne  Henseende  med  tilstrækkelig  Bestemthed,  og 
hvad  enten  Ibererne  tænkes  komne  fra  Hispania  eller  det  syd« 
vestlige  Gallien,  synes  ogsaa  deres  Udbredelse  til  hine  saa  lidet 
Qernede  Oer  i  og  for  sig  at  maatte  have  været  saare  let, 
og  naturlig.  Med  Hensyn  til  Korsika  afgives  i  denne  Hm- 
seende  det  afgjorende  Vidnesbyrd  af  den  beromte  Filosof 
Seneca,  hvis  Ord  ved  denne  Leilighed  have  saa  meget 
storre  Vægt,  som  han  selv  var  Spanier  af  Fodsel.  Forviist 
til  Korsika  troster  han  sin  Moder  ved  de  menneskelige  Tings 
evige  Omvexlinger,  og  idet  han  derved  ledes  til  at  erin- 
dre, hvor  mange  Gange  den  O,  hvorfra  han  skrev,  havde 
modtaget  nye  Befolkninger,  anforer  han,  at  ogsaa  Hispa- 
niere  fordum  vare  komne  over,  og  at  han  gjenkjendte  dem 
paa  den  samme  Hovedbedækning  og  den  samme  Fodbeklæd- 
ning, der  endnu  fandtes  hos  de  spanske  Kantabrer  2,  og  der- 
hos paa  enkelte  Ord,  der  endnu  vare  forblevne  i  Brug  hos 
de  korsikanske  Spaniere,  efter  at  disses  Maai  ellers,  efter 
deres  Beroring  med  Grækerne,  ganske  have  afveget  fira 
Fædrenesproget.  Ligeledes  fortælles  det  udtrykkeligen  hos 
Pausanias,  at  Ibererne  ogsaa  have  indvandret  til  Sardinien 
og  der  grundet  den  forste  Stad  Nora>,  og  det  kan  her- 
til foies,  at  der  endnu  lade  sig  paavise  flere  Overeens- 
stemmelser  mellem  de  gamle  Folke— og  Stedsnavne  i  Sar- 
dinien og  i  selve  Spanien,  saasom,  mellem  Folket  Carensi  i 
Sardinien  og  Folket  Carenses  i  Hispania  Tarraconensis,  mel- 
lem Folket  Celsitani  i  Sardinien  og  Celsita,  en  lille  By  i 
Bætica,  og  mellem  Staden  Corbia  i  Sardinien  og  den,  i  An- 
ledning af  Havnen  Corbilo  ved  Loire,  allerede  ovenfor  nævnte 
Stad   Corbio    hos   Suessanerne    i    Hispania   Tarraconensis, 


>  Jvfr.  K. «.  Humboldty  Prflfung  der  Unterauchungen  Aber  die  Urbe- 
virohner  HispanieiM.    Gesammelie  Werke,  II,  122  f.  185  f. 
'  Senec,  Consolat.  ad.  Helv.  c.  8. 
3  Åritiot.  ap.  Pauion,  X,  17. 
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hvorhos  man  endog  har  villet  sammenstille  selve  Grækernes 
Navn  for  Sardinien,  Sardo  eller  Sardon,  med  det  af  de 
Gamle  nævnte  JPoIk  Sardonerne,  der  boede  paa  Grændsen 
af  Hispanien  og  Gallien  i.  I  Henseende  til  den  tredie 
af  de  ovennævnte  Oer,  Sicilien,  tillade  de  Gamles  Vid- 
nesbyrd ikke  heller  at  nære  nogen  Tvivl.  Thi  det  kommer 
herved  ikke  engang  an  paa,  om  de  gamle  Sikaners  Æt 
virkelig  har  været  iberisk,  hvilket  dog  efter  Thukydides's 
Dom,  „dette  er  befundet  som  Sandhed^,  neppe  synes  at 
tnrde  betvivles  3,  da  man,  endog  uden  Hensyn  til  dem,  ud- 
trykkelig finder  Iberer  nævnte  som  Beboere  af  Oens. 


»  Jvfr.  Gra$lin,  De  ribénc.   p.  373-376. 

3  Tkuc,  VI,  2.    Niebuhr,  KAmische  Geschichte.   I,  173. 

^  Eph&r.  ap.  Strab.  VI,  2.  Sikanerne  skulle  ifOl((e  Thakydides's  orcn>- 
for  citerede  Beretning  v«re  fordrevne  fr*  Ibericn  af  Li^uremt,  og  disse 
sidstnævnte  pleie  ogsaa  som  en  særegen  Hovedafdeling  at  henføres  til  den 
iberiske  Folkestaninic.  De  maae  engang  i  en  samlet  Masse  hnve  beboet 
en  Hoveddeel  af  det  sydlige  Eoropa,  mellem  Rhonen  og  Tiberen,  og  mel- 
lem Middelhavet  og  Cevennerne  samt  Alperne.  De  fandtes  saaledes  for- 
dam udbredte  over  hele  det  sydOstlige  Gallien  og  nordvestltge  Italien 
(Niebukr,  ROm.  Gescb*  I,  70),  og  at  de  ogsaa  engang  have  beboet 
Rbætien,  har  Doncker  COrigines  Germanicæ.  p.  41)  nyligen  ved  Hjælp 
af  dette  Lands  gamle  Folke-  og  Stedsnavne,  som  det  synes,  nimodsige- 
ligen  godtgjort.  Ja  Ligarerne  tOr  vel  ogsaa  antages  at  have  strakt  sig  ud 
over  det  senere  saa  kaldte  Vindelicien ;  thi  her  bdr,  if6ige  Rids  (Versuch 
Ober  die  ursprflngliche  Sitxe  der  Ambronen.  Mflnchen.  1804.  s.  64),  ved 
Floden  Ambra ,  det  egentlige  Hjem  s^ges  for  det  ambroniske  Folk ,  som 
Kimbrerne  væltede  med  sig  under  deres  berdmte  Tog  oven  for  Alperne, 
og  hvilket,  ligesom  Teutonerne*  ikke  blot  med  Hensyn  til  Sproget  ud- 
trykkelig bliver  adskilt  fra  Kimbrerne  (^(f^oyyoy  n  xai  96qvPov  évx 
in(Hn^  ofco»<M.  Phu,  Mar.  c.  15),  men  ogsaa  for  saa  vidt  positivt  synes  at 
maatte  benfdres  til  Ligurernes  Slægt,  som  Plntarch,  der  her  sikkert  har 
fulgt  Posidonius,  firemhæver  den  mærkelige  Omstændighed,  at  da  Romer- 
hærens ligurisko  Bnndsforvandte  Aftenen  fSrend  Slaget  ved  Aquæ  Sextiæ 
bleve  Vidner  til  den  Vaabendands,  som  de  trediv^usinde  Ambroner  op- 
fdrte,  og  hvorunder  disse  gjentagne  Gange  lode  det  ambroniske  Navn 
lyde,  da  forstodes  de  af  Ligurerne,  der  istemmede  deres  Folkesang  (Pfu/. 
Mar.  c.  19),  vel  omtrent  paa  samme  Maade,  som  endnu,  hvor  forskjellige 
Hobe  af  ZIgeunere  st6de  sammen ,  Raabet  pleicr  at  lyde :  „Ere  I  Zigen- 
nere,"  og  det  gjenforenede  Folks  eiendommeligc  Glædcsdands  da  ofte 
begynder  paa  6de  Stepper  eller  titfygede  Alper  (IT.  Muller,  Marken  åes 

Karopus  Folkestan  mer.  9 
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Efter  denne  Udsigt  over  de  Egne,   hvorover  den  ibe- 
riske Folkestamme  tidligere  udstrakte  sig,  maa  det  her  be- 


Vateriandes.  Nacfatrag.  I,  110).  Hvad  nu  de  liguruike  Folks  Oprindelae 
overhoved  angaaer,  har  vel  Zeutt  (Die  Deutschen  und  die  Nacbbarslftm- 
nie.  8.  167)  opstillet  dem  som  en  egen  Stamme  mellem  Iberernes  og  Ita- 
Icmeø,  meden«  andre  have  henfOrt  dem  til  Gallierneø,  men  de  synes  dog 
allersuarest  som  en  Hovedafdeling  at  maatte  knyttes  til  Iberernes.  Herfor 
taler  nemlig  ikke  blot  selv  deres  Navn,  forsaavidt  Ligur,  Li-fwra  endn« 
i  det  baskiske  Sprog  betyder  en  Bjergbeboer  (Thierry,  Hist.  des  GauJois. 
Introd.  I,  100),  men  i  Særdeleshed,  som  det  synes,  den  Maade,  hvorpaa 
Ligurerne,  uden  for  deres  ovenfor  betegnede  Hovedstrækninger,  standom 
findes  nævnte  ved  Siden  af  de  egentlige  Iberer.  Ligurer  fandtes  saaledcs 
ikke  blot  sammenblandede  med  Ibererne  paa  Kyststrækningen  fra  Pyre- 
næerne til  Rhonefloden  QJiyvfs  xtU  'IdtjQts  fdtyadtc.  SeyL  c.  3) ,  nen 
ogsaa  i  det  vestlige  Iberien  fandtes  en  ligvrisk  By  QStepk,  Bff*,  s.  v.  ^«- 
yuuyiiiy  ogliguriske  Kolonister  nævnes  ligeledes  baade  paa  Korsika  (Sen«e. 
De  consolat.  ad  Helv.  c.  8.  K.  O.  Muller,  Die  Etrusker.  I,  180),  og  pa« 
Sicilien  QPhiltMi.  ap.  Dion.  Halic.  I,  p.  18.  Kaempfy  Umbricorura  speciraen. 
Berol.  1834.  p.  35)  ved  Siden  af  disse  Oers  iberiske  Indbyggere.  AiSlnho 
(IV,  1)  nævner  Keltoligyer  paa  den  venstre  Rbonebred;  ai  Sallavieme, 
der  af  Plinius  (III,  5)  nævnes  som  Ligurer,  hos  l^ivius  (epit.  1.  LX)  fore- 
komme som  Salluvii  (lalli ;  al  Rhætien  og  Vindelicien,  ligesom  hele  Over- 
italien og  det  syddstligc  Gallien,  senere  opvise  saa  mangfoldige  keltiske 
Steds-  og  Folkenavnc;  at  ogsaa  selve  Genuas  Navn  umiskjendeligrn  synes 
identisk  uied  det  galliske  Geneves  (sammensat  af  gem^  kelt.  Unnékng^  og 
SV  eller  oe,  kelt.  Vand,  det  franske  eau):  kan  ikke  bevise  Ligoremca  kel- 
tiske Slægt,  men  r6ber  ikkun,  hvad  Sagens  Natur  og  de  gamles  £fterret* 
ninger  udtrykkelig  bestyrke,  at  Ligurerne,  ligesom  de  tidligere  i  Ost  og 
Syd  vare  blevne  indskrænkede  af  de  italiske  Urobrer  og  Etrusker ,  saa- 
ledes  ogsaa,  efter  at  de  keltiske  Stammers  store  Fremtrængen  rar  be- 
gyndt, fra  Nord  og  Vest  cro  blevne  stiérk  trykkede  af  og  blandede  med 
Gallierne,  der  selv  endnu  ikke  nævnes  blandt  de  Tropper,  som  Uamilkar 
fik  fra  det  sydfranske  Kystland  (Uerod,  VII,  165),  hvorimod  den  Deel  af 
Middelhavet,  som  bcskyller  denne,  først  hos  Aristoteles  (De  mundo.  c  3) 
forekommer  som  o  raianxos  xoknoi.  Det  kan  ogsaa  fremhæves,  at  det 
gamle,  af  Diodor  (V,  391)  opbevarede  Ordsprog,  if5lge  hvilket  dea  stOrste 
Gallier  ofte  i  Enekamp  var  bleven  overvunden  af  den  svageste  Lignrer, 
ligefremt  antyder  en  nodsætniug  mellem  begge  Stammer,  og  at  Plinius 
(Hist.  Nat.  III,  18)  derhos  ogsaa  synes  at  adskille  begges  Sprog.  Ligesom 
fremdeles  de  nærværende  Beboere  af  den  liguriske  Kyststrækning,  de  nu 
efter  Hovedstaden  saa  kaldte  Genuesere,  endnu  i  deres  Udseende  paa  en 
paafaldende  Maadc  adskille  sig  ikke  blot  fra  de  Franske,  men  ogsaa  baade 
fra  Lombarderne  og  toscanerne  (^Arndiy  Versuch  in  verglcichender  Vol- 
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mffirkes,  at  selve  Stemmens  Hovedlande,  Htspanien  og  Aqvi- 
tanten,  allerede  i  Oldtiden  ikke  kunne  siges  aldeles  ndeeile 
at  haye  vanret  iberiske.  Thi  der  fandtes  ikke  blot  i  Aqoi- 
taaien,  ved  Siden  af  Landets  iberiske  Uovedbefolkning,  tvende 
smaa  keltiske  Folk,  —  nemlig  de  saakaldte  Bituriges-Vivisci, 
der  boede  i  den  ved  Garonnes  Munding  dannede  Vinkel,  og 
hvis  Hovedstad  var  det  senere  handelsberomte  Bordigala 
(Bourdeaux),  samt  de  faUige  Boier,  der  boede  sydligere  i 
Tarbellemes  Hedestrækninger^  — ,  men  livad  der  er  langt 
mærkeligere,  Romerne  Tandt  paa  selve  den  pyrenæiske  Halvo, 
midt  imeliem  Ibererne,  adskillige  Folk,  der  upaatvivlelig  vare 
ndsprungne  af  den  keltiske  Stamme.  Paa  Spaniens  Hdidetter, 
omkrinsr  Kilderne  af  Dnrius  (Duero),  Tågus  (Tajo),  og  Anas 
(Guadiana),  fendtes  de  tappre  Keltiberer  (Celliberi,  KeJLtCfifi'- 
Qig)  udbredte';  i  Lusitanren  fandtes  ved  Floden  Anas  de 
saakaldte  Keltiker  (Celtici,  Kelnxol),  der  ifolge  Flinius  ved 

deres  Religion,   Sprog  og  Stedsnavne  aabenbarede,   at  de 

• 

kerswck.  Bonn  1840.  s.  71),  saaledes  har  ikke  heller  Folkekarakteren 
kunnet  a  fgtve  nogen  Grund  mod  Yor  Foronening  om  Ugurernei  eldste 
Slcgt.  Hbw  de  romerske  Forfattere  stundom  skildrede  dem  som  lAgn- 
•7%«  OS  bedrageriske  (Ligus  lubricus.  Virgil,  Æn.  I,  716.  Lignres 
omneø  fallaces.  Cai.  Ortg.  IT.  ap.  Serv.  a.  h.  1.),  og  naar  Italienerne  i  et 
Ordsprogs  om  deres  Kyst  endnu  pleie  at  sige:  „)lonti  senza  legno,  mare 
senta  pesce,  femmine  senaa  pudore^  uomini  åoaa  ftdt^  kan  keri  kan 
sees  upaalidelige  Traditioner  af  don  Forbittrelse,  som  deres  iberisk  haard-* 
nakkede  Modstand  lenge  maatte  fremavle  og  nære  hos  hele  Italiens  Seir. 
herrer.  Og  for  saavidt  Leo  (Gesch.  der  italienischen  Staaten.  1, 18)  endnu 
har  villet  karakterisere  dem  med  disse  Ord :  „Wie  das  Land  aus  Gebirgen 
von  plumper  Geslalt  besteht,  so  ist  von  jeher  der  Character  des  Gemio- 
•ers  pluBipe  Derbkeit  geweaen,**  synes  han,  som  Arndt  har  bem«rket» 
kon  at  have  havt  l«astdragerne  ved  Holoen  for  Oie,  hvorimod  Ligu- 
riens  nnværende  Indvaanere  i  Almindelighed  optræde  med  den  samme 
lette  Bevægelse,  hvis  Eiendommelighed  for  deres  Slægt  allerede  Florus 
(Velox  genus.  11, 3)  har  troet  at  kunne  fremhæve.  Ligesom  Ibererne  have 
endelig  ogsaa  den  liguriske  Kyststræknings  Beboere  baade  i  Oldtiden  og  i 
den  nyere  Tid  fortrinsviis  stedse  viist  sig  som  udmærkede  SAmænd. 

>  TAterry,  Histoire  des  Gaulois.  II.  14.  Flere  af  en  Læge  hos  Keiser 
Theodosins  denFArste  fra  det  fjerde  AarhnndredeopbevaredePlantenavne 
fra  Omegnen  af  Bonrdeaux  vise,  at  de  nævnte  Folk  endnu  dengang  vare 
keltiak«.    Jfr.  Jmooh  Grimmy  Ueber  Marcellua  Burdigalensis.  Berlin.  1849. 

»   L»e.  XXVIII,  1.    Plw.  III,  1. 
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yare  af  KeUiberernes  Slægt,  og  der  vistnok  vare  de 
som  de  Kelter  QKåSiroOi  der  allerede  af  Herodot  ncvnes 
„adenfor  de  herakleiske  Stotter,  de  yderste  mod  Horket 
af  de  i  Europa*Boende^^;  endelig  fandtes  andre  Keltiker  paa 
Halvoens  yderste  Nordvostspidse  i  Landskabet  Gallæcia  (Gal* 
licien) ,  hvor  Kap  Finisterre  derfor  af  Mela  og  Plinius  kaU 
des  Promontorium  celtiGum.  Det  synes  derhos  endog,  naar 
man  lægger  Mærke  til  Stedsnavnene  i  Hispanien,  at  der, 
foruden  Keltibererne  og  de  tvende  Afdelinger  af  Keitikeme, 
engang  maae  have  boet  Kelter  blandt  Ibererne  paa  endna 
flere  Steder  paa  Halvden.  Vilhelm  Humboldt  har  saalcdes 
bemærket,  at  naar  man  tager  i  Betragtning,  paa  hvilke  Ste- 
der i  Hispanien  der  nævnes  Byer  med  den  kelliske  Endelse 
briga  —  som  formeenlligen  har  betegnet  en  Bro  —  da  vil 
man,  for  at  betegne  disse  Byers  Omraade,  paa  et  Kort  over 
det  gamle  Spanien  kunne  drage  en  Linie,  som  begynder 
paa  Nordkysten  af  Oceanet  ved  Grænrisen  af  Autrigonerne, 
der  blive  i  Vest  for  den,  og  som  derpaa  stiger  saaledes 
ned  imod  Syden,  at  Karistierne  og  Vardulerne  ligge  ostlig 
for  den,  indtil  den  naaer  Vaskonernes  og  KeUiberernes 
Grændse,  hvorfra  den  folger  forst  KeUiberernes  Grændse, 
saa  Oretanernes  og  endelig  Bætis  indtil  Havet*.  Hvad  der 
ligger  i  Nord  og  Vest  mellem  Oceanet  og  denne  Ivers 
igjennem  hele  Spanien  lobende  Linie,  er  de  talrige,  paa 
briga  endende  Slæders  Omraade,  hvorimod  intet  saadant 
Navn  lader  sig  finde  i  hele  det  Strog,  der  ligger  ostligt  og 
sydligt  for  Linien,  ved  Pyrenæerne  og  ved  det  middellandske 
Hav.  Mærkeligt  er  det  ogsaa ,  at  intet  af  KeUiberernes  og 
KeRikernes  af  de  Gamle  nævnte  Folk  falder  i  det  sidstnævnte 
SIrog,  men  derimod  Biskaya  med  Kyststrækningen  fra  Bil- 
bao  af  og  med  den  ostlige  Halvdeel  af  det  Indre,  samt  helo 
Navarra,  altsaa  netop  den  slorstc  Deel  af  de  spanske  Pro- 
vindser,  hvori  der  nu  bliver  talt  baskiske 


'  Plin.   m,  1.    Herodot.     H,  33. 
»  MeUt,  III,  i.     Plin.   III,  31.  IV,  2a 

'  W,  «.  Uumboldi,  FruiQn^  der  Uaterrachnngen  Aber  die  Urbewohner 
Hiøpmiiens.    GeMmmelie  Werke,   II,  94,  154. 
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For  at  forklare  det  Forhold ,   hvori  saaledes  Folk   af 
keltisk    Æl    findes   stedte    til    den    iberiske    Folkestamme, 
har  man  i  Almindelighed  antaget,   at  dette  maa  være  op* 
staaet    derved,  at    keltiske   Folk   i  Oldtiden-  seirrige   have 
udbredt   sig   i   sydvestlig  Retning,   saa    at   de   fra    Gallien 
stege   over  Pyrenæme  og  ogsaa  paa  den   anden   Side   af 
Bjergkjæden    trængte   ind   paa   Ibererne.     Forsaavidt  man 
imidlertid  har  slottet  denne  Forklaring  derpaa,  at  de  Gamle 
opsUlle  Ibererne   som  Hispaniens  ældste  Beboere  og  forst 
efter  dem  aniore  Kelter  <,  maa  det  erindres,  deels  at  denne 
Opregning  vistnok  ikke  er    at    tage   som    noget    egentligt 
historisk  Faktum,  men  kun  som  et  tidligt  Forsog  paa  at  for- 
klare  Kelternes   og   Iberernes   Samboen    paa  Halvoen,   og 
deels  at  Kelterne,  som  Mannert  bemærker  %  meget  vel  strax 
efter  deres  Ankomst  til  Vesteuropa  kunde  have  naaet  frem 
lige    til    den    nordlige  Deel  af  Hispanien,   uden  derfor  al 
komme  i  Striil  med  de  maaskee  dengang  alene  i  den  syd- 
ligere Deel  af  Halvden  boende  Iberer.    Imod  hiin  Forkla- 
ring strider   ikke   blot   den  Omstændighed,   at  Aquitaniens 
Befolkning,  som  ovenfor  bemærket,  endnu  paa  C&Bsars  Tid 
var  iberisk,  men  ogsaa  de  Stillinger,  hvori  de  af  de  Gamle 
nævnte  Keltiberer  og  Keltiker  findes  nævnte  paa  den  pyre* 
næiske   Halvo.    I  Keltiberernes  Hjem   —   i  Bjergene,   som 
skille  Iberus's  Lob  fra  Bætis  og  de  andre  vestlig  flydende 
Stromme  —  synes  man,    som  Niebuhr  bemærker,    ikke  al 
kunne  miskjende  en  Egn,  hvori  et  fra  mere  smilende  Land- 
skaber fortrængt  Folk  forsvarer  sig,  og  isolerede  som  Kel- 
tikcrnes  tvende  Afdelinger  i  det  vestlige  Iberien  holde  sig 
vel  enkelte  Dele  af  en  tapper,  overældet  Stamme,  men  „in- 
gen indvandrende   Nation   har   nedsat   sig  saaledes   blandt 
krigeriske  Folk;  det  var  Phryger,  hvis  Bjergegne  Gaiaterne 
indtoge'^'.    Hertil  kan  foies,   at  medens  de  Gamles  Skil- 
dringer i  det  Hele  taget  give  det  Indtryk,   at  Keltibererne 
og  Keltikeme  i  Karakteer  og  Sæder  vare  betydelig  afvi- 
gende fra  Gallierne,   robe    de  derimod  ingenlunde  mange 

'  7éemåå,  Die  Deutschen  und  die  Nachbarstfimine.   s.  163. 

*  Mamteri,  Gcograpliie  der  Griechen  und  Rømer.   II,  1,  123* 

*  MebuhTy  RAmiAchc  Geschicbte.    il,  584. 


Digitized  by  VjOOQ IC 


134  ØESBBKB. 

elier  væsentlige  Forskjelligheder  mellem  dem  og  de  iberi- 
ske Folk  i  Hispanieni;  ja  Iberernes  Karakteer  fremhersker 
endog  aabenbart  saaledes  i  Alt,  hvad  vi  vide  om  Kellibe- 
rernes  Sæder,  at  der  neppe  kan  være  Tvivl  om,  at  det 
iberiske  Element  hos  dette  Folk  har  været  meget  over- 
veiende  over  det  keltiske.  Der  synes  altsaa  at  være  Grand 
til  snarere  med  Niebmhr  at  antage,  at  Ibererne  oprindelig 
kun  have  beboet  de  sydvestlige  Kystlande  ved  Middelhavet, 
indtil  de,  maaskee  i  Folge  de  fremmede  Koloniers  Ankomst 
paa  Sydkysten,  brode  gjennem  Sierra  Morena  og  iberiserede 
hele  Halvden,  og  navnlig  den  ostlige  Deel  henimod  Pyre- 
næerne, hvilke  Bjerge  de  endeligen  overstege,  for  ogsaa  i 
Gallien  mere  og  mere  at  udbrede  sig  imod  Norden,  saa 
længe  Folk  efter  Folk  vedblev  at  ankomme  fra  Spanien. 

Det  hele  Sporgsmaal  om  Iberernes  Forhold  til  de  kel- 
tiske Stammer  vilde  iovrlgt  tabe  sin  meste  Betydning,  naar 
man  med  BuUet,  Yallancay  og  andre  ældre  Forfattere,  der 
give  KeUerne  en  altfor  stor  Udstrækning,  ogsaa  vilde  an- 
tage Ibererne  for  en  keltisk  Stamme.  Herimod  vidner  imid- 
lertid ikke  blot  dette,  at  Kelternes  og  Iberernes  Stammer 
hos  de  Gamle  tydeligen  og  bestemt  sideordnes  som  aldeles 
forskjellige,  hver  med  sit  eiendommelige  Sprogø,  men  An- 
tagelsen af  en  saadan  Eenhed  lod  sig  ei  heller  vd 
forene  med  de  AfWgelser  mellem  Kelternes  og  Iberernes 
Sæder,  hvortil  vi  hos  de  gamle  Forfattere  finde  hverken  ganske 
faa  eller  ganske  ubetydelige  Spor.  Baade  Kelterne  og  Ibe- 
rerne vare  krigeriske,  men  medens  Kelterne  let  flokkede 
sig  sammen  i  store  Folkesværme,  der  paa  Qerne  Tog  gjæ- 
stede  fremmede  Lande,  omtales  ingen  saadanne  Tog  af  Ibe- 
rerne, hvis  smaa  Folk  itfSla),  med  deres  Konger  (reges)^ 
ogAnCdrere  (principes;)  i  Spidsen,  med  trodsig  Frihedskjær- 
Kghed  og  haarnakket  Stolthed  holdt  paa  en  partikulær 
Selvstændighed,  og  derfor  kun  sjeldent  forenede  sig  til 
store  Foretagender  i  fælleds  Interesse,   hvilket  som  Strabo 


'  F.  o.  Mumboldt^   Prafang  der  Untenrachunf^eii  ab«r  die  Urbewohner 
Hispaniens.    Gesammelie  Wcrke,   II,  129  f.   Jvfr.  dog  PUm.  Ilt,  1. 
»  Sirat,  IV,  1,  5. 
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beiDSørker,  Ukidsi  blev  Grund  lil,  at  næsten  hele  Landet 
underkastedes  Fremmede.  Naar  Ibererne  forst  vare  stedte 
i  Krigen,  stode  de  ingenlande  tilhage  for  Kelterne  i  stolt  Dods- 
foragt  —  Kantabrer,  der  vare  fangne  og  slaaede  til  Korset, 
kvad  med  rolig  Mine  Sange  under  deres  Kvaler  — ,  men 
det  var  kun  Friheden,  der  i  Iberien  fandt  sine  Martyrer,  og 
man  finder  intet  Eksempel  paa,  at  Ibererne  saaledes,  som 
Athenæus  fortæller  om  GalUerne,  falbod  deres  Liv  for  Penge 
eller  for  et  Antal  Bægre  med  Yiin.  I  Kampen  gik  Ibererne 
ikke  heller,  som  Gallierne,  skareviis  lige. los  paa  Fjenden, 
men  de  foretrak,  da  List  og  Hurtighed  vare  dem  eiendom- 
melige,  den  lille  Krig,  hvorfor  der  ogsaa  var  en  Forskjel 
i  Henseende  til  Bevæbningen,  og  navnlig  med  Hensyn  til 
Skjoldene,  der  hos  Ibererne  .vare  lettere  og  mindre  lange 
end  bos  Kelterne.  Medens  fremdeles  Gallierne  med  Rette 
eller  Urette  beskyldes  for  stort  Hang  til  Paederasti,  tillæg* 
ges  intet  saadant  Træk  Ibererne,  der  tvertimod  prises  som 
de,  der  hellere  opoiTrede  Livet  end  Kydskheden,  og  medeM 
Gallierne  elskede  store  og  prægtige  Gjæstebud,  vare  Ibe- 
rerne maadeholdne;  Phylarchus  fortalte,  at  alle  Iberer  for- 
trinsviis  drak  Vand,  og  selv  de  Velhavende  toge  kun  een- 
gang  om  Dagen  Maaltider,  ved  hvilke  Ibererne  iovrigt, 
ligesom  Kelterne,  spiste  siddende  paa  Bænke,  ikke  liggende, 
som  Græker  og  Romere.  Ogsaa  Klædedragten  var  forskjel* 
lig;  thi  allerede  i  Oldtiden  elskede  Kelterne  de  brogede, 
skrigende  Farver,  der  endnu  findes  i  Hoilændemes  Plaid, 
hvorimod  Sort  var  den  nationale  Yndlingsfarve  i  det  alvor- 
ligere Iberien  baade  hos  Mændene,  der  bare  sorte,  af  grovt 
Uld  forarbeidede  Kapper,  og  hos  Kvinderne,  der  bare  lig- 
nende Slor'.    Om  Iberernes  Religion  savne  vi  næsten  et- 

'  MilaytifÅoyi^  flnayrn^,  to  nXioy  iy  adyoig.  Strab.  111,  3.  Jvfr. 
Ukert,  Geographie  der  Griechen  und  Rdmcr.  II,  1,  329  f.  Endskj6nk  og- 
saa den  pyren«iske  HalvO  nu  trues  af  de  parisiske  Moder,  er  dog  Sort 
yedUevet  at  v«re  den  nationale  Fan'e  lige  indtil  vore  Dage.  „The  pre- 
valencéof  black  veils  and  dark  cloaks,  on  the  Alameda  and  in  the  chnrch, 
conveys  to  tlio  newly  arrivcd  stranger  thc  idea  of  a  population  of  nuni 
and  clcrgynicn",  hedder  det  hos  Richard  Ford,  Hand-book  for  Travellers 
in  Spain,    London.    1845.   I,  196. 
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hfert  Vink  hos  dé  Gamle,  og  dette  Savn  afbodes  aldeles 
ikke  ved  de  af  Alexander  du  Mége  anstillede,  meget  ukri- 
tiske Forskninger  over  de  gamle  Sagn  og  Traditioner  i  Pyre- 
næerne i;  at  imidlertid  den  keltiske  Druidisme  ikke  fandtes 
hos  Ibererne,  kan  sluttes  deels  af  de  Gamles  fuldkomne 
Taushed  i  denne  Henseende,  og  deels  deraf,  at  Druidein- 
stitutet,  saafremt  det  virkelig  havde  hersket  i  Hispanien,  her 
ligesom  i  Gallien  vilde  have  tilendebragt  en  Forening  af  de 
forskjellige  Folk,  da  alle  Druiderne,  under  hvis  Indflydelse 
de  enkelte  Nationer  stode,  havde  et  fælleds  Overhoved 
og  fælleds  Forsamlinger.  Hertil  kan  endvidere  foies,  at 
hos  Kelterne  forbod  hellig  Lære  at  opskrive  Noget,  og 
deres  minderige  Historie  uddode  derfor  med  de  sidste  To- 
ner fra  de  galiske  Barders  Harper;  derimod  havde  Turde- 
tanerne,  som  Strabo  kalder  de  klogeste  blandt  Ibererne, 
Skrifter  over  deres  gamle  Historie  og  versificerede  Love, 
der  efter  deres  Forsikkring  vare  Aartusinder  gamle.  Ende- 
1^  synes  Ibererne  ikke  heller  at  have  efterladt  stærke  Spor 
af  nogen  Kultus,  som  den,  hvorom  de  saakaldte  dolmen  og 
cromlecks  endnu  vidne  i  Skovene  og  paa  Markerne  i  de 
Landstrækninger,  over  hvilke  de  keltiske  Folkestammer  for- 
dum vare  Udbredte.  Det  paastaaes  i  det  Mindste  af  en 
nyere  fransk  Forfatter,  Josephe  Augusto  Chaho,  at  der 
„intetsteds  i  de  vestlige  Pyrenæer,  saaledes  som  i  keltiske 
Egne,  findes  Spor  af  hine  uformelige,  kæmpemæssige  Steen- 
monamenter,  der  næsten  ikke  synes  at  have  kunnet  være 
opforte  ved  Menneskehaand,  men  snarere  at  være  fremtryl- 
lede ved  magiske  Sange  af  Druiderne^  >,  og  ligeledes  for- 
sikkrer  Hazure,  at  „Aquitanerne  have  aldeles  ikke  som  Kel- 
terne vidst  at  efterlade  Monumenter  i  Landet,  der  kunde  være 
istand  til  at  bære  Vidnesbyrd  om  deres  gamle  Herredomme*' ». 


'  du  Mége,  Mythologie  pyrénaique.    Refoue  du  Midi.  Toulouse.    1833. 
1,333-367. 

*  Chako,  De  rorigrine  des  Euscariens.    Revue  du  Midi,    1S33.  II  145. 
^  M(i9ure,  Hisloir  du  Bcarn  et  du  pay«  Basquc.   Pau.    1839.   p.  429. 
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Ibereriirs  BUndinjr  mod  Folk  at  Fremmede  Stammer.    Deres  RomaiiLseriiiu:. 

Li|(esom  Iberernes  Sprog  i  Tidens  Lob  Torsvandt  fra  de 
tre  store  Oer  i  Uiddelhavet,  Sicilien^  Sardinien  og  Korsika, 
—  hvis  Befolkning,  efter  i  Oldtiden  for  en  stor  Deel  at  • 
være  bleven  helleniseret,  nu  forlængst  er  væsenligen  romansk 
— ,  saaledes  formaaede  Ibererne  ei  heller  i  deres  Hovedlande, 
i  Hispanien  og  Aquitaiiien,  at  bevare  deres  oprindelige  Ka- 
rakfeer. Hvad  der  med  Hensyn  til  dennes  Fortrængelse 
hverken  var  blevet  opnaaet  af  Phoeniciernes  eller  senere 
af  Karthagernes  Kolonier,  lykkedes  Romerne,  efterat  deres 
Herredomme  under  den  anden  putiiske  Krig  havde  aflost  det 
karthagiske  Herredomme,  hvorunder  de  sydligere  iberiske 
Kyststrækninger  tidligere  havde  boiet  sig. 

Fra  de  sydlige  Kyststrækninger  trængte  Romerne  under 
en  uafladelig  Kamp,  ei  uliig  de  Krige,  der  i  vore  Dage  fores 
i  Kaukasus  og  i  Nordafrika,  lidt  efter  lidt  saa  vidt  frem  i 
Hispanien,  at  de  tilsidst  naaede  Oceanet.  Men  de  naaede 
ikke  dette,  fdrend  efter  overordentlige  Anstrængelser.  Da 
de*  i  Fdrstningen  ikke  syntes  at  have  Ole  for  andet  end 
Landets  Solvminer,  da  de  omtrent  behandlede  Spanien  saa- 
ledes, som  de  spanske  Conquistadores  senere  behandlede 
Amerika,  da  Triumfens  Ære  tildeeltes  de  -Ovrighedsperso- 
ner,  der  hjembragte  de  Sesie  Solvbarrer  til  Skalkammeret, 
da  Prokonsulerne  derhos  tillige  vidste  at  berige  sig  selv 
ved  at  bemægtige  sig  Indvaanernes  Korn  og  at  taxere  det 
til  en  umaadelig,  Landet  udsugende  Priis  —  vilde  Romerne 
endog  have  kunnet  bringe  de  meest  fredelige  Folk  i  Har- 
nisk, og  de  iberiske  Folk  bragte  de  til  at  kæmpe  med  den 
samme  uforlignelige  Kjækhed  og  Standhaftighed,  der  senere 
gjenncm  alle  Tider,  lige  indtil  den  sidste,  har  været  et 
Grundtræk  i  den  spanske  Folkekarakteer. 

Denne  uafladelige  Kamp  bragte  de  romerske  Hærførere 
til  at  benytte  sig  af  ethvert  HiddeL  Da  Lusitanlerne  havde 
anfaldet  deres  af  Romerne  underkastede  og  beskyttede  Na- 
boer,  anstillede    den    romerske   Prætor   Servius   Sulpicius 
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Galba  sig,  som  om  han  kun  udledte  deres  Rovertog  aT 
deres  Lands  Faltigdom)  og  lod,  som  om  han  var  villig  til 
at  give  dem  bedre  Bojiger,  naar  dQ  kun  vilde  forlade  deres 
egne.  Derved  lokkede  han  en  ^stor  Deel  af  Lusitanierne, 
der  vilde  modtage  de  dem  tilbudte  Boliger,  ud  Tra  .deres 
Bjergegne,  men  etler  at  have  afvæbnet  de  Skarer,  der  saa- 
ledes  paa  Tro  og  Love  havde  begivet  sig  til  ham,  lod  han 
dem  overfalde  tilhobe  og  skareviis  nedhugge  til  et  Belob, 
som  de  heri  ikke  overeen^tcmroende  gamle  Efterretninger 
angive  fra  ni  og  til  tredive  Tusinder^ 

Alle  havde  han  dog  ei  fældet.  Blandt  dem,  der  und- 
kom, frelstes  En,  for  at  hævne  de  Andre,  for  at  optræde 
som  en  Befrier  for  det  gamle  Hispanien,  Lusitanieren  Viria* 
Ihos,  i  hvem  hans  Landsmænd  fandt  en  Anforer,  der  vidste 
mod  det  romerske  Krigssystem  at  sætte  en  anden  Kæmpe- 
maade,  der  passede  aldeles  for  de  Egne,  hvori  man  roaatte 
stride,  og  for  hans  Folks  Karakleer  og  Bevæbning.  „Viria- 
tbus  var,  som  alle  Lusitanierne,  en  Hyrde,  en  Jæger,  en 
Rover,  en  af  disse  Mænd  med  hurtige  Fodder,  for  hvem  Krig 
udgjorde  hele  Livet,  der  alene  kjendte  deres  sorte  Bjerge 
(»ierra  morend)^  deres  Taager,  deres  sncvre  Passer,  der 
vidste  snart  at  sætte  sig  til  Modværge,  snart  at  oplose  sig 
om  Dagen,  for  igjen  at  vise  sig  om  Aftenen  og  for  da  atter 
at  forsvinde,  efterladende  dodelige  Saar  og  springende  over 
Klipperne  og  ned  ad  Afgrundene,  som  Raabukke  eller 
Steengjeder*''. 

Galbas  Forræderi  havde  fundet  Sted  i  Aaret  151  for- 
end Kristi  Fodsel.  Undkommen  fra  det  romerske  Blodbad 
stilledes  Viriathus  i  Spidsen  for  de  lusitaniskc  Krigerskarer, 
og  fra  nu  af  hærjede  han  bestandigen  Romernes  og  deres 
Forbundsfællers  Strækninger,  idet  han  det  ene  Aar  eder  del 
andet  slog  de  romerske  Legioner,  der  af  Prætorerne  C.  Ve- 


*  Valer.  Max,  IX,  6.     Stiefon.  Galba.  c.  3.  Cnfr.  Lit,  Epit.  1.  49. 

*  MiektUt^  Hittoire  Romaine.  II,  107.  De  gamle  Forfatteres  Karak- 
t«riatiker  findes  sammenstillede  hos  Becker,  Die  Kriege  der  RCmer  in 
HispanioB.  Heft.  I.  Yiriath  and  die  Lositaner.  Altona  1826.  S.  18—23, 
104-111. 
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tilius,  C.  Plautius;  Claudias  Unimarras  og  C.  Nigidins  Figu- 
los  efterhaanden  blev  forte  imod  ham.  Forst'  i  Aaret  146 
lykkedes  det  den  beromte  C.  Lælius  Sapiens  som  Prætor, 
og  Q.  Fabius  Maximus  A emilianus,  med  en  konsularisk  Hær, 
nogenlunde  heldigen  at  siride  mod  Lusitanieren,  men  delte 
Held  bevirkede  kun,  at  Viriathus  i  det  f51gende  Aar  gjorde 
Romerne  Besiddelsen  ar  Halvoen  tvivlsommere  end  nogen- 
sinde, idet  han  nemlig  nu  forsogte  at  give  Hispanien  den 
Eenhed,  som  det  kun  havde  behovet  for  at  blive  Uge  saa 
stærkt  som  Rom.  Det  lykkedes  ham  at  bringe  hele  Landet 
Uge  fra  det  nuværende  Gallicien  og  indtil  Katalonien  i  Be- 
vægelse, og  en  Tid  lang  at  tilveiebringe  et  Forbund  af  alle 
de  enten  endnu  uafhængige  eller  tidligere  af  Romerne  un- 
derkastede, men  nu  paa  ny  mod  dem  sig  hævende  Bjerg- 
folk. Romerne  nodtes  til  at  dele  deres  Stridskræfter,  og 
medens  deres  Hovedstyrke  længe  forgjæves  anvendtes  for 
nt  kvæle  Krigsluen  i  de  ostligere  Egne,  hvor  den  fdrst  sluk- 
kedes ved  Scipios  Tapperhed  og  Numantias  Undergang,  slog 
Viriathus  med  Lusitanierne  de  nye  romerske  Feltherrer^  forst 
nemlig  Prætoren  Q.  Pompeius  og  derpaa  Q.  Fabius  Maxi- 
mus Servilianus,  der,  etter  som  Konsul  at  have  havt  Fordele, 
som  Prokonsul  i  Aaret  141  af  Viriathus  blev  indslultet  med 
den  hele  romerske  Hær.  De  i  Bjergpasserne  fra  al  Flugt 
afskaarne  romerske  Orne  maatte  nu  boie  sig  for  Spanieren 
Viriathus,  ligesom  den  store  romersksindede  Keisers  6rne  i 
vore  egne  Dage  ved  Baylen  boiede  sig  for  Spanieren  Ca- 
stannos.  Men  Viriathus,  der  vel,  som  Samniteren  Herennius 
tre  Aarhund^eder  tidligere,  har  indseet,  at  der  under  saa- 
danne  Forhold  kun  stod  to  Veie  aabne,  enten  at  dræbe  alle 
Romerne  eller  at  bortsende  dem  alle  ukrænkede,  og  som 
med  Hoimodighed  foretrak  det  Sidste  for  det  Forste,  ind- 
rommede  dog  de  romerske  Sendebud,  der  kom  til  ham  for 
at  underhandle  om  Betingelserne  for  Overgivelse,  at  alle 
Romerne  skulde  drage  bort  i  Frihed,  kun  at  der  fra  nu  af 
skulde  herske  Fred  imellem  dem  og  Lusitanierne,  saa  at 
hverken  Romerne  skulde  forstyrre  Lusitaniernes  Rolighed 
eller  Lusitanierne  foretage  Indfald  i  Romernes  Omraade. 
Hen  endskjont  dette  Forlig  blev  stadfæstet  i  Rom,  og 
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skjdnt  Viriathas  nu  blev  kaldet  Ven  af  det  romerske  Folk, 
brodes  dog  Freden  snart  ved  ny  Troloshed.  I  Stedet  for 
Fabius  Servilianus  kom  i  Aaret  140  hans  Broder  Q.  Ser- 
vilias  Cæpio  til  Halvden  for  at  ordne  de  lusitaniske  Anlig- 
gender, og  med  Misfornoielse  fandt  han  sig  strax  ved  sin 
Ankomst,  paa  Grund  af  det  indgaaede  Forlig,  skuffet  i  sit 
Haab  om,  som  Anforer  at  skulle  staae  i  Spidsen  for  en 
mægtig  Krigshær ;  V  dertil  kom  vel  ogsaa,  baade  at  hans 
romerske  Ære  folte  sig  oprort  over  en  Fred,  hvis  Lige 
Republikken  aldrig  for  havde  indgaaet,  og  tillige  en  af 
Familiestolthed  fremkaldt  Iver  efter  igjen  at  gjore  det  godt, 
som  Broderen  havde  gjort  ilde.  I  sine  Beretningerne  til 
Rom  indstillede  altsaa  Cæpio  ideligen,  at  Freden  var  uvær- 
dig for  del  romerske  Folk  og  igjen  burde  brydes,  og,  efter 
nogen  Vaklen  i  Fdrstningcn,  bemyndigede  Senatet  ham  og- 
saa til  at  begynde  Krigen.  Men  skjdnt  Viriathus  ikke  læn- 
gere, som  under  Krigstiden,  havde  sine  Skarer  samlede 
omkring  sig,  lykkedes  det  dog  ikke  Cæpios  uformodede 
Overfald  at  berede  ham  den  Skjæbne,  som  han  selv  i  det 
forrige  Aar  havde  beredt  hans  Broder,  og  snart  stod  han 
paa  ny  rustet  og  uovervindelig  lige  overfor  Romerne.  Da 
bestak  Cæpio  endelig  tre  Sendebud,  der  af  Viriathus  var 
skikkede  til  ham  for  at  underhandle,  og  disse,  der  dog, 
som  Niebuhr  har  bemærket,  maaskee  ikke  blot  dreves  af 
den  lusitaniske  Pengebegjærlighed,  men  ogsaa  af  den  til  alle 
Tider  paa  Halvden  saa  frygtelige  Partiaand^  myrdede  der- 
efter ved  Nattetid  den  i  sit  Telt  eensomt  og  ubevogtet  sovende 
Viriathus^  der  udaandede  i  Stilhed,  medens  hans  Hordere 
igjen  tyede  til  Romerne,  der  ikke  holdt  de  dem  givne  Lof- 
ter, saa  at  „deri  bestod  kun  Romernes  Bravhed  i  Krigen, 
at  de  ikke  undte  hans  Mordere  Lonnen  for  deres  Nidings- 
daad'\  Hos  Lusitanierne  var  Smerten  biller,  og  til  Himlen 
steg  hele  Hærens  Klage  over  Tabet  af  den  store  Feltherre, 
hvis  Liig  blev  smykket  og  opbrændt  paa  en  Stabel  af  Træ, 


1  Niebuhr,  Rdmtsche  Gcschichte.  IV  Theil.  (Nach  Niebarhs  Vorlrå||ren 
bearbeiteC  von  Dr.  L,  Sehmiii,  Kub  dem  Ea{|r|.  von  Dr.  G.  ZeUi),  Jena. 
1844.   &389. 
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xAedeais  talrige  Offerdyr  slagrtedes  ved  Siden,  og  hele  Haereii, 
Fodfolk  og  Ryttere,  afsyngende  festlige  Kvad,  drog  omkring 
Baalet,  indtil  dette  var  udslukt 

Det  Baand  mellem  de  enkelte  Bjergfolk,  som  Yiriathns, 
uden  at  soge  efter  kongelig  Magt  og  Glands,  havde  vidst 
at  sammenholde,  oplostes  efter  hans  Dod,  og  derved  lette* 
des  Striden  for  Romerne.  Den  lusitanske  Anforer  Tautanus, 
der  var  bleven  kaaret  til  Viriathus's  Eflerfolger,  blev  alle- 
rede af  Cæpio  indhentet  ved  Bætisfloden,  indesluttet  og 
tvungen  til  Overgivelse,  og  de  lusitanske  Krigere,  der  nu 
iik  Boliger  af  Romerne,  bleve  snart  uskadelige  Borgere 
i  Stedet  for  farlige  Fjender.  I  de  folgende  Aar  angreb 
Decimus  Junius  Brutus  Lusitanierne  i  deres  egen  Hjem- 
stavn og  underkastede  efter  en  haardnakket  Kamp  de 
Syd  for  Tagusfloden  boende;  og  Lusitanierne,  nordlig  for 
Tågus,  bleve  endeligen,  skjont  forst  langt  sildigere,  under- 
tvungne af  C.  Julius  Cæsar,  der  trængte  frem  indtil  Gal- 
læcien. 

Ogsaa  de  iberiske  Folk  i  de  ostligere  Bjergegne 
underkastedes  lidt  efter  lidt  af  Romerne,  eftersom  det  af 
Yiriathus  tilsigtede  Sammenhold  mellem  dem  alle  efterhaan- 
den  oplostes,  og  Krigen  i  disse  Egne  koncentreredes  saale- 
des  tiisidst  udelukkende  i  Staden  Numantia.  Denne  Stad 
var  bygget  paa  en  steil  H5i,  forbi  hvilken  Durius  og  en 
anden  ubenævnt  Flod  strommede;  dens  Levninger  troer  man 
endnu  at  finde  i  Ruinerne  ved  Puente  de  Don  Garrayn 
Numantia,  hvis  Belejring  Romerne  allerede  havde  begyndt  i 
Aaret  143,  siges  kun  at  have  talt  otte  tusinde  Krigere,  men 
denne  Besætning  blev  formodentlig- i  Fdrstningen  stadigen 
fornyet  af  de  omkringboende  Folk.  Sikkert  er  det,  at  i  ti 
Aar  trodsede  denne  Stad  alene  hele  Roms  Magt;  Ko(}suler 
og  Prokonsuler  med  Hære  paa  tredive  og  fyrgetyve  tusinde 
Mand  lede  ydmygende  Nederlag,  eller  reddede  sig  kun  ved 
vanærende  Forlig,  som  Senatet  igjen  tilintetgjorde,  uden 
enten  at  straffe  Ophavsmændenn  dertil  eller  at  skadelos- 
holde  dem,  der  havde  stolet  paa  romerske  Ord.   Den  gamle 

*  Ukerl,  Geographie  der  Grieclien  and  Rdmer.  II,  454. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


142 


Verdens  Dronning,  det  seierstraalende  Ron  maatte  likidst, 
for  at  betvinge  det  ubetydelige  Numantia,  tage  sin  TUBngt 
til  Karthagos  Ødelægger,  P.  Cornelius  Scipio  Æmilius  A64- 
canus  minor,  og  ogsaa  imod  ham  og  hans  tabrige  og  ud- 
valgte Hær  forsvarede  den  lille  iberiske  Heltefiok  sig  i  tre 
samfulde  Aar.  Scipio  medforte  ikke  blot  til  Kampen  fire 
tusinde  frivillige  Venner,  eller,  som  han  kaldte  dem,  fplXmi^ 
IXf^y  —  blandt  disse  hans  Klienter  var  Afrikaneren  Jn- 
gurtha,  der,  for  at  tage  Deel  i  Beleiringen,  kom  til  Spanien 
med  tolv  Elefanter  og  et  betydeligt  Antal  Bueskytter  og 
Slyngekastere  — ,  men  Karthagos  Odelægger  troede  ogsaa  i 
Spanien,  ligesom  tidligere  i  Afrika,  at  maatte  begynde  med 
i  hoieste  Grad  at  bringe  Krigstugten  tilbage  i  Hæren,  og 
med  at  styrke  Soldaternes  Karakteer  ved  af  dem  at  for- 
lange umaadelige  Arbeider.  Da  han  endeligen  havde  luk- 
ket Duerofloden  ved  store  Touge  og  jernbeslaaede  Bjælker, 
da  han  for  forste  Gang  med  store  Mure  o^  Grave  havde 
indesluttet  en  By,  der  ikke  vægrede  sig  ved  at  kæmpe,  og 
da  den  stærkeste  Hungersnod  var  begyndt  at  rase  blandt  de 
Indesluttede,  banede  den  tappreste  af  Numantinerne,  Rhe- 
togenes  Caraunius  med  nogle  faa  andre  sig  Vei  gjennem 
Romernes  Linier,  og  gjenncmldb  Arevakernes  Byer,  for  af 
dem  at  erholde  Hjælp.  Men  disse  lukkede  af  Frygt  for 
Scipip  Orene  for  hans  Bonner  og  bdd  ham  at  drage  bort, 
kun  med  Undtagelse  af  Staden  Lutia,  der  syntes  -at  tage 
Deel  i  Numatias  Skjæbne,  og  som  Scipio  derfor  straffede 
ved  at  lade  Hænderne  afhugge  af  fire  hundrede  af  dets 
Indvaanere.  Da  alt  Haab  om  Frelse  nu  forsvandt  i  Numan- 
tia,  og  da  Hungersnoden  stedse  viste  sig  skrækkeligere, 
lodc  Numantinerne  endeligen  i  Aaret  133  selv  Staden  gaae 
op  i^Luer;  Hænd,  Kvinder  og  Bom  dræbte  sig  ved  Gift 
eller  sogte  Doden  i  Flammerne;  og  Scipio  feirede  sin  blo- 
dige Triumf  i  Rom,  uden  at  bære  Bytte  til  Skue,  da  de 
Overvundne  selv  havde  odelagt  deres  Vaaben  og  ikke  havde 
besiddet  Guld  eller  Skatte. 

Efter  Numantias  Fald  havde  Romerne  i  den  ostlige  Deel  af 
Halvden  ikkun  de  nordligste  Bjergfolk  til  Fjender,  og  disses 
Anfald  fandt  fra  nu  af  ligesom  en  afværgende  Vold  i  Kelti- 
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bererne,  der  efterfaaanden  lanrte  at  blive  romerskaindede, 
indtil  ogsaa  Asturerne  og  Kantabrerne  efter  en  heftig  Krig 
(i  Aarene  25  til  30)  af  C.  Furnins  og  M.  Yipsanius  Agrippa 
bleve  underkastede  Roms  Herredomme.  Trods  alle  Lov- 
sangene over  denne  Krig,  under  hvilken  den  romerske  Flaade 
forste  Gang  seilede  omkring  Hispaniens  nordlige  Kyst,  og 
Augustus  over  eet  Aar  var  fraværende  fra  Italien,  for  selv 
at  være  Vidne  til  Krigen  og  under  den  at  grunde  Staden 
Saragossa  (Sar-agossa,  Cæsar  Augusta),  og  hvorvel  hele 
Halvden  fra  nu  af  sagdes  at  være  aldeles  betvungen  Cp^r* 
domita),  tor  det  imidlertid  betvivles,  at  Seiren  var  ganske 
fuldstændig,  betvivles,  at  alle  Bjergfolkene  i  Norden  uden 
Undtagelse  gik  under  Aaget.  De  sildigere  Tiders  Forhold 
synes  nemlig  at  bære  Vidnesbyrd  om,  at  i  det  Mindste 
Vasconerne  tilligemed  den  gamle  Nationalitet  ogsaa  har 
bevaret  deres  gamle  Uafhængighed. 

Mere  end  to  hundrede  Aars  Kamp  maatte  Romerne  saa- 
ledes  anvende,  for  at  vinde  og  sikkre  deres  Uerreddmme 
over  Hispanien.  De  havde  imidlertid  paa  den  anden  Side 
af  Pyrenæerne  tillige  bekæmpet  de  aquilanske  Iberer  og 
her  var  Kampen  bleven  mindre  langvarig.  Under  Romernes 
Krig  med  Sertorius,  der  ogsaa  havde  Tilhængere  blandt 
Ibererne  paa  denne  Side  af  Pyrenæerne,  begyndte  Fjendt- 
lighederne i  Aquitanien,  ogPompeius  nodte  ved  denne  Lei- 
lighed  en  Skare  Aquitaner,  hos  hvilke  tillige  en  Deel  af 
Sertorius's  Tilhængere  havde  sogt  Tilflugt,  til  at  stige  ned 
fra  Altibicars  utilgængelige  Sneehoider,  for  at  kolonisere  en 
Dal  ved  Bredderne  af  Ovre-Garonné  og  der  at  danne  et  lille 
Folk,  der  paa  Grund  af  dets  forskjelligartede  Oprindelse  af 
Romerne  blev  kaldet  Convenæ^.  Den  egentlige  Erobring 
af  Aquitanien  skyldtes  imidlertid  forst  Pompeius's  lykkeligere 
Hedbeiler.  Under  hans  Erobring  af  Gallien  brdd  den  af 
ham  udsendte  Legat  P.  Crassus,  understottet  af  de  romerske 
Allierede  i  det  forlængst  underkastede  narbonensiske  Gal- 
lien, i  Aaret  56  ind  i  Aquitanien,  og  de  romerske  Orne  fulgte 
ham,  skjont  kun  med  blodige  Vinger,  lige  indtil  Pyrenæerne. 

■  Thierry,  flistoiro  åea  Gaulois.  II,  251. 
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Byen  Soz  blev  indtaget  ailerforst,  eflerat  den  for  dennes 
Indvaanere,  ligesom  for  alle  de  andre  Aquitaner,  eiendom- 
Dielige  Dygtighed  i  at  anlægge  og  benytte  Hiner  længe 
havde  opholdt  Romerne,  og  efter  at  disse  derpaa  .havde 
maattet  udholde  et  saare  heftigt  Udfald  af  Sotiaternes  Konge, 
Adcantuan,  i  Spidsen  for  sex  hundrede  af  de  af  Aquitanerne 
saakaldte  Soldurer  eller  Solidurer,  et  Navn,  hvormed  de 
betegnede  de  Krigere,  der  efter  en  idvrigt  ikke  blot  hos 
Ibererne,  men  ogsaa  hos  Gallierne  almindelig  Skik  paa  den 
Maade  indviede  deres  Liv. til  en  hoit  anseet  Helt,  at  de, 
medens  han  var  rig,  mægtig  og  lykkelig,  ligesom  han  og 
med  ham  nod  alle  Livets  Goder,  men,  naar  Skjæbnen  gik 
ham  imod,  ogsaa  saaledes  deelte  hans  Uheld,  at  det  endnu 
paa  Cæsars  Tid  var  uden  Eksempel,  at  nogen  af  deslige 
Krigere  havde  undslaaet  sig  for  at  doe,  naar  forst  den  var 
omkommen,  til  hvem  han  1  Livet  havde  devoveretsigi.  Efter 
Sotiaternes  Fald  og  Underkastelse  indgik  de  ovrige  aqiii- 
tanske  Folk,  paa  Grund  af  den  ogsaa  dem  truende  Fare, 
Forbund  med  hverandre;  de  gave  og  modtoge  Gidsler  ind- 
byrdes; de  henvendte  dem  til  deres  Stammefæller  paa  den 
spanske  Side  af  de  pyrenæiske  Bjerge,  og  fik  ogsaa  herfra 
ikke  blot  Hjælpetropper  af  Kantabrerne,  men  ogsaa  nogle 
af  de  spanske  Hovdinger,  der,  efter  tidligere  længe  at  have 
været  Sertorius's  Vaabenbrddre ,  nu  gjaldt  for  udmærkede 
Anforere.  I  Forening  med  de  kantabriske  Hjælpetropper 
belob  Aquitanernes  samlede  Magt  sig  til  halvtredsindstyve 
tusinde  Krigere,  og  det  var,  som  Cæsar  melder,  kun  med 
stor  Moie^  at  Crassus  tiltvang  sig  Seiren  og  derefter  under- 
kastede sig  alle  de  aquitanske  Iberer,  kun  formodentlig  med 
Undtagelse  af  de  i  de  nordvestlige  Pyrenæer  boende,  der 
her,  ligesom  paa  den  spanske  Side,  i  Virkeligheden  for- 
ble ve  uafhængige. 

I  Aquitanien  —  der  som  romersk  Provinds  af  Seier- 
herrerne,    der  samlede  de    forskiellige  Folkenavne   til   een  . 

*  Devoii,  quos  illi  Soldurios  Dppellant.  Cæ$,  B.  6.  1(1 ,  22.  0(k  xttlti- 
o(^tt*  rp  naTQiffi  yleiTTfi  StXodovqovQ,  fiieol,  Damoåc.  ap.  Athen.  VI, 
13.  Paa  Baskisk  betyder  Saldi  Hest,  8aldi-a  en  Hest,  Saldun-a,  pinr. 
Saldun-ac,  en  Rytter,  Ridder.    Thierry,  Histoire  des  Ganlois.  IT,  14,  191. 
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Benæmdke,  bGeY  kaldt  Naveiiipopulaiiieii  — ,  falgle^ 
som  i  Hispanien  Tabet  af  Uafhængigheden  lidt  «fter  lidt  af 
Offegivelgen  af  den  gamle  Nationalitet  Medens  romerske 
Steder  og  romerske  Templer  reiste  sig,  medens  romerek^ 
Veie,  romerske  Akvædukter  anlagdes  allevegne,  lærte  It»e« 
renie  ogsaa  paa  begge  Sider  af  Pyrenæerne  at  tale  med 
Romernes  Mttd.  At  det  romerske  Herredomme  allerede 
saa  tidlig,  som  Tilfældet  blev,  havde  dennp  indgribende 
Virkning  paa  Hovedmassen  af  Ibererne,  der  if61ge  deraf, 
ligesom  de  sydgalliske  Folk,  erholdt  Navnene  Stolati  og  To- 
gati,  maa  vistnok  isen*  forklares  ved  Hensyn  til^  fit  Serto-> 
rius  under  den  snllanske  Borgerkrig  satte  sig  fast  i  His-- 
pwien  og  her  af  al  Magt  beflittede  sig  paa  med  det  Gode 
at  indfore  det  romerske  Stats-  og  Borgerliv  i.  I  det  bafi 
nemlig  paa  en  visMaade  allerede  optraadte  som  den  forste 
romerske  Imperator  eller  Cæsar,  indrettede  ban  ikke  sitea^. 
et  Senat  paa  romersk  Viis*.  for  Spanien,  men.  han  grund- 
Ugde  ogsaa  i  Osca  Cna  Hueska)  et  stort  Gymnasium,  hvor. 
man  snart  saa  den  spanske  Ungdom  flokke  sig  opmærksom 
og  flittig,  ifSrt  den  purpurbræmmede  Toga  med  Guldring 
om  Halsen,  med  Ring  paa  Fingrene  øg  overhoved  i  alle 
Hense^awler  dannet  efter  den  romerske  Ungdoms  Monster, 
og  Bom  af  og  til  besogtes  af  Sertorius  selv,  der  opmuntrede 
Efeverne  og  nddelte  Belonninger  til  dem.  Et  saadant  Re- 
gimente maatte  i  Lobet  af  de  fem  Aar ,  da  Sertorius  bod. 
Senatet  Spidsen,  nodvendigviis  slaae  Rodder,  og  disse  ud- 
viklede sig  saaledes,  at  det  berettes,  at  Keltibererne  alle-  . 
rede  paa  Cæisars  Tid  bare  romerske  Dragter  og  talte  Ro^ 
meraes  Sprog,  at  Augustus  under  sit  Besog  til  Hispanien. 
allerede  fandt  den  storste  Deel  af  Befolkningen  assimileret, 
bevæbnet  paa  romersk  Viis,  med  mange  romerske  Institu- 
tioner og  ikke  mindre  end  tre  hundrede  ni  og  halvfemsinds- 
tyve Stæder,  og  at  Vespasian  allerede  kunde  give  hele  Lan- 
det jfåå  Latii,  eftérat  den  fuldstændige  remerske.  Borgerret 
tidligere  var  bleven  givet  og  ved  lex  Gellia  Cornelia  yder- 

*  Uofmkmm,  Die  Iberer  im  VfTeeten  mid  Oiten.  ■.  133. 
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ligere  liteikkrel  de  Steder,  der  havde  Qdmøriiel  rig  ved  at 
tage  Parti  mod  Sertorius. 

Levende  Vidnesbyrd  om,  til  hvilkea  Grad  Hispaaien 
under  den  romerske  Keiserperiode  var  bleven  et  ro- 
mansk Land,  afgives  især  ved  de  Imperalorer,  som 
denne  Provinds,  forst  af  alle,  gav  de  romerske  Cesa- 
rers  Throne  —  Trajan  var  allerede  af  spansk  Blod,  og 
ligeledes  senere  Hadrian,  Markus  Aurelius  og  Theodosius  — 
og  ikke  mindre  ved  den  Skare  af  Hispaniere,  der  endnu  tid- 
ligere paa  eengang  havde  begyndt  at  optræde  som  Forfat- 
tere i  den  latinske  LUteratur.  Medens  en  Hispanier,  C.  Jo- 
lins  Hyginns,  allerede  under  Augustus  kunde  Mive  Forstan- 
der for  del  palatinske  Bibliothek  i  Rom,  skreve  under  Kbu- 
dius  L.  Julius  Moderatus  Kolumella  fra  Kadix,  Forfatter  af 
et  Værk  over  Agerdyrkningen,  Turanius  Graciiis,  af  hven 
der  citeres  geologiske  Iagttagelser  over  Spanien,  og  Pom- 
ponius  Mela  fra  Mellaria,  Forfatteren  til  den  gamle  Geo- 
grafi, vi  endnu*  besidde,  samtlige  i  det  latinske  Sprog. 
Ved  Siden  af  disse  lærdere  Forfattere  optraadte  tillige  i 
Rom  en  heel  Koloni  af  spanske  Talere  og  Digtere,  der  an- 
kom fra  Skolerne  i  Oska,  Kordova,  Italika,  Kadix  elier  Ka- 
lugnrris,  og  hvis  Antal  Dag  for  Dag  tiltog.  I  Spidsen  for 
dem  stod  Rhetoren  M.  Porcius  Latro,  der  allerede  ved  den 
Tid,  da  Slaget  ved  Aktium  blev  leveret,  et  hundrede  og  ni 
og  fiirsindstyve  Aar  efter  Romernes  Ankomst  til  Spanien,  i 
Rom  aabnede  en  Skole  for  latinsk  Deklamation,  der  gjorde 
stor  Opsigt  og  paa  hvis  Bænke  man  kunde  see  Hæcenas, 
Asinius  Pollio,  Ovid.,  den  ulykkelige  Kremulius  Kordus, 
Messala  Korvinus,  Passienus  og  mange  andre  af  hine  Da- 
ges beromte  Navne.  Foruden  Porcius  Latro  nævnes  lige- 
ledes Junius  Gallion,  i  hvis  Sprog  den  romerske  Smag  kun 
fandt  tom  Klingklang  Ctinnitus  Gallionis),  men  som  dog 
blev  Ovids  Ven  og  Mynster,  Digteren  Sextilius  Hena  fra 
Kordova,  der  besang  Ciceros  D5d,  Markus  Annæus  Seaeka 
—  ogsaa  tm  Kordova  og  ikke  uden  Navn  som  Forfatter, 
men  hvis  Hæder  dog  fordunkledes  af  hans  trende  Sonners 
— ,  fremdeles  Statorius  Victor,   ligeledes  fra  Kordova,   og 
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eadeligen  den  svubtige  Senecio  Grandio  fra  Btttika.  Efter 
dense  Sløgl  udgik  fra  de  ibero-Iatinske  Sko)er  de  tré  Sdn- 
MT  af  Markw  Seneka :  Filosofen  Lueios  Annæns  fra  Kar- 
dQT»,  som  nu  fortrinsviis  kaldes  Seneka ,  Junius  Annæus 
Gallion^  der  var  beromt  for  sin  Veltalenhed,  og  Annøus 
Mela,  der  selv  ei  var  uden  Anseelse,  men  dog  især  biet 
bekjendt  som  Fader  til  Lukan.  Samtidig  med  Lukan  blom- 
strede senere  Silius  Italiens,  der  formodentlig  rar  fodt  i 
den  spanske  By  -ItaHka,  og  efter  dem  ftilgte  Historieskriver 
ren  Herennius  Senecio  fra  Bætica,  der  under  Domttian  med 
•il  Liv  bedede  for  sine  Lovtaler  over  Helvidius  Prisens, 
fSremdeles  H.  Fabins  Quintilianus  fra  Kalagurris,  en  Sdn  og 
Sdnneson  af  Rketorer,  og  selv  den  beromteste  Rhetor,  som 
den  hlinske  Litteratur  har  frembragt,  endvidere  Digteren 
M.  Valerius  Martialis  fra  Bilbilis,  og  endnu  senere  Histori- 
keren L.  Annæus  Floms,  der  paa  Grund  af  Navnet  Annieus 
kunde  formodes  at  have  været  af  Senekaemes  Skegt,  samt 
Rhetoren  Julianus,  hvis  Veltalenhed  og  Kundskaber  i  den 
gamle  rpmei'ske  Litteratur  endnu  var  Gjenstand  for  Beun- 
dring i  Antoninernes  Tidsalder.  Med  den  ophorte  Spanieiis 
litterære  Frugtbarhed,  der  forst  viste  sig  paany,  efterat 
Kristendommen  havde  gjenfddtPrudenthis's,'Orosius's  ogsaa 
mange  andre  store  Biskoppers  Fodelandi. 

Hvor  stærk  imidlertid  Romaniseringen  endog  var,  hvori 
del  af  Romerne  saakaldte  Novempopulanien  deeltog  tillige 
med  hele  Hispanien,  kan  det  alligevel  ingenlunde  antages, 
atJberernes  gamle  Sprog  og  Karakteer  forsvandt  aldeles 
sporlost.  At  saaledes  adskillige  iberiske  Udtryk,  da  Ibererne 
remaniseredes,  maatte  blive  tilbage  i  deres  lingua  Romana 
ruMiica,  lod  sig,  efter  hvad  der  ved  saadanne  Leiligheder 
pleier  at  finde  Sted,  i  og  for  sig  med  Grund  antage,  selv 
om  vi  ei  hos  enkelte  gamle  Forfattere,  og  navnligen  hos 
den  spanske  Biskop  Isidor  af  Sevilla,  i  hans  „Origines^  eller 
„Btymoiogiæ^,  udtrykkeligen  fandt  saadanne  Ord  anforte, 
der   derefter   ere   gaaede   over   i  det   nuværende   spanske 

•  Jvfr.  Amédée  Wcrry,  Hisloire  de  la  Ganlc  sous  l'iidiiiinistratioii  Ro- 
maine.   Parlø.   1840.   1,117,211-218. 

10» 
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Sprogf  SftMom:  celia,  en  Art  Hvidtdl,  celré^,  el  hørt 
Skjold  af  Læder,  peUlaeraf  en  Guldklump,  hyilke  Ord  fmåwn 
ligelyd^de  og  i  den  $ainme  Belydniiig  ogsea  ere  span- 
ske; fremdeles  cuåcuUum  C^psnsk  ooseojo^y  vorl  Kermet; 
endvidere  baUuXj  Guldsand  (spansk  baUu%  om  en  lille 
Gnldsiang),  gurdus^  dum  C^pansk  gurdo  i  Betydningen 
af  tyk)  og  flere  andre  i.  Ligeledes  kan  det  el  betviT- 
les,  at  de  latinske  Ord  jo  have  lydt  ganske  anderledes  mo- 
dulerede fra  Iberernes,  end  fra  Italienernes  Lid>ery  hvad 
Seneka  endog  med  Hensyn  til  den  spanske  Rhetor  Poreins 
Latro,  dér  dog  opholdt  sig  i  Rom,  udtrykkeligen  har  frem- 
hævet s.  At  ogsaa  de  gamle  Iberes  Nationalkarakteer  i  flere 
Heillseender  blev  bevaret  af  deres  Efterkommere,  trods  dis^ 
^es  stærke  Romanisering,  derom  synes  ikke  blot  hele  Spa- 
niens'sildigere  Historie  at  minde  ois,  men  Vidnesbyrd  herom 
synas  endog  at  fremfores  af  selve  de  fra  de  ibmro-latinske 
Skoler  udg^ngne,  gamle  Forfattere.  Al  disse  nemlig  synes 
at  have  havt  en  eget  spansk  Kolorit,  har  Herder  allerede 
bemærket;  deres  spanske  Aandspræg,  som  Herder  iovrigl 
ikke  noiere  angiver,  viste  sig  maaskee  især  i  deres  Til- 
boielighed  til  Svulst,  med  Hensyn  til  hvilken  man  alle- 
rede paa  Ennius*s  Tid  om  et  pathetidK  Foredrag  havde 
sagt,  at  „det  var  at  tale  paa  spansk,  og  ikke  paa 
romersk  Viis'^a,  i  den  Forlgærhed  for  hoitlravende  Sen- 
tentser,  som  af  den  storste  Digter,  det  nyere  Spanien 
» har  frembragt,  senere  blev  stemplet  for  alle  Tider  i  Don  Qvi- 
xote.  Endskjont  ellers  Cicero  kun  med  Dadel  omtalte  denne 
^fremmede  Svulst  hos  de  i  Kordova  fodte  Digtere^ «,  og  end- 
slyont  Spanieren  Senecio  Grandio  endnu  paa  Augustos's  Tid  knn 
gjorde  sig  latterlig  og  tildrog  sig  sit  sidstnævnte  Tilnavn 

I  J\tr.  Diei,  Grammatik  der  romanischen  Spraclien.  Bonn.  1836. 1,  69. 

*  Vox  robasta ,  sed  sordida  lacubrationibas  et  ne^Iigentia,  non  natnni 
infkucata  . , .  •  .  Nulla  amquam  illi  cora  vocti  axerccnd«  Atil;  iUam  for- 
tern ,  agreaten  et  Hiapanin  coDfiielndiiiia  morem  nca  poterat  doditoore. 
Senee.  Controv.   I,  præf. 

*  Hifpane,  non  Romane  memoretis  loqui  me.  Btmius  ap  CharU.  Il,  180. 

*  Qui  prætertim  (Q.  Metellut  Pius)  naqne  adeo  de  snia  rebaa  tcribi 
cuperet,  ut  etiam  Cordiibe  natia  poetis,  piagve  qnidiUim  a«iiaiilib«i  etipie 
peregrionm,  tamen  anres  saaa  dederel.  Ct>.  Grat.  pro.  Arehia  peeta  c.  10^ 
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f^  fin  overspøndle  Higen  efter  Sfekli,  forlrangie  dog 
én  i|Miii8ke  Skoiee  groMlikNpieBftia,  begaastigel  af  hele  Ti-« 
åens  Retoing,  dea  eldre  romerske  Simpelhed*  Ihii  dadlede 
den  nye  Maneer,  der  syntes  at  hære  et  saa  stærkt  Præg  af 
den  iberiske  eller  spanske  Stammes  eiendommelige  Aand, 
men  man  endte  snart  med  at  rette  sig  efter  den,  saa  al 
Senekas  Stifl  blev  et  Mynster  for  Prosaen,  ligesom  Lukans 
for  Poesien,  saa  at  selv  begge  Plinieme,  Juvenal  og  Ta- 
citos  med  slorre  eller  mindre  Bevidsthed  paa virkedes  af  Strdm« 
men,  og  saa  at  vel  endog  Qnintilian^  skjondt  han  ivrede  for 
en  Tilbagevenden  til  de  ciceronianske  Mynstre,  selv  ikke 
ganske  formaaede  at  unddrage  sig  enten  fra  Indflydelsen  af 
sin  Tids  Smag  eller  fira  de  medf5dte  Tendentser,  der  for« 
modentbg  havde  ledsaget  ham  fra  Kalagurris. 

Saaledes  vare  aUsaa  baade  Hispanien  og  Novempopu« 
ianien  blevne  væsen tiigen  romaniserede^  og  dette  romerske 
Præg  fronskinner  ikke  blot  forend,  men  ogsaa  efter  at  Ger« 
manernes  og  Arabernes  Indvandringer,  som  ikke  her  skuUe 
drdftes,  end  yderligere  havde  bidraget  til  at  omdanne  den 
oprindelige  Nationalkarakteer.  Lige  fra  Kristendommens 
fSorsle  Udbredeise  over  hele  den  romerske  Verden,  blev  His- 
paniens  Folk  ikke  mindre  ivrige  Troende,  end  selve  Italie« 
neme ,  og  KathoUcismens  Strenghed  blev  fra  nu  af  og  lige 
indtil  *den  allersidste  Tid  saaledes  optaget  i  den  gamle  ibe« 
riske  Karakteer,  at  biint  Romanitetens  eiendommelige  Træk 
ikke  blot  moder  os  ved  Hiddelalderens  Begyndelse  i  de 
ivrige  Bodsovelser  og  grusomme  Forfolgeker,  som  de 
spanske  Biskopper  tidligen  tillod  sig  mod  Kjættere  af  alle 
Arter,  men  endnu  langt  mægtigere  fremtræder  ved  selve 
Middelalderens  Ophdr,  da  Inkvisitionen  og  Jesuiterne,  da 
den  karakteristisk  strenge  Malerskole  og  Autodaféernes  Flam- 
mer viste  sig  som  ægte  Naturprodukter  paa  spansk  Grundt. 


1  Capi^at  gitindift  dicere  adeo,  nt  noTlssime  hnjns  rei  morbo  ét  tene- 
retor  et  rideretar;  nam  et  lerrot  nolebat  habere  nmgnndtå^  etar^ntea 
iraaa  non  niai  graodis.  • . .  eonoabmam  mgentis  ftetnr«  habebat . .  •  rocari 
ceaytt  Seneeio  C3mdks   AMte.  iaaa.  I,  2. 

'  Sem  et  Eksempel  instar  omnium  paa  mansfoldige  Løvninger  af  gnm** 
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Men  kvormeget  endog  de  gamle  Iberers  Y««en  naalle 
modificeres,  efleral  de  hos  sig  havde  optaget  forsi  Roaienie 
og  derefter  ogsaa  Germaner  og  Araber,  og  i  hvor  hoi  ett 
Grad  endog  Nationalkarakteren  hos  Beboerne  paa  Halvoen 
derpaa  blev  rystet  fra  Grunden  af,  ved  Opdagelsen  af  So* 
veien  til  Ostindien  og  ved  Opdagelsen  af  Amerika,  Ivende 
Begivenheder,  der  i  et  Par  Aarhundreder  berdvede  Halv- 
den Milliooer  Mennesker,  som  netop  udgjorde  dens  kraf- 
tigste Spirer,  er  det  dog,  som  Miebuhr  har  bemmrketi, 
meget  langt  fra,  at  ikke  flere  og  betydelige  Overeensstem- 
melser  jo  endnu  vise  sig  mellem  de  klassiske  Forfalleres 
Elterretninger  om  de  gamle  Iberers  Væsen  og  hvad  der 
endnu  gjælder  baade  om  Spanier  og  Portugiser.  Saaledes 
udmærker  Halvden  sig  v^d  de  samme  heftige,  mimiske 
Dandse,  hvorfor  Hispanien  allerede  havde  Navn  hos  Romerne, 
og  hvori  man  nyligen  har  villet  finde  el  af  Elementerne  til 
det  nyere  spanske  Drama  2.  KrigsfSringsmaaden  er  ligele- 
des den  samme,  for  saa  vidt  den  nyere  Historie,  lige  saa 
vel  som  den  ældre,  baade  i  Europa  og  i  Amerika,  hvor 
Inkonsekventseme  i  Naiionalkarakleren  firemlræde  endnu 
skarpered,  trods  den  medfodte  Mandhaftighed,  aabenbarec  en 
til  fuldkommen  Udygtighed  grændsende  Mangel  paa  Kraft 
og  Bestemthed  under  Feltslag  i  aaben  Mark,  i  hvilken  Hen-. 
seende  en  Undtagelse  kun  gjores  af  den  under  Karl  den 


melrotncrtke  Søder  og  Skikke,  der  ved  ethvert  Skridt  paa  den  pyrencisko 
HalvA  endnu  stedse  pleie  at  mOde,  kan  de  spanske  Tyrefægtninger  næv- 
nes, der  stundom  >arigtigen  tilskrives  de  mauriske  Indvandringer  fra  Afrika, 
hvor  man  aldrig  hverken  tidligere  eller  sildigere  har  kjendt  deslige  sp«a- 
dende  Skaespil.  Hvorledes  disse  derimod,  endog  i  de  alleraitndste  Delails, 
finde  aldeles  tilsvarende  Paralleller  i  de  Gamles  adspredte  fiftcireliiittger 
om  Romernes  Tyrefægtninger,  er  med  træffende  Lærdom  bleven  beviist  i 
Tke  Qtiaierly  Refdew.  1838.  LXH,  325-424. 
■  NiehuhTy  Rdmische  Geschichte.    IV,  389. 

*  Sdtaek,  Gesch.  der  dramatischen  Literatar  und  Kunst  in  Spanien. 
Berlin.   1845.  1,47. 

*  Jvfr.  flere  Sleder  af:  Life  in  Meadeo  dnring  a  reøideaoe  of  two 
years  in  that  country.  By  Madame  C(€Udtron)  de  la  B(mrea),  With  a  pre-> 
face  by  W.  H.  Pr€åeo$i,  London.   1843. 
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Femtes  Regjering  dannede  Krigerskole,  hvis  sidste  Rester 
faldt  i  Slaget  ved  Rocroy.  Derimod  ere  de  endnu  stedse 
udmærkede  i  Guerillakrigen  og  Fæstningskrigen ,  saa  at 
deres  flyvende  Skarer  i  delle  Aarhundrede  blcve  lige  saa 
frygtelige  for  Napoleons  Hære,  som  fordum  for  de  romer« 
ske  Legioner  og  Arabernes  Rytterhobe,  medens  den  udhol- 
dende, haardnakkede  Standhaftighed,  der  fordum  gav  Nu- 
mantias  Navn  verdenshistorisk  Beromthed,  atter  viste  sig  i 
Forsvaret  af  Saragossa  og  andre  faste  Stæder,  hvor  Kvin- 
der tillige  ikke  sjeldent  deeltoge  i  Kampen^  som  Kanta- 
brernes  Kvinder  i  Oldtiden.  Ogsaa  finde  vi  indtil  den  sidste 
Tid  den  trodsige  Afslutlethed  herskende  paa  Halvden,  der, 
ifdlge  Strabos  Bemærkning,  allerede  var  Grunden  til,  at  Ro- 
merne endelig  tilkjæmpcde  sig  Herredommet  over  Landet, 
der  i  Middelalderen  stillede  Provinds  mod  Provinds  og  By 
mod  By,  og  der  i  den  nyere  Tid  bibragte  Enkelte  den 
Tro,  at  Halvden,  ligesom  fordum,  igjen  vilde  oploses  i  flero 
forskjellige  Stater,  med  mindre  en  kraftig  Helt  snart  maatte 
vise  sig,  for  at  sammenfatte  og  sammenholde  det  sig  be- 
standig oplosende  og  i  Stykker  faldende  Land.  En  saadan 
Helt  syntes  Spanien  i  vore  Dage  næsten  at  skulle  have  er- 
holdt i  Seiershertugen  Espartero,  der  med  sit  stærke  Parti 
endog,  som  Virialhus  fordum,  tænkte  paa  at  forene  det 
gamle  Lusitanien  med  den  ovrige  Halvo,  paa  en  „iberisk 
Union"  mellem  de  beslægtede  Portugisere  og  Spaniere  S 
hvorved  ikke  blot  Moderlandene,  men  ogsaa  deres  sig  sup- 
plerende Kolonier  nodvendigviis  maatte  vinde  baade  i  Vel- 
stand og  politisk  Betydning,  og  hvorved,  saafremt  ikke  et 
statsklogt  Giflermaai  ogsaa  her  kom  til  at  spille  den  samme 
Rolle,  som  forhen  ved  Kastiliens  og  Arragoniens  Forening, 
i  det  Hoieste  kun  nogle  enkelte,  dynastiske  Interesser  kunde 
udsættes  for  at  tabe. 


1  iidfken,  Die  Union  der  iberisclien  Halbinsel  und  ihrcr  Kolonien. 
Tiraeimum  tmes  deuiåchm  Officiers  in  Spanien.  Stnltgard.  1841.  IV, 
209-324. 
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III. 

Baskerur. 

Fra  Nordsiden  af  de  vesllige  Pyrenæer  flyde  fire  Bække, 
hvis  Ldb  forholder  sig  lodret  til  den  store  Bjergkjæde, 
hvorfra  de  udgaae.  Den  østligste  bg  mindste  af  disse  Bække 
er  le  Nivelet,  der  ved  Jean-de-Lux  falder  i  Bugten  ved 
Gaskogne;  den  anden  og  iredie  ere  la  Nive  og  la  Bidousc, 
som  begge  falde  i  Adour,  den  ene  ved  Bayonne,  og  den 
anden  lidet  nedenfor  Guiche;  den  Ijerdc  og  vestlige  er  le 
Cenon,  som  tæt  ved  Sauveterre  taber  sig  i  le  Gave  d*OIc- 
ron.  Disse  fire  Bække  ^jennemflyde  eller  begrændse  tre 
smaa  Dale,  som  i  Frankrigs  ældre  Geografi  findes  anfdrle 
som  særegne  Kantoner  eller  Distrikter,  og  hvoraf  den  vest- 
ligste kaldes  le  Labourd  (det  ode  Land),  den  ostligste  La 
Soule  (Skov-Landet)  og  den  midterste  la  Basse- Navarre 
(Dallandet,  af  nava,  Dal,  hvoraf  endnu  i  Aaret  1212  den 
store  Seier  over  Maurerne,  blev  benævnt  en  las  navas  de 
Toloso).  De  grændse  umiddelbart  op  til  de  paa  den  anden 
Side  af  Pyrenæerne  liggende  spanske  Provindser  Biskaya, 
(Hoilandet),  Alava  (Slellandet)  og  Guipuscoa,  og'udgjore  i 
Forening  med  disse  Hjemmet  for  et  eicndommeligt  Folk, 
der  er  vidt  forskjelligt  fra  de  paa  begge  Sider  af  Pyrenæ- 
erne til  det  opgrændsende  romanske  Befolkninger  ^ 

Detic  eiendommelige  Folk,  hvis  mdrkc  Farve,  hvis  stolte 
Ansigtstræk,  fornemme  Blik  og  ranke  Gang  danne  en  skarp 
Madsætning  til  Sondernes  Udseende  og  Holdning  i  de  fleste 
andre  Lande,  benævner  sig  selv  Euscaldanac,  det  Land, 
som  del  indtager,  betegner  det  som  Euscaleria,  og  del 
Sprog,  som  det  taler,  kalder  del  Euscara,  Eusquera,  Ei- 
atara.  Hos  de  tilgrændsende  romanske  Spaniere  hedder 
Folket  Vaskerne  (Vascuenses  eller  Vascongados),  og  hos 
de  tilgrændsende  romanske  Franske  Baskerne  Cles  Bas- 
ques),  og  denne  sidste  Form  skal  som  den  almindeligste 
herefter  foretrækkes,  da  alle  tre  Navne,  Basker  eller  Esker, 

^  Ftmritl^  llisloire  de  la  Gaole  méridionale.    If,  339. 
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Vasker  of  Btøker,  aabønbtri  er%  synonyme ^  Idet  Reden 
Eu$k^  eller  Etk^  km  ved  en  lidet  ferskjeUi;  Aspiration  er 
kommet  til  at  lydé  i  Spanien  son  Vask  og  som  Bask  i 
Frankrig  n 

BaAernes  Navn  maa  npaatvivlelig,  da  Romerne  allerede 
kaldte  et  i  den  nordostlige  Deel  af  Hispanien  boende  Folk 
Vascenes,  ansees  for  allerede  at  have  været  i  Brag  i  Old- 
tidea.  Og  da  derhos  Roden  i  det  baskiske  Folknavn  synes  at 
minde  en  de  hos  de  gamle  Forfattere  forekommende  span- 
ske Siedsnavne,  Vesci  Faventia  og  Vescelia,  samtomt^nd- 
skabmiavnet  Vesdtanien;  da  Staden  Osea  laa  heri,  saa  at 
Landskabet  synes  at  være  opkaldt  efter  Byen;  da  Navnet 
Osca  derhos  tillige  bares  af  tvende  andre  Byer  i  Spanien, 
nemlig  af  en  hos  Turdulerne  og  af  en  i  det  saakaldte  Bæ^ 
tnrien;  da  det  fremdeles  viser  sig  sammensat  med  andre  baade 
i  de  gamle  Stæder  lUosca,  Et-osca,  Hen-osca  og  i  Virod-* 
esca  eller  Bnrov-eirca,  og  da  endelig  Auscii  af  Mela,  og 
Osquidates  af  Plinins  nævnes  som  Folk  i  det  iberiske  Aqni* 
Uinien»  —  har  man  endog  formodet,  at  hele  den  gamle 
Stamme ,  som  af  de  klassiske  Forfattere  kaldes  Iberer,  af 
sig  seW  fbrdnm  er  blevet  betegnet  med  det  baskiske 
Folkenavn. 

Deite  er  nemlig  i  al  Fald  umiskjendeligt,  at  Baskerne 
i  lige  Linie  ere  de  gamle  Iberers  Afkom. 

At  dette  maatte  være  Tilfældet,  blev,  paa  Grund  af  den 
Lethed  9  hvormed  de  gamle  iberiske  Navne  forklares  af  det 
Baikiske,  allerede  paastaaet  af  forskjellige  spanske  Lærde, 
af  Larramendi  i  Portalen  til  hans  baskidce  Ordbog,  af  Her- 
vas,  EiTO  og  Astarloa;  men  Rigtigheden  af  denne  Paastand 
er  dog  især,  med  stdrre  Klarhed  og  langt  mindre  Eensidig^ 
hed,  blevet  godtgjort  ved  de  Undersogelser,  som  Vilhelm 
Hnmboldt  anstillede  ved  Hjælp  af  det  baskiske  Sprog 
Han  har  med  Nftiagtighed  samlet  de  hos  de  gamle  Forfiittere 
opbevarede,  iberiske  Lokal-  og  Personnavne,  han  bar  gjort 


*  Mmmte,  fiistoira  4n  Béarn  et  éu  ptys  Basqve.  p.  38S. 
'  W.  V.  HwmMdi,  TrUitnng  der  Untersuchuogen  aber  die  Urbewelmér 
Hifpiniens  yermilUhl  der  Vaskifchen  Sfmdie.  G$$ammøk^  Mføtke.  11^  62, 
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•pmttrksom  paa,  at  i  intet  af  diiøe  fiades  Bogstavet  f,  éet 
ikke  kjendM  i  det  baskiske  Sprogø  eg  han  har  ligeledes 
troet  at  kunne  bena^ke,  at  ligesom  inlet  baskisk  Ord  be- 
gynder med  r  eller  st,  saaledes  ere  ogsaa  de  gamle  Siads- 
navne,  der  begynde  saaledes,  kun  meget  foa  og  fomiodent- 
lig  af  fremmed  Oprindelse.  Han  har  dernaest  paaviist,  hvor- 
ledes flere  af  de  iberiske  Personnavne  med  Lethed  forklares 
af  det  Baskiske,  og  han  har  udiorligen  godtgjort,  at  mang- 
foldige af  de  gamle  Stedsnavne  i  Hispanien  og  Aqnitaniea 
ere  dannede  af  baskiske  Ord  og  navnlijifen  afRoddenie  asia 
(Fjeld,  hvoraf  Asturien),  iria  (Stad),  ura  (Tand),  Umtria 
CKilde),  hvortil  endvidere  kunde  foies,  at  mange  af  de 
gamle  Stæders  Navne,  saasom  Illi-berri  (den  nye  Stad), 
AT'-ondO'^  (Byen  ved  Klippen),  StM-ki^a  (Byen  ved 
Broen),  liuri^asco  (Byen  med  Kilder),  Ur-^bi-^a^a  (Byen 
ved  to  Floder),  ifolge  en  nyere  Forfatter  i,  endnu  forekomme 
i  de  vestlige  Pyrenæer,  hvor  de  af  Baskerne  bruges  om 
Fladikerne  og  Bjergene  i  deres  egne  Dale. 

Da  det  af  sproglige  Grunde  maa  ansees  at  staae  fast, 
at  Baskerne  i  lige  Linie  ere  Efterkommere  af  de  ganie 
Iberer,  kan  det  ogsaa  her  erindres,  at  flere  af  de  klassiske 
Forfatteres  Efterretninger  om  Iberernes  Kultur  og  Sæder 
synes  at  oplyses  og  bestyrkes  ved  det,  som  vi  nu  vide  om 
Baskerne.  Naar  det  saaledes  hedder  hos  Strabo,  at  Negle 
sige,  at  Keltibererne  og  deres  nordlige  Naboer,  med  hele 
deres  Familier^  foran  Dorene  til  deres  Boliger,  feire  de 
Nætter,  hvori  Fuldmaanen  udspreder  sine  mystiske  Stader, 
med  Dandse  og  Feste  til  Ære  for  en  navnids  Gud,  da  tnrde 
det  med  Hensyn  til  denne  .Kultus,  hvorpaa  iovrigt  ogsaa  de 
paa  gammeispanske  Monter  ofte  forekommende  Stjerner  og 
Hatvmaaner  synes  at  henpege ',  vel  foraene  at  fremhæves, 
at  de  baskiske  Provindser  meget  længe  kun  have  havt  et 
mæriiværdigt  Maaneaar,  hvis  Beskaffenhed  Fauriel  nyUg 
har  udviklet,   ligesom  ogsaa.  Roden  il,   der  i  det  bttskiske 

■  Chahc,  D«  ToriKiae  dei  Eiifcariaas  ou  Basqoes.    Bem$  ém  åiUu 
'  SiTMklny  4.   Flora«,  MedaUa«.  1, 154, 164. 
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Sprog  betegner  Mafmea,  endnu  hos  Baskerne  danner  Nav- 
net for  alle  Aarets  Maaneder,  kun  med  Undtagelse  af  een 
eller  lo,  kvis  Benævnelser  ere  blevne  indforte  af  den  ka- 
tholske  Geisllighed  og  som  derfor  ere  af  romansk  Oprin- 
ddse  1.  Ligeledes  kan  dei,  forsaavidt  Diodorus  Sikulus  for- 
tæller, at  Ibererne  foragtede  alie  huusKge  Forretninger,  der 
ganske  overlodes  til  de  stærke  Kvinder  s,  som  en  Analogi 
ker  bliver  bemærket,  at  en  saadan  Hærdelse  af  den  kvinde- 
lige Sltegt  har  holdt  sig  i  BiskayÉ  og  de  tilgrændsende  Pro- 
vindser,  hvor  Kvinderne  endnu  i  en  uforlignelig  Grad  ud- 
iore de  tungeste  Arbeider  og  bære  de  storste  Byrder;  og 
at  dette  virkelig  ikke  er  nogen  tilfældig  Overeensstemmebe, 
men  en  gammel,  bevaret  Stammeeiendommeligbed  fremgsiaer 
deraf,  at  den  fremtræder  i  hine  Provindser,  hvis  Indvaanere 
have  holdt  sig  ublandede,  men  derimod  ikke  i  hele  det  ov- 
rige  Spanien.  Det  kan  fremdeles  anfores,  at  Diodorus  Siku- 
lus ligeledes  fortæller,  at  Keltibererne  bandt  af  Haar  for- 
færdigede Bedækninger  om  Benene ',  og  at  dette  endnu  i 
vore  Dage  finder  Sted  i  de  baskiske  Provindser,  kun  med 
den  Porskjel,  at  Beklædningen,  der  hedder  Chapinua,  nu 
ikke  bestaaer  af  Haar  eller  Filt,  men  af  Striber  af  uldent 
T6i,  der  fra  Fodspidsen  af  blive  tæt  omviklede  omkring 
Benet  og  sammejibundne  med  Seilgarn,  der  befæstes  til  den 
saakaldte  dbarca,  en  Slags  Sandal,  der  kun  hæver  sig  en 
Smule  op  over  Foden.  Ligesom  altsaa  Seneka,  efter  hvad 
han  selv  fortæller,  bhndt  andre  Grunde,  der  lod  ham  er- 
kjende,  al  nogle  af  Korsikas  Indvaanere  vareudgaaede  af  den 
ibmske  Folkestamme,  allerede  i  Oldtiden  tog  I{ensyn  til 
disse  Korsikaneres  eiendommelige  Fodbedækning,  der  lige  Ul 
hans  Tid  var  den  samme  som  de  spanske  Kantabrers «,  saa- 
ledes  bidrager  endnu  det  samme  Moment  til  end  yderligere 


>  Ftmria,  Hist.  de  U  Gaale  méridionale.    11,  350-353. 
«  Diod.  Sic.  IV,  20. 

*  Kai  ntifl  w  xinjfMiS  r^*j|f»«^C  ciiUva*  xf^if/M&as,  Diod.  Sic^  1.  c 

*  Idemqae  geiias  calciamenti,  quod  CanUibrw  est.  Senec.  De  conøolal 
adHcW.   c,  8. 
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for  os  at  åabetibare  de  nuvaørende  Buikors^  Oprindelse  fra 
da  gamle  Iberer. 

Del  er  idvrigt  kun  saare  lidet,  hvad  vi  formaae  at  sige 
om  Baskernes  ældste  Historie,  der  i  meer  end  een  Hen- 
seende taber  sig'  i  et  Mdrke,  som  de  nyere  franske  Arbei« 
der  bidtil  ei  have  formaaet  at  oplyse.  At  Baskerne  have 
deeltaget  i  Kantabrernes  Kamp  mod  Angnstus,  kan  dog 
maaskee  sluttes  ikke  blot  af  den  Maade,  hvorpaa  Jnveoal 
syne^  at  bruge  begge  Navrie,  Vasconer  og  Kanlabrer,  som 
eensbetydendei,  men  ogsaa  af  det  ældste  Monnment  af  det 
baskiske  Sprog,  en  f5rst  af  Vilhelm  Hnmholdt  i  Qerde  Bind 
af  Adelungs  Hithridates  og  senere  af  Fauriel  meddeelt  Folke« 
sang,  der  synes  at  maatte  benjfores  til  Angustns's  Tidsalder, 
da  den  har  Hensyn  til  en  Strid  mellem  Kantabrer,  der  havde 
trukket  sig  tilbage  paa  et  Bjerg,  og  Romere,  der,  ved  at 
afskære  dem  fra  Tilførsel,  sogte  at  tvinge  dem  til  Over- 
givelse 9;  thi  at  denne  Sang,  som  baskiske  Lærde  have 
villet,  skulde  være  aldeles  samtidig  med  den  Begivenhed, 
den  omtaler,  kan  vel  neppe  antages,  men  at  den  dog  virke- 
ligen  er  meget  gammel,  turde  fremgaae  deraf,  at  en  anden 
baskisk  Folkesang,  forfattet  i  Aaret  i  322,  om  en  Seir,  som 
Gnipuzcoanerne  havde  vundet  over  Navareseme,  kun  skjel- 
ner  sig  saare  lidet  fra  det  nuværende  Sprog,  hvorimod  den 
af  Vilhelm  Humboldt  offentliggjorte  Sang  er  saa  overflodi- 
gen  rig  paa  Arkaismer  og  uoversættelige  Ord,  at  der  nod- 
vendigviis  maa  ligge  et  saare  langt  Tidsrum  meHem  begges 
Afihttelse.  Hertil  kan  foies,  at,  da  der  i  de  ovennævnte 
baskiske  DisU'ikter  findes  lige  saa  mange,  indbyrdes  saare 
forskjellige  Dialekter,  og  da  disse  Distrikter  dog  grændse 
saa  tæt  op  til  hverandre,  har  Mazure  træt  at  kunne  antage, 
at  de  forskjellige  Afdelinger  af  Baskerne  ere  Levnings  af 
iberiske  Folk,  der  forhen  have  boet  vidt  fjernede  fra  hver- 
andre, dengang  nemlig,  da  den  iberiske  Stamme  strakte  sig 
over  hele  Hispanien  og  Aquitanien,  og  at  de  derefter,  under 


'  Jwenfli.  Sat.  XV,  93-110. 

*  Miikridaies,  IV,  352  f.    Fauriel,  Hisloire  de  la  Gaule  mérkTionale. 
II,  523-28. 
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Romernes  paa  begge  Sider  af  Pyrenteerne  fremskridende 
Herreddmme,  fra  deres  forskjellige,  indbyrdes  langt  fra- 
liggende Egne,  ere  blevne  trængte  mere  og  mere  tilbage 
paa  alle  Sider,  indtil  de  tilsldst  samledes  indenfor  deres 
nuværende  Grændser  og  tilhobe  sammenpressedes  i  disse 
Egne^  Foies  endelig  hertil,  at  Baskerne,  da  de,  for  at 
redde  Uafhængigheden,  droge  sig  tilbage  til  deres  nuvæ- 
rende Egne,  synes  at  have  renset  disse  ved  at  afbrænde  en 
uhyre,  parasitisk  Vegetation  -^  derom  fortælle  endnu  deres 
Traditioner,  ligesom  der  kun  gives  faa  Dale  1  deres  Land, 
hvis  Etymologi  ikke  bevarer  Hindel  om  denne  Skovbrand^ 
— ,  da  vide  vi  intet  mrre  al  anfore  om  Baskernes  Forhold 
i  den  ældste  Tid. 

1  Middelalderen  lykkedes  det  Baskerne  at  hævde  deres 
tidligere  mod  Romerne  forsvarede  Uafhængighed  Uge  over 
for  de  fremmede  Skarer,  som  Folkevandringen  forst  forte 
frem  indtil  Pyrenæerne,  og  i  det  sjette  Aarhundrede  viser 
Baskernes  Historie  sig  paa  eeogang  i  et  nyt  Lys,  idet  ogsaa 
de  nu  flremtræde  som  Decltagcre  i  Folkeskarernes  store  Van- 
dringer, dog  saaledes,  at  deres  Invasion  —  ligesom  de  Kym- 
rers,  der  scilede  tilbage  fra  England  til  Armorikum  eller  det 
franske  Bretagne  —  ikkun  bestod  i  en  Tilbageerobring  af 
Egne,  som  tidligere  havde  været  beherskede  af  deres  egen 
Stamme.  Da  nemlig  de  katholskc  Biskopper  i  Sydgallien  i 
Aaret  506  vare  blevne  enige  om  heller  at  underkaste  Lan- 
det Frankerne^  end  at  taale  det  vestgothiske  Herredomme,  der, 
trods  dels  Mildhed,  paa  Grund  af  Vestgothernes  Arianisme, 
var  dem  forhadt;  da  Vestgotherne  derpaa,  efler  Slaget  ved 
Vouglc  i  Aaret  507,  havde  begyndt  at  vige  tilbage  for  Fran- 
kerne, hvis  Fremskridt  dog  en  lang  Tid  kun  Indskrænkede 
sig  til  Streiflog,  og  at  trække  sig  til  Spanien,  hvor  de 
roaaskee  efter  denne  deres  Sammentrængelse  trykkede  Bas- 
kerne end  mere';  da  det  gamle  Aquitanien  nu,  liges(9m  et 
forladt  Skib,  uden  Seil  og  Roer,  tumledes  ubestemt  omkring: 


1  Mawre^  Hiøloire  da  Béarn  et  du  pays  Basque.  p.  513. 
-  Moåure,  Histoire  du  Béarn  et  da  pays  Basqae.  p.  153. 
a  Jvfr.  GuOberi,  Hutoire  des  villei  de  France.   Fariø.    1845.    II,  543. 
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da  rorte  sig  all^r  den  gamle  iberiske  Aand,  og  der  kom 
Bevægelse  mellem  Folliet  paa  Bjergene.  Idet  Baskerne 
kastede  Oinenc  nedefter  og  ikkun  saac  de  smaa  Skarer  af 
Gother  eller  Franker,  der  nu,  indbyrdes  Qendske,  stode  som 
Herrer  paa  deres  Fædres  Land,  grebes  ogsaa  de  af  Vandre- 
lysten, og  som  man  endnu  træffer  de  h5ie,  baskiske  Hyr- 
der, naar  de,  i  deres  store,  rode  Kapper,  med  deres  Faare- 
huder  paa  Ryggen  og  deres  abarcas  om  Benene,  ledsagede 
af  Kvinder  og  Born,  stige  ned  fra  Bjergene  og  drive  deres 
sorte  Faarehj  order  foran  dem,  saaledes  trængte  de  nu  plud- 
selig i  store  Skarer  og  med  Bjergstrommens  Voldsomhed 
frem  fra  Pyrenæerne  og  lige  til  Garonncs  og  Loires  Bredder. 
Om  de  lange  og  blodige  Kampe  mod  Frankerne,  hvor- 
til Baskernes  Fremskridcn  mod  Norden  gav  Anledning,  findes 
der  hos  Gregor  af  Tours  kun  tvende  sparsomme  Notitser. 
Hos  Gregor  findes  nemlig  paa  et  Sted  disse  Ord:  „I  Aaret 
581  gik  Bladast,  Hertug  af  Bordeaux,  ind  i  Vasconien, 
hvor  han  tabte  den  storste  Deel  af  sin  Hær*,*'  og  ved  Aaret 
587  hedder  det  længer  hen  i  hans  Historie  saaledes :  „Vasco- 
'  nerne  stege  ned  fra  Bjergene,  styrtede  sig  over  Sletterne, 
odelagde  Viingaardene  og  Markerne,  satte  Ild  paa  Husene 
og  forte  adskillige  Fanger  og  Hjorder  tilbage  med  sig. 
Hertug  Austrovald  drog-  flere  Gange  imod  dem,  men  for- 
maacde  kun  at  tage  en  svag  Hævn  over  dem"^  lovrigi 
meddeler  Gregor  Intet  om  det  endelige  Resultat  af  disse  af 
ham  omtalte  Kampe  mellem  Frankerne  og  Baskerne^  ~  de 
forstc,  vi  finde  anforte  under  Angivelsen  af  bestemte  Aar, 
men  dog  i  Virkeligheden  ikke  de  allertidligste,  som  Fauriel 
har  oplyst  ved  Hjælp  af  tvende  Steder  hos  Digteren  For* 
tunatus-.  Hvorledes  imidlertid  Resultatet  har  været,  frem- 
gaaer  deraf,  at  Novempopulanien  mister  sit  gamle  Navn  og 
paa  eengang  bliver  nævnet  Gasconien  CVasconien),  nemlig 
ikke  blot  af  Gregor  af  Tours  paa  det  ovennævnte  Sted, 
men  ogsaa  af  Athanarides  og  Eldebald,  to  Forfattere,  der 
citeres  af  Geografen  af  Ravenna,  samt  af  en  tredie,  hidtil 

«  Gregor.  Tur,  VI,  22.  IX,  7. 

9  Ftmritly  Uistoire  de  la  Gaule  méridionale.    U,  366. 
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ikke  ndgrvet)  gtografisk  Forfatter  fm  Mlddelaldereii,  pa« 
hfenFaoriel  i  debne  Henøeende  nylig  kar  henledel  Opmørk« 
soflikedeiit.  Navnet  Gasconien  svarer  aabenbari  til  Euaker- 
nes,  Yaakernes  dier  Baskernes  Folkenavn ,  og  det  iranske 
Gaskogne  minder  saaledes  endnu  ved  sit  Navn  om  det 
af  Baskerner  i  det  sjette  Aarfaundrede  tilvundne  Herre- 
domroe. 

Baskernes  Herredomme  over  Sydfrankrig,  der  varede 
tyende  Aarhundreder,  maatte  endeiigen,  ligesom  Vestgotber«- 
nes  tidligere  y  aldeles  vige  for  Frankernes  Magt  De  tykke 
Skyer,  der  endnu  i  Begyndelsen  af  det  ottmde  Aarhnah- 
drede  hvile  over  Sydfrankrigs  Historie,  og  som  k«n  til« 
hde  08  at  see  Gaskognes  Herredomme  i  Hænderne  paa  en 
mngtig  baskisk  Hdvding,  Eudo,  der  i  Aaret  721  ved  Tooloose 
siog  de  na  over  Pyrenæerne  fremtrængende  aribiske  Rytter- 
skarer og  bedækkede  den  gamle  romerske  Vei  med  deres 
Liig,  og  som  elleve  Aar  senere  i  Forening  med  Karl  Mar-*- 
tel  deeltog  i  den  pver  de  Vaniroe  vundne,  store  Seter  ved 
ToorSy  disse  tykke  Skyer  dele  sig  endelig,  for  at  vise  os 
den  fortvivlede  Kamp,  hvoryed  Frankerne  gjorde  Ende  paa 
Baskernes  nylig  tilvundne  Magt 

Da  Eudo,  der  ikkun  kort  Tid  overlevede  sin  sidste 
store  Seir,  i  Aaret  758  overlod  sit  Sværd  til  sin  Sdn  Hu« 
Dold^  folte  denne  sin  Haand  for  svag  til  at  fore  det  nnder 
de  troende  Udsigter  og  overgav  det  derfor  frivitfig  tilSAn-* 
nen  Valfar,  medens  han  selv  paa  denne  Tid,  da  Kristen- 
dommen farst  bragtes  til  Baskerne,  sogte  Tilflugt  i  et  Klo- 
ster. Na  begyndte  den  fortvivlede  Kamp  mellem  Nordens 
og  Sydens  Hænd,  i  hvilken  Vaibr  gjennem  en  Række  af 
Aar  stred  mod  Karl  Martel  og  Pipin  den  lille  med  hele! 
iberernes  eiendommelige  Standhaftighed,  indtil  han  ende- 
iigen blev  fordreven  fra  alle  de  Strækninger,  han  havde 
behersket,  og  tilsidst  kun  fandt  Skjul  i  Sydfrankrigs  især  den- 
gang store  og  tætte  Skove,  hvor  han  en  Sommernat  i  Aaret 
768  faMt  som  et  Offer  for  iberisk,  af  Pipin  sandsynligviis 
lonnet  Troloshed.     Da  Efterretningen  om  hans  Mord  brag- 

>  Fotir««!,  Hitfloire  «ie  la  Ganle  méridionale.   II,  361. 
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tes  Honeid ,  sdnderrev  haii  sin  MuékeiiBtle  og  fieb,  efter 
ftt  hftre  tilbragt  nogle  og  XytB  Aar  i  Kloster  ^  til  Fædrenes 
STierd;  men  Timen  var  slagen  for  Baskernes  Herredoamie, 
Og  efter  en  uheldig  Kamp  mod  Karl  den  Stere  ialdt  Hunolil 
selv  i  dennes  Fangenskab,  hvorfra  det  kun  lykkedes  ham 
at  undkomme  til  Lombardiet,  for  nogle  Aar  senere,  da  den 
sidste  longobardiske  Konge,  Desiderius,  angrebes  af  Kari,  al 
stenes  af  Veronas  Indvaanere,  som  han  vilde  foriiindre  fra 
at  overgive  Staden  til  Frankernes  Hæri. 

Da  saaledes  Gaskogne  nu  blev  en  Provinds  af  del  fran- 
kiske Monailcie,  udvikledes  ogsaa  her  ganske  natnrligen  Syd- 
frankrigs almindelige  nyromanske  Sprog,  la  langve  d'oc 
eHer  den  provencalske  Mundart,  der  ligesom  la  langue  d'oU 
opstod  ved  Germanernes  og  Romernes  Saromensldd,  der 
tidligere  i  flere  Henseender  var  hiin  anden  Mundart  over- 
legen, men  som  nu,  trods  Digtten  Jasmins  Bestræbelser, 
ugjenkaldeligen  uddoer.  Det  maa  nemlig  vistnok  ansees  for 
hævet  over  al  Tvivl,  at  Baskerne  under  deres  nye  Herre- 
d6mme  ikke  have  havt  Tid  til  saaledes  at  iberisere  det  gamle 
Aquitanien,  ai  deres  eget  Sprog  igjen  havde  kunnet  aflose 
Provindsens  lingua  Romana  rustica,  i  hvilken  H^seende  el 
aigjorende  Vidnesbyrd  især  afgives  ved  den  ferholdsviis 
ubetydelige  Indflydelse,  som  det  Iberiske  har  havt  paa  det 
franske  Sprogs  Dannelse,  en  Indflydelse,  der  er  saa  ringe, 
at  Fauriel  i  nogle  hidtil  utrykte  Forelæsninger,  som  Eksem- 
pler paa  franske  Ord,  komne  af  del  Iberiske,  kun  har  fist 
at  anfore  ecuelle,  enock,  ennuij  his  og  grasMl  eHer 
gr€Ml%  af  hvilke  Ord  i  det  Mindste  det  sidste  vistnok  borde 
have  været  udeladt,  da  graal,  der  som  Boisserée  har  bemær- 
ket, oprindeligen  ei  betyder  andel  end  gradale  (jpradalis), 

I  Famiel,  Histoire  de  la  Gaule  méridionalc.  IIT,  35, 143-146,  181*184, 
244-310. 

•  Ampere,  Biitoire  de  la  liUeratare  fran^ate  aa  «oy«ii  åye.  p.  306* 
liofie  faa  Ekaenpler  kunne  on  maaskce  tiJfSieø  efter  LekaikograSen  bo* 
V.  F.  Edvards,  Recherches  sar  les  langues  Celti^es.  Paris.  1844. 
p.  491.   sq. 

'  Boiterée,  Ueber  die  Besclireibuog  des  Tempels  des  faeili((eD  Grals  in 
Titurel.   s.  15.    Fuehs,  BeitråKe  lur  Erforschanf  der  ro«.  Spr.  s.  272. 
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i  Virkeligheden  synes  at  viere  af  romansk  Oprindelse.  Deri- 
mod bor  det  anfdres,  at  det  romano-provencalske  Sprog, 
der  tales  i  de  tre  Departementer  Arriége,  Hantes-Pyrénées 
og  Gers,  endnu  bliver  udtalt  paa  en  eiendomnielig  Maade, 
der  umiskj endelig  rober  Iberernes  Indflydelse,  navnlig  ået-^ 
ved,  at  Bogstavet  f  bestandigen  aspireres,  saa  at  man  til 
Eksempel  i  Stedet  for  fenna  (sammentrukket  af  femina),  siger 
henna,  i  Stedet  for  forca  (af  fiirca)  horca,  i  Stedet  for 
fait,  hait  o.  s.  v.  i. 

Efter  Tabet  af  Gascogne  bleve  Baskerne,  drevne  tilbage 
til  deres  pyrenæiske  Bjergegne,  hvilke  de  senere  ikke  have 
forladt,  for  andetsteds  at  optræde  som  Erobrere,  hvorimod 
de  her  lige  over  for  Araberne  vidste  at  bevare  den  samme 
Uafhængighed,  som  de  tidligere  havde  forsvaret  mod  Ro- 
merne, eg  Yestgotherne.  Ja  selv  Frankerne  maatte  i  disse 
iU^^ffe  Egne  fole  den  iberiske  Hævn,  da  de  under  Karl 
den  Store  i  Aaret  778  vare  dragne  ind  i  Spanien  imod  de 
vantroe  Araber,  med  hvilke  Baskerne  ved  denne  Leilighed 
indgik  Forbund.  Da  den  store  Keiser  vendte  tilbage  fra 
Toget,  Mev  han  med  sine  Krigere  forlokket  af  Baskeren 
Ganeion,  og  da  hans  Fortropper  havde  naaet  de  i  den  ka- 
rolinske  Sagnkreds  besungne  Passer,  hvor 

,)Rdyerfo1ke(s  vilde  YiimJe 

Laae  i  skyhoi  Kloft  paa  Luur, 

Hæra  hang,  liig  RoTfuglslimle, 

Paa  de  sorte  Fjeldes  Muur^ 
da  klangf  Baskernes  Skovhorn  og  Frankerne  lede  Nederlaget 
i  Roncevalles,  hvor  Roland  faldt,  og^hvor  den  baskiske  Hdv* 
ding  „Lupus^,  en  Son  af  Valfar,  hævnede  sin  Faders  Dod. 

Forst  meget  længere  ben  i  Tiden  indtraadte  Baskerne 
paa  den  franske  Side  af  Pyrenæerne  i  en  Art  af  Afhæn- 
gighed af  Fremmede,  idet  de  navarrestske  eller  —  efter  det 
spanske  Navarras  Forening  med  Frankrig  —  de  franske 
Konger  bleve  deres  Overherrer.  De  trende  Distrikter,  lé 
Labourd,  la  Soule  og  hi  Basse-Navarre  bevarede  imidlertid, 
troda  denne  Afhængighed,   store  Friheder,   dér  især  vare 

*  QmUerl,  Hiitotre  des  villes  de  France.    Ptorts.   II,  315. 

EnrapM  F«Ike»UiBineff  ^^  , 
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Bayonne  en  Torn  i  Oiet,  men  hvorover  Baskerne  selv  (51te 
den  samme  Stolthed  ^  som  de  spanske  Basker  over  deres. 
Ogsaa  de  franske  Basker  havde  deres  nationale  farå  (a: 
Aieros)  og  for  ethvert  Distrikt  Cmierienåadey  deres  bil^ars 
eller  nationale  Folkeforsamlinger,  der  bevaredes  indtil  den 
franske  Revolution  i  dei  forrige  Aarhundrede,  da  la  Con- 
stituante  —  uden  at  tage  Hensyn  til  Navarresernes  Paastand 
i  en  Adresse  til  Ludvig  den  Sekstende:  ,,Deres  Kongerige 
Navarra  er  forskjellig  fra  og  uafhængig  af  deres  Kongerige 
f  rankrig^  —  udjevnede  alle  de*  lokale  Uligheder  og  ^v  hele 
Landet  den  samme  Forfatning  ved  Konstitutionen  af  Aarel 
1791«. 

De  paa  den  spanske  Side  af  Pyrenæerne  liggende  bas- 
kiske Proviudser  Alava,  Guipuzcoa  og  Biscaya,  bleve  lige^ 
ledes  længe  uafhængige  af  enhver  fremmed  Magt ,  idet  de 
indbyrdes  forenede  —  og  derfor  forende  i  deres  Fane 
tre  blodige  Hænder  med  Devisen  Imrakbat  Qo:  de  trende 
udgjore  ikkun  een)  —  udvalgte  et  Overhoved,  der  kun  havde 
en  forbigaaende  og  indskrænket  udovende  Magt,  under  Kon* 
trol  af  de  nationale  Forsamlinger.  Det  var  forst  i  Aaret  1332, 
at  Deputerede  fra  disse  Provindser  for  Kong  Alfons  den. 
Elfle,  der  dengang  opholdt  sig  i  Burgos,  samtykkede  i, 
at  Titlen  af  de  baskiske  Provindsers  Herre  fra  nu  af  skulde 
være  forenet  med  Kastiliens  Kongetitel,  og  saaledes  for 
de  spanske  Baskers  Vedkommende  hidforte  en  Tilstand  af 
ydre  Afhængighed  og  indvortes  Frihed,  der  ikke  var  den 
Tilstand  ulig,  hvori  de  sveitsiske  Kantoner  befandt' sig  i 
vore  Dage,  da  de  gav  Napoleon  Titel  af  det  helvetiske  For- 
bunds Mediator.  Thi  ligesom  Baskerne  i  deres  Traktat 
med  Alfons  den  Elfte  ingenlunde  lode  det  mangle  paa 
Forsigtighed,  ligesom  de  til  Eksempel  deri  betingede  sig, 
at  Kongen  ikke  paa  deres  Territorium  maatte  bygge  eller 
eie  nogen  Flække,  nogen  Fæstning  eller  noget  Huus,  saa- 
ledes sikkredes  dem  ogsaa  lige  indtil  vore  Dage  eien- 
dommelige  Rettigheder  og  store  Friheder  ved  deres  /Weros, 
hvis  Overholdelse  de  kastilianske  Konger  maatte  besværge, 

I  Xawre,  llutoire  du  Béarn  e(  da  pays  Biijqve.   p.  97«  337-346^ 
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og  som  udtrykkeligefi  tillod  Indvaanerne  al  sæUe-sig  til 
Modværge,  saafremt  deres  Privilegier  bleve  krænkede«  De 
baskiske  Provindser  have  saaledes  lige  indtil  vore  Dage  været 
fritagne  for  Krigstjeneste  uden  for  Landet,  hvorimod  de  i 
Tilfelde  af  fremmed  Indfald  vare  forpligtede  at  reise  sig  i 
Hasse  til  Landets  Forsvar,  og  de  vare  ligeledes  efter  deres 
fueros  fritagne  for  de  Skatter  Cquinta$)i  som  de  andre 
spanske  Provindser  maatte  udrede,  hvorimod  de  havde  deres 
egne,  velordnede  Finantser,  at  hvilke  Biscaya,  der  aldeles 
ikke  var  forpligtet  til  at  yde  den  spanske  Krone  Nogetsom- 
helst,  stundom  indrommede.  denne  nogle  frivillige  Gaver 
(donaiwo8)y  medens  Alava  og  Guispuzcoa  aarligen  udre:- 
dede  den  Skat,  som  med  et  af  Araberne  til  Kastilianeme 
laant  Ord  kaldes  alcabala^  og  som  i  vore  Dage  var. indtil 
Latterlighed  liden,  efterdi  denne  alcabala  peiyetua  ikke  har 
varieret  siden  den  med  Alfons  den  Elfte  sluttede  Traktat. 
Fremdeles  vare  de  trende  Provindser  aldeles  ikke  indbefat- 
tede under  det  spanske  Toldsystem,  idet  Spaniens  Told- 
grændsé  paa  denne  Side  ikke  var  ved  Pyrenæerne,  men 
forst  ved  Ebro;  og  da  Bftskerne  maatte  betale  Indfor- 
sebtold  lige  saa  vel  paa  Grændsen  af  Kastilien,  som  paa 
Griendsen  af  Frankrig,  og  de  derhos  med  Hensyn  til 
Handlen  paa  de  spanske  Kolonier  i  Amerika  og  Asien  vare 
de  samme  Indskrænkninger  underkastede,  som  hele  det 
ovrige  Europa,  fremlraadte  de  i  Særdeleshed  i  denne  Hen- 
seende som  et  aldeles  fremmed  Folk.  De  havde  endeligen, 
medens  Spanien  under  Karl  den  Femte  og  hans  Efterfolgere 
efterhaanden  blev  et  absolut  Monarki,  vidst  at  bevare  de 
gamle  republikanske  Former  i  deres  hele  Reenhed  —  De- 
mokratiet nemlig  i  Biscaya,  hvor  Folkets  Forsamlinger  endnu, 
son  i  de  ældste  Tider,  finder  Sted  under  aaben  Himmel, 
»under  Guernicas  Eeg^,  Oligarkiet  i  Guipuzcoa,  og  en  blan- 
det Forfatning  i  Alava  — ;  og  da  deres  smaa  nationale  For- 
samlinger sdv  udnævnte  tre  OvrighedsP^rsoner,  havde  Kon- 
gerne af  Spanien  kun  til  Mellemmand  i  hver  af  de  tre  Pro- 
vindser en  Kommissær,  kaldet  corregidor,  hvis  Funktioner 
temmelig  noie  faldt  sammen,  med  den  Rolle,  de  romerske 
Keiseres   comiles  havde  at  udfore   i   de  gamle  Municipier, 

11« 
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eller  med  det  Tilsyn,   som  de  nordiske  Kongers  Fogeder 
oprindeligen  havde  at  varetage  i  vore  egne  Kjobsteder^. 

Det  var  forsle  Gang  i  Aarel  4820,  da  Riego  bragte 
Konstitutionen  af  1812  fra  Cadix  til  Madrid,  al  Baskernes 
fueros  bleve  undertrykte,  men  de  gjengaves  dem  atter  af 
Ferdinand  den  Syvende,  da  han,  eflerat  de  Konstitioneitsin- 
dede  havde  maattet  bukke  under  for  den  franske  Invasion, 
overalt  tilbageførte  den  gamle  Tingenes  Orden.  Men  da 
eiler  Kong  Ferdinands  Dod  Thronstriden  mellem  hans  Datters 
og  hans  Broders  Tilhængere  begyndte,  og  da  Zea  Bermndes 
nu  afgav  en  Erklæring,  hvorved  Opretholdelsen  af  de  bas- 
kiske Provindsers  fneros  kun  for  saa  vidt  blev  lovet,  som 
Rigets  almindelige  Tarv  maatte  tillade  det,  blev  det  ikke 
vanskeligt  for  Præsterne  og  det  servile  Parti  at  bringe  Bas- 
kerne i  Vaaben  for  Don  Karlos,  saa  at  disse  nu  med  gam- 
mel iberisk  Udholdenhed  begyndte  den  haardnakkede  Kamp, 
der,  ved  sit  Udbrud,  i  det  ovrige  Europa  blev  Gjenstand  for 
saa  megen  Misforstaaelse,  den  Kamp,  der  ikke  var  en  Me- 
ningskHg,  men  en  Krig  af  forskjellige  Interesser,  ikke  en 
Borgerkrig,  men  en  Uafhængighedskrig,  ikke  en  Undertryk- 
kelseskrig for  at  holde  Spanien  under  en  absolut  Konges 
Tvang,  men  en  Frihedskrig  for  at  bevare  truede  republi- 
kanske Institutioner.  Kampen  blev  forst  sluttet  ved  Konven- 
tionen i  Bergara  Cd*  31  Aug.  18393,  d^r  indtil  videre  gjorde 
Ende  paa  Krigen  med  Karlisterne,  og  nu  bekræftede  vel 
Kortes  i  en  beromt  Session  Cd.  7  Octbr.  1830),  hvori  alle 
Deputerede  voterede  eenstemmigen ,  de  baskiske  Provind- 
sers fueros,  men  kun  med  den  udtrykkelige  Betingelse,  at 
dette  alene  skete,  for  saa  vidt  disse  fueros  ikke  maatte  være 
i  Strid  med  Rigets  konstitutionelle  Eenhed  Csin  perjucio  de 
la  unidad  constitucional);  og  i  Overeensstemmelse  henned 
gjorde  Espartero  derpaa  ved  et  Dekret  i  det  folgende  Aar 
Cd.  29  October  1840)  de  meest  indgribende  Forandringer  i 
de    baskiske  Provindsers  Forhold,   i  Særdeleshed  idel  han 

satte  Embedsmænd,  afhængige  af  den  fælleds  Centraladmini- 

•  / 

1  Viardoi,  Des  Provinces  Basqaeø,  i  Etudes  sur  THistoire  des  consUta^ 
tions  en  Espagne.   Paris.    1835.  p.  97,  103. 
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tratten,  i  Stedet  for  de  g^oale  provindsielle  Autoriteter,  og 
ligeledes  derved,  at  han  flyttede  Toldlinien  fra  Kastilienø  til 
Frankrigs  Grændse  og  nu  for  en  stor  Deel  gjorde  Ende  paa 
den  stærke  Smughandel,  som  baade  iranske  og  engelske 
Kjobmændf  begunstigede  af  de  baskiske  Provindsers  und- 
tagne  Stilling,  her  havde  fort  fra  meget  gammel  TidK 

Ligesom  altsaa^  de  smaa  baskiske  Provindser  paa  den 
Iranske  Side  af  Pyrenieeme  i  Slutningen  af  det  forrige  Aar- 
iwndrede  mistede  deres  nedarvede  Forrettigheder,  saaledes 
have  de  spanske  Basker  i  vore  Dage  ogsaa  mistet  deres, 
og  nu  trues  endelig  det  baskiske  Folk  paa  begge  £[jder  af 
Bjergene  med  fuldkommen  Undergang,  idet  Tabet  af  den 
gamle  Frihed  synes  at  skuUe  folges  af  Tabet  af  det  gamle 
Sprog,  af  det  blode  musikalske  Sprog,  som  alle  Kyndige 
ere  enige  i  at  prise  for  den  skjonne  Dybde,  som  afslores 
Ted  en  etymologisk  Oplosning  af  dets  Ord,  og  paa  Grund 
af  dets  Deklinationers  og  Konjugationers  næsten  vidunder-> 
lige  Bdrielighed  og  Beredvillighed  til  at  udtrykke  alle  Nuan- 
cér i  Tanken  2.  Spaniens  og  Frankrigs  romanske  Sprog  for- 
sætte nemlig  nu  mod  Baskernes  Sprog  den  samme  søier* 
rige  Kamp ,  som  allerede  i  Oldtiden  af  det  latinske  Sprog, 
paa  begge  Sider  af  Pyrenæerne,  blev  fort  imod  Iberernes, 
i  hvilken  Henseende  et  meget  mærkeligt  Vidnesbyrd  afgives 
ved  flere  geografiske  Benævnelser,  som  have  deres  Oprin- 
delse fra  det  baskiske  Sprog,  men  allerede  nu  bruges  for 
at  betegne  Lokaliteter  i  Sydfrankrig  og  Nordspanien,  hvor 
dette  Sprog  ei  længer  tales,  og  som  derfor  blive  sjeldnere  og 
.  tvivlsommere,  jo  mere  man  Qerner  sig  fra  Pyrenæerne,  men 
derimod  hyppigere  og  sikkrere,  jo  mere  man  nærmer  sig 
Bj^^jæden,    et    umiskjendeligt  Tegn   paa,   at  Baskernes 

'  Vuurdoiy  Des  provinoes  Basques  et  de  la  modiflcation  de  letin  fueros« 
U  RetM  mdépméanie.   Tome.  I.   Paris.   1841.'  p.   415-429. 

^  Jvfr.  Dmrigol  Dissertation  sur  la  ljiD|pic  Basque.  Paris.  1829  (et  af 
Akademiet  kronet  Priisskrift).  „Apercu  grammatical  de  la  langue  Bas- 
qoe",  bos  Mature,  Histoire  du  Béarn  et  du  pays  Basque.  p.  488-501. 
Uriui  y  Jfiøytf,  De  Ffiasqaere  et  de  ses  erdéres,  ou  de  la  lanqne  Basque  et 
deseaderivés.   Paris.   1841.   Vol.  I-III. 
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Sprog  eflerhaanden  forsvinker,  medens  deC  fransk68  og  ip«n<- 
skes  Herredomme  bestandigen  vokser,  i. 

Til  Slutning  skulle  her  nogle  af  de  Ord  anfSrea,  som 
af  en  fransk  Forfatter  for  ikke  mange  Aar  siden  ere  blevne 
yttrede  til  Fordeel  for  Baskernes  udddende  Sprog.  „Skulde 
det,  for  at  rette  sig  efter  den  administrative  Eenheds  by- 
dende Lov,  være  aldeles  nodvendigt,  til  det  yderste,  at  for- 
fdlge  disse  ærværdige  Levninger  af' en  svunden  Civilisation? 
En  Slette  bliver  eensformig,  naar  man  fælder  alle  de 
skjonne  Træer,  som  gjorde  den  malerisk,  og  det  Samme  vil 
blive  Tilfældet,  naar  det  kantabriske  Idiom  ophorer  at  lyde 
paa  Labourds  Sletler,  i  Soules  Dale,  mellem  Baigorris 
Bjerge.  Fælder  derfor  ikke,  til  Fordeel'  for  det  franske 
Sprog,  Dodsdommen  over  hine  ædle  Rester  af  et  Sprog, 
i  hvis  Sted  Julius  Csesar  og  Keiserne,  der  i  tre  Aarhundrede 
fiilgte  efter  ham,  ikke  formaaede  at  sætle  Romernes,  over  et 
Sprog,  som  gjennem  et  Tidsrum  af  tusinde  Aar  bar  mod- 
staaet  Gothernes,  Saracenernes  og  alle  de  omliggende  franske 
Patois.  Min  Mening  er  altsaa,'at  Administrationen  b5r  vise 
Fdielighed  lige  over  for  Kantabrernes  gamle  Sprog,  at  man 
her  bdr  vise  den  samme  priselige  Omhu,  som  man  aUe- 
allerede  i  fiere  Aar  viser  for  Bevarelsen  af  andre  historiske 
Monumenter.  Men  skulde  den  administrative  Vogn  umulig 
kunde  boie  af  fra  sin  Vei;  skulde  Centralisationens  skjæbne- 
svangre  Niveau  ikke  taale  nogen  Bdining;  skulde  i  Basker- 
nes Land,  ligesom  i  Bretagne,  Fredsdommeren,  Opbebdrsel- 
betjenten,  og  fremfor  alle  Skolelæreren,  der  ansættes  for  at 
oprykke  Redderne  af  det  undertvungne  Sprog,  skulde  alle 
disse  frygtelige  Franskmænd  tilsidst  ende  med  at  skille  de 
gamle  Stammer  ved  deres  gamle  Sprog;  skulde  de  kellfeke 
og  baskiske  Nationer  lidt  efter  lidt  see  deres  Sprog,  som  de 
have  anseet  for  udødelige,  aldeles  forsvinde;  vil  Regjerin- 
gen  upaatvivleligen  samle  disse  ddende  Levninger  og  over- 
give dem  til  Videnskabens  hæderlige  Skrinlægning.  En  offent- 
lig Lærestol  burde  da  oprettes  i  Bayonne,  og  en  anden  i 
Rennes;   og  det  burde  der  overdrages  en  Basker  og  en 

■  Fauriel,  Histoire  de  I«  Gaule  méridionale.    11,  348. 
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Bretagner,  eller  rettere,  en  Aquitaner  og  en  Armorikaner, 
en  Iberer  og  en  Kelter,  al  pleic  hine  to  Sprog,  der  fordam 
taltes  af  Galliens  tvende  Befolkninger,  og  som  da  i  det 
Mindste  fremdeles  kunde  bevares  ligesom  antike  Hedailler  i 
ei  Montkabinet^  eller  som  Blomster  i  Botanikerens  Her- 
barium^ K 

'  Ma%mre,  Hisloirø  du  Béarn  et  du  pays  Basquc.   p.  508-512. 
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I. 

Forhold  meiiem  lUliens  geografiske  Nttur  og  historiske  Skjsboe. 

Den    iiiellemsle   af  de   tre   sydeuropæiske   Halvoer,   eller, 
efter  Petrarcas  Ord, 

,,11  bel  paese,  che  rApennin  parte 

£  il  mar  circonda  e'TAlpe," 
dette  herlige,  baade  af  de  gamle  og  nyere  Tider  atter  og 
atter  priste  Italien  skiller  sig  naturligen  i  forskjellige  Hoved- 
dele. Den  forste  af  disse,  som  Napoleon  har  kaldet  den 
kontinentale,  omfatter  Piemont  og  den  lombardiske  Slette 
og  omfavnes  af  de  hoieste  Bjerge  i  vor  Verdensdeel:  naar 
man  fra  Parma,  som  Centrum,  med  en  Radius  liig  Parmas 
Afstand  fra  Yarfloden  eller  Isonzos  Mundinger,  imod  Nord 
l)eskriver  en  Bue,  da  vil  denne  netop  betegne  hiin  Alper- 
nes Hovedkjæde,  som  adskiller  Italien  fra  det  ovrige  Europa. 
Den  anden  Hoveddeel,  som  Napoleon  fortrinsviis  har  kaidel 
Halvden,  danner  et  Trapezium,  der  begrændses  af  den  kon- 
tinentale Hoveddeel  i  Nord ,  af  Middelhavet  i  Vest,  af  det 
joniske  Hav  i  Syd  og  af  Adriaterhavet  i  Osten.  Hertil  kom- 
mer, naar  man  taler  om  Italien  i  videst  Forstand,  for  det 
tredie,  Middelhavets  store  Oer,  Sicilien,  Sardinien  og  Kor- 
sika, af  hvilke  den  sidstnævnte,  nu  under  iransk  Boihed 
staaende,  lige  saa  vel  som  de  tvende  forste,  i  geograOsk 
Henseende  nodvendigviis  nærmest  blive  at  henforc  til  Italien. 
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OmgiYel  af  Alpebjerge  jog  af  Middelhavets  Vande ,  og 
Maledes  ved  meget  bestemte  Gnendser  skilt  fra  det  ovrige 
Europa,  og  i  Besiddelse  af  det  Fortrin,  at  være  sig  selv 
nok,  naar  dets  enkelte  Egne  gjensidig  udveksle  deres  Over-  ^ 
flddigbeder,  kunde  Italien  synes  af  Naturen  at  være  kaldet 
til  al  optræde  som  en  stor  og  mægtig  Stat.  Men  Landet  har 
i  sin  Konfiguration  en  Uovedmangel,  der  maa  betragtes  som 
eii  væsenlig  Aarsag  til  de  Ulykker,  hvorfor  det  har  været 
udsat,  til  den  Sonderlemmelse,  hvorfra  det  ikkun  i  en  for- 
holdsviis  kort  Periode  blev  samlet  og  forenet  ved  det  gamle 
RooMi  uhyre  Anstrængelser.  Landets  Længde  staaer  nem-- 
lig  ikke  i  noget  passende  Forhold  til  dels  Brede.  Dersom 
Jtalien  mod  Syden  ikkun  strakte  sig  til  Monie  Velino  dier 
omlrent  til  Roms  Bredegrad,  og  dersom  hele  den  sydligere 
Deel,  der  ligger  mellem  Monte  Velino  og  det  joniske  Hav, 
Sicilien  deri  indbefattet,  var  bleven  henkastet  mellem  Oen 
Sardinien,  Genua,  og  Toskana,  da  vilde  Landet  have  havt 
et  Centrum  for  alle  Punkter  i  dets  Periferi;  det  vilde  da 
have  havt  Eenhed  i  Henseende  til  Flodsystem,  Klima  og 
lokale  Interesser.  Noget  saadant  finder  derimod  nu  ikke 
Sled,  men  ligesom  de  Ire  store  Oer  i  Middehavet  indtage 
isolerede  Stillinger,  saaledes  er  ogsaa  den  Deel  af  Halvden, 
Syden  for  Monte  Velino,  der  udgjor  det  nu vaørende  Konge- 
rige Neapel,  i  flere  Henseender  fremmed  for  det  Klima  og 
de  Interesser,  der  herske  i  hele  Pedalen  i. 

Ligesom  altsaa  selve  Landets  Konfiguration  stedse  har 
afgivet  en  Hindring  mod  Befolkningens  Forening  til  en 
eneste  politisk  Nation  —  en  naturiig  Hindring,  til  hvis  Over«- 
vindelse  Italienerne  i  Aarhundreder  forgjæves  have  opbudt 
deres  Kræfter  — ,  saaledes  have  ogsaa  baade  Alpernes  og 
Apenninernes  Natur  paa  forskjellig  Viis  modsat  sig  hiin 
længeiselftildt  efterstræbte  Eenhed. 

Apenninerne  udgaae  fra  den  laveste  Række  af  Alpe-- 
bjergene,  de  saakaldte  Soalper,  i  Nærheden  af  Savona,  saa- 
ledes at  dette  Punkt  paa  engang  er  det  laveste  i  Alpernes 


^  Mémoires  pour  øervtr  å  i'Histoire  de  Fnince  sout  le  ré^pie  d«  Nnpo- 
léoB  écrito  å  St.-Héléne.  I,  126-168. 
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Og  del  laveste- i  Apemiuiernes  Rekke.     De  adsteøvnle  om- 
slutte forst  den  genuesiske  Uavbugl  og  bdie  derpå«  i  en 
slor  Halvbue   ind   i  Halvoen,   som    de   gjennemskære    fira 
Nord  til  Syd,  i  det  de  —  ligesom  Alperne  fra  Middelhavet 
af  efterhaanden  hæve  sig  til  Mont-Blanc's  og  Monte-^osa's 
Europa   dominerende  Hdider  og  derefter  igjen  tabe  sig  i 
deres  Fortsættelse  ^  blive  hoiere  og  hdiere,  indtil  de  tflsMst 
kulminere  ved  Monte-Yelino,  hvorfra  de  atter  lidt  efter  lidt 
sænke  sig  ned  mod  Neapels  yderste  Kystegne.    De  ere  for 
den  allerstorste  Deel  yngre  Bjerge,  bestaaende.  af  eensfomige 
Katksteensmasser ,    men    paa   flere  Steder,  i  Toskana  eg  i 
Kirkestaten,  fremkomme  dog  tillige  Overgangsbjerge  og  Ur- 
bjerge,  der  hæve  sig  især  paa  den  vestlige  Side  og  trænge 
de  yngre  Formationer  over  paa  den   modsatte^    imod  det 
adriatiske  Hav,  hvilket  er  den  egentlige  Grund  til  Apenniner- 
nes  ulige  steiiere  Affald  paa  denne  Side,  ligesom  Grunden  til, 
at  de   talrige  Vulkaner   stedse    kun    cre   fremtraadte   i   de 
Egne  af  Halvoen,    der  ligge  mellem  Apenninerne    og   det 
vestlige  Hav,    efterdi  nemlig  paa  den  modsatte  Side  ogsaa 
Apenninernes   uhyre  Kalksteensmasser  trykke   paa  deres  i 
Dybet  skjulte  Grundlag,  hvorimod  dette  i  de  vestlige  Egne, 
befriet  fra  hiint  Dække,  lettere  kunde  indromme  de  uoder- 
jordisko   Kræfter  Udgang.    Og   det  vil  saaledes   sees,   at 
Apemttnerne  ikke  blot  dele  den  italienske  Halvo,   men  til- 
lige adskille  tvende  geologiske  Systemer,  idet  nemlig  Bjerg- 
landet  paa   Apenninernes    ostiigc   Side    (den    ankonesiske 
Mark,   Abruzzerne  og  Apulien)  tilhore  den  sekosdære  og 
tærtia&re  Jordforioatton,  og  svarer  til  Kalksteensbjergene  paa 
de    paa    den   anden  Side  af.  det  adriatiske   Hav   liggende 
Kyster,   medens  derimod  Strækningerne  Vesten  for  Bjerg-' 
kjæden    CToskana,    Latium,    Terra   di  LavtM'a,   Kakbrien) 
udgjore    et    andet,    ved    Vulkaner    og    ældre    Denneber 
udmærket  Land,    der  svarer    til   Sardinien,    Korsika  *og 
Sicilien.     Og  medens    nu  Orangehaver  staae  i  ringe  Af- 
stand  fra  de  vildeste  Bjergegne,    der  kun  give  LeIKgiied 
for   Kvægdrift   og   Jagt,    medens   saaledes    d^t   af  Apen- 
ninerne gjennemstrogne  Land  selv  frembyder  Betingelserne 
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for  liffnende  Kontraster  nellem  Mennaskene  —  pa«  de«  aaa 
Side  den  storsie  Indolent«  i  Karakteren,  påa  den  anden  toi* 
leslos  Lidenskab,  her  den  fineste  Dannelse,  og-  hist  en. 
næsten  dyrisk  Raahed  — ,  see  vi  tillige,  ligesom  Ribbeen  fra 
en  Rygrad,  forskjellige  mindre  Bjergrækker  udgaae  fra  Apen- 
ninemes  Hovedkjiede  og  sonderrive  de  paa  begge  Sider  al 
denne  liggende  Landstrækninger  i  en  Mængde  eiendommé- 
ligen  afsluttende  Territorier,  der  ere  blottede  for  et  fælleds 
Midtpunkt,  og,  skjont  de  ingenlunde  kunde  kaldes  vandfat- 
tige, dog  alene  gjennemstrommes  af  Floder,  der  enten,  so« 
navnlig  mod  Adriaterhavet,  ligesom  med  eet  Spring  styrte 
Uge  ad  1  Havet  og  ofte  afbryde  al  Kommunikation,  eller, 
som  især  paa  den  vestlige  Side,  vel  flyde  roligere,  men  da 
ogsaa  ofte  udtorres,  og  hvoraf  i  ai  Fald  ikke  en  eneste  er 
saaledes  seilbar,  at  den  kan  bære  nogenlunde  store  Fartoier 
dybt  ind  i  Landet. 

I  en  anden  Henseende  have  ogsaa  Alperne  forhindret 
eller  forsinket  Italiens  evige  Stræben  efter  Magt  og  Een- 
hed.  Endskjont  de  nemlig  der,  hvor  Italien,  hænger  sam- 
men med  det  ovrige  Europa,  omgive  Landet  med  de  hoie- 
ste  og.  steileste  Volde;  der  overhoved  kunne  sættes  imod 
Mennesker  og  saaledes  kunde  synes  aldeles  at  have  af- 
sluttet Kaliens  himmelske  Land  fra  alle  Fremmedes  Paa-  , 
trængenhed,  have  de  dog  i  en  vis  Henseende  givet  disse 
en  naturlig  Lettelse  til  at  overvinde  den  Hindring,  som  de 
ellers  i  saa  hol  Grad  maatte  frembyde.  Alle  Veie,  som  fore 
over  Alperne,  stige  nemlig  fra  Udlandet  mindre  steilt  i  Vei- 
ret  end  fra  den  italienske  Side,  eller  dele  sig  paa  den  sidst- 
nævnte i  saa  mange  Biveie,  at  kun  uforholdsmæssig  over- 
legne Stridskræfter  eller  en  Napoleons  Geniblik  her  ere 
istand  til  med  tilfredsstillende  Virkning  at  modstaae  en  ind- 
trængende Fjende.  For  saa  vidt  kan  Italien,  eiler  Leos  Be- 
mærkning 1 ,  paa  en  vis  Haade  endo^  siges  af  Naturen  al 
være  priisgivet  de  omkringliggende  Landes  Beherskere,  og' 
derfor  have  ogsaa  Hunner,  Gother,  Longobarder,  Franker, 

'  Leo,  (lescli.  der  italienischcn  Staaten.  I,  4.  Jvfr.  dog  hermed  den 
italienske  Oversætleisc ,  Storia  degli  stali  litdiuni  di  Enrico  Leo.  Prima 
rerzione  dal  Tedesco  di  A,  Loetee  e  E^Albn-i,   Firenze.    1840.   I,  10, 
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Tydske  overhoved,  Ma^arer  og  Normanner  i  Middelalderen, 
Ugesom  Franske,  Sveitoere  og  Ostrigere  i  sildigere  Tider, 
ftUer  og  atter  vidst  gjennem  Alperne  at  bane  sig  Yei  Ul  at 
optræde. som  Herrer  i  Italien. 

Det  samme  var  ogsaa  allerede  Tilfældet  i  Oldtiden. 
Længe  forend  Theoderik  forte  Skarerne  fra  Norden  gjennem 
Bjergene,  længe  forend  KongMithridates,  endnu  bngl  tidligere, 
havde  undfanget  den  Tanke  ad  samme  Yei  at  fremstode 
Ostens  Barbarer  imod  Halvden,  ja  laønge  fdrend  Hannibal 
med  de  sydlige  og  vestlige  Barbarer  havde  gjort  sit  udode- 
Tog  over  Alperne,  see  vi  i  de  tidligste  Efterretninger,  Ifvor- 
ledes  tvende  for  det  ovrige  Italiens  Befolkning  fremmede  Stam* 
mer,  de  iberiske  Ligurer  og  Gallierne,  havde  sat  sig  fast  og 
efterhaanden  udbredt  sig  Syden  for  Alpekjæden  i  den  Deel  af 
Landet,  som  ovenfor  med  et  Udtryk  af  Napoleon  er  bleven 
kaldet  den  kontinentale.  Denne  Deel  af  Landet  vil  derfor 
ogsaa  i  det  Hele  taget  lades  ude  af  Betragtning  i  det  Fol- 
gende,  hvor  vi  ikkuii  skulle  blive  staaende  i  de,  det  egent- 
lv®9  gamle  Italien  udgjorende  Egne,  i  hvis  Beboere  vi  troe 
at  gjenkjende  Grene  af  een  italiensk  Urstamme. 

Disse  forskjellige  Folkegrene  ere  Umbrer,  Sabeller, 
Qsker  og  Etrusker. 


IL 

Ufflbreroe. 

>  Umbrerne  vare,  som  Plinius  bemærker,  et  ældgammelt 
Folk  i  Italien  og  bleve  af  Grækerne  med  en  af  Unbriei 
dannet  Form  benævnte  Ombrikerne  COf^^QixoT),  et  Navn, 
der  vistnok  gav  Anledningen  til  det  Sagn,  ifolge  hvilket 
Umbrerne  vare  blevne  opkaldte  deraf,  at  de  skulde  have 
overlevet  den  store  Regnflod  (ofifigog),  hvorom  de  gamle 
Sagn  talte.  Da  Romerne  kom  i  Beroring  med  Umbrerne, 
var  disses  ganrleMagt  forlængst  svunden  for  Etruskernes  og 
Galliernes  Angreb,  saa  at  de  —  mod  Osten,  ned  imod  det 
adriatiske  Hav,  stodende  op  til  Picenterne,  fra  hvilke  ingen 
naturlige  Grændser  skilte  dem,   og  mod  Nord  grændsende 
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til  en  Deel  »af.  de  gnUiake  Bolers  Gebeet^  fremdeles  ved 
Apenninerae  og  Tiberen  skilte  fra  Etmskerne,  og  vedFlo* 
den  Nar  (nu  Nera)  sondrede  fra  Sabinerne,  dog  saaledes, 
at  de  ved  Enden  af  Floden,  paa  den  sydlige  Bred 'liggende 
Stæder,  Otricnlum  (Otricoli)  ogNarni«  CNarni),  ogsaa  vare 
nmbriske  —  nu  ikknn  beboede  forholdsviis  indskrænkede 
Strækninger,  Bjerglandet  mellem  Apenninerne  og  en  Deel 
af  del  fra  Bjergene  til  det  adriatiske  Hav  aflaldendc  Land, 
hvor  deres  af  Borgenidskud  CSenatus)  og  Forstandere  (Con* 
sules^  styrede  Byer  dannede  et  Forbund,  hvis  Hovedstad 
var  det  tre  handrede  og  een  og  fiirsindstyve  Aar  forend 
Rom  bygggede  Ameria.  Men  dette  Gebeet  var  ikkun  en 
ringe  Levning  af  de  langt  videre  Strækninger,  som  Umbreme 
I  en  ældre  Tid  maae  have  beboet^  og  hvis  Omfang  allerede 
fremgaaer  deraf,  at  de  til  Etrusk^ne  skal  have  mistet  ikke 
mindre  end  tre  hundrede  Byeri.  At  de  saaledes  i  Ovre^ 
italien  engang  maa  have  strakl  sig  til  Poflodens  Bredder, 
vises  af  mange  og  sikkre  Tegn;  ja  man  kunde  endog,  da 
Herodot  lader  dem  boe  lige  til  Alperne,  veere  fristet  til  at 
soge  dem  Norden  for  hiin  Flod,  dersom  ikke  Herodots  Ud- 
sagn, som  Kaempf  ndforligen  har  godtgjort,  saaledes  kom- 
mer 1  Strid  med  Livius's  hele  Historie,  at  man  nddsages  til 
Ht  antage,  at  Herodot,  trods  hans  italienske  Ophold  i  Thorii, 
aldeles  ikke  har  havtr  nogen  noiagtig  Kundskab  til  det  trans- 
padanske  Lands.  Derhnod  maa  det  fremdes  antages,  at 
ligesom  Umbreme  engang  mod  Nord  naaede  til  Podalen, 
hvorfra  de  senere  trængtes  tilbage  af  Etruskerne ,  saaledes 
var  Tiberen  ikke  heller  altid  deres  vestligste  Grændse,  men 
de.  have  fordum  fra  Bredderne  af  d^t  adriatiske  Hav  strakt 
sig  mod  Vesten  lige  indtil  Kysterne  af  det  Hav,  der  efter 
den  umbriske  Magis  Arvinger  senere  blev  kaldet  det  lyr- 
rhenske,  eller  med  andre  Ord,  de  have  engang  besiddet 
den  storste  Deel  af  det  sildigere  Etrurien ,  forend  dette  Land 
underkastedes  af  Etruskerne.    Det  var  fra  Umbrer,  at  disse 


^  PUh.  hi,  19. 

«  Herød.  IV,  49.    Jvfr.  Kaempf,  Unbricoratn  specimen.   BeroK  1834« 
p.  11-19. 
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\oge  derés  Hovedglad  Kortonas  og  der  fandtes  overhoved 
endnu  i  Romernes  Tid  i  hele '  Etrurien  saa  mange  Minder 
om  Umbrerne  —  til  Eksempel  Floden  Umbro  Cenduu  Om- 
brone)  og  Distriktet  Umbria »  — ,  at  vi  nodvendigviis  maae 
antage,  at  hele  Landet  iige  fra  Tiberflodens  Munding  og 
indtil  Arno  engang  har  tilhort  Umbrerne,  indtil  de  ogsaa 
herfra,  ligesom  fra  Morden ,  bleve  tilbagetrængte  af  Elm- 
skerne,  dog  ikke  anderledes,  end  at  jo  vistnok  roauge,  £0« 
Lepsiiis  nyligen  har  antaget,  ere  blevne  tilbage,  Seierher- 
rerne  underkastede  og  endeligen  med  dem  blandede  til  eet 
og  samme  Folks.  .Endeligen  ere  Umbrerne  ogsaa  fra  Syden 
af  bleven  indskrænkede,  da  de  sabelliske  Folks  Fremtræn- 
<gcn  her  tog  sin  Begyndelse,  hvorved  de  nodies  til  at  op- 
give store  ^  af  de  ovre  og  de  adriatiske  Sabeller  besatte 
Strækninger,  og  herved  kunne  de  Ord  af  Troezenieren  Zeno- 
dotos  formodentligen  forklares,  ifolge  bvilke  umbraske  Folk 
senere  ere  blevne  kaldte  Sabiner«. 

Det  kan  her  fortjene  at  tilfoies,  at  de  saakaldte  Abori- 
giner  eller  Kasker  (p:  de  Indfodte  eller  Gamle),  hvis  Frem- 
trængen,  ifSlge  de  ældste  Traditioner,  skal  have  bragt  en 
stor  Deel  af  de  saakaldte  Sikuler,  det  senere  Latiums  forste, 
oskiske  Indvaanore,  til  at  fortrække  til  Oen  Sicilien,  og  som 
derefter  synes  selv  at  have  oplost  sig  i  den  anden,'  tilbage- 
blevne Deel  af  den  oskiske  Befolkning  &,  ikke  usandsynligen  / 
ere  blevne  antagne  for  at  have  været  Umbrer.  Naar  man 
betænker,  at  hiint  under  Aboriginernes  Navn  frembrydende 
Bjergfolk,  der  oprindeligen  boede  paa  Hoisleiten  ved  Reale 
Cnu  Rieti),   allerede   havde  Stæder,   en  ordnet  Kultus  og 


*  Dionift,  Halic   I,  20. 

^  Plin,   III,  8.    Micali,   Storia  degli  autichi  popoli  Italiani.    I,  58. 
'  Lepsiui,  Ueber  die   tyrrheiiiscticn  Pelasger  in  Etrurien.    Leipsi^. 
1842.   i.  27o.  f. 

*  ZiHodoi.  Troe*.  ap.  DioByi.  Halic.  II,  49.  Om  det  aydligste  Minde 
om  Umbrer  QValle  degli  Umhri  ved  Mon  te  Gargano):  Micali,  Storia  degli 
antichi  popoli  Italiani.  1 ,  70.  og  imod  ham  Kaempf,  Umbricorum  speci- 
men.    p.  62. 

»  Calo  iip.  Dionys.  Halic.  il,  49.  Niituhr,  ROm.  Gescbidite.  .I» 
77  f.  o. 
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Orakeltjeneste  for  Krig9|^den  ved  en  B6  ved  Colilia  (paa 
Veien  fra  Antrodoco  til  Rieti,  og  ifolge  Plinius  Italiens  Navle) 
og  i  Tiora  (ifålge  Abeken  nu  Cestraro,  hvor  betydelige 
Moorlevninger  endnu  forefindes),  vil  man  i  det  Mindste  i 
denne  Henseende  neppe  lade  sig  afskrække  ved  Sallusts  og 
Virgils  almindelige  Udtryk^  der  nævne  Aboriginerne  som  et 
vildt,  aldeles  ubundet  Folkeslag,  uden  Lov  og  Regjering, 
hvorimod  det  vel  fortjener  Opmærksomhed,  at  Plinius  blandt 
Latiums  ældste  Stæder  nævner  tvende  paa  hans  Tid  ikke 
længer  ezisterende,  Kameria  og  Aroeriola,  hvis  Navne  ere 
os  bekjendte  som  umbriske  og  altsaa  synes  at  minde  om  en 
gammel  umbrlsk  Befolkning,  og  af  hvilke  Kameria  derhos 
hos  Dionysius  just  bliver  henfort  til  Aboriginerne ^  Herlil 
har  man  folet,  at  det  Umbriskes  Levninger  i  det  gamle 
Iguviums  CGttbbios)  IndskriAer  formeentligen  robe,  hvorledes 
Umbrernes  Sprog  engang  har  Influeret  paa  det  i  Sikulernes 
og  Aboriginernes  Land  senere  som  Latiner  fremtrædende 
oskiske  Folks,  og  fremdeles,  at  Syrakusaneren  Philistns  alle« 
rede  i  Oldtiden  udledte  Sikulernes  Fordrivelse  til  Sicilien 
fra  umbriske  Folk^  hvis  Retning  imod  Sletlandet  og  Frem* 
trængen  som  Aboriginer  eller  Kasker  derfor  vel  kunde  an- 
tages at  have  hængt  sammen  med  deres  paa  andre  Sider 
indtrædende  Indskrænkning  af  Etrusker  og  Sebeller. 


III. 

Såbederne. 

Det  Indre  af  Apenninerne  udmærker  sig  som  oftest 
ikke  mere  ved  ^kjonbed,  end  ved  en  hol  Grad  af  Strenghed 
og  Vildhed,  hvis  Indtryk  paa  den  Reisende  er  dybt  og  over- 
raskende. .  Eftersom  man  fjerner  sig  fra  Rom  og  trænger 
ind  i  Bjergene,  forandres  Landets  Karakteer  stedse  mere; 
Oiet  hviler  tiisidst  kun  paa  lis  og  Snee,  paa  rye  Klipper^ 


1  FU$L  III,  0.  Diom^i,  HaUc,  II,  50. 
9  Dumøi.  BaUe,  h  ^* 
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dunkle  Skove  og  m&rke  Passer;  atter  og  atter  moder  man 
Skrænter,  af  hvilke  Bjergstrdmme  nedlordae  med  Vandfal- 
dets Hast,  eller  snævre,  tomme  Dale,  hvor  en  tynd,  neppe 
bemærkelig  Bæk  sniger  sig  over  et  bredt,  rddligl  Steenleie; 
mennesketomt  er  det  allevegne  i  Landet,  der  næsten  alene 
synes  at  huse  de  Dyr,  der  vare  hellige  for  det  gamle  Ita* 
lien  og  fulgtes  som  Vink  fra  Guderne,  Skaden,  der  med 
sit  Næb  hugger  i  Egenes  Stammer,  de  store  Boficr  eller 
Ulven,  hvis  Tuden  om  Aftenen  gjenlyder  fra  Fjeldene.  Naar 
den  Reisendc  fra  disse  sorgmodige  Egne,  „disse  apenninske 
Katakomber*',  som  Napoleons  Officerer  kaldte  dem,  kommer 
ned  til  den  ankonesiske  Mark,  til  KampaDien,  eller  selv  til 
Apuliens  eller  Laliums  ode  Sletter,  troer  han  at  gaae  over 
fra  Natten  til  Dagen,  fra  Doden  til  Livet. 

Den  Tid  ligger  ei  langt  tilbage,  da  Oxen  i  nogen  be* 
tydelig  Grad  begyndte  at  lyse  op  i  disse  skovrige  Bjerg- 
egne, der  i  Aarets  varmeste  Maaneder  ere  Tilflugtssteder 
for  Hjorderne.  Henimod  Midten  af  Mai  forlades  baade  Apu- 
lien  og  den  romerske  Kampagne  af  de  store  Oxer,  der 
drives  op  til  Abruzzerne,  for  at  opsoge  det  korle,  men 
friske  Græs,  der  groer  i  Ly  af  Bjergenes  Ege  og  Kastanie* 
træer,  og  bevæbnede  Hyrder  eller  en  og  anden  fattig  Fisker 
ved  Bredden  af  en  vulkansk  So  ere  da  alle  de  menneske- 
lige Væsener  man  træffer  i  disse  Orkener.  De  gamle  Sa- 
beller vare  oprindeligen  ei  heller  andet;  det  var  stærke, 
krigeriske  Hyrder,  der  vare  haardnakkede  Modstandere  af 
Kystegnenes  Befolkning^  ligesom  Bjergskotterne  senere  have 
viist  sig  som  de  skotske  Lavlænderes  Fjender  eller  Skov- 
kantonerne Uri  og  Untervalden  som  Fjender  af  Bern^ 

Sabellernes  Vugge  dannedes  ifolge  Katos  hos  Dionys- 
sius  opbevarede  Vidnesbyrd  af  Amiterndms  langKge  Hoi- 
slette,  som  mod  Nord  og  Vest  indesluttes  af  det  efter  Schouws 
Angivelse  henved  ni  tusinde  Fod  hoie  Gran  Sasso  d'Italia, 
hvorfra  Sneen  aldrig  smelter,  imod  Ost  og  Syd  begrændses 
af  Bjerget  Velinus  (nu  Monte  Velino),  og  som  paa  langs 

1  Miehelei,  Histoire  Romaine.     I^  141-143.     Ccreia,  Storia  delle  Doe 
Sicilie  dali'  Antichita  pin  remota  al  1789.    Napoli.   1843.    I,  77. 
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gjeRnemstrdmmes  af  Aiernns  C^Hi  Atemo),  ved  liris  maleri- 
Ae  Bredder  endou^  sees  Ruiner  af  Amitemnm  —  saa  kal- 
det af  dets  Beliggenhed  omkring  Floden  —  og  af  Testrina, 
der  ifolge  Kato  var  SabeDernes  ældste  Flække  i. 

Græssets  Sparsomhed  under  en  brændende  Himmel  og 
de  vide  StrÉBkninger^  som  Hyrdelivet  forlanger,  tvang  stedse 
Hyrdefolkene  i  Syden  til  at  skilles  og  oplose  sig  i  et  stort 
Antal  af  mindre  Selskaber.  Saaledes  sees  i  Genesis  Abra- 
ham og  Loth  at  blive  enige  om  at  drage  fra  hverandre,  den 
ené  mod  Osten  og  den  anden  mod  Vesten,  og  saaledes  see 
vi  ogsaa  i  det  gamle  Italien  Sabelleme  fra  Amitemums  een- 
sorome  Hoislette  udsende  Kolonier  paa  de  umbriske  og  oskiske 
Folks  Bdiostning,  i  det  de  forste  bleve  tilbagetrængte  mod 
Norden,  og  de  sidstes  sydligere  Strækninger  ligeledes  faldt 
i  Sabellernes  Magt.  Om  disse  Kolonier  —  der  ikke  ud- 
sendtes efter  nogetsomhelst  System,  men  vare  af  en  aldeles 
sporadisk  Oprindelse,  saa  at  slet  ingen  Forbindelse  bestod 
mellem  Kolonierne  og  Moderlandet  —  fortælles  det  os  ud- 
trykkeligeA,'  at  det  var  Skik  hos  de  gamle  Sabelier,  under 
besværlige  Tider  og  smiti^omme  Syger,  at  gjére  Lofter  tfl 
Guderne  om  „en  hellig  Vaar^  C^er  sacrum},  der  saaledes 
omfattede  samtlige  Foraarets  Produkter,  at  alle  de  i  Vaaren 
fodte  Dyr,  efter  tyve  Aars  Forlob,  maatte  oflres  eller  los- 
kjobes,  og  den  samtidige  Ungdom  —  kaldet  vernæ  eller 
Ibmertiner  —  helliges  Krigsguden  CMamers,  'Mars),  for 
ligesom  en  Bisværm,  der  forlader  Kuben,  at  vandre  ud  af 
Landet  De  gamle  Traditioner  sige,  at  det  var  deslige  Lof- 
ter, som  foranledigede  Udsendelsen  af  de  sabelHske  Kolo- 
nier, og  at  Guderne,  til  hvilke  Lofterne  vare  blevne  gjorte, 
send^  hellige  Dyr,  for  at  lede  Kolonierne  paa  deres  Van- 
dring. Saaledes  forte  ei^  Skade  de  derefter  saa  kaldte  Pi-» 
center  til  Picenum;  en  Ulv  Cpaa  sabinsk  hirpus)  gik  foran 
de  senere  heraf  benævnte  Hirpiner';  og  en  Boffel  ledede  en 
tredié  Skare  i  hine  Bgne,  der  senere  dannede  Samniternes 
og  Kampanemes  Lande. 

Sabelleme  lade  sig  efter  deres  Udbredelse,   der,   som 


DioHy*.  Halic.  n,49. 
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Abeken  udforligen  har  udirttlet,  fandt  Sted  i  ridie  Over- 
ensstemmelse med  de  geografiske  Forholds  Natur  s  adskille 
i  tre  forskjeUige  Grupper,  de  6efe  Sabeller ,  de  nedre  Sa- 
beller og  Sabellemé  eed  det  adriaiiske  Hoc. 

I  Spidsen  for  de  åtre  Sabeller  maae,  de  gamle  Sabiner 
nævnes,  der  beboede  Amiternums  Hoislette,  den  sabeUiske 
Folkegreens  Vugge,  og  som  derfra  udbredte  sig  over  Rea- 
tes  CRiotis)  Hoislette,  over  de  reatinske  Bjerges  vestlige 
Aftækning  imod  Tiberen  og  over  Neradalen.  Krigene  piod 
dem  indtage,  en  stor  Deel  af  Roms  gamle  Annaler,  men  op- 
horte  aldeles  ved  Aaret  447,  hvilket,  som  Niebuhr  har  be- 
mærket, formodentlig  hænger  sammen  med  de  sabellidce 
Folks  Udbredelse  mod  Syditalien ;  thi.  jo  mere  den  sabeUiske 
Stromning  tog  denne  Retning,  desto  mere  maatte  de  gamle 
Sabiners  Magt  ved  Tiberen  tabe  i  Betydning.  Foruden  dem 
hore  til  de  ovre  Sabelier  forst  de  maaskee  ligesom  Marra- 
cinerne  efter  Krigsguden  Mars  opkaldte  Marser  —  der 
boede  i  den  Lacus  Fucinus  Cnu  Lago  di  C^noD  indeslut- 
tende Hoislette,  som  i  Norden  har  Velinus,  i  Vesten  Mons 
Imeus  Cnu  Monte  Muro)  og  i  Osten  Hemikemes  Bjerge  — 
og  dernæst  Pelignerne  —  der  boede  i  den  af  den  lille  Flod 
Gigio  gjennemskaarne,  efter  O  vids  Fodestad  Sulma  nu  saa 
kaldte  Sulroonadal,  hvor  Folket  mod  Vest  ved  Monte  Moro 
adskiltes  fra  Marserne,  og  mod  Ost  ved  Majellas  Hoider  fra 
Marrucinerne,  medens  de  ved  forbindende  Bjergkjæder  son- 
dredes fra  de  sabinske  Beboere  omkring  Atemus  i  Norden 
og  fra  Samniterne  i  Syden.  Dalen,  hvori  Kirken  S*.  Pelino 
aabenbart  endnu  har  sit  Navn  fra  Pelignerne,  er  indeshittet 
som  en  Fæstning,  med  kun  tre  Udgange,  i  Syden  over  Sul- 
mona  til  Neapel,  i  Vesten  over  Bjergene  gjennem  Porca 
Karusa  til  Avezzano,  i  Norden"  over  Popoli  til  Aqaila,  og 
egnede  sig  saaledes  ganske  til  at  blive  det  Centrum  for  Ita- 
lien, hvortil  den  i  Bellum  sociale  var  udkaaret,  da  de  Bunds- 
forvandte  gjorte  Hovedstaden  Korfinium  til  Sædet  foi  de 
Konsuler  og  det  Senat,  som  de  satte  lige  over  for  Roms. 

Af  de  nedre  Sabeller,  der  droge  frem  og  underkastede 

>  Abéken,  MitteliUdien  vor  dea  Zeiten  rømischer  Herrøcbaft.  StuUgtrd 
und  Tabingen.   1843.  é.   80-120. 
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ri;, de  sydlige  Osker,  hvis  Kyster  hidtil  kan  havde  Yæret 
aabnede  for  Grækernes  nu  i  stor  Fare  og  Trænge!  kom- 
mende Kolonier,  nævnes  af  de  gamle  som  særskilte  Folk 
Samniterne^  Hirpinerne,  Kampanerne ,  Picentinerne ,  Luka« 
neme  og  Bruttierne.  De  (orstnævnte  boede  paa  Mon  te  Ma- 
teses og  Monte  Tabumos,  Monte  Chilones  og  Monte  Sa- 
blettas  Bjerggrapper,  og  deres  Forbundne  og  Naboer,  flirpi- 
nerne,  fandtes  i  Monte  Irphios  Bjergdal.  Kampaneme  C^: 
Sletfolket,  af  campus,  Slette)  indtoge  den  af  Vultoraus  Cnn 
Voitnrao}  gjennemskaarne,  i  Norden  af  Aurnnkerbjergene,  i 
Ost  og  Syd  af  Samniternes  Bjerge  og  i  Vest  af  det  tyr- 
rhenske  Hav  indesluttede  Fmgtager,  der  endnu,  som  i  Old- 
tiden, bærer  Navn  af  Campagna  felice;  og  som  Naboer  af 
Kampaneme  boede  fra  Aaret.300,  da  Romerne  havde  for- 
plantet en  Deel  af  de  nordlige  Picenter  herhen,  de  saa 
kaldte  Pieentiner  ved  Kysten  af  Bugten  ved  Salerno,  fra  Pro- 
montorium  Minervæ  (m  Punta  di  Campanelto),  Kampaniens 
sydligste  Grændse,  indtil  Floden  Silarus  (nu  Sele>.  Endelig 
strakte  de,  ligesom  Kampaneme,  fra  Samniterne  udgangne 
Lukane^r  deres  Herredomme  i  Sydost  til  den  tarentiske  Hav- 
bugt og"  i  Sydvest  fhi  Floden  Silarus  Oidligere,  f5rend  Picen- 
tinemes  Hidplantelse,  fra  Minervas  Forbjerg)  og  indtH 
Sinus  Laus,  hvorved  de  begrændsedes  mod  Brattierne,  der 
endeligen  skillende  sig  fra  Lukaneme,  ligesom  disse  selv 
tidligere  havde  skilt  sig  fra  Samniterne,  som  et  uafhængigt 
sabellisk  Folk  naaede  lige  til  Strædet  ved  Messina.  Det  kan 
idvrigt  fortjene  at  tilfoies,  at  ihvorvel,  naar  Pieentinerne 
undtages,  den  Tid,  hvorpaa  de  nedresabelliske  Folk  saale- 
des  have  sat  sig  fast  i  de  tidligere  oskiske  Landstrækninger, 
ei  lader  sig  afgjore  med  nogen  Bestemthed,  maa  den  dog  i 
Almindelighed  antages  at  have  ligget  meget  langt  tilbage. 
Thi  vel  kunde  det  sabelliske  Herredomme  i  Kampanien  — 
om  hvis  Erobreres  Oprindelse  fra  Samniterne  et  hyppigt  Minde 
endnu  findes  i  den  paa  de  kampaniske  Monter  ofte  fremtræ- 
dende Okse  —  ifolge  en  Angivelse  hos  Strabo  synes  fdrst 
at  være  grandet  i  det  femte  Aarhundrede  forend  Kristus, 
men  Abeken  har  nyUgen  gjort  det  sandsynligt,  at  der  her- 
ved ikke  kan  have  været  Tale  om  det  sabelliske  Herredom- 
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mes  forste  Gnutdløggelse,  men  kiin  om  en  Pornyekeaf  gam- 
melt, fælieds  Blod,  idet  det  formodentlig  var  en  ældre  ^a-- 
bellisk  Befolkning,  dér  trykket  af  det  dengang  i  de  kam- 
panske  Stæder  etablerede,  etruskiske  Aristokrati,  paa  ny 
kaldte  de  beslægtede  Fremmede  ind  i  Landet.  Kampaniens 
Erobring  af  de  friske,  samnitiske  Bjergfolk  og  de  etruskiske 
Stæders  Fald  for  disses  voldsomme  Angreb  synes  altsaa  kun 
at  maatte  betragtes  som  en  GjenfSdelse  af  et  meget  leldre, 
ligeledes  sabellisk  Element  >. 

Den  tredie  Afdeling  af  Sabellerne  beboede  de  Bjerg- 
dale, som  Apennineme  danne  ved  mod  Ost  at  sende  deres 
Arme  ned  til  det  adriatiske  Hav.  Sydligst  boede  Apulerne, 
fra  den  Mons  Vultur  benævnte  apenniske  Green  naaende  inds- 
til Frentofloden  Cnu  il  fertore),  hvis  Slette  allerede  i  Oldr 
tiden  ikke  kunde  andet  end  nedlokke  de  gamle  llarser  og 
Peligner,  lige  som  den  endnu  for  deres  Efterkommere  er 
uundværlig  til  Overvintring  for  Kvæghjorderne.  Ovenfor 
dem  boede  Frentanerne  paa  de  ostlige  Apenniner  fra  Monte 
Matese  til  Majella,  paa  Kysten  paaende  fra  Frento  i  Syd  og 
indtil  Ortona  Cnu  Ortona  a  mare  i  Nord).  Fra  Ortona  og 
indtil  Udlobet  af  Aternus  CAterno)  beboede  Marrucineme, 
der  betragtedes  som  nedstammende  fra  Marserne,  det  smalle 
Kyststrog  mellem  det  hdie  Hajella  og  det  adriatiiske  Hav, 
og  Nord  for  dem  strakte  sig,  fra  Aternus  og  til  Matrinus, 
de  mellem  Gran  Sasso  d'Italia  og  Havet  udbredte  Vestiner. 
Nordligst  fandtes  endelig  Picenterne,  der  vare  af  storre  Be- 
tydning end  de  andre  adriatiske  Sabeller^  og  som  fra  Gran 
Sassos  og  de  Neradalen  omsluttende  Apenniners  Aflækning 
strakte  sig  ned  til  Havet,  saaledes  at  de,  uden  noget  nator- 
iig  Skjel  fra  deres  vestlige  Naboer,  Umbrerne,  i  Syden  mod 
Yestinerne  begrændsedes  af  Matrinus,  og  Aesar  i  Norden 
var  den  Grændse,  hvorved  de  skiltes  fra  de  i  Overilalien 
som  Erobrere  optrædende  Gallier. 

De  sabelliske  Folk,  af  hvilke  Sabinerne  og  Samniteme 
renest  afprægede  den  oprindelige    Karakteer,   priste   som 

■  Ahékm,  Mittelitalieii  vor  den  Zeiten  rdnifcher  Herrfcbåft.   ø.  94, 
104,  lOd. 
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Stamfader  den  samme  nationale  Heros,  Sabus  kaldet,  og 
ha^de^  ved  Siden  af  de  enkelte  Folks  Eiendommeligheder, 
i  storre  eller  mindre  Grad  adskillige  for  Hen  hele  Folke« 
green  fælleds  Træk.  De  have,  længe  efter  at  en  Deel  af 
dem  bidrog  til  at  danne  det  romerske  Folk,  bevaret  deres 
gamle  Væsen,  der  med  Foie  er  blevet  kaldet  patriarkalsk. 
Thi  en  egentlig  Stat  findes  endnu  ikke  hos  dem,  men  kun 
en  Tilstand,  der  maa  betragtes  som  Forlober  for  Staten, 
den  Tilstand,  der,  skjont  med  nogen  Overdrivelse,  findes 
skildret  i  Odysseen,  naar  Homer  fremstiller  Kykloperne 
soih : 

„et  ubændigt  og  lovIOst 
Folk^  der  fortrdster  aig  beelt  paa  de  salige  tinder  alene. 
Intet  de  kjende  til  Lov  og  Roed  ei  holde  paa  Thioge, 
Men  i  de  hvælvede  Huler  omkring  paa  Bjergenes  Rygning 
Have  de  Bolig  og  Hjem,  og  hver  Mand  raader  som  Dommer 
Selv  over  Kvinder  og  BOrn  og  bryder  sig  ei  om  de  andre"  ^ 

Ogsaa  hos  Sabellerne  fandtes  nemlig  intet  storre  Baand 
end  Familiernes,  hvis  Hovdinger  eller  Ældste  tillige  vare  de 
eneste  Styrere,  og  hermed  hænger  det  sammen,  at  enhver 
Sabeller,  der  kun  for  saa  vidt  gjaldt  noget,  som  han  var 
Deel  af  en  Slægt,  foruden  sit  individuelle  Fornavn  havde 
et  Gentilnavn,  hvortil  der  desuden  ofte,  foruden  et  Cogno- 
men,  foledes  et  andet  Gentilnavn,  der  hos  de  UgiRe  vistnok 
var  Moderens,  og  hos  de  GiAe  den  anden  Ægtefælles.  Frem- 
med og  Fjende  (hostis)  vare  Sabellerne  eensbetydende  og 
egentlige  Stæder  kjendte  de  ikke,  men  adspredte  —  eicatioi 
hed  det  hos  Romerne,  xoD/tiydoV  hos  Grækerne  —  beboede 
de  som  krigeriske  Hyrder  aabne,  ubefæstede  Flækker  om- 
kring Bjergenes  Toppe;  man  træffer  derfor,  forsikkrer 
NIebuhr,  i  Samnium  ikke  en  eneste  Ruin  af  Mure  fra  den  for- 
roQierske  Tid,  og  lige  saa  lidet  træffes  i  Sabellernes  ældste 
Land  Kunstsager  af  Leer  og  Bronze,  der  kun  findes  der, 
hvor  Sabellerne  senere  have  nedsat  sig  som  Herrer,  som  i 
Kampanien  og  Lukanien.  Mellem  Sabellerne  og  deres  Ko- 
lonier fandtes  ingen  Forbindelse;  kæmpede  disse  sig  igjen- 

«  Odysf.  IX,  105-110.    iVilttert  Ovcra.). 
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nem,  vare  de  fliMkomroeat  frie  og  havde  ingen  Forpligldøe 
til  Moderlandet,  der  paa  sin  Side  ei  i  nogen  Maade  tog  aig 
af  dem,  et  Forhold,  der  er  saa  meget  mere  paafaldende, 
aom  Oldtidens  Kolonier  ellers  pleiede  at  bevare  et  saa  barnligt 
Forhold  til  deres  Metropolis,  og  Fædrenemyndigheden  der- 
hos hos  Sabellerne  netop  fandtes  i  en  Strenghed  og  et  Om- 
fang, hvori  ikkun  Romerne  senere  har  kjendt  den.  Faedrene 
bortgiftede  deres  Bdrn  med  saa  stor  Vilkaarlighed,  at  det 
fortælles  om  Samniteme,  at  de  Ældste  aarlig  udsdgte  ti 
Ynglinger  og  ti  Jomfruer,  som  de  tappreste  og  skjdnneste, 
der  da  uden  Valg  maatte  gille  sig,  dog  saaledes,  at  Han- 
den, naar  han  vanartede,  igjen  maatte  finde  sig  i  at  see 
Ægteskabet  oplost  og  sig  sin  Hustru  berovet. 

I  tre  Henseender  fandt  imidlertid  disse  Idse  politiske 
Elementer  en  Forening,  ved  Sproget,  ved  Krigen  og  ved 
Religionen.  Endskjont  nemlig  Sabellernes  Sprog  formodent- 
lig har  undergaaet  Modifikationer  i  de  erobrede  Lande,  ved 
deres  Blanding  med  de  Overvundne,  som  vistnok  ingenlunde 
udryddedes  ganske,  herskede  dog  eet  fælleds  Sprog  hos 
samtlige  sabelliske  Folk^.  Dernæst  afgjorde  Sabelleme  som 
«gte  Krigsfolk  deres  Stridigheder  heller  med  Vaaben  end 
med  Ret,  og  i  deres  Vaaben  vare  de  ganske  andre  end  i 
Freden.  Thi  naar  Krig  var  for  Doren,  valgte  de  Ældste  et 
fælleds  Overhoved,  hvis  paa  de  samnitiske  Mdnter  fra  bellum 
sociale  forekommende  Titel,  embratury  ogsaa  er  gaaet  over 
i  Romernes  Sprog  som  Betegnelse  for  en  Feltherre  Ompe- 
rator),  men  som  derhos  dog  allerede  i  Oldtiden  ogsaa  stun- 
dom urigtigen  blev  betragtet  og  betegnet  som  en  Konge;  og 
var  Krigen  f5rst  udbrudt,  optraadte  Sabellerne  lydende  dette 
Overhoveds  Vink^  i  en  fast  og  stærk  Orden  som  Quiriter,  „de 
med  Landser  bevæbnede",  et  Udtryk,  der  ligeledes  er  gaaet 
over  til  Romerne,  og  vel  har  sin  Oprindelse  fra  Sabelier- 
nes  frygtelige,  quiris  eller  curis  benævnte  Landse,  som  det 
romerske  Folk  optog  og  brugte  med  saa  stor  Kraft,  at  hele 
den  gamle  Verden  boiede  sig  for  den.  Endelig  maa  ogsaa 
Sabellernes  Religion  og  Præster  nævnes,  for  saa  vidt  Fol- 

Niehihrj  ROmische  Geschichte.   1, 106. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


188 

kenes  Villighed  til  under  Krigene  at  ordne  sig  til  et  Heelt, 
for  storste  Deel  vel  netop  skyides  disses  Indflydelse.  End«- 
skjont  kan  faa  Vink  findes  om  ^abellerneg  Mythologi,  vide 
vi  dog,  at  Firmamentet  (Dium),  Solen,  Maanen,  Vesta,  Vul- 
caniis  og  den  om  Natten  Lyn  udsendende  Snmmanns,  stede 
i  Spidsen  for  deres  Gadesystem;  og  deres  Religion  var  alt- 
saa  væsentligen  en  Dyrkelse  af  Centralilden  og  de  Stjerner, 
der  gjaldt  for  dennes  synlige,  bestandige  Representanter, 
en  Religion,  som  ret  var  karakteristisk  for  det  gamle  Italien, 
hvis  oprindelige  vulkanske  Natar  endnu  aabenbarer  sig  i 
Vesuvs,  Ætnas,  og  Strombolis  Udbrud,  hvor  Albanerbjergene, 
Heraikerbjergene  og  flere  andre  Bjerge  ligeledes  forhen  have 
udslynget  Flammer,  og  hvor  Trasimenersoen,  Lago  di  Peru* 
gia,  den  deilige  Lago  di  Bolsena,  Lago  di  Bracciano,  Lago 
di  Albano  og  andre  Soer  kun  ere  udbrændte  Kratere.  I  at 
udlægge  deslige  Tegn,  Lynenes  Slag  og  Fuglenes  Flugt  be- 
stod fornemmelig  de  gamle  sabelliske  Præsters  Kundskab, 
der  iovrigt  ei  vare  forenede  i  en  fast  Korporation,  men 
for  hvilke  det  er  eiendommeligt,  at  Auguren,  for  at  an- 
.stiUe  sine  Iagttagelser,  rettede  sig  imod  Osten,  hvilket  for- 
holder sig  anderledes  med  Etruskerne.  Fortrinligt  kyndige 
i  Tegnenes  Udlæggelse  vare  især  Marserne,  der  ogsaa  gave 
sig  af  med  at  besværge  Slanger,  og  ved  magiske  Midler  at 
helbrede  disses  Bid,  ligesom  ogsaa  de  Charlataner,  hvis 
fornrøoste  Styrke  bestaaer  i  fortroligen  at  kunne  omgaaes 
med  deslige:  Kryb,  endnu  netop  fra  Marsemes  Land,  fra 
Lago  di  Celano,  komme  til  Rom  og  Neapels 

Ved  Siden  af  den  fælleds  Grundkarakteer,  der,  som 
allerede  anfort,  oprindeligen  maci  tillægges  alle  Sabellerne, 
finde  vi  mellem  de  forskjellige  sabelliske  Folk  mange  og 
betydelige  Forskjelligheder.  Sabinerne,  Romernes  Naboer, 
fremtræde  for  os  som  noisomme,  fromme  og  retfærdige. 
Samniterfie,  Pelignerne  og  Marserne  vare  Friheden  tro  ind- 
til det  yderste  og  s.aa  krigslystne,  at  man  i  Rom  om  de 
sidstnævnte   turde  sporge:    hvo   kan  enten  triumfere  over 

»  Jvfr.  GåtiUng,  Gesch.  der  rdm.  Slaatsverfaaflung.   Halle.  a840.  «. 
2-16. 
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Mlirser  eller  uden  Marser.  Picenlerne  vare  slappe  og  for« 
sagte,  Lukanerne  og  BruUierne  odelæggende  og  roveriske, 
og  de  sabelliske  Kampaner  —  der  i  Fdrstningen  optraadte 
som  saa  frygtelige  Ryttere,  at  de  af  de  græske  Tyranner 
paa  Sicilien  skareviis  blevne^agne  i  Sold,  og  at  vi  endog* 
finde  Hobe  af  dem  som  Leietropper  i  den  peloponnesiske 
Krig  —  viste  sig  endeligen  i  hdi  Grad  udartede  og  aldeles 
enerverede.  Sabellernes  stærke,  ved  Livet  i  de  afsondrede 
Bjergdale  nærede  Individualisme  var  ogsaa  Skyld  i,  at  de, 
langt  fra  at  bringe  det  til  Dannelse  af  en  alifiindelig  Union, 
der  vilde  bave  gjort  dem,  i  Stedet  for  Romerne,  til  hele 
Italiens  Herrer,  snart  bleve  aldeles  fremmede  for  deres 
Stamland  og  for  sig  selv  indbyrdes,  og  at  de  enkelte  Folk 
.endog  stadig  bekrigede  hverandre:  saaledes  befandt  Mar- 
serne,  Harrucinerne,  Pelignerne  og  Vestinerne,  hvilke  fire 
Folk  dog  tilsidst  vare  i  et  lost  Forbund,  sig  i  Strid  med 
Samniterne,  der  igjen  angrebes  af  Lukanerne,  medens  Sa- 
binerne  og  Picenterne  bevarede  en  kold  Ligegyldighed  for 
de  andre.  Alligevel  vilde  Samniterne,  ogsaa  staaende  for 
sig  alene,  ikke  have  lagt  under  for  Romerne,  dersom  blot 
de  kun  havde  været  i  Besiddelse  af  disses  Statsforfatning  og  af 
deh  Eenhed,  som  alene  en  llovedstads  Centrum  kunde  afgiv^  >. 
Det  vil  ellers  af  det  anforte  allerede  skjonnes,  at  det 
stabile  og  hindrende,  der  fandtes  i  den  gamle  romerske 
Forfatning,  fornemmeligen  maa  tilskrives  Sabellerne,  fra  hvis ' 
sabinske  Element  i  Rom  den  strænge  Fædrenemyndighed 
Cpatria  potestas),  det  strenge  Ægteskab  med  dets  Haands- 
ret  (manus),  den  hele  Gentilforfatning  og  lignende  strenge 
Institutioner  saaledes  vel  nærmest  have  deres  Oprindelse. 


IH. 

Oskerne. 

Vi  feile  neppe,  naar  vi  som  Osker  eller  Opiker  Cd.  e. 
Jordens  Sonner,   af  ops.  Jorden)  betegne  hele  den  Folke- 

I  J^iehuhr,  R6m.  Geøch.  I,  106-109, 


Digitized  byVjOOQlC 


ITAtBRNB.  18ft 

green,  der  i  den  ældste  Tid  opfyldte  lUliens  øydlige  Deel, 
og  der  hos  de  Gamle  undertiden  synes  at  have  været  Gjen- 
stand  for  en  forvirret  Omtale,  fordi  man  i  Oldtiden  ikke 
sjelden)  oversaa,  at  den  samme  Folkegreen  kunde  benævnes 
forskjelligen  og  omfatte  flere  Nationer,  og  derfor,  naar  een 
Tradition  omtalte  eet  Folkenavn,  og  en  anden  et  andet, 
ikke  sjeldent  bragtes  til  at  gjore  sig  skyldig  i  den  falske 
Slutning,  at  der  herved  nodvendigviis  maatte  være  Tale  om 
tvende  aldeles  forskjellige  Folk. 

Oskerne,  hvis  Slægt  ogi^aa  Siciliens  forste  Befolkning 
tilhorte,  bleve  i  den  senere  Oldtids  længe  trykkede  paa'alle 
Sider  og  syntes  bestemte  til  Undergang,  da  tilsidst  et  nyl 
Oie  aabnede  sig  paa  denne  italienske  Folkegreen,  der  hur- 
tigt fremdrev  den  længst  tilsigtede  Blomst,  og,  ved  at  op- 
tage alles  Kræfter  i  sig,  endeligen  overvandt  de  andre 
Folkegrene. 

Saare  tidligen  maatte  Oskerne  aabne  deres  Kyster  for 
de  fra  Sydost  over  Havet  ankommende  Græker,  der  baade 
paa  Halvoens  sydlige  Kyster  og  paa  Sicilien  anlagde  den 
store  Mængde  Kolonier,  hvis  Indvaaneres  Liv  i  politisk  Hen- 
seende Vbt  konvulsivisk,  svarende  til  den  vulkanske  Jord- 
bunds Nfitur,  hvorpaa  Stæderne  fremstode,  men  for  hvis 
kunstneriske  Herlighed  Pæstums  Ruiner  ved  Salernobugten, 
Agrigentjs  og  Selinus's  Telnpelrester  paa  Sicilien  og  saa 
mange  andre  Oldtidslevninger  endnu  fremkalde  Verdens  Be- 
undring, og  til  hvis  Storheds  Ihukommelse  det  er  nok  at 
erindre,  at  Syrakus  under  sin  hoieste  Blomstring  havde  et 
Omfang  af  sex  Mile  og  en  Befolkning  af  tolv  hundrede 
tusinde  Hennesker,  og  at  det  blodagtige  Sybaris  under  dets 
Dodskauip  mod  Krotone  kunde  udsende  tre  hundrede  tusinde 
Krigere  mod  sin  uforsonlige  Fjende.  Denne  de  grseske 
Stæders  kolossale  Magt  kan. kun  forklares  derved,  at  de 
græske  Kolonister  ikke  reiste  ud  med  Kvinder  og  Bom, 
saaledes  som  det.britidte  Amerikas  Nybyggere,  der  ikkun 
droge  ud  for  at  leve  frie  i  de  friske  Skovegne,  hvorimod 
storste  Delen  af  hine  Græker  kun  vare  unge, .efter  Vinding 
begjærlige  Mænd,  som  selv  pleiede  at  bemægtige  sig  deres 
Kvinder  med  Sværdet  i  Haanden.     Med    deres  Afkom,   der 
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altsaft  ligesom  Heilenernes  Bastarder  i  det  gamle  Syrien  og 
Ægypten,  ligesom  Korsfarernes  i  Palæstina  og  paa  Cypern, 
eller  ligiBSom  de  spanske  Konquistadorers  i  den  nye  Ver- 
den, vare  af  blandet  Blod,  sanunensmeltede  den  ind- 
fodte  oskiske  Befolkning  efterhaanden  saaledes,  atStorgræ- 
kentand  iMéydHfi  'Ekldg,  Magna  Grecia}  blev  det  alminde- 
lige Navn  for  Nederitalien  og  Sicilien,  at  Beboerne  af 
den  sydligste  Deel  af  Fastlandet  lærte  at  tale  Græsk  ved 
Siden  af  Oskisk  i ,  og  at  Oskerne  paa  Sicilien  endog  glemte 
deres  eget  Sprog  over  Grækernes ,  saa  at  hiin  O  frr  nu  af 
og  indtil  langt  ind  i  Middelalderen  kunde  forblive  et  aldeles 
græsk  Land. 

Ligesom  senere  de  sabelliske  Folks  ovenfor  omtale  Frem- 
trængen  endog  for  de  græske  Kolonier  paa  Nederitaliens  Kyster 
blev  saa  odelæggende,  at  disse  i  den  Anledning  i  Aaret393 
f.  Chr.  indgik  det  siden  deres  Anlæggelse  allerforste  ind- 
byrden Forbund  med  hverandre,  med  Dodsstraf  truende 
Anforeren  for  den  Stad,  hvis  Kontingent  udeblev  ved  Bar- 
barernes Frembrud 9  —  et  Minde  om,  hvor  frygtelig  Faren 
foltes  — ,  saaledes  maatte  nu  end  mere  de  oskiske  Folk, 
hvilke  de  indre  og  nordligere  Egne  endnu  tilhorte,  finde 
sig  i  paa  alle  Sider  at  see  deres  egen  Magt  aildst  af  lune 
Plantefolk,  hvis  Vugge  kun  havde  staaet  paa  Amiternums 
Hoislette.  Og  saaledes  opdages  da  oskiske  —  ligesom  fra 
en  Oversvommelse  reddede  —  Folk  tilsidst  kun  i  Beboerne 
af  de  paa  Vestsiden  af  de  egentlige  Apenniners  Række, 
omtrent  fra  Liris  CGarigliano}  og  lige  til  Tiberens  Udlob, 
nærmest  Havet  liggende  Bjerge.  Her  bleve  de  mellein  Liris 
og  Trerus  CSacco)  udbredte  og  mod  begges  Sammealob 
kileformigen  fremrækkende  Bjerge  beboede  af  tvende 
oskiske  Folk,  de  sydligere  nemlig  af  Hernikerne  —  der 
ved  deres  formodentlig  fra  Sabinerne  udgangne,  af  del  sa- 
bellisk  Ord  hemæ  (Klipper)  ligefremt  afledte  Navn  beteg- 
nedes som  et  Klippefolk  ~  og  de  nordligere  af  Æquerne. 
Nærmere  ved  Havet   havde   Aurunkerne  deres  Hjem   paa 


'  Jvfr.  Feiiut,  s.  v.  Bnitates  biling^ues. 
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Bjergene  omkring  den  sydlige  Liris,  paa  Kysten  naaende 
fra  Simiessa  Qm  Mondragone)  og  til  Anxur  (nuTerracina); 
derefter  havde  Volskerne  deres  Hjem  paa  tvende  forskjellige 
Bjerggmpper,  deels  nemlig  i  de  uden  nogen  skarp  Grændse 
i  Samniternes  Land  overgaaende  Bjerge  paa  Sydostsiden  af 
Trerus's  og  Liris's  Sammenlob,  og  deels  paa  de  bratte, 
Tremsdalen  og  det  pontinske  Sumpland  adskillende  volski- 
ske  Bjerge^  idet  de  paa  Kysten  naaede  fra  Anxur  til  Anti- 
um  Cnu  Porto  d'Anzo);  Norden  for  Volskerne  fandtes 
fremdeles  Rutuierne  paa  Sandbankerne  paa  Kysten  fra  An- 
tium  til  Tiberens  Udlob  ved  Ostia,  og  bagved  disse  havde 
endelig  Latinerne  deres  Hjem  i  Albanerbjergene  -og  paa 
det  mellem  disse  og  Flodertfe  Anio  (Teverone)  og  Tiber 
liggende  Sletland  —  kaldet  Latium  af  latus,  som  Kampa- 
nien  af  campus  — ,  i  hvilke  Egne,  efter  en  ovenfor  frem- 
sat Formodning,  det.  latinske  Navn  forst  var  fremstaaet, 
efter  at  et  umlmsk  Element  her  var  blevet  optaget  af  den 
gamle  oskiske  Befolkning  >. 

Hos  alle  de  oskiske  Folk,  af  hvilke  vi  især  kjende 
noget  til'Latinenie,  fandtes  flere  betydelige,  eensartede  Ind- 
retninger, der  adskilte  dem  meget  fra  Folkene  af  den  sa- 
belliske  Folkegreen.  De  vare  saaledes  for  det  forste  ei 
som  Sabelleme  blevne  staaende  ved  de  patriarkalske  For- 
hold, men  ethvert  af  de  oskiske  Folk  dannecies  af  Antal 
Stæder,  hvis  Borgere  sammenholdtes  ved  Foriinndsdage 
(eoncUia)  samt  ved  connubium  o^  cammerdum,  det  vil 
sige,  ved  Borgernes  Evne  til  i  alle  de  til  Folket  horende 
Stæder  at  kunne  indgaae  Ægteskaber  med  alle  Retsvirknin- 
ger, og  ved  deres  Adkcnnst  til  overalt  i  Forbundet  at  er- 
hverve sig  fuldkomment  retlig  betrygget  Eiendom.  lovrigt 
vare  de  enkelte  Stæder  i  hoi  Grad  selvstrøidige,  idet  enhver 
af  dem  havde  sin  egen  lovgivende  Folkeforsamling,  sit  eget 
med  Kriminaljnstits  og  Lovforslagsret  udstyrede  Senat,  og  i 
den  æklse  Tid  tillige  sin  egen  Konge,   hvorhos  desuden  i 

■  Jyfr.  AhekeHf,  HitteliUilien  vor  den  Zeiten  rdmischer  Herrscliafl. 
i.  41-80.  90.  94-96. 
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de  fleste  Steder  efterhaanden  hårde  dannel  rig  en  Adel, 
der,  aldeles  forskjellig  fra  den  senere  patriciske  Stand  i 
Rom,  snarere  havde  Lighed  med  dettes  længere  hen  i  Tiden 
udviklede  Nobiiitas.  For  det  andpt  gjaldt  i  Oskemes  ud- 
vortes Forhold  ei  den  sabelliske  Naveret,  men  en  Folkeret 
(jus  gentium),  hvorefter  Oskerne,  naar  de  troede  sig  for* 
nærmede,  udsendte  de  saakaldte  Fetialer,  for  at  indhente 
en  Erklæring  angaaende,  hvorvidt  Skaden  var  tilfoiet  pu- 
blico  concilio,  idet  de  i  dette  Tilfælde  erklærede  Krig,  men 
i  modsat  Fald  kun  forlangte  Udlevereisen  af  de  Mænd,  der 
havde  forbrudt  sig,  for  at  disse  kunne  dommes  efter  de 
Fornærmedes  Love«  De  samme  Fetialer  brugtes  ved  Ind- 
gaaelsen  af  Forbund,  hvor  da  en  af  dem  med  en  spids 
Flint,  Fortidens  Surrogat  for  Kniven,  dræbte  det  Offer,  der 
brugtes  ved  denne  Leilighed,  og  lyste  en  Dodsdom  som  Offer- 
dyrets over  den  Part,  der  f&rst  brod  Forbundet.  Andre 
Forskjelligheder  mellem  Oskerne  og  Sabellemes  vare,  at  de 
forste  ikke  havde  Klienter  paa  Sabellernes  Viis,  og  at  de  i 
den  ældste  Tid,  soih  Grækerne,  kun  havde  eet  Navn,  medens 
de  sabelliske  Folk,  som  ovenfor  anfort,  ved  Siden  af  et 
individuelt  Fornavn,  brugte  eet  eller  to  Gentiinavne  og 
stundom  desuden  ogsaa  et  Cognomen.  Fremdeles  udsendte 
Oskerne  ikke  deres  Kolonier  sporadisk,  men  systematisk, 
saa  at  Kolonieilies  Indvaanere  beholdt  Borgerretten  i  Moder- 
staden, hvorved  de  end  yderligere  adskilte  sig  fra  de  sabel- 
liske Folk.  Endeligen*  vare  ogsaa  disse  mere  politiske 
Eiendommeligheder  ledsagede  af  Forskjel  i  religios  Hen- 
seende, idet  Oskerne  ikke  som  Sabellarne  havde  en  Reli- 
gion, hvori  Sol;  Maane  og  Stjerner  spillede  Hovedrollerne, 
men  en  mere  politisk  Religion,  der  hævede  sig  over  de  sa- 
belliske Hyrdefolks,  som  Oskemes  Stat  over  disses  patria- 
kalske  Va^en,  og  ifolge  kvilken  den  fornemste  Dyrkelse 
blev  offret  de  Guder,  hvis  Gunst  især  maatte  være  de  ager- 
dyrkende  Folk  vigtig,  og  da  fortrinligviis  Satumus  eller 
Komguden,  til  hvis  Friis,  naar  Solen  opsteg  som  Seierherre 
over  Kulden,  Saturnaliernes  Fest  blev  feiret,  af  Glæde  over 
hele  Naturens  almindelige  Befrielse.    Hertil  slutter  det  sig 
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fremdeles  som  noget  eiendommeligt,  at  medens  den  sabel- 
iiske  Augur  saa  imod  Osten,  rettede  Oskernes  Fugleskuer, 
ligesom  Grækernes^  sig  imod  Norden,  en  Retning,  der  fore* 
skrevea  af  deres  gamle  Mantik,  hvorefter  alle  de  auguriske 
Bevægelser  fra  Vest  til  Ost  syntes  gunstige,  men  de  mod- 
satte derimod  morke  og  ildevarslende. 

Med  Hensyn  til  de  oskiske  Folks  Agrikultur  kan  det  til- 
foies,  at  de  gamle,  simple  og  stærke  Scntentser  om  Ager- 
dyrkningen, hvori  de  ældste  Romeres  praktiske  Sands  ud- 
talte sig,  vistnok,  ihvorvel  de  kun  findes  opbevarede  i  for- 
holdsviis  meget  yngre  Kilder,  skrev  sig  fra  en  meget  gam- 
mel Tid,  nemlig  i  al  Fald  fra  en  Tid,  hvori  Jorden  blev 
dyrket  ved  frie  Mænds  Hænder,  og  ikke,  som  under  Romer- 
nes demoraliserede  Periode,  ved  fremmede  Slaveskarers 
Trællen.  Man  kan  altsaa  maaskee  antage,  at  det  var  fra 
Latinerne,  med  hvilke  de  andre  oskiske  Folk  vistnok  ogsaa 
i  denne  Henseende  stemte  overeens,  at  hine  om  en  fyndig 
Fortid  vidnende,  hos  Plinius  saakaldte  oracula  udgik,  der 
tilsammen  aabenbare  os  et  taalmodigt  og  udholdende,  or- 
dentligt og  begjærligt  Folk,  og  til  hvis  Erindring  det  kan 
være  nok  at  anfore  disse:  „En  daarlig  Agerdyrker  den,  der 
kjober,  hvad  hans  Jord  kan  yde  ham.  En  daarlig  Mand 
den,  der  gjor  om  Dagen,  hvad  han  kaii  gjore  om  Natten* 
En  værre  den,  der  tilbringer  Hverdagen  med  det,  som  til- 
horer Fridagen.  Slettest  af  alle  den,  der  paa  en  klar  Dag 
heller  arbeider  under  Tag,  end  paa  Marken"  ^ 

Naar  et  saadant  haardfort  og  juridisk  Folk  forst  er 
bleven  krigerisk,  vil  dets  Arbeidsomhed  og  Nærighed  for- 
vandle sig  til  Erobringslyst  og  Vindesyge.  Saaledes  vare  i 
Middelalderen  de  franske  Normanner,  hine  agerdyrkende, 
trættekjære  og  erobrende  Helte,  der  bestandig  vilde  vinde^ 
eller,  som  det  hedder  i  deres  egne  Kroniker,  gaaigner^  og 
der  virkelig  fra  Normandiet  tilvandt  sig  baade  Englands  og 
begge  Siciliernes  Kongeriger.  Intet  lignede  mere  den  gamle 
romerske  Aand. 

^  Ptift.  XVIII,  6.   Jvfr.  Gdtiling,  Gesch.  der  rOm.  SlaatøverriiMaiig« 
S.  30-28.   Micheleiy  HisCoire  Romaino.   I.  23-33. 
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Paa  Umbremes  Ruiner  i  Norden  og  fordunklende  Os- 
kerne  i  Syden  hævede  sig,  allerede  forend  Sabellerne,  den 
af  de  italienske  Folkegrene,  som  Grækerne  kaldte  Tyrrhe- 
ner  eller  Tyrsener,  som  Umbrcrne  formodentlig  tillagde 
det  paa  de  iguviniske  Tavler  forekommende  Navn  Tnrse, 
og  som  Romerne  senere  betegnede  som  Etrusker  eller 
Tusker. 

Karl  Otfried  Muller,  der  vel  har  sat  det  uden  for  al 
Tvivl,  at  de  anforte  Betegnelser  Icun  ere  forskjellige  For- 
mer af  eet  og  samme  Navn  —  af  det  Navn,  der  endnu 
lever  i  Slorhertugdommet  Toskanas  — ,  har  villet  udlede 
Polkegrenens  Benævnelse  fra  den  kun  cengang  i  Oldtiden 
nævnte  Stad  Tyrrha  i  Lydien,  men  fra  denne  vistnok  min- 
dre heldige  Formodning  er  man  senere  atter  vendt  tilbage 
til  den  allerede  i  Oldtiden  givne  Fortolkning,  efter  hvilken  det 
tyrrhenske  eller  etruskiske  Land  blev  opkaldt  efter  de  Borge, 
som  de  forst  af  alle  beboede  i  Italien,  efterdi  nemlig,  fj/rm 
hos  dem  betydede  det  samme,  som  Ordet  T))^^ig  hos  Græ- 
kerne og  Ordet  turris  hos  Romerne^.  Otfried  Muller  har 
derhos,  ligesom  Niebuhr  og  mange  andre,  fbrmeent,  at 
Etruskerne  ved  Siden  af  de  ovenanfdrte  Benævnelser  have 
betegnet  sig  selv  som  Basener.  Denne  Formodning  grunder 
sig  kun  paa  et  eneste  Sted  hos  Dionysius  Halikarnassensis, 
hvori  det  hedder,  at  Tyrrhenerne  selv  kaldte  sig  efter  en 
Hovding  Rasena^;  Navnet  Rasena  forekommer  nemlig  ellers 
intet  Sted  hos  Dionysius,  ligesom  det  hverken  forend  eller 
efter  ham  findes  brugt  af  nogensomhelst  anden  gammel  For- 
fatter enten  om  Folket  eller  om  nogen  national  Heros.  Nu 
er  det  imidlertid  upaatvivleligen  kun  saare  lidet  troligt,  at 


'  *Jno  rcJy  fgufiarwy,  &  nQtaiot  ray  ipdt  dxwi^ttov  xat%inuitaøt¥to» 
Dionyt,  Halte,  I,  26.  Jvrr.  Leptiw^  Ueber  die  Tyrrhennischen  Peltfger 
in  Etrurien.  S.  11-15.  Abtken,  Mtttelitalien  vor  den  Zeilen  rOroischer 
Herrschalt  S.  125-139. 

9  Diofiy«.  Halic.  J,  30. 
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ikke  en  eneste  af  de  romerske  Forinttere  nogenÉmde  skolde 
have  taget  et  saadant  Ord  i  Munden,  der  dog  nodvendig* 
viis  maatte  være  afanindeligen  bekjendt  og  hyppig  blive 
nævnt  af  de  blandt  Romerne  levende  Etrusker ,  hvorimod 
det  vistnok  er  meget  rimeligere  i  Teksten  hos  Dionysins,  der 
dog  knn  er  kommen  forvandsket  til  os,  med  Lepsius  i  Ste* 
det  for  ^PaiSéva  at  Isese  Taqaaéva  eller  Taqaéva,  saa  at 
Meningen  altsaa  kun  bliver  den,  at  Folket  selv  brugte  et 
a  i  Stedet  for  det  græske  x>  og  det  romerske  ^,  idet  de 
nemlig  selv  kaldte  sig  Tarsener  efter  deres  Heros  Tarsens, 
medens  derimod  Grækerne  sagde  Tyrsener  efter  en  national 
Heros  Tyrsenos.  For  en  saadan  Læsning  af  Dionysius 
taler  den  Omstændighed,  at  vi  i  Vesten,  i  andre,  af  det 
fælleds  Stamord  afledte  Navne,  virkeligen  see  a  fremtræde, 
som  i  Navnet  paa  Etruriens  gamle  Hovedstad  Tarqninii 
CGnriiemes  Taqxwia)  og  i  Navnet  paa  Etruskernes  natio- 
nale Heros  Tarchon  {TaQKmyy,  hvortil  kan  f&ies,  at  Navnet 
Tarinate  eller  Tarsinate  ogsaa  er  blevet  fundet  paa  de  igu- 
viniske  Indskrifter  >. 

Med  Læsemaaden  Rasena  borttages  tillige  den  Hjorne- 
sfteen,  hvorpaa  den  allerede,  af  Fréret  fremsatte  og  i  vore 
Dage  af  Niebuhr  og  Otfried  Muller  delte  Mening  blev  byg- 
get, ifolge  hvilken  et  aldeles  ubekjendt  Folk,  Rusenerne, 
fra  Norden  af  skulde  vssre  trængt  ind  i  Etrurien  og  her  som 
Seierherrer  have  blandet  sig  med  de  tuskiske  Beboere.  Thi 
efter  denne  Grunds  Borttagelse  -  bliver  som  egentlig 
Stotte  for  hiin  Mening  ikkun  dette  tilbage,  at  det  etruskiske 
Sprog,  hvor  lidet  vi  endog  formaae  at  gjennemtrænge  de 
Mysterier,  hvori  det  forlængst  blev  ftindet  indhyllet  afMaf- 
fei  og  senest  forladt  af  Sir  William  Betham,  dog  paa  den 
peruginske  Steen  og  i  de  fleste  andre  Inskriptioner  synes 
at  vise  sig  som  et  Sprog,  hvis  bortkastede,  ufuldstændige 
Fleksioner  forraade  en  stor  Omvæltning,  der  lettest  lader 
sig  forklare  som  en  Blanding  af  forskjeUige  Sprog.  Men 
ogsaa  dette  Fæmonen  kan  lettere  udtydes  ved  kun  at  see 
hen  til,   at  Etruskerne  ikke  blot  toge  deres  Besiddelser  i 

I  Lepsius,  Ueber  dio  tyrrhenischen  Pelasger.   s.   23-25. 
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Podalen,  men  ogsaa  storsle  Delen  af  deres  mellemitaliendce 
Hovedland,  fra  Umbrerne,  med  hvilke  allerede  de  ældste  Efter- 
retninger sætte  dem  i  Forbindelse  i,  fra  hvilke  de  ifolge  PVnins 
toge  ikke  mindre  end  tre  hundrede  Stæder  ^  og  efter  hvilke, 
som  ovenfor  berort,  endnu  under  Romernes  Tid  mange  Steds- 
navne  i  Etrurien  vare  leveQ.de  Minder.  Vi  kunne,  vislnok 
ingenlunde  antage,  at  Etruskerne  ganske  udryddede  de  i  deres 
Erobringer  tidligere  bosatte  Umbrer,  og  i  de  gamle  Indskrif- 
ter, der  sikkert  ikkun  hidrore  fra  en  Tid,  hvori  de  etrus- 
kiske Seierherrer  og  de  umbriske  Overvundne  foriængst  vare 
blandede,  tor  man  altsaa  med  Lepsius  muligviis  snarest 
ikkun  see  et  Blandingssprog,  hvori  det  oprindelige  etruskiske 
viser  sfg  modificeret  ved  Paavirkning  af  umbriske 

Den  etruskiske  Folkegreens  Vælde  og  Storhed  i  den 
forromerske  Tid  fremgaaer,  som  Livius  har  bemærket,  alle- 
rede af  de  Navne,  hvormed  Havet  paa  Vestsiden  6g  Havet 
paa  Ostsiden  af  Italien  bleve  betegnede  hos  de  Gamle,  idet 
nemlig  den  Deel  af  Middelhavet,  der  skyller  op  mod  Vest- 
kysten, af  Italeme  blev  kaldet  det  tuskiske  og  af  Gnekeme 
det  tyrrhenske  Hav,  medens  paa  den  anden  Side  det  adria- 
tiske  Hav  blev  opkaldt  efter  den  gamle  Stad  Adria,  der, 
ligesom  Stapelstaden  Kupra  i  det  sildigere  Picenum,  af 
Etruskerne  i  deres  Handels  Interesse  var  bleven  grundet  paa 
Halvoens  Ostkyst  4.  Adria  og  Kupra  vare  idvrigt  kun  iso- 
lerede etruskiske  Kolonier,  hvorimod  Massen  af  Etruskerne 
fandtes  Osten  og  Norden  for  Apenninerne,  samlede  i  trende 
Grupper;  hvoraf  hver  udgjorde  et  Forbund  af  tolv  Stæder. 
Hovedgruppen  fandtes  i  det  mellemitalienske  Etrurien,  det 
nuværende  Toskana,  hvor  Tarquinii  var  den  fornemste  af 
de  tolv  Centralstæder,  hvis  Magt  især  havde  hævet  sig  paa 
Umbremes  Bekostning,  som,  anlagte  paa  Hoiderne,  beher- 
kede  Dalenes  underkastede  Befolkning,  ligesom  Riddernes 
Klippeborge  i  Feudaltiden  beherkede  de  Livegnes  nedenfor 
byggede  Hytter,  og  som  derfor  endnu  malerisk  overraske 

'  Herod.  I,  94.  Scym.  Chius.  v.  219. 

»  Plm.  III,  19. 

*  Lepnuå,  Ueber  die  tyrrheniachen  Pelajger.  a.  )t7.  o.  f. 
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den  Réisende,  der  forste  Gang  kommer  fra  Lombardiet,  da 
alle  Stæderne  i  det  sidstnævnte  Land  ere  anlagte  paa 
Sletten,  hvor  de  ere  fremgaaede  af  Kelternes  gamle  Lands- 
byer, medens  derimod  strax  ved  Indtrædelsen  i  Toskana  de 
gamle  Stæder  eller  deres  Ruiner  stige  hdit  op  paa  Bjergene, 
hvortil  de  ere  fæstede  ligesom  Ornereder.  Fra  dette  cen- 
trale Etrarien  udbredte  Etruskerne  deres  Herredomme  tii 
det  nordlige  Italien,  hvor  de  mod  Sydost  tilbagetrængte 
Umbrerne  og  mod  Nordvest  de  iberiske  Ligurer,  og  i 
Pedalen,  hvor  store  Dæmninger  og  Kanaler  bleve  Vidner 
om  deres  Kunstfærdighed,  satte  sig  saaledes  fast,  at  de  mod 
Osten  havde  de  illyriske  Veneter  til  Naboer  og  imod  Syden 
ved  Apeninernes  nordlige  Strækning  skiltes  fra  Central- 
etrurien, og  at  TicinoOoden  mod  Vesten  og  Alperne  i 
Norden  omtrent  var  deres  Grændse  mod  Ligurerne,  dog 
ikke  anderledes,  end  at  etruskisk  Paavirkning  enduu  meget 
sildig  ogsaa  skal  have  ladet  sig  kunne  paavise  hos  Rhæ- 
tiernei,  under  hvilken  Benævnelse  Duncker,  især  vedHiælp  af 
de  gamle  Nomenklaturer,  nyligen  bar  godtgjort,  at  man  i 
Oldtiden  maa  have  indbefattet  Alpefolk  baade  af  keltisk  og 
af  iigurisk  Oprindelse 2.  lovrigt  dannede  Etruskerne,  lige- 
som i  Centraletrurien,  saaledes  ogsaa  i  det  ovre  Italien  et 
Forbund  af  tolv  Stæder,  for  hvilket  Bononia  blev  Hoved- 
staden, og  som  ifolge  Verrios  Flaccus  og  Cæcina,  to  romer- 
ske Forfattere,  der  oste  af  etruskiske  'Kilder,  skulle  være 
anlagte  af  Tarquinieren  Tarkon,  hvis  Navn  viser,  at  de 
gamle  Sagn  her  kun  have  sat  Folkets  Heros  i  Stedet  for 
Folket  selv.  Endelig  grundedes  ogsaa  et  etruskisk  Eta- 
blissement fra  Centraletrurien  i  modsat  Retning,  idet  nemlig 
andre  etruskiske  Skarer  droge  mod  Syden  til  Oskernes 
Land,  hvor  Staden  Vulturnum,  det  senere  samnitiske  Kapua, 
ligeledes  blev  Hovedstad  for  et  Forbund  af  tolv  etruskiske 
Stæder. 

De  etruskiske  Stablers  Forbund  i  Pedalen,  der  styrtedes 
ved  Galliernes  Indvandring  i  Overitalen,   og  de  etruskiske 


'  Liv.  V.  33.   Cnfr.  Plin,  III,  24.    /i«**iVi.  XX,  5. 

3  DtmdUr,  Origioea  Gernanicø.  p.  71. 
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Slæders  Forbund  i  det  senere  Kampanien,  der  kulAasledes 
ved  Sabellernes  Fremtrængen ,  ere  ikke  blevne  saa  ansete 
og  bekjendte  som  Forbundet  af  de  tolv  StiBder  i  Central- 
etrurien,  hvilke  ogsaa  Herrcdommet  over  Ilva  eller  ÆtkæUa 
(Elba),  Kyrnos  (Korsika)  og  Sardo  (Sardinien)  tilkdrte, 
men  det  tor  dog  ikke  uden  Grund  antages,  at  Etroskernes 
Forbold  vesentiigen  have  været  eens  allevegne.  I  Central- 
etrurien  finde  vi ,  medens  vi  her  see  Kvinderne  i'  en  langt 
storre  Frihed ,  end  hos  Sabellerne  og  de  ældste  Romere, 
en  streng  Forstefodselsret  indfort,  liig  den  hos  Jdderne  og 
andre  gamle  Nationer,  saa  at  den  ældste  Sdn  arvede 
Faderens  Grundeiendom  med  den  dertil  knyttede  Ret  over 
Slægten  og  de  denne  hdrige  Folk,  Romernes  Klienter,  og 
man  har  meent  at  kunne  antage,  at  disse  primogeniti  vare 
de  saakaldte  Lukomoner,  da  Ordet  Lukomo  i  al  Fald  ikke 
kan  forstaaes  som  et  Navn,  men  derimod  kun  var  en  Titel, 
der  blev  brugt  om  Etruskernes  Magnater  (principes  Etru- 
riæ).  Disse  dannede  en  krigerisk  Præstekaste,  der  herskede 
i  de  over  Landets-  Arbeidsklasser  bydende  Stæder  øg  i 
Spidsen  for  dem  stod  i  hver  af  de  tolv  Stæder  en  Konge 
eller  et  Overhoved,  til  hvis  Insignier  borte  en  Elfenbeens 
Stol  eller  Throne,  en  Purpurtoga  og  et  Folge  af  tolv 
Liktorer  med  Oxer  og  Fasces.  Forbundet  mellem  Etniakerne 
viste  sig  saaledes  kun  derved,  at  man  under  Krige  og  ved 
andre  almindelige  Boretagender  i  Forening  overdroge  den 
hoieste  Befaling  til  en^af  Kongerne,  der  da  for  sin  Person 
modtog  en  Liktor  fra  enhver  af  de  tolv  Stæder,  og  paa 
denne  Maade  var  det  kun,  at  Kongen  i  Klusium,  Porsens, 
kunde  sætte  hele  Etrurien  i  Bevægelse. 

Etruskerne  vare  i  Oldtiden  ansete  som  Hestcre  i  Kun- 
ster og  Agrikultur,  til  hvis  Fremme  de  med  sjælden  Fær- 
dighed udtorrede  Sumper,  gravede  Kanaler  og  opfdrta  Dæm- 
ninger, og  om  deres  dygtige  Bygningskunst  vidne  endnu 
de  kæmpemæssige  (kyklopiske)  Mure  af  deres  gamle  Stæder, 
t  Ex.  af  Volaterræ  (nu  Volterra)  og  af  det  ovenfor  Florents 
byggede  Fiesole,  ved  hvis  Beskuelse  man,  ligesom  ved 
Betragtningen  af  Ægyptens  evige  Vidundere,  med  Niebubr 
nærmest  maatte  ledes  til  at  tænke  paa  den  Etruriens  Mag- 
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Mter  IjeneDde,  eldre  Befolkning,  dersom  hiin  „kyklopiske^ 
Stiil,  der  endnn  syaes  at  gaae  igjen  i  PalazEO  Pittit  Masser 
o;  i  andre  af  de  florentinske  Bygninger,  ikknn  ikke,  som 
det  i  Virkeligheden  er  Tilfældet,  desuden  ogsaa  fandtes  i 
alle  del  gamle  Latiums  og  i  det  gamle  Roms  tidligste  Mo- 
numenter. 

Etruskerne  beherskede  engaftg  baade  det  adriatiske 
Hav,  ved  hvilket  Adria,  Kupra  og  maaskee  ogsaa  Spina 
vare  etruskiske  Kolonier,  og  den  vestlige  Deel  af  Middel« 
havet,  hvor  Pisa,  Populonia  og  Cære  vare  Etruskernet 
Hovedhavne,  hvorfra* de,  som  allerede  nevnt,  endog  be- 
herskede Korsika  og  Sardinien  —  der  fra  Oldtiden  af  be- 
boedes af  Folk  af  den  iberiske  Stamme  -— ,  og  hvorfra  de 
endog,  efter  en  Angivelse  hos  Diodor,  skal  have  s5gt  at 
fore  en  Koloni  tH  en  af  nogle  omtumlede  Karthager  op- 
daget O  i  det  allantiske  Hav  —  ifolge  Micali  en  af  de 
kanariske.  Endskjdnt  iovrigt  med  Hensyn  til  Etruskernes 
Herredomme  paa  Havet  i  de  til  os  komne^Kilder  næsten  ude- 
lukkende kun  findes  Vink  om  en  Række  af  Feider,  hvortil 
hiitit  Herredomme  i  Tidens  Lob  gav  Anledning,  tor  det  dog 
med  fuldkommen  Sikkerhed  antages,  at  Etruskerne  ikke 
blot  vare  Sorovere,  men  at  deres  Somagt  tidligere 
var  forenet  med  en  udstrakt  Sdhandel  og  stdttet  ved  Han- 
dekferband  med  Fremmede;  det  tor  antages,  at  Etruskerne 
ikke  ugjerne  saae  saadannes  Animg  hos  sig,  naar  de  kun 
ikke  stræbte  efter  politisk  Magt,  f'hvilket  Tilfælde  Etr»- 
skerie  af  al  Magt  sogte  at  trykke  den  tilbageø  Dette 
lykkedes  dem  imidlertid  hverken  i  det  adriatiske  Hav,  hvor 
Handelen  eflerhaanden  fra  deres  Hænder  gHt  over  i  de 
deriske  Grækers,  saa  at  disse  aUerede  tidligen  byggede  sig 
det  skjdnne  Ankona,  og  ikke  heller  paa  det  vestlige  Hav, 
hvorover  Etruskerne  i  Længden  ei  formaaede  at  hævde 
Snprematien  lige  over  for  Karthagerne  og  Grækerne. 
Karthageme,  der  tidligere  kun  med  Etrusjcernes  Tilladelse 
havde  havt  Emporier  paa  Sardinien,  endte  med  at  tilintet- 
gjore  hines  Herredomme  over  Oen,  og  Grækerne,   der  i 

(  AbAm,  Mitlelitalien  ror  den  Zeiten  rdmiacher  Herachafl,  s,  277. 
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Begyndelsen  endog  af  Frygt  for  de  tyrrhenske  Kontrer 
aldeles  havde  skyet  den  vestlige  Deel., uf  Middelhavel,  og 
som  endnu  i  de  forste  Aar  af  det  femte  Aarhundrede  for 
vor  Tidsregning  havde  maattet  lade  sig  ndie  med  under 
Tyrannen  Anaxilaus  af  Rhegium  at  oprette  en  fast  Sosta* 
tion  ved  Scylæum,  for  at  lukke  Strædet  ved  Messina  for  de 
etruskiske  Korsarer,  sloge  i  Aaret  474,  da  Kum®  havde 
kaldet  den  græske  Kong  Hiero  af  Syrakus  til  Hjælp  imod 
Etruskerne,  disses  Flaade  saaledes,  at  den  etruskiske  Somagt, 
fra  nu  af  som  Pindar  havde  bedet  i,  for  lang  Tid  blev 
brudt  Dog  strakte  Etruskerne  endnu* senere,  da  Athenens 
Somagt  var  forsvunden,  deres  Rovertog  lige  indlil  del 
ægæiske  Hav,  indlil  Rhodierne  endelig  til  hele  Grækenlands 
Glæde  fuldbyrdede  Sordvernes  Odelæggelse,  en  Fortjeneste, 
som  de  omtrent  synes  at  have  erhvervet  sig  i  Aarene  mel- 
lem Agothokles's  Dod  og  Pyrrhus's  Tog  til  Italien  2. 

Lige  saa  eiendommelig  som  Etruskernes  pelitiske  Forfat- 
ning var  ogsaa  deres  litterære  og  roligiose  Kultur.  De  skreve 
ikke  som  Grækerne  og  som  Romerne  senere  fra  venstre  tilhoire, 
men  deres  Skrift  fulgte  stedse  den  modsatte  Retning,  og  denne 
orientalske  Maade  har,  da  Etraskerne  derhos  paa  ægte 
semilisk  Viis  synes  at  have  udeladt  Vokalerne,  fremkaldt  Gis- 
ninger om,  at  de  maaskee  igjennem  de  med  dem  Ud- 
ligen  i  Forbindelse  trædende  Karthager  havde  modtaget 
deres  Skrift  fra  Phoenicierne.  Men  herimod  kan  det  dog 
erindres,  at  de  Tal,  som  Etruskerne  brugte,  i  det  mindste 
ikke  vare  af  phoeoicisk  Oprindelse;  thi  de  Tal,  som  .n  nu 
kalde  romerske,  skrive  sig  i  Virkeligheden  fra  Etruskerne 
og  findes  endnu  hyppigen  paa  deres  Monumenter.  Disse 
Tal  fulgte  iovrigt  Duodecimalsystemet,  saa  at  vi,  hvorhen 
Etruskernes  Indflydelse  strakte  sig,  see  dette  fremtræde 
ligesom  i  politiske  Former,  saaledes  ogsaa  i  Kalender  og 
Nont. 

Etruskerne&  Mythologi  har  havt  stor  Indflydelse  paa 

•  Pind.  Pyth.  I,  72. 

>  NieMtr,  R6m.  Gescfa.  1. 130  -132.  MlUr,  Die  Etrntker,  1, 190—199. 
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Romernes,  hvis  gamle  Gader  egentlig  forst  efter  den  anden 
puniske  Krig  begyndte  at  faae  deres  store  Lighed  med 
Grækernes,  da  græsk  Dannelse  trængte  ind  i  Romerstaten 
og  de  græske  Myther  paa  mangfoldige  Maader  blandede  sig 
med  og  h'gesom  overbyggede  den  gamle  Lære.  Ikke  blot 
Jupiter,  Juno  og  Minerva,  men  ogsaa  Genierne,  Larerne 
og  Penaterne  ere,  hvis  man  skal  fæste  Tro  til  Otfried 
Mullers  Undersogelser,  af  etruskisk  Oprindelse;  alle  de  saa- 
kaldte  Haruspicer,  der  forstode  at  forsone  de  vrede  Guder, 
at  udgrunde  Betydningen  af  overordentlige  Syner  og  at 
spaae  af  Dyrenes  Indvolde,  vare  oplærte  i  Etrurien,  og  under 
Beleiringen  af  Veii  kunde  Gudstjenesten  overhoved  ikke 
paa  nogen  tilbdrlig  Haade  udfores,  efterdi  alle  Etruskerne 
vare  fjendtligsindede;  ja  der  kunde,  siger  Otfried  Mdller, 
neppe  vise  sig  en  Bisværm  paa  en  oBenllig  Bygning,  uden 
at  etruskiske  Haruspicer  bleve  hentede,  for  at  udfinde  Be- 
tydningen deraf. 

Den  etruskiske  Haruspex  rettede  sig  mod  Syden,  idet 
han  ligesom  hensatte  sig  i  Gudernes  Sted  og  herfra  lod 
Tegnene  fremgaae  for  sig.  Etruskernes  Guder,  som  de  selv 
kaldte  Aesar,  havde  nemlig  deres  Bopæl  i  den  nordlige 
Himmel,  hvor  man  saae  Stjernerne  mindst  bevægede,  og 
hvor  Himmelaxen  syntes  at  være,  og  af  denne  Grund  havde 
ligeledes  de  etruskiske  Gravhvælvinger  deres  Dorre  imod 
Syden,  ligesom  fremdeles  Etruskernes  Guders  Statuer  og 
Templer  ogsaa  havde  denne  Retning,  saaledes  som  det 
navnligen  var  Tilfælde!  med  de  etruskiske  Hovedguders 
Tempel  paa  Kapitolium,  som  en  Etrusker  havde  lovet  og 
Etrusker  havde  bygget.  Forsaavidt  ellers  den  ene  af  hine 
Guder  forestillede  en  mandlig  (Tinia,  Dinia,  Jupiter)  og  den 
anden  en  kvindlig  Grundkrafl  (Kupra,  Juno),  og  da  derhos 
gode  Aander  (Larer)  og  onde  Aander  (Lemurer,  Larver) 
bekæmpe  hverandre,  og  selv  lykkelige  eller  ulykkelige 
Træer  ligesom  overfdre  denne  Strid  paa  Naturen,  synes 
den  etruskiske  Gudclære  at  fremtræde  med  en  temmelig 
gjennemfort  Dualisme,  der  ellers  kun  viser  sig  eiendomme- 
lig  for  de  orientalske  Religioner,  medens  den  græske  My- 
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tholop  i  denne  Henseende  danner   en   faldkommen   Mod«* 
sætning  t. 

En  melankolsk  Aand  synes  at  have  hvilet  over  del 
gamle  Etrurien,  hvis  talrigste  Monumenter  ere  Askekruk- 
kerne (Urnerne)  med  de  fremhævede  Arbeider,  hvorpaa 
Mantus,  Dodens  Genius,  med  Forkjærlighed  synes  frem- 
stillet2.  Etruskerne  folte,  at  ogsaa  Folkene  kunne  do,  og 
de  forkyndte  forud  den  gamle  Verdens  Undergang  og  For- 
nyelse, som  Prometeiis  hos  Æschylos  eller  Yala  i  Edda. 
De  delte  Menneskehedens  Liv  i  flere  Tidsaldre,  forbeholdt 
sig  deraf  en,  og  forudsagde  sig  selv  det  Oieblik,  da  de 
skulde  give  Plads  for  andre  Folk.  Etrurien  skulde  gaae  til 
Grunde  i  det  tiende  Aarhundrede  af  dets  Tilværelse. 
Keiser  Augustus  fortalte,  at,  da  den  Komet  viste  sig,  der 
forherligede  Cæsars  Dod,  havde  Haruspicieren  Yulkatius  i 
en  Forsamling  af  Folket  sagt,  at  Stjernen  forkyndte  Enden 
paa  den  niende  og  Begyndelsen  af  det  tiende  Sækulum;  at 
han  aabenbarede  denne  Hemmelighed  imod  Gudernes  Villie 
og  at  han  derfor  strax  efler  vilde  do,  hvad  der  ogsaa  blev 
Tilfældets. 

Hine  Forudsigelser  gik  ligeledes  i  Opfyldelse.  Efter 
at  Etrurien  havde  været  Roms  Supremati  underkastet  gjen- 
nem  et  Par  Aarhundreder,  hvorunder  der  kun  forandredes 
lidet  i  Landets  indre  Forhold,  havde  endelig  alle  de  iflilien- 
ske  Folks  Emancipation  efler  de  Bundsforvandtes  Krig  overalt 
paa  Halvden  givet  Signalet  til  de  gamle  Loves,  Sæders  og 
Sprogforskjelligheders  Forsvinden,  og,  hvad  navnligen  Etru- 
rien angaaer,  fremskyndedes  nu  her  Overmagten  af  Rober- 
nes Sprog  og  hele  Væsen  over  Etruskernes  Nationalitet 
baade  ved  L.  Cornelius  Sulla,  der  ^gsaa  indbefattede  Etru- 
rien i  sine  Proskriptioner,  og  forte  sine  Veteraner  som 
Militærkolonier  til  Fæsulæ,  Kortona  samt  andre  Stæder,  og 
af  C.  Julius  Cæsar,  der  bl.  a.  gav  Volaterræ,  Veji  og  Ka- 

"  Jvfr.  Gottling,  Gesch.  der  r6m.  Slaatsvcrfasfl*  fl.  28—40.    Korivm, 

ROm.  Gosch.  Heidelberg.  1843.  s.  16-22 
»  Carl  Otfried  Maller,  Die  Etrusker.  II,  99. 
>  Aug,  lib.  IL  de  memoria  vilæ  sufD,  hos  Serv.  ad.  eclog.  IX,  47.  Jvfr. 

Muller,  Die  Etrusker  II,  329-337. 
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pena  til  sine  pharsaliske  Legioner.  Endelig  fik  det  natio- 
nale Etrurien  under  det  andet  Triumvirat  det  sidste  Stod, 
da  nye  Kolonier  af  Triumvirerne  grundedes  i  Arretium, 
Falerii,  Florentia  og  Volaterræ,  og  Perusia  opbrændte,  saa 
at  til  Aiigustus's  Bedrifter  ogsaa  dette  af  Propertius  kunde 
henregnes,  at  han  havde  omstyrtet  Arnen  for  Etroskemes 
gamle  Folkegreen: 

EeeråOåque  focos  antiquæ  gentis  EtruicmK 

1  Frop.  U,  1,  29.  Jvfr.  Maller,  Die  Etruker.  I,  123-130.  Naar  der 
ovenror  er  gaaet  ud  Tra  den  Forudsætoing,  at  Ilaliena  Beboere  have 
lilliArl  en  fælleds  Stamme,  en  Meninj^,  aom  af  Micali  i  bana  Storia 
degli  popoli  Italiani,  af  Biondelli  i  bans  Atlante  lingoiatico  d*£uropa 
og  OYerhoved  af  de  fleste  Italienere  gjOres  gj«ldcnde,  tAr  det  dog 
ikke  forbigaaes,  hvor  langt  det  er  fra,  at  denne  Mening  endnu  kan 
siges  at  vsre  almindelig  billigets  Saaledes  blive  Oskeme  af  KortOm 
(ROm.  Gesch.  S.  9.))  blot  paa  Grand  af,  at  Roden  til  deres  Navn 
findes  i  flere  af  Iberernes  Folk  og  Stæder,  ogsaa  henregnede  til 
disses  Folkestamme,  og  det  samme  Slægtskab  tilskriver  han  ligeledes 
Sabellerne,  paa  Grund  af  deres  b(*kjeadte  Hengivenbed  til  Isolering, 
deres  hyppige  llOvdingeregimcnte  og  den  hvidrAde  Livfarye  (hos 
Ibererne  ifOlge  Liv.  XXII.  15.  Folyb,  III,  114.,  hos  Samniterne  ifolge 
Li9,  X.  83),  medens  de  sidstnævnte  derimod,  paa  Grund  af  deres 
Udbredelse  ved  Adriaterhavet,  henfAres  til  den  illyriske  Folkestamme 
af  Jannelii  (Yetenim  Oscorum  inscriptiones.  Napoli.  1841.  p.  41.), 
til  hvis  Menings  Bestyrkelse  Corcia  nævner  Bjerget  Ocra  i  det  gamle 
lUyrien  og  tilfAicr:  „Ed  é  nota  bile  che  tra'  Sabini  troviamo  indicati 
col  rtome  di  Gere  gli  aspri  monti  della  regione.  Di  qui  venne  il 
nome  di  Ocre  a  cioque  villaggi  della  con  tråde,  alle  radici  del  mon  te 
Cagna"  (Storia  delle  due  Sicilie.  I,  477).  Ogsaa  Umbrerne  blive  af 
Kortam  af  ingen  bedre  Grunde,  end  alene  Folkets  Navn  og  Tvekam- 
penes Hyppighed,  knyttede  til  Ibererne,  hvorimod  Amadée  Thierry 
(Hist.  des  Gaulois.  f,  p.  XXXIX),  i  al  Fald  med  forholdsviis  stArre 
Rimelighed,  har  opregnet  dem  under  de  keltiske  Stammer,'  hos 
hvilke  „Ambra"  betAd  de  Tappre,  idet  han  har  Uget  Hensyn  til  de 
Forfattere,  der  allerede  i  Oldtiden  skal  have  knyttet  Umbrerne  til 
Gallerne  CCom.  Boeekus  ap.  Solis«  II,  8.  Aniam,  Chtipko  ap.  Serv. 
ad  Æn.  XII.  753.  Jsidor.  Orig.  IX,  2.  Tieite*  ad  Lycophr.  Alex.  p. 
299).  Hvad  endeligen  Etrurien  angaaer,  fandtes  herom  hidtil  næsten 
ligesaa  mange  Meninger,  som  Forfattere.  Mrs.Gray  cHistoryofEtru* 
ria.  London.  1843—44.  2  Vol.)  har,  som  saa  mange  andre  blændet 
deraf,  at  den  ældste  Oldtids  Minder  fortrinsviis  bleve  bevarede  ved 
Nilen,  igjen  optaget  Hypothesen  om  en  ægyptisk  Oprindelse  af  Etru- 
skerne, der  herefter,  naar  Kopterne  betragtes  som  de  gamle  Ægyp- 
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Om  Roms  Opr'mdelse.    Om  ModsætaingeD  mcUem  Patricier  og  Plebeier. 
Leges  Liciniæ.    Byens  Eenhed. 

De  to  Floder  Tiber  (Tevete)  og  Anio  (Tcveroné),  der 
udspringe  paa  Vestsiden  af  Meliemitaliens  Apenniner  og  ]ébe 
sammen,  for  i  Forening^  at  sende  deres  guultfarvede  Vande  til 
Middelhavet,-  slijelnede  i  Oldtiden  mellem  tre  af  de  italienske 

ters  Afkom,  vel  endog  aldeles  ikke  skulde  være  at  henfAre  til  den 
indo-coropøiske  Folkerace.  Sir  William  Betham  (Étruria  CelUca. 
Dublin.  1842.  2  Vol.),  der  med  meget  af  ældre  Antikvarers  Lethed 
veed  at  springe  over  store  Landstrækninger,  har  meent  med  Bestemt- 
bed  at  kunne  gjOre  Etruskerne  til  Kelter.  G0ttling(Rdmi9cheStaats- 
alterthQmer.  S.  37—39)  har,  som  andre,  troet  ved  Etruskerne  at  turde 
tænke  paa  de  gothiske  Folkestammer,  idet  han  blandt  Andet  sam- 
menstiller de  etruskiske  Guders  Benævnelse  som  Aesar  med  Asernes 
Navn,  den  etruskiske  Jupiters  Benævnelse  som  Dinia  eller  Tinia  med 
Odins  Navn,  de  etruskiske  Fyrsters  Betegnelse  som  Lartes  med  det 
germanske  Lavard  eller  Lord,  Hamrens  i  den  etruskiske  Mytkologi 
betydningsfulde  Tegn  med  Thors  Hammer  i  Norden.  Rask  (Saml. 
Afh.  II,  401),  kos  hvem  man  ellers  ved  slige  Sp&rgsmaal  saa  sjeldent 
savner  en  eiendommelig  Skjdnsomhed,  har  endog  ikke  fundet  det 
urimeligt,  om  man  vilde  forsøge  paa  at  sætte  Etra skerne  i  Forbindelse 
med  den  finske  Folkestamme.  Dersom  man  imidlertid  nfldvendigen 
skulde  troe  at  maatte  sætte  en  dyb  Klfift  mellem  Etruskerne  og  de 
trende  andre  nævnte  Folkegrenc,  turde  Forskningen  dog.  maaskee 
allersnarest  forsAge  at  udlede  Etruskerne  fra  den  illyriske  Folke- 
stamme, ikke  fordi  Teskerne  udgjOre  en  gammel  Afdeling  af  Alba- 
neseme,  hvad  Dieffenbach  i  denne  Anledning  har  mindet  om  (Jahr- 
bacher  fOr  wiss.  Kritik.  1842.  I,  831),  men  paa  Grund  af  deres  geo- 
grafiske Nærbed  med  de  ogaaa  i  Italien  bosatte,  men  upaatvivleligen 
oprindelig  illyriske  Veneter.  Meir,  hvormeget  Sprogforskningen  for- 
haabentligen  endnu  vil  have  at  opdage  paa  dette  italiske  Omraade, 
synes  dog,  som  blandt  andre  ogsaa  Lepsios  nu  vil.  Meget  allerede  at 
kenvise  paa  et  Slægtskab  mellem  alle  Folkegrene  indbyrdes.  Lige- 
som allerede  Maller  (Etrusker.  I,  42)  og  Klenze  (Hist.  u.  pkiL  Abh. 
S.  72)  indrømmede,  at  Tilstedeværelsen  af  nogen  egentlig  Grundfor- 
skjel  mellem  Sabcllemes  og  Øskernes  Sprog  maatte  benægtes,  saale- 
des  har  Lepsius  (Die  tyrrbenische  Pelasger.  S.  34)  henviist  til,  hvor- 
ledes de  fleste,  os  bekj endte  etruskiske  Ord  lade  sig  henføre  til  den 
italiske  og  til  den  græske  Sprogstamme.  Som  Exempler  kan  her  an- 
føres, iyrsis,  etruskisk,  iurris,  latinsk,  tlws,  etruskisk,  ogidms,  sabinsk, 
I/st7,  etruskisk  Solgud,  og  Åusely  sabinsk.   Tilsvarende  Exempler  ere 
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Folkegrene.  Norden  for  Tiberfloden  stodte  man  pat  Etm- 
skerne;  Syden  for  Anio  og  Tiber  boede  oskiske  Folk, 
navnligen  Latinerne;  mellem  begge  Slæder  strakte  sig 
Sftbellerne  som  Spidsen  af  et  Spyd  frem  mod  Havet.  Flo- 
dernes Sammenlob  var  saaledes  fornemmeligen  et  Punkt  af 
ethnograflsk  Betydning,  og  tæt  herved  reiste  sig  i  det 
ottende  Aarhundrede  forend  vor  Tidsalder  det  evige  Roma« 

Rom  fremstod  ved  Sammensmeltningen  tif  et  latinsk, 
et  sabinsk  og  et  etruskisk  Element.  Af  disse  var  det  forst- 
nævnte  det  ældste  og  overveiende,  saa  at  lingua  Latina 
ogsaa  blev  Roms  Sprog. 

Hos  de  oskiske  Latiner  herskede  ^  som  ovenfor  anfdrt, 
et  fra  Oldtiden  nedarvet  Kongedomme,  indtil  der  kort  Tid 
for  Roms  Anlæggelse  blev  gjort  en  Forandring  i  denne 
Tingenes  gamle  Orden.  EQerhaanden  fremstaae  nemlig  i 
hver  af  de  latinske  Stæder,  i  Stedet  for  Kongerne,  en  Dik- 
tator, der  kun  for  eet  Aar  udkaaredes  til  med  An  ældre 
kongelige  Myndighed  at  styre  Roret.  Det  kan  neppe 
nægtes,  at  det  var  Hisfornoielse  over  denne  Forandring, 
der  ogsaa  blev  infdort  i  Alba  Longa,  der  bevirkede,  at  en 
Deel  af  denne  latinske  Stads  Beboere  gjorde  en  Secession, 
ei  uliig  dem,  der  senere  udfortes  af  de  romerske  Flebeier, 
en  Secession,  hvoraf  Fdlgen  blev,  at  en  ny  latinsk  By  reiste 
sig  paa  den  Hoi,  hvor  man  nu  seer  Ruinerne  af  de  romerske 
Keiseres  netop  efter  Hoiens  Navn  opkaldte  Palladser,  paa 
Mons  Pahtinus  ovenfor  Forum.  Thi  at  Udvandrerne,  der 
opforte  den  nye  By,  ikke  vare  ordentlige,  under  offentlig 
Auktoritet  fra  Alba  Longa  afsendte  Kolonister,  fremgaaer 
deraf,  at  den  ny  By  i  dette  Tilfælde  maatte  have  erholdt 
den  samme  Forfatning,  der  fandtes  i  dens  Metropolis  og 
overhoved  i  de  latinske  Slæder;  men  dette  var,  som  be- 
kjendt,  ingenlunde  Tilfældet,  hvorimod  Rom  i  Stedet  for  at 
antage  en  aarlig  valgt  Diktator,  endnu  næsten  i  halvtredie 
Aarhundrede  bevarede  det  i  Alba  Longa  allerede  afskaffede 

al/Er,  ambrisk,  og  alpu$  (albua),  øabinøk,  hirpus  (lupus),  oskisk, 
fireus^  sabinsk^  SaniirfnoTy  umbrisk  Indskrift,  og  Hitpelhtm  (af  hir- 
pus), en  By  hos  Umbrerne.  Jvfr.  Aheken,  Hiltelitalien  vor  den 
Zeiten  rAiiiischer  Herrscbaft.  s.  812. 
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Kongeddmme.  Og  hertil  kommer,  at  det  gamle  Rom,  saa- 
freml  det  havde  været  en  regelmæssig  anlagt  Koloni,  maatte 
have  bevaret  Connubium  med  Alba  Longa  og  de  andre  latin- 
ske Stæder,  men  at  delte  i  Virkeligheden  forholdt  sig 
ganske  anderiedes,  skjdnnes  allerede  af  Sagnet  om,  hvor- 
ledes de  ældste  Romere  ved  List  maatte  erhverve  sig  deres 
Kvinder. 

Idvrigt  vil  det,  da  Sagnet  ikke  blot  skildrer  Byens 
Grundlæggere  som  Brodre ,  der  vare  af  illegitim  Oprindelse 
og  fremmede  for  deres  Slægt,  der  kun  betragtede  Krigs- 
guden som  deres  Fader  og  en  Ulvinde  som  deres  Amme, 
men  da  det  endog  ligefremt  antydes^  at  Rom  oprindeligen 
kun  var  et  Tilholdsted  for  en  Bande  af  Rovere,  altid  være  at 
erindre,  at  Forskjellen  mellem  en  Rover  og  den  Land- 
flygtige fordum  allevegne  var  snare  ringe,  og  navnligen  i 
Italien,  hvor  begge  endnu  betegnes  paa  samme  Maade  med 
Ordet  bSndito^  hvor  i  Middelalderen  Hertug  Roger,  den 
egentlige  Grunder  af  Kongerigel  begge  Sicilierne,  ved  sit 
Livs  Aften  gjorde  sig  til  af,  at  han  begyndte  sin  Seiersbane 
med  om  Natten  at  rove  Heste  ved  Helfii,  og  hvor  endnu 
langt  sildigere  Alfonso  Piccoliminis  og  Marco  Sciarras  store, 
mægtige  Roverskarer,  efter  at  have  losrevet  sig  fra  alle 
de  dem  trykkende  sociale  Baand,  i  Harkerne,  Skovene  og 
Bjergene  forelobigen  ligesom  konstituerede  en  ny  Stat,  der 
kun  manglede  lidet  for,  ligesom  den  af  Romulos  grundede, 
tilsidst  at  have  omstyrtet  det^ gamle  Samfund,  hvorfra  det 
var  udtraadt2. 

Den  fiirkantede  Stad  (Roma  quadrata),  som  de  misfor- 
noiede  Latiner,   efter  deres  Secession  fra  Alba  Longa,  an- 

t   Gaufr.  Malm,  ap.  Murat  Ser.  Rer.  Italic.  V.  552* 

^  „Wahrlich,  nach  dem,  was  wir  hier  erleben,  licfern  wie  cine  Erklå- 
rang  zum  ersten  Buch  des  groszen  Padua ners,  unsers  Livius,  dessen 
beginnende  ErzShlung  manche  Zweifler  fOr  eino  Fabel  baben  erklå- 
ren  kOnnen.  Schaaren  solcher  Verbannten  und  selbstslåndiger  Min- 
ner  haben  das  starke  Rom  gegrQndei,  ans  dieøem  Blut  und  Stamme 
sind  die  WeUherscher  entsprossen ,  die  ihre  Gesetze  und  ihren  Willen 
aber  den  Erdkreis  tnigen.**  Vitioria  Åceorombona,  Ein  Roman  von 
L.  Tieeh.   Breslau.  1840.  II,  14. 
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lagde  |Mia  Mons  PalatimUy  flod  en  Tid  lengf  ene  for  f ig» 
uden  forsaavidt  dena  indvaaaere  ogsaa  loge  aig  Hoiib  Sa^ 
tnrjiiaaa,  det  senere  Mons  Capilolinne,  til  Akropolis^  Men 
meget  længe  varede  det  dog  ikke,  forend  denne  Spire  iH 
Roms  Herliglied  Uot  forenet  ned  et  ældre  ElabUaaement, 
som  allerede  tidligere  paa  Mons  Coellua  og  Mons  BaqniliBiis 
var  blevet  grandet  af  Btrnsker,  onder  Anfdrsel  af  en  tuskisk  ^ 
Lnkomo  Coelios  Vibennos,  og  at  denne  Forening  har  fundet 
Sted  f5rend  Foreningen  med  Sabinerne  indtraadte,  synes 
ikke  blot  at  firemgaae  af  den  gamle  Angivelse,  ifdlge  hvil- 
ken Coelius  Vibennus  skal  have  slultet  sig  til  den  mythiske 
Kong  Romolus  under  dennes  Kamp  med  Sabinerne,  men 
ogsaa,  som  Niebohr  har  antydet,  af  Festen  Septimontium, 
der  heifge  bevarede  Mindet  om  en  Tid,  hvori  ikkun  de  af 
Latinerne  og  Etruskerne  indtagne  Hdie  havde  udgjort  een 
fælleds  Kommuneø  BAer  begge  Etablissementers  Forening 
faldt  det  iåvrigt  ikke  i  Etruskernes  Lod  i  politisk  Henseende 
at  opnaae  fuldkommen  Lighed  med  Latinerne,  hvilket  forst 
blev  Tilfældet  under  Tarquinius  Priscus's  Tid,  hvorimod  deres 
Indflydelse  eDers  strax  paa  en  gjennemgribende  Maade  synes 
at  have  gjort  sig  gjældende.  Det  halvpræstelige  Kongen 
domme,  det  hele  Klientel-*  og  Fatronatsystem,  det  kunst- 
falde  Ritualvæsen,  der  gav  Forskrifter  angaaende  Stædernes, 
Templernes  og  Raadhusenes  Bygning,  angaaende  Borgernes 
Adskillelse  i  Tribus,  Curier,  Centurier,  og  i  mange  andre 
Henseender,  de  politiske  Grundtal,  tre,  ti  og  tolv,  Ifæstelsen 
af  Nagler  i  Templerne  som  kronologiske  Betegnelser  for 
Aarstal,  Togaens  nationale  Kkedebaand,  disse  og  andre  lig- 
nende Tegn  synes  lige  fra  Roms  forste  Begyndebe  at  bære 
Vidne  om  Stadens  ældgamle,  etruskiske  Element^. 

Paa  en  meget  forskjellig  Maade  fra  Latinerne  ander 
den  mythiske  Kong  Romolus  og  Etruskerne  under  deres 
Lukomo  Vibennus,  fremtraadte  endeligea  ogsaa  en  AfdeUag 
Sabiner,  under  en  Imperator  T.  Tatius,  ved  Tiberens  og 
Anios  Sammenlob.    De  optraadte   fomodenUigen   som   en 

*  1  2Tt«6«Ar,  nOtoiøelie  Gegchichte.  1.  400. 
9  Jvfir.  ITørMtoi,  ROmlMhe  Getrhickl«  Beila|(«.  S.  500^506.   ^ 
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ilftlge  et  MbelUsk  ver  sacnm  adsendt  Koloni^  som  de 
Samnitery  der  heogere  hen  i  Tideo  bemøgtigede  sig  Kapda, 
eller  som  de  kampanske  Hamertinery  der  endiiii  sildigere 
gjorde  sig  til  Herrer  af  Messina  og  Rhegium.  At  de  fra- 
reye  den  af  Latiner  og  Etrosker  bestaaende  »Idste  romwske 
Kommune  dens  Akropolis,  Kapitolinm,  og  at  de  derhos  ned-- 
satte  sig  paa  Mons  Quirinalis  og  Mons  Viminalis,  er  histo-- 
risk)  ligesom  ogsaa,  at  de  endnu  senere  i  nogen  Tid  forbleve 
i  Qendtiig  Beroring  med  Romerne.  Deres  Fhekke  Ouiriam 
paa  Mons  Oulrinalis  — .  der  blev  kaldet  saaledes  efter  Sabi-* 
nernes  Benævnelse  som  Quiriter  (afquiris)  —  og  det  latinsk« 
etruskiske  Roma  udgjorde  en  Tid  lang  tvende  aldeles  for* 
skjellige  Byer,  ligesom  engang  Grækernes  og  Hispaniemes 
Dele  af  Staden  Emporiæ,  der  oprindelig  dannede  tvende, 
ved  en  Huur  fuldkomment  adskilte  Kommuner,  som  det 
phoenikiske  Tripolis^  der  var  deelt  mellem  Sidonieme,  Ty- 
rierne  og  Aradierne,  som  Jomsborg  og  Julin  i  Venden,  af 
hvilken  den  førstnævnte  var  de  skandinaviske  Danskes  Borg, 
den  anden  de  slaviske  Venders  Kjobstad,  eller  ligesom  den 
gamle  og  nye  Stad  Danzig^  Nordmændenes  og  Tydskemes 
Kvarterer  i  Bergen,  og  Konigsbergs  trende,  indbyrdes 
uafhængige  Byer,  der  stedse  vare  i  Feide  fra  Muor  til 
Muur.  En  af  Plutark  opbevaret  Tradition  fortæller  os  ud« 
trykkeligen,  al  enhver  af  de  to  Byer  oprindeligen  havde 
sit  eget  Overhoved  og  sit  eget  Senat,  der  pleiede  at  modes 
paa  den  mellem  Mons  Palatinus  og  Mons  Quirinalis  liggende 
Grund,  der  netop  paa  Grund  af  disse  Sammenkomster  fik 
Navnet  Comitium.  Men  senere  bleve  de  to  Byer  enige  om 
at  have  een  Konge  og  eet  Senat,  og  fra  nu  af  sammen- 
bandtes de  tvende  Folks  Navne  til  een  Benævnelse,  Pofu^ 
lus  Rowianuå  et  Quiriies,  der  i  en  senere  Tid  blev  til 
den  hos  de  Gamle  hyppigen  forekommende  solenne  Form' 
PapuiuB  Romanus  Quiriiium.  Ved  Siden  af  denne  ere  og- 
saa  selve  Sagnet  om  Brodrene  Romulus  og  Remus,  den 
dobbelte  Throne,  som  Romulus  beholdt  efter  Remus's  Ddd, 
den  dobbelte  Janus,  der  blev  opfdrt  paa  den  de  forskjellige 
Kommuner  tidligere  adskillende  Vei  fra  Quirinalis  til  Pala- 
tium,  det  dobbelte  Janushoved,  der  stod  paa  de  romerske 
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Monter,  og  vel  ogsaa  flere  af  de  dobbelte  ved  Siden  af 
hinanden  bestaaende  Instituter  i  de  samme  Retsforhold,  hvor- 
paa  endog  den  senere  Ret  frembyder  mærkelige  Exempler, 
blevne  tilbage  som  Vidne  om  den  Forening,  der  egentligen 
forst  satte  Krandsen  paa  Stadens  Bygning. 

Idet  Rom  voxede,  glemte  det  ikke  sin  Oprindelse,  det 
sdgte  Borgere  rundt  omkring  sig,  og  det  vandt  dem  for  sig 
ikke  blot  fredeligen,  men  ogsaa  ved  Hjælp  af  selve  dets 
Krige.  Det  var  ikke  blot  frivilligen  at  Mænd,  der  vare  ud- 
gaaede  fra  Italiens  forskjellige  Folkegrene,  sdgte  Tilflugt  i 
det  i  Rom  aabnede  Asyl,  men  ogsaa  hvor  Kamp  havde 
gaaet  i  Forveien,  saa  man  oprindeligen  Rom  enten  al 
danne  et  Staden  omgivende  Distrikt  (ager),  hvori  de  Over- 
vundne meget  imod  deres  ViUie  bleve  optagne  som  Borgere 
af  det  romerske  Samfund,  eller  vel  endog  ligetremt  efter  Sei- 
ren  at  bære  de  Overvundne  tilbage  som  et  kostbart  Bytte, 
der  erholdt  Plads  indenfor  Stadens  Mure.  „Gid  det  maa 
blive  til  det  Gode,  til  Held  og  Lykke  for  det  romerske 
Folk,  og  for  mig  selv,  og  for  Eder,  Albaner*  —  saaledes 
talte  TuUos  Hostilius  UI  Indvaanerne  i  det  overvundne 
Alba  — ;  ^eg  har  i  Sinde  at  overfore  det  hele  albanske 
Folk  til  Rom,  at  give  Mængden  Borgerret  og  de  Fornemme 
Plads  i  Senatet,  paa  det  at  der  maa  blive  een  By  og  een 
Stali.*  Paa  denne  Haade,  udtrykker  Livius  sig  energisk, 
lefledes  Rom  i  Veiret  ved  Hjælp  af  Albas  Ruiner,  og  hiia 
gamle  Formular^  som  han  ved  denne  Leilighed  lægger 
Romernes  Konge  i  Munden,  gjentoges  saa  mange  Gange 
under  Roms  forste  Aarhundrede,  den  anvendtes  paa  saa 
mange  smaa,  især  ktinske  Følkeafdelinger,  at  en  Mandtals- 
liste, som  optoges  to  hundrede  og  sex  og  fyrgetyve  Aar 
efter  Byens  Anlæggelse  (508  f.  Kr).  allerede  opviste  det 
overordentlig  store  Tal  af  et  hundrede  og  tredive  tusinde 
Borgere  over  en  Alder  af  sexten  Aar,  medens  en  sex  og 
halvtredsindstyve  Aar  tidligere  foranstaltet  Tælling  kun 
havde  givet  et  Antal  af  fire  og  fiirsindstyve  Tusinders. 

,,Det  er,*  siger  Sallust,  „naasten  utroligt,   med  hvilken 

<  Lit.  I.  28. 

s^JKMy«,  Y,  aO.    Pli«<«rei^  Public  13.  Lw.  I,  44. 
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Lethed  de,  der  vare  forskjellige  af  Slægt,  Sprog  og  Sflsder, 
efter  at  være  forenede  iodenfor  fælleds  Mure,  voxede  sam* 
mcni;^  og  det  kan  ikke  heiler  betvivles,  at  især  i  deo 
ældste  Tid  de  rige  Indvaanere,  der  saaledes  paa  den  ene 
eller  anden  Maade  bleve  forenede  med  Roms  oprindelige 
Borgere,  jo  have  faaet  Lighed  i  Rettigheder  med  disses 
trende,  tilsidst  tredive  Menigheder  (curiæ)  og  tre  handrede 
Slægter  Cgentes)  udgjorende  Afdelinger  (tribus)  Ramne^, 
Titenses  og  Luceres,  der  vare  udgaaede  af  de  tre  forskjel« 
lige  Nationaliteter,  de  oskiske  Latiners,  Sabinernes  og  Etiii- 
skernes,  ve^d  hvis  Forening  Rom  var  fremstaaet.  Herpaa 
tyder  nemlig  ikke  blot  ligefremt  den  ovenaniorte,  ogMa 
ved  Albanernes  Bortforelse  brugte,  gamle  Formular,  men 
dette  skjonnes  bl.  A.  ogsaa  allerede  deraf,  at  der  endog 
blandt  selve  det  gamle  Roms  Konger  fandtes  nogle,  der 
vare  af  fremmed  Oprindelse,  saasom  Servius  ToUios,  der 
ifolge  romerske  Beretninger  stammede  fra  den  latinske 
Stad  Ocriculum,  —  efter  tuskiske  fra  Etrurien  —  og  ligeledes 
Tarquinius  den  Ældre  (Prisens),  der,  som  Niebuhr  har  viist, 
vel  ikke  med  sildigere  græske  Forfattere  kan  udledes  fra 
de  korinthiske  Bacchiaders  Æt,  men  som  imidlertid  dog  ikkun 
som  Fremmed  er  kommeii  til  Rom,  som  Medlem  nemlig  af 
en  anseet  Lukomonerslægt  fra  Etrurien;  hvortil  det  end-> 
videre  kan  fortjene  at  foies,  at  til  Exempel  endnu  den  rige 
og  mægtige  Sabiner  Atta  Clausus  (Appius  Claudius),  der 
med  en  Klan  af  flere  tusinde  Mennesker  ankom  til  Rom  i 
det  sjette  Aar  efter  Kongernes  Fordrivelse  (503  f.  Chr.)* 
ifdlge  Suetonias's  udtrykkelige  Vidnesbyrd  af  det  romerske 
Senat  ,,blev  coopteret  blandt- Patricierne 2.^  Hen  lige  saa 
sikkert  er  det  imidlertid,  at  der  ved  Siden  af  hine  fuldbe-« 
rettigede  gamle  Borgere,  hvis  Kjærne  i  al  Fald  er  udgaael 
fra  Foreningen  af  Latinernes,  Etruskernes  og  Sabinernes 
Etablissementer  paa  de  syv  Hdie,  tidlig  udviklede  sig  et 
nyt^  i  Rettigheder  langt  tilbagestaaende  Borgerskab,  nemlig 
de  saakaldte  Plebeiers,  hvis  Modsætning  til  Patricierne  ikke 


»  Sallttsi,  Catil.  6.  cfr.  Flor,  I,  1,   Liv.  I.  18. 
>  SueL  Tiber.  c.  1.  cfr.  Lk.  II.  16. 
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var  «lig  den  senere  i  saa  mange  af  Hiddelaiderens  Repu- 
Miker  forekommende  Adskillebe  af  tvende  forskjellige 
Klasser  af  Borgere,  men  som  derimod  —  saa  gammel  For- 
vexlingen  endog  er,  da  den  tilhorer  de  sildigere  Romere 
selv  —  var  forskjellig  fra  et  egentlig  Demokratis  Forhold 
til  et  aristokratisk  Parti. 

Modsætningen  mellem  Patricier  og  Plebeier  fremtræder 
allerede  i  de  romerske  Kongers  Tid,  og  den  af  denne  Mod- 
sætning efterhaanden  sig  udviklende  Strid  var  vistnok 
en  af  de  Grunde,  der  fremkaldte  Kongedommets  Ophor. 
Baade  Traditionerne  om  Kong  Servius  Tullius,  der  forst 
kwstituerede  Plebeierne  som  en  særegen  politisk  Kommune, 
og  Traditionerne  om  Kong  Tarquiinius  Superbus,  mod  hvis 
Slægt  egentligen  ikkun  Patricierne  kom  i  Bevægelse,  an- 
tyde temmeligt  klart,  at  det  hoiere  staaende.  Konged5mme 
ogsaa  anerkjendte  Plebeiernes  Rettigheder  og  sogle  at  om- 
fatte hele  Staten  ligeligere,  i  Modsætning  lil  Patricierne, 
der  vilde  forblive  i  udelukkende  Besiddelse  af  denne.  Og 
i  denne  Henseende  er  det  ogsaa  en  Omstændighed,  der  for- 
tjener Opmærksomhed,  at  medens  Kongerne*  havde  kappedes 
indbyrdes  om  at  formere  Borgernes  Antal,  var  den  kon- 
sulariske Revolution,  hvormed  den  tarquiniske  Kongeslægt 
fordreves ,  lige  fra  sin  Begyndelse  af  aldeles  ikke  gunstig 
for  det  romerske  Samfunds  videre  Udvikling.  Af  Hensyn 
nemlig,  der  npaatvivlelig  havde  deres  Grund  i  Patriciernes 
Stræben  efter  at  bevare  Magten,  sogte  disse  at  hæmme 
Statens  ubegrændsede  Tilvæxt,  og,  efter  et  af  alle  de  gamle 
Oligarkier  iagttaget  Princip,  at  fastholde  Byen  i  maadelige 
Grændser,  hvorfor  ogsaa,  lige  fra  det  konsulariske  Regi- 
roentes  forste  Dage,  Borgernes  Formerelse  pludaeligen  op- 
horer. Dette  fremgaaer,  som  det  synes,  bl.  A.  som  Resul- 
tat af  Folketællingerne,  i  det  den  Tælling,  der  i  Aaret  506 
f*  Kr.  havde  fulgt  umiddelbar  efter  Kongernes  Fordrivelse, 
som  ovenfor  anfort,  havde  givet  et  Antal  af  et  hundrede 
og  tredive  tusinde,  de  uberegnede,  som  ifolge  Servius  Tul- 
lius's  Bestemmelse  ei  skulde  modtages  ved  Census,  hvorimod 
denne  Mængde,  ved  Folketællingen  i  Aaret  476  for  Kr. 
allerede  var  sunket  ned  til  et  Antal  af  et  hundrede  og  ti 
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(osinde  Borgere,  som  ved  Folketællingen  i  Aaret  466  for 
Kr.  bragtes  endnu  længere  ned,  nemlig  til  et  Antal  af 
kun  et  hundrede  og  fire  tusinde,  to  hundrede  og  Qorten 
Borgere  i. 

Den  fuldstændige  romerske  Borgerret,  hvoraf  oprinde- 
tigen  Patricierne  alene  vare  i  Besiddelse,  omfaitede  deels  de 
offentlige  Rettigheder,  deels  en  fuldkommen  privatretlig 
Habilitet  til  alle  de  særegne  romerske  Retsforhold.  De 
offentlige  Rettigheder  vare  Stemmeretten  (Jus  sufiragii) 
samt  Retsevnen  til  at  kunne  beklæde  de  romerske  Hagistra* 
turer  (jus  honorum),  og  den  privatretlige  Habilitet  bestod 
af  Habiliteten  til  at  indgaae  et  ex  jure  civili  Romano  fult- 
gyldigt  Ægteskab  (jus  connubii)  —  hvis  Konsequentser  igjen 
vare  den  strenge  patria  potestas,  agnatiOj  tutela  legiiima, 
hereditas  legitimaj  —  samt  af  Evnen  til  at  erhverve  streng 
romersk  Eiendomsret  (jus^commercU)  med  alle  dennes  For- 
dele, navnligen  facultas  usucapiendi  og  testamenti  faelio* 
Efter  Kongedommets  Ophor  udbrod  for  Alvor  en  Strid  an- 
gaaende  disse  Rettigheder,  der  blev  fort  næsten  uden  Blod- 
udgydelse, men  som  forst  ophorte  efter  henved  toAarhnn- 
dreders  Forlob,  da  Plebeierne  endeligen  Skridt  for  Skridt 
havde  opnaaet  lige  Deel  i  dem  alle.  Forst  fik  de  upaatviv- 
leligen  Lighed  i  de  Retsforhold,  der  henhorte  til  jus  commerdi, 
da  en  saadan  Lighed  allerede  viser  sig  for  os  umiddelbart 
efter  Decemviral-Lovgivningen  (451,  450  f.  Kr.),  uden  at 
det  iovrigt  lader  sig  afgjore,  hvorvidt  den  er  bleven  ind- 
fort ved  selve  de  tolv  Tavler,  eller  allerede  tidligere  har 
fundet  Sted.  Dernæst  skete  faa  Aar  efter  Decemviral-Lov- 
givnittgen  et  vigtigt  Skridt  til  de  tvende  Borgerskabers 
Sammensmeltning  ved  lex  Canuleia  (444  f.  Kr.),  der  hævede 
den  i  Tavlerne  gjentagne,  unaturlige  Nægtelse  af  connubium 
mellem  Patricierne  og  Plebeierne.  Nu  bleve  som  Hoved- 
gjenstande  for  den  vedvarende  Strid  de  offentlige  Rettig- 
heder tilbage,  af  hvilke  jus  honorum  erhvervedes  af  Pleb- 
eierne fra  Aaret  366  f.  Kr.,  hvori  det  efter  ti  Aars  Kamp 
lykkedes  Tribunerne  C.  Licinius  Stolo  og  L.  Sextus  Lateranus 

>  Dianas.  Bal.  IX,  25. ,  lÅo.  IL  3,  24. 
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at  drive  deres  beromta  leges  Liciniæ  igjennem,  ligesom 
Plebeierne,  med  Hensyn  til  den  egentlig«  Magt,  jus  suflra- 
gii,  tilsidst  ogsaa  opnaaede  den  fuldkomneste  Lighed  med 
Patricierne,  i  hvilken  Henseende  Striden  især  afgjordes  ved 
lex  Publilia,  som  af.  den  plebeiiske  Diktator  Q.  Publiiius 
Phiio  blev  sat  igjennem  i  Aaret  338,  og  som  endeligen  be- 
friede de  almindelige  Folkeforsamlinger  Ccomitia  centuriata) 
fra  det  Veto,  hvis  Besiddelse  de  gamle  patriciske,  fra  nu 
af  statsligen  aflivede  Curier  (comitia  curiata)  hidtil  havde 
vidst  at  bevare. 

Ved  Sammensmeltningen  af  Patriciatet  og  Plebs,  til  hvis 
Forherligelse  H.  Furius  Kamillus  allerede  som  Diktator  havde 
lovet  det  senere  for  Enigheden  (Concordia)  opforte  Tempel, 
opnaaede  Rom  forst  sandt  indre  Sammenhold,  og  fra  nu  af 
see  vi  det  vende  sine  Kræfter  udad  paa  en  saadan  Maade, 
at  HegeP  med  Foie  af  dette  Hovedvendepunkt  i  den  ældre 
romerske  Historie  har  taget  Anledning  til  i  Almindelighed 
at  bemærke,  at  Folkene  overhoved,  naar  de  efter  borger- 
lige Uroligheders  Forlob  vende  sig  ud-  efter,  stedse  pleie  at 
vise  sig  stærkest,,  fordi  nemlig  den  foregaaende  Bevægelse 
bliver  tilbage,  der  nu  ikke  længer  har  nogen  Gjensland  i  det 
(hdre  og  derfor  sogcr  den  uden  for  sig.  „Borgerdydens 
og  Heltestprhedens  Tidsalder  begyndte"^. 


VII. 

Om  Roms  Erobring  af  Italien.     Om  Modsætningen  mellem  Romerne  og 
Italienerne.    Bellum  sociale.    Bet  gamie  Italiens  Kenheih 

Rom  havde  allerede  siden  Kongernes  Tid  næsten  be- 
standigen  feidet,  men  Frugten  af  dets  forholdsviis  ubetyde- 
lige Krige  havde  hidtil  kun  været,  at  det  havde  opnaaet  et 
Slags  Hegemoni  over  de  nærmeste,  især  oskiske  Nabofolk, 
og  dets  Legioner  havde  endnu,  naar  de  fjernede  sig  længst 
fra  de  syv  Hoie,  ikkun  vovet  et  Anfald  paa  en  eller  anden 


1  Hegel,  Yorlesangcn  fiber  die  Philos.  der  Gesch.   Bcrl.   1840.   S.  370. 
3  Niebuhr,  Rfimische  Geschichtc.   I.    534. 
Evropas  FoIkeilinDer.  14 
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af  Etruriens  Stæder.  Forst  efter  Patriciernes  og  Plebeier- 
nes  Forening,  da  Roms  egentlige  Heltealder  begyndte,  gik 
dets  tidligere  ikkun  indskrænkede  og  ofte  afbrudte  Hege- 
moni over  til  et  fast  Herredomme,  og  da  tillige  Slaget  i  de 
albanske  Bjerge  havde  gjort  en  Ende  paa  de  forstyrrende 
Tog,  hvorpaa  de  galliske  Folk  i  et  halvt  Aarhundrede  havde 
sogt  at  trænge  sig  frem  fra  Overitalien,  kunde  Romerne  nu 
ogsaa,  i  Stedet  for  Barbarerne«  selv  vende  deres  egen  Magt 
imod  Syden. 

De  gjæstede  nu  for  forste  Gang  det  tryllende  Sydland, 
som  Oldtiplen  tænkte  sig  som  Bolig  for  Nymfen  Kalypso, 
der  selv  ei  var  andet  end  Sydens  egen  Natur;  de  betraadte 
de  henrivende  Kyststrækninger,  som  Grækerne  dobte  med 
Posilippos  Navn,  fordi  Sorgen  her  ikke  syntes  at  kunne 
leve^;  deres  Oino  heftedes  paa  de  skjonne  Egne,  hvor^ 
som  Beboerne  selv  sige,  „et  Stykke  af  Himlen  synes  at 
være  dalet  ned  til  Jorden"^,  paa  Landet,  „i  hvis  dunkle 
Lov  Guldorangerne  glode",  paa  den  Natur,  ved  hvis  Ind- 
tryk det  forekom  Goethe,  at  her  havde  hans  Barndoms 
Vugge  staaet^ 

Men  skjont  Romerne,  idet  de  sammenlignede  Tiberens 
Moradser  og  Algidus's  sorgdunkle  Skove  med  Karopaniens 
Lykke,  maatte  fole,  hvor  meget  ogsaa  deres  Hjem  stod  til- 
bage for  Sydens  Natur,  blev  dog  ingenlunde  enten  dennes 
Herlighed  eller  de  græske  Stæders  Yppighed  for  dem,  som 
for  saa  mange  andre  Folk,  strax  en  Lotos,  der  sovndyssede 
den  krigeriske  Aand,  men  kun  en  Erindring  om  de  Skatte, 
som  den  ubekjendte  Omverden  endnu  gjemte,  og  en  ny 
Spore  til  at  lægge  dem  alle  under  Republikens  Magt. 

Republiken  grundfæstede  forst  sit  Herredømme  over 
den  ovenfor  som  oskisk  betegnede  Folkegreen,  af  hvilken 
Latinerne  bleve  undertvungne  i  Aaret  338,  som  en  Folge  af 
den  Kamp  paa  Liv  og  Dod,  som  Romerne  under  Konsulerne 

^  navns  rijc  Ivnijg. 

'  Un  peao  di  cielo  caduto  in  lerra, 

3  „Ist  mir  doch ,   als  wåre  ich  dort  ^eboren,  und  kame  nach  ciner 

F«hrl   gen  GrOiiland   von   eincm   Wallfischfiingc  dorthin  surflck/ 

Qoe(he,  Wahrheit  und  Dich  tung. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


ITALBBKB. 


211 


T.  Manlias  Imperiosus  Torquatus  og  P.  Decius  Mus  havde  leve- 
rel  deres  Hær  ved  Foden  af  Bjerget  Vesuv,  og  vundet^ 
eder  al  den  sidstnævnte  Konsul,  da  Slaget  vaklede,  havde  indviet 
Fjenderne  og  sig  selv  til  Underverdnens  Guder  og  ved  sin 
Dod  banet  Romerne  Yei  til  Seier.  Roms  tidligere  lose 
Hegemoni  aflostes  nu  af  Latinernes  fuldkomne  Undertvin- 
gelse, og  det  samme  blev  efterhaanden  Tilfældet  med  de 
andre  med  dem  beslægtede  Folk,  for  saa  vidt  disse  ikke 
under  Kampen  heller  rent  udslettedes.  Dette  blev  Tilfæl- 
det med  Ausonerne  og  Æquerne,  ifolge  Livius's  Fortællings 
der  ved  Aaret  374  f.  Kr.  beretter:  y^Deleta  Ausonum  gens,^ 
og  ved  Aaret  303 :  jiNomen  Æquorum  pene  ad  intemecionem 
deletum.^ 

Saaledes  knækkedes  altsaa  de  gamle  oskiske  Nationer. 
Italiens  Eenbed  og  derefter  den  gamle  Verdens  blev  forberedt 
ved  Roms  Triumf.  Men  de  Egne,  der  havde  tilhort  hine  Folk, 
tabte  tillige  med  deres  uafhægige,  politiske  Liv  deres  Vel- 
stand og  derefter  endog  deres  Sundhed.  Allerede  da  be- 
gyndte langsomt,  men  uovervindeligen  hiint  Laliums  Ode, 
som  endog  de  mægtigste  Keisere  forgjæves  sdgte  at  standse. 
Antiums  Havn  er  forlængst  tilstoppet;  Vandet  opdæmmedes 
lidt  efter  lidt  og  udbredte  sig  over  Harkerne.  Voflskernes 
Land  bedækkes  nu  for  storste  Deel  af  de  Sumper,  der  ud- 
aande  den  usunde  Luft  Cmalaria),  der  ikke  blot  er  en 
Aarsag  til,  men  nu  ogsaa  en  Folge  af  den  fuldkomne 
Mangel  paa  Befolkning  og  Agerdyrkning.  Allerede  Livius, 
der  troede  at  kunne  forklare  de  gamle  Annalers  Beretning 
om  Vobkernes  mange,  talrige  Hære  derved,  at  „der  for- 
dum maa  have  boet  en  overordentlig  Mængde  af  frie  Men- 
nesker i  disse  Egne^,  tilfoier  den  Bemærkning:  „Nu  ud- 
udgjore  de  knapt  en  liden  Planteskole  for  vore  Hære,  og, 
uden  at  være  beboede  af  romerske  Slaver,  vilde  de  ligne 
en  Udørken'^;  og  allerede  i  Plinius's  Dage  ledte  man  her 
efter  Sporene  af  tre  og  tyve  Stæder  i.    Rundt  omkring  Rom 


Mu^eUi,  Hiskoirc  Romaine.  T,  148.  Sluni,  YesUges  of  ancient  man- 
ners  and  cnstoms,  discoverable  in  modem  Italf  and  Stcily.  London. 
1833.  p.  194--201. 
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selv  er  der  tomt  og  trist,  som  paa  Jyllands  VesikanI; 
strax  uden  for  den  evige  Stads  Porte  begynder  allerede  den 
brune,  morke  og  eensomme  Kampagna;  der  kan  man  kun 
træffe  nogle  faa  Flokke  af  lasede  Faar,  opsøgende  en  spar- 
som Fode  fra  Furer,  der  undtagclsesviis  ere  gjorte  for  faa 
Aar  siden,  men  som  nu  atter  ere  blevne  til  Græs  og  Ukrudl, 
medens  en  lille,  sjelden  Kornplet,  ude  af  Stand  til  at  I^efrie 
Landet  i  Almindelighed  for  Udseende  ligt  en  Orken,  ikkun 
hist  og  her  ved  *selve  sin  Modsætning  gjor  Indtrykket  af 
det  store  Hele  mere  sorgeligt. 

Efter  en  Række  af  Krige,  hvis  Fortælling  hos  den  fra  et 
eensidigt  romersk  Standpunkt  skildrende  Livius  ofte  lider  af  en 
Eensformighed,  hvorpaa  hans  Rhetorik  ikke  boder  tilstrække- 
ligen,  blev  Undertvingelsen  af  de  oskiske  Folk  lidt  efter  liiit 
fulgt  af  Sabellernes,  Etruskernes,  Umbrernes  og  de  syditalienske 
Grækers  Underkastelse.  Thi  skjont  de  italienske  Folkegrene, 
da  Faren  efter  Øskernes  Fald  stedse  blev  mere  truende, 
endog  fandt  sig  i  at  sammenknyttes,  for  i  Forening  at  gjdre 
stærkere  Modstand,  og  skjont  de  herved  ikke  blot  under- 
stottedes  af  de  hellenske  Stæder  i  Magna  Græcia,  men  endog 
fandt  Bistand  hos  de  cisalpinske  Gallier,  manglede  dog  deres 
Sammenhold^  lige  over  for  Roms  kompakte  Fasthed,  i  altfor 
stor  Grad  den  nodvendige  Eenhed  i  Planer  og  Handlen. 
Det  var  endog  forgjæves,  at  Kong  Pyrrhus,  Oldtidens  navn- 
kundigste Condottiere,  landede  i  Syditalien,  som  de  græske 
Stæders  i  Nodens  Time  om  Hjælp  anraabte  Protektor;  ogsaa 
han  blev  tilsidst,  efter  Slaget  ved  Maleventum,  eller,  som 
Romerne  nu  sagde,  ved  Beneventum,  af  Consulen  M'Curius 
Dentatus,  nodt  til  i  Aaret  275  at  forlade  Halvden  og  vende 
tilbage  til  Epirus.  Og  nogle  Aar  sildigere  brod  Romerne 
endeligen  ogsaa  det  Folks  Modstand,  der  hidtil  fremfor  alle 
andre  Folk  i  Italien  havde  vedblevet  haardnakket  at  gjdre 
det  Seiren  stridig.  Dette  Folk  var  Samniterne,  hvis  Kamp 
mod  Rom  erindrer  om  Kampen  mellem  the  Highlanders  og 
the  Saxons  i  Skotland;  thi  Romerne  trak  ogsaa  Latiums 
og  Kampaniens  allerede  underkastede  Sletfolk  med  sig  imod 
det  bjergrige  Samnium,  der  moderlig  skjulte  og  beskyttede 
sine  Sonner,  medens  dets  Klippespidser,  dets  PjeldstrAmmc 
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Og  Apenninernes  lis  og  Snee  uafiadeligen  lagde  Hindringer 
i  Velen  Tor  de  Fremmedes  Indtrængen.  EHerat  Samnilerne 
havde  fort  tre  mangeaarige  Krige  (342—339,  326—304, 
296^290)  imod  Romerne  —  der  senere  aldrig  glemte  det 
ydmygende  Nederlag,  som  de  i  en  af  disse  Krige  tilfoiedes 
i  de  kaudinske  Passer,  tæt  ved  det  nuværende  Arpaja  (i 
Aaret  321)  —  og  derefter  endnu,  da  Pyrrhus  var  ankom- 
men til  Italien,  fjerde  Gang  havde  grebet  til  Yaaben  og 
skareviis  strommel  til  Epiroterens  Hær,  nodte  endeligen, 
da  hiin  var  bortdraget.  Konsulen  Sp.  Carvilius  Maximus  i 
Aaret  272,  to  og  halfjerdsindstyve  Aar  efter  den  samnitiske 
Kamps  forste  Begyndelse,  det  tappre  Folk  til  at  boie  sig 
for  Roms  Magt. 

Fra  Aaret  266  fandtes  ikke  længer  i  hele  det  gamle 
Italien  —  det  vil  sige  paa  Halvden  fra  Floderne  Rubikon 
og  Macra  i  Norden  og  indtil  Strædet  ved  Messina  i  Syden 
—  noget  samlet  Folk,  der  vovede  at  indlade  sig  i  aabenbar 
Krig  med  Rom.  De  udholdende  Skarer,  der  endnu  bare 
Yaaben  hist  og  her  i  Apenninerne,  vare  kun  strafværdige 
Rovere  i  Romernes  Oine,  der,  som  Michelet  bemærker,  for- 
fulgte dem  som  ihe  outlaws  bleve  forfulgte  i  de  engelske 
Grændselande  Ohe  horders) ,  efter  Oens  Erobring  af  Nor- 
mannerne. Men  dette  er  enForskjel,  at  medens  Mindet  om 
de  engelske  Fredlose  endnu  lever  i  de  kjække  Folkesange 
om  Robin  Hoods  og  hans  Staldbrodres  freidige  Væsen,  er 
intet  Mindesmærke,  ingen  Krigssang,  ingen  nænia  kommen 
til  os  fra  det  uafhængige  Italiens  sidste  Sonner.  Disse 
Ulykkeliges  Dod  synles  de  stolte  Seierberrer  neppe  at  være 
mærkeligere,  end  vilde  Dyrs.  „For  at  Aaret  ikke  ganske 
skulde  siges  at  være  lobet  af  uden  Krig^,  hedder  det  hos 
Livius,  ,.blev  der  foretaget  et  lille  Tog  til  Umbrien ,  da  man 
havde  erfaret,  at  et  fjendtligt  Rovparti  her  havde  forstukket 
sig  i  en  Hule  og  herfra  ved  idelige  Streiftog  foruroligede 
Landet.  Man  trængte  i  sluttede  Rækker  ind  i  Hulen,  men, 
paa  Grund  af  Stedets  Morke,  bleve  mange  Soldater  saarede, 
især  ved  Steenkast.  Endelig  fandt  man  en  anden  Aabning 
til  Hulen,  og  man  sammenslæbte  nu  foran  begge  Aabninger 
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en  Mængde  Træstykker  og  stak  dem  i  Brand.  Da  tvang 
Rogen  og  Heden  de  indesluttede  Fjender  til  at  soge  al 
komme  ud,  men  idel  de  stræbte  at  redde  sig,  styrtede  de 
tilsidst,  benved  to  Tusinde  i  Tallet,  i  Luerne  og  omkomi.^ 
Det  var  iovrigt  meget  langt  fra,  at  Rom,  efter  at 
Italien  bavdc  mattet  boie  sig  for  det,  gjorde  de  Folk,  der 
endeligen  bavde  fundet  sig  i  at  anerkjende  dets  Ildihed,  iil 
Gjenstand  for  en  egentlig  despotisk  Behandling  eller  over- 
hoved paanodte  dem  et  evigt  Militairherredommes  eensfor- 
mige  Tvang.  Langt  fra  at  udrydde  de  underkastede  Folk  i 
Italien  eller  at  gjore  dem  til  Slaver,  optog  Rom  dem  tvertimod 
i  en  den  almindelige  Fred  betryggende  og  bele  Landet  om- 
fattende Association,  der  var  den  forste  i  sit  Slags.  Thi 
vel  bavde  man  stundom  seel  Grækernes  Byer  under  Navn 
af  laonoXixéia  at  gjore  noget  lignende  Concessioner,  men 
ligesom  disse  vare  sjeldne  og  kun  gaves  Enkelte  som  Be- 
lonning  for  særegne  Tjenester,  saalédes  kan  der  ingenlunde 
siges  om  dem,  hvad  Livius  allerede  sagde  om  Romernes, 
at  de  gaves  i  den  Hensigt  at  udvide  selve  Staten  ?.  Byen 
Rom  gjorde  det  forste,  store,  spiritualistiske  Forsog  paa  en 
Losrivelse  fra  Jordbundens  materielle  Betingelser,  hvorom 
man  tidligere  neppe  havde  nogen  Anelse;  Rom  skabte,  til 
en  Art  Erstatning  for  det  Baand,  som  Samlivet  paa  eet 
Sted  afgiver,  et  andet  Baand  af  fælleds  Ideer  og  Folelser, 
der  ikke  mindre  end  hiint  ældre  viste  sig  mægtig  til  at 
sammenholde  et  politisk  Samfund.  Vel  kan  det  ikke  fragaaes, 
at  Byens  indre  Forfatning  tilsidst  maatte  rystes  ved  denne 
Forandring,  ikke  nægtes,  at  der  heri  laae  Spiren  til  en  dyb 
og  uundgaaelig  Revolution ;  og  derfor  have  ei  heller  nyere 
Forfatteren,  der  stillede  sig  paa  et  udelukkende  romersk 
Standpunkt,  taget  i  Betænkning  at  dadle  hele  det  nye  Sy- 
stem for  Roms  Tilvæxt  som  fordærveligt  for  det,  som  en 
af  de  fornemste  Aarsager  til  Republikens  Undergang.    Hen 

•  ti«.  X.  1. 

^  Ad  aagendam  rem  Romanam.    Lit.  VIII,  13. 

'  Især  Moniesquieu,  Con«idcration«  sur  les  caases  de  la  grandeur  dca 
Romains  cl  de  Icur  décandencc.  chap.  9. 
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naar  mim  havde  betragtet  den  romerske  Historie  mindre 
eonsidigt,  naar  man  fra  et  hoiere  Stade  havde  seet  sig  om 
til  allo  Sfder,  vilde  dog  neppe  nogen  ubetinget  have  be- 
tragtet den  Dag,  da  Rom  ophorte  at  være  et  lille  Aristo- 
kratis afsluttede  Fæstning,  for  eAerhaanden  at  blive  Hove- 
det for  et  mægtigt  og  vidt  udstrakt  Samfund,  som  en  dies 
iiefaslus  i  den  romerske  Historie;  man  vilde  have  indseet, 
at  Rom  netop  skyldte  denne  Dag  den  storste  Deel  af 
den  Navnkundighed  9  hvormed  ingen  anden  har  formaaet 
at  maale  sig;  man  vilde  for  en  stor  Deel  være  gaaet  ind 
paa  de  Ideer,  som  allerede  Klaudius  udviklede  for  det 
romerske  Senat,  da  han  for  dette  begrundede  sin  Begjæring 
om  Tilstaaelse  af  jus  honorum  for  Gallia  comata.  Tacitus 
lader  Keiseren  sige:  „Hvad  var  vel  Grunden  til,  at  Lake- 
dæmonierne  og  Athenienserne,  skjont  vaabenmægtige^  gik 
deres  Undergang  imode,  uden  denne,  at  de  aldeles  afspær- 
rede do  Overvundne  fra  sig  som  Fremmede.  Men  en 
ganske  anden  Viisdom  ledede  vor  Grundlægger,  Romulus, 
saa  at  ban  forst  har  havt  alle  Nationer  til  Fjender  og  et 
Oieblik  eiler  til  Medborgere^  i. 

Hiin  romerske  Association  udgik  ikke  paa  eengang 
som  et  Resultat  af  en  forudgaaende  Overveielse;  den  fodtes 
ikke  som  Gudinden,  der  i  fuld  Rustning  udsprang  fra  Ju- 
piters Hoved;  den  uddannedes  ikkun  i  Tidens  Lob  eAer 
usikker  Vaklen  og  under  ubestemte  Tilfældigheders  Ind- 
flydelse. Da  den  allerede  havde  udviklet  sig  gjennem  et 
Par  Aarhundreder,  fremviste  Italien,  under  Rom  som  Over- 
hoved, endnu  kun  en  eiendommelig  Art  af  et  Aristokrati,  idet 
nemlig  nogle  Dele  af  dets  Befolkning  allerede  ere  blevne 
fuldkomne  Romere,  men  de  andre  kun  erc  i  Begreb  med 
at  blive  det  eller  foreldbigen  forberede  sig  dertil.  Her 
skal  kun  de  Klasser  nævnes,  der  især  falde  i  Oinene. 

Den  Maade,  hvorpaa  Rom  i  Oldtiden  fik  sin  materielle 
Tilvæxt,  idet  Romerne  bar  de  Overvundne  til  sig  som  et 
kostbart  Bytte,  maatle,  eAersom  Sæderne  formildedes,  som 

*  Tao.  Aon.  XI,  24.   Samme  Tanke  hos  Machiavelli^  DUcorsi  øopra  la 
prima  Deca  di  Tito  Livio.    Libro  II,  cap.  3. 
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et  altfor  barbarisk  Middel,  stedse  blive  mindre  anvendelig, 
og:  man  bragtes  altsaa  af  sig  selv  til  at  t«nke  paa  en 
anden,  mindre  vild  og  voldsom  Maade.  Det  ny  Syatem, 
som  afloste  den  gamle  Vei  til  Romerfolkets  Forogdse,  kom 
ikke  længer  til  at  bestaae  i  at  fore  de  Fremmede  ind  i  Byen, 
men  derimod  i  at  fore  Byen  ud  til  de  Fremmede;  det  be- 
stod i  at  skabe  Romere  udenfor  Roms  Territorium,  saa  at 
Byen  fra  na  af  kom  til  at  tælle  Borgere  baade  uden  og 
inden  for  sine  Mure.  Naar  Stæder  i  Italien  —  i  Begyn- 
delsen som  oftest  meget  imod  deres  Villie  —  indtraadte  i  Ro- 
merstaten og  saaledes  erholdt  den  fuldkomne  romerske 
Borgerret,  da  med  forte  denne  ikke  blot  Ophævelse  af  deres 
tidligere  nationale  Forbund,  men  ogsaa  af  deres  gamle 
Love.  Som  municipia  antoge  de  Romernes  civile  Ret  og 
indrettedes  overhoved,  med  Hensyn  til  deres  uafhængige 
Mujiicipalbestyrelse  efter  Byen  Roms  Mynster,  med  en  Folke- 
forsamling Cconcilium),  med  en  Curie  Cordo  decurionum), 
der  svarede  til  det  romerske  Senat,  med  Politiembeds- 
mænd C^diles)  som  i  Rom,  og  tvende  Ovrighedspersoner 
Cduumviri),  der  svarede  til  Romernes  Konsuler.  Monioi- 
piernes  Kontingenter  til  Krigen  tjente  ikke,  som  de  andre 
italienske  Stæders,  adskilte  for  sig,  men  i  den  romerske 
Legion,  og  deres  Indvaanere  havde  Stemmeret,  naar  de 
personlig  indfandt  sig  paa  Comitierne  i  Rom,  og  vare  der- 
hos skikkede  til  at  beklæde  alle  Romerstatens  Embeder. 

Men  det  var  ikke  sjeldent  Tilfældet  at  enkelte  af  de 
italienske  Folk,  der  nærede  Hengivenhed  for  deres  gamle 
Institutioner  og  for  hele  deres  gamle  Folkelighed,  ikke 
duskede  at  erholde  den  fuldkomne  Borgerret;  uvilligen  til- 
bagestodte  de  de  politiske  eller  saakaldte  offentlige  Rettig- 
heder og  forelrak  kun  at  forlenes  med  Romernes  private  Retlig- 
heder, hvorved  de  sattes  paa  samme  Standpunkt  som  Roms 
Borgere  med  Hensyn  til  alle  Eiendomssager  og  alle  ægte- 
skabelige Forhold.  Rom  gav,  i  Begyndelsen  maaskee  meest 
af  Foielighed,  efter  for  deslige  Onsker,  men  senere  hen  i 
Tiden,  og  eftersom  den  romerske  Borgerret  Dag  for  Dag 
steg  hoiere  i  Prisen,  gik  man  gjerne  ind  paa  denne  Vei, 
der  aabnede  en  naturlig  Adgang  til  efterhaanden  at  indfore 
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flere  faste  Kategorier  med  Hensyn  til  Adoptionen  af  Bor- 
gere uden  for  Roro^  saaledes  at  enhver  af  disse ,  saa  at 
sige  repræsenterede  en  slorre  eller  mindre  Deel  af  den 
romerske  Borger. 

Af  de  Klasser,  der  saaledes  udvikledes  næst  efter  de 
ovenfor  nævnte  Municipier,  som  havde  erholdt  faldkommen 
romersk  Borgerret,  kan  saaledes  forst  nævnes  en,  der  dan- 
nedes af  de  Stæder,  som  havde  Romernes  private  Rettig- 
heder, men  derimod  var  blottet  for  de  offentlige  eller  poli- 
tiske. Disse  Stæder  havde  for  sig  selv  den  samme  muni- 
cipale  Forfatning  som  de  ovennævnte  og  blcve  ogsaa,  trods 
Forsl^ellen  i  Ret,  ligesom  disse  betegnede  med  Navn  af 
municipiai 

En  tredie  Klasse  dannedes  af  de  saakaldte  Bundsfor- 
vandte,  soctt,  der  ligeledes  berovedes  alle  de  offentlige' 
Rettigheder,  men  som  derhos  af  de  private  ikke  heller  op- 
naaede  jas  connabii  med  hvad  deraf  afhang,  men  derimod 
blot  jos  commercii  og  denne  endog,  som  det  synes,  langt 
fra  ikke  stedse  i  alle  dens  Konsekventseri.  Til  denne 
Klasse  horte  Hovedmassen  af  Italiens  Befolkning,  der,  uden 
at  optages  i  Romerstaten,  maatte  stille  Hjælpetropper  til 
Roms  Krige  og  anerkjende  Roms  Protektorat,  hvorimod 
den  indre  Administration  bley  de  underkastede  Folk  aldeltø 
oyerladt,  og  ingen ^  romerske  Embedsmænd  færdedes  hos 
dem,  ligesom  det  derhos  ei  syn  es  ^  at  de  Bundsforvandte, 
foruden  deres  Armeekontingenter  og  disses  Underhold, 
ydede  Rom  egentlige  Skatter,  der  kun  hvilede  paa  de  ro- 
merske Frovindser.  lovrigt  mangle  vi  vel  fuldkomment 
n5iagtige  Efterretninger  om  de  Bestemmelser^  der  fastsatte 
de  forskjellige  uinbriske ,  sabelliske ,  oskiske  og  etruskiske 
Folks  Forhold  samt  Vilkaarene  for  de  hellenske  Stæder  i 
Magna  Græcia,  men  de  foreliggende  Data  vise  dog  ikke 
blot  i  Almindelighed,  at  samtlige  de  italienske  Folks  Skjæbne 
overhoved  hverken  indbyrdes  eller  i  Sammenligning  med  de 
græske  Stæder  blev  aldeles  fælleds  og  eensformig,  men  de 

>  Jrfr.  Bang,  Den  romerBke  private  Ret.  KjObenhavn  1833.  I,  72—74. 
Madvig,  De  jore  et  condicione  coloniarum  populi  Romani.  Opnse,  acad, 
llaon.  1834.  p.  279  sq. 
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node  endog  lil  positivt  i  de  Bands forvandleø  siore  Klasse  at 
skjelnc  mellem  i  del  mindste  tre  forskjellige  UndarafdeKn- 
ger.  Latinerne,  der  nu  ikke  blot  bestode  af  det  gamle 
latinske  Folk  CPrisci  Latini),  men  under  hvis  Navn  CNomen 
Latinum )  man  ogsaa  henforte  Resten  af  den  oskiske  Folke- 
green, saasom  Yolskerne  og  Herntkernei,  der  havde  v«ret 
Romernes  naturlige  Vaabenfæller ,  ved  hvis  Hjælp  de 
kun  bleve  satte  istand  til  at  fuldende  hele  Italiens  Er- 
obring, og  hvis  Byer  tilsidst  kun  bleve  ligesom  Roms 
Forstæder,  besad  nemlig  fortrinsviis  en  vis  Adgang  til  at 
erholde  fuld  Borgerret  i  Rom,  nemlig  ved  at  have  be- 
klædt et  af  de  offentlige,  aarlige  Embeder  i  deres  Hjem  — 
Noget,  der  tilsidst  ansaaes  for  en  stor  Byrde  — ,  ved  at 
tage  fast  Ophold  i  Rom  —  forudsat  at  do  eflerlode  Born  i 
deres  Hjem  — ,  samt  ved  at  vinde  en  Sag,  hvorunder  de 
havde  anklaget  en  Romer  for  Bestikkelse.  Latinerne,  hvis 
Omfang  af  Rettigheder  i  Almindelighed  benævnedes  jut 
LcUii  eller  jus  LaiinitcUiSy  vare  i  disse  Henseender  i  en 
bedre  Stilling  end  Fleertallet  af  de  italienske  Folk,  hvis 
Medlemmer  ad  særegne  Veie  forst  maalte  soge  at  komme 
igjennem  Latiniteten  eller,  som  man  sagde,  gjennem  La- 
tium,  forinden  Romerrettens  Porte  bleve  dem  aabnede. 
Denne  Retstilstand,  der  blev  de  fleste  italienske  Folks  Lod, 
og  derfor  betegnedes  med  Udtrykket  jus  lialicumj  faldt  i 
sit  egentlige  Yæsen  vistnok  sammen  med  den  Forfatning, 
der  paa  den  sydlige  Deel  af  Halvden  deltes  af  de  græske 
Fristæder,  civt/ates  libercBj  der  vel  i  den  almindelige  Me- 
ning indtog  en  hoi  Rang,  men  hvis  Frihed  dog  mere  var 
et  Navn ,  end  en  Virkelighed.  Een  Forskjel  bestod  dog  i 
det  midste  ogsaa  mellem  dem  og  Italienerne,  idet  de  sidst- 
nævnte stillede  Romerne  Hjelpelropper  til  Lands,  hvoriaM)d 
hine  Stæders '  Deeltagelse  i  Roms  Krige  kun  bestod  i  at 
udruste  og  bemande  et  vist  Antal  Skibe,  der  gav  dem 
Navnet  Sodi  naeales. 

Det  Næt,  der  saaledes  Skridt  for  Skridt  udbredles  over 


Gaius^   lostit.  Commeat.  I,  79.     Ciifr.  Weiland,  De  bello   Mariico. 
Berol.  1834.  p.  11. 
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hele  det  ^mle  Itilfeii,  blev  konsekvent  bevaret  lige  indtil 
Bandsforvandtekrigen ;  selv  den  anden  paniske  Krig  for- 
maaede  ikke,  trods  Hannibals  Geni  og  trods  Kampanernes, 
Hirpinernes,  Samnitemes,  Lakaniernes,  Brattiernes  og  de 
sydvestlige  Grækers  Frafald  efter  Romernes  Nederlag  ved 
Kann®,  at  gjore  nogen  blivende  Forandring  heri,  hvortn 
imidlertid  for  en  meget  stor  Deel  vistnok  ogsaa  den  natur- 
lige Afsky  bidrog,  der  ikke  tillod  de  den  indoeuropeiske 
Race  Ulhorende  Folk  nogensinde  af  Hjertet  at  fraternisere 
med  Hannibals  afrikanske  Skarer.  Det  af  Romerne  sam- 
menholdte Baand  fandt  Slolter  i  det  tilfredstillende  for  de 
enkelte  Folkeslag  i  en  almindelig  Landefred,  i  disse  Folks 
gfradvise  Privilegier,  gamle  Fjendskaber  og  tildeels  store 
Forskjelligheder  indbyrdes,  og  endeligen  i  de  Kolonier,  som 
Repabliken  efterhaanden  grundede  paa  en  Mængde  Punk- 
ler i  Halvden,  som  forte  det  romerske  Sprog  med  sig  til 
alle  Sider,  og  som  enten  dannedes  af  romerske  Borgere 
eller,  hvad  der  hyppigere  var  Tilfældet,  af  Latinerne,  der 
havde  været  Romernes  forste  og  nærmeste  Vaabenfæller, 
og  som  derfor,  efter  at  Italiens  Afhængighed  tilsidst  var 
endeligen  begrundet,  billigviis  bleve  stedte  til  ogsaa  at 
tage  en  vis  Deel  i  Seirens  Frugter.  Adspredte  over 
hele  Italien  og  næsten  stedse  grundede  i  faste  Stæder, 
dannede  Republikens  Kolonier,  hvad  enten  Kolonisterne 
vare  romerske  Borgere  eller  kun  Latiner,  lige  saa  mange 
tro  Garnisoner,  hvis  Existents  afhang  af  de  Folks  Ro- 
lighed, som  de  havde  berdvet  en  Deel  af  deres  Enemærken« 
Italiens  Sociaiforfatning  stod  endnu  ved  Magt,  da  den 
senere  til  de  forfærdelige  Borgerkrige  sig  udviklende  Spæn- 
ding var  begyndt  i  Roms  Indre  mellem  en  for  storste  Delen 
af  fordærvede  Proletarier  bestaaende  Almue  og  et  mægtigt, 
fra  de  gamle  Patriciers  Kastewesen  aldeles  forskjelligt,  af 
Embedsadel  og  umaadelige  Rigdomme  fremvoxet  Aristokrati. 
Hen  skjdnt  indbyrdes  adskilte  i  Fattige  og  Rige,  i  uvilligt 

>  Madtig^  De  jare  et  condicione  coloniarum  populi  Romani  qnæslio 
hUtorica.  ).  c.  p.  263  øq.  Madvig,  Blik  paa  Oldtidens  Statøforfatni^er. 
(UoiT.  Ptogt.  1840.).  B.  16. 
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Lydende  og  roed  Stolthed  Befalende,  dannede  dog  Romerne 
tilsammen  ligesom  et  Slags  Adel  lige  over  for  Resten  af 
Halvoens  Indvaanere;  det  romerske,  dengang  neppe  nogen« 
sinde  Gre  hundrede  Tusinder  tællende  Borgerskab  stod  om- 
trent i  samme  Forhold  til  de  halvfrie  Italienere,  som  senjere 
Venedigs  Nobili  til  denne  Fristats  ovrige  Befolkning.  Da 
var  det,  at  det  viste  sig,  at  de  enkelte  italienske  Folks 
Nationalfdlelse  og  tidligere  Lyst  til  Selvstændighed  i  Ti- 
dernes Ldb  havde  slaaet  om  i  en  anden  Form,  ved 
nemlig  at  afloses  af  et  almindeligt  Krav  paa  politisk  Ret  i 
Forbindelse  med  den  tilveiebragte  Eenhed  og  Sammenhamg; 
da  skete  det,  at  de  Bundsforvandte,  for  at  fuldende  Op- 
losningen, forlangte  som  Borgere  at  optages  i  den  Stat,  der 
selv  allerede  brddes  med  sin  Forfatnings  Utilstrækkelighed. 
Elter  at  Tiberius  Sempronius  Gracchus  i  Aaret  131  var 
falden  i  Rom  under  Kampen  for  at  gjennemfore  sine  agra- 
riske  Reformforsog,  for  ved  dem  at  danne  en  ny  Mellem- 
stand og  derved  at  gjenfode  Romerfolket,  see  vi  Ideen  om 
fuldstændig  romersk  Borgerrets  Opnaaelse  af  de  Bundsfor- 
vandte plodseligen  at  reise  sig  allevegne,  uden  at  det  iov- 
rigt  kan  siges,  om  Ideen  maaskee  allerede  er  oprunden  hos 
selve  den  ældre  Gracchus  i,  eller  om  det  maaskee  var  Se- 
natet, der  denne  Gang,  trykket  og  ængstet,  havde  sogt  at 
vinde  nogen  Stotte  ved  at  lade  Italienerne  skjelne  Udsigt 
til  deres  Stillings  Forbedring,  eller  endeligen,  om  det  maa- 
skee var  fra  de  sidstnævnte  selv,  at  Ideen  udgik. 

Ingen  Tanke  kunde  i  ethvert  Tilfælde  være  rimeligere. 
Thi  medens  der  for  de  romerske  Borgere  ved  Provindser- 
nes  Erobring  eflerhaanden  aabnedes  Adgang  til  de  storste 
Rigdommes  Erhvervelse,  og  medens  Staden  Rom  selv  til- 
bod dem  stedse  storre  Goder  og  Nydelser  —  saasom  de 
Lege  og  Skuespil,  der  paa  offentlig  Bekostning  gaves  til 
Borgernes  Forlystelse,  og  tilsidst  de  Understottelser  af 
Statskassen,  der  bleve  givne  alle  Fattige  ved  Kornudde- 
ling >-,  medens  altsaa  de  romerske  Borgeres  Stilling 
stedse  blev   fortrinligere,  blev  Italienernes   derimod  mere 

■  Polictlttfl  toli  Ilali«  civitalem^  hedder  det  om  barn  hot  F«l(ii.  II,  2. 
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og  mere  usikker  og  trykkende.  Rom  havde  allerede  ved 
en  uafbrudl  Række  af  heldige  Krige  h»vel  sig  til  den 
gamle  Verdens  Herskerinde;  fSrend  Bundsforvandtekrigeiia 
Udbrud  vare  Sardinien,  Korsika,  en  Deel  af  lilyrien,  det 
cisalpinske  Gallien,  Sicilien,  Hispanien,  Istrien,  Makedonien, 
Achaia,  det  karthaginiensiske  Afrika,  Lilleasien,  Ligurien  og  en 
Deel  af  det  transalpinske  Gallien  allerede  blevne  Romernes 
Provindser;  og  medens  Millioner  Mennesker  i  alle  disse 
Lande  med  Frygt  eller  Haab  ventede  Naade  eller  Elendig- 
hed fra  Tiberstaden^  lænkedes  de  Folk,  der  endnu  ikke 
havde  anerkjendt  dennes  HAihed,  allerede  ved  Romernav- 
nets Skræk.  Et  Oieblik  af  Ro  fulgte  efter  Numanttas  Fald, 
og  Italien ,  der  hidtil  kun  havde  været  beskjæfligot  med  tt 
folge  Roms  Orne  til  de  Qerne  Krige,  kunde  nu  lade  Oinene 
bide  paa  sig  selv.  Medens  Italieneren  tidligere,  saa  længe 
Republiken  kun  havde  havt  at  krige  paa  Halvden,  havde 
gjort  korte  Felttog  og  efter  Seirene  erholdt  lige  Andeel  i 
det  paa  Valpladsen  eller  i  de  indtagne  Stæder  gjorte  Bytte, 
saa  han  nu,  hvorledes  han  uafladeligen  var  bleven  udskre- 
ven til  talrige  Hære,  for  i  Qeme  Lande  at  fore  langvarige 
Krige;  og  medens  Halvden,  ikke  mindst  som  en  Folge  af 
disse  Udskrivninger  og  disses  fjerne  Underholdning,  viste 
sig  svækket  baade  med  Hensyn  til  Befolkning  og  Yebtand, 
saa  han  tillige,  hvorledes  de  overvundne  Nationers  Skatte 
ikkun  slrommede  til  Rom,  hvorledes  de  undertvungne  Pro- 
vindsers  Bestyrelse  ikkun  fortes  af  romerske  Embedsmænd, 
og  hvorledes  alle  Seiervindingernes  Ære  ikkun  tilBod  Ro- 
merfolket, af  hvis  Borgere  alle  Feltherrerne  udelukkende 
udgik.  Italien  saa,  at  dets  Sonner,  hvor  længe  de  endog 
tjente,  aldrig  hævede  sig  fra  en  underordnet  Plads,  at  Be- 
falingen over  deres  Byers  Kontingenter  var  det  hoieste 
Maal,  hvortil  de  formaaede  at  hæve  sig,  hvorimod  de  be- 
standigen  maatte  adlyde  de  unge,  som  Tribuner  eller  Le- 
gater strax  ansatte  Romere;  det  saa,  at  medens  Romerne 
selv  ved  Love  de  capite  ei  iergo  sikkredes  i  deres  per- 
sonlige Frihed  imod  Magthavernes  Vilkaar,  betænkte  de  med 
imperium  beklædte  Romere  sig  ikke  paa  for  en  ringe  For- 
seelse at  lade  de  meest  ansete  Italienere  dræbe  eller  mishandle; 
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det  saa,  nt  i  den  samme  Leir,  hvor  de  romerske  Sol- 
dater bleve  straffede  med  Stokke  af  Viintræ,  bleve  de 
Bundsforvandte  tagtede  med  Stokke  af  andet  Træt.  Og 
saaledes  maatte  der  da  med  Fortrydelsen  over  Romernes 
materielle  Fortrin  hos  de  italienske  Folk  ogsaa  blande  sig 
Harme  over  deres  Æres  Krænkelse;  de  Bandsforvandte, 
der  vidste,  at  de  paa  Valpladsen  havde  staaet  Fod  om  Fod 
ved  Siden  af.  Romerne ,  maatte  efter  Krigenes  Udgang  (ole 
sig  ydmygede  som  de  Barbarer,  over  hvilke  deres  Seire 
vare  vundnes. 

Fra  Tiberius  Gracchus's  Dage  og  indtil  Bellum  sociale  op- 
traadte  derfor  ingen  Karakteer  paa  den  politiske  Skoeplads, 
uden  at  Italiens  Emancipation  jo  blev  en  Gjcnstand  for 
hans  Overveielser,  og  uden  at  de  Bundsforvandle  i 'ham 
saa  en  Tyran  eller  Befrier.  Emancipationsideen  viste  sig 
strax  som  et  Livssporgsmaal  mellem  Rom  og  Italien,  senere 
som  et  Livssporgsmaal  mellem  Italien  og  den  gamle  Ver* 
den;  baade  for  de  lysere  Hoveder  i  Rom  og  blandt  de 
Bundsforvandte  kunde  det  tilsidst  ikke  blive  skjult,  at  der 
her  ikke  blot  var  Tale  om  en  vis  Forbedring  i  Italiens 
Vilkaar,  men  ogsaa  om  en  tilkommende,  radikal  Forandring 
af  hele  den  romerske  Forfatning.  Hvorledes  skulde  denne, 
oprindeligen  beregnet  for  enkelt  Byes  Borgere,  na  omfatte 
hele  Italien?  Skulde  man  see  Veiene  bestandigen  opfyldte 
af  hele  Nationer,  der  fra  alle  Kanler  i  Italien  vandrede  til 
Forum  for  at  stemme,  eller  fra  Forum  vendte  tilbage  til 
deres  Hjem?  Hvorledes  skulde  man  —  ubekjendt,  som 
Oldtiden  var,  med  den  nyere  Tids  store  Opdagelse,  den  kon- 
stitutionelle Repræsentation  —  formaae  at  sikkrc  disse  Masser 
den  virkelige  Udovelse  af  deres  Stemmeret?  Og  hvorvidt 
skulde  vel  denne  Stemmeret  kunne  strække  sig?  Lige  i 
Rettigheder  med  de  gamle  Borgere,  vilde  Italienerne  ved 
deres  Antal  aldeles  overfldie  disse  og  byde  over  Byen  og 
Riget;  Rom  vilde  da  tebe  sin  gjennem  Aarhundreder  vundne 
og  gjennem  Aarhundreder  hævdede  Supremati.  Paa  den 
anden  Side  var  Tilstaaelse  af  en  indskrænket  Ret  nu  det 

I  Vilis  in  deliclis  poenam  ipsam  honorat.    Piin.  H.  N.  XIV,  1. 
»  Ménmée,  filndei  sur  i*hif loire  Romaine.   Parb.  1844.  I,  5-33. 
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samme  som  et  faldsUmdig^t  Afslag;  delvise  Indrommelser 
lilfredsslillede  ikke  længer  Nogen,  og  var  det  nye  Princip 
forst  indrommet,  da  vilde,  saaledes  syntes  det  klart,  de 
mindre  Uligheder  tidligere  eller  sildigere  rorsvinde.  Del 
var  umuligi  at  forsone  Hodsetningerne ,  umuligt  paa  een 
Gang  at  bevare  Roms  gamle,  herskende  Individualitet  for 
sig  og  dog  ved  Siden  deraf  omdanne  Halvoen  til  et  Sam- 
fund med  lige  Rettigheder. 

Imidlertid  vedbleve  Italienerne  dog,  endnu  længe  efter  al 
Emancipationsideen  havde  udbredt  sig  hos  dem,  at  nære  Haab 
om,  at  del  Maal,  hvortil  de  stræbte,  kunde  opnaaes  ved  Hjælp 
af  Romerne  selv.  Endskjont  nemlig  Romerne  Dag  for  Dag, 
eftersom  den  romerske  Rorgerret  stedse  blev  fordelagligere^ 
ogsaa  maatte  blive  mindre  tilboielige  til  at  dele  dens  Goder  med 
andre,  og  endskjont  i  Virkeligheden  ikke  blot  Roms  Ari- 
stokrati ,  men  ogsaa  Hassen  af  dets  Almue  stemte  overeens 
i  at  betragte  Italienernes  Bmancipationsidee  som  en  fræk 
Tanke  hos  disse  om  at  gjore  Indgreb  i  en  dem  aldeles 
fremmed  Eiendomsret,  fandtes  der  dog  i  Rom  enkelte  vidl- 
seende  Slatsmiend  og  dristige  Demagoger,  der  i  godvillig 
Tilstaaelse  af  Italienernes  Onske  enten  dinede  den  eneste 
Udvei  til  at  forekomme  uhyre  Ulykker  eller  det  mee^l  pas- 
sende Middel  til  at  fremme  deres  personlige  Interesser  og 
egne  politiske  Planer.  Og  derfor  see  vi  Italienerne  i  en 
Periode  af  omtrent  fyrgetyvo  Aar  med  en  næsten  ubegribe- 
lig Taalmodighed  at  vente  alt  af  Bevægelserne  i  Rom  og 
Inirigarne  paa  Forum,  medens  Rom  med  en  lignende  BKnd- 
hed  lukker  Oinene  for  Farens  Nærhed  og  haardnakket  af** 
slaaer  All* 

Det  var  M.  Ftdvius  Flaccus,  som  i  Anledning  af  den  ældre 
Graechns's  Forslag  havde  været  udnævnt  til  Triumvir  agris 
dividendis,  der  som  Konsul  i  Aaret  125  forst  fremkom  med 
el  formeligt  Andragende  om,  at  give  alle  de  Bundsfor- 
vandte  den  fuldstændige  romerske  Borgerret  (lex  de  civi- 
liite  soGiis  danda>  For  dernie  Gang  vidste  Senatet  imiå^ 
lertid  at  nedslaae  Sagen  uden  Kamp  ved  blot  at  Qerne  Kon- 
sulen; han  blev  skikket  Massilienserne  til  Hjælp  imod  de 
salluviske  Galler.     Men  i  hans  Spor  traadte  ki^t  Tid  efler 
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C.  Sempronius  Gracchus,  Tiberius's  yngre  Broder.  Yel 
dræbtes  han  selv  med  tre  Tusinde  af  sine  Tilhængwe, 
hvoraf  de  Beste  vare  Italienere,  af  Roms,  af  Konsalen  Opi- 
mitts  ophidsede,  og  paa  denne  Dag  baade  af  Senat,  Ridder- 
skab og  Almue  bestaaende  Folliemasse;  men  Striden  w 
nu  engang  begyndt,  og  skjont  den  kimbriske  Krig  for  saa 
vidt  gjorde  en  Standsning  i  dens  Udvikling,  som  denne 
Romerne  og  Italienerne  lige  truende  Fare  for  Oieblikket 
nodvendigviis  maatte  fængsle  al  Opmærksomhed,  glemtes 
Striden  dog  ingenlunde,  saa  meget  mindre  som  Senatel  selv 
ei  undlod  at  opfriske  Erindringen  om  den,  til  Exempel  ved 
al  tage  det  meget  ilde  op,  at  Marius  paa  de  raudiske  Mar- 
kers Valplads  paa  egen  Haand  havde  vovet  at  give  Borger- 
retten til  to  .Cohorter  fra  den  italienske  Stad  Kamerinon, 
hvis  Tapperhed  havde  afgjort  Slagets  Udfald.  Umiddelbart 
efler  Kimbrernes  Nederlag  blev  Tribunen  L.  Apulejos  Salur- 
ninus,  der  optraadte  som  Gracchernes  Efterfolger,  en  Patron 
for  de  Bundsforvandte ;  han  optog,  som  det  synes,  Caios 
Gracchus's  Plan  til  Italienernes  Naturalisation,  og  af  italiensk 
Oprindelse  var  vel  ogsaa  de  af  hans  Tilhængere,  der,  som 
det  fortælles  hos  Florus,  smigrede  hans  Forfængelighed  ved 
allerede  nu  at  bruge  Kongenavnet  som  en  Betegnelse  for 
Tribunen  1.  .Men  uden  Held  blev  dog  ogsaa  den  Opstand, 
som  Sarturninus  tilsidst  (i  Aaret  lOQ)  vovede  at  gjore  paa 
Kapitolium,  endskjont  han  her  endog  udholdt  en  formelig 
Beleiring.  Da  Folket  havde  forenet  sig  med  Senatets  Sol- 
dater og  afskaaret  Vandledningerne,  nodtes  han  til  ved  en 
Slags  Kapitolation  at  overgive  sig  til  den  ved  denne  Lei- 
lighed  tvetydigen  optrædende  Marius,  der  maaskee  opriode- 
ligen  ikke  havde  været  fremmed  for  Satuminns^s  Fore- 
tagende, men  som  ilte  med  at  opgive  det,  da  del  viste  sig 
nudforligl,  og  efter  at  Saturninus  derpaa  med  sine  Tilhæn- 
gere forelobigen  var  bleven  indesluttet  i  Curien  Hoslilia, 
stenedes  de  her  af  Folket,  der  havde  besteget  Mårene  og 
aabnet  Taget  Ikke  desto  mindre  og  endskjont  Romw- 
folkets   Stemning   nogle    Aar    senere  (95)   end   yderligere 

A  Flor,  III,  1«, 
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lagde  sig  for  Dagen  ved  den  efter  Kosulerne  L.  Licinios 
Crassiis  og  Q.  Hucius  Scævola  opkaldte  Lov  Oex  Licinia  et 
Mucia)  —  der  srrængeligen  forbdd  de  Bundsforvandte,  som 
ved  Rt  flytte  til  Rom  havde  sdgt  at  tilsnige  sig  Borgerretten, 
ethvert  Forsog  paa  virkeligen  at  udove  denne,  uden  dog 
tillige  ligefrem  at  udvise  dem  fra  Byen^  — ,  ikke  desto 
mindre  vovede  dog  Tribunen  Markus  Livius  Drusus  atter  at 
betræde  sine  Forgængeres  blodige  Bane  og  paa  ny  at  an- 
drage paa  en  Emancipation  af  Italienerne,  der  nu  satte 
hele  deres  Tillid  til  hans  Person,  saa  at  de  ved  bellige 
Eder  forbandt  sig  til,  at  Drusus's  Venner  altid  skulde  være 
deres  Venner,  Drusus's  Fjender  deres  Fjender^,  og  saa  at 
ikke  blot  alle  Halvoens  Byer,  da  en  Sygdom  stedte  hans 
Liv  i  Fare,  anstillede  offentlige  Bonner  for  hans  HelbredelsPj 
men  store,  og  tildeels  bevæbnede  Skarer  af  Italienere  endog 
vovede  at  begive  sig  til  ham  i  Rom,  hvor  de  omgave  haiis 
Person  som  en  Garde  og  til  Borgernes  Skræk  opfyldte 
Byens  Gader  ^    Hen  efter  at  Drusus  havde  undladt  at  be- 


*  GoUling,  Gesch.  der  r6m.  Slaat«verfassnng.  S.  449.  Jvnfr.  dog  hnr- 
imod  Kiene,  Der  rOmiøche  Bandcsgenossenkrieg.  Leipzig.  1845. 
S.  158.  • 

^  Jvnf.  den  mærkværdige,  for  ei  lang  Tid  siden  fandne  og  efter  en  af 
Hovednnderhandlerne  Sqxos  *Ptkinnov  benævnte  Forbundseed  hof 
Diodor  (Exe.  Vatic.  p.  127  Dind.).  Deri  hedder  det  bl.  a.:  ofÅyvfåt  — 
joy  avTvy  (fikoy  xat  nokéfÅ^oy  rjyi-ata^fn  jQovffqt  xal  f^jjrt  ghv 
(Åi^Tt  réxyoty  xal  ytoyåioy  fiijdtfnag  (fticaaOta  øiz/fs",  iiiy  ^fj  avu- 
ffiqjl  jQOvfftp  xal  Totg  roy  avrov  oqxov  ofÅoaaa^y,  iay  (fe  yéyta/uat 
noXirtis  r^  Jffovaov  yéftip,  naTQtda  ^yijaouttå  r^y  *Pt6fiiiy  xat 
fiiyHna  ivi^yitijy  jQoucoy* 

^  Hos  Drusus  selv  opholdt  sig  dengang,  blandt  andre  Sendebud  fra 
Italienernes  Byer,  den  senere  navnkundige  Marser  Q.  Pompædius 
Silon,  der,  da  ban  en  Dag  legede  i  sin  Værts  Huus  med  dennes 
lille  SOslersdn,  fik  det  Indfald  med  paataget  Alvor  at  bede  Drengen 
om  håns  Stemme  for  Italienernes  Emancipation.  Da  han  forgjævea 
havde  lokket  ham  og  kjælet  for  ham,  uden  at  kunne  frarive  ham  et 
Ord,  bar  Slarseren  ham  tilsidst  til  et  Vindue,  og  idet  han  rystede 
ham  over  det,  truede  han  med  streng  Stemme  at  ville  slippe  ham, 
dersom  han  ei  vilde  love  Italienerne  sin  Bistand.  Men  ogsaa  denne 
PrOve,  bestod  Barnet,  uden  at  give  efter,  og  dets  UbOielighed  lod 
Pompædius  anstille  Betragtninger  over  det  Folks  Haardnakkenhed, 
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nylle  et,  som  det  syntes,  gunstigt  Oieblik  til  paa  Albaner- 
bjerget at  vove  en  ny  Opstand  i  Spidsen  for  alle  de  Til- 
hængere, hvorover  han  kunde  raade,  blev  det  tilsidsl  og- 
saa  hans  Lod  at  falde  som  et  Offer  for  den  Idee,  hvortil 
han  ei  heller  havde  forniaaet  at  erhverve  Romernes  Sam- 
tykke, idet  han  en  Dag,  da  han,  som  sædvanligt,  ledsaget 
af  en  stor  Mængde  Venner,  vendte  tilbage  til  sit  Hjem, 
under  dettes  Buegang  blev  truffen  af  et  morderisk  Dolkestdd, 
i  Aaret  92.  Og  medens  nu  hans  Dod,  aldeles  bortinanede 
Italienerne  fra  Staden,  ilede  det  end  mere  trodsige  Mod- 
parti med  at  votere  den  af  Tribunen  Q.  Yarius  foreslaaede 
Lov  (lex  Varia  de  majestate),  der  erklærede  alle  offent- 
lige og  hemmelige  Venner  af  Itahenernes  Naturalisation 
for  Statens  Fjender,  og  med  strax  at  bringe  Loven  i  rets- 
lig Anvendelse,  saa  at  endog  de  meest  ansete  Mænd,  Kal- 
purnius  Bestin,  Kotta,  Hummius  og  andre,  maatte  gaae  i 
Landflygtighed. 

Mod  en  saadan  Lov  gaves  der  for  Italienerne  kun  Til- 
flugt i  aaben  Kamp  og  de  betænkte  sig  nu  ei  heller  længe 
paa  at  begynde  den  Kamp,  der,  som  en  romersk  Forfatter 
sig^i*^  »fra  deres  Side  var  den  meest  retfærdige,  efterdi  de 
kun  forlangte  Borgerret  i  den  Stat,  hvis  Herlighed  de  op- 
retholdt ved  deres  Vaaben"^.  Opstanden  af  Fregellæ  kan 
maaskee  betragtes  som  et  Tegn  paa,  at  der,  længe  for- 
end Bundsforvandtekrigen  udbrod,  allerede  i  Aaret  125, 
har  været  dem  blandt  Italienerne,  der  ikkun  satte  deres 
Haab  til  deres  Vaaben;  hiin  uheldige  Opstand  var  maaskee 
kun,  som  et  lettere,  i  Forveien  lobende  Vindstod,  et  Varsel 
om  den  Orkan,  der  truede  med  at  fremstyrte  imod  .Rom. 
Dennes  Udbrud  blev  senere,  eftersom  enhver  Udsigt  til  at 
opnaae  Maalet  ved  Hjælp  af  selve  Romerne,  eflerhaanden 
maatte  tabe  sig,  forberedet  ved  en  vidtforgrenet  Sammen- 
sværgelse, der  eflerhaanden  udstraktes  over  hele  det  ostlige 

hvormed  b«n  soart  skulde  kæmpe.    Det  er  vel  sandt,  at  hiint  Barn 
var  M.  Porcius  Kato,  men  disse  katoniske  Fordomme  havde  dengang 
næsten  alle  Romere  inddrukket  tilligemed  Modermælken.    Plui.  Cat. 
min.  c.  2. 
1  Vell.  Pat.  II,  15. 
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o^  sydlige  Italien,  idet  Lederne  droge  fra  Folk  Ul  Folk  og 
hemmeligen  hvervede  Tilhængere  for  den  paatænkte  Kon^ 
fdderation,  medens  tillige  de  anseteste  af  disse  i  en  By, 
onder  el  eller  andet  Paaskud,  sendte  deres  Born  som  Gids- 
ler til  de  fornemste  Sammensvorne  i  en  anden.  Allevegne 
ventede  man  kun  paa  et  Vink  fra  Anforerne,  for  at  be- 
gynde Kampen. 

Forend  noget  Vink  var  givet,  fremskyndtes  Kampen  ved 
et  Tilfælde.  Romerne,  der  havde  begyndt  at  ane,  at  et 
ualmindeligt  Foretagende  stod  for  Ddren,  havde  sendt 
Kommissærer  til  forskjellige  Punkter  af  Halvden,  for  at 
uadersoge  Sagernes  Stilling,  og  een  af  disse  opdagede  i  en 
marsisk  eller  samnitisk  By  en  Son  af  en  anseet  Borger  i 
Askulum,  Picenternes  Metropolis.  Drengens  Forældre  vare 
ikke  tilstede  bos  ham,  der  syntes  betroet  til  en  fremmed 
Slægts  Varetægt,  og  mere  behovedes  der  ikke  for  at  aaben- 
bare  Romeren  Tilværelsen  af  et  Komplot,  hvori  Askula- 
nerne  og  maaskee  alle  Picenterne  havde  Deel.  Underrettet 
om  denne  Opdagelse  ilede  Prokonsulen  Q.  Servilius,  ikkun 
ledsaget  af  en  Legat  og  nogle  Liktorer,  til  Askulum^  hvis 
Indvaanere  netop  feirede  en  national  Fest  og  vare  forsam- 
lede i  Theatretj  da  Servilius  lod  Spillet  ophore,  paabod 
Taushed  og  begyndte  at  skjælde  Mængden  og  at  true  den 
med  Straf.  Da  reiste  sig  Oprorsraab,  der  viste  ham,  at 
Underdanighedens  Tid  var  forbi;  Folket  kastede  sig  over 
Prokonsulen  og  Legaten,  ihjelslog  dem  begge  og  udbredte 
sig  derpaa  i  Byen,  for  at  myrde  alle  de  Romere,  som  of- 
fentlige eller  private  Sager  havde  fort  til  Askulum,  og  for 
barbarisk  at  mishandle  de  Romersksindede  blandt  deres 
egne,  idet  de  til  Exempel,  som  Dio  Kassius  melder,  paa 
Romersksindedes  Kvinder  reve  Haaret  tillige  med  Huden 
af  Hovedet. 

Endskjont  Askulums  Opstand  ogsaa  kom  de  Sammen- 
svorne uventet,  kunde  dog  efler  dens  Udbrud  intet  andet 
Parti  tages,  end  overalt  at  udbrede  den  antændte  Flamme. 
Med  utrolig  Hurtighed  reiste  sig,  i  Retning  fra  Nord  til  Syd 
og  fra  Ost  til  Vest,  næsten  alle  Folkene  af  den  sabclliske 
Green,  og  til  dem  sluttede  sig  ogsaa  adskillige  af  Umbrcrnc 
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Og  Etruskerne^  ja  endog,  som  det  synes,  nogle  latinske 
Kommuner  og  Kolonier.  Nogle  Hedailler  fra  Krigen  frem- 
stille otte  Krigere,  deelte  i  to  lige  Grupper,  udstrekkende 
deres  Sværd  imod  en  So,  der  holdes  af  en  ved  Poden 
af  et  militair  Vaabenmærke  knælende  Yngling,  og  Eckhel 
har  antaget,  at  Krigernes  Antal  svarer  til  Antallet  af  de 
bundsforvandte  Folk,  der  havde  grebet  til  Yaaben;  men 
ligesom  Livius  nævner  ni  og  Appian  tolv  Folk,  der  havde 
forenet  sig  imod  Rom,  saaledes  fremvise  andre  Medailler 
ikkun  fire,  eller  vel  endog  kun  tvende  Krigere,  og  man  har 
vel  altsaa  ved  dem  overhoved  kun  havt  den  kunstnmske 
Anordning  forOiei.  Rolige  forblcve  de  fleste  afEtmskéme 
og  Umbrerne  som  ubestemte  Tilskuere  ved  Kampen,  me- 
dens en  fast  Troskab  udvistes  mod  Rom  af  Massen  af  La- 
tinerne og  af  det  overveiende  Fleertal  af  Kolonierne.  Hvor 
Opstanden  derimod  udbredte  sig,  ledsagedes,  som  dei 
synes,  de  italienske  Stæders  Kamp  for  at  tiltvinge  sig  Lig- 
hed med  Romerne,  næslen  allevegne  af  en  Bevægelse  uden 
for  deres  egne  Mure,  der  vistnok  var  af  demokratisk  Nainr 
og  gik  ud  paa  at  styrte  Stædernes  forældede  Forfatninger, 
der,  saa  at  sige,  forstenede  synes  at  være  blevne  staaende 
paa  det  Punkt,  hvor  Romernes  Erobring  fordum  havde 
fundet  den?. 

Efter  at  de  Bundsforvandte,  ligesom  efter  eet  Slag, 
vare  faldne  fra,  betraadte  de  den  Bane,  der  tidligere  havde 
fort  de  romerske  Plebeier  til  deres  Ret.  Ligesom  disse 
tidligere  ved  deres  Seeessioner  havde  paatænkt  at  grunde 
en  ny  By,  adskilt  fra  Rom,  saaledes  stiftede  Italienerne  nn 
virkeligen  et  eget  Samfund  for  sig,  og  det  synles  saaledes 
dengang,  som  om  Halvden  nu  skulde  deles  mellem  tvende 
forskjellige  Statsforbund,  mellem  Republiken  med  de  Folk, 
der  vare  forblevne  denne  troe,  og  den  nye  italienske  Kon- 
foderation.  Til  Forbundsstad  for  Konfdderationen  valgtes 
Korfinium  i  de  sabelliske  Peligners  Land,  der  nu  blev  kal- 
det Italia,  et  Navn,  der  antyder  Stadens  nye  Bestemmelse. 


*  Mértmée,  Etudes  sur  Thistoire  Romaine.  I,  132,  135—137. 
3  Mértmée,  Etudes  sur  rhistoire  Romaine,  I.  122,  139,  207. 
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De  BwKisforYandte  onskede  intet  heller  end  at  forandre 
Flekken  til  et  andet  Rom;  de  opfdrte  i  den  en  stor  Kurie, 
der  dittlde  Y«re  Samlingastedet  for  'det  Senat  af  fem  bun- 
drede Medlemmer,  som  de  havde  dannet,  og  begyndte  paa 
et  Forum,  som  de  med  Foie,  ifolge  Diodor,  gjorde  saare 
stort,  da  det  maatte  beregnes  paa  hele  Italiens  Befolkning  i. 
De  udmevnte  ogsaa  to  Overanfdrere,  der  bleve  valgte  blandt 
de  to  i  Konfoderationen  fremherskende  Folk,  nemlig  Mar- 
seren  Q.  Fompædios  Silo  og  Samniteren  C.  Papius  Hutilus, 
og  de  nndlode  ikke  heller  at  give  disse  Navn  af  Konsuler, 
ihvorvel  deres  Stilling  dog  vistnok  maa  have  været  noget 
forskjellig.  Men  hvor  Folkene  efler  langvarig  Tvang  reisle 
sig,  sdgte  de  stedse  strax  at  efterligne  deres  Despoter. 

Da  Romerne  saae  deres  Modstandere  organiserede  paa 
en  saa  farlig  Maade,  fandt  de  sig,  efter  at  Krigen  havde 
varet  nogen  Tid,  og  da  deres  oieblikkelige  Vaabenlykke 
maaskee  gjorde  en  saadan  Indrommelse  mindre  ydmygende 
for  deres  Stolthed,  allerede  i  Aaret  90  i  at  antage  et 
Forslag  af  L.  Julius  Csesar  (lex  Julia  de  sociorum  civitate), 
der  gik  ud  paa  at  tilstaae  de  af  Italiens  Folk  Borgerret, 
der  ikke  havde  grebet  til  Vaaben  mod  Republiken,  altsaa 
navnligen  Fleertallet  af  Latinerne,  Umbrerne  og  Etruskerne. 
Denne  Indrommelse,  der  vistnok  ikke  blot  var  beregnet 
paa  al  belonne  de  virkelige  Trofaste  blandt  de  Bundsfor- 
vandte,  men  ogsaa  paa  at  vinde  de  ubestemt  Vaklende,  var 
allerede  bleven  foregaaet  af  en  Naturalisation  af  enkelte 
ansete  Italienere,  hvis  Indflydelse  maatte  opfordre  til  at 
siiikre  sig  dem,  og  den  fulgtes  strax  efter  af  en  ny  Ind- 
rommelse, der  gik  endnu  langt  videre  end  lex  Julia,  idet  den, 
som  det  synes,  ikke,  som  hiin,  gjorde  nogen  Forskjel  mel- 
lem de  Allierede,  der  vare  forblevne  tro  under  Krigen,  og 
dem,  der  kan  ilede  med  at  underkaste  sig  inden  en  be- 
stemt Tidsfrist.  Da  Rom  imidlertid  endnu  ved  Formchika- 
ner sdgte  at  tilbagevinde  en  Deel  af  det,  som  Noden  havde 

*  'Ayogap  idfåtyé&if,  Diod.  Sie.  XXXVIII^  53&  Al  allerede  den 
nyere  Reprcsetitationsidee  har  foresvævet  dem  (Madti^^  De  jure 
et  condiciooe  coloniararo.  I.  c.  p.  221  not.  Kiene,  Der  rOmifche 
BnndeøfenoMenkrieg.  ø.  190),  lader  Big  neppe  bevife. 
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aftvanget,  da  man,  ved  kan  at  fordele  de  nye  Borgere  i 
oUe  Tribus,  sikkrede  Afstemnigernes  Udfald  til  Fordeel  for 
de  gamle  Borgere,  blev  der  knn  en  uhyggelig  Stemning 
hos  de  af  de  italienske  Folk,  som  Romernes  Lofter  havde 
afvæbnet,  medens  de  ovrige,  der  ikke  vare  fiildne  til  F5ie, 
ve.d  Indrommelsens  Halvhed  ikkun  opflammedes  til  med  for* 
nyet  Heftighed  at  fortsætte  Krigen.  Om  Maaden,  hvorpaa 
denne  fortes,  gives  os  af  ingen  af  de  gamle  Forfattere 
nogen  tilfredsstillende  Oplosning  —  Appians  Fortælling  er 
langt  fra  at  kunne  gjælde  herfor  — ,  og  selv  naar  man  om- 
hyggeligen  samler  alle  Fragmenter  hos  de  Gamle,  naar 
man  paa  Kaartet  efterseer  de  Bevægelser,  der  i  dem  mere 
findes  antydede,  end  beskrevne,  naar  man  opsdger  de  gaiåie 
Veie  og  overhoved  tager  Hensyn  til  Halvdens  naturlige 
Forhold,  bliver  Savnet  ingenlunde  erstattet,  men  kun  end 
mere  foleligt.  Vi  vide  kun,  at  de  romerske  Hære  —  i  hvis 
Spidse  C.  Marius,  L.  Cornelius  Sulla  og  Cn.  Pompeias 
Strabo  især  glimrede  ^  overalt  fandt  Stotter  i  de  faste, 
tro  Kolonistæder  og  derhos  Forstærkninger  i  de  Hjælpe*- 
tropper,  der  fra  alle  Punkter  i  den  gamle  Verden  ankom 
til  det  udvortes  endnu  stedse  frygtede,  skjdnt  i  sit  Indre 
saa  truede  Rom;  og  at  Krigen  i  de  faa  Aar,  den  fdrtes, 
ifolge  Vellejus  „bortrev  over  tre  hundrede  Tusinder*  af  Ita- 
liens Ungdom,  og  deraf  mange  paa  den  sorgeligste  Haade, 
saasom  efter  det  mid|  om  Vinteren  mod  Marseren  P.  Vettius 
Scaton  i  Picenternes  Land  vundne  Slag,  hvorefter  Selerherren, 
Cn.  Pompeius  Strabo,  i  Apenninerne  traf  hele  Kohorter  af  de 
flygtede  Italienere,  der  havde  standset  paa  Sneen  og  synles. 
at  gjore  Holdt,  men,  da  Romerne  kom  nærmere,  fandtes 
ubevægeligen  liggende  eller  stottende  sig  paa  deres  Vaaben, 
med  dinene  aabne,  men  uden  Glands,  ihjelfrosne  tilhobe  i. 

'  Oro$,  V,  19.  Cnfr.  Appurn.  Bel.  civ.  I,  50,  VelL  Paiere,  II.  21.  Om 
cn  Samnicnkoiiist,  der  ^ik  i  Forveien  for  Kampen,  skriver  Cicero,  der 
som  Yngling  selv  var  tilstede:  „Cn.  Pompeius,  Sexti  ilius,  me  pre- 
sente,  qunm  essem  tiro  in  ejus  exercitu,  cum  P.  Yettione  Scatone, 
duce  Marsorum ,  inter  bina  rastra  collocotus  est.  Qno  qaiden  me- 
niini  Sex.  Pompen im ,  fratrem  consnlis ,  ad  colloqviiim  ipsnm  Roma 
venisse,  doctum  virum  atque  sapientem.  Quem  Scato  qanm  aalutawet, 
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Vi  see  ogsaa,  at  de  Bundsforvandte  efterhaaaden  ere 
blevne  tilbag^lnrøgle  mod  Sydvest,  saa  at  de  forst  inaatte 
rdtoine  Korfiniam  og  foriægge  deres  Regjeriags  Sæde  her- 
fra til  Bovianum  (nu  Bojano),  og  derefter^  da  heller  ikke 
denne  Stad  mere  var  sikker,  nodtes  til  at  soge  et  nyt  Asyl 
for  deres  Senat  i  den  romerske,  af  Samniterne  indtagne 
Kolonistad  Aeserniai.  Tilsidst  gjorde  et  Slag  i  Apulien,  i 
i  Egnen  af  Teanum ,  hvortil  de  Bundsforvandte  nodtes  af 
den  romerske  Prætor  Metellus,  i  Aaret  8S  det  afgjorende 
Udslag  imod  dem.  Efter  at  Resten  af  d^  italienske  Kon- 
federation,  hvis  ene  Overanforer,  C.  Papius  Matilus,  alle- 
rede Aaret  forud,  haardt  saaret,  havde  maattet  drage  sig 
ud  af  Kampen,  her  ogsaa  havde  mistet  dennes  Sidemand, 
llarseren  Q.  Pompædius  Silo,  der  faldt  med  Vaaben  i  Hæn- 
derne, maatte  endeligen  ogsaa  Apulerne  og  Harserne  un- 
derkaste sig  Seierherrerne,  dog  ikke  anderledes,  end  at 
de  jo  ogsaa  enten  strax  bleve  stedte  til  at  nyde  godt  af 
de  tidligere  gjorte  Indrommelser,  eller  i  al  Fald  kort  Tid 
efter,  dengang  nemlig,  da  Marius  O  Aaret  87)  havde  gjort 
det  store  Skridt  at  væbne  Borgere  og  Ikke-Borgere  imod 
Staten,  og  med  sine  Hære  rykkede  imod  Rom,  og  da  Se- 
natet nu  sogte  at  adskille  alle  Italienerne  fra  den  farlige 
Fjende  ved  at  tilstaae  Borgerretten  til  alle  dem,  der  endnu 
ikke  besad  den'^. 

Ikkun  Samniterne  og  Lukanerne  gjorde  en  Undtagelse. 
Disse  Folk,  hos  hvilke  der  fra  Overhovederne  til  de  rin- 
geste Hyrder  ikke  fandtes  en,  der  jo  hadede  Romerne, 
droge  sig  kun  tilbage  til  deres  B(erge,  hvor  de  nu  toge 
Samniteren  Pontius  Telestnus  til  overste  Feltherre  og  ved- 
bleve  med  Foragt  at  forsmaae  Roms  Indrommelser.     Tid- 


„qaem  te  appenem",  inquit;  at  ille  „yolontate  hospltem,  necessitate 
hostem."  Erat  in  colloqaio  equitas«  nulluf  timor,  nolla  øuberat 
•uspicio,  mediocre  etiam  odiiiin.  Non  cnim  at  eriperent  nobis  socii 
civitateni,  »ed  vt  in  eam  reciperentur,  petebant.^  Philipp.  XII, 
11,26. 

>  Afpian,  Bel.  cir.  I^  51. 

'  Orosy  Y,  18.  Om  Papius:  Mérimée,  Etudes  sur  l^bistoire  Roniaine. 
I,  325. 
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ligere  havde  de,  fiom  de  andre  Bundsforvandte,  ikkna 
efter  al  erhverve  Italien  Lighed  i  Rettigheder  med  selve 
Rom;  fra  nu  af  foretrak  de  at  hævde  deres  egen  natioMle 
Frihed  og  særegne  Uafhængighed,  og  dette  lykkedes  den 
ogsaa  gjennem  flere  Aar,  da  Romerstaten  maatte  henTende 
al  sin  Opmærksomhed  paa  det  mod  den  imidlertid  i  Orien- 
ten optrukne  Uveir,  hvormed  den  forste  Borgerkrigs  Storme 
senere  forenede  sig.  Det  var  forst,  da  Sulla  efter  Seiren 
over  Mithridates  var  vendt  tilbage  til  Italien,  at  hans  Jern- 
haand  rammede  dem  med  Roms  Hevn.  Han  gjorde  lige 
fra  sin  Landgang  i  Brundusium  en  for  hine  losrevne  Folk 
skrækkelig  Forskjel  mellem  dem  og  de  ovrige  Italienere, 
og  endeligen  tilintetgjorde  han  Kjernen  af  Saraniteme  og 
Lukanerne  i  Bund  og  Grund.  Pontius  Telesinus,  —  der  i 
Aaret  82  ved  en  forceret  Marsch  havde  overrasket  det 
næsten  forsvarslose  Rom,  hvis  Tropper  allerede  Natten  for 
den  forste  November  havde  gjort  Holdt  ikkun  ti  Stadier  frt  den 
kollinske  Port,  der  her,  under  de  samnitiske  og  lakangke 
Krigeres  Glædesraab,  havde  viist  dem  Roms  af  Morgensolen 
oplyste  Templer  og  Taame,  der  havde  gjentaget  for  dem, 
at  nu  var  Roms  sidste  Dag  kommen,  og  som  ilende  gjen- 
nem Hærens  Rækker  havde  udraabt:  „Vi  ville  tiliDtetg}dre 
Byen  i  Band  og  Grund,  efterdi  Italiens  Frihed  alld  vil  være 
udsat  for  de  roveriske  Ulve,  saa  længe  vi  ikke  onhogge 
Skoven,  hvori  de  soge  deres  Tilflugt^ i— denne  kjække 
Feltherre  tabte  nogle  kostbare  Timer  foran  Roms  Ihire, 
saa  at  Sulla  fik  Tid  til  om  Middagen  at  ile  til  med  sin 
aandeldse  Hær,  at  fore  den  mod  Fjenden,  og  endeligen  at 
tilvriste  sig  Seiren,  efter  Samniternes  heltemodige  Ddds- 
kamp,  der  varede  tvende  Dage  og  bedækkede  Ktn- 
pagnen  med  et  halvt  hundrede  tusinde  Faldne,  hvoriblandt 
Telesinus  selv,  hvis  Aåsyn,  som  Vellejus  siger,  endnu  efter 
Doden  mere  lignede  en  Seierherres,   end  et  Liigs«      Den 

I  Yociferabatur  ernendam  delendamqae  arbem,  adjiciens  npmqaan 
defuturos  raptores  Italicæ  libertatis  lupoø,  nifli  silva,  in  qaa«  refofere 
solent,  esset  ezcisa.  VelL  Fat,  II,  27.  Jvnfr.  Ménméty  Etudet  aar 
l'bistoire  Romaioe.  I,  310—321. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


triumferende  DHilalor,  der  ifolge  Plutarch  seW  skrev  i  sine 
Menoirer,  at  en  umaadelig  Glæde  berdvede  barn  SoToen, 
o?  at  hans  Sjæl  var  som  bævet  af  en  Stormvind,  bragte 
derefter  som  en  Odelæggelsens  Gud  Ddd  og  Fordærvelse 
over  Samniternes  og  Lukanernes  Hjem;  han  tilintetgjorde 
ikke  blot  Byernes  Porskandsninger,  men  ogsaa  Templerne 
og  Husene;  han  havde  foretaget  sig  at  gjore  hele  Landet 
o<i®9  09  gjentog  bestandig,  at  Romerne  ikke  kunde  være 
rolige,  fdrend  Samniterne  havde  ophdrt  at  være  en  Nation; 
og  i  hvor  boi  Grad  hans  Bestræbelser  lykkedes,  lære  vi  af 
Strabo^  der  som  Oien vidne  beretter,  hvorledes  man  paa 
hans  Tid  i  Syditalien  kun  saa  Ruinen.  Da  man  imidlertid 
ei  godt  kan  henrette  hele  Nationer,  og  da  de  Overvundnes 
jtalienske  Slægt  lige  over  for  Sulhi  maatte  være  et  uover- 
vindeligst Bolværk  imod  at  sættes  i  de  romerske  Provinds- 
beboeres  Forfatning  -~  som  Fjender  kunde  han  forfdige 
dem,  som  Italienere  ikke  nedværdige  dem  — ,  maa  det  an- 
tages, at  ogsaa  de  sparsomme  Rester  af  de  ulykkelige,  fra 
den  almindelige  Naade  udelukkede  Samniter  ^  hvad  til- 
med enkelte  Vink  hos  de  Gamle  synes  at  antydet  —  til- 
sidst  have  opnaaet  den  samme  Ret,  som  Halv6ens  5vrige 
Indvaanere,  ihvorvel  de  nærmere  Omstændigheder  herved 
blive  os  l%esaa  ubekjendte,  som  de  allerede  i  Oldtiden  vare 
det  for  Appians. 

Den  Ret,  som  de  5vrige  italienske  Folk  havde  opnaaet, 
var  iovrigt  allerede  tidligere  bleven  saaledes  udvidet,  at 
de  i  juridisk  Henseende  aldeles  bleve  stillede  ved  Siden  af 
de  gamle  Romere.  Endskjont  nemlig  de  nye  Borgeres  For- 
dring paa  Lighed  ved  Afstemningerne  stred  imod  en  for 
samtlige  de  gamle  Borgere  fælleds  Forret,  var  dog  Roms 
aristokratiske  og  demokratiske  Parties  Interesse  i  denne 
Henseende  ikke  lige  stor;  det  forste  syntes  at  have  alt,  det 
andet  langt  mindre  at  tabe,  naar  de  nye  Borgere  satte 
deres  Fordring  igiennem.     Og  saaledes  skete  det  da,  eller 

»  Sirab.  V,  4,  VI,  1. 

^  taekarimy   M.   Corneliiu   Sulla,   ^enannt  der  GIflckliche.    Heidelb. 

1834. 1,  130.    Mériméey  Rtndef  ønr  rhislotre  Romaine.  I,  133. 
*  AfrpUm.  Bel.  civ.  I,  &3. 
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at  den  uforsonedc  Spænding  mellem  AristokraUei  og  Al- 
muen endelig  havde  fremavlet  den  forste  Borgerkrig,  ai  de 
nye  Borgeres  Indskrænkning  til  de  olie  Tribus  ikke  ved«- 
blev  længe,  hvorimod  de,  allerede  midt  onder  Striden  mel- 
lem Marius  og  Suila  (i  Aaret  84),  endeligen  opnaaede  fuld- 
komment samme  Rettighed  som  de  gamle  Borgere  i,  ved  na 
at  fordeles  i  samtlige  fem  og  tredive  Tribus,  hvilket  denne 
Gang  af  det  demokratiske  Parti  blevet  drevet  igjennem 
under  Manus's  Auspicier,  der  derved  vilde  vinde  og  virke- 
ligen  vandt  Massen  af  Italienerne  for  sig.  Og  endskjont 
Suila  senere,  da  han,  elter  at  have  endt  Kampen  med  Mi- 
thridates,  vendte  tilbage  mod  sine  Fjender  i  Italien,  vistnok 
endnu  med  hele  en  romersk  Gammelborgers  Stolthed  saa 
ned  paa  Slatens  nye  Medlemmer,  skjont  han  vistnok,  saa- 
freml  det  havde  været  muligt,  helst  havde  fordomt  alle  de 
tidligere  Bundsforvandte  til  deres  forrige,  for  Roms  saa 
langt  tilbagestaaende  Vilkaar,  fandt  han  sig  dog,  for  at 
drage  dem  til  sig,  ikke  blot  i  udtrykkeligen  at  tilsikkre 
dem  Borgerretten  overhoved,  men  ogsaa  i  ligeledes  at 
stadfæste  dem  deres  Stemmeret  i  Særdeleshed,  saaledes  som 
de  nylig  fuldstændig  havde  erhvervet  sig  denne  2.  Forhol- 
dehes  Magt  var  saa  stor,  at  de  endog  nodte  ham  til  at 
noies  med  en  ufuldkommen  Seier.  Og  saaledes  fandtes 
der  da  endeligen  for  alle  frie  Mænd  fra  Strædet  ved  Mes- 
sina og  indtil  Rubikon  og  Hakra  den  fuldkomneste  juridiske 
Lighed;  Rom  var  ikke  længere  Italiens  Eierinde,  det  var 
kun  den  forste  blandt  Halvoens  Byer;  Italienere  og  Romere 
bleve  fra  nu  af  i  retslig  Forstand  Fælledsnavne. 

Italiens  Emancipation  udsletttede  ogsaa,  naar  kun  fra- 
sees  fra  enkelte  græske  Stæder,  meget  hurligen  de  For- 
skjelligheder  i  Sprog  og  Sæder,  som  endnu  vare  tilbage, 
og  som  for  en  ikke  ringe  Deel  længe  vare  blevne  vedlige- 
holdte ved  Roms  Forbud  imod  connubia  mellem  de  italien- 
ske Folk  og  ved  don  langvarige  Forstening  af  disses  for- 

'  Itv.  epit.  1.  LXXXIV,  forklaret  af  Zaehariæ,  L.  CorneUas  SoHa.  I, 
130.  Endnu  tidligere  efter  den  afvigende  Forklaring  hos  GåUlmg, 
Gescb.  der  rOm.  Staatsverfassiinjr.  s.  453. 

*  Liv,  cpil.  1.  LXX\VI.  Zachtiriæ,  L.  Corncliuø  Suila.  I,  135. 
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skjellige  Forfalninger  paa  del  Punkt,  hvorpaa  Romernes 
Herredomme  fordom  barde  overraakel  dem.  Omringede 
paa  alle  Sider  ar  det  latinske  Tungemaal,  forsrandt  efter** 
haanden  Etraskemes,  Urobrernes,  Sabellernes  Sprog  tillige 
med  de  ældre  oskiske  Dialekter,  hvilke  sidstnævnte,  ihvor-> 
▼el  de,  som  det  bl.  a.  sees  af  Festus,  vare  forskjellige  fra 
det  latinske  Sprog,  dog  ikke  vare  uforstaaelige  i  Rom,  da 
man  der  kunde  opfdre  de  i  det  gamle  Oskiske  firemstillede, 
atellanske  Farcer;  og  tillige  med  de  sproglige  Forskjeliig«- 
r  beder  flygtede  ogsaa  de  særegne  religiose  og  nationale 
Traditioner^  som  Tiden  hidtil  havde  sparet.  Hurtigheden, 
hvormed  Sammensmeltningen  foregik,  kan  ikke  udelukkende 
forklares  derved,  at  Forboldene  allerede  i  Forveien  til  en 
via  Grad  havde  udsat  Italiens  mange  Folk  for  Romernes 
Paavirkning,  og  ikke  alene  ved  Hensyn  til  den  umaaddige 
Omdannelse  af  alle  Befolkningsforhold,  som  Halvoen  under-* 
gik  ved  Sullas  Proskriptioner,  der  ikke  blot  i  Samnium  og 
Lukanien,  men  ogsaa  i  andre  Landskaber,  og  især  i  Etru- 
rien, hvor  næsten  hele  Befolkningen  havde  kæmpet  mod 
baml,  frarev  de  Distrikter  og  Stæder,  der  havde  taget  Ma-* 
rianemes  Parti,  alle  deres  Grundeiendomme ,  for  at  uddele 
dem  som  Militairkolonier  (coloniæ  militares)  til  syv  og 
fyrgetyve  Legioner  af  de  romerske  Veteraner ?;  men  den 
egentlige  Hovedaarsag   var  vistnok  den,   at  Rom   fdrst  nu 

'  „Die  filte  etrusfcische  Nation  mit  ihren  Wisscnschaflcn  und  ihrer 
Litteratur  gienj^  damals  unter;  die  Edcin,  welche  (he  allj^emeine 
Sache  geleitet  hatten,  fielen  durch  das  Schwert;  in  den  grossen 
Stådten  wurdenMilitairkolonien  angosiedelt  und  die  lateinischeSprache 
allein  herschend.  Das  Oskische  war  freylich  zu  Pompeii  und  Herku- 
lanum,  als  sie  untergingen,  noch  nicht  ganz  verschwunden;  Tuskisch 
scheint  Gellius  ols  cine  noch  lebende  Sprache  zu  erwfilinen;  aber 
Schriften  und  Denkmfihler  waren  nnrerståndlich  wie  puniscbe  oder 
iberische,  untergingen  cben  so  unbeachtet :  die  theologischea  Ba- 
cher wurden  in  lateiniscben  Uebersetzungen  geleseo."  Niebuhry  Rdm. 
Gescb.  I,  11, 

>  Xto.  epit.  1.  LXXXIX.  Appian  angiver  tre  og  tyve  Legioner  (Bel. 
civ.  I,  04)  eller  i  det  hele  et  Antal  af  120,000  Kolonister  (Bel.  civ. 
I,  104). 
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blev  hele  Italiens  virkelige  Hovedstad.  Idel  Rom  efter  Ita« 
liens  Emancipaiion  aabnede  sine  Porte  for  alle  dettes  Sra- 
ner,  ilede  de  rige  Slaegter  i  Italien  med  at  forlade  deres 
Hjem  og  at  bosælte  sig  i  den  By,-  der  tidligere  kon  havde 
v»ret  den  privilegerede  Kastes  Paestning.  Her  opdynge- 
des nu  al  Formue,  her  mddtes  al  Intelligents;  men  herred 
bortviskedes  tillige  de  særegne  Kulturcentre,  der  tidligere 
havde  deelt  Halvden  mellem  sig,  men  som  nu  ikke  længere 
kunde  undgaae  at  fortæres  af  dette  fælleds,  store  MidU 
pankt. 

Men  ved  de  Bundsforvandtes  Optagelse  i  den  romerske 
Borgerret  havde  det  gamle  Rom  tillige  givet  sig  selv  Dods- 
stddet.  Da  det  nu  for  alle  konstitutionelle  Stater  alminde- 
lige Valgsystem,  der,  som  saa  mange  andre  tilsyneladende 
simple  Ideer,  har  brugt  Aarhundreder  for  at  fodes,  var 
Oldtiden  ubekjendt;  da  den  antike  Stat  kun  sdgte  sin  For- 
visning om  sig  selv  i  alle  sine  Borgeres  personlige  Mode 
Ansigt  til  Ansigt;  maatte  nodvendigviis  den  gamle  Fore- 
stilling om  Rom  som  en  By  og  om  Verden  som  dens  Rige 
komme  i  skrigende  Modsigelse  med  sig  selv,  fra  del  Oie- 
blik,  da  Byen  var  blevet  udvidet  til  at  omfatte  hele  Italien. 
Thi  nu  vare,  hvis  man  tor  sige  saa,  de  Gader,  ad  hvilke 
Bononieren  eller  Rhegieren  maatte  drage  til  Byens  Fonim, 
uforholdsmæssig  længere  end  dem,  ad  hvilke  Beboerne  af 
de  syv  romerske  Hdie  kun  behovcde  at  gaae  ned,  for  at 
afgive  deres  Stemme;  nu  saa  man  ikke  længer,  som  i  Re- 
publikens gamle  Dage,  en  Kandidat  kun  at  bede  de  Folk 
om  deres  Stemmer,  af  hvilke  han  var  kjendt  fra  sin  Barn- 
dom, der  vare  kompetente  Dommere  over  hans  Karakteer 
og  Dygtighed;  nu  var  Seiren  den  alene  sikker,  der  paa 
Komitiernes  Forsamlingsdag  kunde  fdre  fremmede  Tusinder 
til  Byen  og  bedække  Forum  med  uvidende,  kjobte  Masser. 
Og  derfor  —  det  fortjener  at  gjentages  ^  gjorde  Italiens 
Emancipaiion  Rom  modent  for  Monarkiet 
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VIII. 

Om  Roms  Erobring  af  ProTiiidserne.     Om  ModsætuiDgen  mellem  Kalieu  og 
ProTiodserne.    Bellum  cirile.    Keiserrigets  Eeubed. 

Af  de  tvende  Perioder,  hvori  Roms  Historie  deler  sig, 
bar  den  forste,  Repubiikens  Tid,  længe  bavt  det  Fortrin 
næsten  udelukkende  at  fængsle  Interessen,  fordi  den  unæg- 
teligen  fremstiller  den  sjeldneste  Udvikling  af  individuel 
Energi  og  borgerlig  Dyd.  Friheden  kaster  sit  Lys  over 
dette  Tidsrum;  Fantasien  gjor  os  til  Scipionernes  og  Grac- 
chernes  Samtidige ;  vi  troe  selv  at  færdes  paa  Kapitolium 
og  at  hore  Talerne  paa  Forum;  som  Kineas,  Pyrrhus's 
Sendebud,  blændes  vi  af  Senatets  Majestæt,  vi  troe  som 
han,  at  vi  see  »en  Samling  af  Konger."  De  klassiske  For- 
fattere gribe  os  med  den  poetiske  Glands,  der  omgive  alle 
Historiens  Aristokratier;  vi  kunne  ei  losrive  den  fra  os  og 
glemme  derover  den  Priis,  hvormed  Verden  maatte  betale 
Dramaet  paa  de  syv  Hoies  stolte  Scene. 

Keiserrigets  Periode  tilbyder  ved  forste  Oiekast  vel  ikke 
et  saadant  prægtigt  Skue;  roen  ogsaa  denne  Periode  har 
dog  for  enhver,  der  veed  at  see,  en  hoi  Interesse  i  sig. 
Brobringernes  Tid  er  forbi;  Administrationens  Tid  begyn-^ 
der.  Den  politiske  Frihed  er  borte,  men  den  borgerlige 
Lighed  hersker;  den  udbreder  sig  under  Beskyttelse  af  en 
Centralregjering,  som  Hadet  imod  Aristokratiet  har  bevæb- 
net med  Despotisme.  Under  denne  Tidens  store^  Udvikling, 
der  gjennemtrænger  og  omdanner  Verden,  forsvinde  de 
heroiske  Individer  fra  Theatret;  Masserne  træde  nu  op  og 
indtage  Scenen.  Personerne  i  Keiserperiodens  Drama  ere 
Nationerne;  det  er  de  forskjellige  Folkestammer,  der,  den 
ene  efter  den  anden,  komme  frem,  indhyllede  i  den  romerske 
Toga,  for  at  gribe  enten  Virgils  Pen  eller  Cæsars  Sværd. 
Og  heri  ligger,  som  Amadée  Thierry  har  bemærket,  Keiser- 
regjeringens  egentlige  Poesi  ^. 

Ligesom  Middelhavet  endnu  optager  europæiske,  asia- 
tiske  og  afrikanske  Floder,    saaledes  crptog  det  romerske 

1  Thierry,  Histoire  de  la  Gaule  aoua  la  dominatioD  Romaioe..  I,  439. 
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Rige  alle  hine  Folkestammers  Historie  ^  som  i  Oldtiden 
boede  trindt  omkring  Middelhavets  nordlige,  ostlige  og 
sydlige  Kyster.  Disse  Stammer  dannede  uden  for  Italien  de 
romerske  Provindsers  Befolkning,  og  næsten  alle  vare  de 
stedte  i  en  Art  af  Trældoms  Tilstand.  Naar  de  store 
Landstrækningcr,  som  Romerne  erobrede  uden  for  del  gamle 
Italien,  fik  deres  Forfatning  ordnet,  eller,  som  man  sagde, 
bleve  in  formam  provinciæ  redactm  —  af  en  Kommission, 
der  sædvaniigen  bestod  af  den  seirrige  Feltherre,  der 
havde  underkastet  sig  Landet,  og  nogle  af  Senatet  udvalgte 
Legater  — ,  fastsaltes  herved  almindelige  Bestemmelser  for 
den  nye  Provinds's  Bestyrelse  og  Indvaanernes  Retsforhold 
mellem  sig  indbyrdes  og  i  Forhold  til  Romerne;  og  det 
beroede  da  paa  Omstændighederne  i  det  enkelte  Tilfælde, 
hvor  meget  der  lodes  Provindserne  tilbage  af  deres  gamle 
Love.  Men  delte  gjaldt  som  Regel,  at  Provindsens  Jord, 
der  betragtedes  som  en  rorlig  Eiendom  og  ikke  beskyt- 
tedes af  den  civile  Ret,  tilhorte  det  romerske  Folk,  der 
enten  kunde  konfiskere  den  heelt,  til  Fordeel  for  Staten, 
eller,  hvad  der  hyppigst  var  Tilfældet,  kun  en  Deel,  med 
Forbehold  af  det  ovrige  for  de  gamle  Beboere,  der  imid- 
lertid ogsaa  i  dette  Tilfælde  ophorte  at  være  Eiere  og  kun 
betragtedes  som  usufructuarii.  Republikens  Bestyrelse  var 
en  satrapisk  Bestyrelse,  der  udovedes  af  Roms  fratræ- 
dende, hoiere  Hagislratspersoner,  som  da  sagdes  at  bestvre 
pro  consule  eller  pro  prætore  og  derefler  selv  nævnedes 
Prokonsuler  eller  Proprætorer,  og  som  havde  en  hoist  ud- 
strakt Magt,  saa  at  Provindserne  i  Almindelighed  savnede 
den  Ret  til  en  selvstændig  indvortes  Forfatning,  som  var 
bleven  de  italienske  Forbundsfæller  (Socii)  til  Deel,  og  en 
lige  saa  stor  Vilkaarlighed  blev  udviist  mod  deres  Perso- 
ner, som  mod  deres  Besiddelser.  Vel  gjordes  der  rundt 
omkring  i  Provindserne  nogle  Undtagelser,  idet  man  fast- 
satte et  Slags  Kommunaluafhængighed  til  Fordeel  for  ad- 
skillige smaa  Folk,  der  havde  staaet  Romerne  bi,  og  navn- 
ligen  for  ^de  Konger,  som  vare  blevne  kaldte  Venner  af 
Senatet  og  det  romerske  Folk";  men  ogsaa  disse  forholds- 
viis  faa  Undtagelser   havde,    blottede    for   Garantier,   langt 
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mere  at  betyde  i  theoretisk,  end  i  praktisk  Henseenden 
I  ethvert  Tilfælde  vare  Provindseme  altid  betyngpede  med 
haarde  Skatte  af  al  Slags  Eiendom  og  Næringsbrug,  og 
disse  Byrder,  hvorfor  Italien, var  fritaget,  bleve  derhos 
gjorte  endnu  tungere  ved  den  Maade,  hvorpaa  de  oppe- 
båres. Deres  Oppeborsel  forpagtedes  nemlig  af  private 
Selskaber  af  romerske  Borgere  iåodeiaies  publioanorumj 
f emuers  générauaO ,  der  især  bestode  af  equitee  Rimåani, 
og  som  ofte  i  Forening  med  de  romerske  Provindssatraper, 
der  aarligen  skiftede,  i  hdieste  Grad  mishandlede  Indvaa* 
nerne.  „Overalt  hvor  der  findes  en  Publicanus^  —  hedder 
det  hos  en  'romersk  Forfatter  —  »der  er  Ret  og  Frihed 
sporlost  forsvunden^  2,  og  den  samme  Forfatter  lægger  fol- 
gende  Skildring  af  en  romersk  Provindsembedsmand  i  Hun'« 
den  paa  en  af  nogle  makedonske,  til  Ætolernes  Forbunds- 
dag skikkede  Sendebud:  „Seer  den  romerske  Prætor  til 
Thinge;  seer,  hvorledes-  han  fra  sit  hoie  Sæde  giver  sine 
stolte  Befalinger;  en  Trop  afLiktorer  omgiver  ham;  Svdber 
Irue  alles  Ryg,  Oxer  alles  Nakke;  og  hvert  Aar  udsendes 
der  atler  og  atter  en  ny  Tyran^.^  Forgjæves  vare  alle 
Skrig,  fmgteslose  alle  Klager  over  Provindsernes  Plage- 
aander;  de  Sagsogte  frikjendtes  af  Republikens  Domstole  i 
Rom  for  enhver  Forbrydelse,  —  for  Forbrydelser,  hvis 
Virkelighed  man  maatte  benægte,  dersom  ei  Historien  ved 
utvivlsomme  Vidnesbyrd  havde  draget  Sidret  fra  Mænd  som 
Piso,  Gabinius  eller  Verres. 

Saaledes  var  altsaa  den  Skjæbne,  der  traf  den  romer- 
ske Provindsverden.  Den  blev  Roms  Eiendom,  og  i  endnu 
langt  hoiere  Grad  end  med  Hensyn  til  Italien  var  man  i 
det  gamle  Rom  fjernet  fra  enhver  Forestilling  om  at  lade 
hine  fjerne  og  udstrakte  Lande  udgjore  nogen  organisk 
Deel  af  Staten.  Men  denne  Provindsernes  Ulykke  folger 
saa  aldeles  af  Oldtidens  hele  Dannelse,  af  det  antike  Stats- 
begreb,  som    Romerne  havde  tilfælleds   med  Grækerne,  i 

'  Thierry,  IlUloire  de  la  Gnule  sous  la  domination  Romaine.   I,  59,  60. 
^  Lit.  XLV.  18. 
»  JLw.  XXXI.  39. 
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ForeRUig  med  den  slorre  politiske  og  krigeriske  Ihgl, 
de  havde  forud,  at  del  er  mindre  rigtigt  at  man  aelop 
har  villet  dadle  Romerne  for  Forholdets  Dannelse  i  Almin- 
delighed.  Det  maa  ikke  oversees,  at  Filantropien  er  en 
ny  Dyd  —  de  ældre  Tider  kjendte  udelukkende  kna  til 
Patriotisme  — ,  ikke  oversees,  at  der  i  Romernes  Oine 
fandtes  en  Forskjel  mellem  Folkenes  naturlige  Rang,  der 
omtrent  svarer  til  den,  der  endnu  efter  de  europæiske  Ko- 
loniers Fordomme  bestaaer  med  Hensyn  til  Menneskene  af 
forskjellig  Farve.  Europæeren,  den  fortrinsviis  ædle  Skab- 
ning, var  Romeren  selv;  den  hvide,  for  afrikansk  Blod 
frie,  men  dog  ei  af  europæisk  Slægt  udgangne  Mand  svh* 
rer  til  alle  de  gamle  Folk  i  Italien,  der  havde  omgivet 
Roms  Vugge  og  ligesom  staaet  Fadder  ved  dets  Daab,  og 
til  hvis  Grændser  derfor  ogsaa  Romernes  Sympathi  senere 
forblev  indskrænket;  og  Mulatten  og  den  foragtede  Negers 
lave  Plads  har  endeligen  sit  Sidestykke  i  den  Nedsættelse, 
der  blev  Gallierne,  Germanerne  og  Oldtidens  ovrige  »Bar- 
barer^ til  Deeli. 

I  det  forste  Aarhundrede  fdrend  vor  Tidsregning  vare 
Provindsernes  Trængsler  paa  dethoie^te;  Beboerne  vaklede, 
som  det  ved  saadanne  Lejligheder  pleier  at  skee,  mellem 
sangvinsk  Haaben  og  haablos  Fortvivlelse.  Fra  Orienten  og 
til  Occidenten  og  fra  Occidenten  til  Orienten  omlob  der  i 
tusindviis  Profetier  om  en  bedre  Tid,  i  saa  stort  el  Aalal, 
at  Augustus,  efter  at  have  faaet  Magten  i  Hænderne,  alle- 
vegne fra  kunde  lade  samle  og  tilhobe  opbranide  ikke  min- 
dre end  lo  tusinde  Bind  af  latinske  og  græske  Spaa- 
domme  2.  I  meget  vare  deres  Udsagn  om  Fremtiden  ikke 
overeensstemmende,  men  deri  modtes  de  alle,  al  der  skulde 
komme  en  Fyrste,  som  under  sit  Scepter  skulde  forene  alle 
Jordens  Folk,  og  som  for  bestandigen  skulde  lukke  Kri- 
gens Tempel 3.  Endog  i  selve  Rom,  lige  for  Kapitoliom 
og  Senatet,   vare  Tegn  ikke   udeblevne,   og   vidunderlige 

*  Jvfr.  JToifrnf,  Blik  paa  Oldlidena  SlaUforfataiøffer.  S.  17. 

*  8uet.  Aa«.   31. 

*  Thierry,  Hittoire  de  la  Ganle  t.  I.  d.  R.  I,  90. 
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rMør  havde  forkyaél,  ^  NaIvrM  var  iferd  med  al  fode 
det  romerake  Felk  ea  Konge^i. 

Tanken  om  en  saadan  Forandring  foreavøvede  vistnok 
nieer  end  een  allerede  i  Begyndelsen  af  det  fdrste  Aar* 
bnndrede  fdrend  vor  Tidsalder.     Ligesom  allerede  Tribu- 
nen Satnrninas,  som  Floms  bevidner,   med  Glæde  bavde 
hArt  sig  kalde  Konge  af  sine  Tilh«ngere2,  saaledes  svævede 
en   mmiarkisk  Usurpation   af  Magten  vistnok  derefter  Aar 
for  Aar  stedse  mere  lokkende  for  de  paafolgende  Foike* 
lederes  (Hnob      I>er  synes  i  det  mindste  mellem  dem  og 
Provinds^nes  Beboere  eflerhaanden  at  have  udspundet  sig 
Bannd  af  lignende  Beskaffenhed   som   dem,   der  tidligere 
havde  indviklet  de  italienske  Bundsforvandte  i  C.  Gracchus^s 
og  dennes  Ugestemte  Eitermænds  Foretagender.    Det  Helte- 
mod,   hvormed  Provindsen  Hispanien   adopterede  og  med 
sil  Blod  forsvarede  Sertorius  med  de  sidste  Levninger  af 
Marins's  Parti,  var  i  denne  Henseende  et  mærkeligt  Tider- 
nes Tegn  og  tvende   andre    ikke   mindre  mrørkelige   vare 
den  Udsigt,  som  endog  Katilina  havde  vidst  at  aabne  sig  til 
al  bringe  Provindsen  Gallia  Cisalpina  —  der,  ligesom  Lign- 
rien,  ikke  udgjorde  nogen  Deel  af  det  oprindelige  Italien 
—  i  Vaaben  for  sin  Sag,  samt  hans  fortrolige  Forhold  til 
de  allobrogiske   Gesandter    fra   del   transalpinske   Gallien, 
der  under  den   katilinariske  Sammensværgelse   havde   op- 
holdt sig  i  Bom,  og  hvis  Opforsel  rober  den  Lethed,  hvormed 
Folkene  i  Provindserne  betroede  sig  til  enhver  romersk  Sam- 
mensværgelse, naar  den  kun  syntes  at  love  nogen  Lindrings. 
*  SiMf.  Aug.  c.  94.    Med  dtue  Varsler  ligesom  med  de  j^tdiske  For* 
venliHii|;er  om  en  politbk  Messias  kan  ogsaa  sammenstilles  mange 
Sleder  i  de  til  os  komne ,  sil>ylliske  Orakler,  for  saavidt  en  Spaadom 
om  en  Nemesis  mod  Romerstaten  her  saa  ofte  gjentages,  til  Exempel 
saaledes:    „Men  Asien  skal  modtage  tre  Gange  saa  mange  Rigdomme 
fra  Rom,  som  Rom  har  modtaget  fra  Asien,  og  det  skal  gjengjælde 
den  Skade  og  det  Overmod,  som  det  har  lidt.    Og  saa  mange  Slaver 
Rom  har  f6rt  fra  Asien ,  tyve  Gange  saa  mange  Italcr  skulle  trælle  i 
Elendigbed  i  Asien.**    Orac.  Sibyll.  III.  350. 
^  In  eo  tumoitu  regem  ex  satellitibus  suis  se  appellatum  lælns  acccpit. 

Flor.  III.  IS. 
A  Solfiitf.  Catil.  c.  44,    Appian.  Bel.  cir.  II,  4.    Cic,  in  Catil.  Ifl,  3,  5. 
Flør.  IV,  1. 
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Den  Mtnd,  ier  øncMIfeii  gw  Stgnaløl  til  éen  Hmedl« 
forandring,  hvorved  de  rcmerfilie  Provindbbeboere  titaidst 
optoges  i  BorgersamAindel,  der  forsi  ttiveiébragle  den 
Eenbed  og  det  Ligevcgtspankl,  hvortil  Ronerstilen  brvngte, 
der  som  Usurpator  maatte  kORStitaere  sig  selv  og  kan  som 
Despot  knnde  soge  at  ordne  de  opldste  ForhoM,  a^n  Hen- 
syn til  noget  andet  Organ  for  Folkeaanden  —  denne  Mand 
var  C.  Jollns  Cæsar.  Ledet  af  en  Ærgjerrighed,  der  kon 
stod  tilbage  for  hans  Geni,  havde  han  allerede  i  sin  Ung- 
dom tiltrukket  sig  Opmærksomheden  i  åen  Grad,  at  Salhi 
yttrede,  at  der  i  ham  laa  mere  end  een  Marius  skjult;  og 
som  Tilhænger  af  den  sidstnævnte  og  Svigersdn  af  Cinna, 
den  meest  ansete  af  Marius's  Tilhængere,  havde  han  tidli- 
gen  foroget  den  Popularitet,  som  han  hos  mange  ved  selve 
sin  Fodsel  havde  arvet  efter  den  Lov,  der  forst  havde 
fyldestgjort  en  Deel  af  de  Bundsforvandtes  bitKge  Fordrin- 
ger og  bar  sit  Navn  lex  Julia  efter  en  af  hans  Slægt- 
ninge. Ved  den  katilinariske  Sammensværgelse,  for  hvil- 
ken ban  maaskee  ei  var  ganske  ft*emmed,  havde  han,  skjfint 
forgjæves,  i  Senatet  kæmpet  for  at  redde  de  fængslede  af 
de  Sammensvorne  Livet ,  og  fra  sin  Ungdom  af  havde  han 
brugt  sin  Veltalenhed  til  paa  Forum  at  tale  de  udsugede  og 
plyndrede  Provindsers  Sag.  Talrige  Reiser  i  Grs^enland 
og  Asien  havde  sat  ham  i  Stand  til  med  de  meesi  »nsete 
Stæder  og  Hænd  i  Provindserne  at  indgaae  venskabelige 
Forbindelser,  hine  Gjæstevenskaber,  som  de  Gamle  betragtede 
som  fortrinligen  hellige,  og  som  senere  let  gik  over  til 
politiske  Forbund;  de  havde  renset  hans  Sjæl  fra  alle  Ro- 
merens og  Italienerens  sidste  Fordomme  og  udviklet  den 
Kosmopolitisme  i  hans  Ideer  og  Folelser,  hvori  han  over- 
gik alle  sine  Samtidige. 

Hans  Stjerne  steg,  efter  at  han  til  Befordring  af  fæl- 
leds Fordeel  i  Aaret  60  havde  indgaaet  Triumviratet  med 
Pompeius  og  Crassus,  efter  at  han  i  det  følgende  Aar  ved 
deres  Hjælp  havde  opnaaet  Konsulatet,  og  efter  at  han  der- 
paa  i  Aaret  58  som  Prokonsul  for  et  Tidsrum  af  fem  Aar, 
der  senere  blev  forlænget,  havde  fort  Befalingen  1  Pro- 
vindsen Gallien.    ,,Der  vilde  jeg  have  seet  dette  hvide  og 
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Me^e  Aofligt.  fdr  Tiden  vwnet  ved  Roms  Udsvævelser,  denne 
Urne  og  epileptiske  Mand,  dragende  i  Spidsen  for  Legio- 
nerne onder  Galliens  Regn,  eller  svdmmende  over  dets 
Floder,  eller  til  Hest  mellem  de  Bærestole,  hvori  hans  Se- 
kretærer bleve  forte,  dikterende  fire  eller,  naar  han  ikke 
havde  andet  et  varetage,  syv  Breve  paa  eengang,  bevæ- 
gende Rom  fra  det  indre  af  Belgien,  udryddende  paa  sin 
Vei  to  MilUener  Mennesker  og  i  ti  Aar  betvingende  Gal- 
lien^ Rhinen  og  del  nordlige  Ocean"  ^. 

Ligesom  Cæsar  endog  nnder  denne  store  Kamp  ikke 
gtemle  Provindserne,  ligesom  han  fra  de  romerske  Leire 
mellem  Galliens  Skove  og  Moradser,  vedligeholdt  en  ud- 
bredt Brevvexling  med  alle  Punkter  af  Staten,  ligesom  han 
bmgte  de  Skatte,  som  Krigen  bragte  i  hans  Hænder,  idet 
han,  som  en  af  hans  Biografer  siger,  „ved  store  Arbeider 
foTSkjonnede  de  fornemste  Byer^  ikke  blot  i  Italien,  men 
oøsaa  i  Gallien,  i  Hispanien,  i  Asien  og  i  Grækenland"  — 
saaledes  havde  han  allerede  under  sit  forste  Konsulat  ikke 
Qlydeligen  robet,  hvad  det  var,  han  forte  i  sit  Skjold.  Han 
bavde  nemlig  dengang  benyttet  sin  Indflydelse  til  under  den 
af  ham  kjobte  Tribun  P.  Yatinius's  Navn  at  sætte  en  Lov 
igjennem,  hvorved  den  Deel  af  den  cisalpinske  Provinds, 
som  laa  Norden  for  Pofloden,  eller,  som  de  Gamle  sagde, 
det  transpadanske  Gallien,  erholdt  romersk  Borgerret  for  den 
forste  af  sine  Slæder.  Paa  denne  Maade  skulde  altsaa  snart 
3»Italien  selv  udvides  til  Alperne"^;  et  barbarisk  Territorium 
skulde  nu  forenes  med  Romernes  hellige  Jordbund,  med 
Satornos's  gamle  Land;  ved  denne  Lov  blandedes  den 
italienske  Folkestamme  med  en  af  de  Folkestammer,  der 
vare  fordomte  til  Fornedrelse  efter  de  gamle  Tiders  Princip. 
Og  det  var  derfor  ei  heller  noget  Under,  at  hele  det  kon-* 
servative  Parti  fdlte  sig  greben  af  Harme,  ja  at  Fottor- 
nelsen  hos  nogle  i  den  Grad  ei  kjendte  til  Grændser,  al 
Konsulen  M.  Marcellus  endnu  i  Aaret  51  lod  en  Transpa- 
daner,  der  var  Borger  i  Kraft  af  hiin  vatiniske  Lov,  pidske 


1  Mich^i,  Histoire  Roøiaine.   II,  2S4. 
>  Iptam  (Italiam)  ad  AJpes  promotam.    TacU,  Annal.  XI,  24. 
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for  sine  Oine,  som  om  han  ei  retteligen  var  Roser,  idet 
han  haanligen  tiltalte  ham:  »Pidskeslagene  ere  Tegn  paa,  at 
do  er  en  Fremmed,  gak  nn  og  viis  C«ar  dine  Saar'*^ 

Men  Ciesar  bebovede  ingen  saadan  Spore,  for  at  fort- 
sætte sit  Værk:  i  Aaret  49  f.  Kr.,  da  han  havde  vnder- 
tvnnget  hele  Gallien,  nnder  Vintren,  da  Spændingen  meUen 
ham  paa  den  ene  Side  og  Pompeins  med  det  gamle,  køn- 
senralive  Parti  paa  den  anden  hayde  naaet  sin  lioieste 
Spidse,  begyndte  Borgerkrigen  og  med  den  en  af  de  storsle 
Udviklinger,  som'  Menneskehedens  Historie  hidUl  luiTde 
kjendt  j^Eaiur"^  sagde  Cæsar,  „quo  deorum  OåtefUa  et 
inimicorum  iniquUoå  f>ocai;  jacta  e$t  alea.'*  Han  gik  over 
Rnbikon  og  hostede,  hvad  ban  havde  saaet.  Ikke  blot  det 
cisalpinske  Gallien  erklærede  sig,  som  naturligt  var,  strax 
for  ham,  men  en  Deel  af  lUyrien  gjorde  snart  efter  det 
samme,  og  bearbeidede  af  Cæsars  ivrige  Venner^,  fulgte 
derpaa  Epirus,  Ætolien,  Thessalien  og  Makedonien  det  givne 
Exempel,  idet  de  lige  for  Pompeius's  Oine  gik  over  til 
hans.  Modstander.  Ogsaa  Lilleasien  og  Syrien,  som  en  kort 
Tid  havde  understdttet  Cæsars  Fjender,  modtoge  ham  SMrt 
som  Befrier,  og  da  Kato  —  „den  sidste  Ki^mpenator,  der 
viste  sig  begeislret  for  den  store  Idee,  at  hele  Verden 
skulde  lade  sig  beherske  af  Rom"'  —  i  Utika  med  stoisk 
Heltemod  kastede  sig  i  Dodens  Arme,  smertedes  hans  Oren 
endnu  ved  Lyden  af  Jublen  i  Staden,  hvis  Borgere  beredte 
den  store  Seierherre  et  triumferende  Indtog.  Det  skete 
saaledes,  fordi  Verdens  Fremskridt  fordrede  det;  fordi  Ti- 
dens Retning  var  bleven  opfattet  rigtigere  af  Cæsars  Ær- 
gjerrighed,  end  af  de  sidste  Romeres  stoiske  Dyd;  fordi 
Cæsar  overalt  kunde  sige,  hvad  han  engang  sagde  til  Spa- 
nierne: „Jeg  har  viist  Eder  alle  de  Tjenester,  som  jeg 
kunde;  jeg  har  paataget  mig  Eders  Beskyttelse  og  indR^rt 
mange  af  Eders  Deputationer  i  Senatet;  jeg  har  paadraget 

^  Apfnan.  Bel.  civ.  II,  26. 

^  Cat.  Bel.  civ.  III,  34,  35. 

«  Orunditig,  Verdenihiøtorien.   Et  Fora6g.   KjObb.  1833. 1,  630. 
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mif  Itlrif 6  Fjendøkaber  yed  al  forsvare  baade  Eders  offenU 
lifD  af  Bétm  private  Sager^^^ 

Hvad  ver  vel  CieøersPlen?  Han  eelv  har  deøangaeende 
iagHagel  Taoshed.  Meo  Historien  kar  dog  ikke  ladet  den 
iNten  VMaeebrvd,  da  mas  vilde  feile  ved  at  betragte  Cæ^ 
san  Uaer  som  ganske  eiendoninelige  Skabninger  af  hans 
Géfii;  de  saaiBie  Ideer  nøredes  tvertimod  meer  eller  min- 
dre klart  af  mange  Andre,  der  ikke  keller  lode  sig  for- 
Miade  af  romerske  FfH*domme,  men  ligesom  »Cøsar  ogsaa 
havde  fundet  sig  i  at  siaae  ind  paa  den  eaeste  Udvei  fra 
Tideas  Brdst  Vi  have  saaledes  endnu  to  Epistler^  eller, 
som  vi  na  ville  sige,  to  aabne  Breve  —  som  i  Alminde- 
lighed, skjont  maaskee  med  Urette,  tilskrives  Historikeren 
SaMiist,  men  som  i  ethvert  Tilfælde  maae  henfores  til  en  af 
BmancipatioBSsagens  Venner  — ,  der  ere  stilede  til  C«sar, 
det  ene  f5rend,  det  andet  efter  Shget  ved  Pharsalas,  og 
hvori  Cøsar  ligefrem  besværges  om  at  oprette  Rigets  Ben- 
hed og  til  den  Ende  at  udbrede  romersk  Borgerret  i  Fro- 
viadserM  samt  at  ramme  Aristokratiet  i  Senatet,  ved  en 
ForSgebe  af  dets  Hedlemmer  og  ved  Indforeben  af  hem- 
melig Aiatemaing.  Cæsar  var  vistnok  neppe  i  den  Grad 
hrr^  som  Forfatteren  af  dette  Program  eller  andre  af  Lig- 
hedøpartiats  heftigste  Repræsentanter;  men  vi  kaaae  ikka 
betviYle,  at  han  overhoved  betragtede  Forholdene  fra  dei 
samme  Standpunkt  som  disse,  el  betvivle,  at  en  Plan  om 
an  fremskridende  Emancipation  af  Provindserne  allerede 
foresvævede  ham,  og  at  han,  oden  at  forhaste  noget,  lidt 
efter  lidt  i  Tidens  Ldb  vilde  fdre  alle  Rigels  Dele  dea 
Eanbed  im6de,  som  allerede  var  bleven  grundet  i  Italien. 
Fiere  af  hans  Foranstaltninger  synes  ligefrem  at  være 
trafne  i  Overeensstemmelse  med  hiint  Program.  Han  for- 
deelte  saaledes  fiirsindstyve  tusinde  Borgere  i  forskjeBige 
Kolonier  i  Provindserne,  for  nemlig  derved  i  disse  at  aabno 
Arnesteder  og  Planteskoler  for  det  romerske  Væsen,  som 
han  onskede  at  udbrede;  og  efter  at  Karthago  og  Keriatb 
allerede  i   et  Aarhundrede   havde   ligget  odelagte  og  ved 

*  Cæs.  Bel.  Hisp.  c.  42. 
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deres  Rimer  vidmt  on  SepabUlieas  UforøMUf^Mt,  g}M^ 
opreiste  Cæsar  disse  Middelhavets  gamle  DromiBiger  sen 
et  Pant  paa  en  ny  Pagi  meUesi  Ron  og  Verden.  Ifolge 
Appians  Fortælling  havde  han,  under  sit  FeMog  i  AMhs, 
da  han  var  leiret  i  Nærheden  al  Karthagoa  RQiMr,  i  Dionme 
seet  en  stor  Hær,  der  sy  oles  at  græde,  og  idet  btn  vaag- 
nede,  forstyrret  af  dette  Sy  ri,  havde  han  afawrel  sig  tii 
Minde  paa  sine  Tavler:  „At  kolonisere  Karikago^i.  Syset 
havde  ei  vær^t  vanskeligt  at  tyde;  biin  Hær,  som  for  den 
Drommende  syntes  at  udgyde  Tearer,  hvad  var  den  vel 
andet  end  de  af  Romerne  undertvungne  Nalioiiei«  slere 
Hær? 

„Jeg  veed  vel*^  —  saaledes  havde  Forfatteren  tU  det 
ovenomtalte,  til  Cæsar  stilede  Progrm  allerede  odtryki  sig 
-*  »og  overseer  ingenhinde,  hvor  megen  Harne  eg  hver 
store  Storme  Adoptionen  af  en  saadan  Plan  vil  opvække 
blandt  Aristokraterne.  De  ville  fortomede  paaslaae,  al  dette 
er  en  fuldkommen  Kuldkastelse  af  alt  det  Beslaaende,  at  de 
gamle  Borgere  herved  underkastes  Trældom,  irt  del  er  at 
gjdre  et  Kongerige  aj  en  f ri  Stat,  naar  ved  en  eneøles  Tel- 
gjerning  en  umaadelig  Mængde  opnaaer  Borgerret^si.  Denne 
Spaadom  gik  foldstændigen  i  Opfyldelse,  ogHevnlyslen  hos 
det  gammelromerske  Parti  blev  forst  stillet  ved  de  Delke- 
stdd,  for  hvilke  Ciesar  segnede  i  Senatet  ved  Foden  af 
Pompeius's  Billedstotte,  der  selv  syntes  ligesom  med  sH 
BHk  at  opmuntre  hans  Modstandere.  Men  det  var  dog,  som 
Hegel  paa  sin  Viis  udtrykker  sig,  ikke  Cæsars  TilMdig- 
hed,  der  havde  styrtet  Republiken;  det  var  langt  mere 
Tingenes  egen  Nodvendighed.  Cæsars  Mord,  som  Goethe 
kaldte  en  Dumhed,  bevirkede  kun,  at  Brutus  og  Kassius 
fandt  Doden  ved  Philippi,  at  deres  Venner  Ueve  Ofre  for 
de  nye  Trlumvirers  Proskriptioner;  det  havde  kun  en  Pér- 
sonalforandring  til  Folge,  idet  C.  Julius  Cæsar  Oolavianas 
overtog  sig  Fortsasttelsen  af  det  Værk,  som  hans  store 
Frænde  havde  begyndt. 

»   Kagxn^oya  cvyotxi^ny.    Appian.  Pun.  c.  138. 
3  Sallusl.  ad  Ceø.  ep.  I,  6. 
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Ot  ÅmgBBtm  Ulmdsty  efter  ai  Trioinvinileto  Storme  Tåre 
OTenlendM,  havde  Uatoi  Baenagtea  i  siae  Hmmåer,  blev 
hao,  hvis  Valfsprof  det  var,  at  man  bor  skynde  sig  lang- 
BomMf  saa  al  sige  beskyttet  af  den  almindelige  Trmtfaed. 
Dog  havde  ogiaa  b«i»  lav  ofte  været  truet,  og  mod  hans 
Regjerings  Sliilniog  var  Hodlosheden  ofte  bleven  aiosi  af 
sImriM  LidMskaber.  Thi  ligesom  den  franske  Republiks 
Aand,  onder  Napoleons  Diktatur«  ingensinde  blev  foldkom- 
men' odstakket  i  Keiser  periodens  vældige  Krigsbsere,  saa« 
ledes  forblev  ogsaa  i  Homerriget,  efter  Republikens  Fald, 
dennes  gamle  Aand  længe  i  Live  hos  de  Qerne,  mod  Bar- 
barerne kæmpende  Legioner;  og  ogsaa  i  Rom  selv  havde 
man  endnu  i  de  fornemme  Familier  ikke  ophort  i  Ung- 
dommen at  opnære  en  næsten  religios  Ærefrygt  for  For- 
Iklen,  en  brændende  Afsky  for  Tingenes  nye  Retning,  hiint 
afilike  Had,  der  lo  Gange  havde  stodt  en  Brutos^s  Dolk  i 
Tyrannernes  Bryst.  Denne  Tilbagevenden  til  Livet  af  det 
ved  Pharsalus  og  Philippi  overvundne  Parti  kunde  saa  me« 
gel  mindre  aodgaae  Angnslns's  Opmærksomhed,  som  hans 
egen  Familie  selv  talte  enkelte  Hedlemmer,  som  Drosos 
og  Germanicos,  der  ikke  skal  have  lagt  Skjul  paa  deres 
Medfélehe  for  Republikanernes  Ideers;  og  dengang  derfor 
Keiieren  endte  sin  Bane,  da  han  doende  spurgte:  ^Har 
jeg  ikke  spillet  min  Rolle  godt,^  sorgede  han  tillige  for 
deaaes  videre  Udfdrelse  ved  at  sætte  en  frygtelig  Mod- 
ataoder  mod  hine  stærke  Hjerter  i  Tiberius's  Person,  som 
haa  derhos  tillige  testamenterede  en  anden,  ikke  mindre 
viglig  Opgave.  Augustos  havde  nemlig  vel,  idet  han  med 
Senatets  Principal  forenede  alle  Ovrighedsposter ,  i  Virke- 
lighedea  besiddet  den  absolute  Magt,  men  han  havde  kun 
besiddel den nnder  en  ubestemt  og  forbigaaende  Form;  den 
gamle  Samfondsorden  bestod  endnu;  dens  Bevægelse  var 
val  standset,  men  man  kunde  i  det  minibte  paa  ny  for- 
s6ge  al  gjengive  den  Livet«  Det  blev  allsaa  Tibers  Op- 
gave at  finde  en  bestemt  Form  for  d«  keiseriige  ForfiM- 


■  JSitivdé  fiQa&iia€.  Suet,  Ang.  c.  25. 

«  ;Sifff.  Tib«  50.   Suti.  Claad.  1.    Tac.  Aon.  II,  82. 
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nmg)  og  han  Ibaie  denne  Opgave  med  el  orgnnisermde 
Geni,  hvorYed]  hen  har]  fovijenl  MaTn  af  Rigets  vifke« 
lige  Ordner.  Ved  Undertrykkelsen  af  Komiiierae  at  kos- 
centrere  hele  Regjeringen  i  Senatet,  for  derefter  at  oai- 
danne  dette  fra  en  politisk  Korporation  aied  Uafhengigbeé  og 
Myndighed  til  et  under  Fyrsten  blot  delibereroide  Raad  -- 
delte  var  det  Maal,  som  Tiberius  salte  sig,  og  mod  hvHkel 
han  vandrede,  saaledes  som  kun  han  fcmide  vaadre,  i 
Morke  og  Blod.  Hans  hele  RegjeriJig  er  en  Kaaq>  neHern 
Keisermagten  paa  den  ene  Side  og  de  gamle  Navne  og 
Ideer  paa  den  anden,  og  denne  Kamp  fortsattes  under  C^os 
Calignla,  under  Claudius,  under  Nero,  under  Vespasian,  for 
forst  at  ophore  under  Domitians  Regjering.  Det  vmr  ^ 
efter  et  Udtryk  af  en  Digter,  der  selv  var  Vidne  til  Kmi- 
pen  og  blev  et  af  dens  OlTre  —  »Borgerkrigen  Md- 
endt  i  Senatet^  i,  en  skrækkelig  Krig  mellem  Efteralne« 
belse  og  Undertrykkelse,  mellem  Morderens  Dolk  og  Bid- 
lens Oxe. 

Italiens  Eenked  havde  kunnet  fremgaae  keel  og  haidea 
af  beUum  sociale  ^  fordi  Italienerne  allerede  i  Forvefen  fer 
en  stor  Deel  vare  Romernes  Jævninger,  fordi  de  aUerede 
tidligere  vare  halvt  romaniserede.  Noget  saadani  gjaldt 
ikke  om  Provindserne,  hvis  Befolkning  paa  Cnais  og  Ao- 
gusts  Tid  var  uendelig  langt  fra  at  udgjore  en  eensartel 
Masse.  Baade  i  Occidentens  og  Orientens  Pron'adser  vare, 
naar  kun  Grækenland  undtages,  alle  Indvaanerne  meer  eller 
mindre  Barbarer,  det  vil  her  sige  Folk,  der  mere  eller 
mindre  vare  fjernede  fra  den  klassiske  Kultur,  der  havde 
en  Mængde  af  forskjellige  Religioner,  og  som  vare  son-> 
drede  ved  en  tabrig  Hasse  af  forskjellige  Sprog  og  IMalek* 
ter.'  Derfor  formaaede  hverken  Seiren  ved  Pharsalos  eller 
Seiren  ved  Philippi  med  eet  Slag  at  fremkalde  Rigels  Bea«- 
hed.  Hvad  Provindserne  fornemmeligen  vandt  ved  5eUysi 
riof/e,  var  ikke  en  juridisk,  men  en  moralsk  Erobring:  det 
var  Odelæggelsen  af  det  politiske  Systerii ,  som  opretholdt 
deres  Udelukkelse  fra  Borgersamfundet;  det  var  en  Sikker- 

>  Lucem,  Pbarsal.  I,  685. 
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hed  for,  at  Ron  ei  hmger  viMe  bortolAdø  del  Assoeiii-^ 
tiOMq^rinoip,  hvorpaa  saa  mange  MillioiienB  Shjebne  be- 
roede. Derhos  opnaaede  Provindserne  tiHige  en  Forbedring 
i  deres  faktiske  SHIKng.  Saaledes  begy^^^^®  C«sar  aHerede 
al  reformere  det  romerske  Tribunal,  hvis  uret ferdige  Domme 
tidKgere  hatde  bort  til  Provindsernes  storste  Phger.  Au- 
giieliis  lagde  allerede  Hovedlinierbe  til  de  med  Hiler>æle 
forsynede  MiHtafrveie,  hvis  stærke  og  storartede  Bygning 
endna  opvækker  Forundring,  og  som  efterhaanden  udstrakte 
sig  oyer  hele  Riget,  saa  at  et  sammenhængende  Veisystem 
ledsagede  den  Reisende  fra  Bonrdeanx  tii  Jerusalem  og 
derfra  atter  til  Ægyptens  Sydgrændse  eller  til  de  vestlige 
Breddm*  >af  Afrika.  Ved  paa  disse  Itinerarier  i  visse  Mel- 
lemrmn  at  anhegge  Mutationes  og  Mansiones,  hine  tll  Om- 
skiftning af  IHbud,  Heste  og  Vogne,  og  disse  til  Brug  som 
Naiteqoarteer,  grundede  Keiseren  tillige  en  ordentlig  Post- 
feriMndelse  mellem  Rom  og  Provindsernei,  hvis  Hurtighed  om- 
trent lignede  de  nuværende  lilposters:  Veien  fra  Antiocbia  til 
Konstantinopel,  omtrent  et  hundrede  og  halvtredsindstyve 
geografiske  Mile,  tilbagelagde  man  i  ikke  iuldt  sex  Dage. 
Statholderen  eller  Feltherren,  der  Mev  sendt  til  en  Provinds, 
knnde  saaledes  i  Rom  beregne,  hvor  ban  hver  Aften  vilde 
holde  Hvile,  og  til  hvilken  Tid  han  vilde  naae  Maalet  for 
siil  Reise,  og  Roms  Dagblade  kunde  foa  Dage,  efter  at  de 
vare  udkomne,  allerde  læses  i  de  Qerne  Provindser  2.  Frem- 
dries  gjorde  Augustus  -^  om  hvem  Sallnstius  siger:  „der 
gives,  saavidt  jeg  veed,  ikke  een  Provinds,  som  han  jo  har 
besdgt,  knn  med  Undtagelse  af  Afrika  og  Sardinien^s  — 
en  formelig  Deling  af  Provindseme  med  Senatet,  idet  han 
under  sin  umiddeftare  Styrelse  tog  hele  den  Halvdeel,  som 
pøa  Grond  af  sin  Beliggenhed  udfordrede  talrige  staaende 
Tropper;   og  ogsaa  i  de  andre  Provindser^   der  el  Meve 

•  'Duo  eelsriiit  «e  nb  maium  aonnntiari  eofaoøciqve  poftet,  qoid  i« 
provineia  qaaque  f^oretur,  jnvene«  primo  modicis  interval  lis  per 
militares  vias,  debioc  yehiciila  disposuil.    Suei.  Aug.  c.  49. 

3  Boei^^  R6m.  Gescb.  vom  VørMI  der  BepabHk.  Ir.  B.  3te  Ablh. 
BranMdiwii*  1M31  0.  aS4. 

s  Sne/.  Aag.  c.  47, 49 
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Kfiåerea  imiddelbart  underlaglB,  nen  son  ferUeve  w4er 
Slyrelsea  af  de  (Wrighedsperøonery  der  iuliM»¥Bles  af  Semtet, 
gjorde  Kan  et  alort  Skridt  fremad,  idet  ba&  fik  iodfSrt  fast 
L6iintag  af  de  roroerake  Ovrighedspersoaeri  for  baade  at 
formiadske  Lysten  og  Leilighedev  til  at  plyndre.  Tiberioø 
nedsatte  ikke  biet  Provindsemes  Paaheg  saa  BMget,  se« 
det  Heles  Vel  tillod,  og  tugtede  ikke  blot  med  al  sin  Streng- 
hed enbrer  Forbrydelse  af  ProYindsembedsmmideiie,  mea 
han  ferlengede  ogsaa,  hvor  nogen  af  dem  viste  sig  dnelig 
og  paalidelig,  deres  Fnnktionstid  tU  sex  Aar  eller  endna 
løngere,  uden  at  tage  Hensyn  til  den  af  RepubUken  tidygere 
derfor  fasisatte  Grendse«. 

Naar  der  tages  Hensyn  til  den  Forandring,  aom  saa- 
ledes  faktisk  foregik  i  Provindsernes  Stilling,  kan  del  tel 
Carstaaes,  at  de  alle,  som  Tacitus  selv  tilstaaer,  ydede  Cc*- 
sareme  deres  Bifald,  idet  disse  tilintetgjorde  det  romenka 
Folks  og  Senats  gamle  Myndighed  og  koncentreredo  hele 
Magten  i  deres  egneHiMiders;  vi  kunne  forstaae,  hvoriedes 
allerede  de  Dolkesldd,  der  traf  Cæsurs  Hjerte,  til  samme 
Tid  syntes  al  have  truffet  alle  Provindsers.  Deres  Skrek 
var  almindelig;  og  da  man  erfarede,  at  den  Myrdede  ved 
sin  sidste  Villies  Bestemmelse  havde  bestemt  Previndsen 
Seilien  Borgerretten,  ligesom  et  majestmtisk  Farvel,  kril- 
ket  han  doeade  sendte  de  underlvfingne  Nationer,  da 
kjendte  Scnrgen  ikke  længer  nogen  Grændse.  Hed  Smerten 
Mandede  sig  Overtroen;  ethvert  Folk  fortalte  sine  Anelser, 
ethvert  Land  opviste  sine  Vidundere,  og  en  KoaMts  Til- 
syneladelse  under  denne  Sorgens  Tid  var  endog  fer  de 
meest  Vantro  et  Tegn  paa  Fortællingernes  Sandhed.  De 
Fremmede,  som  dengang  opholdt  sig  i  Rom  —  og  deres 
Tal  var  overordentKgen  stort  —  anlagde  frivilligen  Sorg« 
og  lode  Gaderne  og  Torvene  gjenlyde  af  Klager,  fremforte 
i  alle  den  gamle  >'erdens  TungemaaL  Joderne  udmøriwde 
sig  fremfor  alle  i   dette  Ligfolge  af  Nationer  ved   deres 


1  ^io  Cau,  UII,  14,  15.  LVIII.  33. 

*  Neqae  provincie  illain  reram   italam  tl^iivebaiit,  tMpeele  SBMitflf 
popalique  imperio.  Tae,  Ann.  I,  2. 
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Sorgs  HmHighei;  flere  Nølter  i  Træk,  stimlede  de,  som 
SMiOfiitur  lierelter,  i  Hobetal  omkring  Baalett. 

Den  samine  Ij»riigked,  som  Provindserne  havde  nøret 
fer  Cøsar,  bevarede  de  for  Aogustns.  Ogsaa  denne  Keiser^ 
fra  kvøn  den  store  Omvæltning  derefter  syntes  at  bebo- 
des,  hvis  Slemme  b5d  Senatet  og  Romerfolket  Taushed, 
dette  Skjebnens  mægtige  Redskab  viste  sig  for  Provinds* 
beboernes  Forestillinger  og  især  for  Orientens  Provfndser  i 
overmenneskelig  Storhed.  Under  en  af  sine  Reiscr  paa 
Havet  traf  Angostus  engang  paa  et  alexandrinsk  Skib, 
belæsset  med  rige,  til  Italien  bestemte  Varer,  hvis  Pas- 
sagerer og  Mandskab  daskede  at  siedes  for  ham,  og 
derefter  optraadte  for  hans  Aasyn,  som  for  en  Guds 
Billede,  indhyllede  i  hvide  Kapper  og  krandsede  med 
Blomster,  onder  Duft  af  kostbare  Rogelser:  „O  Cæsar,* 
sagde  de,  „det  er  ved  Dig,  vi  leve;  det  er  ved  Dig,  at  vi 
beseite  Havet;  det  er  ved  Dig,  at  vi  nyde  vor  Frihed  og 
vort  Gods/  Det  var  hele  den  gamle  Verdens  Stemme;  og 
AogQStiis  gav  dem  et  Svar,  hvis  Betydning  de  levende  for- 
siode, idet  han  lod  romerske  Togaer  uddele  iblandt  dem, 
og  lod  sit  eget  Fdlge  i^re  sig  græske  Pallier;  han  vilde 
ogsaa,  at  man  paa  Skibene  skolde  skifie  Sprog,  at  Ro- 
merne skulde  tale  græsk  og  Alexandrinerne  latinsk?.  Saa- 
danne  Scener  opflammede  de  orientalske  Folks  hede  Fan- 
tasi, ofl  Templer,  Statuer  og  Altre  reistes  snart  allevegne 
hos  dem,  helligede  til  Augustus,  indtil  endeligen  disse  Apo- 
tteoser  af  en  levende  Mand  fra  Orienten  udbredte  sig  til 
Ocddenten,  til  Spanien,  Gallien,  selv  til  Italien,  hvor  de 
dog  havde  stdrre  Vanskelighed  ved  at  forstaaes  og  ikkun 
oprørte  de  koldere  Aander. 

Tibers  og  Neros  Tyranni  og  umenneskelige  Grusomhed 
hare  saaledes  brændemærket  deres  Navne,  at  man  neppe 
vover  al  sige  noget  godt  til  deres  Minde,  at  enhver  Roes 
synes  et  Paradox.      lk*ke  destomindre  var  dog  den  fArst- 

*  Præcipiie  Jiidei,  qiii  etiam  docUIhu  eoDtinnis  builnm  freqnentairank. 
Suet^m.  J.  Cøø.  84. 

*  l^efe  profieetUi,  «l  Raniaiii  €hr»co,  Græd  Romano  babfta  et  aermoDe 
Bterenlar.   Saiaf.  Anf.*aa 
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MBTote,  om  hve«  Napoleon  tngaag  skål  kave  saø  tU  ea 
Deputation  fra  Inftitutet,  at  han  var  bioven  veget  nk- 
hjeadt,  ei  Uottet  for  Velaigneke  i  Provindserae,  for  hvilke 
hans  Regjerings  Begyndelse  var  en  forhoMaviis  lykken- 
lig  Tid,  og  det  var  derior  ikke  ea  aldeles  tilioiet  ifire- 
frygt,  naar  Byer  i  Asien  og  Spanien  endelig  ved  Siden  af 
Altrene  for  Augustus  vilde  opreise  andre  for  ham,  der 
stedse  vegrede  sig  ved  at  modtage  disse  Tiibiid,  eller 
naar  Billedet  af  Livia,  som  man  tilskrev  en  gavnlig  Ind* 
flydelse  paa  Sonnen,  anbragtes  paa  HedaiUer  med  Om- 
skrift: ^Verdens  Moder^  (genitrix  orbis}.  Ogsaa  Nero  Uev, 
trods  sine  store  Forbrydelser  >  paa  Grund  af  sin  politiske 
Stilling,  som  Repraesentant  for  de  nye  Ideer,  hedret  og  af- 
holdt i  meer  end  een  Provinds  af  Riget  Derom  vidaer 
den  Troskab,  som  Byen  Lyon  bevarede  imod  ham;  derom 
vidner  den  i  saare  lang  Tid  udbredte  Utilbdielighed  til  at  troe 
paa  Efterretningen  om  hans  Dod  og  den  Bevegeiae,  der 
derfor,  da  En  tyve  Aar  senere  udgav  sig  for  Nero,  gik 
igjeanem  Provindseme  Achaia  og  Asien;  derom  vidnede 
endelig  de  Blomster,  der  længe  til  enhver  Tid  af  Aaret 
fandtes  henlagte  paa  Tyrannens  Gravi* 

lien  det  var  ikke  blot  faktisk,  at  Provindseraes  Stil- 
ling skulde  forbedres.  Den  skulde  ogsaa  forbedrea  i  juri- 
diak  Henseende,  og  Keiserregjeringens  Opgave  var  jast 
den,  at  tilveiebringe  Rigets  Eenhed  ved  at  give  alle  dels 
frie  Indvaanere  den  samme  Borgerret.  For  at  opnaae  Lig-- 
hed  i  Rettigheder  var  imidlertid  Lighed  i  Civilisation  ea 
nddvendig  Forudsætning,  og  alle  Keiserne  vise  sig  derfor 
af  al  Magt  arbeidende  imod  dette  Maal,  ved  saavidt  muligt 
at  udbrede  en  storre  Overeensstemmelse  ikke  blot  i  sprog- 
lig og  social,  men  ogsaa  i  religios  Henseende« 

Ligesom  det  allerede  ovenfor  er  blevet  udviklet,  hvor- 
ledes alle  ibererne,  kwi  med  Undtagelse  af  de  nuvrnteade 
Baskers  Forfædre,  i  Tidens  Lob  bteve  romaniserede,  og 
der  ligeledes  har  været  Leilighed  til  at  berore,  hvorledes 

■  El  lanen  non  d«rB«rmi«  qui  per  loaaam  taæiMis  verais  ættivii<r'e 
floribas  tamalam  ejus  ornarent.    Suei,  Nøri  c.  57. 
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ogssa  ligforerne  tøsenlligøfi  mtoteée  deres  oprliidelig« 
Naiionfilitet,  saaledes  vil  del  ved  en  Premstniig  af  Aen 
galliske  Folkestammes  Skjæbne  omsUendeligen  være  at  ud* 
yikle,  hvoriedes  og  til  hvilken  Grad  Gallierne  anlege  el 
romersk  Væsen.  Her  maa  det  for  Provindsen  Gallia  Ck^ 
alpinas  Vedkommende  være  nok  al  anfdre,  al  om  man 
endog,  som  Cicero  skrev  til  Brutus,  i  Overitalien  knnde 
hdre  adirictllige  Ord,  der  vare  fremmede  for  Rom  i,  saa  vare 
dog  dlsne  Galliers  —  ligesom  de  illyriske  Veneters  —  Tnnge«- 
maaly  allerede  paa  Augists  Tid,  saaledes  forsvnnden  fra 
Landet,  al  der  fra  de  i  del  gmndede  Skoler  snart  kunde 
ttdgaae  talrige  Forfattere  i  del  latinske  Sprog.  Cremontf, 
der  allerede  lidiigen  havde  frembragt  den  satiriske  Digter 
Bibaenlvs,  dannede  i  Forening  med  Mailand  Virgil;  Padoa 
skjænkede  Rom  Titus  Livius,  Verona  Vitravius  og  HoslHia 
Comelins  Nepos;  fra  Gardas5ens  skjonne  Bredder,  fira  del 
maleriske  Sirmio,  „0ernes  og  Halvdemes  Perle^,  udgik 
den  smagfalde  Catu),  og  i  det  f5lgende  Aarhmidrede  fort- 
sattes Norditaiiens  literære  Hæder  ved  de  tvende  Plinier, 
ved  C.  Valerius  Flacctts  og  ved  den  veltalende  og  ædle 
Pætus  Thrasea.  Hvad  dernæst  Gallia  Transalpina  angaaer, 
udbredtes  romersk  VsBsen  her  allerede  tMligen  i  del  syd- 
lige, narbonensiske  Distrikt  eller  den  saakaldte  Provinds 
(Proretics),  saa  «l  Landet  endog  betragtedes  som  en  Deel 
af  Italien  og  den  romerske  Senator  ikke  behAvede  særlig 
Orlov  for  at  reise  hid  til  sin  Villa  2,  og  saa  al  Provence 
allerede  under  August  kunde  skjenke  Rom  Diglerne  Vale^ 
nus  Cato,  der  af  sin  Samlid  kaldtes  „den  latinske  Sirene*, 
P.  Terentios  Varro  Atacinus,  der  bar  sil  Tilnavn  deraf,  al 
han  ver  fddl  ved  Audes  (Alax's)  Bredder,  og  C.  Cornelius 
Gallns  fra  Frejus  (Forum  Julii),  der  af  August  blev  ud- 
nævnt til  Ægyptens  forste  Præfekt,  og  som  især  skylder 
Virgils  Venskab,  at  hans  Navn  har  overlevet  hans  tabte 
Elegier.  Fra  August  til  Nero  kjende  vi  derimod  vel  kun  to 

*  N  la,  Brote,  Jam  intellige«,  qnom  ia  Galliam  veiierit;  audieø  lu 
qutdem  yerba  qo»dain  non  Irila  Rom« ,  stå  bec  mutari  dedisciqne 
poMonl.    Cic.  elar.  oral. 

1  Btirmp,  Hiøloriøke  Blandini^er.   HjObenhavn.  1830.  s.  67. 
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g«aa-nMMiiske  Forfiiller«,  den  cyaiika  T.  P«troid«8  ArU-- 
ter  fra  Marseille  og  UistorilGeren  Tregva  Pomyeiw,  hvia 
gaUiake  Stogl  akriyer  aig  fra  del  boirige  Land,  kforfra 
Darancefleden  daler;  mea  længere  hen  vidale  de  sye  ro« 
me»ke  Skoler  i  del  »paUodiake^  Toidouse,  i  BourdMU, 
AuUin»  Rlieims  og  Trier  al  kappes  med  de  gamke  narbo- 
aenaiske.  Qm  al  frembringe  en  Røkke  af  lalinake  Per- 
foliere  1,  og  Romaniseringen  var  na,  under  de  roaaerdie 
EmbedBmænds  og  Soldalets  alaéige  Ophold  og  un^r  Til- 
alromoing  af  Ævenlyrere  fra  Ilalien,  der  her  aogle  al  giere 
deres  Lykke,  overall  bleyen  saa  mæglig,  at  ikke  blot  Har- 
tial  gjor  sig  IH  af,  al  i  Vienne  havde  alle  Folk  kana  Bog  i 
Hmnderne,  men  al  senere  ogsaa  den  heHige  Hierraymos 
kunde  skrive  til  galliske  Kvinder  paa  Lalin,  ligeaO'm  den 
beUige  Hilarius  og  den  hellige  AviUis  lil  deres  HasCnier,  og 
Sølpicius  Severus  til  sin  Svigermoder.  Ligesom  nuiti  iev- 
rigl  stundom  hos  disse  gallo-latiaske  Forfallere  kunde  ftide 
el  eller  andel  gallisk  Ord  optagel  —  Gallas  brugte  til 
Exeinpel  del  galliske  easnar  for  a$$éciaior  pneito,  hvwfor 
Quiflcliiian  dadlede  ham  — ,  og  ligesom  man  i  den  Tit* 
hoieligbed  Ul  en  blomslerfuld  Bleganla  og  Jagen  efter 
slaaende  Ord,  der  udnuerker  flere  af  disse  Forfattere,  atte- 
rede  i  Oldtiden  troede  at  kunne  see  Spor  af  Kelternes  op- 
rindelse Præg,  af  en  »cofftnrfitia  OallicanåU^^^  aaaledes 
blev  der  upaatvivleligen  i  del  Iransalpinske  GaUiena  roma- 
niserede Folkesprog,  i  Ord  og  Vendinger,  meget  længers 
og  i  langt  slorre  Grad,  end  i  del  cisalpinske  eller  over- 
ilalieosko  GalUen,  bevaret  Levninger  af  del  gamle  nationale 
Sprog,  ja  del  vil  endog  paa  sil  Sted  vsre  at  godlgjdre,  al 
den  lavere,  uden  for  de  sidrre  Slæder  levende  Befolkning, 
ikke  blot  i  del  senere  kymriske  Armoricom  (Bretagne),  maa 
ogsaa  i  de  ovrige,  sidrre  Egne  af  Landet,  vel  endnn  for 

■  Thierry,  Histoire  de  I«  Gaulc  sous  la  domination  Ronaioe.  1, 200--2ilf 

231,  258. 
>  Cnfr.  Hieronym.  Epist.  95  ad  Rust.  moaach.    £erjiiUr%,  Gnudriw 

der  rdm.  Lileratur.   Halle,  1830.  140.      Thierrif,  Histoire  4e  la  Gaole 

s,  I  d.  R.  1,  237. 
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en  stor  D«el  kunde  keMes  keltisk  i,  de  den  store  Peike^ 
▼andrifif  ke^sdle  og  Germanerae  trmgle  kid,  pea  mmwåé 
Haede,  som  Lendfelkel  i  det  ienderske  Belgien,  rendt  om^ 
kring  de  etOrre  Støder,  kvori>  det  Traneke  Sprog  eledee 
vinder  mere  og  mere  nindsknraket  Herredomme,  og  Land* 
folket  i  det  denske  Slesrig,  i  Nærkeden  af  de  Mjébsteder, 
hvorhen  det  tydske  Sprog  er  bleven  forphintet,  endnu  stedse 
have  bevaret  den  nedarvede  Nationalitet. 

Ogsaa  den  keltiske  Befolkning  i  Britannien,  der  ved 
egen  Tapperbed  og  ved  dens  heldige  insulære  Stilling 
havde  formaaet  længst  at  holde  Roms  Herreddrarae  borte, 
endte  med  at  b5te  sig  for  Roms  Kultur.  Det  nuvmrende 
England  —  Skotland  derimod  kun  fer  en  yderst  ringe  Deel 
og  i  en  yderst  ringe  Grad  2  «—  saa  efterhaanden  de  ide 
Heder  og  lykke  Skove  omdannede  til  en  ny  og  blomstrende, 
romersk  Provinds.  Slrax  efter  deres  Ankomst  anlagde  Ro^ 
merne,  i  en  vis  Aistand  fra  hverandre,  saakaldte  Stationer 
eller  befæstedis  Leire  —  fra  hvilke  de  i  mange  engebke 
Sledsnavne  fremtrædende  Endelser  c€$ter  og  caåier^  kor* 
rumperede  af  det  latinske  ca9iraf  have  deres  Oprindelse — ; 
og  disse  Leire  bleve  senere,  eftersom  Krigens  Skueplads 
efterhaanden  drog  sig  mere  Nord  hen  imod  Grændseme  af 
Caledoni^n,  til  romerske  Colonier  og  til  Planiestæder  for 
den  ron^erske  KuHur  mellem  de  keltiske^  elans,  der  levede 
i  Nærhed  af  Byerne  og  efterhaanden  ombyttede  deres 
Hytter  i  Skovene  med  Boliger  mellem  de  romerske  Stæders 
Amttheatre,  Templer  og  Bades.  Men  skjoat  adskillige 
Ruiner  af  disse  Stæder,  ligesom  betydeligere  Levninger  af 
de  berdmto  Grændseraure  imod  Barbarerne  i  Nord  og  af 
de  romerske  Landeveie,  der  gjennemkrydsede  Oen,  hæve 

*  Jevnnires  kan  MicheUi,  Histoire  de  France.  I,  195.  Leo,  Die  Mal- 
ber«facbe  GlMøe.  Htne.  1842-44.  I-II.  Heft.  Edtomrd;  Recberchei 
•or  les  langaM  Cekifoea.  Paris  1S44. 

3  Siuatty  CaMMiia  Roinaiia,  a  deseriptfve  accMUil  of  the  Roman  an- 
tH|iiities  of  Scotland.  Ediog^h.  1845. 

*  Bprm^,  BrtlaBMMs  CaHw  darcb  die  B4mer.  Fakk$  Arcbiv  fAr 
eesck.  der  Henefilbfiiiier  8cbleswif ,  Holsl.  u.  Launb.  3r  lafarg,  I, 
107-130. 
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det  mer  mhver  Tvivl,  ti  den  røMenke  KniUv  ogna  er 
Ueveii  rodfmset  i  delte  Lend,  ekjdnl  Britaniiien  endeg  8k 
Snag  for  den  lutinske  Uleratur,  »saa  al^,  sooi  en  klassiøk 
Forfatter  siger ,  „de,  der  i  Ferstningen  havde  lilbagealodt 
vort  Sprog,  mart  atræbte  efter  at  opnaae  vor  Veltalenked,^ 
ja  skjdnt  øan  endog  nyligen  der  har  tiltroet  sig  i  Dialekt  og 
Ansigtstrsk  i  visse  Egne  al  knnne  skimle  Spor  af  ea  op- 
rindelig romansk  Befolkning  i,  synes  dog  all  tiistrekkeligeD 
al  vise,  at  Seierherrerne  ogsaa  her  fcon  fik  Tid' til  i  Stæ- 
derne at  indfore  romersk  Liv  og  romersk  Knllvr,  medens 
de  maatle  lade  den  overvundne  Deel  af  det  aaboe  Land 
og  Hovedmassen  af  dettes  Beboere  forblive  væsentligeo 
uberdrle.  Ogsaa  til  Oplysning  af  delte  Punkt  vil  d&  iov- 
rigl  senere  gives  nærmere  Leilighed  til  at  komme  tilbage, 
liedens  Romornes  Sprog  og  Kultur  fæstede  Rod  bos 
de  forskjellige  Afdelinger  afKelterne^  see  vi  ogsaa  Fragter 
af  deres  Civilisation  al  fremvoxe  paa  den  sydlige  Deel  af 
Middelhavet.  Det  er  oven  for  blevet  anfort,  at  el  nyt  Kar- 
thago  her  var  blevet  paatipnkt  af  Julius  Ciesar;  det  blev 
under  Augustus  opfort  paa  del  gamles  Ruiner,  og  delte  nye 
Karthago  bemægtigede  sig  snart  alter  del  gamles  glimrende 
Handel,  saa  at  dets  Indvaanere  igjen  tilvendt  sig  Titlen  af 
,» Afrikas  Fyrster^ 3  og  saa  at  Staden  paa  ny  kunde  kappes 
med  Rom,  men  denne  Gang  kun  som  en  fredelig  Hedbei- 
lerinde  om  at  udbrede  det  latinske  Sprog  og  latinske  Stu- 
dier Syd  for  Middelhavet  Karthago  gjorde  sig  til  et  litte- 
rært Centnutt  for  Nordafrika,  og  det  havde  snart,  ligesom 
Rom,  sine  store  Skoler  for  Filosofi  og  Deklamation,  sine 
oflPentlige  Forelæsninger  og  sine  oiTentlige  Improvisatorer  i 
Bibliotbekerne  og  paa  Theatrene;  Stadens  municipale  Ot- 
righed,  som  man  kaldte  Senatet,  trak  ved  Hjælp  af  Hæders- 
beviisninger  og  Forlystelsers,  ved  Penge  og  ved  Statuer  en 

1  On  certain  traces  of  Roman  colonisatioo  in  Lancaøtiire«  Tke  Athe- 
nmum.  July  1845.  p.  748  (Udtog  af  ea  AfliaadiiBf,  meddelt  til 
The  brittøch  Aaaoeialion  for  the  advanoement  of  icience.). 

*  Principea  Afric«.   ilfpti/etiif,  Florid.  IV.  16. 

^  Som  i  Rom  og  i  Mailaad  aaaledes  ii»VDea  øesere  en  »»regen  Ovrig- 
hediperaon  Ibr  de  offentlige  Forljalelfler  (tribwuni  Toloptatam)  egia« 
I  Karthago.     Cod.  Tkeodog.  W,  7,  13.  rum  not  GothoCr. 
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Méngde  af  Tidens  litterære  Gj«6ter  til  sig  og  befliUcde  sig 
ned  saa  meget  Held  paa  at  lade  disse  glemme  Italien, 
at .  de  til  Gjengjæld  hilste  Karthago  med  de  stolte  Navne 
,»den  himmelske  Uusa^  eller  ^de  Togaklædtes  Sanggudinde^!. 
Uoder  Karthugos  Anfdrsel  udbredtes  Smagen  for  Videnska- 
berne sig  over  det  vestlige  Nordafrika,  saa  at  man  ogsaa 
i  liadaura,  Adnimetum,  Leptis,  ja  endog  i  Cirlha,  i  det 
Intlre  af  Numidien,  åabnede  Skoler,  hvor  man  med  en  ikke 
mindre  Iver  hengav  sig  til  de  4atinske  Studier,  der  her  paa 
en  vis  Haadp  indpodedes  paa  en  ældre  punisk,  endnu  til- 
deels gron  og  spirende  Stamme.  Endskjont  man  imidlertid 
vistnok  ikkun  formsaede  at  seé  nogle  besynderlige  Romere 
i  disse  hiiarde  og  heftige  afrikanske  Aander,  hvis  slolteste 
Erindringer  forenede  sig  med  Mindet  om  Roms  Ydmygelse, 
ja  næsten  om  dels  Odelæggelse,  saa  var  det  dog  Mænd, 
hvis  stærke  Natur  ikke  kunde  andet  end  gjdre  sig  gjældende, 
'efter  at  deres  Hu  fofst  var  bleven  henvendt  til  litterære 
Beskjæftigelser.  Og  der  begyndte  saaledes  ogsaa  her  en 
ny  Periode  for  den  latinske  Litteratur,  der  dog  ikke  kan 
laale  nogen  Sammenligning  med  dennes  Guldalders  klassiske 
Reenhed  eller  med  den  prægtige  grandiloquentia  under  dens 
ibero-latinske  Periode,  men  som  passende  er  bleven  sam- 
menlignet med  en  spraglet,  halvvild  Blomst,  udklækket 
under  en  brændende  Himmel  ved  Grændsen  af  Orknen.  Hiin 
eiendommeiige,  poeno-latinske  Periode,  hvorunder  Karthago, 
efter  Niebuhr^  Sammenligning,  omtrent  optraadte  lige  over 
for  Rom,  som  Genf  fordum  lige  over  for  Paris,  tog  iovrigt 
forst  sin  egentlige  Begyndelse  i  dét  andet  Aarhundrede, 
hvorimod  Afrika  tidligere  kun  havde  formaaet  at  skjænke 
den  latinske  Litteratur  Pilosofen  Annæus  Cornutus  fra  Leptis, 
Pecsius's  og  Locans  Yen,  der  blev  et  af  Neros  Offre,  og, 
under  Domitians  Regjering,  l)igteren  Septimius  Severus,  der 
ligeledes  var  fra  Leptis,  der  synes^  at  have  været  en  af 
Keiser  Severus*s  Forfædre,  og- der  i  den  Grad  havde  be- 
flittet sig  paa  at  trænge  ind  i  det  latinske  Sprog,  at  hans 
Yen,  dea  af  Domitian  forst  begunstigede  og  senere  tilside- 

■  Huflt  Coelestis,  Camoeoa  logatorum.  Apiml  Florid.  IV.  21, 

Eworu  FolketlaBmer.  17    . 
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satte  Digter  P.  Papinius  Statius,  d^r  .selv  var  fAdt  i  Jei  ap- 
rindeligen  græske  Neapel,  kunde  tilraabe  ham: 

^Non  sermo  Poenus,  non  habitus  tibi, 

Externa  non  mens,  It^us,  Italus.^i 
Men  fra  det  andet  Aarhundrede  seer  man  Afrika,  der 
forst  nu  ret  havde  naturaliseret  det  latinske  Sprog,  at  frem- 
vise det  samme  Syn,  som  Hispanien  i  det  forrige  havde 
ydet.  Overalt  træffes  nu  Afrikanere,  saasom  den  i  Adru- 
metum  fodte  Salvius  Juiianus,  sin  Tids  storste  Retslærde, 
der  under  Hadrian  ordnede  det  beromte  Ediclum  perp^ 
iuum,  og  Numidieren  M.  Cornelius  Fronto,  fra  Cirtha,  Keiser 
Marcus  Aurelius*s  Lærer  og  Ven,  der  trods  sin  KrafUoshed 
af  en  forvænt  Samtid  blev  erklæret  for  Ciceros  Lige,  men 
hvis  Mavn  dog  senere  blev  fordunklet  af  L.  Appuleius,  den 
neest  afrikanske  af  alle  Afrikas  Aander,  sit  Lands  .Stolthed 
og  Afgud.  Efter  at  derpaa  Kristendommen  havde  begyndt 
ogsaa  i  Nordafrika  at  bane  sig  Vei,  kastede  den  en  ny  og 
stdrre  Glorie  over  Landet,  over  en  Række  af  hellige  Navne 
fra  TertuUians  og  Minutius  Felix's  til  Cyprians,  Arnobius's, 
Lactanlius's  og  Augpslinus's.  Den  sidstnævnte  siger  et  Sted, 
talende  til  sine  afrikanske  Tilhorere^  at  han  vilde  udtrykke 
sig  for  dem  paa  Latin^  efterdi  de  nu  ikke  alle  forstod  Pu- 
niske, og  paa  et  andet  Sted  siger  han  om  sig  selv:  ^Jeg 
har  lært  det  latinske  Sprog,  uden  Frygt  eller  Straf,  mellem 
mine  Ammers  Kjærtegn,  under  Smiil  og.Spog^a. 

Paa  Ostsiden  af  det  adriatiske  Hav  udbredtes  Romernes 
Sprog  og  hele  YsBsen  til  den  iliyriske  og  til  den  thrakiske 
F^olkeslamme.  Hvad  Illyrierne  angaaer,  blev  imidlertid  vist- 
nok ikkun  de  det  adriatiske  Hav  nærmeste  Kyststrækninger 
romaniserede  til  nogen  Grad  af  Bety denhed;  thi  endskjont 
vi  læse  hos  Yelleius,  at  der  ogsaa  hos  alle  de  iliyriske  Pan- 

i   Slat.  Sylv.  IV,  5.  35. 

'  Proverbiam  notam  cst  Panicum,  quod  qaidem  Latine  Tobis  dicam^ 
quia  Punice  non  omnes  nostis.  Augustin.  Sermo  XXV  de  verbo 
apostol.  Paa  et  andet  Sted  hos  Auf^ustinus  (ep.  CVIII,  $  14)  nevnea 
ogsaa  en  panisk  Tolk  (Punicoa  interpres>  Jvnfr«  Pd|)aicordr,  Geaeh. 
der  wandalischen  Hercschaft  in  Afrika.  Berlin.  1837.  S.  36. 

»  Augustin.  Conrcss.  I,  14. 
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noaiere  AindlesBekjendtokab  ikke  blot  inedj  Romerne«  Sprog, 
nen  ogsta  med  Romernes  Litteralari,    og  endskjOnt  Sir- 
miiun,    Pannonieiis  Hovedstad,   hvor  de  keiserlige  Legater 
boede,  som  Forsvaret  af  Donau  var  overdraget,. fi^modent« 
lig  har  bavt  Skoler  ligesom  Salona  i  Dalmatien,  er  der  dog 
god  'Gmnd  til  at  betvivle,  at  den  romerske  Civilisation  no- 
gjensinde  har  formaaet  tilfalde  at  gjennerotrænge  disse  fjer- 
nere Egne,  der  bleve  Skuepladsen  for  Roms  evige  Grsnd« 
sekrige  mod  Barbarerne.«  Dybe  Rodder  slog  Roqernes  Sprog 
og  Koltnr  dog  hos  Thrakeme,   der  allerede   i  Floras's  Tid 
havde   vsnnet  sig  til  at  fore  romerske  Vaaben  og  Yaaben* 
mærker  og  til  den  romerske  Disciplin  2,  og  af  hvis  Smaafyrster, 
der  vegeterede  under  Roms  Herredomme,  allerede  da  Ovid 
skrev,    nogle    endog  havde    forsogt    sig    i    Litteratunms. 
Og  senere ,  efter  at  Keiser  Trajan  havde  seiret  over  Kong 
Decebalus  og  derpaa  indkaldt  romerske  Kolonister  til  Da- 
cien,  skred  Romaniseringen  ogsaa  her  saaledes  fremad,  at  det 
nedenfor  paa  sit  Sted  vil  kunne  vises,  hvorledes  ogsaa  de  i 
delle  thrakiske  Land  boende  og  no  saakaldte  vallakiske  Ind- 
byggere lige  indtil  vore* Dage  ere  forblevne  et  romansk  Folk. 
Det  vil  idvrigt  paa  dette  Sted  maaskee  ikke  være  over- 
flSdigt  at  tilfote,  at,  hvor  der  overhoved  tales  om  Udbredel- 
sen af  Romernes  Tungemaal  i  Frovindserne,  maa  den  For- 
skjel  ikke  oversees,   der  fandtes  mellem  Romernes  Skrift- 
sprog eller  det  latinske  Sprog,   saaledes  som  dette  findes 
hos  de  klassiske  Forfattere,   og  det  ved  Siden  deraf  her- 
skende Hverdagssprog,   eller  den  saakaldte  lingua  Romana 
rusUcOj  som  taltes  af  Folkets  Masser.    At  der  i  selve  Rom 
og  Italien  meget  tidHg  fandtes  en  saadan  Forskjel,  erklæres 
odtrykkeligen  ved  flere  gamle  Vidnesbyrd,  der  bestemt  skjelne 
mellem  det  hdiere  og  lavere  Sprog;    men  Sagen  trænger 
dog  ei  til  nogen  særlig  Godtgjorelse,   hvorimod  den  mod- 
satte Paastand  vilde  udfordre  et  bestemt  Beviis,  da  der  ved 


»   F«K.PaMI,90. 
»  Flor.  IV,  12. 

3   Carmina  (etianlur:  qua,  si  tua  n(hnina  demas^ 
Threicium  juvenem  composuisse  negem,   Ovid,  Pont.  II,  9. 

17* 


Digitized  by  CjOOQ IC 


260 


RALEBXB. 


hiin  lingaa  Romana  rusiica  overhoved  kan  forstaaes  den 
lavere  Talebrug,  der  viser  sig  i  alle  Sprog  i  en  forsdmmelig 
Udtale  af  Ordene  og  deres  Boininger,  i  Anvendelsen  af 
talrige,  i  Litteraturen  ro^d  Flid  undgaaede  Udtryk,  samt  i 
ganske  eiendommelige  Konstrulctionen*  Det  fulgte  nu  af 
Sagens  Natur,  at  hvor  Romernes  Kultur  eflerhaanden  ud- 
bredte sig  uden  for  Italien,  blev  det  naturligviis  det  latinske 
Sprog,  som  tilegnedes  af  de  dannede  Klasser  i  Provind- 
serné,  og  hvori  disses  romaniserede  Forfattere  ^optraadCe  i 
Litteraturen,  hvorimod  lingua  Romana  rustica.  Hverdags- 
sproget i  Italien,  ogsaa  blev  Folkesprog  i  Provindserne, 
dog  saaledes,  at  Levninger  af  disses  gamle  Sprog  ikke  blot 
ikke  forsvandt  aldeles  sporløst  enten  fra  de  fleste  italienske 
Landskabers  eller  fra  Provindsernes  lingua  Romana  rustica, 
men  endog  stundom  gik  igjen  i  de  af  Forfatterne  fra  Pro- 
vindserne udgivne  latinske  Skrifter.  Dette  har  der  paa  sine 
Steder  tildeels  været  Leilighcd  til  særligen  at  antyde  og 
blev  i  sin  Almindelighed  allerede  bemærket  af  deo  hellige 
Isidor  fra  Sevilla  s. 

Hedens  nu  saaledes  Romernes  Tungemaal  blev  udbredt 
over  hele  den  vestlige  Provindsverden  og  endog  over  en 
Deel  af  den  ostlige,  roedens  det  latinske  Sprog  blev-Skrifl- 
sprog  for  de  Dannede  i  hine  Provindser,  .der  tidligere  enten 
vare  aldeles  blottede  for  al  Litteratur,  eller  kun  havde  en 
dod  og  afblomstret  at  opvise,  og,  medens  lingua  Romana 
rustica  ved  Siden  deraf  blev  det  gængse  Folkesprog,  fandt 
det  paå  Grændserne  af  Orienten  en  Huur,  der  ikke  tillod 
det  seirrig  at  bane-  sig  Vel  ind  i  Grækenland,  Forasien  og 
^Ægypten.  Det  græske  Sprog  var  nemlig  i  hine  Egne  ved 
Alexander  den  Stores'  Erobringer  og  ved  de  hellenistiske, 
efter  hans  Ddd  ^)pkomne  Riger  fra  Europa  bleven  udbredt 
blandt  de  hoiere  Klasser  af  Orientens  Folk;  det  havde  her 
udviklet  et  rigt  litterært  Liv  i  Alexandria  —  Staden  med 
Verdenshandlen,    med  Ptolemæernes   Bibliothek,    med    tre 

'  Diez,  GrBinmatik  der  romanischen  Sprachen.  Berlin.  1836.  1,  4. 

^  Unaquæqae  gens  facta  Romanorum  cuni  sms  opibas  rilia  quoqoe  et 

verboram  et  moram  Romam  transmisit.     Isidor.  Orig.  I,  31.    Jvnfr. 

Leo,  Gesch.  der  italienifichen  Staaten.  I,  42.    . 
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hundrede  tusinde  frie  fndvaanere,  og  maaskee  lige  saa 
mange  Slaver;  —  og  ligesom  det  overhoTed  allevegne  hæv- 
dede 9in  engang  indtagne  Plads  ved  den  græske  Littcra« 
tar&  overlegne  Herlighed,  saaledes  fandt  det  qgsaa,  hvad 
navnligen' selve  Grækenland  angaaer,  en  Stotte  i  don  Stolt- 
hed i,  som  Rhetorerne  aldrig  trættedes  i  at  nære  hos'  Folket 
ved  idelig  at  fVemmane  de  gamle  Heltes  Skygger,  og  som 
bestandigen  lod  Grækerne  skue  ned  paa  Romerne,  selv 
efter  at  man  havde  forsogt  at  sammenknytte  deres  Historie 
med  den  romerske,  og  at  vinde  dem  ved  Forestillinger  om, 
at  de  saaledes  „slet  ikke  bleve  barbariserede  ved  at  blive 
Romerens.  Det  græske  Sprog  og  den  gt'æske  Litteratur,  som 
Romerne  i  Kunst  og  Videnskab  oprindeligen  næsten  skyldte 
Alt,  holdt  sig  uovervundne  i  Hellas  og  hele  Orienten.  Thi 
vel  var  i  Begyndelsen  ogsaa  her  Brugen  af  det  latinske 
Sprog  bleven  paabudt  Roms  Ovrighedspersoner  som  det 
officielle,  saa  al  til  Exempei  paa  Kristi  Kors  Ordene: 
,,Denne  er  Jddernes  Konge^  siges  skrevne  over  hans  Hoved 
ikke  blot  i  det  græske  og  hebraiske,  men  ogsaa  i  det  la- 
tinske Sprogs;  vel  havde  man  derhos,  som  Valerius  Maxi- 
mus  anforer,  „til  det  latinske  Sprogs  storre  Forherligelse 
hos  alle  Polk^  endog  paanodt  Grækerne  ved  deres  offent- 
lige Forhandlinger  med  Romerne,  ikke  blot  i  Kotn^  men 
ogsaa  i  Grækenland  og  Asien,  at  benytte  sig  af  latinske 
Tolke  4;  vel  forbod  Tiberius  en  Centurion,  der  i  Senatet  vilde 
aflægge  et  Vidnesbyrd  i  det  grieske  Sprog,  at  gjore  det  uden 

>  6r«ci . . .'.  genus  in  i^Ioriam  snam  cffasiasiniam.  Plin.  Hist.  nat.  III, 
6.  —  Qai  tantom  sua  mirantar.    Taeit.  Ann.  II,  88. 

3  DiMy«.  HoUe.  VII.  70. 

a  Ev.  Lue,  23,  38.  Jvnfr.  Pkilostr.  Vit.  Apollon.  Tyan.  V,  36. 

*  Ma^straius  vero  prisci,  quantopere  snam  popalrque  Romani  majestfi- 
lem  retinentes  se  gesserint,  hine  cognoscl  potest,  qnod,  inter  cetcra 
.  oblinend«  gravitatis  indicia,  illud  quoqne  magna  cum  perseverantia 
custodiebant ,  ne  Oræeis  umquam  nist  Latme  retponta  darent,  Quin 
etiam  ipsa  linguie  volubilitate,  qua  plarimnm  valent,  excnssa,  per  in- 
terpreiem  loqni  cogebant,  non  in  urbe  tantum  nostra,  sed  etiam  in 
Græcifi  et  Asia ,  ^o  seiHeei  Laiinæ  vocit  honot  per  omnei  genlés  ve- 
neraMiar  "diffunder eiur,  Vall.  Max.  II,  2.  —  llle  (Metellus)  ait  indi- 
gnna  fticmns  esse,  qnod  ego  in  senatu  Gr»eo  verba  feciMem:  piod 
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paa  Latin  1;  vel  kande  der  endnu  under  Claudius  synes  al  liaTS 
været  en  Tilbdieli^hed  iil  at  gaae  fremad  i  en  alreiifere 
Retning,  for  saa  vidt  det  idetmindste  om  hiin,  for  sin  Kjær* 
lighed  til  Provindsernes  Emancipation  ellers  ogsaa  bekjendle 
Keiser  ^iver  fortalt,  at  han  berdvede  en  romersk  Borger, 
,det  af  sine  græske  .Landsmænd  i  Lycien  var  bleven  sendt  i  et 
offentligt  Ærinde  til  ham;  men  som  ikke  kunde  svare  ham 
paa  Latin,  hans  tidligere  vundne  Borgerskab,  erklærende:  „Man 
er  Udlænding  og  ikke  Romer,  naar  man  ei  forslaaer  Romernes 
Sprogøs;  vel  vedloge  Hellenerne  senere  endog  at  kakte  sig  ved 
deres  Overvinderes  Navn,  der  holdt  sig  i  Orienten  endnu  efter 
det  ,,ostromerske^  Riges  Undergang;  men  længe  varede  ,det 
i  hvert  Fald  ikke,  forend  det  græske  Sprogø  Herredomme 
over  hele  Orienten  af  den  romerske  Keiserregjering  blev 
anerlfjendt  som  nodvendigl,  udbredt  som  gavnligt  og  hædret 
som  saadant.  Fra  Hadrians  Regjering,  blev  det  for  Asiens 
Vedkommende  stedse  almindeligere  kun  at  affatte  de  offenl- 
ligeDocumenler  paa  Græske,  og  under  Antoninemes Periode, 
da  Marcus  Aurelius  Philosoiphus  endog  selv  paa  Græsk  skrev 
de  tolv  Bdger  „til  sig  selv%  bleve  de  romerske  Keisere  over- 
hoved for  Forfatterne  i  det  græske  Sprog,  hvad  de  per- 
gamenske  Altaler  og  de  ægyptiske  ptolemæer  tidligere 
havde  været 4.     Medens  de  keiserlige  Prindsers  Lærere  og 

'  de  rigt  lonnede  keiserlige  Livlæger  næsten  alle  vare  Græ- 
kere af  Fodsel,  saa  man    nu  tillige  fra   alle  Sider  i  det 

'  greBske  Orienten  litterære  Gjæster  stromme  til  Rom,  Sofister, 
Historikere,  Rhetorer,  Grammatikere  og  Poeter;  Plutarch 
kom  derhen  fra  Kæronea;  Arrian  fra  Nikomedia,  Lukian 
fra  Samosata,  Herodes  Attikus  fra  Marathon,  Pausanias  fra 
Lydien.    De  faiidt  i  Italien  villig  Modtagelse  og  Anerkjen-  • 

^dem  apud  Græcos  Græee  loculus  tå*em,  id  ferri  nullo  modo  poste. 
Cio,  Verr.  lY,  66.  —  Som  en  Gift  for  Romerne  betragtede  Ciceros 
Bedstefader  det  græske  Sprog:    ut  quisqe  optime  Grmet  scirti,  iia 
esse  nequitnmum.    Cie.  de  orat.  II,  66. 
1   Dio  Cats.  LVII.  15.    Suei.  Tiber.  c.  71. 

*  Mij  diiy  P»fiaioff  tltfm  joy  fi^  xal  rijy  Mlé^y  ^tSy  ink^uifHyoy, 
.    Dio.  Cats.  LX,  17.   Jvnf.  Sueton.  Claod.  c.  16,  25. 

>  Dirksm^  Civilh.  Abhandl.  I,  41.  f. 

*  TkorUiciuø^  Oposcnla  Academica^  Uanni«.  1806. 1,  153-165» 
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debe,  Ddrene  aabne  til  Apellikona  Bibliothek,  som  Solla 
havde  fdrt  til  Rom,  Adgang  til  Understdttelse  af  Staten, 
og  Tei  til  de  hdieste  /Eresposter;  og  naar  dé  vendte  til- 
bage, lærte  de  ved  Oversættelser  af  latinske.  Skriften  aller 
ved  plutarchiske  Paralleliseringer  Orientalerne  at  forstaae  Ro- 
merne bedre  og  bidroge  saaledes  til  at  udbrede  en  stedse 
st5rre  Overeensstemroelse  i  sociale  Ideer.  Og  det  er  saa- 
ledes klart,  at  Keiserregjeringen  virkeligen  af  al  Magt  on- 
skede  at  bevare  Ligevægt  mellem  Occidenten  og  Orienten, 
mellem  det  latinske  og  græske  Sprog,  skjont  en  Ulighed 
i  denne  Henseende  dog  blev  tilbage,  som  man  ikke  for- 
ntaaede  at  gidre  aldeles  virkningslds.  Denne  Ulighed,  der 
ttUeels  ailerede  lagde  sig  for  Dagen,  dengang  Antonias 
med  Orienten  stod  lige  over  for  Augustus  med  Occidenten, 
der  senere  tillod  den  strenge  Delingstanke  at  fodes  under 
Severu's's  Sonner,  der  derpaa  under  Diokletian  i  Virkelig- 
heden blev  tilfredsstillet  i  administrativ  Henseende,,  kom 
tHsidst  til  fuldkommen  Anerkj endelse,  da  Keiserriget  ende- 
ligen  under  Theodosius's  Sdnner  skilte  sig  i  to  Riger,  det 
vestromerske  og  det  oslromerske^  og  den  lever  endnu^ 
,den  Dag  i  Dag  i  Forskj ellen,  mellem  det  Sprog,  der  endnu 
tales  i  alle  græske  Egne^  og  hine  beslægtede  Sprog,  der 
herske  i  alle  Europas  romanske  eller  nylatinske  Lande. 

Ligesom  ellers  Provindsernes  Emancipation  blev  forbe- 
redet  ved  Udbredelsen  af  hine  storre  Ovei^eensstemmelser 
1  sproglig  Henseende,  saaledes  forberedede  man  den  ogsaa 
ved  Udbredelsen  af  en  storre  Overeenssterømelse  i  Religion« 
Ba  saadan  Overeensstemmelse  lod  sig  tænke  frembragt  ad 
tvende  forskjellige  Yeie,  enten  nemlig  ved  en  Sammen- 
blanding af  alle  Rigets  mangfoldige  Guders  Dyrkelse^  eller 
derved,  at  man  lod  een  Gud  triumfere  og  dræbe  alle  de 
andre.  Han  betraadte  i  Begyndelsen  den  forste  YeU  Roms 
gamle  og  ezklusive  Religion,  der  var  vcesentligen  aristo- 
kratisk, der  havde  afgivet  Patricierne  deres  sidste  For- 
skandsning  i  Kampen  mod  Plebeierne,  havde  i  Strenghed 
mod  al  fremmed  Kultus  dristigen  kunnet  stillet  sig  ved  Siden 

>    Weber,  De  Latiae  gcriptis,  qoe  Græci  vetereB  in  linguam  saBm  trans-« 
Uilenint.  P.  I.   Paasel.  1635.  4. 
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af  dets  (famle  civile  Ret  —  man  tænko  kan  paa  det  fryg- 
telige SenatskonsuU  af  Aaret  168  imod  Bacchanalierne;  — 
men  eflerhaanden,  og  paa^  samme  Tid,  som  Troen  paa  de 
gamlp  italiske  Guder  stedse  blev  svagere,  saa  at  Augu- 
rertfe  tilsidst  ikke  formaaede  at  betragte  hinanden  uden  at 
lee,  blev  man  i  Italien  stedse  mere  tolerant  mod  de  frem- 
mede Religioner,  for  hvilke  man  snart  aabnede  Dorene  paa 
vid  Gab,  medens  man  tillige  af  al  Magt,  ved  Magi,  ved 
oprdrende  Ceremonier  og  fanatiske  Udsvævelser,  hos  sig 
selv  sogte  at  gjenopvække  Evnen  til  at  troe,  )igesom  aian 
hos  en  Syg,  om  hvis  Helbredelse  man  fortvivler,  ved  bar- 
bariske Saar  for  nogle  Oieblikke  sdger  al  gjenopvække  den 
doende  Livskraft.  Efter  at  Romernes  og  Griekeraes  Reli- 
gion forlængst  var  sammenblandet  —  saa  at  vi  etidnu  be- 
standig ved  Navnene  Juppiter  og  Zeus,  Neptun  og  Poseidon, 
Mars  og  Åres,  Minerva  og  Athene  forene  de  samme  Fore- 
stillinger —  vedblev  man  under  Keisernes  Herreddmme  at 
samle  og  forene  de  ovrige  fremmede  Guder.  Ligesom 
nemlig  Hythologerne  i  vore  Dage  ved  Hjælp  af  herde  For- 
klaringer til  Exempel  have  sammenlignet  SkandinaviemeS' Ga- 
delære med  Indiernes,  og  sammenstillet  Odin  med  Buddha, 
saaledes  sogte  man  ved  Hjælp  af  symbolske  og  allegoriske 
Forklaringer  med  Romernes  og  Grækernes  snart  ikkun  een 
udgjorende  Polytheisme  at  forene  de  andre  barbariske  Re- 
ligioners, idet  man  af  al  Magt  fremhævede  Overeeusstem- 
melseme  og  med  Lethed  ilede  hen  over  Forskjeilighedeme. 
•  Allerede  Cæsar  skriver:  ,)GaUierne  have  omtrent  de  samaie 
Meninger  om  Guderne,  som  alle  andre  Folk;  de  troe,  at 
Apollo  fordriver  Sygdomme,  at  Minerva  meddeler  Elf  men- 
terne til  Videnskab  og  Kunst,  at  Juppiter  har  Herredommet 
i  Himlen  i  at  Mars  styrer  Krigene^«;  og  ligesom  man  paa 
.samme  Maade  endog  hos  Germanerne  troede  at  kunne  gjen- 
kjende  de  samme  Guddommes,  saaledes  byggedes  efter 
Cæsars  Tid  og  under  Sanktion  af  Regjeringen  rundt  omkring 
i   Provindserne   Templer,    der  paa   eengang  indviedes   til 

»   Cæc.  Bel.  Gal.  VI,  17. 

I   Cæt.  Bel.  Gal  VI,  21.    Tacit,  Germ.  c.  9,  10. 
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den  indfddte  og  til  Statens  Kaltos,  der  htvde  Altre  ikke 
blot  for  den  barbariske,  men  ogsaa  for  den  romerske  God- 
dom.  Saaledes  blev  til  Exempei  i  Gallien  Ja|^piter  tilbedt 
i  Forening* med  Taran,  Mercnrius  i  Forening  med  Teutat, 
Mars  tillige  med  Camul,  Herkules  med  "Ogmias  og  Apollo 
med  Belen. '  ^Det  var  et  Slags  himmelsk  Borgerret ,  som 
Rom  tilstod  dc^  overvnndne  Guder^i. 

Det  hoitideligste  Manifest  om  den  Tilbdielighed,  hvor- 
med Keiseren  vilde  s5ge  at  sammenbringe  og  forsone  samt- 
lige Gaders  Dyrkelse^  gaves  allerede  under  Augast*s  Regje- 
ring^  da  dennes  berdmte  Svigersdn,  M/  Yipsanios  Agrippa, 
opfmrte  det  prægtige  Tempel,  der  af  alle  det  gamle  Roms 
Monumenter  bedst  bevaret  er  kommet  til  os,  det  skjonne 
„Paniheon%  som  endnu  er  Gjenstand  for  Beundring  efler 
dets  Omdannelse  til  en  kristen  Kirke  (S.  Maria  ad  Martyres}. 
I  delte  Tempel,  der  senere  blev  istandsat  af  Septiraius 
Severus  og  af  Caracalla,  offredes  paa  visse  bestemte  Dage 
,til  aHe  Guder^,  og  efter  dette  Tempels  Mynster  opfortes^ 
snart  andre  tilsvarende  i  de  forskjellige  Egne  af  Riget 
Saaledes  havde  Athenen  ogsaa  sit  Pantheon;  i  Judæa,  i 
Distriktet  Bethelia,  hvor  der  dengang 'uden  Tvivl  .fandtes 
Polytheisler  i  stor  Mængde,  opfortes  ligeledes  et  saadant; 
og  under  Severus  hyggedes  endeligen  et  Qerde  i  Ægyptens 
Hovedstad,  Alexandria,  Vuggen  for  den  Sekt,  der  selv 
kaldte  sig  ,»hele  Verdens  Hiérofanter'^,  for  Neoplatonikerne, 
der  ved  deres  eklektiske,  alle  de  gamle  Religioner  samlende 
og  retfi^rdiggjorende  Filosoi  selv  opforte  det  storste  af 
alle  Oldtidens  Pantheoner. 

Paa  en  anden  og  synderlig  Maade  aabenbarede  sig  se- 
nere den  for  alle  Keiserne  karakteristiske  Tilbdielighed  til 
at  udsone  de  forskjellige  Religioner,  nemlig  under  Uelio- 
gabals  Regjering,  der  især  viser  en  tydelig  Stræben  efter 
at  sætte  Orientens  Kultus  paa  lige  Fod  med  Occidentens. 
Heliogabal  eller  rettere  Elagabal,  der  oprindeligen  hed  Va- 
rius  Avitus  Bassianøs,  havde  sit  i  Historien  berygtede  Mavn 
deraf,  al  Legionerne ,  da  de  hævede  ham  paa  hans  keiser- 

■  Tkierrfy  Hiøioire  de  Ia«Gaole  son«  la  domiaalioii  Roanine«   I,  904. 
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lige  Families  Throne,    fandt  ham  i  Byen  Emesa  ved  Poden 
af  Libanon,  som.  Præst  ved  et  af  de  méest  ansete  Templer 
i  Asien,  hvor  Solguden,  eller  liden,  som  skabende  Princip, 
dyrkedes  under  Navnet  Elagabal.    Efterat  være  bleven  ifort 
Purpuret,  antog  han  ikke  alene  selv  Navnet  Elagtbal;   han 
byggede  ikke  alene   i  Rom  et  Tempel   for   hiin  Libanons 
Gud,  hvori  han  selv  ofTrede  som  Keiser,    omgivet  af  Kan* 
sulerne  og  Senatet;    men  Historieskriverne  fortælle  ogsaa, 
at  han,   ledet  af  en  sær  Exaltation,   besluttede  at  giOe  sin 
Gud,  hvis  Billede  han  havde  f5rt  med  sig  fra  Orienten  og 
som  han,  i  Stedet  for  Juppiter  Capitolinus,  som  Solgud  vilde 
fætte  paa  Roms  Gudethrone,    og  at  han  til  Gudens  Ægte- 
fælle valgte  Gudinderne   Pallas  og  Venus  Åstarte.      Venas 
Astarte  eller  den  himmelske  Venus  var  Afrikas  store  6ud«> 
inde  og  Karthagos  Beskytterinde,  og  Palias  blev  i  de  gamle 
.  italienske  Traditioner  betragtet  som  Roms  hemmelige  Skyls- 
aand,  saa  at  en  religios  Forestilling  havde  udviklet  i^ig,  Ifolge 
hvilken  Roms  og  Rigets  Velfærd  troedes  knyttet  til  Gudin- 
dens fiilled,  der  af 'Æneas  skulde  være  frelst  ud  af  Trojas 
Flammer  og  under  tailose  Farer  overfart  tifTibercns  Bred-  ^ 
der.     Kelseren  lod  begge  Kvindernes   Billeder   under  stor 
Pomp  og  Pragt  fore  til  Elagabals  Tempel,  og  der  nedlægge 
paa  Senge,  tæt  ved  den  syriske  Guds  Seng,  idet  han  saa- 
ledes  ved  et  mystisk  Baand  vilde  forene  Sydens,  Vestens  og 
Ostens  religiose  Symboler.    Det  guddommelige  Bryllup  blev 
festligen  feiret  over  hele  Riget;  Elagabals  Tempel  blev  lige- 
som et  nyt  Slags  Pantheon;  ja  Kelseren  sagde  endog,  efter 
hvad  Lampridius   fortæller,    „at  han  desuden  derhen  vilde 
overfare  Jodernes   og    Samaritanernes   Religioner,   og  de 
Kristnes  Devotion,    for  at  enhver  Kultus's  Mysterier  kunde 
være  repræsenteret  i  Heliogabals  Helligdom^  i.     Og  denne 
religiose  Eenhed,  som  den  fanatiske  Syrier  saaledes  efter- 
tragtede ved,  saa  at  sige,  at  gjore  Guderne  til  Hedborgere 
i  eet  Rige,  realiseredes  virkeligen  senere  paa  en  vis  Maade 
af  hans  lige  saa  varme,  men  langt  visere  og  ædlere  Fætter, 
Keiser  Alexander  Severus,  der  af  sine  Fjender  blev  kaldet 

'  Lamprid,  Heliof  abal.  e.  3. 
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den  syriske  Ypperstepræsi,  og  om  iiTemdet.  fortælles,  „at* 
haiv  vilde  opfore  et  Tempel  for  Kristus  og  optage  ham  blandt 
Guderne^,  og  som  i  sit  „Larariom^  hvor  han  tilbragte  Mor- 
gentiiDeme,  gav  Frelseren  Plads  ,,mellem  de  helligere  Aan- 
der^,  ved  Siden  af  Abraham,  Apollonius,  Orpheus  og  andrei. 
Paa  denne  Maade  havde  man  allerede  banet  Rigets  re-» 
ligiose  Eenhcd  Vei,^  da  man  i  det  Oieblik,  hvor  Opgaven 
allerede  syntes  lost,  stddte  paa  en  Hindring,  som  ikke 
vilde  vige,  og  som  bevirkede,  at  den  religiose  Eenhed,  da 
denne  dog  blev  grundet,  blev  ganske  anderledes,  end  man 
oprindeligcn  havde  tienkt  sig  den.  Næsten  alle  af  Provind- 
semes  Religioner  havde  nemlig  udeif  Vanskelighed  g^yei 
efler  for  hine  ovennævnte  halvt  politiske  Tilnærmelser;  de 
konde  gjore  dét,  fofdi  de,  fornemmeligen  grandede  paa  ea 
Guddommeliggjorelse  afNaturkræfter,  vare  udgaaede  fra  de 
samme  Principer,  der  vare  fælleds  for  den  romerske  og 
den  græske  Polytheisme.  Men  ved  Siden  af  disse  Religio- 
ner fandtes  nogle  andre  aldeles  exklusive,  der,  grundende 
sig  paa  en  guddommelig  Aabenbaring  og  Troen  paa  en 
eneste  Gud,  nodvendigviis  maatte  tilbagesidde  alle  de  andre 
som  Logne.  Det  var  Jodernes  og  de  Kristnes  Religionen 
Mellem  disse,  der  nu  alene  talte  enthusiastiske  Tilhængere,* 
og  Keiserregjeringens  udsonende  Mæglingsforsøg  kunde  der 
vel  sluttes  Vaabenstilstande,  roen  ingen  varig  Fred;  Striden 
gjaldt  Liv  eller  Dod,  og  maatte  kæmpes  tilende.  Kristi* 
Lære,  der  henvendte  sig  til  hele  Menneskeheden,  ikke,  som 
Moses's  Lov,  kun  til  et  enkelt  Folk,  stilledes  op  paa  Kamp- 
pladsen Ifge  over  for  Neoplatonismen,  der  blev  beskyttet  af 
Regjerlngen,  der  var  adopteret  af  de  hoiere  Klasser,  og  som 
pristes  af  alle  de  hedenske  Religioners  Præsteskaber,  hvis 
Interesser  den  havde  vidst  systematisk  at  forlige.  Kristen- 
donmens  Martyrer  segnede  skareviis,  men  Sciren  og  Riget 
blev  deres.  Den  officielle  Filosofi,  der  ikke  satte  den  hdieste 
Dyd  i  Gjerningen,  men  i  Viden  og  Kontemplation,  der  kun 
hdrø  til  den  Riges  Privilegier,  strandede^  trods  sin  fine 
Metafysik,   paa  de  store  Massér  af  Folket,  der  ikke  havde 

1  Lmmjprid.  Alex.  Styei,  c.  4a^  39. 
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Tid  til  langvarige  Studeringer,  inen  ffi&mfor  alt  forlangte 
en  fast  Stotte  fra  oven  mod  deres  Svaghed  og  mod  dette 
skrobelige  Livs  Trængsler;  og  paa  den  Dag,  da  Keiser  Kon- 
stantin korseide  sig,  dannede  Riget  derfor  en  ganske  anden 
og  hoiere  religios  Eenhed,  end  den,  som  Keiser  Aagnstos 
nogensinde  havde  formaaet  at  ane. 

Idet  man  nu  saaledes  tilsidst  formaaede  at  nedbryde  de 
oprindeligen  kæmpehoie  Skranker  mellem  Italien  og  Pro- 
vindserne;  idet  man  eflerhaanden  havde  udjevhet  de  stdrste 
Uligheder  mellem  Rigets  forskjellige  Dele  yed  saa  meget 
som  muligt,  ikke  blot  i  sproglig  og  litterær,  men  ogsaa 
i  religios  Henseende',  at  fremkalde  en  Overeensstemmelse 
mellem  alle  Provindsernes  Indvaanere,  havde  man  tillige 
forberedet  Rigets  Eenhed  i  retslig  Henseende.  Naar  en 
enkelt  By  uden  for  Italien  eller  en  heel  Provinds  var  bleven 
nogenlunde  romaniseret,  saa  at  den  i  Kultur  turde  stille  sig 
ved  Siden  af  Italien,  blev  dén  efter  Fortjeneste  belonnet 
snart  med  Indrommelse  af  fuldkommen  romersk  Borgerret, 
snart  med  Tilstaaelse  af  jus  Laiii  eller  jus  Itaiicum^  kvilke 
Benævnelser  ogsaa  bevaredes  for  de  Tilfælde,  hvori  enkelte 
Byer  eller  hele  Folk  i  Provindserne  erholdt  de  samme  Ret«> 
tigheder,  som  tidligere  vare  blevne  Latinerne  eller  de  andre 
Italienere  til  Deel.  Saaledes  havde  allerede  Julius  Cæsar,  efter 
at  have  seiret  over  Modpartiet,  ikke  undladt  mere  eller  min- 
dre at  emanclpere  flere  af  de  Provindser,  soiii  især  havde 
understottet  ham  i  Kampen,  og  denne  Emancipation  fort-> 
sattes  af  de  folgende  Cæsarer  af  hans  Slægt,  fomemmeligen 
af  Claudius,  hvis  store  Kjærlighed  for  Provindserne  ikke 
biet  viste  sig  ved  den  Tale,  -  han  i  Aaret  58  holdt  i 
Senatet,  da  han  der  androg  paa  Tilstaaelse  af  jus  hoRorum 
for  Gallia  transalpinai,  men  sdm  ogsaa  ellers  ved  enhver 
Leilighed  lagde  sig  saaledes  for,  Dagen,  at  man  i  en  ro- 
mersk Libel,  hvori  Claudius's  Minde  haanedes  efter  hans 
Dod,"  endog  troede  at  kunne  taste  ham  ved  at  )æggc'en 
af  Pareerne  disse  Ord  i  Munden:  „I  Sandhed  I  jeg  vilde 
levnet  ham  en    kort  Tid  endnu  at  leve,  for  at  han  kunde 

1  Tot:  Ann.  XI,  24. 
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gjdre  de  faa  Poll^  til  romerske  Borgere,  som  ikke  allerede 
ere  det;  thi  han  havde  virkeligen  foresat  sig  at  see  alle 
Græker,  Gallier,  Spaniere  og  Britter  togaklædte^  u 

Den  fuldstændige  romerske  Borgerret  omfattede,  som 
oyen  for  erindret,  baade  private  og  offentlige  Rettighe- 
der, af  hvilke  sidstnævnte  fra  Retten  til  at  votere  (nis 
suffragii)  under  Keiserregjeringens  Udvikling  stedse  mere 
bortsvandt  al  Betydning,  hvorimod  Retten  til  at  beklæde 
Æresposter  (jus  honorurn)  beholdt  sin  Vigtighed.  Eftersom 
nu  den  ene  Provinds  efterhaanden  emanciperedes  efter  den 
anden,  træffe  vi  ogsaa  stedse  flere  af  de  hoieste  Embeder 
beklædte  af  Mænd,  der  vare  ndgangne  fra  Provindserne, 
i  hvilken  Henseende,  som  i  alle  andre,  Cæsar  allerede  havde 
taget  Initiativet,  ved  at  optage  ikke  faa  ansete  Mænd>  især 
fra  Spaniea  og  Gallien,  i  Senatet,  hvis  Medlemmers  Antal 
af  ham  blev  foroget  til  tusind.  Det  var  det  meest  afg)6-- 
rende  af  alle  hans  Skridt;  det  viste  lydeligt  for  Alles  Oine, 
hvorhen  hans  Regjering  sigtede.  Cornelierne  og  Pabjerne 
roaatte  give  »Plads  ved  Siden  af  sig  til  „halve  Barbarer^  2, 
hvis  Forfædre,  i  Spidsen  for  (jendtiige  Mationer,  vare  blevne 
nedsablede  af  de  romerske  Legioner,  men  som  nu  kom  til 
Senatet,  for  der  med  en  haard  Accent  at  tale  et  oRe  ukor- 
rekt Sprog,  for  at  votere  med  Efterkommerne  af  de  gamle 
Slægter,  for  mere  end  eengang  ved  deres  Stemme  at  ind- 
virke afgjorende  paa  den  evige  Byes  Yilkaar.  Intet  Under 
altsaa,  at  den  gamle,  romerske  Patriotisme  herved  saaredes 
paa  det  stærkeste,  saaredes  saaledes,  som  det  allerede  var 
blevet  forudsagt  i  en  af  de  tvende  ovenomtalte,  til  Cæsar 
stilede  og  Sallust  tillagte  Pamfleter.  Ihvorvel  Harmen 
over  denne  Cæsars  Færd  af  mange  fordulgtes,  indtil  do 
kunde  hævne  sig  ved  de  Dolkestod,  som  tilsidst  rammede 
hans  Hjerte^  havde  dog  Forbittrelsen  allerede  tidligere  givet 
sig  Luft  i  de  Sarkasmer,  hvormed  man  forfulgte  ham  og 
hans  Protegerede,  til  Exempel  idet   man  paa  de  offentlige 

■  Seiucåi,  'Apocolocyntosii,  seu  lusnf  iu  mortern  Claudir  CøsarM.  c.  3. 
*  Quosdam  e  sefliibarbaris  Galloram  recepit  id  cnriam     Sweloii.  J. 
Cæs  c.  76. 
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Pladser  opølog*  Anmodninger  til  Féikel  ofli  endeli^ren  ikke 
il  svare,  naar  de  fremmede  Fædre  spargte,  ad  hvad  Vei 
man  gik  til  Senateli.  Men  al  denne  Harme  og  Porfolgeke 
formaaede  ikke  at  iredde  Aristokratiet:  medens  man  saa 
Folk  med  de  beromteste  Navne  blive  Kudake  paa  Circos, 
og  en  Gracchns  optræde  som  Gladiator,  kæmpende  med  ea 
Trefork  og  et  Næt,.  )a  medens  et  Senatskonsvlt. allerede 
tidlig,  ander  Tiber,  udfordredes  for  at  forbyde  Kvinder  af 
fornem  romersk  Slægt  at  lade  sig  indskrive  som  offentlige 
SkjogerS)  medens  saaledes  en  Reaktion  aabenbarer  sig  alle« 
vegne;  medens  Timen  til  at  ydmyges  nu  er  kommen  tiiselve 
Italien;  er  det  Fremmede  med  uhyre  Rigdomme,  som  Spa- 
nieren Marcus  Sextus  eller  Gallieren  Valerius  Antias,  der 
strdmme  til  Rom,  for  at  fortære  deres  Skatte;  vi  see, 
hvorledes  Prisen  paa  Eiendomme  i  Italien,  allerede  pu 
Augusts  Tid,  pludseligen  stiger  betydeligen,  som  en  naturlig 
Folge  af  denne  Konkurrence  udenfra ;  vi  see  Fremmede  der 
kjobe  de  Haver  og  Paladser,  der  fordum  vare  blevne  skabte 
ved  Provindsernes  Sved  og  Blod,  vi  see  dem  Skridt  for 
Skridt  forjage  Corviniernes  og  Hortensiernes  forarmede 
Efterkommere  fra  Hoiene  ved  Tiberen.  Fra  det  andet 
Aarhandrede  efter  Kristus  vare  allerede  de  fleste  Senatorer 
fremmede  for  Italien,  og  Senatet,  der^  rekruleret  fra  alle 
Provindserne  uden  noget  Hensyn  til  Stammeforskjeliigheden, 
dannede  en  Art  Reprs^entation  af  hele  den  romerske  Verden, 
benævnes  fra  nu  af  hos  Forfatterne  fra  Keisertiden  med 
Udtryk  som  disse :  jfiigeis  Hoved  og  alle  Proeimdsemes  Pry- 
deUer^y  y,hele  Verdens  Blomster^,  j,MemneskesliBgtens  filom- 
eier^j  y^MénneekesUpgtent  Véoalg^K  Kun  een  Provinds,  Ægyp- 
ten nemlig,  blev  saare  længe  udelukket  fra  den  almindelige 
Udvikling  o^  fra  den  dermed  folgende  Repræsentation  i 
Rom,  paa  Grund  af  et  haardt  Interdikt,  hvormed  Augustas 

*  Bonum  ractum,  ne  quis  ieoalori  novo  cnriam  monstrare  TeliU  8^* 
J.  Cæs.  c.  80. 

>  Tac.  Ann.  II,  85. 

>  Caput  impcrii  et  decora  omniam  provinciaram.  Tae.  Hist  1, 84.  Floi 
tolioå  orbifl.  IVomt.  J^ancg.  ConalanUn.  Floa  hoauini  geaerit.  Cm- 
»iodor,  Epist  1, 46,  Pars  melior  hooiani  aenerii.  Symmack.  Epitt.1. 46. 
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iiavd«  Iroet  at  maatte  bo1»gge  Landet,  og  som  forst  blev 
hævet  af  Caracalla,  dej^ang  han  gav  Alexandrinerne  fold* 
kommen  romersk  Borgerret.  Eflér  en  saa  langvarig  og 
vanærende  Udelnkkelse  var  det  en  formdig  stor  Begivenhed, 
da  den  forste  Ægypter  tog  Plads  paa  det  romerske  SenaU 
Benke,  og  Historien  har  ogsaa  opbevaret  os  Navnet  Coeranos, 
der  bares  af  den,  som  forst  kom  fra  Nilens  til  Tiberens 
Bredder  for  der  at  repræsentere  Pharaonemes  og  Ptolemæ-i* 
ernes  gamle  Rige,  og  snart  efter. blev  forfremmet  til 
Konsulat^n. 

Ligesom  allsaa  efterhaanden  stedse  flere  og  flere  fra 
Provindserne  udgan'gne  Hænd  bleve  Senatorer  i  Romi  saa- 
ledes  havde  Romerne  ogsaa  allerede  under  Augustus  roaattet 
være  Vidne  til  det  hidtil  uhorte  Syn  af  et  Triumftog,  hv^i  en 
lkke--Italiener  som  Seierherre  fortes  op  til  Kapitolium. 
Den  Fremmede,  der,  for  at  have  udvidet  Rigets  Grændser, 
forst  opnaaede  denne  store  Hæder,  var  et  Hedlem  af  den 
spanske  Familie  Balbus,  der  allerede  i  Oldtiden  var  bekjendt 
af  sin  Yndest  hos  de  forste  Cæsarer,  men  som  dog  maa* 
skee  i  den  nyere  Tid  har  opnaaet  endnu  storre  Navnkun- 
dighed ved  de  herlige  Statuer  af  flere  af  Familiens  Ued* 
lemoter,  der.ere  blevne  opdagede  i  Theatret  i  Herki\lanu9)» 
og  som  nu  findes  i  Museet  degli  studi  i  Neapel.  Cornelius 
Balbus,  der  var  af  denne  Slægt,  havde  som  Feltherre  i 
Afrika  f5rt  de  romerske  Orne  over  de  sorte  Bierge  —  nu 
Gibel  Assourd,  et  arabisk  Navn,  der  er  synonymt  med 
Latinernes  Mons-Ater  — ,  var  derefter  trængt  ind  i  Pha« 
zans  Orkner  og  havde  underkastet  tre  og  tyve  afrikan- 
ske Staanmer,  hvoriblandt  de  sagnrige  Garamantcrs. 

Endelig  see  vi  endog  Mænd,  der  vare  fodte  i  Provind- 
serne, at  bestige  Cæsarernes  Throne,  og  uden  Forskjel  byde 
over  saaitUge  Rigets  Indbyggere.  Tacitus  bemærker  allerede 
om  den  Kamp,  der  gik,  forud  for  Vespasians  Ophoielse  til 
Keiser,  at  den  havde  afsloret  den  store  Hemmelighed  ved 
del  keiserlige  Regimente,  at  man  kunde  blive  gjort  til  Keiser 

»  Dio  Cass.  LXXVI,  5. 
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udenfor  séWe  Rotni;  da  senere  Nerva  og  Trajan  hægedes 
paa  Thronen,  aabenbaredes  en  anden  og  langl  vigtigere 
Omstændighed,  den  nemlig,  at  det  ei  var  nodvendigt  for  en 
Keiser  at  være  Romer  eUer  Italiener  af  Herkomst  Saaledes 
var  Nerva  allerede,  skjdnt  fodt  i  Nafni  i  Umbrien,  Kretenser 
af  Slægt,  og  Trajan,  som  han  under  sin  kortvarige  Regjmog 
adopterede,  var  fodt  af  spanske  Forældre  i  Italika,  der  iaa 
i  Kærheden  af  Sevilla  og  var  opkommen  derved^  at  nogle 
af  Scipionernes  romerske  Soldater  vare  forblevne  her  og 
liavde  avlet  Born  med  Spanierinderne.  Trajan  fulgtes 
som  Keiser  forst  af  sin  Frænde  Hadrian^  der  ligeledes  var 
fodt  i  det  spanske  Italika,  dernæst  af  Antoninus  Pius,  der 
var  fodt  i  NismesM  det  narbonnensiske  Galliøn,  men  ved 
sit  Slægtskab  med  Trajans  Familie  knyttet  til  Spanien,  frem- 
deles af  Marcus  Aurelios  Philosophns,  af  Familien  Annlus,  der 
skrev  sig  fra  Succubis  i  det  spanske  fiætica,  endelig  af  Mar<»s 
Aurelius^s  uværdige  Son  Commodus,  med  hvem  Ranken  af 
Cæsarer  af  spansk  Æt  blev  sluttet.  En  anden  Provinds 
havde  imidlertid  naaet  sin  Udviklings  Hoidepunkt;  Rækken 
var  nu  kommen  til  Afrika;  og  da  Borgerkrigen  odbrdd 
efter  Pertinax's  Dod,  og  den  romerske  Verden,  som  paa 
Cæsars  og  Pompeius*s  Tid,  delte  sig  mellem  4vende  M«id, 
da  vare  begge  disse  Hænd  Afrikanere:  Clodius  Albinos 
var  fra  Adrumetum  og  Septimius  Severus  fira  Leptis.  Efter 
Septimius  Severus*s  og  hans  Sonner  Getas  og  Caracallas 
Dod  vedblev  Suprematien  at  udoves  af  Afrika,  dog  saaledes, 
at  det  afvexlende  skiftede  Rolle  med  Asien,  idet  nemlig 
Keiserthronen  efterhiianden  indtoges  af  Maureren  Opelius 
Macrinus,  af  Syrerne  Antoninus  Elagabal  og  Alexander 
Severus,  af  de  to  f5rste  Gordier,  som  skyldte  et  afrikansk 
Opror  deres  *Por pur,  og  af  Araberne  Philippus,  og  Odenn- 
thus,  af  hvilke  den  .sidstnævnte,  af  sin  krigeri^e  Enke 
Zenobia  Augusta  især  berdmte  Cæsar  udgik  fra  en  Oase  i 
den  syriske  Orken,  fra  Tadnior,  Karavanernes  Station  og 
Palmernes  By,  som  Grækerne  og  Romerne  derfor  kaldte 
Palmyra,    og    hvis   Anlæggelse   Orientalerne   tilskrev    dén 

'    <   Tae.  Hist.  I,  4.        . 
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hebraiske  KoDg  Salomon.  En  fast  Reaktion  til  Fordeel  for 
Occidenten^  begyndte  endelig  løed  Zenobias  Overvinder, 
Keiser  Aurelian,  fra  hvis  Tid  Sceptret  gaaer  over  til  Gallien 
og  Illyrien,  hvor  nu  baade  den  videnskabelige  og  krigeriske 
Aand  .fortrinsviis  havde  taget  sit  Sæde.  * 

Det  var  en  SelvfdlgCy  at  alle  disse  Ciesarer,  der  udgik 
fra  Provindserne,  maatte  lade  del  være  sig  i  hoieste  Grad 
magtpaaliggende  at  fortsætte,  fremskynde  og  fuldende  den 
Emancipation  af  alle  Rigets  Beboere,  hvis  Begyndelse  de 
stedse  maatte  ihukomme  som  den  forste  Grund  til,  at  de 
selv  havde  kunnet  opnaae  den  hoieiite  Værdighed  i  Staten. 
ISiiar  en  Fremmed  blev  romersk  Borger^  gjaldt  det  tidligere, 
at  alle  ældre  Familiebaand  oplostes  for  ham,  saa  at  hans 
naturlige  Slægtninge  ikke  længer  vare  det  i  Lovens  Oine; 
under  Trajans  Regjering  hævedes  denne  Forskjel  aldeles  i, 
skjont  Kejseren  derved  aabenbart  gjorde  Brud  paa  Romer«- 
nes  gamle  Civilrets.  Hans  Fælter  og  Efter folger,  Hadrian 
=—  hvis  Udtale  af  det  latinske  Sprog  i  Begyndelsen  i  den 
Grad  havde  baaret  Præg  af  hans  pravindsielle  Oprindelse, 
at  Senatet  ikke  kunde  holde  sig  (ri  at  lee,  da  det  forste 
Gang  horte  ham  som  Quæstor  oplæse  en  Tale  af  hans  For* 
gjængers  —  anvendte  af  en  Regjering  i  eet  og  tyve  Aar  1  det 
mindste  femten  paa  Reiser  rundt  omkring  i  Rigets  forskjellige 
Egne,  og  hans  Kosmopolitisme  robes  overhoved  i  de  fleste  af 
hans  FiHrelagender,  i  de  smaa,  som  i  de  store ;  den  viser  sig 
i  den  beromte  af  ham  byggede  Villa  i  Tibur,  hvori  han,  for 
at  skabe  en  lille  romersk  Verden  omkring  sig,  samlede  Af- 
bildninger af  alle  Rigels  fornemste  Monumenter  og  berom- 
teste  Egne,  og  mellem  hvis  uhyre  Ruiner  voxe  udenlandske 
Planter,  der  nu  ere  blevne  vilde;  og  det  varmaåskee  en  lignende 
kosmopolitisk  Folelse,  der  lod  ham  paabyde,  at  man  skulde 
istandMBtte  Epaminondas's  Gravsted  i  Hantinea.  Den  samme 
Aand  nærodes  af  de  folgende^  dygtige  Cæsarer;  af  T.  Anto- 
ninus  Pius,  der  blev  kaldet  „Menneskenes  Fader^,  og  som  selv« 
paa  sine  Monter  gjor  sig  til  af  at  være  „Borgernes  Forme- 

•  "Ot*  "ifiiiQ  6  TQuiavog,  filX*  ovx  '/raloc,   odd*  'IialKartig  ijy,  hed- 
der det  hoå  Bio  Cats.  LXVfll,  4. 
'  Fim.  Paneg.  c.  37.        *  Spwri.  Hadrian,  c.  3. 
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rer^  Campliator  civium);  ar  M.  Aurelius  Antoninos,  med 
Tilnavnet  ^Filosofen^,  om  hris  Yndest  de  atellige  Byster, 
der  allevegne  findes  af  ham,  børe  Vidnesbyrd;  afSeptimius 
Severus,  der  endnu  talte  punisk  med  stdrre  Lethed  end  la- 
tinsk, og  lige  indtil  sin  Ddd  aldrig  formaaede  at  rette  sin 
afrikanske  Udtale  af  Romernes  Sprog  i,  og  som  ifdige  en 
af  ^Tzetzes  opbevaret  Tradition  reisle  det  f5rste  præglige 
Marmormonument  til  sin  Landsmand  Hannibals  Mindet.  Sep- 
tiniins  Severus's  Sdn  Karakalla,  der  delte  Faderens  Syrn- 
pathi  for  Afrika  og  den  storsle  af  dettes  Sdnner,  forégede 
Antallet  af  Statuer  for  Hannibal  i  det  Uendelige  og  satte 
dem.  allevegne,  saa  at  maaskee  Billedet  af  Seierherrsn 
ved  Kannæ  paa  selve  Kapitolium  modtes  med  Fablernes  og 
Scipionemes  Statuer.  En  lige  saa  stærk  Kjærlighed  næ- 
rede Karakalla  for  Alexander  den  Store,  som  kan  pleiede 
at  kalde-  „den  orientalske  Augustus^  hvis  Navn  han  oplog, 
og  om  hvem  han  med  orientalsk  Emphasis  skrev  til  Sena- 
tet, at  „Alexanders  Sjæl  var  gaaet  over  i  Augustus's  Le* 
geme^3.  Det  var  endeligen  ogsaa  Karakalla,  der  -tilsidst 
trykkede  Seglet  paa  det  Værk,  som  var  begyndt  i  den  evige 
By  es  Vugge;  det  var  ham,  der,  omtrent  to  hundrede  og 
tredsindstyve  Aar,  elter  at  Cæsar  havde  taget  Magten  til 
sig,  for  at  iilvciebringe  den  savnede  Eenhed,  udgav  den 
navnkundige  Lov,  hvorved  alle  frie  Mænd  i  hele  Riget  er- 
holdt Borgerret  „/n  orbe  Romano  qui  $unt^,  saaledes 
lyde  Ulpians  Ord,  j,ex  con$UHUione  Imperatorig  AtUonim 
ches  Romani  effedi  stml^i. 

Del  kunde  ved  forste  Oiekast  synes  sært,  at  Glorien 
for  denne  den  meest  retfærdige  Lov  skulde  være  knyttet 
til  en  af  de  Keiseres  Navne,   over  hvem  Rom  havde  meest 

I  Canorns  voee,  øed  Afrum  qaiddam  usque  ad  tenectuleM  aoaaa«. 
Spartitm.  Sev.  c.  19.  Da  Severuf'a  SOøter  kom  fra  Leptis  til  Ron, 
for  der  at  bcsOge  Broderen,  bAd  bao  bonde  med  rige  Gaver  at  haste 
hjem  til  Afrika,  „guum  venissel  vix  Latwe  loquens,  ae  d$  illa  mmliMm 
Imperatar  erubeseerel**  I.  c.  c.  15. 

«  Chil.  hist.  I,  27.       »  Di9  dut.  LXXVIl,  7. 

*  Fr.  17.  Dig.  de  statu  hominum.  Om  Forttaaclaen  af  Ordene  qui  smti: 
Bang,  Den  romerske  private  Ret.  I,  133. 
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Grund  19  at  rodme,  og  derfor  have  flere  Forraltere^  ledede 
ar  en  vis  moralk  UvIUie,  enten  sildigere  væltet  Æren  for 
Forordningen  aldeles  over  paa  andre  —  idet  de  enten  have 
tillagt  Marcus  Aureliua  Philosophus  Loven,  eller  Antoninns 
Pios  eller  vel  endog  Trajan  -—  eller  allerede  samtidigen  sdgt 
at  nedsætte  dens  Fortjeneste  ved  at  tilskrive  Lovgiveren 
urene  Motiver.  For  det  fOrst'e  maa  man  imidlertid  vistnok 
ikke  troe,  at  Udgivelsen  af  Karakalias  Lov,  som  for  os 
hdrer  til  de  Yuærkeligste  Miyider  i  Menneskeslægtens  Historie, 
bar  vakt  lige  saa  stor  Opsigt  hos  selve  Samtiden;  en  saadan 
Bestemmelse  var  nemlig  uden  Tvivl  allerede  forliengst  ventet, 
allerede  længe  forudseet;  den  anerkjendte  maaskee  for  en 
stor  Deel  alene,  hvad  man  du  pleier  at  kalde  tin  fait 
aceomplij  og  tabte  sig  saaledes  i  sin  Tid  under  den  almin- 
delige Hasse  af  politiske  Tildragelser.  Og  om  man  dernæst, 
naar  man  dog  ikke  maatte  være  villig  til  at  gaae  ind  paa 
en  saadan  Betragtning,  endog  maa  tilstaae,  at  en  Karakteer 
som  Karakallas  i  langt  mindre  Grad  var  skikket  til  at  paa* 
virkes  af  Kjærlighed  til  et  egentligt  Princip,  end  af  det 
Hensyn  til  en  Forogelse  af  nogle  af  de  ordentlige  Indtæg- 
ters hvori  man  allerede  paa  hans  egen  Tid  fandt  Noglen 
til  hans  Handlemaade^  saa  var  dette  i  al  Fald  ikke  den 
eneste  Gang,  at  finantsielle  Forlegenheder  gave  Anledning 
til  at  bane  Friheden  og  Ligheden  indgang.  Det  maaikke 
glemmes,  at  ogsaa  -Fyrsterne  overhoved,  ved  Initiativet  til 
alle  ^irkeligen  store  Forholdsregler  og  alle  virkeligen  ^tore 
Love,  næsten  stedse  knn  vare  Redskaber  i  Tidens  .mægtige 
Haand,  og  at  navnlig  Karakalias  Regjering,  skjont  blottet 
for  store  Individuer,  ttlhorte  en  i  en  vis  Henseende  med 
uhyre  Magt  fremskridende  Tid,  hvorom  Rom  endnu  vidner 
ved  de  umaadelige  Ruiner  af  karakalias  Thermer  ^  hvori 
man,  foruden  Salene  til  Adspredelse  og  Forlystelse,  talte 
ikke  mindre  end  sexten  bundfede  Badesæder,  af  poleret 
Marmor,  og  til  hvilke  Adgangen  uden  Betaling  stod  aaben 
for  alle  —  ^  og  som  ikke  mindre  aabenbares  ved  de  kæmpe« 

'  Nemlig  af  de  Afgifter,  iom  efter  den  romerske  Rel  skolie  gives  af 
Arv.  Dio  Ca$s.  LXXYII^  9. 
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store  Statuer,  der  i  sin  Tid  netop  bleve  fundne  i  hine  Ka- 
rakalias Bade,  —  red  den  farnesiske  Ftora,  den  farnesiske 
Herkules  og  den  af  en  enesle  Harmorblok  udhuggede  Gruppe, 
som  man  har  benævnet  den  farnesiske  Tyr,  og  som  udfgor 
det  meest  kolossale  Arbeide  baade  af  den  gamle  og  den 
nyere  Skulptur,  til  hvis  Udforelse  i  Oldtiden  en  heel  For- 
ening af  Billedhuggere  havde  dannet  sig.  Yil  man  imid- 
lertid aldeles  ikke  lade  sig  noie  med  at  udlede  Karakallas 
Forordning  af  Tidens  Retning  overhoved,  kan  i  ethvert  Til- 
fælde Æren  for  denne  Lovgivnings  Forberedelse  nærmest 
tilskrives  Papinian,  Ulpian,  Paulus  og  alle  Datidens  store 
Retslærde  overhoved,  af  hvilke  dengang  et  saa  stort  Antal 
var  udgangen  fra  Provindsernes  Retsskoler,  og  især  fra  den 
beromte  Skole  i  det  phonikiske  Berytum,  „Lovenes  Amme% 
hvis-Glands  fordunklede  alle  andre.  Disse  navnkundige  Jo- 
rister,  der  af  Tingenes  Nodvendighed  fandt  sig  stillede  ved 
Siden  af  de  slette  Fyrster,  som  ved  Siden  af  de  gode,  der 
under  de  gode  trodsede  Prætorianernes  Sværds  og  under 
de  slette  Tyrannerne  selv,  vedbleve  fra  Stegt  til  Slægt  at 
fortsætte  dere^  Arbeide,  saa  at  Keiserregjeringen.nu  for  os 
viser  sig  lige  saa  rig  paa  gode  administrative  Love  for  det 
Almindelige,  som  rig  paa  slette,  oprorende  Handlinger  mod 
de  Enkelte. 

Fra  denne  Tid  finder  man  Navnet  commums  patria 
nostra  brugt  om  Rom  som  Definition '  hos  Juristerne,  og 
„Gudinden  Roma^  —  Dea  Roma,  Øsa  PéSfia^  Roma  sanda, 
sacrosancta  ^^  besunget  i  antike  Oder.  Vi  besidde  endnu 
en  saadan,  forfattet  af  den  græske  Digterinde  Erinna,  og 
stilet  til  „Roma,  Åres's  Datter,  den  gyldentbæltede  og  hoi- 
hjertede  Dronning,  der  allerede  paa  Jorden  beboer  et  hel- 
ligt, stedse  ukrænket  Olympos^,  —  en  Ode,  der  er  mær- 
kelig ikke  alene  paa  Grund  af  sin  formelle  Skjonhed ,  men 
isæi^  formedelst  dens  religiose  Tone,  der  næsten  stiller  dea 
ved  Siden  af  en  kristelig  Hymne  f — ;  og  endnu  meget  sil- 
digere, næsten  i  det  samme  Oieblik,  da  Keisernes  stcflte 
Bygning,   efter  at  have  naaet  sit  Maal,    styrtede  sammen, 

1   Ertfifta  ap.  Stob.  Serm.  Ed.  Schow.  Lipi.  1797.  I,  187. 
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blev  Rom  af  Gallieren  Rutilios  Nnmalianus,  med  en  underlig 
Blanding  af  politisk  Kjærlighed  og  drommende  Mysticisme, 
besunget  som  Guddommens  Emanation  i  Tingenes  sociale 
Sfære.  ^jHor  mig^,  beder  Digteren  i  sin  Apotheose,  ^Du 
Verdens  deiligste  Dronning ,  der  har  taget  Plads  paa  den 
stjerneklædte  Himmel;  hdr  mig  Menneskenes  Moder  og  Gu- 
dernes Moder,  gjennem  hvis  Templer  Himlen  er  os  aabnet 
Vi  prise  dig  og  dig  ville  vi  til  Livets  sidste  Stund  vedblive 
at  prise;  forend  vort  Hjerte  skulde  forglemme  din  Herlig- 
hed, vitde  vi  vanhellige  glemme  den  alt  -omfattende  Solgud, 
der  selv  kun  dreier  sig  omkring  dig,  der  om  Morgenen 
kjorer  sine  Heste  frem  over  dine  Lande,  og  endnu  om  Af- 
tenen daler  med  dem  over  dig.  Thi  ogsaa  du- udspreder 
dine  Velgjerninger  talrige  som  Solstraalerne  allevegne,  lige 
til  det  Jorden  omflydende  Oceans  Bolger;  det  er  dig,  som 
saa  mange  forskjellige  Nationer  skylde  eet  Fædreland,  saa- 
ledes  at  de,  der  strede  mod  dig,  senere  maalte  velsigne 
dit  Aag;  det  er  dig,  som  tilbod  de  Overvundne  Deel  i  den 
nedarvede  Ret,  og  som  gjorde  en  Stad  af  det,  der  forhen 
havde  været- en  Verdenen  Byen  Roms  Genius  blev  saale- 
des  en  fælleds  Genius  for  alle  Folkene,  hvis  guddommelige 
Dyrkelse  forenedes  med  Cæsarernes,  i  hvem  det  nye  Sam- 
funds Aand  personi$ceredes ,  og  Rom  havde  snart  talrige 
Altre,  i  det  de  Exempler,  der  tidligst  af  Smyrnas  Indvaa- 
nere  og  af  Indvaanerne  i  Alabanda  i  Kanen  vare  blevne 
givne  ved  at  opreise  Byen  Rom  Templer,  efterhaanden  efter- 
lignedes rundt  omkring  i  Orienten.  Paa  Medaillerne,  der  i 
talrig  Mængde  slog^es  til  Roms  Ære,  vedblev  man  vel  at 
fremstille  den  evige  By  under  Skikkelse  af  en  bevæbnet 
Kvinde  med  Hjelm  paa  Hovedet,  men  man  tilfoiede  tillige 
ofke  paa  Reversen  to  sammenknyttede  Hænder,  Symbolet 
paa  Forening,  eller  en  Orn  med  sammenfoldede  Vinger, 
hvilende  sig  i  Skyggen  af  et  Olietræ 2. 

Endskjont    nu-  vistnok    enhver   Forskjellighed   mellem 

>  RuHL  IVuffi.  Itiner.  I,  49  sq, 

>  Thierry,  Hist.  de  la  Gitale  s.  I.  d.  R.  I,  247. 
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de  forhenYærende  Provindser  ei  blev  udsleltet;  endskjont 
Ægypten  og  Italien,  saa  at  sige,  gave  ulige  Leverancer  af 
Borgere  til  Riget;  endskjdnt  man  var  Romer  i  Karlkago 
paa  en  anden  Maade,  end  i  Paris;  endskjdnt  den  romerske 
Europæer,  den  romerske  Asiater  og  den  romerske  Afrikaner 
vare  Brodre,  som  ei  lignede  hinanden  aldeles;  saa  blev  dog 
Romer  og  Barbar  nu  to  hinanden  udelukkende  Benævnelser 
med  den  selvsamme  Betydning  fra  det  petræiske  Arabien, 
der  paa  Ostsiden  af  det  rode  Hav  strakte  sig  lige  til  Medina, 
der  af  Trajan  var  gjort  til  romersk  Provinds,  og  hvor  den 
romaniserede  Araber  nu  stammede  det  latinske  Sprog,  og 
indtil  GalerneS  Hytter  i  Nordbritannien.  Han  dannede  ogsaa, 
for  at  belegne  dette  borgerlige  Samfund,  Benævnelsen 
RotnanilOB  eller  ^Fvifjiaviaj  der  svarede  til-,  hvad  man  i  vore 
Mge  forstaaer  ved  den  ewropæiske  Civilieatienf  og,  i  For- 
ening med  sin  Modsætning  Barbariet^  gjorde  en  stor  Ind- 
deling af  Menneskeslægten,  Itge  over  for  hvilken  alle  andre 
tabte  deres  Vægt.  Den,  der  eengang  var  bleven  Romer, 
fattede  ikke,  at  man  nogensinde  kunde  ophdre  at  være  det, 
og  i  denne  Henseende  gjordes  endog  ingen  Undtagelse 
under  de  indvortes  Stridigheder,  der  mere  end  een  Gang 
hjeiftsogte  Riget,  men  hvis  Betydning  allerede  for  saa  vidt 
blev  mindre  dyb,  som  det  munictpale  Liv  indtog  en  saa 
stor  og  fast  Plads  i  hele  hiint  Samfunds  Orden,  af  de  dag- 
lige Forretninger  kunde  vedblive  at  gaae  af  sig  selv,  medens 
Stormen  gjennemfber  de  hoiere,  politiske  Regioner.  De 
Provindser,  der  i  Anledning  af  forholdsviis- underordnede 
Spdrgsmaal  vare  traadte  i  Opposition  til  Italien ,  tænkte  al- 
drig, naar  de  for  en  Tid  havde  Idsrevet  sig,  paa  at  uddanne 
en  egen  Nationalitet,  hvorimod  man  stedse  ogsaa  seer  dem 
for  sig  at  hævde  det  romerske  Navn-  og  at  præge  ^det 
evige  Romani  paa  deres  Monter.  Det  var  forst  meget 
senere  at  Kristendommen,  der  havde  ladet  Apostlen  sige: 
øvort  Bocgerskab  er  i*  Himlene^  2  idet  den  udvidede  Associ- 
ationens Basis  og  tillige  skabte  en  Plads  for  Barbarerne, 
tilintetgjorde  de  Adskillelser,    der  havde  slaget  saa  dybe 

>   ROMÆ  ÆTERNÆ.  Miotmei.  TI,  64.    EckeL  VII,  444. 
«  Phil.  3,  20. 
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Bodder  under  d«  fire  forsle  Aarbimdreder.  Kristenkedem 
Irængfo  frem,  hvor  RotnaniteUn  havde  standset,  og  det  nye 
Samfund  absorberede  det  gamle. 

Del  aynes  idvrigt  al  folge  af  aig  selv,  al  Tidens  gi- 
gantiske Fremlr»den  mod  Eenhed  benge  ikke  kunde  und- 
gaae  de  begavede  Forfatteres  Opmærksombed ,  og  al  den 
Qddvendigviis  maalte  indvirke  paa  deres  hele  Opfattelse  af 
Verden;  og  vi  kunne  altsaa  med  GrunA  ogsaa  soge  den 
almindelige  Bevægelse  afpræget  i  Litteraturen  fra  Keisernes 
Periode.  Og  virkeligen  finde  vi  ogsaa  i  de  litterære  Vær- 
ker, der  fra  denne  Periode  ere  komne  til  os,  en  mærkelig 
kosmopolitisk  Retning,  der  kontrasterer  stærkt  mod  de  ældre 
adehikkende  romerske  Ideer,  som  endnu  paa  Augusts  Tid 
næredes  af  den  storste  Deel  af  Forfatterne,  hvad  enten 
disse  nu  blot  lode  sig  lede  af  eensidig  Beundring  for  den 
romerske  Fortid,  eller  ogsaa,  som  Cicero,  vaklede  ube- 
stemte^ paa  eeagang  paavirkede  baade  af  de  gamle,  strenge 
Maximer  og  af  de  nyere,  filosofiske  Thcorier.  De  sidste 
bieve  i  Tidens  Lob  stedse  dristigere,  de  forjoge  de  gamle, 
som  efterhaanden  blegnede  og  forsvandt,  og  en  vis  Lig- 
hed og  Filbnlropi  blev  lidt  efter  lidt,  saa  at  sige,  Tidens 
Feltraab.  I  tre  Henseender  aabenbarer  denne  nye  Verdens- 
betragtning  Sig  især  med  en  mærkelig  Klarhed,  deels  nemlig 
i  den  forandrede  Betraglniogsmaade  af  den  ældre  romerske 
Historie  og  af  Roms  historiske  Betydning  overhoved,  deels' 
i  en  vis  kosmopolitisk  Foragt  for  Inddelingen  i  Stater  og 
Adskillelsen  i  Provindser,  deek  endelig  i  en  afgjort  For- 
dommelse  af  al  Krig  som  en  unaturlig  Vildfarelse  af  Men- 
neskene. I  førstnævnte  Henseende  maa  det  være  nok  her 
at  erindre  om  Florus  og  Velleius  Paterkulus,  af  hvilke 
den  forste  allerede  ligefrem  retfærdiggjor  Indførelsen  af 
Cæsarernes  Enevoldsmagt,  „da  Rigets  store  Legeme  umu- 
Ugen  kunde  have  groet  sammen  og  forenet  sig,  ntiar  det 
ikke  i  en  enestes  Byden  havde  faaet  ligesom  een  Siæl  og 
eenVillie^i;  og  den  anden  endnu  tidligere  anerkjender  de 

'  Qaed  (inperti  corpas)t  ita  b«ad  dubie  Dnmqaam  coira  et  coMeotire 
potiuMeC,  oUi  ouini  prætidii  bvMi,  qiiMi  anima  al  maale,  ragaoa- 
ratar.  Plar.  IV,  3. 
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Bundsforvandtes  Ret  i  beUnm  føcidle,  i  den  Krigr  altsaa,  der 
gav  det  gamle  Rom  Dodsstddet  og  siden  blev  Signalet  til 
alle  følgende  Omvæltningen.  Med  Hensyn  til  den  for 
Tiden'  eiendommelige  Foragt  for  alle  snevre  Gnendser  kan 
Seneka  her  fremhæves.  Skjont  fuld  af  Hengivenhed  for 
Spanien,  for  hans  kjære  Kordova ,  .  hans  Forfædres . Stad, 
hvor  hans  Moder  havde  baaret  ham  i  sine  Arme,  tillader 
han  dog  ikke  sin  Sjæl  at  fængsles  der:  „Jeg  er  ikke  fodl 
for  een  Krog  af  Jorden,^  skriver  han,  „mit  Fædreland  er 
den  hele  Verden^'?.  Faa  et  andet  Sted  kalder  han  Rom 
„det  fælleds  Fædreland,^  et  Udtryk,  der  senere,  efter  Ud- 
givelsen af  Karakallas  Forordning,  af  de  romeri^e  Rets« 
lærde  brugtes  som  en  Definition,  for  at  .betegne  Byen  i 
juridisk  Forstand?,  og  idet  han  ogsaa  spotter  over,  „hvor 
Mennesket' dog  er  latterligt  med  dets  6rændser^4,  minder 
han  stærkt  om  en  lignende  moderne  Kosmopolitisme;  han 
minder  \>m  disse  Ord,  der  endnu  i  vore  egne  Dage  lleve 
fremforte  af  en  beromt  nyere  Forfatter:  yfNaiiansl  fnot 
pompeux  pour  dire:  Barbarie^b.  Hvad  endelig  den  sidst- 
nævnte Henseende  angaaer,  hvori  Litteraturen  især  afpræger 
Tidens  almindelige  Retning,  maa  det  ikke  oversees,  at  fra 
Slaget  ved  Aktium  og  lige  indtil  Kommodus's  Pod,  allsaa  i 
et  Tidsrum  af  to  hundrede  og  to  og  tyve  Aar,  blev  den 
indre  Rolighed  ikkun  een  eneste  Gang  forstyrret,  ved  den 

I   Qaorum  ut  fortuna  atroz,  Ua  cauraa  TuU  juttiMima.  Vell.  Pai.  II,  15, 

>  Ifon  sum  uni  angulo  natus;  patria  mea  totiui  hic  niundai.  Senec 
Epist.  38. 

>  Roma  velut  communiø  patria.  Senee,  Consol,  ad  Helv.  c.  6.  Roma  com- 
munis  nostra  patria.  L.  33.  D.  Ad  municip,  Omoiuni  esf  patria.  L.  19. 
D.  Inierdici,  et  releg. 

■*  Senec,  Epist.  47.  Senekas  Oitctpel  Nero  pleiede  endo^  en  Tid  lan^ 
den  mærkværdige  Tanke  om  en  Ophteyelse  af  alle  Toldlove  og  en 
InddRtrelae  af  almindelig  Handelifrihed,  og  endskjOnt  Senateli  stats- 
oekonomitke  Betænkeligheder  gjorde,  al  denne  „den  skjdnneste  Gave 
til  Menneskeslægten^  (pulcherrimum  donum  generi  mortaliam)  ikke 
blev  meddeelt  i  hele  sin  Udstrækning,  blev  dog  Senekas  og  Pieros 
kosmopolitiske  Tænkemaade  ei  heller  i  denne  RetnlDg  uden  store 
umiddelbare  og  middelbare  FOlger.  Toc.  Ann.  XIII,  50. 

"  Lamartiney  Marseillaise  de  la  paix. 
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Kamp  nemlig,  der  gik  i  Forveien  for  Vespasians  Ophdieke 
til  Keiser.  Under  denne  lange  Hvilen  udviklede  sig  en 
hidtil  ukjendt  materiel  Velstand,  og  der  opkom  for  at  be* 
tegne  den  et 'prægtigt  Udtryk,  „den  romerske  Fred^  (Jio- 
mana  pax)^  som  vi  forst'  finde  hos  Seneka,.  derefter  hos 
den  iddre  Plinios,  og  der  senere  af  Trajan  blev  anbragt 
som  Udskrift  paa  Frontispicen  af  et  Tempel  ved  Bredden 
af  Buphrati.  Og  Plinias  taler  ikke  blot  med  Bevægelse 
om  „den  romerske  .Freds  umaadelige  Me)estæt,^  men  han 
kan  ikke  trættes  i  at  see  Skjæbnens  Finger  i  den  Rolle, 
ved  hvis  Udforelse  det  var  blevet  Italien  givet  at  udbrede 
denne  Fred:  „Gudernes  Forsyn  udvalgte  det,  for  at  for«* 
herlige  selve  Himlen,  for  at  forene  de  adspredte  Riger, 
for  at  formilde  Sæderne,  for  ved  Sprogets  Fælledskab  at 
bringe  saa  mange  Folk  med  forskjellige  og  vilde  Tungemaal 
til  at  forstaae  hverandre,  for  at  give  Mennesket  Selskabelig- 
hed og  Menne'skdighed,  for  endelig  at  gjdre  eet  Fædreland 
for  alle  Folk  i  den  hele  Verden'^s.  Denne  samme  Idee 
fremtræder  under  en  noget  mystisk  Form  hos  Plutark, 
der  sammenligner  Rom-  med  et  Cement,  der  har  forenet 
og  forligt  de  forhen  stridige  Elementer,  ligesom  de  kaotiske 
Kræfter  forsonedes  ved  Verdens  Skabelse :  „Rom^  tilfoier 
han,  „er  det  Anker,  der  for  bestandig  til  Havnen  fængsler 
en  Verden,  som  længe  uden  Styrmand  blev  slaaet  og  om- 
tumlet af  Stormenes.  En  Landsmand  af  Plutark,  Grækeren 
Aristides,  sagde  senere  til  Keiser  Markus  Aurelius:  „Romere, 
Verden  synes'  under  Eders  Herredomme  at  hoitideligholde 
en  Festdag;  den^  har  nedlagt  det  Bælte,  som  den  saa  længe 
havde  omspændt.    Mange  af  os  have  ondt  ved  at  forestille 

>  Stfiee.  Provid.  4.  PUn.  Hist.  nat.  XXVII,  1.  SM.  Sylv.  III,  1, 16. 

'  Nec  ignoro  ingrati  ae  segni?  animi  ezistimari  pone  merilo,  si  bre- 

vjter  atqae  in  transcaraa  ad  bane  modom  dicalar  terra,  omnium  ter- 

raram  alumna  eadem  et  parens,  nnmine  deum  electa,  quæ  codum 

iptum  clariua  faceret,  aparea  congregaret  imperia,  rituaqne  molliret, 

.  tot  popnlorum  diacordea  feroceaqae  linguaa  sermonis  commercio  con> 

»  traberet,  coHoqnia-ei  bnmanitatem  homini  dåret,  brevitcrque  una 

cunctarum  geotinm  in  toto  orbe  patria  fieret.    F/wi.  Hiat.  nat.  III,  6. 

•  Plui.  De  fortnoa  Rom.  II,  317.  Paris  1624. 
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os!,  hvorledes  der  nogensinde  hare  exislerel  Krige,  og  fristes 
nøsten  til  at  forvise  Erindringen  om  dem  til  Fablernes  Rige. 
Fra  Tid  til  anden  naaer  der.  os  kun  en  Qem  Krigslarm  fra 
Jordens  yderste  Kanter,  hvor  I  tilbagestode  den  viMe  Gother, 
eller  den  krigeriske  Maurer,  eller  Araberen,  der  fremdrives 
af  sin  Elendighed;  men  snart  ophdrer  Larmen  og  efterlader 
kun  et  flygtigt  Hinde  som  af  en  Drom^  t.  En  anden  For- 
fatter tilfdier:  „Rom,  denne  store  By,  der  overgaaer  all 
under  Himlen,  denne  By,  hvis  Omfang  vort  Oie  ikke  kan 
naae,  hvis  Magt  vor  Tanke  ei  kan  fatte,  hvis  Hæder  vort 
Ord  ei  kan  udtrykke,  denne  Dronning  i  Vaaben  og  i  Love 
har  erobret  Verden  for  at  underlægge  den  Retfærdighedens 
Rige  og  er  mere  Menneskeslægtens  •  Moder  end  Herskerl- 
ande. —  Det  er  dens  fVedelige  Hæder  vi  skylde,  al  Gjæste- 
vennen  i  fremmed  Land  befinder  sig  som  paa  sit  Fodesled, 
at  vi  vilkaarligen  kunne  omflytte  vore  Arnesteder,  at  vi 
baade  kunne  drikke  af  Rhonefloden  og  af  Orontes,  at  vi 
alle  kun  udgjore  eet  Folket. 

Ja  endog  de  forste  kristne  Forfattere  istemmede  de 
samme  Tener.  Kirkens  Fædre  bade  -for  „Keiserne,  der  vare 
nodvendige  for  Tiden^,  for  Rom,  hvis  Herredomme  skulde 
vare,  saalænge  Tiden  varer,  og  eller  hvis  Undergang  An- 
tikristens Rige  skulde  begyndes.  De  vidnede,  som  Pni- 
dentins,  at  „lige  fira  det  vestlige  Oceans  Kyster  og  indtil 
de  glimrende  Have,  hvorfra  Dagen  reiser  sig,  forvirrede 
Krigen  de  nfénneskelige  Ting.  Grusomme ,  stedse  væbnede 
Hænder  vidste  kun  at  slaae  og  at  saare.  Gud  vilde  læmme 
dette  Raseri;  da  lærte  han  Folkene  at  bdie  Hovedet  under 
de  samme  Love,  han  lærte  dem  alle  at  blive  Romere,  baade 

1  Arialid.  Grat.  in  Rom.,  citeret  af  Thierry,  Histoire  de  la  Gaale  s.  I. 

d.  R.  I,  242. 
•  Cimidum:  in  Stilic.  HI,  154: 

,,Higas  pacificia  debemns  moribna  omnes, 

Quod  veluti  patriit  re|fiontboa  atitar  hoipea; 

Qnod  tedem  mntare  licet ;  qnod  cernere  Tboleo 

Raraaø,  et  horrendoa  qaondain  penetfare  reeeasoa; 

Qaod  bibinaa  pataiin  Rhodaouai,  paatian  Oromeoi ;  • 

Qnod  cancli  gens  vna  aumui.^ 
«  Terlull  Apolog.  Paria.  1566.  Il,  651, 690. 
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dem,  der  boe  ved  Rhinen ,  vei  Donaa,  ved  Elben  med  den 
rode  Flodseng,  og  ved  den  Guldsand  rullende  Tajo,  og  dem, 
hvis  Marker  befugtes  af  den  slammede  Nilfiod,  forend  den 
laber  sig  i  sine  Mundinger^  i.  De  bekjendle  yderligere  offent«- 
ligen  for  Verden:  ^^Gud  har  ikke  villet,  at  Retfærdighedens 
Lov  kun  skulde  aabenbare . sin  Herlighed  gjennem  os;  han 
har  ogsaa  villet  lade  den  lyse  og  skinne  ved  Hjælp  af  Ro* 
merne^  K  Denne  Betragtningsmaade  optoges  endelig,  forsva- 
redes og  udvikledes  videnskabeligen  fra  et  kristeligt  Stand- 
punkt i  det  beromte  Værk  „om  Guds  Stat^  Qde  civiiate  Pet), 
hvori  den  hellige  Aagustin  lagdelen  kristelig  Grundvold 
for  næsten  alle  Videnskaber,  og  hvoreftec  hans  Discipel, 
Spanieren  Paulus  Orosius,  under  hans  Oine  og  efter  hans 
14eer,  udarbeidede  den  forste  Verdenshistorie,  der  senere 
er  bleven  et  Mynster  for  alle  eflerfolgende.  Ogsaa  gjen- 
nem disse  Skrifter  gaaer-^  den  samme  Tro  paa  Menneske- 
slægtens væsentlige  Eenhed  og  Lighed,  der  tilsidst  g]en^ 
nemtrængte  hele  det  romerske  Rig^e;  den  samme  Folelse 
af,  at  alle  Menneskene  ere  Brodre,  der  allerede  var  bleven 
udtalt  af  Seneka  og  senere  af  Markus  Aurelius  proklameret 
fra  Cæsarernes  Throne,  der  ikke  var  bleven  fornægtet  af 
de  Kristne  i  deres  underjordiske  Fængsler,  og  som  Troens 
Martyrer  doende  havde  sukket  for  deres  Bodler. 


Romerrigets  Deling.    Bornernes  Kmdp  mod  Germanerne.    Det  Testromerske 
Riges  Fald  noder  FoIlLevandringeo. 

Roms  Keisere  havde  fuldendt  deres  Opgave,  da  hele  Rigets 
Eenhed  endeligen  var  sat  igjennem,  da  ogsaa  de  romerske 
Provindser  vare  blevne  emanciperede  fra  blot  at. være  et 
fremmed  Folks  Undersaatter,  da,  som  oven  for  yttret, 
Romer  og  Barbar  vare  blevne  to  hinanden  udelukkende 
Benævnelser,  der  havde  den  selv  samme  Betydning  fra 
Bosra,  hvor  den  romaniserede  Araber  stammede  det  latinske 

■    Aurel.  Prudmi.  Epist.  II.  contra  Symmach.  v.  601.  sq 
*  Conttit.  ApotL  IV.  M. 
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Sprog  Og  indtil  Galernes  Hytter  i  Nordbritannien.  Mc^n 
det  var  ikke  Bestemmeben ,  at  den  menneskelige  Aands 
Kultur,  at  de  Frugter,  som  Jodernes,  Grækernes  og  Romer- 
nes Historie  havde  frembragt,  stedse  skulde  forblive  inde- 
sluttede indenfor  den  keiserlige  Bygnings  Mure;  alle  Slæg- 
ter skulde  eAerhaanden  optages  som  Medlemmer  i  Samfundet 
og  tage  Deel  i  dets  Kultur.  Germanerne  havde  allerede 
længe  banket  paa  udenfor  Keiserbygningen.  Deres  Slag 
bleve  stedse  mere  og  mere  hæfUge,  og  tilsidst  sprængte 
de  Portene  <)g  skaffede  sig  Plads  med  Vold,  medens  de 
tillige  derved  aabenbarede  deres  eget  verdenshistoriske 
Kald,  at  de  ikke  blot  Odelagde  eller  blot  modtoge,  men 
ogsaa  opbyggede  og  gave.  Thi  deres  ungdommelige  Kraft 
var,  som  allerede  Salvianus  saa  ofte  fremhæver  i  sin  Theo- 
dicee,  ^  parret  med  en  storre  Sædelighed,  end  Romemer  I 
Almindelighed  længe  havde  kjendtt,  og  den  vidste  ogsaa 
uden  for  Hjemmet  at  bevare  det  Grundprincip,  hvorom  hos. 
dem  alt  dreiede  sig,  den  indtil  Overdrivelse  frie  Person- 

'  Den  livlige,  vel  hil  eode  Sal  via  o,  Preøbyter  i  Marseille,  der  melleai 
Aarene  440  og  450  skrev  sine  otte  BOger  de  gubemaiione  Dei  (jvnfr. 
Papencordl^  Gescb.  der  wandalischen  Herrscbaft.  Sk381),  danner  ved 
sin  Anerkjendelse  af  de  Fortrin ,  som  i  flere  Henseender  ikke  kunne 
nsBgtes  Germanerne,  en  Modsætning  til  de  samtidige,  romerske  For- 
fattere, der  overalt  kun  formaaede  at  see  Undergang  og  Intetsteds  til- 
lige nye  Livstegn,  om  endog  hans  Varme  paa  den  anden  Side  maaskee 
stundom  turde  have  gjoVt  ham  noget  vel  ecnsidig  imod  den  romerske 
Befolkning.  I  den  syvende  Bog  udbryder  han :  „Erubescamus,  quæso, 
et  confundamur:  jam  apud  Gothos  impudici  non  sunt  niti  Ramam, 
jam  apnd  Vandalos  msi  Romani,  Tantum  apud  illos  profecit  stadium 
castimoniæ^  tantum  severitas  disciplinte.  Non  solnai  qnod  ipai  casti 
sint,   sed  rem  dicam   novam,    rem  incredibilem ,    rem  pæoe  etiam 

.  inauditam,  castos  etiam  Romanos  fecerunt.  Si  infirmitas  id  humana 
pateretur,  exHamare  super  vires  meas  cuperem,  nt  toto  orbe  reso- 
narem.^  Ligeledes  hedder  det  sammesteds:  „Et  miramar,  si  miseri, 
qui  tam  impudici  sumos?  miranar,  si  ab  hoste  viribiu  vincimar,  qai 
honestate  superamur?  miramur,  si  bona  nostra  possideant,  qui  mala 
nostra  execrantur?  nec  illos  naturale  robur  corpornm  facit  vincere, 
nec  nos  naturæ  infirmitas  vinci;  nemo  sibi  aliud  persuadeat,  nemo 
aliud  arbitretur:  sbla  noe  morum  nosirorvm  viiia  vieerunt.**  Det  er 
atter  de  germanske  Folks  „tevera  mairimonia*'^  ^sqtia  fmdiéiiia*^  og 
„sera  Juvenum  Venus^,  der  allerede  pristes  af  Tacitus  (Gerro.  c.  18, 19, 
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lighed,  der  var  bleven  den  gaoile  Verden  og  iMer  dennes 
ostlige  Deel  næsten  ganske  fremmed  og  kommen  i  skæ- 
rende Strid  med  dennes  Princip. 

Rigets  Fald  blev  indledet  ved  Rigels  Deling.  Dennes 
sidste  Gnind  var  hiin  allerede  ovenfor  fremhævede  Forskjei, 
der  havde  formaaet  at  holde  sig  trods  al  Keiserregjeringens 
Stræben  efter  Eenhed,  Porskjellen  nemlig  mellem  det  slétid 
romaniserede  Occidenten  og  det  kun  ganske  svagt  af  Ro- 
maniseringen berorte  Orienten^  Der  var  en  Tid,  hvori  Ori- 
entens Ideer  endog  ikke  blot,  som  tidligere  udviklet,  i  rell- 
gios  Henseende  efterhaanden  overvandede  alt,  men  hvori 
de  ogsaa  sogte  at  gjore  sig  gjældende  i  den  egentlige 
Statskreds,  en  Tid,  da  man  saa  Regjerlngen  mere  og  mere 
nærme  sig  det  orientalske  Honarkies  Former,  saaledes  som 
det  til  Exempel  var  Tilfældet  med  Syrieren  Blagabal ,  der 
steg  op  til  Roms  Kapitolinm,  ledsaget  af  et  Slæng  Eunucher, 
der  viste  sig  offentligan ,  bedækket  med  Silketoi ,  Gttld  og 
Perler,  med  sminkede  Kinder  og  med  malede  Oienbryn, 
der  gav  sin  Moder  Semia  Plads  i  Senatet,  ved  Siden  af 
begge  Konsulerne,  og  i  Keiserpaladserne  forlangte  Knæfald 
af  Enhver,  der  nærmede  sig  til  ham  u  Italien  modsatte  sig 
uvillig  denne  imod  Keiserregjeringens  oprindelige  Aand 
stridende  Retning,  og  denne  Spænding  mellem  Vesten  og 
Osten  fandt  Tilvæxt,  eftersom  de  Farer  tiltog,  der  paa  een- 
gang  truede  Riget  paa  forskjellige  Kanter,  ved  Rhinen,  paa 
Grændfløn  mod  Germanerne,  og  ved  Euphrat,  paa  Grændsen 
mod  Partherne.  Og  saaledes  havde  da  Tanken  om  en  Deling 
af  Riget  allerede  formaaet  at  gjore  sig  gjældende  under 
Septimius  Severus's  Sonner,  forinden  Getas  Mord  ved  Kara- 
kalla  gjorde  en  Ende  paa  deres  Broderstrid.  Allerede-  nu 
havde  man  tænkt  paa  at  danne  el  vestligt  Rige  af  Europas 
og  Afrikas  Provindser  og  et  ostligt  af  Asiens,  at  oprette 
to  lige  stærke  Leire  paa  begge  Sider  af  Bosphorus  Thra- 

20}  og  som  Qnintiliaii  ogsaa  (Deel.  III.  pro  milite  Marii)  gav  sit  Vid- 
nesbyrd: n^os  iit.bel1o  quoque  Titia  pacissequimnr.  Si  meretricia,  im^ 
perator,  neccssitas,  poiius  castra  capiaolur,  el  vim  tribuni  inlerpcllet 
Cimbcr.    Nihil  tale  notert  Oermani  et  stmctiui  tivitnr  ad  Oceanum.*^ 
'  Lamprid.  Heliog.  c.  4,  26. 
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eicius,  som  hverken  Keiserne  eller  deres  Sol<ialer  uden  gien- 
sidig  Indvilligelse  turde  overskride,  at  dele  Legionerne  og 
Fleaderne  i  lo  lige  Dele,  og  endeligen  endog  at  dele  Senatet, 
saa  at  de  af  Senatorerne,  der  vare  Baropæere  og  AFrikHnere, 
med  Karakalla  skulde  forblive  i  Rom  og  der  danne  et  nyt 
Senat  for  Vesten  alene,  medena  derimod  de  orientalske 
Setiatorer  med  Geta  skulde  vende  tilbage  til  deres  Hjem. 
Hed  Undtagelse  af,  at  det  europæiske  Grækenland  her 
mindre  natorligen  var  bleven  henlagt  til  det  vestlige  Rige, 
svarede  Delingen  altsaa  til  den,  der  omtrent  et  Aarhundrede 
senere  virkeligen  blev  fuldbyrdet. 

^  Da  de  to  Auguster  havde  samlet  et  stort  Familteraad 
omkring  deres  Moder  Julia  Domna,  for  at  raadslaae  med 
det  om  deres  Plan,  fandt  denne  ikkun  Hisbilligelse  hos  alle 
dem,  som  endnu  ikke  saae  Rigel  bragft  til  denne  Benhed, 
som  de  troede  mulig,  og  derfor  i  hiin  Idee  blot  fonnaaede 
at  see  et  frækt  Attentat  paa  at  kuldkaste  en  gjennem  et 
Par  Aarhtindreder  fortsat  Civilisation,  ikkun  HiabilHgelse 
hos  alle  Kejserfamiliens  Venner,  Rigets  ansete  Statsmænd, 
Feltherrer  og  Jurister,  blandt  hvilke  sidste  Papinian,  Uipian 
og  Paulus  maaskee  dengang  vare  tilstede.  Ingen  af  dem, 
siger  en  Samtidig,  tog  til  Orde,  men  de  forbleve  stumme, 
med  Oinene  fæstede  til  Jorden  i;  og  de  hævede  dem  forst, 
efter  at  Julia  Domna  græden.de  havde  mindet  sine  Sønner 
om,  at  om  de  endog  kunde  adskille  Land  og  Hav,  kunde 
de  dog  ikke  dele  deres  Moder,  uden  at  give  hende  den 
Dod,  hvorom  hun  jiu  bad  dem,  og  efter  at  saaledes  ved 
hendes  Taarers  Mægling  Delingstanken  for  del  forstå  var 
bleven  tiibageviist  Men  Tanken  dokkede  senere  atter  op, 
da  den  havde  havt  og  vedblev  at  have  en  uovervonden 
naturlig  Grund,  og  efter  at  Diokletian,  for  at  .tilftedsstiile 
alle  Interesser,  fdrst  havde  fuldfort  en  administrativ  Ad- 
skillelse, nodtes  man  endeligen,  eller  Theodosius  den  Stores 
Ddd,  til  at  finde  sig  i  en  fuldstændig  politisk  Adskillelse, 
idet  Riget  nu  deelte  sig  i  et  ostromersk  og  vestromersk, 
og  de  Forsog,  der  senere  endnu  længe  bleve  gjorte  for 

i  Herødiim,  IV,  90. 
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•tter  al  samle  det  Hde,  ikkun  andtagebesTtis  og  for  en 
rorholdsYiis  kort  Tid  havde  Preingang.  Endog  Keiaei;  Ju«* 
stinians  bwomte  Forsog  fik  saaledes  tilfiidst  intet  heldigt 
Udfald^  og  da  Keiser  Konstans  den  Anden,  endnu  langt  se* 
nere,  i  Aaret  668,  selv  kom  over  fra  Konstantinopel  til 
Italien,  ilede  vel  Paven  og  det  romerske  Folk  ham  sex 
Mile  imode,  men  hans  eget  Ophold  varede  dog  ikkun  nogle 
faa  Dage,  og  det  indskrænkede  sig  næslen  alene  til  i|t 
fratage  det  romerske  Pantheon  dets  sidste  Prydelser. 

Pen  græsk  orientalske  Deel  af  Romerriget  fristede  en 
hingvarig  Tilværelse,  under  Jivilken  det  ene  Stykke  Land 
efter  det  andet  blev  udleveret  i  Europa  til  Slaverne  og  i 
Asien  til  Araberne,  der  begge  tilsidst  aflostes  af  de  det  by- 
zantinske Keiserdomne  tilsidst  aldeles  over  Ende  styrtende,, 
osmanniske  Tyrker.  Den  latinske  Deel  af  Romerriget  gik 
langt  tidligere  under,  men  selv  i  sit  Fald  hverken  mistende 
al  Ære  eller  Indflydelse. 

Det  vestromerske  Rige  blev  styrtet  af  Germanerne,  hvis 
naturfriske  Væsen  paa  den  Tid,  da  deres  Kamp  mod  Kei« 
serriget  allerede  var  begyndt,  levende  afspeiler  sig  i  de 
faa,  men  dybe  Linier,  hvormed  det  gamle  Germanien  blev 
skildret  af  Romernes  Rousseau.  jfGens  non  astuta  nee  cal'^ 
lidaf^,  nQenå  IcBta  bello^,  j,gens ,  sincera^  —  saaledes  be- 
dommes  Folkestammen  i  Almindelighed  hos  Tacitusi,  og  saa- 
ledes viser  han  os  den  ogsaa  ved  de  enkelte,  hos  ham  sær- 
Ugen  fremhævede  Træk.  Da,  for  at  nævne  eet  Exempel,  de 
ædle,  frie  Friser  vare  komne  i  Strid  med  Romerne  om  nogle 
Harker,  som  de  havde  indtaget  i  Nærheden  af  de  romerske 
Rhintinier,  og  derfor  havde  sendt  et  Par  Hovdinger  som 
Sendebud  til  Rom,  tilbragte  disse  de  forste  Dage  med  at 
besee  Verdensstaden  og  dens  Herligheder,  og,  for  ret  at 
vække  deres  Forbauselse  over  det  romerske  Folks  eller 
over  de  romerske  Imperatorers  Hoihed,  fdrte  man  dem 
da  ogsaa  ind  i  Pon\peius's  Theater.  Da* de  forskjelligé 
Pladsers  Rangfolge  her  var  bleven  dem  forklaret,  spurgte 
de,  mere  opmærksomme  paa  Bygningens  Inddeling,  end  paa 

I  Tae.  Germ.  c.  22.  Hist.  IV,  16.  Germ.  c.  4. 
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Spillet,  hvo  de  Mænd  Tåre,  der  iforte  fremmede  Dragter  og 
Smykker  sad  ved  Siden  af  Senatorerne.  Og  da  man  na 
havde  sagt  dem,  at  det  var  Gesandter  fra  de  Folk,  der  ud- 
mærkede sig  ved  Yenskab  mod  Romerfolket,  som  man  hæ- 
drede ved  hine  Ærespladser  —  det  var  Parther  og  Arme- 
nier— ,  da  reiste  hine  sig  og  udraabte  for  den  forsamlede 
Mængde  ^nullos  mortalium  arnUs  aut  fide  aiUe  Germanos*^^ 
og  rask  stege  de  ned  og  tillidsfuldt  satte  de  sig  paa  Sena- 
torernes Bænket. 

Kampen  mod  et  saadant  Folk  kunde  kun  være  besvær- 
lige og  fuld  af  Farer.  Efter  at  Cæsar  imidlertid  havde  un- 
derkastet sig  Gallien  — -  hvoj  han,  som  bekjendt,  ogsaa 
maatte  betvinge  nogle  germanske  Folk,  der  allerede  endnu 
tidligere  havde  begyndt  at  vove  sig  over  Rhinens  — ,  og 
August  de  skovrige,  nordalpinske  Bjerglande  —  hvori  de 
rhætiske,  noriske  og  vindelikiske  Kelter  efter  en  fortvivlet 
Modstand  bleve  overvundne  af  tvende  forskjellige,  af  hans 
Stedsdnner  Drusus  og  Tiberius  anforte,  paa  eengang  fra 
Gallien  og  Italien  indtrængende  og  tilsidst  hinanden  Haan- 
den  rækkende  Hæres  — ,  havde  Romerne  dog  endnu  ikke 
gjort  Holdt,  men  trængte  baade  fra  Rhinfloden,  hvorover 
Cæsar  havde  slaaet  den  forste  Bro,  og  fra  Floden  Donau 
dybt  ind  i  Germanien. 

Drusus,  Augusts  Stedson,  der  lod  en  Flaade  bygge 
paa  Rhinen,  og  forbandt  denne  Flod  med  Yssel  ved  en 
Kanal,  der  har  beholdt  Navnet  Fossa  Drusij  seilede  alle- 
rede i  Aaret  12  f.  Chr.  med  sine  Skibe  g).ennem  Soen 
Flevus  (Zuydersoen)  ud  i  Nordsoen,  indtog,  blandt  andre 
Oer,  Borkum  CBurchana),  og  styrede  derpaa  Ind  i  Emsfloden, 
hvor  han  slog  de  tydske  Brukterers  Fartoier.  Og  endnu 
videre  gik  hans  Fart  derefter  imod  Osten ;  den  Sd,  hvorpaa 
han  ifolge  Dio  Kassius  trængte  ind  i  Chankernes  Land,  er 

*   Tac.  Add.  Xin,  54.  Stiel.'Tib.  c.  24. 
»  Jvnfr.  Phisler^  Gesdi.  der  Teatøcben.  I,  44  o.  f. 
*     *  Jvnfr.  Hormayr,  Gesch.  der  i^effirsleten  GrafschaftTiroI.  TAbing.  1806. 

I,  89  o.  f.  Endnu  have  das  DrusenihBl  og  Drusus*M  Bro  ogTaam  (ved 

Bolzen  og  Griess)  Kavn  af  disøe  Begivenheder. 
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fislnok  den  nuvcrende  Jabde  Tesllig  for  Weserens  Udldbi. 
Den  ittdtr«dende  Ebbe  satte  her  den  romerske  Flaade  i 
stor  Fare,  og  det  var  ikkun  Hjælp  af  de  Friser,  med  hvilke 
man  allerede  var  slddt  sammen  ved  Kanalbygnin^en,  der 
vare  blevne  vondne  af  Romerne,  og  der  nu  understdttede 
Drwos's  Solog  med  en  Landhær,  som  havde  til  Folge,  al  de 
ronerake  Skibe  frelstes. 

Da  Vinteren  næra^de  sig,  vendte  Drusus  tilbage  til 
Rhinen  og  selve  Vintermaanederne  tilbragte  han  i  Rom. 
Men  i  det  elfte  Foraar  f5rend  Kristi  Fodsel  viste  han  sig 
dog  atter  ved  Rhinen,  og  efter  at  han  paa  det  Tog  til  Lands, 
hvorpaa  han  nu  gjæstede  Tydskland,  havde  erhvervet  Ro^ 
meme  et  vigtigt  Stottepnnkt  for  deres  fremtidige  Planer 
ved  at  opfore  Kastellet  Aliso  ved  Sammenlobet  af  Floderne 
Lippe  og  Alme  (Lupias  og  Elison},  saa  Gallien  i  det  fol- 
gende  Aar  ikke  blot  ham,  men  ogsaa  Augustos  ogTiberius 
færdes  hos  sig,  og  paa  dette  Besog  af  Augustus  naaede  nu, 
under  Keiserebs  Raadslagning  med  begge  hans  Stedsdnner, 
Planerne  imod  Germanerne  deres  Modenhed.  De  kom  til 
Udforelse  det  næste  Aar  (9  f  Kr.),  da  Drusus,  trods  ilde- 
varslende Tegn,  udgaaende  fra  Mainz  (Hoguntiacum)  forte 
Romernes  Hær  ind  i  Hjertet  af  Germanien,  til  Folk,  der 
tidligere  ikke  engang  havde  bort  Romernes  Navn,  over  We- 
serfloden  og  lige  indtil  Elben.  Ogsaa  denne  Flod  havde 
Drusus  tænkt  paa  at  overskride;  men  her,  saaledes  lyder  Sag- 
net, traadte  en  Gudinde  i  overmenneskelig  Skikkelse  hamimode 
og  tilraabte  ham  de  Ord:  „Hvorhen,  Drusus,  umættelige; 
at  see  alt  er  dig  ikke  tilstaaet  af  Skjæbnen;  vig  tilbage, 
thi  allerede  nu  staaer  du  ved  dine  Gjerningers  og  dit 
Uts  Maal^.'*  Drusus  oprettede  virkeligen  ogsaa  kun  et 
Tropæum  ved  den  venstre  Elbbred  og  fremskyndte  Tilbage- 
toget, hvortil  imidlertid  allerede  Vinterens  skrækkende  Nær- 
hed maatte  være  nok  til  at  opmuntre  ham.  Da  Hæren  igjen 
var  gaaet  over  den  sachsiske  Saale,  styrtede  Drusus  med 
Hesten,  brak  Benet  og  tredie  Dagen  efter  var  han  dod. 

<  Dio  dus.  LIV^  22. 

«  Dio  Caså.  LV,  L  Suet  CSaud.  c.  1. 
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Augasiuff  opholdt  sig  med  Livia  og  TibérHis  i  PsTia, 
da  de  forste  Efterrelninger  om  Drusus's  farlige  UheU  ind- 
Idb.  Tiberias  ilede  strax,  saa  hurtigt  som  niuiigt,  oyer  Al- 
perne og  traf  Hæren,  omtrent  fyrgetyte  Mile  fta  Rhinen,  i 
en  Leir,  der  senere  gav  Stedet,  hvor  den  havde  staaet,  Mavn 
af  Casira  »celeraia.  Han  trafendnuDrosnsiJLive.  Dennes 
sidste  Befalinger  havde  anordret  de  militære  Æresbeviisnitt- 
ger,  hvormed  han  b6d  Legionerne  at  modtage  Tiberios  som 
Prokonsul  og  Imperator;,  og  kort  Ttd  efter  dode  den  tro^ 
diveaarige  Helt  i  Broderenis  Arme.  Leiren  opbrodes  na; 
Tribuner  og  Centurioner  bare  Liget  paa  deres  Skuldre  ind- 
til Vinterkvarteret  ved  Mainz ;  Tiberius  skred  selv  som  den 
forste  Sorgende  foran  Toget.  Ankommen  til  Mainz  vilde 
Hæren  Ved  Rhinen  stede  sin  afholdte  Forer  til  Hvile,  men 
maatte  dog  finde  sig  i  at  give  Slip  paa  ham,  der  var  be- 
stemt til  storre  Liigpragt.  Det  afsjælede  Legeme  fortes 
altsaa  videre  gjennem  Gallien  og  oVer  Alperne,  baaret  fra 
den  ene  Station  til  den  anden  af  de  hoieste  Mænd  i  Hnni- 
cipierne  og  Kolonierne;  foran  gik  Liktorer  med  de  til  Jor- 
den boiede  Konsular-fasces.  I  Ticinum  shiitede  Angnstos 
sig  til  Toget  mod  Rom.  Her  blev  Liget  udstillet  paa  Fomm, 
omgivet  af  de  lange  Rækker  af  Klleder  af  den  claudiske 
og  den  juliske  Slægts  Aner ;  Tiberius  holdt  her  Mindetalen, 
og  en  anden,  i  Circus  Flaminius,  holdtes  af  August  seW. 
Dernæst  bare  Mænd  af  den  senatoriske  og  den  ældste  rid- 
derlige Stand  Liget  til  Baalet  paa  Marsmarken,  hvor  ende- 
lig Asken  blev  bisat  i  Augustus's  Mausoleum.  Og  medens 
Legionerne  ved  den  nedre  Rhin  satte  Drusus  et  Altar  i  Nær- 
heden af  Lippefloden,  og  den  ovre  Hær  ved  Mainz  hædrede 
ham  ved  et  Standbillede  i  krigerisk  Prydelse,  opreiate  Au- 
gustus ham  desuden  en  Triumfbue  af  Marmor  paa  Via  Appia 
og  gav  ham  tillige  med  ^  hans  Efterkommere  Tilnavnet  øer- 
«MifiJcus,  til  glimrende  Minder  for  Efterslægten  om  den  Vig- 
ti^ed,  man  tillagde  Toget  til  Germaniens  Hjerte  u 

I  Dmsus's  Sted  traadte  forst  Broderen  Tiberiw.    Ogsia 

1  Hoeck,  R6ni.  Gescli.  vom  Vcrfall  der  Republik.    Ereter  Baid,  tweiie 
Abschnikk.    BrauDsweig  1643.  S.   17—27. 
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hun  rortflftUe  gjeiiiieq|i  flere  Aar  Feiden  i  det.  nordlige  Ger- 
manien ,  og  ogsaa  han  naaede  tiLsidst  paa  et  Tog  i  Aarei 
5  efter  Kristi  Fodsel  atter  frem  til  Elben,  hvor  de  romerske ' 
Skibe,  der  imidlertid  havde  seilet  udenom  de  tydske  Kyster, 
og  som  Tdrte  alle  mulige  Fomodenheder  med  sig,  forenede 
sig  med  den  af  ham  forte  Landmagt,  og  hvor  hans  Optræ- 
den gjorde  et  saadant  Indtryk,  at  Velleius  Paterkulus,  der 
var  præfedmt  elm  under  ham  og  senere  skrev  sin  smigrende 
HilBlorierunder  hans  Regjering,  fortæller,  at  „en  anseel  Olding 
kom  over  paa  en  hnul  Træstamme,  for  med  sine  egne  Oine 
at  see  de  Guder,  om  hvilke  han  havde  hort  tale,  og  holdt 
det  for  den  lykkeligste  Dag  i  sil  Liv,  da  det  var  blevet  ham 
tilstaaet  med  Haanden  at  berore  Cæsar  (Tiberius),  som  han 
paa  Tilbagefarten  ufravendt  vedblev  at  betragte i^  Men  da 
Germanien  mellem  Rhinen  og  Elben  efter  dette  Tog  nu  virke- 
lig kom  i  Fare  for  Ulsidst  at  miste  sin  Frihed,  da  det  kun 
befandt  sig  i  en  Stilling,  der  svævede  mellem  Undertrykkelse 
og  Uafhængighed,  da  blev  Cheruskeren  Armin,  der  som  flere 
andre  af  hans  Landsmænd  allerede  havde  lært  det  latinske 
Sprog  o%  erholdt  den  romerske  Borgerret  og  Ridderværdig- 
hed, Germanernes  Befrier  ved  at  forene  sit  eget  og  nogle 
andre  smaa  Folk  mellem  Rhinen  og  Elben  til  det  Forbund, 
der  i  Teutoburgerskoven  fældede  tre  af  Roms  hidtil  gjennem 
Aarhundreder  seiervante  Legioner. 

,-  Da  nemUg  Tiberlus  var  bleven  aflost  i  Befalingen  over 
Bhinlegionerne,  bod  Augustus,  der  med  Hensyn  til  Sagernes 
virkelige  Stilling  maaskée  var  skuffet  ved  overdrevne  Seiers- 
beretninger  om  Tiberius's  Felttog,  at  Germanien,  for  saa  vidt 
man  kunde  byde  over  det,  skulde  indretles  og  behandles 
som  romersk  Provinds,  og  Udførelsen  af  dette  Hverv  over- 
drog han  til  en  af  Tiberius's  Efterfølgere  i  Befalingen,  hvis 
Valg  især  havde  været  uheldigt,  nemlig  til  Qvintilius  Varus, 
en  fjern  Slægtning  af  det  ke'iserlige  Huus.  Det  var  en 
ganske  almindelig  Mand,  der  kun  elskede  et  roligt,  behage- 
ligt Liv,  og  medens  han  derfor  havde  været  ganske  skikket 
til  Statholderskabet  over  en  ukrigerisk  Deel  af  Asien,  hvor 
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han  fMig  betraadtc  det  rige  Syrien^  og  som  rig  forlod  denne 
under  ham  forarmede  ProYinds,  saa  manglede  han  derinHNi 
den  fornddne  Syne  til  at  Toreataae  og  styre  et  Land,  hvori 
han  ikke  længer  skulde  see  sig  omgivet  af  en  forlængst 
underkuet  og  regelmæssigen  ordnet  Slaveverden,  men  der- 
imod af  kraftige  og  modige  Folk,  der  endnu  med  Kjcrlig- 
hed  hang  ved  deres  ungdomsfriske  Firthed.  Da  no  denne 
nye  Befalingsmand  over  Rhinlegioneme  optraadle  i  det 
nordlige  Germanien,  tog  han  ikke  i  Betænkning*  her  strax 
at  fremkalde  de  tvende  Hovedbestanddele  af  enhver  romersk 
Provindsforvaltning  —  nemlig  romersk  Jurisdiktion  og  ro- 
mersk Beskatning  — ,  der  med  dybt  krænket  Polelse  mod- 
toges af  Germanerne.  De,  hvis  uskrevne  Love  hidtil  kna 
levede  i  Hukommelsen,  saae  sig  nu  paa  eengang  villielose 
boiede  under  en  romersk  Prokonsuls  Befalinger,  hvis  Edikt 
fra  nu  af  skulde  være  Kilden  til  deres  Ret';  Alt,  hvad  der 
hidtil  var  blevet  afgjort  af  Folket  paa  Thingstedeme ,  det 
afgjorde'  nu  en  fremmed  Magthaver  efter  Grundsætninger  og 
'tormer,  som  man  ei  begreb;  legemlige  Tugtelser,  der  hid- 
til endog  i  Krigen  næsten  vare  dem  ubekjendte,  ovede  nn 
Yams  uanfægtet  i  Freden.  Og  saaledes  blev  da  Hevnlo- 
lelsen  snart  almindelig,  og  det.  af  Cheruskernes  Fyrster,  med 
Armin  i  .Spidsen,  fSrst  grundede  Eenhedsforbund  slog  vidt 
udstrakte  Rodder. 

I  den  yderste  Deel  af  Chemskerlandet,  ved  den  vest- 
lige Bred  afWeseren  —  vistnok  ikke  langt  fra  Werras  Ddlob 
i  -hiin  Strom  —  stod  Vams  i  Sommerleir  i  Aaret  10  efter 
Kn  Hans  Leir  her  omfattede  kun  en  Deel  af  hans  Hær, 
der  bestod  af  tre  Legioner  og  disses  Hjælpekohorter. 
Mange  Afdelinger  vare  fordeelte  rundt  omkring  i  Landet 
og  Feltherren  forte  et  fredeligt  Liv  mellem  sine  formenUigen 
aldeles  fredelige  Omgivelser.  Da  erfarede  han  i  Eftersom- 
ren,  ganske  mod  Forventning,  at  et  lille  Folk  længer  borte 
havde  reist  sig  mod  Romerne.  Det  var  en  Skinopstand, 
der,  fjernt  fra  Varus,  blev  gjort  efter  Aftale,  for  at  lokke 
Romerne  til  Egne,  der  skulde  lette  deres  Odelæggelse.  Va- 
ms samlede  sin  Hær,  uden  endnu  at  ane  noget^  og  tiltræder 
Toget.    Germanske  Høvdinger  ere  i  ForstningeH  hans  Led- 
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sagere,  men  s  art  forlade  de  ham  under  Paaskud  af  at  ville 
ruste  deres,  lyemmeværeode  Skarer,  for  med  dem  at  folge 
den  romerske  Hær,  og  strax  eRer  viser  sig  Sammeiisvær-  ' 
gelaen  som  aabenbar  Opstand.  De  enkelte  romerske  Afde« 
linger,  der  vare  blevne  tilbage  hist  og  her  for  at  oprette 
Ordnen,  nedhugges  fSrst;  derpaa  ile  alle  de  germanske 
Skarer  mod  den  Egn,  hvorigjennem  Vams's  Hær  maatte 
tage  Veien. 

Over  et  ujevnt,  af  dybe  Dale  gjennemskaaret  Skovland, 
ikke  langt  fra  Weseren,  drog  Romerhæren  fremad  uden  fast 
Orden,  som  under  dyb  Fred.  Hvad  der  havde  omgivet 
Sommerlejren,  Kvinder,  Born,  et  talrigt  Trods,  Vogne  og 
Lastdyr  med  en.  Mængde  Pakker,  alt  dette  udstrakte,  ad«* 
spredt  mellem  Legionerne,  Toget  til  en  uoverskuelig  Længde, 
og  kun  langsomt  og  under  mange  Hindringer  bevægede 
dette  sig  Treniad.  Hist  maatte  man  hugge  sig  en  Vel  gjen- 
nem  Skovtykningerne,  her  maatte  man  fælde  Træer,  for  at 
gaae  over  Bjergklofler  og  Aaer,  og  Marschens  Besværlig- 
heder bleve  fordgede  ved  Storm  ogRegnveir;  paadenvaade 
Grund ,  over.  de  glatte  Stammer  og  Rddder,  snublede  Fod- 
gængere og  Heste,  medens  en  Orkan  knuste  Træernes  Grene 
og  nedhvirvlede  deres  Toppe.  Med  disse  Trængsler  kæm-* 
pede  Uæren  allevegne,  da  fjendtlige  Germaner  tillige  be- 
gyndte at  komme  frem  fra  Tykningerne  paa  alle  Sider,  og 
nn  iridsaa  Vartos  endelig  Sagernes  virkelige  Stilling  og 
Farens  Storhed*  Han  gav  Befaling  til  at  opbrænde  den 
storste  Deel  af  Vognene  med  alt  det  undværlige  Trods,  han 
sdgte  '  at  fortsætte  Harsehen  i  mere  sluttede  Rækker,  og 
medens  han  tidligere  fra  Weserfloden  var  brudt*  op  imod 
Syden,  lod  han  nu  Hæren  trænge  frem  i  vestlig  Retning 
imod  Fæstningen  Aliso  ved  Lippe.  Og  saaledes  naaede  han 
den  anden  Dags  Aften  til  den  Bjergrække,  der  strækker  sig 
gjennem  den  norddstlige  Deel  af  Vt^estfalen,  omtrent  fra 
Paderbom  til  Osnabruk,  der  siden  Karl  den  Stores  Dage 
hedder  her  Osning  eller  die  Osnegge,  der  af  Romerne  blev 
kaldet  Saltus  Teutoburgensis,  og  der  nu,  i  Forening  med 
den  ved  Bjergrækkens  sydvestlige  Fod  sig  udstrækkende, 
med  enkelte  Trægrnpper  besatte,  men  for  storste  Deel  af 
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Sumper  og  Moradsgruud  gjennemtrukne  Sletle  meUeai  Uppes 
og  Ems's  Kilder,  alene  adskilte  den  romerske  Hfl^r  fra  Aliao, 
som  Yarus  for  enhYer  Prits  Vilde  naae,  for  baade  at  redde 
sig  selv  og  hiin  Fæstnings  svage  Besætning.  Om  at  vinde 
frem  til  Aliso,  gjaldt  det  alt$aa,  da  Romerne  ved  den  tredie 
Dags  Morgengry  forlode  den  i  Hast  opkastede  Leir,  aom  de 
havde  indtaget  om  Natten,  og  hvis  ringere  Omkreds  senere 
viste.  Germanicus,  at  Mandskabet  allerede  her  havde  været 
meget  sammensmeltet.  Imidlertid  voxede  Stormen  og  Reg- 
nen;  tunge  hang  de  drivende  Skjolde  paa  Romernes  Skuldre ; 
Pile  og  Spyd  giede  ud  af  deres  usikkre  Hænder,  og  det 
var  kun  under  idelige  Tab,  at  de,  snarere  fremtrængte,  end 
fremtrængende,  naaede  frem  til  den  sydvestlige  Fod  afTeu- 
toburgerskoven.  Her  fandt  de  Germanernes  Hovedmagt,  for 
at  spærre  dem  Yeien  til  Aliso,  opstillet  paa  Sletten  mellem 
Ems's  og  Lippes  Kilder,  og  her  forefaldt  den  sidste  Kamp. 
Omringede  og  angrebne  fra  alle  Sider  mistede  Romerne 
snart  deres  Orne,  og  for  ei  at  overleve  det  aabenbare  Ne- 
derlag, styrtede  Varus  sig  i  sit  Sværd.  Af  hans  Krigere  lyk- 
kedes det  kun  faa  at  undkomme  og  bane  sig  Yei  til  Aliso, 
hvorimod  de  paa  Yalpladsen  Overvundne  enten  efterlignede 
Feltherrens  Selvmord,  eller  faldt  i  Fjendernes  grusomme 
Hænder,  .der  i  deres  hellige  Lunde  offrede  Tribunerne  og 
Centurionerne  som  Seierstak  til  de  germamke  Guder,  og 
hængte  andre  fornemme  Romere  i  Galger,  medens  Resten 
kun  undgik  Doden  ved  et  grusomt  Fangenskab,  hvori  man- 
gen Romer  af  ridderlig  eller  senatqrisk  Slægt  ældedes  som 
Housknægt  eller  Kvægrogter  hos  de  nordtydske  Bdnderi. 

Paa  denne  Maade  blev  en  af  de  tappreste  og  meest 
forsdgte  Romerhære,  vel  et  halvt  hundrede  tusinide  Mand 
stærk,  odelagt  aldeles,  og  Nederlaget  fulgt  af  Tabet  af  alle 
romerske  Kasteller  mellem  Rhinen  og  Weser,  og  navnligen 
af  Aliso.  Og  alt  dette  var  Armins  Yasrk,  som,  selv  en 
Romer  kalder  Germaniens  Frelser,  hvis  Bedrifter  tydske 
Heltesange  feirede,  og  som  den  sildige  Eflerstegt  endnn  i 
vore  Dage  har  villet  hædre  ved  et  Æresminde,  vel  ihukom- 

'  Uoeckj  Rom.  Geøch.  vom  VerfaH  der  R6|m)ilik  I,  2^  84--105. 
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mnde  kMs  Daad«  Betjening  for  den  tydtke  Historie.  Thi 
efter  hans  Seir  vedblev  jo  vislaok  Romerne  endnu  gjennem 
fiere  Aarhondreder  af  og  til  at  fdre  deres  Orne  dybt  ind 
i  Tydskland,  men  disse  Tog  gjordes  nu  ikke  længer ,  som 
forhen )  forai  undertvinge,  hvad  der  endnu  var  frit,  men 
kun  for  at  hjælpe  til  at  for&vaVe,  hvad  der  forlængst  var 
blevet  vundet,  saa  at  man  paa  disse  Tog,  naar  det  kom 
hoiest,  ikkun  kunde  anvende  Tacitus's  Ord:  j,Germani  tri^ 
umphaii  PMgis^  quam  vidi  suntK^ 

Saaledes  blev  altsaa' Rhinen  og  Donau  Rigets  naturlige 
Grændser,  Grændser,  der  adskilte  Europa. i  to  Hoveddele, 
hvoraf  den  sydvestlige  var  romersk,  den  anden  ^barbarisk^ 
Krigsskibe  vare  stationerede  langs  med  Floderne  for  at  spærre 
Barbarerne  Overgangen  og  at  beskytte  Romernes  Seilads, 
og  i  den  Strækning,  der  lades  aaben  mellem  Floderne,  bleve 
Legionerne  opstillede  i  permanente  Leire  (castra  stativa). 
Men  efter  at  et  Antal  af  letsindige  Gallier,  tilskyndede  ved 
deres  egen  Hangel  og  vel  tillige  lokkede  af  Jordbundens 
Frugtbarhed,  efterhaanden  var  strommet  hid  og  havde  taget 
denne  Strækning  i  usikker  Besiddelse,  fandt  Rom  sig  be- 
foiel  til  selv  at  bemægtige  sig  Landet,  der  tillige  lukkedes 
ved  en  af  de  pallisaderede  og  i  bestemte  Mellemrum  med 
Kasteller  forsynede  Forskandsninger,  som  man  gav  Mavnel 
Mure.  Da  nemlig  Overrbinen  danner  en  stor  Bue  eller,  ret- 
tere sagt^  en  stor  Vinkel  uden  om  Donaus  Udspring,  kunde 
Romerne  umulig  afværge  den  Tanke,  baade  til  Lettelse  af 
Grændseforsvaret  og  til  Lettelse  af  Kommunikationen  mellem 
Rbia-r  og  Donauprovindserne,  at  anlægge  en  Forbindings- 
linie  der,  bvor  de  to  Floder,  i  deres  divergerende  Lob  mod 
Nord  og  Ost,  gjore  den  storste  Indboining  mod  det  indre 
Gernuinien  —  det  vtt  sige  omtrent  fra  Mains  til  Regens- 
burg eller  i  den  samme  Retning,  hvori  senere  ligeledes 
Keiser  Karl  den  Store  ved  en  Kanal  vilde  forbinde  begge 
Floderne  — ;  og  at  ogsaa  Romerne  virkelig  handlede  efter 
denne  Tanke,  at  de  netop  stottede  deres  rhenodanubiske 
Linie  til  Rhinen  i  Egnen  ved  Moguntiacum  og  til  Donau  i 

>   Tacii.  Germ.  c.  37. 
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Egnen  red  Reginum,  kim  endau  skjdnnes  af  de  Spor,  der 
i  Tydskland,  ander  Mavn  af  Pfahl  og  Teufehmauery  indtil 
denne  Dag  ere  blevne  tilbage  af  hiin  gamle  Beteatning. 
Det  af  denne  indesluttede  Land  koloniseredes«  derpaa  onder 
Regjeringens  egne  Auspicier,  og  da  Kolonisterne  til  Er- 
statning for  dem  gjorte  Koncessioner  bleve  forpligtede  til 
at  erlægge  en  Tiende  af  deres  Produkter,  erholdt  disse  Egne 
herefter  Nayn  af  agri  dfcumaf es  (das  Zehntland)<.  De  bleve 
nu  ikke  mindre  assimilerede,  end  Roms  tidligere  erhverrede, 
paa  Rhinens  vestlige  og  Donaus  sydlige  Bredder  liggende 
i^rovindser,  og  have,  endskjont  de  som  en  Deel  af  den  ro- 
merske Provindsverden  C^f  Gallien  og  Rhætiein)  senere  atter 
tilfaldt  den  tydske  Folkestamme,  dengang  denne,  under  den 
store  Folkevandring,  ogsaa  gik  over  begge  de  nævnte  Flo- 
der og  germaniserede  de  dem  i  Vest  og  Syd  mermeste 
Strækninger,  endnu  bevaret  mange  Hinder  om  Romernes 
Herreddmme.  >  Vi  finde  endnu  i  de  gamle  agri  decnmates 
Levninger  af  romerske  Veie,  og  om  endog  intet  heelt  ro- 
mersk Huus,  saa  dog  paa  -mange  Steder  Grundmure  af  ro- 
merske Bygninger,  og  vi  finde  ogsaa  her  Romernes  Sprog 
paa  en  stor  Mængde  latinske  Indskrifter,  paa  hvilke  galliske 
Nomina  propria  og  grove  grammatikalske  Feil  iovrigt  ikke 
sjeldent  minde  om  Kolonisternes  haivbarbariskeHerkomsts^ 
ligesom  en  Deel  af  den  forromerske  Befolkning  endog  ublan- 
det synes  at  have  holdt  sig  her  ind  i  Middelalderens.  Vi 
finde  endvidere  Romernes  Religion  forplantet,  ogsaa  herhen, 
naar  vi  paa  disse  Indskrifter  læse:  JupHer  opHmus  mijtt- 
mus,  Juno  regina,  Apollo,  Mars/  Mercurius,  Nephmus, 
Vulcanu8j  Diana ,  Minerva ,  Proierpina,  og  overhovedet 
næsten  alle  romerske  Guders  og  Gudinders  Navne.  Ogsaa 
her  finde  vi  endnn  enkelte  tydske  Lokaliteter  betegnede  med 

«   r«c.  Genn.  c.  29.  Om  JJdtrykketdecamtlcø:  WetMébe,  Ueber  die Vafter 

und  VOlkerbflndniflse  deø  altea  Deiitschtondf.  Htonover.  1886.  S.  56. 

Crtu%w,  Zur  Geøchichke  aUrOmiøcber  Culkur  am  Oberrheia  nnd  Ke- 

ckar.    Leipzig  und  Darmstadt    1833.    S.  19,  81. 
>  280  Inskriptioner  ere  anfOrte  hos    Stålin,  Wirtembermche  Gescfa. 

Stmtg.  u.  Tflb.  1841.   I,  33-58. 
*  Leoy  Die  malbergische  Gloøse.  S.4.  43. 
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Navne,  der  i  ikke  mindre  Grad  liaye  en  lialvromersk  Klan;, 
end  enten  Augsburgs  (Augusta  Vindelicomni)  syd  for  Donau, 
eller  Triers  (Augusta  TreTiroruro),  Aacliens  (Aquiøgrailoni}, 
Coblenz's  (ConOuentes),  Cdlns  (Colonia  Agrippina)  og  andre 
Byers  rest  for  Rhinen.  Det  kan  endelig  ogsaa  her  fortjene 
at  fremhæyes,  at  et-  Monument  om,  hvorledes  Romerne  og- 
saa have  forplantet  deres  Viinavl  og  Agerdyrkning  til  det 
sydvestlige  Germanien,  endnu  stedse  synes  at  afgives  derved, 
at  hvad  der  i  det  tydske  Sprog  har  Hensyn  til  Vinens 
Tilberedelse,  til  Exempel  der  Kelchy  er  tydskdannet  Latin, 
og  at  ligeledes  sydtydske  Markredskaber  have  latinske  Be-- 
nævneiser,  en  Omstændighed,  hvorpaa  navnligen  Mone  i  paa 
forskjellige  Steder  har  gjort  opmærksom. 

I  Forening  med  denHuur,  der  af  Hadrian  opfdrtes  i  Bri- 
tannien?,  betegnede  altsaa  den  rhenodanubiske  Muurog  de 
to  store  Floder  Rigets  Nordgrændse  i  Europa.  Ligesom 
imidlertid  i  Trajans  Tider  selv  Moldau  og  Vallakiet,  ja  endog 
Landet  indtil  Dnjestr,  kom  under  romersk  Herredomme,  saa- 
ledes  opretholdtes  i  Vesten  allerede  tidligere  Ketserrigets 
Hdihed  endnu  ovar  andre  Egne  udenfor  Statsgrændsen,  navn- 
ligen over  Holland  og  de  nærmeste  frisiske  Egne.  Thi  hvad 
der  havde  erhvervet  Romerne  de  dekumatiske  Egne,  ved- 
blev tillige  at  gjentage  sig  paa  andre  Steder  ovenfbr  de 
tvende  store  Floder.  Naar  en  Post  var  bleven  skudt 
frem  af  Hensyn  til  Krigen ,  ilede,  i  Vesten  især  galliske, 
^Eventyrere  til  og  tilegnede  sig  de  omkringliggende  Marker, 
og  Rom  opdagede  da  tfdlig  eller  sildig,  at  Besiddelsen  var 
altfor  usikker.  I  disse  Distrikter^  der,  i^om  det  synes,  afTa- 
citus  lignes  ved  Havbugter ,  der  af  Romerriget,  som  af  et 


I  I  bais  An^eiger  fur  Kunde  der  deulschen  Vor^eit. 

>  I  Britannien  var  OpfOreløen  af  Hadrians  xMuur  ooder  Domitians  Regje- 
ring  blevet  forberedet  ved  Agrikolas Bedrifter,  der  endog  fftrke  Legio- 
nerne lige  til  de  skotake  Hdilande  og  byggede  don  Flaade,  bvormeé 
han  omaeilede  Skotland,  hvormed  han  beidgte  OrkenOemea  Kyater, 
og  hvorom  iaer  den  Statue  af  Oeeanns  skulde  v»re  et  Minde,  der 
under  hele  Middelalderen  stod  i  Rom  ved  Indgangen  til  Fonim  Mar- 
tium,  og  aom  nu  kaldes  Marforio.  Niebuhr,  Vortrfige  ttfer  r6mische 
Gescbiehte,  heransgeg.  von  Jf.  ieUr,    BerMn  1648.    IH,  3J0. 
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over  gine  Bredder  iidtraadt  Hit,  dannedes  paa  dels  Kysten 
Bekostnings  og  der  ble  ve  betragtede  som  Dele  af  Provind* 
serne,  nedsatte  man  Veteraner  af  Legionerne  eller  tenmede 
Barbarer,  og  fandt  sig  altsaa  saaledes  ogsaa  i  Besiddelse  af 
en  Linie,  baade  oven  for  Rhinen  (Urnes  transrkenanué)  og 
oven  for  Donau  (/ime#  tran$danubianm$),  af  en  Linie,  der 
vistnok  kun  var  saare  vaklende,  idet  den  bestandig  udvidedes 
eller  indskrænkedes,  eftersom  Krigen  i  disse  Egne  gik  fren 
eller  tilbage,  men  som  tjente  til  at  beskytte  den  egentlige 
Grændse.  „lian  forestille  sig^,  siger  Amadée  Thierry,  »hvis 
*det  er  muligt,  de  Bevægelser  og  Intriger,  der  uafladeligen 
gik  for  sig  i  dette  Halv^Civilisationens  og  Halv-Barbariets 
Strog,  hvor  den  germaniserede  Romer  og  Barbaren,  der 
efterlignede  Romeren,  modtes  og  sammenstodtes  i  Flæng! 
Det  var  ved  dette  Udskud  af  de  tvende  Folk,  al  Germaner 
og  Romere  berorte  hverandre.  Her  vrimlede  det  med  Flygt« 
ninger,  Spioner  og  de  Forra^ere,  der  stedse  vare  beredte 
til  at  tjene  deres  egen  Stammes  Fjender;  herhen  begave  sig 
skareviis  de  Provindsbeboere ,  hvis  Hænder  vare  ledige, 
Arbeidere,  Smede,  Tommerfolk,  for  i  Nodstilfælde  fra  en 
Kolonists  Tieneste  at  træde  over  i  en  eller  iinden  barbarisk 
Hdvdings,  der  sogte  at  efterligne  sine  Naboer,  og  .hos  sig 
selv  al  leve  som  Romeres«. 

Heer  end  fire  hundrede  Aar  varede  Romernes  og  Ger- 
manernes Grændsekamp,  hvis  Skildring  hos  de  gamle  For- 
fattere viser,  hvorledes  det  Lod,  der  var  Roms  Keisere  til- 
deelt,  efterhaanden  stedse  blev  mere  og  mere  tungt.  Uaf- 
ladeligen maatte  de  med  Legionerne  drage  fra  Donao  til 
Rhinen,  eller  fra  Rhinen  til  Donau,  thi  uafladeligen,  som 
naar  Havets  Bolger  folge  efter  hverandre,  vedbleve  ogsaa 
de  germanske  Folk  at  fremvælte  sig  imod  Riget.  Spurgte 
man  dem,  hvorfra  de  kom,  svarede  de  allerede  under  Kei- 
ser Markus  Aurclius*s  Regjering,  at  de  bleve  nedtrykkede 
af  nordligere  Folks,  og  naar  der  sees  hen  til,  at  de  af  Ger- 

'  SidQi  imperii.    Tae.  Germ,   c  29. 
^  Tkiernf,  Uialoire  de  It  GanU  ø.  I.  d.  R.    II,  74. 
*  Capit,  Nttrc.  Antoo.  c.2&  IViebahr  Iwakte  hervedikke  p«a  dmkma- 
dntvtoke  Folketlamne,  men  |Ma  den  alaviike. 
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manerne,  der  endelig^eii  Tidete  at  bane  sig  Yei  lige  til  Kjær^ 
Den  af  Romerriget,  og  navnligen  Heruletne,  Gotherne  og 
Longolmrderne,  endnu  langt  senere  havde  bevaret  Tradi- 
tioner, der,  hvor  naikkre  de  endog  i  andre  Henseender 
maatte  være,  dog  bestemt  og  eenstemmigen  henforte  deres 
rdrste  Bopæle  til  Norden,  niaa  det  vel  ogsaa  ansees  for 
utvivlsomt,  at  det  forste  Stod  til  deres  uhyre  Bevægelse 
nærmest  er  udgaaet,  om  end  ikke  Tra  Europas  yderste  Nor- 
den, som  man  i  den  geografisk  ukyndigere  Oldtid  antogt 
saa  dog  fra  Ostersoens  Kyster  og  -  de  Egne ,  hvor  de 
grændsede  op  til  Skandinavernes  Stamme.  Den  egenHige, 
sidste  Grund  111'  den  næsten  Instinktmæssige  Bevægelse  feile 
vi  derhos  maaskee  næppe  i  at  antage  for  tildeels  at  have 
været  af  en  reiigids  eller  moralsk  Natur.  Ligesom  Ara-* 
berne,  elter  at  Muhamed  havde  opflammet  dem  ved  sin 
Lære,  folte  sig  jagede  ud  af  deres  gamle  Balvd  til  alle 
Verdens  Kanter,  og  ligesom  Korstogene,  der  for  en  stor 
Deel  kun  ere  at  betragte  som  en  Fortsættelse  af  Folkevan« 
dringen,  bleve  foretagne  under  Raabet  „Gud  vil  det',  saa- 
ledes  synes  det,  at  det  var  den  krigeriske^  Aand,  som  Odiii- 
ismen  antændte,  der  lig  en  Stormvind  greb  Germanerne  i 
deres  Hedenskabs  sidste  Tider  og  i  Aarhundreder  ikke  til- 
lod dem  atter  at  komme  til  Besindelse  og  Ro. 

De  Midler,  hvoraf  Romerne  i^r  betjente  sig  for  at 
svække  Germanerne,  bestod  for  det  Forste  deri,  at  de 
overforte  og  som  Soldater  antoge  adskillige  germanske 
Skarer,  der  da  i  Begyndelsen,  saavel  ved  Grændseforsvarél, 
som  under  Rigets  indre  Uroligheder,  gjorde  ret  god  Tje- 
neste* Allereite  Cæsar  havde  taget  tydske  Krigere  i  sin 
Tjeneste,  og  ligesom  disse  havde  bidraget  væsentliges  til  ai 
afigjore  Seiren  ved  Fharsalus ,  der  giorde  ham  til  Roms 
Herre,  saaledes  finde  vi  senere  Tydske  fægtende  allevegne 
i  de  romerske  Hære,  selv  1  Ægypten,  Syrien,  Mesopotamien 
og  Persien,  medens  deres  gothiske,  vandabke  eller  frankiske 
Anlorere  tillige  bleve  togaklædte  Patricier  og  Konsuler  baade 
i  Byzanz  og  Rom,  saa  at  fasti  comuUårts  fra  nu  af  opfore 
en  Mtengdc  af  tydske  Navnet.    Dernæst  anvendte  Romerne 

'  >  IfiMMnaim,  Libellus  aurmriuf  s.  labul«  cerate.   Lipa.  1840.  p.  123. 
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ogsfta,  med  en  Dygtighed,  hvori  endog-  Bamserne  næppe 
kunne  maale  sig  med  dem,  paa  Hassen  af  Germaniens  uaf- 
hængige Folk  den  Sætning,  „dietde  t%  impera^j  der  ailid 
havde  staaet  dem  bi  mod  det  romerske  Navns  Fjender,  og 
som  navnligen  imod  Germanerne,  allerede  af  Tacitus,  Uev 
antaget  for  at  afgive  det  sikfcreste  Forsvarsvaabenn  Men 
ogsaa  disse  Yaaben  bleve  dog  tilsidst  slovede.  Da  man 
nemlig  tilsidst  blev  nodt  til  ikke  længer  blot  at  optage  en- 
kelte germanske  Krigere  ,^  men  hele  germanske  Folk  med 
Kvinder  og  Bom  i  Grændseprovindserne,  indtraf  endeligen 
det  Oieblik,  da  man  ikke  længer  var  Herre  over  de  saale- 
des  overfortc  Masser,  og  endskjdnt  hele  den  germanske 
Stamme  endnu  mod  Folkevandringens  Slutning  var  langt 
fra  at  handle  efter  nogensomhelst  fælleds  Plan^  skjdnt  den 
vistnok  dengang  var  ulige  Qernere  fra  enhver  „tydsk  Een- 
hed^,  end  den  endnu  er  det  i  vore  Dage,  saa  havde  dog  den 
evige  Kamp  med  Romerne  i  det  mindste  bevirket  saa  meget, 
at  de  fleste  af  de  gamle,  smaa  Folk,  der  i  Almindelighed 
tillige  havde  omskiftet  deres  tidligere  Boliger,  nu  havde 
slottet  sig  sammen  til  storre  Folkéforeninger ,  hvis  Navne 
enten  ere  ganske  nye,  eller,  hvor  de  unægteligen  ere  ældre, 
dog  aabénbart  bruges  i  en  mere  .omfattende  Betydning,  end 
i  de  tidligste  græske  og  romerske  Kilder. 

Disse  ere  de  Folkeforeninger,   der  mdde   vore  Oine, 
idet  Taagen  begynder  at  hæve  sig,  eller,  efter  et  Udtryk  af 
Napoleon,  idet  vi  begynde  at  see  khrere  paa  Skakbrættet 
Medens  i  det  tydske  Vestland  Friserne  ere  det  eneste 
betydelige  Folk ,  der  i  sine  gamle  Boliger  har  bevaret  sit 
gamle  Navn,  fremtræde  her,  fra  det  tredie  Aarhundrede  af, 
langs  ned  Rhinen  forskjellige  mægtige  Folkeforbund.    Ved 
Rhinens  Udlob  trængte  Saxernes  sig  senere  i  alle  Retnin- 
ger udvidende  Foirbund  frem  mod  de  nuværende  Nederlande* 
Ved   Siden   af  dem    bekæmpede   Romerne,    ligeledes  ved 
Nederrhinen,  Frankernes  Forbund,  hvis  Navn  senere  ikke 
^  Maneat,  ^farnto,  dure^ue  gentibai,  øi  non  amor  nostri,  at  certe  o4lioa 
sni :  quando  in  nrgentibugimperii  fatia  nihil  jan  prvitare  fortnna  maiui 
poteit,  quam  hoitium  discordiam.   Tac.  Gcrm  *  c  33.  Det  er  det  »amme 
Onske  om  EenhedsniRnglen  hos  Germanerne,  hyori  senere  Historikere 
i  Norden  mAdtc  deres  Forgængere  i  Syden. 
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Mol  som  Saxernes  er  blevet  boTarel  som  N«vn  for  en  Ded 
af  Tydskland,  men  ogsaa  har  gtTet  'bele  Gallien  et  nyt. 
Ved  Overrhinen  rremlræder^  oven  for  den  rheno^dannbisåe 
HiHir)  Alematmemes  eller  Schwabemes  Forbond,  der  libidst 
ndslrakle  sig  saa  vidt  —  ikke  blot  paa  Rhinens  boire  Side 
over  Sydtydskland)  indtil  Bodensden  og  Alperne,  roen  ogsaa 
'paa  den  venstre  over  Alisaz  eller  Elsaszt  indtil  Vogeserne  — , 
at  hele  Tydskiand  efter  Alemanneme  fik  sin  nuvierende 
Benevnelse  bos  Galliens  og  Hispaniens  romanske  Befolk^- 
ning.  Mellem  Frankernes  og  Alemannemes  Forband  ind^ 
trøngte  sig  henimod  Folkevandringens  ISIutning  do  oprinde* 
lig  mellem  Oder  og  Weichsel  boende,  og  senere  stærkt 
om  tomlede  Bmrgunder^  for  tilsidst  ligesom  hine,  men  oden 
at  knytte  sig  til  dem,  at  deeltage  i  ^Fremtnengningen  over 
Rhinen,  hvor  deres  Navn  endnu  lever  i  Landskabet  Boar- 
gognes,  men  tidligere  endog  blev  baaret  af  et  mægtigt  |lige^ 
der  sirakte  sig  fra  Vogeserne  og  Cevenneme  til  Alpernes 
vestlige  Fodder  og  Kysterne  af  Middelhavet. 

Paa  samme  Tid,  da  saaledes  de  germanske  Vestfolks 
Foreninger  og  Bnrgunderne  i  stedse  frygteligere  Masser 
ligesom  opdyngedes  paa  Rhingrændsen,  var  hele  Germa- 
nernes Ostland ^  omtrent  fra  Elben  til  Weichsel,  og  fra 
Ostersoen  til  Karpaterne,  blevet  rommet  af  de  tydske  Folk, 
der  tidligere  af  de  ældste  græske  og  romerske  Efterret- 
ninger findes  satte  i  denne  Strækning,  men  som  na  gave 
Pkds  for  Slavernes  gjennem  flere  Aarhandreder  næsten 
lydlost,  ligesom  Snegle  fremrykkende  Folk,  Medens  de 
tydske  Vestfolk  i  det  Hele  rettede  sig  imod  Rhinen ,  blev  i 
Osten  næsten  Alt  revet  henimod  Donau  og  i  Strækningerne 
nord  for  denne  Flod  ,knnne  vi  saaledes  tilsidst  adskille  de 
Fremrykkede  i  fire  forskjellige  Folkeforeninger,  hvorfra  kun 
enkelte  Folk  undtagelsesviis  have  udelukt  sig.  Allerede 
under  Markus  Aurelius  Antoninus  Philosophas  optraadte  ved 
Donau,  over  hvilken  Flod  det  fortælles,  at  han  drev  Lover 
avommende  mod  sine  frygtelige  Fjender,  den  Folkeforening, 
som  vi  efter  Ho^dfolket  kunne  kalde  den  matkamannislUf 

I  ElsoMt  er  daonet  af  AU$a*^  Fremmedøedet,  Fremmedltndet,  ligesom 
Elmd  af  alUendi,  e^en%}\gen  Udlandet  og  Opholdet  sammeøtedf . 
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ligesom  hiifi  Keisers  mangecarige  Kamp  allerede  af  Ro- 
merne Mev  kaidel  belh$m  Marcoma$imcum.  Markomaanenie 
(o:  Gr«adsem«ndene)9  der  dengang  fremdreves  af  de  andre 
dsliige  Folks  Bevegelse  imod  Syden,  boede  endnu  i  del  af 
dem  lidligere  fra  de  keltiske  Boier  tagne  Land  CBojohmmvm, 
Bojenheim,  Bohmen),  og  herfra  Vedbleve  de  siden,  lige 
indtil  Folkevandringens  Sntning^  at  fortsætte  deres  Prem-' 
trængen  imod  Syden,  indtil  de  med  et  nyt  Navn,  der  endnu 
minder  om  deres  tidligore  Ophold  og  Grandsekamp  i  Boh- 
men  CBajovarii  o:  Bairerne),  tilsidst  findes  udbredte  fra  Lech« 
floden  til  Ens,  og  fra  Bohmervald  til  Gletscherne.  Lcngere 
nede  ved  Donau  fremtræde  derpaa  Y andalo^eet emej  der, 
efler  at  de  fra  deres  Hjem  i  Bjergene  Norden  for  Bøhmen 
ftavde  deeltaget  i  Markomannerkampen,  senere^  i  en  egen 
Gruppe  synes  at  være  blevne  samlede  omkring  Floderne 
Marcs  og  Koros;  thi  omkring  disse  Floder  blive  i  det  mindste 
Vandalerne  udtrykkeligen  satte  af  Jordanes,"  og  derfra  kunne 
vi  folge  dem  paa  den  Vandring  til  Spanien,  hvori-  deres 
gamle  Naboer  Sveverne  toge  Deel.  Den  tredie  dg  oslligste 
Gruppe  dannedes  af  de  §othiske  Folk,  der  forste  Gang  Mive 
nævnte  i  disse  Egne  ved  Begyndelsen  af  det  tredie  Aar- 
hundrede,  samtidigen  med  Harkomannemes,  forste  Optræden 
i  Vesten,  medens  Gotheme  sidste  Gang  forend  denne  Efter- 
retning endnu  af  Ptolemæus  nævnes  ved  Weichselens  dstlige 
Bred,  saa  at  deres  Tog  mod  Syden  altsaa  fiiilder  i  den  anden 
Halvdeel  af  det  andet  Aarhundrede.  Ved  det  sorte  Hrv 
strakte  de  sig  fra  Donauroundtngerne  tQ  Donegnene,  ved 
Dnjestrfloden  adskilte  i  to  Hovedmasser^  saaledes,  at  de 
-sandede  Stepper  i  Ost  for  denne  Flod  vare  besatte  af  de 
saakaldte  Ostrogother  eller  Greutingor  (egentlig  Griuikingi 
9i{  griui,  Graus),  og  det  skovrigere  Hoiland  i  Vesten 
beboedes  af  de  saakaldte  Vestrogother  eller  Trevinger  (om- 
sat for  Tretnn^,  af  triu,  Træ).  Af  de  gothiske  Folk,  og 
navnligen  af  Ostgotherne,  blev  endnu  indtil  langt  ind  i  den 
nyere  Tid  en  Levning  tilbage  i  disse  Effne,  nemlig  i  de 
mærkværdige,  af  Prokop  saakaldte  tetraxmske  Gothen,  der 

>  r6t»oå  o*  Téf^alåYw.    Proeop,  Bell.  Goth.   Ilj  15. 
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af  ham  sætfes  paa  Krim,  og  som  endnn  Taro  til  som  et  sær- 
eget Folk  og  endnu  talte  et  germanisk  Sprog  ikke  bjpt  den- 
gang, da  den  berdmle  Reisende  Rnbrnqoi  drog  her  igjennem 
i  Aaret  1253,  men  ogsaa  da  Josafa  Barbara  reiste  hfr  i 
Aaret  1436,  ja  endog  endnu,  da  Busbecq  som  den  tydske 
Keisers  Sendebud'  opholdt  sig  i  Konstantinopel  (i  Aarene 
15S7— 1564),  hvor  han  da  selv  lærte  at  kjende  to  af  hine 
Gother  til  Sultanen  afsendte  Mænd,  der  meddeeite  ham  de 
af  ham  senere  offéntliggiorte  Efterretninger  om  denne  mær- 
kelige Folkelevning.  Oven  for  disse  Gother  fandtes  ende- 
ligen,  tiden  at  deres  Boliger  idvrigt  noiagtigen  ville  kunne 
angives,  i  en  fjerde  Rfekke  de  nærmest  vistnok  med  de 
gothiske  Folk  beslægtede  Skirer,  Rugier  og  Heruler,  der 
tidligst  findes  boende  langs  med  Ostersoens  Sydkyst  fra  den 
aistiske  Fblkestamnfes  Grændser  i  Ost  og  indtil  den  syd- 
lige Deel  af  den  saakaldte  kimbriske  Halvo  i  Vesten,  idet 
nemlig  Skirerne  findes  paa  hiin  Side  af  Weichselen,  Rugterne 
omtrent  maae' sættes  paa  begge  Sider  af  Oderflodens  Mun- 
dinger, og  Heruleme  maaskee  have  boet  omkring  Trave. 
Thi  at  de  Sidstnævnte,  hvis  Navn  minder  om  det  angcl- 
saxiske  eorl,  det  engelske  eaW,  det  oldnordiske  Jart,  og 
af  hvilke  nogle  senere  vendte  tilbage  til  Norden  —  omtrent 
paa  samme  Maade  som  de  Saxer,  der  med  Longobarderne 
vare  fulgte  til  Italien  —  medens  andre  derimod  fra  det 
nordlige  Hjem  forskrev  sig  en  Heruler  af  Kongeslægten  til 
at  herske  over  dem  i  Syden,  engang  kan  sættes  paa  Sydspidsen 
af  den  kimbriske  eller  den  mindre  skandinaviske  Halvo,  og 
ikke  hiot  paa  Sydspidsen  af  den  store  skandinaviske  Halvo 
eller  i  Skaane,  synes  eRer  Nyeres  Mening  ikke  aldeles  uan- 
tageligt i.  Da  iovrigt,  blandt  andre  Folkenavne,  ogsaa  Ski- 
rernes forekommer  paa  det  pontiske  Olbias  berdmte  Ind- 
skrift til  Ære  for  Protogenes3;  turde  det  vel  antages,  at 
det   gamle  Germaniens  ostersoiske  Folk  i  det  mindste  for 

>  Meinlig  efter  Werlamf,  FonAf  til  atoplyfe  o|(  forklare  ProkopsEfter- 

retnioger  om  de^nordiske  Lande.    S.  54^59. 
*  rakdras  xai  Ixi^ovg  mnof^g&tu  cvfifAaxiav,  Boecky     Corp.  inscript. 

r«c  II,  1,  til.  2058.   Sekiern,  Origines  et  migrationes  Cimbrorinn. 

p.  56. 
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en  Deel  have  begyndi  deres  Fremlrænfen  imod  del  sorte 
Hav  endou  forend  Hovedinassen  af  Gotherne,  af  kTilke  de 
derimod  senere  i  Syden  synes  at  være  blevne  skudte  til- 
side, for  forst  efler  Hunnernes  alt  omvæltende  Frem-  og 
Tilbagestormen*  med  fornyet  Magt  at  optræde  omkrii^ 
Donaufloden. 

Endnu  skal  det  hertil  kun  erindres,  at  medens  hine  store 
Folkegrupper  havde  dannet  sig  langs  med  Ramerrigeti 
Grændser,  nærmede  sig  endnu  i  Ryjggen  af  dem  Longo- 
barderne, der  i  deres  ældste  Boliger  ved  Nederelben  allf- 
rede  under  Keiser  AugusU  Tid  havde  deéllaget  i  Kampei 
i  det  nordvestlige  Tydskland,  der*  senere  synes  at  kave 
taget  Deel  i  Markomannerkrigen  under  Keiser  Harkus  An- 
relius,  og  som  det  endeligen  var  forbeholdt,  efler  deres 
Overgang  over  Alperne  tilligemed  andre  enten  adopterede 
eller  betvungne  Folkehobe,  at  grundfæste  det  gemaaiitke 
Navn  i  selve  Italien«. 

Da  nemlig  Romerrigets  europieiskc  Grændse  aUerede 
længe  var  bleven  ligesom  beleiret  Ijge  fra  Nordsoen  og 
jndtil  det  sorte  Hav ,  da  Romerne  tillige  paa  begge  Sider 
tilsoes  maatte  kæmpe  imod  Germanerne  —  i  det  yderste 
Vesten  nemlig  imod  Saxerne,  hvis  Besog,  allerede  forend 
.  deres  Erobringstog  i  England,  gi|v  Galliens  Nordkyst  Nav- 
net lUtut  Saxonicumy  og  i  det  yderste  Osten  mod  Gotherne, 
der  her  gjorde  en  Række  af  forvovne  Sotog  med  Smaa- 
fartoier  i  tusindviis,  og  paa  dem  allerede  i  den  anden 
Halvdeel  af  det  tredie  Aarhundrede  plyndrede  Trapexunt, 
opbrændte  Ephesus,  odelagde  Cyzious,  indtoge  Ath^ien, 
Argos  og  Sparta,  og  gjæstede  Kreta  og  Rhodus  — ;  og  da 
fremdeles  alle  de  germanske  Folks  Krigslyst  og  Krigsmod 
bestandigen  tiltog,  uden  at  den  Kristendom,  som  det  ttlsidst 
lykkedes  den  arianske  Lære  at  udbrede  blandt  en  Deel  sf 
de  ostligere,  heri  gjorde  nogen  Forandring;  da  indtraf  en- 
deligen den^Tid,  som  Tacitus  allerede  med  sit  Seerblik  havde 
dinet  i  det  Fjerne,  som  de  galliske  Druider  havde  anet,  da 
de  eller  Kapitoliums  Brand  i  det  samme  *Aar,  hvori  Jern- 

t  Jvfr.  Zeuss,  Die  DenUchen  und  die  Nachbarf tSmme.   S.  303—50. 
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Salem  gik  op  i  Flammer,  havde  spaaet,  at  Herreddmmet  over 
de  menneskelige  Ting  skulde  gaae  over  til  Folkene.  Nord 
for  Alperne,  og  hvortil  kristne  Hellige  sigtede,  naar  de 
forkyndte^  at  Ornen  skulde  trædes  under  Fodder  af  Lo- 
ver og  Drager.  Fra  det  inderste  Asien  styrtede  Hun- 
nerne, mod  Slutningen  af  det  Qerde  Aarhundrede,  frem  over 
Volga,  efterhaanden  voxende  som  en  Lavine,  der  fra  en 
Sneebold  bliver  til  et  Bjerg,  og  som  en  Stormflod,  der 
baner  sig  Vei  gjennem  alle  Diger,  kastede  de  sig  fra  Osten 
af,  vilde  og  trodsige,  over  de  Romerriget  beleirende  Folk, 
idet  de  enten  reve  dem  med  sig  paa  deres  egen  korte, 
men  voldsomme  Fremstormen  mod  Vestenf,  eller  foran  sig 
knugede  dem  saaledes  imod  de  romerske  Grændser,  at  disse 
allevegne  bleve  aabnede  for  Germanerne.  Ligesom  saaledes 
Hunnernes  Fremstyrten  efter  Ostgothernes  ældgamle  Konges, 
Hermanariks  Dod,  strax  medforte  disses  forelobige  Under- 
kastelse og  derpaa  Vestgothernes  Overgang  over  den  nedre 
Donau,  var  det  vistnok  ogsaa  dem,  der  endvidere  nærmest 
foranledigede  Vandalerne  og  Sveverne'til  med  nogle  Skarer 
af  de  skytho-sarmatiske  Alaner,  som  Skjæbnen  havde  knyt- 
tet til  dem,  at  giore  deres  navnkundige  Tog  mod  Vesten, 
hvorpaa  de  paa  den  sidste  Dag  i  Aaret  406  passerede 
Rhinfloden,  der  dengang  formodentlig  var  tilfrossen,  ligesom 
da  de  Franske  i  det  forrige  Aarhundredes  Slutning  over 
dens  lis  brode  ind  i  Holland.  De  banede  Veien  for  de 
andre  Bhinen  allerede  længe  omgivende  og  nu  efter  dem 
folgendc  Germaner.  Fra  nu  af  fortsættes  derpaa  gjennem 
et  Par  Aarhundreder  den  store  Folkebevægelse  ikke  blot  i 
Retningen  fra  Nord  til  Syd,  men  ogsaa  i  Retningen  fra  Ost 
til  Vest,  indtil  endelig  Keiser  Karl  den  Store  som  en  ny 
Jnppiter  Stator  begyndte  med  at  vende  hele  Bevægelsen 
omad  i  begge   de  modsatte  Retninger. 

Dette  er  den  germanske  Folkestammes  Kæmpebedrift, 
hvis  Minde  hos  de  Tilbageblevne  har  holdt  sig  i  det  Kvad 
om  Nibelungerne  (das  Nibelungenlied) ,  der,  trods  Hanglen 
paa  Eenhed,  i  sin  inderste  Kjærne  kun  var  en  Fremstilling  af 
Livet  under  Folkevandringen  mod  Romerriget,  saa  at  delteEpos 
allerede  efter  Johannes  Mullers  Bemærkning  for  den  tydske 

Bnrepai  FoIkMlaMincr.  20 
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Folkestamme  kunde  lignes  ved,  hvad  Iliaden  var  for  den 
græske  efter  Toget  mod  Troja.  Det  vestromerske  Keiser- 
rige faldt;  dets  Lande  udskiftedes  under  Germanernes  Sværd- 
slag; og,  som  det  hedder  i  Digtet: 

„Ez  is  die  ^oziste  Geschichk, 
Diu  Ker  Yelde  ie  ^eschach"'. 

XI. 

Oa  de  romerske  ProTindsers  DeliDg  nellem  de  indraodrede  gemåBske  Folk« 
Om  Dannelsen  åf  de  nyromaiske  Nationer  og  Sprog« 

Efter  at  de  germanske  Folk  havde  banet  sig  Vei  over 
Rhinen  og  Donau,  vare  de  romerske  Rhinprovindser,  det 
romerske  Decumatiand  og  Donauprovindserne,  eller,  med 
andre  Ord,  alle  de  nuværende,  sydvestlige  Strækninger, 
hvori  den  tydske  Folkestammes  Sprog  tales,  tilsidst  fra 
Grunden  af  blevne  germaniserede,  om  endog  nogle  Levnin- 
ger af  den  romerske,  ja  eAdog  af  den  forromerske  Befolk- 
ning, turde  synes  at  have  holdt  sig  her  indtil  ind  i  Middel- 
alderen 2.  For  de  hertil  frem  trængte  Skarer  af  Saxer,  Fran- 
ker, Alemanner  og  Bairer,  der  smedede,  medens  Jernet 
endnu  var  varmt,  afbrodes  nemlig  Forbindelsen  ei  med 
deres  Hjem  bagved  de  nævnte  Floder,  men,  medens  de 
fordum  keltiske  Egne,  hvori  de  her  nedsatte  sig,  altid  havde 
været  mindst  romaniserede  og  tilsidst  paa  Grund  af  de  uaf* 
adelige  Krige  endog  enten  vare  temmelig  folketomme  eller 
allerede  besatte  af  flere,  af  Romerne  selv  hertil  over- 
plantede germanske  Hilitærkolonier,  forstærkedes  de  selv  i 
lang  Tid  mere  og  mere  fra  det  gamle  Germanien,  saa  al 
der  i  de  nævnte,  forhen  romerske  Egne  ikke  blev  Sporgs- 
maal  om  nogensomhelst  Deling  mellem  Seierherrerne  og  de 
tidligere  romerske  Possessores.  Om  den  nye  Sproggrændse, 
der  saaledes  uddannede  sig  i  Vest  eller  Syd  for  Rhinen  og 
Donau,  mellem  de  over  disse  Floder  fremtrængte  og  deres 

»  Klage.  V.  1738, 

>  (7aii/>p>  Die  germ^nischenAnsiedlangen.  Breslau.  1844.  S.  252.    Leø, 
Die  malbergische  Glosse,  s  53. 
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Nationalitet  bevarende  germanske  Skarer  paa  den  ene  Side, 
og  de  nylatinske  Folk,  der  udgik  af  Romerrigets  Fald,  paa 
den  anden  Side,  om  denne  indtil  for  en  ikke  lang  Pe- 
riode siden  i  det  Hele  taget  kun  lidet  forandrede  Sprog- 
grændse,  vil  der  gives  Leilighed  til  at  tale  nærmere  ved 
Fremstillingen  af  den  tydske  Folkestammes  Udbredelse.  Her 
maa  det  være  nok  i  Almindelighed  at  bemærke,  at  Frem- 
stormen  -af  de  tydske  Foik^  der  herved  alene  kunne 
komme  i  Betragtning,  nemlig  af  de  deres  Sprog  bevarende 
Saxer,  Franker,  Alemanner  og  Bairer  fandt  Sted  fra  Nord- 
ost til  Sydvest,  at,  som  en  Folge  heraf,  hiin  Grændse  fra 
Gravelines  CGravelingen)  ved  Nordsoen  og  indtil  Draus 
Kilder  væsentlig  har  en  Retning  fra  Nordvest  mod  Sydost, 
og  at  Vandskjellene,  og  da  navnlig  Ardennernes,  Vogesernes 
og  Alpernes  Rygge,  i  det  Hele  taget,  afgave  de  naturlige 
Volde,  bag  ved  hvilke  den  ældre,  romaniserede  Befolkning 
randt  Ly  og  bevarede  sin  Nationalitets 

>  Jvnfr.  om  det  tydskc  Sprogs  Vest-  og  Syd-Grændse:  Die  deatsche 
Sprachgrenze  nach  ihrem  gef^enwdrtigen  Bestand,  ihren  Ursacben 
and  Anfordernngen.  Deutsche  Vierteljahrschrifi.  1844.  II,  247-298. 
Berhardy,  Sprachkarte  von  Deutschland.  Kassel.  1844.  S.  12—47. 
Schoti,  Die  deutscben  Colonten  in  Piemont.  Stnttg.  und  TObingen. 
1842.    Schmeller,  Ueber  die  sogen.  Cimbern  der  VII  und  XII  Com- 

.  munen  auf  den  Tcnediscben  Alpen  und  ibre  Spracbe.  Abh.  derpkiht, 
phil  Kloåse  der  Kon,  Bayer.  Åkad.  der  Wiss,  Mflncben.  1838.  II, 
559—708.  Grændsen  mellem  Sprogene  falder  eller  faldt  i  det  mindste 
tidligere  bist  og  ber  temmelig  nOie  sammen  med  Grændsen  for  For- 
skjeliigbeder  i  andre  Uenseender.  Saaledes  bave  i  Belgien  Vallonerne 
fortrinsviis  bearbeidet  deres  Bjerges  underjordiske  Skatte,  Kullet  og 
Jernet,  hvorimod  vi  ber  finde  Germanerne  især  som  Agerdyrkere, 
Handlende  og  S6fo1k.  Paa  Sprogenes  Grændse  i  Loth ringen  findes 
paa  den  franske  Side  Dragter  med  spraglede  Farver,  men  paa  den 
tydske  dunkle  Klædninger,  og  ligeledes  bære  Landmændene  paa  den 
førstnævnte  Side  fra  gammel  Tid  trekantede  og  opkræmmede  Hatte, 
medens  disse  derimod  paa  den  anden  Side  bæres  runde.  Kvindernes 
store  Straabatte  med  brede  Baand  og  nedbængende  Fletninger  til- 
hore oprindeligen  det  vestlige  eller  romanske  (burgundiske)  Schweiz, 
hvorimod  Kvinderne  i  det  østlige  eller  tydske  (al emanniske)  Schweiz 
i  det  Hele  taget  maiigle*Hattene  og  bære  Haaret  opbundet,  hos  Jom- 
fruerne omkring  en  SOlvnaal  og  hos  de  gifte  Koner  ui^der  en  Hue. 
Ligeledes  ere  her  Husene  paa  den  ene  Side  samlede  i  Landsbyer, 

20* 
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Medens  nu  Efterkommerne  af  de  germanske  Folk,  der, 
efter  at  være  gaaede  over  Rhinen   og  Donau,  vedbleve  at 
bevare  Forbindelsen  med  det  gamle  Germanfen,  lige  indtil 
vore  Dage  tale  det  tydske  Sprog,  gik  derimod  den  gamle 
germanske  Nationalitet  tidlrgen   tabt   for  næsten  alle  hine 
germanske   Skarer,  der  vovede  sig  videst  bort  fra  deres 
gamle   Hjem,   idet.  de,  langt   adskilte    fra    dette,    stiftede 
nye  Riger  i  en  stor  Deel  af  Romerstatens  gamle  Provindser. 
Bisse  Provindser  vare,  foruden  Dacien,  hvor  Gotheme 
allerede  meget  tidligen  havde  nedsat  sig,  selve  Italien^  saml 
Gallien,  Hispanien,  det  vestromerske  Afrika  og  Britannien. 
Italien  saa  forst  i  det  femte  Aarfaundredes  Slutning  Odoakers 
kortvarige  Herredomme,  derpaa  Ostgothernes ,  hvis  Herre- 
domme varede  sex  og  tredsindstyve  Aar,  og  endelig  Lon« 
gobardernes,  der  holdt  sig  over  to  Aarhundreder.    Galliens 
sydvestlige   Deel    blev  i  Begyndelsen   af   det   femte    Aar- 
hundrede  besat  af  Vestgotherne,  medens  Burgunderne  ind- 
toge den  sydostlige  Deel  af  Landet,  og  Saxerne  og  især 
Frankerne  stedse  mere  vedbleve  at  udbrede  sig  over  den 
nordlige.    I  Hispanien  trængte  i  Begyndelsen  af  det  nævnte 
Aarhundrede  Vandaler  og  Svever  frem  i  nordvestlig  Ret- 
ning lige  til  det  atlantiske  Hav  og  toge  Boliger   omtrent  i 
Gallicien,  paa  samme  Tid,  som  de  vandalske  Silinger   ned- 
satte sig  i  det  sydlige,  senere  saakaldte  Andalusien,   indtil 
Vestgotherne,  efter  at  være   gaaede  over  Pyrenæerne,   fra 
det  nordoslllge  Spanien  efterhaanden  udbredte  deres  Herre- 
domme over  hele  Halvoen.     Trykkede  af  Vestgotherne  gik 
Vandalerne  over  til  det  vestromerske  Afrika,  hvortil  de  vare 
blevne  indkaldte  af  den  misfornoiede ,  romerske  Statholder 
Bonifacius^  og  her  stiftede  de  et  Rige,  som  stod  indtil  Kei- 
ser Justinians  Regjering,  da  Belisar  gjorde  en  Ende  derpaa. 
Endelig    toges    Britannien    i   Besiddelse  af  Saxer,    Angler, 
Friser  og  Jyder,   hvorved  det  idvrigt  er   at  bemærke,   at 
Rom,  allerede  forend  at  Hengist  og  Horsa  landede  her  i 


hvorimod  de  paa  den  anden  eller  germanske  i  Almindelighed  ataae 
adsplittede  omkring  paa  Markerne.  Jvnfr.  SchoU,  Die  deutschen  Colo- 
nien.  b.  107—131. 
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Begyndelsen  af  det  femte  Aarhundrede,  havde  opgivet  Pro- . 
vindsen  og  trukket  de  romerske  Tropper  bort,  saa  at  Beda, 
idet  han  blandt  dem,  der  spgte  at  opreise  Britannemes 
sunkne  Mod,  nævner  en  vis  Ambrosias  Aurelianns,  betegner 
ham  som  en  Mand,  der  næsten  alene  af  alle  Romerskrødte 
var  bleven  tilbaget. 

Hvad  nu  den  Skjæbne  angaaer,  hvorfor  de  nævnte  Pro- 
vindsers  Beboere  udsattes  under  Germanernes  Indtrængen, 
da  finde  vi,  at  disse  hverken  fra  Grunden  af  udryddede  de 
ældre  Befolkninger  eller  gjorde  dem  til  Slaver,  men  tvert- 
imod  i  Almindelighed  behandlede  dem  med  en  langt  stdrre 
Mildhed  end  den,  der  ellers  hos  Oldtidens  Folk,  og  navn- 
ligen  ogsaa  hos  de  gamle  Germaner,  fandt  Sted  i  Seier-> 
herrernes  Forhold  til  de  Overvundne.  Denne  forholdsviis 
store  Mildhed  er  i  de  fleste  nyere  Arbeider  enten  ikke 
bleven  forklaret,  hvilket  tildeels  ogsaa  gjælder  om  Savignys 
Historie  af  den  romerske  Ret  i  Middelalderen,  eller  den  er 
bleven  udledt  af  en  for  hine  Tider  usædvanlig  h5i  Grad  af 
Humanitet  hos  Seierherreme.  Hen  den  hele  Anskuelse, 
ifolge  hvilken  de  nye  Stater  efter  Folkevandringen  blot 
skulde  være  grundede  ved  Erobringens  Ret,  lader  sig  i  den 
Almindelighed,  hvori  den  sædvanligen  udtales^  ikke  for- 
svare, hvorimod  man  blandt  de  Stater,  som  Germanerne 
stiftede,  synes  at  maatte  skjelne  mellem  tvende  forskjellige 
Klasser,  mellem  saadanne  jiemlig,  der  virkeligen  kun  havde 
deres  Oprindelse  fra  Erobringskrige  og  som  en  Folge  deraf, 
fra  deres  Begyndelse  af  stode  uden  for  det  romerske  Rige, 
og  dem,  der  opstode  derved,  at  de  romerske  Keisere  ind- 
villigede i  visse  Landstrogs  Afslaaelse  til  germanske  Ska- 
rer, imod  at  disse  da  forpligtede  sig  til  visse  Tjenester  for 
Romerne,  og  navnligen  til  Krigstjeneste  for  dem.  I  de 
sidstnævnte  Slater  blev  saaledes  det  romerske  Overherre- 
domme i  det  mindste  i  Theorien  endnu  bevaret  nogen  Tid, 
saa  at  disse  Stater  altsaa  ikke  strax  optraadte  selvstændige 
ved  Siden  af  Romerriget,  men  i  Begyndelsen  kun  dannede 

'  Qui    solus  forlc  Romanæ   gciUis  præfatæ  tcnipestati    superfuerat. 
Beda,  1,16. 
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afhængfige  Led,  der  ved  bestemte,  retslige  Former  knytte- 
des til  det  gamle  Statslegeme;  og  med  denne  Forskjel  i  de 
af  Germanerne  stillede  Staters  Oprindelse  hænger  aaben- 
bart  flere  andre  Forskjelligheder  sammen,  hvori  man  ofte 
ikkun  har  seet  noget  Tiirældigt,  men  som  herved  forklares 
og  lade  sig  tilbagefore  til  et  bestemt  Princip. 

Til  den  fdrstnævnte  Klasse  af  Stater  hdrte  Vandalernes 
Rige  i  det  vestromerske  Afrika  og  de  angelsaxiske  Riger 
i  Britannien.  Da  Vandalerne  landede  i  Afrika  (i  Mai  429), 
skete  det  vel  efter  Indbydelse  af  den  romerske  Statholder, 
Bonifacius,  der  paa  Grund  af  Aetius's  Efterstræbelser  imod 
ham  ved  Hoffet  havde  troet  sig  tvungen  til  at  gjore  Op- 
ror, men  kort  Tid  efler  deres  Ankomst  forligede  han  sig, 
da  hine  Efterstræbelser  opklaredes ,  med  Enkekeiserinden 
Flacidia  og  Vespasian  den  Tredie,  og  da  han  derpaa  for- 
gjæves  havde  sogt  at  bevæge  Vandalerne  til  igjen  at  drage 
boiPt,  kom  det  til  en  Erobringskrig,  hvis  Folge  blev,  at  der 
i  det  vestromerske  Afrika  ikke,  som  andetsteds,  opstod  nogen 
Hospitalitet  mellem  de  tidligere  romerske  Grundbesiddere 
og  Gerinanerne.  Vandalerne  delte  derimod,  uden  at  tildele 
de  ældre  Eiere  nogensomhelst  Ret,  ikkun  mellem  sig  selv 
det  hele  Land,  der  af  Genserik  ved  Hjælp  af  Rebning  blev 
udskiftet  mellem  Vandalerne  paa  samme  Maade,  som  Nor- 
mandiet  i  det  tiende  Aarhundrede,  ifolge  Vilhelm  af  Ju- 
miéges,  af  Rolf  Ganger  udskiftedes  mellem  hans  skandinaviske 
Vikingen.  Og  paa  en  lignende  Maade  udviklede  sig  ogsaa 
Forholdene  i  Britannien.  Thi  hvad  enten  Angler,  Saxer  og 
Jyder  oprindeligen,  som  Gildas  og  Beda  fortælle,  af  Brit- 
terne bleve  udtrykkeligen  indkaldte  imod  Pikter  og  Skotter, 
eller,  som  Nennius  beretter,  ikkun  tilteldigviis  vare  landede 
paa  den  brittiske  Kyst,  saa  begyndte  de  dog  snart  som 
aabenbare  Fjender  en  bestemt  Erobringskrig  imod  Britterne, 
og  Folgerne  heraf  bleve,  at  Seierherrerne  ogsaa  her  toge 
hele  Landet  i  Besiddelse,  uden  at  indromme  de  Overvundne 
en  Ret  til  visse  Quoter  af  dere  tidligere  Eicndom,  at  Brit- 


Faniculo  hercditatis  divisit.    Victor  Viiens,  Historia  penecnt.  Vaod. 
I,  4.    Funiculo  diviøil,    Guit.  Gemmåi,  II,  19. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


ITALSailB  SU 

teroe  enten  droge  sig  bort  fra  de  angelsaxiske  Dele  af 
Landet  til  de  vestlige  Egne,  eller,  hvia  de  bleve  tilbage  i 
Osten,  tabte  ikke  blot  deres  Eiendom,  men  ogsaa  deres 
personlige  Frihed,  og  endeligen,  at  Angeisaxerne  i  Modsæt- 
ning til  de  andre  i  Romerriget  indvandrede  germanske 
Folk,  bevarede  deres  Modersmaal  næsten  aldeles  upaavirket, 
og  ikkey  som  Gotherne,  lode  det  beroe  ved  et  svagt  Forsog 
paa  at  fore  det  i  Pennen,  men  skabte  gjennem  fireAarhun- 
dreder  en  ny  Litteratur,  der  blev  Moder  til  den  engelske 
og  tydske  og  ikke  uden  betydelig  Indflydelse  paa  den  skan- 
dinaviske. 

I  den  anden  talrigere  Klasse  af  de  af  Germanerne  stif- 
tede Stater  kom  de  germanske  Konger  oprindeligen  i  en 
Stilling,  der  meget  lignede  hine  Kongers,  der  i  Republikens 
Tid  vare  blevne  kaldte  Venner  Camici)  af  det  romerske  Se- 
nat og  Folk,  og  under  Rigets  Udvikling  efter  Augusts  Tid 
bleve  et  Slags  Lehnsmænd  af  Keiserne,  som  de  gjorde  Op- 
vartning baade  i  Rom  og  paa  de  keiserlige  sReiser  i  Fro- 
vindserne*  Dog  forstaaer  det  sig  af  sig  selv,  at  denne  Lig- 
hed kun  fandt  Sted  i  statsretlig  Henseende,  medens  derimod  i 
faktisk  Henseende  Forskjellen  naturligviis  var  meget  stor, 
da  hverken  det  femte  Aarhundredes  vestromerske  eller,  efter 
Vestrigets  Udgang,  de  byzantinske  Keisere  paa  nogen  Maade 
i  Virkeligheden  formaaede  at  gjore  det  theoretisk  fastholdte 
Overherredomme  gjaldende  lige  over  for  Germanerne  i  de 
vedkommende  Provindser.  Disse  vare,  med  Undtagelse  af 
Afrika  og  Britannia,  alle  Vestrigets  ovrige  Provindser,  for  hvis 
Vedkommende  Keiserne  i  Begyndelsen  selv  havde  indvilliget 
i,  at  man  som  Bundsforvandte  optog  Barbarernes  Skaren 
At  dette  virkeligen  forholdt  sig  saaledes  med  Hensyn  til 
Sveveme  og  Vandalerne  i  Spanien,  Vestgotherne,  Burgun- 
derne og  de  neustriske  Eranker  i  Gallien,  og  Ostgotherne  i 
Italien,  lader  sig  bevise  ved  udtrykkelige  Vidnesbyrd  i  de 
ældre  Kilder«,  og  det  Samme  maa,  ifolge  Savignys  Me- 
ning, ogsaa  antages  at  have  været  Tilfældet  med  Longobar- 

I  Oat^  j  Die  gennaoischen  Anzicdlaogen  ond  Eintbeilangen  in  den 
Provinzen  dea  rOmischen  Westreiche«.  S.  188, 
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dernei,  endskjont  dette  dog  er  noget  mindre /ikkert  paa 
Grund  af  Ubestemtheden  i  de  to  eneste  Steder,  hvor  de 
longobardiske  Landdelinger  blive  omtalte  Kos  Paulo«  Dia- 
konas«. 

Germanerne  fandt  i  de  vestromerske  Provindser  en  ind« 
til  de  mindste  Enkeltheder  uddannet  Lovgivning  for  det  ro- 
merske Indkvarteringsvæsen ,  hvis  Hovedgrundsætning  ved 
en  senere  bekræftet  Forordning  af  Keisérne  Arkadius  og 
Honorins  i  Aaret  398  var  bestemt  saaledes,  at  Eieren  af  el 
Huus  skulde  overlade  en  Trediedeel  af  dette  til  den  hos 
ham  Indkvarterede,  der^  ligesom  Værten  selv,  blev  betegnet 
med  Ordet  Hospes^.  Det  laa  altsaa  meget  nær  for  de  ind- 
vandfede germanske  Folk,  forsaavldt  de  i  Fdrstningen  knyt- 
tede sig  til  Keiserens  Overhoihed,  at  anvende  dette  Forhold 
paa  sig  selv,  og  det  tor  saaledes  betragtes  som  den  alminde- 
lige Regel,  at  medens  de  germanske  Konger  i  de  vestro- 
merske Provindser  kom  i  Besiddelse  af  Krongodserne  eller 
Keisernes  Domæner,  ble  ve  deres  Krigere  consortes  med  de 
ældre  romerske  Indvaanere ,  idet .  de  hos  disse  bleve  ind- 
kvarterede paa  samme  Haade,  som  de  romerske  Soldaler, 
dog  med  den  Forskjel,  at  Legionernes  Ophold  kun  burde 
betragtes  som  temporært,  idet  de  hvert  Oieblik  kunde  for- 
flyttes fra  de  europæiske  Provindser  til  Grændserne  i  Asien 
og  Afrika,  hvorimod  Germanerne  endte  med  at  gjore  For- 
dring paa  som  Eiere  for  bestandigen  at  besidde  Dele  af 
Grundstykkerne.  Og  fra  dette  Synspunkt  opgaaer  der  nu 
tydeligt  nok  Lys  over  fiere  Forhold,  der  hidtil  syntes  dunkle 

*   Savigny^  Gescli.  des  Røm.  Rechts  im  Mittelalter.  I^  398. 

'  Paul  Diac,  II,  32.  III,  16.  IMge  Leo  (EntwickelaDg  der  Verfassang 
der  lombardischen  Stfidte  S.  4  —  Gesch.  der  iulienischen  Staaten.  I, 
90)  og  Carlo  Troya  (Della  condisibne  dei  Romani  vinti  da  Longobardi 
e  deila  vera  lezione  di  alcune  parole  di  Paolo  Diacono.  Napoli.  1841.) 
vilde  derimod  Longobardernes  Landdelinger  i  Italien  være  at  stille  i 
Klasse  med  Vandalernes  i  Afrika.  En  Mellcmvei  gaaer  Gaupp  (Die 
germanischen  Anziedlungen.  S.  503—515)  ved  at  antage,  at  deres  For- 
hold til  Romerne  fdrst  har  viøret  af  den  strengere,  og  senere,  efter 
KongedOmmets  Gjenoprettelse  ved  Autbaris's  Valg,  af  den  mildere 
Art. 

»  L.  5.  C.  Th.  de  metatis  (VII,  8).  L.  16.  C'Th.  de  meiaitM  (VII,  8> 
U  2  5.  10.  C.  L  de  metalu  (XII,  41). 
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eller  aldeles  tiforstaaelige.  For  detPorste  udfyldes  dermed 
det  Hal,  der  i  Almindelighed  pleier  at  efterfades  med  Hen- 
syn tirTidsrummet  mellem  Germanernes  Ankomst  og  deres 
Landdelinger^  disse  fremstilledes  nemlig  hidtil,  som  om 
Germanerne  vare  ankomne  den  ene  Dag  og  den  anden  Dag 
havde  deelt  Landet  med  Romerne,  hvorimod  det  nn  lader 
sig  forklare,  hvorledes  et  germansk  Folk  kande  dvæle  i  en 
romersk  Provinds,  forend  der  Mev  skredet  til  nogen  egentlig 
Deling  af  Eiendomme.  Dernæst  forklares  herved ,  hvorfor 
vi  i  de  Stater,  som  i  Begyndelsen,  i^det  mindste  i  Thcorien, 
vedbleve  at  være  Led  af  det  romerske  Rige,  ei  finde  sam- 
menhængende Stykker  af  Provindserne  i  Germanernes  Hæn- 
der, men  derimod  Germaner  og  Romere  i  Flæng  mellem 
hverandre  paa  de  gamle  romerske  Grundstykker.  Og  ende- 
lig kommer  det  herved  fortrinligviis  i  Betragtning,  at  de 
Grundsætninger,  efter  hvilke,  ifdige  de  romerske  Keiserlove, 
et  med  Indkvartering  belagt  Huus  skulde  deles  mellem  Vær- 
ten og,  hans  militære  Hospes,  lade  sig  igjenkjende  i  de  Ind- 
delinger, hvorefter  de  romerske  Provindser  udstykkedes, 
hvad  enten  Germanerne  nu  iovrigt  ved  disse  Delinger,  som 
Ostgotherne,  lode  sig  noie  med  den  ene  Trediedeel,  eller 
ligesom  satte  sig  i  de  romerske  Værters  Sted  og  for  sig 
selv  beholdt  de  to  Trediedele,  hvad  der  navnligen  vides  at 
have  været  Tilfældet  med  Vestgotherne  og  Burgundeme. 

Ligesom  idvrigt  Romanernes  Kjærlighed  til  Bylivet  paa 
den  ene  Side  og  de  gamle  Germaners  Forkjærlighed  for 
Landlivel  paa  den  anden  Side  bevirkede,  at  den  romerske 
Befolkning  oprindeligen  forblev  væsentligen  ublandet  i  Stæ- 
derne, —  skjont  der  dog  ingenlunde  fattes  Exempler  paa, 
at  flere  af  disse  ogsaa  have  faael  Tydske  til  Borgerret^  — , 
og  ligesom  ligeledes  Kirkerne  og  især  Klostrene  overalt 
bleve  Tilflugtssteder,  til  hvilke  det  ublandede  romerske  Væ- 
sen trak  sig  tilbage,  og  i  hvis  Celler  de  antike  Hinder,  det 
antike  Sprog  og  tildeels  den  antike  Dragt  bleve  bevarede, 
saaledes    maa    det    ei   heller  antages,  at  hine  Delinger  af 

I  Loebell,  Gregor  von  Tonrf  ond  seine  Zeit.  Ein  Beitrag  zur  Geach. 
derEntøtehung  und  crstcnEntwickelang  romanisch-germaniøcher  Ver- 
håltnissen.    Leipzig.  1839.  S.  105. 
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Eiendommene  overhOTéd  fandt  Sted  i  alle  Galliens,  Italiens 
og  Hispaniens  Egne.  I  det  sydlige  og  sydostUge  Hispanien, 
hvis  Frugtbarhed. gjorde  de  nedenfor  Fjeldene  liggende  Dale 
til  herlige  Hauger,  i  disse  skjonne  Kyststrækninger,  der 
overskygges  af  Palmer  og  Olietræer,  der  gjennemduftes  af 
Orangeskove  og  vandes  af  de  klare  Strorome  fra  Bjergene, 
i  disse  milde  Sydlande,  hvori  de  ældre  Indvaanere,  lige 
indtil  Arabernes  Tid,  fandt  stærke  Stottepnnkter  i  den  store 
Mængde  af  folkerige  Stæder,  vedbleve  Romanerne  lige  til 
hines  Ankomst  at  danne  en  næsten  fuldkommen  afsondret 
Folkemasse,  hvorimod  Blandingen  mellem  Vestgotherne  og 
de  romaniserede  Iberer  var  ganske  almindelig  og  hyppig  i 
de  nordligere  Bjergegne,  der  i  Middelalderen  ogsaa  bleve 
det  egentlige  Hjem  for  Vestgothernes  eventyrlige  Ridderlig- 
hed, hvis  Aand  Calderon  endnu  vidste  at  gribe,  hvis  her- 
ligste Aabenbarelse  fandt  Sted,  dengang  Gothemcs  Arvinger, 
ligesom  hine  forst  af  de  germanske  Folk  havde  aabnet  den 
lange  Yei  fra  Europas  Nord  til  Syden,  saaledes  ogsaa  forst 
aabnede  Veien  Qernt  over  alle  Have  til  de  fremmede  Ver- 
densdele, og  hvis  Yæsen  endnu  under  den  i  vore  Dage 
uafladeligen  flammende  Strid  paa  Halvden  har  abpeilet  sig 
i  mange  Træk,  af  hvilke  selve  Norden  blev  Vidne  til  eet, 
da  Romana,  i  Aarhnndredets  Begyndelse,  med  sine  ædle 
Skarer  iværksatte  sin  roitiantiske  Anabasis  fira  det  Qerne 
Skandinavien  til  hans  spanske  FSdeland.  Ogsaa  i  Gallien 
fandt  hiin  strengere  Okkupation  ingenlunde  allevegne  Sted 
i  det  samme  Forhold,  og  Spor  af  den  Forskjel,  der  i  saa 
Henseende  indtraadte  her  mellem  det  germanske  og  ro<- 
manske  Element,  vise  sig  allerede  paa  Kortet  over  Frank- 
Tig,  forsaavidt  nemlig  de  Egne,  hvor  der  findes  en  Mængde 
Lokaliteter,  til  hvilke  germanske  Mænd  have  foiet  deres 
Navne,  maae  antages  at  have  modtaget  en  stærk  Befolkning 
af  Barbarer,  hvorimod  det  der,  hvor  der  næsten  alene  vise 
sig  galloromanske  Navne,  er  klart,  at  de  ældre  Indvaanere 
ikke  kunne  antages  i  Masse  at  være  blevne  berovede  en 
Deel  af  deres  Eiendomi.    Den  strengere  Okkupation  blev  i 

■    Thierry,  Récitø  deø  tempf  Alérovingiens.    Deaziéme  édilion.     P«iu. 
1842. 1,  260. 
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del  hoieste  kun  gjennemfort  i  de  Landskaber^  hvor  de  ger* 
manske  Folk  oprindeligen  nedsatte  sig  skareviis,'allsaa  for- 
nemmelig i  Langaedoc,  hvor  Vestgotherne  forst  toge  Plads, 
hvor  de  ulykkelige  Albig^ensers  Religionskrige  endnu  under 
Middelalderen  senere  synes  at  minde  om  det  germanske 
Gemyts  grublende,  tvivlende  og  sværmeriske  Væsen^  i  Bur- 
gundernes Bjerge  og  Dale  Oa  Bourgogne,  Ja  Franche  Comté, 
la  Savoie,  la  Suisse  romande),  mellem  hvis  sandselige,  fol- 
somme  Befolkning  endog  Arndt  fandt  sig  som  hjemmel,  og 
i  Frankernes  Egne  i  Norden  (Champagne  og  Artois),  hvor 
man  ikke  sjeldent  mindes  om  Tydskland  ved  de  hdie,  blonde, 
blaaoiede  Mennesker,  som  man  her  oite  moder,  og  ved  en 
vis  massiv  Droihed  hos  Indvaanerne,  der  paa  eengang  re-- 
præsentere  noget  af  det  dygtigste  og  af  det  mindst  elsk- 
værdige i  den  franske  Nation.  Et  ganske  andet  Præg  har 
derimod  Provence,  ikke  blot  ved  dets  romerske  Broer  og 
Vandledninger,  ved  St  Remis- o^  Oranges  Triumfbuer,  og 
ved  saa  mange  andre  skjonne  Levninger  af  den  klassiske 
Alder,  men  ogsaa  ved  Folkets  trofaste  Vedhængen  ved  de 
gamle  Skikke^  og  ved  dets  eiendommelige,  med  Italienernes 
beslægtede  Fysiognomi.  Dette  Landets  og  Folkets  særegne 
Præg,  der  allerede  blev  tydeligen  opfattet  i  Middelalderen, 
idet  man  kaldte  Beboerne  Provinciales  i  Modsætning  til  Fran^ 
cigencB  i  Norden,  og  som  endnu  lader  Provencaleren  nævne 
den  nordligere  Franske,  Franchiman^  som  en  Fremmed, 
turde  vistnok  nærmest  finde  sin  Forklaring  deri,  at  Marseille 
of  Sf dgalliens  ovrige  store  Stæder  under  Folkevandrin- 
gens Storme  i  disse  fra  det  gamle  Germanien  fjerne  Egne 
vare  lige  saa  mange  faste  Stottepunkter  for  den  talrige  gamle 

'  »Als  ichnach  langer  Abwesenheit  von  deuUchem  Leben  und  deuUcher 
Spracbe  im  Frfibling  des  Jahrs  1799  in  diese  Gegenden  fiber  Valence 
and  Vienne  hinaiifkaRi,  icb  kann  nicht  beschreibeny  wie  mir  bier  miu 
ten  noter  den  TOnen  der  wålflchen  Spracbe  gar  wunderlich  zn  Muihe 
ward.  In  der  Art  und  Weiøe  der  Menscben  hier  eipe-  gewisce  m- 
bige  und  ernste  Stille  und  Besonnenheit,  in  dem  Anblick  der  Ddrfer 
volicndø  und  den  Wobnungen,  Gerfitben,  Sitten  der  Menschen  so  viel 
dem  Unsrigen  Ahnlicbes,  dasz  mir  oft  ward,  als  wflre  icb  plotzlich 
Bacb  Sacbscn  und  Mecklenbarg  versetzt."  Arndt ^  Versach  in  ver- 
glcicbender  YGlkergescb.  S.  210. 
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Befolkning,  og  ligeledes  tnrde  Hensyn  til  lignende  Forhold 
kaste  Lys  over  den  OTerveiende  Indflydelse,  som  i  de  fol« 
gende  Tider  er  bleven  udovel  af  det  gamle  Galliens  Midle, 
det  nuværende  Frankrigs  noget  excentriske  Kjæme,  eller 
med  andre  Ord,  af  Provindserne  Orlcannais  og  Isle  de  France; 
thi  at  netop  disse  Provindser,  der  endnu  beboes  af  de  mindste 
Franskmænd,   senere  kom  Ul  at  spille  deres  store  Rolle,  at 
ogsaa  i  Middelalderens  Historie  Paris  tidligen  herfra  udovede 
den  centraliserende  Virksomhed,  der  isenere  satte  Frankrig 
saa  hoit  i  Staternes  Række  og  har  givet  det  dets  eiendomme« 
lige  Betydning,  dette  synes  af  franske  Forfattere  ikke  oden 
Grund  at  være  bleven  udledet  ogsaa  deraf,  at  den  ældre  Befolk* 
ning  i  disse  Egne  samledes  saaledes  ved  Indvandringerne  i 
Omkredsene  —  ved  Frankernes  i  Norden  og  Burgundernes  i  O- 
sten,  ligesom  senere  ved  Normannernes  i  Vesten  —  at  de  gallo- 
romanske  Safter  herved  bleve  stærke  nok  til  i  Tidernes  Lob 
efkerhaanden  herfra  at  gjennemsyre  hele  den  ovrige  Hasse. 
Hvad  endelig  Italien  angaaer,   er  det  ligeledes  bekjendt,  al 
hele  Halvden  aldrig  blev  besat  fuldstændig  af  Longobarderne, 
endskjdnt  de  under  Autharis  kilemæssigen  firemtrængte  deres 
Herredomme  langs  med  Ryggen  af  Apenninerne,  dybt  mod  Syden, 
saa  at  hiin  Konge  ved  Bhegium,  lige  overfor  Messina,  endog 
skal  have  sporet  sin  Hest  ud  i  Bolgeme,  og  ved  at  berdre 
Havet  med  sin  Landse  efter  germansk  Skik  have  taget  hele 
Landet  i  Besiddelse.     Thi  ligesom  de  store  Oer  vedbleve 
at   anerkjende  de   dstromerske   Keiseres  Overherredomme, 
indtil  de  erobredes  af  Araberne,  saaledes  forblev  ogsaa  Apulien 
og  Kalabrien  knyttede  til  det  dstromerske  Rige,   lige  indtil 
Tankred  af  Hautevilles  Sdnner  og  de  andre  normanniske  Even- 
tyrere paa  dettes  Bekostning  grundede  deres  Magt  i  Nedreitalien ; 
og  det  samme  var  fremdeles  Tilfældet  baade  med  de  store  So- 
stæder  ved  det  adriatiske  og  det  tyrrhenske  Hav,  indtil  disse, 
efter  Venedigs  Exempel,  vidste  al  gjdre  sig  uafhængige  og 
efterhaanden  at  udvide  deres  Omraade,  og  med  Romagnaen, 
hvis  Indvaanere  af  de  ovrige   Italienere   endnu  fortrinsviis 
kaldes  Romani  —  eller,  med  andre  Ord,  med  den  DeePaf 
MellemilaUen ,  der  af  Paverne  senere  blev  losrevet  fra  del 
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ostromerske  Rige  for  al  omdannes  til  deres  egen  kirkelige 
Stat.  I  alle  disse  Egne,  hvis  gamle  Befolkning,  under  Ger- 
manernes Invasioner,  forblev  væsentligen  ublandet,  er  der«* 
for  det  antike  Præg  ogsaa  endnu  det  forholdsviis  meest 
overveiende,  hvilket  i  Særdeleshed  turde  gjælde  om  Roms 
Transieterini,  der  ved  deres  Ansigtstræk^  Dragter  og  Skikke, 
ligesom  ved  deres  pludselige,  og  oAe  SBdelmodige  Op* 
brusninger,  endnu  synes  at  rdbe  deres  Slægtskab  med  den 
gamlo  Verdens  lidenskabelige  Erobrere.  En  noget  for- 
skjeliig  Karakteer  moder  derimod  i  de  Egne,  hvor  Mas* 
ser  af  de  indvandrede  Germaner  erholdt  faste  Boliger,  alt- 
saa  navnligen  i  Overitalien,  hos  de  endnu  saakaldte  Lom- 
barder, under  hvilket  Navn  her  ikke  blot  den  dsterrigske 
Keisers  nuværende  italienske  Undersaatter  ere  at  forstaae, 
men  ogsaa  de  med  disse  ved  beslægtede  Dialekter  forenede 
Piemonteser,  Parmesaner  og  Hodeneser,  samt  Indvaaneme 
i  den  nordlige  Deel  af  Kirkestaten,  fra  Ferrara  og  Bologna 
og  ned  til  Ravenna  og  Rimini.  Alle  disse  udmærke  sig 
blandt  Italiens  dvrige  Sdnner  ved  deres  smukke  Haar,  deres 
store,  klare  Oine,  deres  hdie  og  slore,  men  ikkun  sieldent 
smagfulde  Former,  og  ikke  mindre  ved  et  især  i  den  mod- 
nere Alder  forholdsviis  flegmatisk  Temperament,  samt  ved 
en  langsom  Aandsudvikling,  der,  trods  de.  store  Genier  i 
Videnskab  og  Kunst,  der  siden  Middelalderen  ere  fddle  hos 
dem,  hos  deres  sydligere  Landsmænd  paadrog  dem  Spot« 
navnet  Italiens  Bæotiere.  De  ere  et  Folk  af  tappre  Ager- 
dyrkere, hvis  Fortrin  og  Hangler  endnu  synes  at  bære 
noget  Mærke  af  deres  Slægtskab  med  deres  germanske  Na-- 
boer  paa  den  anden  Side  af  Alperne  i. 

Men  endskj&it  altsaa  den  strengere  Okkupation,  ifolge 
hvilke  de  ældre  romerke  Possessorer  maatte  finde  sig  i  al 
dele  deres  Eiendomme  med  de  indvandrede  Germaner, 
ingenlunde'  blev  gjennemfdri  over  alle  Italiens,  Galliens 
eller   Hispaniens  Strækninger,  *saa  vare   dog  hine   vesl- 


Mtarioitty  Italy,  genera]  views  of  ite  history  and  liUeratore  in  refe- 
rence to  iUpreient  State.  London.  1841.  I,  63  f.  Jvnfr.  C.Redaelliy 
Delta  Diialione  dei  due  popoli,  Longobardo  e  Romano,  Milano*   1841. 
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romerske  Provindser,  eflerat  Indvandringerne  havde  gaaet 
for.  sig,  i  lang  Tid  paa  eengang  beboede  af  lo,  skjont 
mellem  hverandre  adspredte,  dog  aldeles  modsatte  Befolk- 
ninger, uden  Connobia  indbyrdes  og  uden  religiost  Fælleds- 
skab,  med  forskjellige  Sprog,  med  forskjelUge  Retter  og 
for  storste  Deel  tillige  med  forskjellige  Ovrigheder.  Thi 
de  indvandrede  Germaner  vare  arianske  Kristne  eller  vel 
endog  endnu  Hedninger,  de  talte  Dialekter  af  det  tydske 
Sprog,  og  de  levede  efter  de.  gamle  germanske  Slamretter, 
hvorimod  de  ældre  romerske  Indvaanere  vare  katholske 
Kristne,  der  talte  lingua  Romana  rustica  og  hang  ved  den 
romerske  Ret,  der  i  Keisertidén  havde  faaet  en  afgjort  ter« 
ritorial  Karakteer,  men  nu  i  de  nye  germanske  Riger,  lige 
over  for  Germanernes  Stamretter,  alter  blev  national,  saa  at 
vi  fra  nu  af  i  Dokumenter  fra  hine  Middelalderens  fdrste 
Aarhundreder  hyppig  finde  de  saakaldte  professumes  juris^ 
hvorved  de  Vedkommende  offentlig  vedkjende  sig  at  leve 
efter  de  ældre  Indvaaneres  eller  efter  de  germanske  Ind- 
vandredes Stamret,  og  hvis  Form  i  Almindelighed  lyder  saa- 
ledes:  ,,qui  prafessus  sum  (hac  vel  illa)  lege  vivere^.  De 
ældre  romerske  Indvaanere  blive  iovrigt  i  de  samtidige 
Skrifter  i  Almindelighed  kaldte  Romani  j  hvorimod  Benæv- 
nelsen Barbari ^  bruges  om  de  indvandrede  Germaner,  oden 
at  man  dog,  som  det  synes,  altid  derved  har  villet  nedsætte 
dem,  saa  at  til  Exempel  Munke,  idet  de  tinder  en  Krig  i 
Gallien  for  at  redde  deres  Kloster  fra  Plyndring  vilde  af- 
holde en  Sværm  fra  at  gaae  over  en  Flod,  hos  Gregor  af 
Tours  tilraabe  denne:  „Nolite,  barbari,  nolite  hue  transire^i. 
Hvad  overhoved  Forholdet  mellem  Romerne  og  Barbarerne 
nærmere  angaaer,  da  maa  dette,  skjdnt  man  tidligere  of- 
tere har  yttret  saadanne  Paastande,  ingenlunde  tænkes  saa- 
ledes,  som  om  hele  den  ældre  romerske  Befolkning  var 
bleven  nedtrykt  til  blot  at  være  en  TræUesUnd;  thi  en 
saadan  Konsekvents  fremgaaer,  sooi  ovenfor  omtalt,  ingen- 
lunde af  den  Maade,  hvorpaa  Germanerne  toge  sig  deres 
faste  Eiendomme  i  de  fleste  af  de  vestfomerske  Provindser, 

I  Greg.  Tur.  IV,  49.   Loebell,  Gregor  toii  Tonr».  S.  100. 
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Og  den  bestrides  derhos  end  yderligere  af  den  Romanerne 
tillagle  Ret  til  at  kræve  og  erholde  Bod  for  Fornærmelser  og 
Beskadigelser,  skjont  man  netop  ismr  heraf  bar  villet  ud- 
lede den  ældre  Befolknings  fnldkomne  Nedværdigelse  og 
Undertrykkelse,  for  saa  vidt  nemlig  Boden  eller  ,,das  Wehr- 
geld^  for  denne  Befolknings  Vedkommende  var  mindre,  end 
for  de  herskende  Germaner.  Hen  det  maa  erindres,  at 
ReUen  til  overhoved  at  kræve  Bod  efter  de  germanske 
Retsbegreber  forodsatte  fuldkommen  Frihed,  og  naar  altsaa 
de  indvandrede  Germaner  indrdmmede  Romerne  en  saadan 
Bod,  endskjont  disse  levede  efter  Love,  som  denne  Rets- 
vedtægt  oprindeiigen  var  fremmed,  saa  indsatte  de  dem 
herved  i  den  germanske  Ære;  at  den  Romanerne  tilstaaede 
Bod  var  mindre,  beviser  lige  saa  lidet  deres  Trældom,  som 
noget  Saadant  vilde  kunne  udledes  deraf,  at  den  Frie  hps 
Germanerne  selv  erholdt  en  mindre  Bod  end  den  Adelige, 
ligesom  ogsaa  efter  de  ripuariske  Frankers  Ret  de  ovrige 
Germaner,  Burgunder,  Alemanner,  Friser,  Bairer  og  Saxer, 
med  Hensyn  til  Boden,  maalte  staae  tilbage  for  hiint  her-> 
skende  Folk  i.  Endskjdnt  imidlertid  Romanernes  politiske 
Stilling  altsaa  ingenlunde  var  en  Trællestands,  og  endskjont 
de  ikke  blot  vedbleve  at  staae  i  Spidsen  for  de  gamle  ro- 
merske Byers  Administration '  og  for  den  latinske  Kirkes 
Styrelse,  men  flere  af  dem  endog  opnaaede  de  germanske 
Kongers  udmærkede  Gunst  og  vigtige  Embeder  i  disses  nye 
Riger,  saa  var  det  dog  en  Folge  af  Forholdenes  Natur,  at 
de  i  Begyndelsen  I  mange  Henseender  maae  have  staaet  til- 
bage og  folt  sig  tilsidesatte  for  Germanerne,  der,  skjont  ikke 
udelukkende,  dog  upaatvivleligen  fortrinsviis  udgjorde  den . 
krigeriske  Klasse  i  de  nystiftede  Riger,  medens  derimod 
disses  arbejdende  Klasser  i  Særdeleshed  bestod  af  Roma- 
nerne 2.  Det  er  i  denne  Henseende  blevet  fremhævet,  at 
Folkenavnet  francus  baade  i  det  gamle  Frankrig  og  i  det 
Italienske  tillige  blev  brugt  som  Appellativ  for  at  betegne 
Begreberne  fri,*  ædel,  modig,  ligesom,  efter  Normannernes 

*  Leg.  Ripuar.  Tit.  36.  S  2,  4.   Loehell,  Gregor  Yon  Tours.    S.  135. 

*  Jvfr.  Eickhorny  Deutoche  Rechfsgescfa.  I,  295. 
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Nedsættelse  i  Ncustrien,  narøiSf  normannUky  i  det  gamle 
franske  Sprog  tillige  kom  til  at  betyde  stolt«,  og  Augostia 
Thierry  har  endog  troet,  at  man  ikke  vilde  danne  sig  en 
synderlig  overdreven  Forestilling  om  Romanernes  uganstige 
Stilling  ved  at  see  hen  til  Grcakerne  i  det  oslromerske 
Rige,  efter  at  dette  var  blevet  underkastet  af  Tyrkerne. 
,,Naar  man%  siger  Thierry,  „betragter  Grækenland  vnder 
Tyrkernes  Herreddmme,  naar  man  i  Aanden  samler  Alt, 
hvad  man  har  læst  eller  hort  fortælle  om  Raiat  og  Fo- 
narioter,  om  Massen  af  det  græske  Folk  og  om  den 
sMinoritet,  som  Tyrkerne  adlede,  idet  de  overdroge  dem 
Embeder,  da  skulde  jeg  feile  meget,  dersom  man,  efter 
at  have  betragtet  detle  Maleri  af  brutal  Undertryk- 
kelse, af  almindelig  Skræk,  af  idelig  Anstrængelse  for  til 
enhver  Friis  og  paa  alle  Veie  at  arbeide  sig  frem  af  de 
Overvundnes  almindelige  Khsser,  ikke  fandt  noget  Levende 
og  Haandgribeligl  aabenbare  sig  under  de  simple  Ord 
Romanus  possessor.  Romanus  tributarius.  Romanus  oan^ 
eiea  regis^2. 

Den  fuldkomne  Adskillelse  mellem  Germanerne  og 
Romanerne,  der  lader  i$ig  sammenligne  med  de  blandt  Eu- 
ropas Folkestammer  boende  Joders  Isolation,  .varede,  lige 
indtil  Connubia  begyndte  at  indtræde  mellem  de  tvende 
samboende  Befolkninger.  Men  deslige  Connubia,  der  frem- 
for alt  Andet  maatte  være  virksomme  til  at  nærme  og  efter- 
haanden  sammensmelte  de  fra  hverandre  adskilte  Folk,  fandt 
meget  længe  store  Hindringer  paa  den  ene  Side  i  Roma- 
nernes Selvfolelse  og  gamle  Traditioner,  der  endnu  havde 
foranlediget  Keiserne  Valentinian  og  Valens  til  ved  en  egen 
Forordning  under  Dodsstraf  at  forbyde  deres  Undersaatter 
alle  Ægteskaber  med  Barbarernes,  og  paa  den  anden  Side 
ved  Germanernes  allerede  af  Tadtus  priste  Stolthed  over 
deres  ublandede  Slægt,  der  endog  mellem  dem  selv  ind- 

<  Die*,  Grammatik  der  romanischen  Sprachen.   I,  47. 

^  „Sur  Vétat  des  Gaulois  aprés  la  conqaéte.**  Lettre  YIF,  bos  Augustvå 

Thierry^  Lettres  sar  Thistoirp  de  France.    Scptiéme  edition.    Paris. 

1842.   p.  112. 
>  Cod.  Tkeod.  lib.  III,  tit.  14    De  rn^Us  ømMium. 
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byrdes  underlidcn  yiste  sig  i  den  Grad  stærk,  al  Prokopius 
om  nogle  rugiske  Skarer,  der  sluttede  sig  til  Theodorik  paa 
dennes  Tog  imod  Italien,  veed  at  fortælle,  at  disse  yei  i 
politisk  Henseende  udgjorde  et  Tælleds  Hele  med  Ostgotherne, 
men  derhos  dog  afholdt  sig  fra  Ægteskaber  med  alle  andre 
end  rugiske  Kvinder,  for  at  deres  eget  Blod  maatte  be- 
fares ganske  ublandet«.  Hen  denne  gjensidige  Sky  for  al 
sammenblandes,  maatte  dog  i  Tidens  Lob  nodvendigviis  tabe 
sig,  eflersom  de  mangfoldige  indbyrdes  Beroringer  mellem 
de  Uende  samboende  Befolkninger  efterhaanden  stedse 
mere  gjorde  deres  Ret  gjældende:  og  tilsidst  viser  den  sig 
endelig  afldst  af  en  fuldstændig  Blanding  ved  Ægteskaber. 
Fra  nu  af  blive  Romanerne  ligesom  Halvsodskende  til  de  i 
Tydskland  tilbageblevne  Germaner,  og  dette  da  umiskjende- 
ligen  i  langt  sidrre  Grad  paa  den  fædrene  Side  (consan- 
guinei),  end  paa  den  modrene  (uterini),  eller  med  andre 
Ord,  medens  hos  de  germanske  Folk  begge  Forældrene 
maae  betragtes  som  Germaner,  nedstamme  derimod  de  ny- 
romanske  eller  nylatinske  Folk  i  Almindelighed  fra  romanske 
Hodre  og  kun  tildeels  fra  germanske  Fædre,  og  ikke  om- 
vendt, hvortil  den  nærmeste  Grund  ligefrem  er  at  soge  deri, 
at  der  blandt  de  indvandrede  Germaner  fandtes  langt  flere 
Mænd  end  Kvinder?. 

Ligesom  nu  Germanerne  ved  Connubia  bleve  sammen- 
blandede med  Romerne,  saaledes  lykkedes  det  ogsaa,  hvad 
enten  de  tidligere  havde  været  Arianere  eller  Hedninger, 
efterhaanden  at  drage  dem  over  til  den  katholske  Kristen- 
dom, og  saaledes  indtraadle  fremdeles  ogsaa  en  Sammen- 
smeltning mellem  dem  og  den  ældre  Befolkning  baade  i 
retslig  og  i  sproglig  Henseende. 

1   Procop.    Bell.  Gotb.   III,  2. 

^  Som  Romaner  „eop  maierno  sanguine^  omtales  saaledes  allerede 
Lombarderne  hos  Otto  Fritingms.  II,  13  ap.Ur8Us.  Germ.  Hist.  I,  453. 
Efter  QuandU  Opfattelse  an^ves  allerede  ved  disse  Ord  Romanerneø 
almindelige  Karakteer,  for  saa  vidt  Menneaket  overhoved  maatte  an- 
tages for  trinsviis  at  skylde  Moderen  den  natioaale  Typus,  arvende 
Moderens  Aand  og  kun  det  sjælelige  Temperament  fra  Faderen. 
Quandi,  Beobachtungen  und  Uhtersuchnngen  fiber  Menschen,  Natur 
und  Kunst  auf  einer  Reise  durcb  Spanien.   Leipsig  1850.    S.  197. 

E«r»pai  Folketltnner.  21 
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I  retslig  Henseende  indtraadte  SammensmoUiiiDgen  der- 
ved, at  der  af  de  forskjellige  Stamretter,  det  vil  sige  af  den 
almindelige  Modsætning  af  de  germanske  Retsvedtægter  og 
Romerretten,  igjen  udviklede  sig  nye  Territorialretter,  idet 
nemlig  nu  Retsinstituter,  der  nærmest  kun  tilharte  den  ene 
Stamret,  ved  Lovgivning  og  Sæderne  ogsaa  bleve  overforie  paa 
Medlemmerne  af  den  anden  Folkestamme,  hvorhos  Germanernes 
Væsen,  der  altid  har  havt  en  Tilboielighed  til  en  ueiidelig 
Fylde  af   individuelle  Dannelser,    vedblev  at   afapeiie    sig 
deri,  at  der  nu  allevegne,  og  især  i  Frankrig,  i  Stedet  for 
een    almindelig  Landrel   fremstod   en  Mængde  partikulære 
Retter  eller  Couttmes,  der  imidlertid  alle  erholdt  en  terri- 
torial Karakteer  1.     Denne   hele  Udvikling   lettedes   vistnok 
ved  Domstolenes  Sammensætning,  nemlig  ved  den  ved  disse 
tidligen  indtrædende  Sammenblanding  af  romerske  og  ger- 
manske Dommere,  der  lige  saa  vel  skulde  skifte  Ret  mellem 
Romanerne,  som  mellem  Germanerne,  og  som  altsaa,    hvor 
en  germansk  og  romansk  Part  stode  lige  over  for  hver- 
andre, enten  maatte  give  en  af  begge  Stamretter  Fortrinet 
elier  udfinde  en  tredie  selvstændig  Regel.    Med  Hensyn  til 
det  Forhold,  hvori  begge  Stamretter,  Germanernes  og  Ro- 
manernes, kom  til  at  yde  deres  Stof  til  de  nye  Landretter, 
synes  begge  Folks  quantitative  Forhold  til  hverandre  i  det 
Hele  taget  at  have  gjort  Udslaget  til  Fordeel  for  den  sidst- 
nævnte, hvis  Retsstof  længere  hen  i  Middelalderen,  efter  at 
Stædernes   saakaldte  Emancipation   var   begyndt,    fik    end 
yderligere  Forstærkning  ved  den  i  de  fleste  gamle  Munici- 
pier  væsentligen  ublandet  bevarede  og  nu  fra  disse   Stædor 
igjen  med  fornyet  Kraft  udtrædende  Romerret,  der  alierede 
tidligen  bragte  Indvaanernei  Hetz  til  med  Stolthed  at  sige: 
,)Lohereigne  (Lothringen)  est  jeune  et  Metz  ancienne^a,  og 
som  endog  ledede  Toulouses  Senat  og  Borgerskab  til  at  bryste 

'  „l/homroe  était  nne  personne,  la  loi  éttU  penonnelle.  Anjoard'hiii 
riiomme  c'est  fait  terre,  la  loi  est  territoriale.  La  juriapnidence  de- 
vient  ane  affaire  de  géoj^aphie.<*  Miehelei,  Histoire  de  France. 
I,  434. 

*  Thierry,  Recits  des  tempa  Mérovinj^lens.     I,  40,  288. 
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sig  af  Stadens  „Capitolium^i.  Naar  Sammensmeltningen  gik 
fer  sig  i  de  forskjelHge  Egne,  lader  sig  idvrigt  ikke  med 
nogen  Bestemthed  afgjore.  Dog  kan  det  her  fortjene  at 
bemærkes,  at  den  opbevarede  vestgothiske  Lovbog  er  at 
betragte  som  det  ældste  Exempel  paa  en  af  romersk  og 
germansk  Stof  sammensat  Landret,  at  Stamretternes  System 
i  Frankrig  vfstnok  overhoved  holdt  sig  længere  i  det  for- 
holdsviis  mere  germaniserede  Norden,  end  i  Landets  syd- 
lige Egne,  hvor  den  romerske  Rets  ældgamle  territoriale 
Karakteer  noget  tidligere  synes  igjen  at  have  overvandet 
det  af  Germanerne  indfdrte  Stamretssystem,  og  endellgen, 
at  Stamretssystemet  længst  holdt  sig  i  Italien,  hvortil  Hoved- 
grinden  nden  Tvivl  var  den,  at  Longobarderne  af  alle  Ger«- 
manerne  var  det  friskeste  Naturfolk,  der  kom  ind  i  Romer- 
riget. Men  fra  det  tolvte  Aarhundrede  vandt  dog  ogsaa 
her  Territorialrettens  System  atter  Overhaand,  skjont  kan 
lidt  efter  lidt,  saa  at  dets  Seier  forst  blev  fuldstændig  i  del 
fjortende  Aarhundrede,  saaledes  som  del  fremgaaer  af  de 
her  paa  enkelte  Steder  lige  indtil  denne  Tid  vedvarende 
professiones  jurist. 

Med  Hensyn  til  Sammensmeltningen  i  sproglig  Hen- 
seende er  det  blevet  fremhævet,  at  Sidonins  Apollinaris  i 
det  femte  Aarhundrede  skriver  til  en  vis  Syagrias  —  maa- 
skee  den  samme,  som  Frankerne  overvandt  i  Gallien  — ,  at 
han  beundrede  den  Lethed,  hvormed  denne  havde  tilegnet 
sig  det  tydske  Sprog;  jeg'  maa  lee,.  tilfoier  Sidonios,  saa 
ofte  jeg  horer,  at  i  Syagrius*s  Nærværelse  frygter  endog 
Barbaren  for  at  gjore  Barbarismer  i  sit  eget  Sprog3.  Hen 
saadanne  Exempler  paa  Romaner,  der  lærte  Germanernes 
Sprog,  have  vistnok  væretyderst  sjeldne,  hvyimod  Seiren  ogsaa 
i  denne  Henseende,  som  bekjendt,  blev  aldeles  paa  Romanernes 
Side.  Den  nærmeste  Forklaring  heraf  har  man  ogsaa  nator- 
ligen  fundet  i  den  ældre  romerske  Befolknings  saa  overveiende 

I  låilUn,  Yoyage  dans  le  midi  de  la  Franre.   IV,  441. 

*  Qanpp,  Die  Germaniichen  Anaiedlangcn  und  Landestheil ungen  in  den 

Provinzen  des  ROmischen  Westreiches.  S.  229,  239.   Senigny,  Gcsch- 

def  R6Riiøchen  RechU  im  Mittelalter.    I,  150. 
'  Sidon  ApoH*   V,  5.   Loéhell,  Gregor  Yon  Tours.   S.  104. 
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Antal,  men  lilfulde  blev  dog  ikke  herved  det  Romerskes 
Overvægt  forklaret;  thi  ogsaa  Romerne  havde  tidligere  uden 
al  Tvivl  været  mindre  talrige,  end  til  Exempel  Kelterne,  og 
havde  dog  endt  med  at  romanisere  Gallien«  Der  maa  alt- 
saa  ogsaa  have  været  et  andet  Element,  der  gjorde  sig 
gjældende,  og  dette  er  ligefrem,  at  Germanerne  i  Kallor 
stode  tilbage  for  de  romaniserede  Gallier,  hvorimod  de  ro- 
merske Erobrere  tidligere  havde  været  mere  udviklede,  end 
de  af  dem  i  Vesten  underkastede  Folk.  Det  er  derfor  og- 
saa karakteristisk,  at  de  fremmede  Ord,  som  undtagelses- 
viis  bleve  overforte  af  Germanerne,  fornemmelig  ere  Ud- 
tryk fra  Krigsvæsenet.  Da  det  nemlig  længe  blev  Ger- 
manerne væsentligen  forbeholdt  at  danne  Krigerstanden, 
vænnedes  de  ældre  romerske  Indbyggere  naturligen  til  at 
kalde  de  til  Hærvæscnet  henhdrende  Gjenstande  og  For- 
hoU  saaledes,  som  de  daglig  horte  dem  nævne,  og  derfor 
forsvandt  efterhaanden  allevegne  de  ældre  romerske  Udiryk 
for  denne  Kreds  af  Begreber,  saasom  odes,  bellum,  cassis, 
dipeuåj  ensis,  exerciius,  galea,  gladius,  telum^  pilum,  proe^ 
lium,  pugio,  pugnau  Fortrinsviis  indfortes  ogsaa  ikke  faa 
af  Germanerne  brugte  Benævnelser  for  deres  Rets-  og 
Statsvæsen,  for  deres  forskjellige  Klædningsstykker  og  for 
Dyr,  fornemmelig  Jagtdyr,  paa  samme  Maade,  som,  under 
de  tilsvarende  Forhold,  efter  Englands  Erobring  af  de  roma- 
niserede Normanner,  de  fleste  Betegnelser  paa  Oen  bleve 
franske  for  næsten  Alt,  hvad  der  udgjorde  Herrernes  egent- 
lige Liv,  medens  derimod  de  gamle  angelsaxlske  Udtryk 
holdt  sig  som  Betegnelser  for  Landlivets  Gjenstande,  eller, 
for  endnu  at  aniore  en  Analogi,  j>aa  samme  Maade  som  de 
Ord,  hvormed  d^  nygræske  Sprog  er  blevet  beriget  af 
Tyrkerne,  fornemmelig  angaae  Hoffets  og  Statens  Forfat- 
ning i  alle  Forgreninger« 

Ligesom  vi  iovrigt  ikke  med  Bestemthed  formaae  at 
paavise,  naar  Sammensmeltningen  mellem  Germanernes  og 
Romanernes  modsatte  Stamretter  gik  for  sig  i  de  for- 
skjellige Egne,  saaledes  mangler   der   os  ogsaa  noiagtige 

■  Dte«,  Grtmmttik  der  roman.  Sprachen.  I,  55,  56. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


S25 

Efterretninger,  om  hvor  lang  Tid  det  varede,  inden  Ger- 
manernes Sprog  i  de  yedkommende  romerske  Provindser 
blev  opI5st  af  den- ældre  Befolknings.  Del  kan  imidlertid 
dog  her  forelobigen  strax  bemærkes,  at  det  af  flere  Grande, 
og  havnligen  fordi  Folkebevægelsen  ved  Donau  længe  ved* 
blev  at  være  den  allerstærkeste,  vel  tor  ansees  for  utvivl^^ 
somt,  at  det  germanske  Sprog  tidligst  blev  opgivet  af  hine 
gothiske  Skarer,  der.  havde  nedsat  sig  i  Dacien.  Det  er 
dernæst  klart,  at  i  Spanien  og  Overitalien  niaatte  Vest- 
gothernes  og  Longobardernes  germanske  Nationalitet  finde 
en  stærk  Stotte,  saa  længe  Folkene  holdt  sig  til  den  arianske 
Lære,  og  saa  længe  Folkesproget  derhos  vedblev  at  herske 
i  Kirken;  men  efterat  den  vestgothiske  Konge  Rekkared, 
der  ogsaa  forst  ophævede  Valentinians  og  Valens's  i  hans. 
Rige  endnu  bestaaende  Forbud  mod  Connubia  mellem  Ro- 
manerne og  Barbarerne,  i  Aaret  587  var  traadt  over  til 
Katholicismen ,  og  efter  at  den  longobardiske  Dronning 
Theodolinde,  der  var  af  baiersk  Sla&gt,  men  opdraget  i  den 
romerske  Kirke,  havde  givet  Anledning  til ,  at  Longobar- 
derne efterhaanden  gjorde  det  samme  Skridt,  fbldendtes  paa 
begge  Halvoerne  Sammensmeltningen  af  den  romanske  og 
germanske  Befolkning  i  forholdsviis  meget  kort  Tid,  i  begge 
ledsaget  af  det  germanske  Sprogs  Nederlag;  dog  saaledes, 
at  del  Longobardiske,  som  af  Fanlus  Diakonus  endnu  om- 
tales som  levende,  holdt  sig  som  Retssprog  og  som  Adelens 
Sprogf  lige  saa  længe,  som  deres  Rige  i  Italien«.  Med  Hen- 
syn til  Frankrig  kan  det  fremhæves,  at  Biskopperne  i  Tour- 
nai  endnu  i  det  syvende  ^Aarhundrede  prædikede  baade  paa 
Tydsk  og  Romansk;  at  endnu  Karl  den  Store,  der  gik  ifort 
simple,  tydske  Klæder,  der  gjerne  levede  i  Ingelheim,  og 
der  lod  sig  begrave  i  Aachen,  havde  det  tydske  Modérs- 
maal  og  de  tydske  Sange  kjære;  at  det,  i  Aaret  813,  paa 
Kirkeforsamlingen  i  Tours,  blev  paabudt  de  Geistlige  at  be- 
flitte sig  paa,  at  oversætte  Homilierne  ikke  blot  i  Romaner- 
nes, men  ogsaa  i  Germanernes  Sprog  (in  rusticam  Roma- 

1  Asekbaeh,  Geich.  der  WMtffothen.   S.  230  f.    Uo,  Gesch.  der  iulie- 
Difchen  Staaten.   I,  133,  164. 
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nam  lingnamautTheotiscam);  og  endeliget!,  al  det  lydske  Sprog 
endnu  i  Slutningen  af  det  niende  Aarhundrede/  ei  var  ad^ 
dddt  ganske  allevegne,  saaledes  som  det  frcmgaaer  af  den 
bekjendte  Sang  over  Kong  Ludvigs  Seir  over  Mormannernc 
i  Aarel  881,  der  dengang  i  det  reneste  gammeliydske 
Sprog  blev  affattel  i  l^orden  af  Landet  og  navnligen,  som 
det  synes,  i  Klosteret  St.  Amand  ved  Valenciennesi. 

Det  vil  iovrigt  her  være  Stedet  til  ^i  Korthed  at  erindre, 
at  der,  efter  Germanernes  Indvandring,  udviklede  sig  ikke 
eet,  men  flere  nyromanske,  eller^  som  Ampere  heller  har 
villet,  nylatinske  Sprog,  nemlig  to  ostlige,  det  italienske  og 
det  vallakiske ,  to  vestlige,  det  spanske  og  det  portugisiske 
og  to  nordvestlige,  nemlig  det  provencalske  og  det  franske.  At 
dette  saaledes  blev  Tilfældet,  bar  man  tidligere  urigtigen 
villet  udlede  umiddelbart  af  Barbarernes  Indvandring,  idet 
man  nemlig  har  antaget,  at  de  forskjellige  barbariske  Folk 
selv  medbragte  saadanne  Forskjelligheder  i  sproglig  Hen- 
seende, at  de  derefter  i  de  nyromanske  Sprog  sig  aabenbarende 
Afvigelser  deri  kunde  finde  deres  Forklaring.  Han  har 
imidlertid  senere  i  det  Hele  taget  ganske  opgivet  denne 
Forklaring,  og  med  F5ie,  efterdi  de  germanske  Folk,  der 
tidligst  kom  ind  i  Romerriget,  paa  den  store  Folkevandrings 
Tid  vistnok  overhoved  i  sproglig  Henseende  stode  hverandre 
temmelig  nær,  og  efterdi  det  tillige  om  de  i  de  fleste  af  Pro-- 
vindserne  Indvandrede  gjælder,  at  de  tilsammen  udgjorde 
næsten  lige  saa  blandede  Hobe,  som  hvilken  tydsk  Hær  i 
Korstogene,  man  helst  vil.  Den  sidste  Grund  til  Divergent- 
sen  mellem  de  nyromanske  Sprog  maa  i  Virkeligheden  uden 
al  Tvivl  soges  længere  tilbage.  Da  nemlig  det  latinske 
Sprog  havde  udbredt  sig  over  Italien  og  Provindserne, 
havde  det  vel  overvundet  de  i  disse  Lande  tidligere  her- 
skende Sprog,,  men,  som  allerede  ovenfor  omtalt,  ikke  ander- 
ledes, end  at  de  ældre  Sprog  jo  vedbleve,  ligesom  Far- 
ver, der  skinne  igjennem  Overmalinger,  i   de  forskjellige 


Die%,  Grammatik  der  romaiiiichen  Sprachen.  I,  75.  GenmuSx  Ge- 
fchichte  der  poetischen  Nation aliiterattar  der  Deutfchea.  Zwoite 
Ausgabe.   Leipzig.  1840.   1, 95. 
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Egne  at  afspeile  sig  meer  eller  mindre  i  de  mindre  Dan- 
nedes  Dialekter.  Da  nu  Barbarernes  Indvandringer  gik 
for  sig  og  det  vestlige  Romerrige  faldt,  da  bevarede 
det  gamle  latinske  Fælledssprog  kun  en  kummerlig  Existents 
som  de  Geistliges  Skriftsprog  og  uddode  uden  for  Kirken 
ganske  som  Talesprog,  efterdi  det  nemlig  aldrig  havde 
været  udbredt  udenfor  Rom  som  et  almindeligt  Folkesprog, 
men  ligesom  det  engelske  Sprog  i  de  brittiske  Kolonier  i 
storre  Reenhed  kun  læres  af  Englænderne  selv,  og  ikke  af 
den  sorte  Befolkning,  saaledes  ogsaa  kun  var  blevet  talt  af 
de  dannede  Klasser  af  Rigets  BeFolkning  og  derfor  ei  heller 
formaaede  at  overleve  disses  Kultur,  hvis  Værk  og  Værk« 
toi  det  kun  havde  været.  Derimod  forbleve  de  forskjellige 
romaniserede  Hundarter  tilbage  og  af  disse  udviklede  sig 
de  forskjellige  nyromanske  Sprogi.  Dialekterne  i  Italien, 
der  stode  det  gamle  latinske  Sprog  nærmest,  fddte  i  Middel- 
alderen det  nyere  italienske  Skriftsprog,  hvis  f5rste  Mo- 
numenter, ibT  ere  af  poetisk  Indhold,  begynde  i  de  sidste 
Decennier  af  det  tolvte  Aarhundrede,  og  som  fordum  ogsaa 
er  bleven  kaldet  fdrst  det  sicilianske,  fordi  det  forst  blev 
omhyggelig  pleiet  ved  Frederik  den  Andens  Digterhof  paa 
Sicilien,  hvor  dengang  den  storste  Kultur  fandtes,  og  senere 
del  toskanske,  efterat  Florents  noget  senere  var. bleven 
Sædet  for  den  hdieste  Kultur,  og  Dante,  Petrarca  og  Boc- 
caccio  her  ved  at  fuldkomme  Sprogets  Uddannelse  havde 
giret  hele  Landet  en  fælleds  Sjæl.  I  det  stærktromaniserede 
Dacien  afldstes  ligeledes  de  Dannedes  ældre  Sprog  af  det 
ligesom  det  Italienske  Latinen  meget  nær  staaende  vaU 
lakiske  Skriftsprog,  hvis  Litteratur,  der  for  stdrste  Deel 
er  af  geistlig  Indhold,  forst  begynder  med  Aaret  1580,  men 
hvori  man  dog  endnu  har  troet  at  kunne  skimte  en  svag 
Paavirkning  af  de  gamle  Thrakers  Folkesprog.  I  de  gamle 
Ibero  -  Romaners  Egne  viste  sig  omtrent  paa  den  samme 
Tid,  som  Italien  iik  sit  nye  Skriftsprog,  som  tvende  andre  det 
Kastilianske  eller  det  senere  Spanske  og  det  Gailiciske  eller 


Jvfr.  Femaw,  Uebcr  die  Mundarten  der  iUilienischen  Sprache,  i  hans 
!Umi$€k9  Siudim.  Zarich.   1808.   111,211-543. 


Digitized^by  LjOOQ  IC 


ITALBBMB. 

det  senere  Portttgisiske,  af  hvilke  del  forste  Ted  MidleD  af 
det  tolvte  Aarhundrede  paa  eengang  optræder  gUmreDde 
med  Digtet  om  Cid,  og  det  andet  har  sine  forstc  Monumenter 
i  tre  smaa  lyriske  Digte,  der  tilhore  det  samme  Aarhun- 
dredes  sidste  Decennier.  Da  den  pyrenæiske  Halvdes  Union 
endelig  fuldendtes  under  Kong  Philip  den  Andens  Regje^ 
ring,  syntes  begge  disse  nær  beslægtede  Skriftsprog  at  gaae 
en  naturlig  Sammensmeltning  imode,  og  at  denne  dog  ikke 
indtraadte,  at  begge  Sprogene,  ligesom  det  danske  og 
svenske,  lige  indtil  vore  Dage  endnu  bestaae  ved  Siden  af 
hverandre,  hidrorcr  nærmest  kun  derfra,  at  hiin  politiske 
Forening,  paa  Grund  af  den  spanske  Regjerings  Under- 
trykkelse, atter  sonderreves  ved  Portugisernes  Opror  under 
Johan  af  Braganza,  og  at  fransk  og  engelsk  Politik  senere 
har  været  heldig  hok  til  at  vedligeholde  og  befæste  den 
saaledes  igjen  indtrædende  Isolation.  Endnu  tidligere  op-> 
naaedes,  imellem  det  italienske  Sprog  i  Osten  og  det  por- 
tugisiske og  spanske  i  Vesten,  i  de  gamle  kelto- romanske 
Landstrækninger,  en  ikke  ringe.  Udvikling  af  lalangue  d'oil, 
hvis  ældste  Sprogprover  stige  op  til  Aaret  960,  og  som.  har 
efterladt  det  allerforste  Hinde  om  en  begyndende  nyromanak 
Nationalitet  i  den  mærkværdige  Eedsformular,  der  blev  bmgt 
i  Aaret.  842  ved  Forliget  mellem  den  franske  Kong  Karl 
den  Skaldede  og  hans  Broder,  Ludvig  den  Tydske.  La 
langue  d^oil  eller  det  nuværende  franske  Sprog,  hvis  af- 
glattede Former  allerede  tidlig  viste  sig  mere  indbydende 
for  Historien  og  Videnskaben,  end  for  Middelalderens  ridder- 
Uge  Poesier,  blev  de  Dannedes  Sprog  i  hele  Frankrig  Nor- 
den for  Lojr^e  og  hersker  saaledes  ogsaa  endnu,  skjonl  her 
kun  paa  et  ældre,  forlængst  tilbagelagt  Standpunkt,  i  Bel- 
giens vallonske  Provindser,  der  ved  deres  i  Middelalderen 
stedfundne  Losnelsefra  det  ovrige  Frankrig  ogSammenknyi- 
telse  til  de  burgundiske  Hertugers  Herreddmme  senere  bleve 
afholdte  fra  at  deeltage  i  Sprogets  almindelige  Udvikling. 
Syden  for  Loire  blev  Skriftsproget  derimod  la  lanjfue  ffoc. 
Troubadourernes  ædle,  vellydende  Tungemaal,  der  af  dem 
fortrinsviis  blev  tillagt  Navn  af  Romansk  (romans)  —  og 
saaledes  ogsaa  gav  Ordene  Romantik,  Romancer  og  Roma- 
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ner  deres  Oprindelse  og  moderne  Betydning  _,  og  der 
tillige  hyppigen  er  bleven  kaldet  det  provencalske,  efterdi 
nemlig  Sproget,  ligesom  dels  Kultur  paa  den  anden  Side  af 
Alperne  forst  udgik  fra  Sicilien,  saaledes  ogsaff  i  Syd-* 
gallien  netop  begyndte  sin  '  Udvikling  fra  det  sydvestlige 
Landskab  eller  Romernes  gamle  provinda  (proénga).  Men 
det  Provencafske  blomstrede  derhos  fordum  ikke  blot  som 
et  dannet  Sprog  over  hele  Sydfrankrig,  men  strakte  ogsaa 
sit  Herredomme  paa  den  ene  Side  over  Spaniens  nordost- 
lige  Landskaber,  Katalonien,  Murcien,  Valencia,  lige  til  de 
baleariske  Oer,  og  paa  den  anden  Side  over  det  nordvest* 
lige  Italien,  hvor  Piemonteseren  Alfieri  fra  Asti  endna  til 
sit  Livs  forste  Ulykker  i  sin  Levnetsbeskrivelse  henregner  den 
Skjæbneat  være  fodt  i  et^amfibiskLand^Cdisgrazie  primitiva  del 
nascere  in  un  paese  anfibio)^  og  over  det  sydvestlige 
Schweitz,  saa  at  man  i  en  afWallis'sDale  nyligen  har  kun- 
net træffe  paa  en  gammel  Romanze  om  un  gentilhuotno  de 
Baconnet  ^  og  saa  at  endog  Sproget  i  Graubilnden,  det 
saakaldte  kurvælske  —  eller  „Hoirhætiens  ældgamle  Sprogø 
Crantipuisim  langoaig  da  Taulta  Rhætia)  — ,  med  dets  tvende 
Dialekter,  rumonsch  ved  Rhinen  og  ladin  i  Engadindalen, 
endnu  har  langt  mindre  Lighed  med  det  Italienske  i  det 
nære  Lombardi,  end  med  det  Provencalske,  med  hvis  Ud- 
'-vikling  det  dog  i  sin  Tid  er  blevet  forhindret  fra  at  holde 
Skridt 'i.    Og  ligesom  altsaa  la  langue  d*oc  væsentligen  frem- 

>  Frdbel,  Reise  in  die  weniger  bekaonie  Thfiler  anf  der  Nordseite  der 
penniniscben  Alpen.   Berlin.   1840,  S.  187. 

3  Jynfr.  Plauta,  6c«ch.  der  romanischen  (Bflndner)  Sprache,  abgeleaen  in 
der  KOni](l.  Gesellscbaft  der  Wissenschaften  (zu  London),  den  10.  Nvbr. 
1775.  Aus  dem  Engl.  Chor.  1776.  Hormayr,  Gesch.  der  gefarste-  - 
ten  Grafschaft  Tirol.  I,  125.  I  Graubanden  har  det  gamle  Sprog 
ogaaa  undlageløeavm  yidst  at  bevare  tig  en  skrøbelig  Exiøtenta  som 
Skriftaprog,  hvorimod  det  Provencalske,  nedsynkende  til  Almuens 
Dialekter,  hvorfra  det  vistnok  hverken  vil  lykkes  Jasmins  sydfranske 
Poesier  eller  andre  Dilettanters  nyere  ForsAg  igjen  at  h»ve  det,  nu 
ellers  allevegne  er  forsvundet  fÉ*a  Litteraturen,  i  Italien  allerede  tid- 
lig overfl6iet  af  det  Italienske,  paa  den  pyrenøiske  HalvA  fortrængt 
af  det  Spanske,  da  det  monarkiske  Kastilien  i  det  af  Ferdinand  den 
Katholske  og  Isabella  indgaaede,  statskloge  Ægteskab  vandt  Over- 
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slod  i  de  Egne,  der  i  Oldtiden  havde  værel  beboede  af  de 
romaniserede  Gallooiberer,  og  la  langoe  d'oil  derimod  i  de 
nordligere  Egne,  hvor  tidligere  Kjæmen  af  de  romaniserede 
Kymrer  (Belger)  havde  sit  Hjem,  saaledes  er  det  ogsaa  i 
den  nyeste  Tid  af- Edwards  bleven  paaviist,  at  de  Forskjel- 
ligheder,  der  i  sproglig  Henseende  og  navnlig  i  Lydlæren 
findes  mellem  la  langue  d'oil  og  la  langue  <l'oc,  tillige  fore- 
findes mellem  Galernes  Levninger  i  Hoiskotland  og  Irland 
paa  den  ene'  Side  og  Kymrernes  Levninger  i  Wales  og  Bre- 
tagne paa  den  anden  Side  \  Og  det  synes  altsaa  indlysende, 
at  ogsaa  disse  Forskjelligheder  mellem  de  nyromanske  Sprog 
Norden  og  Syden  for  Loire  væsentligen  maae  tilbagefores  til 
den  tidligere  Afvigelse  mellem  de  tvende  forskjellige  Af- 
delinger af  de  romaniserede  Kelter,  hvorimod  de  fleste  For- 
fattere 2  tidligere  vistnok  næppe  have  forklaret  dem  tilfreds- 
stillende ved  blot  at  udlede  dem  deraf,  at  Nordgatlien  blev 
overskyllet  i  hoiere  Grad  af  Germanerne,  end  det  af  Ind«- 
vandringerne  mere  uberort  forblivende  Sydgallien,  samt  af 
den  yderlige  Forstærkning  af  det  nordiske  Element,  der  i 

haand  OYcr  det  demokratiske  Arragonien,  og  i  Fninkrif^  nedtrykt  af 
I«  langae  d'oil,  efter  at  Landets  nordlige  Provindaer,  især  aiden  Lnd- 
Tig  denElleytes  Tid,  fik  en  afgjori Overvagt  over  deaydUge.  I  Har- 
aeille,  Avignon,  Toaloixse,  hvor  endnu  for  et  halvt  Aarbundrede  siden 
det  franske  Sprog  undtagelses viis  kun  blev  talt  af  de  fornemmere 
Klasser,  forstaaes  det  nu  af  allc  Samfundets  Klasser,  ogsaa  af  de 
mindst  dannede,  og  den  administrative  Centralisation,  Konskriptionen 
og  Primærskolerne  lade  det  saa  at  sige  dagligen  fordrive  de  her- 
værende Patois  af  la  langue  d'oc,  der  uddOe  netop  paa  samme  Maade, 
tom  de,  trods  alle  Stor-Tydskernes  Klager,  dog  Dag  for  Dtig  mere  og 
mere  nedtrykte  germanske  Dialekter  i  Boargogne,  Lothringen,  Elsass 
og  Flandern. 

'  Lyden  en,  der  karakteriserer  Udtalen  af  det  egentligen  frmnake  Sprog, 
og  der  ogsaa  findes  i  det  Kymriskc,  findes  bverken  i  Sydfrankrig  eller 
i  det  Galiske.  De  talrige  Næse- Vokaler,  der  ere  karakteriatiske  for 
det  Franske  og  det  Kymriske,  findes  hverken  i  Syden  af  Frankrig 
eller  hos  Galernes  Levninger  i  HOiskotland  og  Irland.  Edwards, 
Recherches  sur  les  langnea  Celtiqnes.    Paris.   1844.  p.  537. 

3  Til  Ezempel  VUUmain,  Cours  de  la  littérature  fran«;  Demdéme 
éidlion.    Tabkau  d€  la  lUtérahur^  aa  mapen  ag«.   I,  23. 
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den  forstnæynle  Deel  af  Landet  senere  paany  bleT  tilfSrt  af 
Normannerne. 

Medens  imidleriid  den  sidsle  Grund  til  Afvigelserne  mel- 
lem de  nyromanske  Folk  indbyrdes  saaledes  ikke  kan  sogea 
umiddelbart  i  de  forskjellige  Indvandringer  af  Germaner, 
men  upaatvivleligen  ligger  meget  længere  tilbage,  gaves  der 
derimod  saare  længe  for  ethvert-  af  de  nyromijnske  Folk 
for  sig  andre  Uligheder,  der  vistnok  havde  deres  forste 
Oprindelse  fra  de  ved  Folkeindvandringeme  medforte  For- 
andringer i  Tingenes  gamle  Orden,  og  som  paa  de  fleste 
Steder  vedbleve  at  bestaae,  ogsaa  efter  at  Germanerne  og 
Romanernes  Sammensmeltning  med  Connubia  var  gaaet  for 
sig?  og  efterat  der,  som  en  Folge  heraf,  tilsidst  ikke  læn«- 
ger  var  nogen  Dobbelthed  tilbage  i  kirkelig,  stamretlig  eller 
sproglig  Henseende. 

Disse  Uligheder^  der  i  Almindelighed  viste  sig  som  en 
idelig  Modsætning  mellem  et  aristokratisk  og  et  demokratisk 
Element  hos  de  nyromanske  Folk,  tabte  sig  tidligst  paa  den 
pyrenæiske  Haivo,  hvor  næsten  enhver  Skillevæg  mellem 
de  Slægter,  der  havde  el  germansk  Stamtræ,  og  dem,  der 
kun  havde  ublandet  romanske  Traditioner,  næsten  sank  al- 
deles, efterat  Araberne  havde  gjort  deres  Landgang  og  i 
Slaget  ved  Xeres  de  la  Frontera  overvundet  Roderik,  Vest- 
golliernes  sidste  Konge.  Idet  Araberne,  i  Forening  med  de 
i  Spanien  boende,  med  dem  racebeslægtede  og  forend  deres 
Ankomst  stærkt  forfulgte  Joder,  oversvømmede  Halvoen,  til- 
bagetrængtes de  Kristne,  der  ikke  kunde  finde  sig  i  de 
nye  Erobreres  Herredomme,  lige  til  de  asturiskc  Bjerge,  bag 
ved  hvilke  det  vilde,  stormende  Hav  udstrakte  sig ;  de  roorkOy 
steenrige  Egne  mellem  Havet  og  de  nordlige  Egne  bleve  nu 
for  alle  dem,  der  vare  forenede  ved  den  samme  Ulykke, 
ligesom  til  et  nyt  Fædreland,  hvori  baade  de  hoiere  og  de 
lavere  Slægter,  baade  Vestgothernes  Sonner  og  Ibero-Roma- 
nernes  Afkom,  lærte  at  glemme  deres  Fædres  oprindelige 
Forskjel  og  at  opgive  al  gammel  Kulde  og  indbyrdes  Nagi. 


Auguåiin  Thierry,  Coup  d*oeil  sur  rhisioire  d'Espagne,  i  hans  Dix 
am  d*éiud9M  kiHorifuet.   Qnatriéme  edition.   Paris  1842.   p.  367. 
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Da  Flyginingerne  i  Norden  efterhaanden  bleve  sterkere  og 
begyndte  at  stige  ned  fra  deres  steile  Kyslegne,  for  at  ud- 
vide deres  Grændser  mod  Syden  og  efterhaandea  at  bygge 
de  Borge  og  Fæstninger,  som  gave  begge  Kastilieme  deres 
Navn,  da  folte  de  sig  ikke  langer  adskilte  som  Halvsod- 
skende,  men  som  jævnbaarne  Brodre,  og  medens  vi  derfiv 
fra  nu  af  paa  den  ene  Side  see  det  vestgothiske  Folkenavn 
afloses  af  Spaniernes  gamle  Navn,  see  vi  paa  den  anden,  at 
vestgothiske  Navne,  som  Alfons  (nord.  AIfr),  Bermades 
(nord.  Vermundr),  bæres  af  Borgerne  i  de  gamle  Stæder  fra 
Romernes  Tid,  og  at  disse  Stæder  med  en  hoi  Selvfølelse  knytte 
sig  til  Traditioner  fra  Vestgo.thernes  Herredomme.  ^Spa- 
niens  Krone,  bele  Verdens  Lys,  Du,  der  var  fri  fra  de  ædle 
Gothers  Tid^,  vare  endnu  under  Keiser  Karl  den  Feftites  Re- 
gjering  de  Ord,  hvormed  den  for  Friheden  begeistrede  loan 
de  Padilla,  umiddelbart  forend  sin  Henrettelse  efter  det  lo$ 
Communeros  tilfoiede  Nederlag  ved  Villalar,  begyndte  sit 
navnkundige  Brev  til  Fodestaden  Toledo«. 

Længere  end  paa  den  pyrenæiske  Halvd  holdt  Mod- 
sætningen mellem  Aristokrati  og  Demokrati  sig  i  al  sin 
Strenghed  pa)i  den  italienske,  hvor  de  beflige  Partistridig- 
heder, der  i  Middelalderen  især  fortes  i  Lombardiet,  vist- 
nok for  en  stor  Deel  havde  deres  Udspring  af  de  ældre 
Indvaaneres  nationale  Forskjellighed.  Det  synes  ikke  heller 
at  være  tvivlsomt,  at  Guelferne  fortrinsviis  have  havt  ro- 
manske Traditioner,  og  at  Ghibellinerne  derimod  have  knyt- 
tet sig  til  germanske,  og  denne  Modsætning  har  man  endog 
troet  hist  og  her  at  kunne  forfolge  i  det  Enkelte,  som  naar 
til  Exempel  den  ghibellinske  Karakteer,  der  i  Almindelighed 
antages  af  Pavia,  er  blevet  sat  i  Forbindelse  dermed,  at 
der  her,  i  det  gamle  longobardiske  Kongesæde,  vistnok  for- 
trinsviis havde  grundfæstet  sig  mange  germanske  Elementer«. 

Allerstærkest  og  allervarigst  holdt  sig  imidlertid  den  af 
Folkeindvandringerne  medforte  Ulighed  i  de  sociale  Forhold 

>  Raumer^  Getchichte  Eoropas.  1, 166. 

*  Gauppy  Die  germanischen  Anøiedlangen  and  LattdeatbeiluDgen  ia  den 

Provinten   dei   rOmiøchen   Westreichef.     S.  12,  536,   532.    Jvnfr. 

Marioåly^  l^ly«  ffeoeral  viewø  ol  il«  history  und  lilteratar.   I,  73. 
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i  Frankrig,  der  havde  ligget  Germanerne  nærmest  og  der- 
for havde  seet  sine  Stradininger,  og  især  de  nordligsle  og  mel- 
lemste, i  foririnligst  Grad  overeiiyUede  af  disse.  Den  over- 
drevne Stolthed,  som  saa  længe  var  forbanden  med  det 
nyere  Navn  af  Adelsmand,  er  nærmest  fodt  i  Frankrig ;  dens 
Arnested  er  det  samme  som  Feudalorganisationens,  nemlig 
det  midterste  og  det  nordlige  Gallien,  og  derfra  ei^'det,  at 
det  har  udbr-edt  sig  i  de  germanske  Lande,  hvori  den  Ade- 
lige tidligere  kun  lidet  fjernede  sig  fra  den  frie  Nandf. 
Men  endskjont  den  fra  Germanernes  Indtrængen  nedarvede 
sociale  Udvikling  i  Frankrig  aabnede  en  saadan  Afstand 
mellem  de  forskjellige  Samfundsklasser,  at  disse,  skojnt  for- 
enede ved  fælleds  Kirke,  Ret  og  Sprog,  her  længe  næsten 
vedbleve  at  vise  sig  som  tvende  hinanden  Qendtligen  mod- 
satte Nationer,  saa  hengik  der  dog  under  hele  Middelalde- 
ren, da  denne -Modsætning  var  allerstærkest,  en  meget  lang 
Tid,  hvorunder  man  paa  en  underlig  Haade  synes  aldeles 
at  have  glemt  ^en  egentlige  Oprindelse  til  hiin  Modsæt- 
ning. Naar  man  saaledes  hensætter  sig  k  det  tolvte  Aar- 
hundrede  og  undersøger  Litteraturen  fra  hiin  Periode,  vil 
man  finde,  at  enhver  Tradition  om  de  nationale  Elemen- 
ters oprindelige  Forskjel  dengang  var  reent  forsvunden. 
Man  havde  slet  ingen  Erindring  om  de  nærmere  Omstæn- 
digheder '  ved  Germanernes  Indvandringer ,  eller  om  den 
langvarige  Strid  mellem  de  modsatte  Nationaliteter;  intet 
Spor  deraf  findes  enten  i  de  paa  Prosa  eller  Vers  skrevne 
Kroniker  eller  i  de  romantiske  Fortællinger.  Seierherrernes 
Eatholiclsme  havde  renset  deres  Navn  fra  al  barbarisk  Ka- 
raktéer,  og  Odelæggelseme,  Plyndringerne  og  alle  de  Li- 
delser, der  havde  ledsaget  Germanernes  forste  Optræden, 
bleve  skrevne  paa  Attilas  eller  Saracenernes  Regning.  Den 
almindelige  Tro  var,  at  alle  Franske  udelukkende  nedstam- 
mede fra  Frankerne,  men  om  disse  antog  man,  at  de  ned- 
stammede fra  Æneas*s  Ledsagere  eller  fra  andre  trojanske 
Flygtninger,  og  som  hele  den  franske  Nations  Grunder  og 

<  Auguåtin  Tkierrif,  Récits  des  tempf  MéroviDgieoi.    f,  275. 
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fdrsle  Konge  priste  man  Francion,  Hektors  Sonu  Det  rar 
efifentllgen-  forst  dengang,  da  Absolutismen  seierrigen  gjorde 
si?  gJ9Bldende  i  Frankrig,  da  den  gjorde  de  tørste  Skridt 
til  en  Udjævning  af  de  storste  feadale  Uligheder,  at  man  ret 
begyndte  at  faae  Oinene  op  for  disses  væsentlige  Begrun- 
delse i  en  tidligere  national  Forskjellighed.  Grev  Bonlain- 
villiers  skrev  sin  Histoire  de  Tancien  gouvernement  de 
France  paa  den  Tid,  da  Ludvig  den  Fjortende  havde  op- 
taget de  gamle  Cæsarers  Majestæt  og  Magtfylde.  Idet  Bou- 
lainvilliers  domfælder  denne  nye  Absolutisme,  med  den  samme 
Strenghed,  hvormed  Holesworth  fordomte  dens  danske  Efter- 
følger, nemligsom  en  foragtelig  asiatisk  Despotisme,  og  idethaa 
derimod  sværmer  for  Middelalderens  Feadalvæsen  som  et 
ideal  af  Frihed,  hvis  Tilbagekomst  han  længselsfuldt  onskede, 
ledes  han  til  noiere  at  undersoge  det  ældre  Forhold 
mellem  de  forskjellige  Stænder  i  Frankrig,  og  han  tager  da 
ikke  i  Betænkning  ligefrem  at  stemple  den  franske  Adel 
som  Frankernes  Afkom,  og  Massen  af  Folket  (la  rotore) 
som  alene  bestaaende  af  Romanernes  Efterslægt.  Da  den 
aristokratiske  Boulainvilliers  ikke  havde  holdt  sig  fira  Een- 
sidigheder  og  Urigtigheder,  da  han  i  hele  hiin  tids  tredie 
Stand  kun  tilde  see  en  oprindelig  Trællestand,  Skarer,  der 
vare  blevne  frigjorte  af  Naade  eller  ved  Opror,  fandt  hans 
historiske  System  i  fiere  Maader  stærk  Modsigelse  af  de 
borgerligfodte  Forfattere  og  især  af  Abbé  Dubois,  der  i  sin 
Histoire  critique  de  Tétablissemcnt  de  la  monarchie  fran- 
9aise  ikke  blot  i  Almindelighed  med  Fdie  erindrede  om,  at 
Gallien  ikke  var  blevet  erobret  paa  samme  Haade,  som 
enten  det  romerske  Afrika  eller  Britannien,  hvorimod  Ger- 
manerne, som  allerede  ovenfor  omtalt,  ogsaa  i  Gallien, 
endnu  forend  det  vestromerske  Riges  fuldstændige  Fald,  ved 
bestemte,  retslige  Former  knyttedes  til  Keiserlhronen,  men 
som  derhos  tillige  i  Særdeleshed  fremhævede  den  trods  Ger- 
manernes Indvandring  af  de  gamle  Stæder  bevarede  Frihed,  der 
gjorde  deres  Borgere  ikke  til  Slaver,  men  tilJævninger  af  Adels- 
mændene.   Hen  Boulainvilliers  eiendommelige  Betragtnings- 

*   Thierry,  Récils  des  temps  Blérovingicns.   I,  31,  32. 
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maade,  kaos  Opfalaiiig  af  den  franske  Adel,  aoro  en  Plante 
fra  GermaAien  og  af  den  iredie  Stand  aom  Statens  ycsent-* 
ligen  romanske  Elemeni^  denne  hans  Arbeides  egentlige 
i^me,  blev  ikke  sonderbrudt.  Under  den  franske  Revoiu- 
tjim  vedkjendtCf  man.  sig  allevegne  BouIainvilUers  Opfattelse 
af  de  historiske  Forholds  ældste  Grund,  kun  med  den  For- 
skjel,  at  man  af  de  samme  Resultater,  som  han  havde  frem«- 
stillet,  nu  uddrog  heelt  forskjellige  Slutninger;  vel  have  I 
franske  Adelslægter,  saaledes  sagde  man,  engang  lagt  det 
galloromanske  Folk  i  Lænker,  men  nu  gjor  dette  Folks 
Efterkommere  igjen  deres  uafhændte  og  uafhændelige  Ret. 
tigheder  gjældende  imod  Eder.  Og  endnu  senere,  efter  at 
Revolutionens  Storme  havde  bortveiret  alle  de  sidste  feu- 
dale Uligheder,  efter  at  Nationens  Sammensmollning  var  fuld- 
endt, efter  at  Béranger  endnu  dengang,  da  Napoleons 
Stjerne  dalede  og  Frankrig  truedes  med  en  ny  Invasion  af 
Fremmede,  havde  sunget: 

„Gai,  gai,  serrons  no«  rangi 

Uarchons,  Gaulois  el  Francå'^ 

Og  efterat  Emigranterne  derpaa  dog  paany  havde  forsogt 
at  vende  tilbage  til  det  Gamle,  see  vi,  hvorledes  Ideen  om 
den  gamle  Tohed,  dersjom  man  ellers  tor  sige  saaledes, 
under  hele  Restaurationsperioden  gav  Allusioner  og  Form- 
ler til  hvert  af  de  modsatte  politiske  Partier,  Chartets 
eller  Revolutionens,  og  Emigranternes  eller  Contrarevolu- 
tionens,  og  at  denne,  skjont  naturligviis  med  forskjellige  Re- 
sultater, optoges  som  en  ubestridelig  Grundsætning  ikke  blot 
af  Restaurationsperiodens  aristokratiske  Historikere,  der 
sværmede  for  Forlidens  Institutioner,  men  ogsaa  af  den  mo- 
derne Skoles  udmærkede  Historieskrivere,  der  allevegne 
sogte  efter  Vaaben  til  Forsvar  for  Revolutionens  truede  Sag, 
og  af  hvilke  især  Guizot  og  Augustin  Thierry  med  stor  Be- 
stemthed have  vedkjendt  sig  alle  Konsekvenlserne  af  det  af 
BouIainvilUers  forst  fremsatte,  historiske  System  i. 

I  „La  revolution  a  été  une  guerre,  la  vraie  (piérre,  telte  cpie  le  monde 
la  connalt  entre  peoplcs  étrangers.  Depuis  pini  de  treize  siedes,  la 
France  en  contenait  deax,  nn  penple  vainqaeur  et  on  penple  vaincu. 
Depnif  plus  de  treize  siéclcs,  le  people  vainQU  lattait  pour  secouer  le 
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Aristokratiets  Kamp  mod  DemokraGet  er  ogsaa  i  alle 
de  gamle  Provindser  af  det  vestromerske  Rige  Méveo  led« 
saget  af  en  anden  Strid,  der  ligesom  kiin  for  en  stor  Deel 
fandt  en  Slotte  i  den  Modsætning,  som  klarere  eller  duiridere 
Traditioner  fra  Romertiden  indtoge  lige  oveVfor  Germaner- 
nes barbariske  Institutioner.  Idet  den  Taage,  som  havde 
udbredt  sig  under  Overgangen  fra  Oldtiden  til  Hiddelalde- 
.ren,  begynder  at  hæve  sig,  see  vi  hele  den  gamle  vest- 
romersko  Verden  oplost  i  en  talrig  Mængde  af  feudale 
Smaastater,  men  imod  dette  sonderrivende  Feudalvæsen  op- 
træder tilsidst  det  moderne  Monarki,  befrugtet  ved  Ideer 
fra  Keisertiden,  til  en  langvarig  Kamp,  hvis  Seire  tidUgst 
bleve  vundne  i  Frankrig  og  paa  den  pyrenæiske  Halvo*  I 
Frankrig  seirede  allerede  under  Kong  Ludvig  den  Ellevte, 
Eenheden,  hvis  Princip  var  romansk,  over  den .  overdrevne 
Individualiømes  Princip,  som  skrev  sig  fra  Germanernes 
Indvandring  1,  og  omtrent  paa  samme  Tid  kulminerede  Een« 
heden  paa  den  pyrenæiske  Halvd,  hvor  Ferdinand  den  Ka- 
tholske  allerede  forenede  Arragoniens,  Kastiliens  og  Na- 
varras  Kroner,  og  hvortil  Philip  den  Anden  endog  for  en 
Tid  foiede  Portugals.  Ikkun  den  italienske  Halvd  har  i 
denne  Henseende  bestandigen  maaitet  staae  tilbage  for  en- 
hver, endog  blot  lilnærmelsesviis  Losning  af  Opgaven.  Lige 
til  vore  Dage  existerede  der  intet  Italien  undtagen  paa 
Kaarlet  og  i  nogle  Troendes  Hjerter;  endskjont  Halvdens 
tre  og  tyve  Millioner  af  de  Fremmede  betegnes  med   det 

joug  du  peuple  vainquear.  Nolre  histoire  est  Thiiloire  de  cette  lotte. 
De  fkOB  jours,  une  bataille  decisive  a  été  Hyréc,  elle  f^appelle  la  révo*- 
lation.**  Guiioi,  Du  Goaveraement  de  la  France  depois  la  reatao- 
jration  et  du  ministére  actoeU  Parii.  1820.  p.  2.  „La  grande 
lutte  aociale  dei  sept  ;dernierø  siéclet  eut  lieu  entre  les  tradi- 
tions de  la  vie  civile,  et  les  instincts  de  la  vie  barbar^  adoucis  par 
le  christianisme  et  colorés  par  le  sentiment  de  Vhonnenr  et  de  la 
foi  d^homme  å  bomme ;  entre^  Tégalité  ^evant  la  loi,  el  Tinégalité 
héréditaire  soos  la  saoction  d^  la  coatume;  entre  Tunité  nationale  et 
le  morcelleroent  de  la  sonverainité;  entre  les  moeurs  romains  et  les 
moeurs  germauiques.**  Thierry,  Récitsdestemps  Mérovingicns.  I,  221. 
3  Mignet,  Essai  sur  la  formation  territoriale  et  politique  de  la  France. 
Noiiceå  et  Mémoiree  hUloriques.    Paris.    1843.  II,  153—239. 
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felles  Navn  af  Italienere,  gives  der  cndna  intet  til  dette 
Navn  politisk  berettiget  Folk,  saa  at  de  forskjeliige  italienske 
TiranelU's  Undersaatter  ikkun  af  Hoflighed  kaldtes  saaledes, 
paa  samme  Haade  som  i  England  Titlen  af  Lord  af  Hdflig- 
hed  (by  courlesy)  gives  de  leldste  Sonner  afPairerne,  som 
et  Tegn  ikke  paa  hvad  de  allerede  ere,  men  paa  hvad  de 
engang  kunne  vorde.  Lige  indtil  vore  Dage  var  Halvden 
sondcrrevet  mellem  otte  eller  ni  uafhængige  Regjeringer, 
med  lige  saa  mange  Toldlinier,  lige  saa  mange  Systemer 
for  Mynt,  Vægt  og  Maal  og  lige  saa  mange  forskjellige  Lov- 
givninger og  Administrationer. 

^  At  denne  barbariske  Sonderspliltelse,  der  i  de  andre  af 
de  gamle  vestromerske  Provindser  forlængst  i  storre  eller 
mindre  Grad  er  bleven  beseiret,  stedse  har  holdt  sig  saa 
uovervunden  i  Italien,  kan  ikke  tilstrækkelig  forklares  ved 
blot  at  tage  Hensyn  til  Landets  eiendommelige  Natur.  Det 
var  ikke  saa  meget  de  fra  hinanden  afskaarne  Bjerge  og 
Dale,  som  de  fra  hverandre  adskilte  og  Qernede  Hjerter, 
der  i  Middelalderen  lagde  Hindringer  i  Veien  for  en  nær- 
mere Forening,  og  i  Særdeleshed  var  det  Kirkestatens  ego- 
istiske Politik,  der  paa  den  Tid,  da  de  andre  store  Stater 
samledes,  længe  af  al  Magt  forhindrede'  nogen  saadan  fra 
at  udvikle  sig  paa  Halvden  n  Derfor  opgav  ogsaa  Halvoens 
nationale,  af  Oldtidens  Indtryk  begeistrede  Mænd,  fra  Dante 
til  Machiavelli  og  de  andre  ulykkelige  Konspiratorer  i  det 
sextende  Aarhundrede,  og  fra  disse  til  Silvio  Pcllico,  Gon- 
falonieri,  Bandieraerne  og  Undertrykkelsens  andre  Oflre  i 
vore  Dage,  ingensinde  at  eftertragte  det  Sønderrevnes 
Gjenforening  til  et  Hele  med  sommelig  Rang  iblandt  Euro- 
pas ovrige  Stater,  og  skjdnt  Haabct  saa  mangfoldige  Gange 
er  blevet  bittert  skuflet,  skjdnt  Sværdet  saa  ode  blev  laget 
fra  de  Tappres  Side  og  de  Vises  Læber  lukkede,  har  den 
sdvnldse  Tanke  dog  viist  sig  vaagen.  Den  har  robet  sig 
ved  de  uafladelige  Sammensværgelser  og  Oprorsforsog,  der 
Aar  for  Aar  have  fundet  Sted  siden  Napoleons  Fald  og  de 

I  „La  decadence  d'Italie^,  øagde  Napoleon,  „date  du  moment,  ou  les 

prétref  ont  vonlu  gouverner^. 
Bvwpw  FøIkesMBUBcr.  ^   22 
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Sfamlc  ulykkelige  Forholds  Tilbagevenden,  og  den  har  issr 
aabenbaret  sig  skj5nt  og  kraftigt  sideti  den  Tid,  da  man 
endelig  for  endnu  kiin  faa  Aar  siden  havde  erholdt  den  tos- 
kanske Regjerings  Samtykke  til  Naturforskernes  Mode  i  Pisa, 
hyorDceltagerne  og  Tilskuerne,  derbleve  Vidner  til  denne  forste 
Sammenkomst  af  Haivoens  saa  længe  adskille  Sonner,  med 
sydlandsk  Heftighed  gave  deres  Folelser  Luft  i  Taarer.  Og 
det  er  dog  Tanken,  der  i  sidste  Inslants  danner  Stater  og  Folk, 
og  det,  som  saa  mange  Ædle  have  lænkt  og  villet,  det,  som 
Napoleon  endnu  paa  St.  Helena  troede  at  skimte  gjeiuiem 
Fremtidens  Taagc  i ,  kan  vel  engang  blive  til  Virkelig- 
hed. Vatikanet,  hvorfra  en  af  de  sidste  Paver  endog  sfrengt 
forbod  sine  Undersaalter  al  Deellagelse  i  hiint  uskyldige, 
videnskabelige  Mode?,  var  nys  allerede  bestemt  til  at  skulle 
aabne  sine  egne  Haller  for  en  Sammenkomst  uf  Halvdens 
udvalgte  Hænd.  De  Tidsrum,  der  veie  tungt  i  det  enkelte 
Menneskes  Liv,  betyde  kun  lidet  i  Nationernes. 


XI. 

Fortssttelsc.     Om  det  romnnske  Elements  OverTSgt  i  de  nyromanske  Na- 
tioner. 

Af  det  ovenfor  anforte  vil  det  allerede  fremlyse,  at 
idet  Connubia  indtraadte  mellem  Germanerne  og  Romanerne, 
og  idet  alle  kirkelige,  stamretlige  og  sproglige  ForskjeU 
ligheder  efterhaanden  udjevnedes,  forsvandt  tiisidst  det  ger- 
manske Væsen,  som  Sneen,  der  smelter  under  en  mildere 
Sols  Straaler.  Seiren  blev  i  aandelig  Henseende  aldeles  paa 
Romanernes  Side,  og  det  er  saaledes  med  god  -Grund,  at  vi 

>  pl/Italie  est  unc  sculc  nation:  I'uuilé  des  nioeurs,dc  laof^e,  de  litlé- 
ratare,  doit,  dans  on  avenir  plus  oa  moins  cloigné,  réunir  cnfin  ses 
babi'lanis  dans  nn  seul  gouvernement."  —  „Nous  pensons  auasi, 
qa«iqa'el]e  n'ait  pas  toutes  les  qunlités  désirables,  que  Rome  eat, 
sans    contredit,  la  capitale,  que  les  Italiens  ckoisiroDt  un  jour.*' 

.  Mémoires  p,  s.  å  Vhisi.  de  France  sous  Napoleon^  écriis  d  SoM/e- 
HéUne.   Paris  1823.  IH,  161. 

*  Roma  verso  la  meta  del  secolo  decimo  nono.  Considcraiioni  di 
GaMelle  Roåieiti,   Londra.  1840.   p.  13. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


ITALEIIH8. 


S39 


nu  ci  kalde  disses  Efterkommere  de  germano*romanske 
Folk,  men  simpelthen  kun  de  romanske  eller  ny  romanske. 

Anvendelsen  af  den  gamle  Sætning  ^victa  terra  viclores 
dotfuit",  viser  sig  endogsaa  endnu  i  de  nyromanske  Folks 
i  det  hele  taget  dunklere  Udseende ,  der  allerede  tydeligén 
nok  adskiller  dem  fra  de  lysere  Germaner,  og  i  deres  liv- 
lige Karakteer  og  eiendommelige  Sæder,  der  vistnok  udsat- 
tes for  betydelig  Paavirkning  under  de  germanske  Indvan- 
dringer i,  men  som  dog  endnu  i  flere  Henseender  lader  dem 
fremtræde  med  et  væsentligen  romansk  Præg. 

I  Særdeleshed  gjælder  dette  om  Italienerne,  og  Grunden 
hertil  er  vistnok  ikke  blot  den,  at  den  italienske  Halvo  under 
Folkevandringen,  som  Bjerget  Ararat  under  Syndfloden, 
blev  «idst  naaet  af  den  store  Oversvommelse  og  derpaa 
igjen  forst  begyndte  at  dukke  op  af  den,  men  ogsaa 
denne,  at  Italien,  baade  fra  den  Qerneste  Oldtid  havde  havt 
en  oprindelig  Lighed  med  Rom,  og  længe  forend  Folkevan- 
dringens Begyndelse  fra  hiin  den  gamle  Verdens  Hovedstad 
havde  modtaget  den  nærmeste  og  derfor  stærkeste  og  meest 
nbiandedd  Paavirkning  af  det  antike  Væsen. 

Endog  p.aa  det  Omraade,  hvor  man  skulde  antage  For- 
skjellen  mellem  den  antike  og  den  nye  Tids  Væsen  at  være 
aldeles  fuldstændig,  endog  paa  de  religiose,  paa  Kristen- 
dommens Enemærker,  viser  sig  endnu,  hvad  Michelet  har 
kaldt  „la  perpeiuité  du  genie  Italien^  Det  antike  Heden- 
skab spoger  endnu  i  mere  end  een  Henseende  i  den  ro- 
mersk katholske  Religion. 

Den  romerske  Polytheisme,  der  tilsidst  fordgede  de 
gamle  Guders  Antal  til  den  Grad,  at  deres  Vægt  trykkede 
„den  arme  Atlasks,  Titanen,  der  paa  sine  Skuldre  maatte 
bære  hele  Verdensbygningén ,  gaaer  igjen  i  Dyrkelsen  af 
Madonna  og  af  de  talrige'  Helgene,  hvis  Festdages  Mængde 
hidtil  stedse  har  afgivet  ikke  den  mindste  Hindring  for  In- 


'  Saaledes  ^ik  navnlig  Blodhævnen ,  denne  aldeles  uromerske  Liden- 
skab, under  Germanerne«  Herredomme,  fra  disse  over  paa  de  ro- 
manske Slægter.   Loebelly  Gregor  von  Tours  nnd  seine  Zeit.  S.  108. 

>  JwenaL  Sat.  XIII,  46. 

22* 


Digitized  by  CjOOQ IC 


340 


ITALKRKK. 


dustriens  Opkomst  i  de  ilalienske  Lande.  Og  del  er  ikke 
blot  delle  Helgenes  store  Antal,  der  paralleliserer  deres 
Dyrkelse  med  det  gamle  Hedenskab,  men  Lighedeir  frem- 
træder ikke  mindre  i  flere  andre  Henseender,  som  naar  man 
i  mange  italienske  Kirker,  til  Bxempel  i  S.  Caterina  i  Siena 
eller  S.  Rosa  i  Viterbo,  finder, Inskriptioner,  der  skildre 
Helgenindernes  Elskovslængsler  (amorose  smanié)  eAer 
Guddommen  i  et  saadant  Sprog,  at  man  derved  uvilkaarllg 
sættes  lilbage  til  de  Dage,  da  de  Himmelske  stege  ned  for 
at  elske  de  udkaarcde  Dodelige,  til  de  Elskovsmoder,  hvori 
Leda  blev  favnet  af  Jupiter,  eller  Endymion  kysset  af  Diana. 
Ligesom /Figurer,  fremstillendts  de  Gamles  Skytsguder  (Dii 
iuielares^i  i  Oldtiden  fandtes  opstillede  i  Byernes  Gader  og 
paa  Korsveie,  hvor  de,  ifolge  en  Befaling  af  Augustus i^  to 
Gange  om  Aaret  skulde  prydes  med  Blomster,  ecngang 
med  Vaarens  og  eengang  med  Sommerens  CDU  viales  s. 
compUcUes};  ligesom  Statuer  af  Janus,  Forculus,  Cardea 
fandtes  opfæstede  som  Vogtere  udenfor  Indgangen  til  Hu- 
sene, og  som  disses  Værelser,  og  navnligen  Soveværelserne, 
stedse  vare  forsynede  med  smaa  Billeder  af  Huusguderne 
QPenateSf  Dii  cubiculares^i  saaledes  gives  der  endnu  i  alle 
Italiens  og  Siciliens  Stæder  ikkun  faa  Gader,  hvis  Hjorner 
jo  i  det  mindste  kunne  fremvise  een  blomsterprydet  Ha- 
donna,  og  saaledes  sees  ligeledes  en  Nische  med  en  Ma- 
donna eller  en  anden  Helgen  endnu  baade  uden  for  og  i  det 
Indre  af  næsten  ethvert  italiensk  Huns.  Og  ligesom  ende- 
ligen  Oldtidens  Romere  havde  for  Skik  at  bære  Billeder  af 
deres  Lares  som  Tryllemidler  om  ^Halsen  —  om  Skikkens 
Almindelighed  vidne  de  mangfoldige,  af  Bronze  eller  Been 
forarbeidede,  og  som  oftest  gjennemberede,  antike  Smaa- 
figurer,  der  ere  komne  til  os  —  saaledes  gives  der  den 
Dag  i  Dag  i  hele  Italien  og  Sicilien  næppe  et  eneste  Med- 
lem af  de  lavere  Klasser,  der  ikke  er  forsynet  med  ^t  Bil«- 
lede  af  en  eller  anden  Yndlingsmadonna  eller  Helgen,  som 
ban  har  hængende  omkring  Halsen  og  bærer  skjult  under 
sin  Dragt. 

>  8u€i.  Aug.  c.  31. 
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Ikke  mindre  karakteristiske  erc  de  Overeensstemmelser, 
der  endna  ere  blevne  tilbage  mellem  Oldtidens  hedenske 
Templer  og  den  nyere  Tids  kristne  Kirker.  Ligesom  de 
hedenske  Templer  ofte  vare  indviede  til  flere  Guddomme 
paa  eengang,  saaledes  gives  der  nu  kristne  Kirker,  der  paa 
eengang  ere  helligede  til  Jesu  e  Marin,  til  S.  Giovanni  e 
S.  Paolo  o.  6.  v.,  og  som  de  gamle  Romere  havde  een 
Helligdom  for  Jupiter  Castor,  en  anden  for  Jupiter  Fere- 
trius,  en  tredie  for  Jupiter  Sponsor,  en  fjerde  for  Jupiter 
Stator,  en  femte  for  Jupiter  Tonans,  en  sjette  for  Jupiter 
Victor  o.  s.  V.,  saaledes  have  de  nye  Romere  forskjellige 
Helligdomme  for  Sa.  Maria  degli  Angeli,  Sa.  Maria  Impera- 
trice,  Sa.  Maria  Liberatrice,  Sa.  Maria  della  Consolazione, 
Sa.  Maria  Egyptiaca,  Sa.  Maria  dell'  Anima  o.  s.  v.  I  Rom, 
der  i  Oldtiden  engang  talte  fire  hundrede  og  tyve  Templer, 
og  som  nu  har  over  halvtredie  hundrede  Kirker,  er  Vestas 
Tempel  med  den  hellige. lid  nu  bleven  til  en  Kirke  for 
Madonna  del  Sole;  Romulus*s  og  Kemus's  runde  Tempel  er 
bleven  til  en  Kirke  for  Tvillingbrddrene  S.  Cosma  e  Da- 
miano;  og  paa  Kvægmarkedet  iForum  boarium)y  hvor  der 
i  Oldtiden  stod  et  til  Herkules  indviet  AKar,  Ara  maxima 
kaldet,  hvorved  man  besvor  indgaaede  Forpligtelser  ved 
Formlen  „ved  Herkules^  CMekerculeO,  der  staaer  nu  en 
Kirke,  som  af  Geistligheden  kaldes  S.  Maria  in  Cosmedin, - 
men  som  Fqiket  endnu  kjender  bedre  under  Navnet  af  „Sand- 
hedens Hund^,  la  bocca  della  veriiå,. 

Træde  vi  nærmere  ind  i  de  skjonne,  katholskc  Kirker, 
opdage  vi  endnu  betydeligere  Traditioner  fra  den  romerske 
Oldtid,  der  ligesom  de  allerede  nævnte,  finde  deres  nær- 
meste Forklaring  deri,  at  det  som  oftest  var  selve  de  gamle 
Templer,  der  eft^r  Kristendommens  Scir  under  Keiser  Kon- 
stantins Regjeriug  efterhaanden  bleve  omdannede  til  Hellig- 
domme for  den  nye  Guds  Tjeneste,  saa  at  vi  til  Exempel 
endnu  see  Neapels  Kathedralkirke  S.  Gen  aro  hvilende  paa 
Sdiler  af  lo  antike  Templer  for  Neptun  og  Apollo,  og  i 
Dobefondcn  opdage  en  antik  Vase  med  Bacchus's  Attributer« 
En  Protestant,  der  har  klassisk  Læsning,  og  som  for  forste 
Gang  overværer  den  katholske  Messe,  eller,  som  Katholikerne 
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sige,  il  Saa^ifiaio  della  Messa^  foler  sig  alter  og  aller 
levende  erindret  om  Oldtidens  reilgiose  Ceremonier.  Hele 
Præstens  Paaiilædning,  hans  Recitativer,  der  hos  de  ^amle 
Forrattere  betegnedes  med  Udtrykket  cantare.  Stænkningen  af 
det  hellige  Vand  imod  Menigheden,  enhver  af  hans  Bevæ« 
gelser,  Maaden,  hvorpaa  han  sammenlægger  Hænderne,  ud- 
breder Armene,  gjor  Knæfald  og  ligesom  vasker  Hænderne, 
Drengene^  der  opvarte  ham  og  svinge  Rogelsekar,  ja,  som 
det  synes,  endog  Brugen  af  de  smaa  Klokker,  der  af  og  til 
lyde  under  Messen,  —  alt  dette  er  nedarvet  til  vore  Tider 
fra  det  gamle  Rom.  Rom  har  ogsaa  overgivet  os  baade  Vie- 
vandet, der,  ligesom  nu  blandet  med  Salt,  fandtes  ved  Ind« 
gangen  til  de  hedenske  Templer,  og  de  mange  Lys,  med 
Hensyn  til  hvilke  Laktantius  spottede  Hedningerne,  fordi 
da  lyse  op  for  Gud,  som  om  „Lysenes  Fader  levede  i  Mdr- 
ket^j  og  ligeledes  selve  Hostiens  Navn,  der  forhen  beteg- 
nede Offerdyret  og  nu  betegner  Oblaten.  De  mange  reli- 
giøse Processioner  med  deres  Hymner,  deres  talrige  Lys, 
deres  Frembærelse  af  Gudebilledet,  deres  Folge  af  Drenge 
og  Piger  i  hvide  Klæder,  og  hele  prægtige  Optog,  der 
henvender  sig  langt  mere  til  det  Ydre,  end  til  det  Indre  i 
Mennesket,  have,  som  Beskrivelsen  af  en  hedensk  Procession 
hos  Appulejus  viser,  i  alle  Henseender  allerede  havt  deres 
hedenske  Forbilleder  i;  og  ikke  heller  staaer  den  nuværende 
Slægt  enten  i  Overtro  eller  i  lidenskabelige  Andagtsovelser 
meget  tilbage  for  det  Folk,  der  allerede  af  Cicero  blev 
fremstillet  som  det  meest  „religiose^  i  Menneskeheden.  Lige- 
som Cicero  beretter,  at  Afbildninger  i  Vox  eller  Harmor  af 


Detto  gjældcr  ogsaa  om  S.  Agathes  Fest  i  Catania,  der  paa  en  inter- 
essant Maadc  er  bleven  eftervitst  i  alle  sine  Dele  at  være  en  ligefrem 
Forlsættclse  af  de  Gamles  Eleosinier,  kun  med  den  Forskjel,  at  Gud- 
inden Ceres  nu  er  bleven  omdOibt  med  en  kristen  Helgenindea  Navn. 
BlutU^  Yestiges  of  ancient  manners  and  customs  discoverable  in  mo- 
dem Italy  and  Sicily.  p.  56—84.  Indtil  det  forrige  Aarhundrede 
holdt  s\^  ogsaa  i  Rom  den  Skik  paa  en  vis  Dag  at  bære  et  adskaaret 
Madonnabillede  ud  af  Staden  og  at  vaske  det  i  Floden  Almo,  aaaledes 
som  fordum  Gudinden  Cybele^s  Dillade.  Nieiukrr  Vortrfge  Ober  r6- 
miøche  Geschichte.    111,114. 
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de  Lemmer,  som  have  været  i  Faret,  eller  Billeder  af 
den  frelsende  Magt,  allerede  Tordam  af  Folket  plejede  at 
ophænges  paa  de  hellige  Steder,  saaledes  bevidner,  han 
ogsaa,  at  I  et  Tempel  i  Agrigent  fandtes  en  Bronce-Statue 
af  Herkules,  som  han  havde  fundet  udmærket  ved  en  ufor- 
lignelig Skjonhed,  men  hvis  Mund  og  Hage  dog  vare  blevne 
noget  afslidte  paa  Grund  af  Folkets  bestandige  Kyssen  i,  og 
af  Dio  Kassius  vide  vi,  at  da  den  Triumfvogn,  som  Cæsar 
ener  sit  Felttog  i  Afrika  havde  besteget,  pludselig  gik  i 
Stykker  under  ham,  uden  for  det  af  Lukullus  for  Fortuna 
byggede  Tempel,  tog  den  store  Imperator  heraf  Anledning 
til  paa  sine  Knæ  at  krybe  op  ad  Trappen,  der  fra  Pladsen 
foran  Kapitolium  forte  op  til  Jupiters  Tempel,  en  Andagts- 
dvelse,  der.  senere  blev  efterlignet  af  Klau.dios,  efter  hans 
heldige  Tog  til  Britannicn,  uden  at  vi  iovrigt  vide,  om  no- 
get uheldigt  Varsel  ogsaa  havde  tilstodt  denne  sidstnævnte 
Keiser3.  Men  aldeles  tilsvarende  Træk  mode  os  endnu  i 
selve  Rom^  i  S.  Peterskirken,  hvor  det  andægtige  Folk  i 
Tidernes  Lob  har  aCkysset  en  Deel  af  Foden  paa  den  be- 
kjendte  Bronze-Statue  af  S.  Peter,  der  efler  Nogles  Mening 
endog  oprindeligen  skal  have  forestillet  en  antik  Jupiter4, 
og  paa  Pladsen  udenfor  Laterankirken  ved  la  Scala  Santa 
eller  den  hellige  Trappe,  der  ansees  for  at  være  den  samme, 
paa  hvilken  Kristus  engang  gik  op  til  Pilatus's  Domstol, 
samt  paa  Kapitolium  ved  Trappen  til  Kirken  Sa.  Maria  d'Ara 
Celi,  der  nu  indtager  den  Plads,  hvor  fordum  den  kapito- 
linske  Jupiter  havde  sit  glimrende  Tempel.  Paa  begge  de 
sidstnævnte  Steder  kan  de  Troende,  og  især  gamle  Kvin- 
der, endnu  sees  udmattede  at  kryb^  op  ad  Trappetrinene 
paa  deres  håardt  medtagne  Knæ,  eller,  som  Juvenal  allerede 
sagde,  yfCruentiå  genibus^. 

Naar-saaledes  endog   inden  for  do  religidse  Forestil- 
lingers Kreds  Livskraft  er  blevet  bevaret  af  nogle  af  de 


>   Cic.  De  natura  Deor.  III,  37. 
'  Cic.  in  Verr.    IV,  43. 

*  IHo  Cass,  XLIII,  :21.  LX,  23.    Cnfr.  Juv.  Sat.  VI,  525. 

*  \U\y  hy  Ltiåy  Morgan.    London.    1821.   4.   1,203. 
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gamle  Traditioner,  kan  det  ikke  længer  forundre,  ai  vi  og- 
saa  i  andre  Kredse,  i  Folkets  Karakteer  og  Sæder,  trods 
Germanernes  Indvandringer,  endnu  opdage  talrige  Forplan- 
teiser  fra  Oldtiden. 

Et  Besog  til  Italien  lader  os  gj^nfinde  de  gamle  Italie- 
neres store  Hongivenhed  til  Spil,  hvoraf  nogle  vistnok 
endnu  skrive  sig  lige  fra  Oldtiden ,  som  det  befcjendte  la 
tnorra^  der  er  Romernes  micare  digitis;  deres  Tilbdielig- 
bed  til  offentlige  Forlystelser  —  panem  et  Circenses  — , 
kun  at  denne  nu  har  antaget  -en  mindre  vild  Karakteer  end 
ved  de  Gamles  Gladiatorkampc ;  deres  heftige  Sindsbevægelser 
og  Gestikulationer,  der  kaste  Lys  over  saa  mange  Efter- 
retninger hos  de  gamle  Forfattere.  De  alene  gjdre  ilet 
indlysende,  hvorledes  Virgil  kunde  lade  Æneas  begynde  saa 
mange  af  sine  Taler  med  at  udgyde  Taarer  {lacrymis  obar- 
fi»,  eller  hvorledes  Roms  Talere  kunde  gjore  Indtryk  paa 
hele  den  store  Mængde,  skjdnt  Forums  rostra  stod  under 
aaben  Himmel. 

Landboforholdene  ere  de  gamle.  I  Norden  af  Landet, 
i  Lombardernes  Strækninger,  er  Agerdyrkningen  vistnok 
ingenlunde  forsomt,  men  i  de  fleste  andre  Egne  er  den, 
siden  den  Qerne  Oldtid,  bestandigen  bleven  tilsidesat  eder 
dennes  Exempel.  Hedens  man  i  andre  Lande  strider  om 
de  forskjellige  Plovarters  relative  Fortrin,  have  Italienerne 
beholdt  deres  gamle  Plov,  som  den  var  dengang,  da 
Virgil  skrev  Georgica;  i  -Stedet  for  det  dobbelte  Plovgreb, 
der  ellers  er  saa  udbredt  allevegne,  har  Italien  beholdt  den 
enkelte  Plovstjert  eller  buris.  Til  Gjærder  kjender  Italien  endnu 
ligesaa  lidet  som  i  Oldtiden,  hvor  man  af  denne  Grund  alle- 
vegne maatte  lade  Hyrder  folge  med  Faarene  og  endog  gjorde 
Terminus  til  en  Guddom.  Vinen  dyrkes,  udbredes  og  op- 
bevares i  den  nye  Tid  paa  samme  Haade,  som  i  den  gamle. 
Rankerne  blive  ikke,  som  i  Tydskland,  aarligen  nedskaarne, 
og  deres  fornyede  Skud  stottede  ved  Stager  af  Gre  Fods 
Længde,  men  de  voxe  endnu,  skjont  paa  deres  Safters  Be- 
kostning, malerisk  i  Holden,  forenende  sig  med  Valbirken, 
Almetræet,  eller  Poplen. 
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Bylivet  minder  om  Oldridens,  og  det  er  den  Forkjtnr« 
lighed  for  denne  Levemaade  (tirbantfiu),  som  de  nye 
Italienere  dele  med  de  gamle,  der,  lige  siden  den  romerske 
Republiks  sidste  Aarhundreder,  til  stor  Fordærvelse  paa  de 
allerfleste  Steder  har  ladet  det  aabne  Land  forblive  forholds- 
viis  tomt,  ligesom  det  vel  ogsaa  er  den,  der  har  bidraget  sit 
til  at  gjore  den  italienske  Malerskole  saa  fattig  paa  Land- 
skaber. I  de  nyere  Byer  findes  de  samme  snevre  Gader 
og  talrige  Pladser  som  i  Pompeii,  der  overhoved  i  mang- 
foldige Henseender  fremviser  saadanne  Overeensstemmelser 
med  det  for  de  italienske  Stæder  nu  karakteristiske  Præg,  at 
man  i  Begyndelsen  har  ondt  nok  ved  at  forestille  sig,  at 
Pompeii  og  det  moderne  Neapel,  der  i  Rummet  kun  Qer- 
nes  ved  en  Afstand  af  tretten  Miglier,  i  Tiden  ere  adskilte 
fra  hverandre  ved  henved  atten  hundrede  Aar.  Levemaaden 
er  den  samme,  som  fordum.  Hovedmaaltidet^  il  pran»o^ 
indtages,  ligesom  Romernes  prandium^  ved  Hiddag,  og  dcr- 
paa  folger  den  almindelige  Siesta  om  Eftermiddagen,  under 
hvilken  alle  Forretninger  hvile,  og  den  almindelige  Spad- 
sering  om  Aftenen,  hvilke  Sædvaner  begge  alierede  tilhorte 
Oldtiden,  kun  med  den  Forskjel,  at  denne  ikke  kjendte  Kor- 
soens Rækker  af  Vogne,  hvorimod  man  fordum  maaskee  i 
deres  Sted  saa  hele  Rækker  af  de  Riges  Bærestole  eller  leciicæ« 
Ved  flaaltidet  er  Intet  almindeligere,  end  at  Opvarterne  bi- 
drage deres  Deel  til  den  almindelige  Samtale  ved  Bordet, 
og  ved  Tyendets  frie  Forhold  til  Herskabet  erindres  man 
overhoved' her,  ligesom  i  Spanien,  om  de  gamle  latinske 
Komedier,  hvor  Slaven  optræder  over  for  sin  Herre  med 
den  samme  Ligefremhed,  som  hvilkensomhelst  anden  Person 
i  Stykket.  Og  som  Oldtiden  havde  sine  y,liiieratore$^j  der 
oplæste  og  fortolkede  Ennius  og  de  andre  gamle  Digtere, 
saaledcs  kan  man  i  vore  Dage  paa  Chiajaon  i  Neapel  eller 
paa  de  andre  Stæders  Pladser  see  store  Menneskeskarer, 
der,  lyttende  med  anspændt  Opmærksomhed,  omgive  dem, 
som  rtu  friste  Livet  ved,  under  dramatiske  Gestikulationer, 
at  recitere  Tasso  eller  Ariost.  Ligesom  i  Oldtiden  Maane« 
den  Quinctilis  fik  sit  Navn  efter  Julius  Cæsar,  saaledes  blev 
IMaaneden   Sextilis   ikke  blot  opkaldt   efter  Augusts   Navn, 
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men  den  forste  Ausrust  blev  ogsaa  af  Senatet  fastsal  som 
en  uforgængelig  Festdag  under  Navn  af  Feriæ  Auguste. 
Men  ogsaa  gjennem  hele  Middelalderen  nævnedes  Dagen 
Feragosta,  og  endnu  feires  den  i  Rom  ved  Glædesmaailider, 
medens  de,  der  staae  i  noget  Slags  Klientelforhold,  paa  den 
Dag  besoge  deres  Patroner,  og  Tjenestefolk  modtage  Ga* 
ver  som  paa  den  forste  Januar  f.  Ligesom  i  Oldtiden  Cæ- 
sars Liig  i  aaben  Kiste  blev  nedsal  paa  Forum,  saa  al  An- 
tonius kunde  opflamme  Folket  ved  at  paapege  alle  hans 
Saar,  saaledes  kan  man  endnu,  medens  i  Florenis  de  fleste 
Liig  have  lukkede,  i  prægtige  Tæpper  indhyllede  Kister, 
allerede  i  Rom  og  derefter  i  alle  Sydegnene  blive  Vidne 
til  Begravelser,  i  hvilke  de  Dode  ligge  aabent  tilskue.  Man 
kan  sec  Mænd*  bæres  til  Graven  i  lyse  Veste  og  med  lyse 
Handsker,  medens  det  opsvulmede  Hoved  gynger  frem  og 
tilbage  paa  Floielspuder;  man  kan  see  unge  Piger  blive 
baarne  til  Jorden  med  hvide  Rosenkrandse  om  det  sorte 
Haar,  medens  Fraaden  staaer  dem  ud  af  Munden.  Saa 
stærk  er  Traditionens  Magt,  at  Nationens  skjdnhedstor- 
stende  Sjæl  endnu  foretrækker  at  stille  slige  Uhyggelighe- 
der tilskue,  fremfor  kjærlig  at  skjule  dem. 

Italienernes  Sovæsen  minder  endnu  i  enkelte  Henseen- 
der om  Oldtidens.  Under  denne  vare  Romernes  Skibe  ud- 
styrede med  Gudebilleder^  saa  at  til  Exempel  en  romersk 
Digler,  idet  han  beskriver  en  Kjdbmands  Skibbrud,  frem- 
stiller ham  kastet  paa  Land  tillige  med  Guderne,  som  Stor- 
men havde  revet  fra  Bagstavnen?.  Nu  gives  der  næppe 
noget  italiensk  Skib,  hvori  jo  et  Madonna-  eller  Helgen- 
billede, med  en  Lampe  foran  sig,  findes  hængende  i  Bag- 
stavnen, ligesom  nu  ogsaa  ethvert  Skib  fra  do  italienske 
Havne  bærer  sit  Navn  efter  en  Madonna  eller  efter  en  eller 
anden  af  Helgenes  storo  Skare.     Paa  Sicilien  bruge  So- 


I  Niebuhr,  Vortrfige  Aber  rflmische  Geschichte.  III,  82. 

»  Pers,  VI,  30.    Jvnfr.  Virg,  Æd.  X,  170.    Acf.  ApoHol    XVIII,  II. 

Ruhnken,  Diss.  de  lutelis  navium.     Opuicula,   Lugd.   Bakav.    1823. 

I,  455. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


ITALERm. 


t4Y 


folkene  endna  den  gamle  Forsigtighed  at  drage  Siiibeiie 
paa  Land,  og  i  denne  Hensigt  ere  derfor  store  Jernhager 
fæstede  paa  begge. Sider  af  deres  Latinos  og  Sparonaroå. 
Baade  paa  Siciliens  og  Italiens  Kyster  pleie  Rofolkene,  i 
Stedet  for  at  sidde  ned  og  at  drage  Aaren  MI  sig,  at  blive 
staaende  og  at  stode  den  fra  sig,  og  ligesom  den  samme 
Maade  at  fremskynde  et  Fartoi  paa  Ondes  fremstillet  paa  et 
af  de  herkulanske  Malerier,  saaledes  synes  ogsaa  det  gamle 
Udtryk  incumbere  remis  i  Særdeleshed  at  passe  sig  som  Be- 
nævnelse herfor.  Forsyth  har  ogsaa  gjort  den  Bemærkning, 
at  det  Himmelsyn ,  der  forst  pleier  at  dines  i  Middelhavet 
mod  Enden  af  en  Storm,  og  som,  da  Horats  digtede,  blev 
kaldet  Castor  og  PoUux 

—  Quorum  simol  alba  nautis  stella  refulsit, 
CoDcidtt  yenlis  agitatns  humor  — 

endna  bliver  hilset  af  Matroserne  med  lige  Glsade  under 
Navn  af  S.  Pietro  e  S.  Micola. 

Endskjont  Dragten  baade  hos  Hænd  og  Kvinder  under 
Barbarernes  Indvandring  har  undergaaet  en  Hovedforan- 
dringt,  fremskinner  dog  ogsaa  i   den  nogle  af  de  svundne 

>  Alberi  Sekoit  benwrlier:  „Wer  mAchte  lengnen,  daøx  der  lange- 
davernde  Eioflusx  germanischer  Einwand^er  bedeulend  genug  ge* 
wesen  øei,  am  die  eioheiroisclie  Klciduog  bis  aaf  diesen  Grad  nm- 
zugestalten?  Herscht  ja  der  tirolische  Typns  bis  Sicilien  hinab,  mit 
Spishat,  V^ams  und  Bundschuh.  Und  wo  finde  sich  noch  die  Tnnica, 
Stola  und  Palla  der  ROmerin?  Sie  sind  ini  gansen  Abcndlande,  bei 
romanischen  wie  gcrmaniachen  V6]kern,  dem  feslnmsGhliesendeii 
Mieder,  dem  geordneten  Rocke,  dem  befirmelten  Kittel  gewichen, 
den  Kleidung^stflcken,  die  das  Weib  des  siegrcichen  Germanen  aus- 
zeichnetcn.^  Die  Deutschen  Cohnien  in  Piemont.  S.  113.  Det  kan 
hertil  fSies,  at  under  Arkadius  og  Honorius  vare  allerede  den  ger- 
manske Beklvedning  af  Benene,  som  Romerne  tidligere  havde  fore- 
fundet bos  Gallierne  og  eAer  disses  keltiske  Benævnelsesmaadé  op- 
kaldt hraecm,  kommen  saa  almindelig  i  Brog  hos  Romanerne,  at  Kei- 
serno,  der  heri  saae  en  usOromelig  Efterligning  af  Barbariet,  troede 
at  maatta  forbyde  deres  Underaattter  at  børe  den  og  at  udvise  de 
saakaldte  hraccarii  fr»  St«derne.  Forbudet  frugtede  imidlertid  ikke 
blandt  Beboerne  i  de  nordligste,  Germanerne  nvrmeste  Egne  af  Ita- 
lien, og  navnligen  ikke  i  de  venetianske  Kystegne,  for  hvis  Sbmærid 
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Dages  Eiendommellgheder.  Togaen ,  et  Klædningsstykke, 
der  kun  passede  for  et  lidet  arbeidsomt  Folk,  er  forlængst 
forsvundet,  men  Kappen,  der  er  traadt  i  Togaens  Sted, 
bære  de  moderne  Italienere  paa  en  Maade,  der  kun  kan 
sammenlignes  med  Draperiet  paa  Statuer  fra  Oldtiden.  De 
rode,  uldne  Huer,  der  findes  udbredte  over  hele  Halvoen 
og  alle  de  tilliggende  Oer,  og  som  især  forarbeides  i  det 
Venetianske,  vare  formodentlig  allerede  i  Brug 'under  Old* 
tiden  1.  Faarehyrderne  gaae  endnu,  som  i  Oldtiden,  klædte 
i  Faareskind.  I  Nærheden  af  Fundi  cre  Sandaler  alminde- 
li?®9  o?  ^^^  afskjaarne,  kegleformige  Hat,  der  dog  vistnok 
langt  snarere  maa  antages  for  at  være  Romernes  pileus^  end 
med  Schott  antages  for  at  være  af  nyere  Oprindelse,  bliver 
endnu  baaren  i  hele  det  Neapolitanske.  Italienerinderne 
bruge  endnu  for  at  holde  Haaret  op  ved  Baghovedet  ^den 
gamle  Tids  actf s  ^  og  ligesom  mange  saaledes  dannede  Haar- 
pile  ere  blevne  fundne  i  Pompeii  og  Herkulanum,  saaledes 
have  de  4  disse  Stæder  gjorte  Fund  tillige  overgivet  os  en 
stor  Mængde  af  hine  plumpe  Halskjæder  og  Orenringe,  der 
endnu  bæres  af  de  italienske  Kvinder  af  Almuen,  og  i  Nær- 
heden af  Gacta  finder  man  Haaret  af  disse  opsat,  som  paa 
de  Gamles  Statuer. 

I  Stedet  for  altsaa  blot  at  sige,  at  Italieneren  har  forandret 
sig,  og  i  Stedet  for  at  troe,  at  man  ved  denne  Talemaade  har  for- 
klaret og  retfærdiggjort  hele  Landets  Skjæbne,  ville  vi  hel- 
ler, naar  vi  kun  skulde  vælge  mellem  begge  Yderligheder, 
med  Michelet  vove  den  Paastand,  at  i  et  saa  langt  Tidsrum 
er  ^^intet  Folk  blevet  sig  selv  mere  ligt  2.^ 

De  mange  Overeensstemmelser  mellem  Halvoens  ældre 
og  nyere  Væsen  have  ikke  heller  nogensinde  undgaaet  Ita- 
lienernes egen  Opmærksomhed.     De  indromme  vistnok,  at 

deila  KledningSBlykke  ret  egnede  »ig,  og  deito  skal,  da  Lagunernes 
Bdrn  dengang  i  Almindelighed  vare  d((bte  med  deres  Helgen  Panta- 
leons  Navn,  heraf  have  Taaet  sit  moderne  Navn.  (Saaledes  hedder 
det  i  det  mindste  i  en  af  Philaréte  Chasles  meddeelt  Anrnterkning  af 
Soalhey  i  Joum,  de»  Débaii,  5.  Sept.  1849. 

'  Venetas  cvcallus.   Jvp.  Sat.   III,  170. 

'  MiehtUi,  Introdoction  å  l'histoire  universelle. 
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den  gamle  romerske  Magt  nu  er  dalet  s  men  de  tænke  der- 
ved ingenlunde  at  fraskriye  sig  selv  det  gamle  romerske 
Blod.  Dem  foresvæver  ingen  Forestilling  om  nogen  saa- 
dan  dyb  Adskillelse  mellem  den  gamle  og  den  nyere  Hi- 
storie, som  den,  der  er  bleven  optaget  i  Folkenes  alminde- 
lige Bevidsthed  i  Europas  ikke-romanske  Lande,  og  derfor 
kan  man  endnu  i  Rom  eller  Neapel  hdre  de  mere  Dannede 
omtale  Pompeius  eller  Cæsar  eller  hvilkensomhelst  anden 
af  de  gamle  Romere  som  deres  Landsmand  med  en  natur- 
lig Ligefremhed,  der  i  Forstningen  lyder  noget  sær  fpr  den 
Fremmede  fra  Norden,  der  i  denne  Henseende  pleier  at 
medbringe  nogle  mindre  rigtige  Forudsætninger.  Og  saa- 
ledes  see  vi  da  ogsaa  i  Middelalderen  Paverne  at  antage 
Navn  af  Fontifices,  off  de  romerske  Senatorers  Herskeraand 
at  gaae  igjen  hos  Roms  Kardinaler;  endnu  i  det  tiende 
Aarhundrede  see  vi  de  romerske  Riddere  svobe  sig  i  antike 
Klæder,  med  Embedslitler,  der  erindrede  om  Keisernes 
Herredomme  eller  vel  endog  om  den  romerske  Republiks 
Dage2;  i  det  fjortende  Aarhundrede,  efler  at  Middelalderens 
storste  Magter,  Pave  og  Keiser,  gjensidigen  havde  brugt 
hinåndens  Kraft,  mode  vi  atter  som  „den  sidste  af  Tribu- 
nerne^ den  ulykkelige  Cola  lli  Rienzi,  der,  efter  en  nyere 
Forfatters  Udtryk,  „med  sine  Negle  vilde  opgrave  hele  den 
ciceronianske  Tid^;  og  endnu  langt  senere  have  vi  af  Fri- 
hedsvennen  Filippo  Strozzi,  der  dræbte  sig  selv  under  du- 
sket: „Exoriare  aliquis  nosiris  ex  ossibus  uUor*^,  et  i  Bib- 
liotheca  Riccardiana  i  Fiorenls  opbevaret  Testament,  hvori 
hiin  kjække  Helt  kun  beder  Himlen  om  at  maatto  blive 
forenet  med  Kato  og  Brutus.  Disse  Ideer  fik  fra  det 
Qortende  Aarhundrede  af  især  deres  eiendommelige  Sving 
ved  den  for  Oldtidsstudiernc  igjen  opvaagnende  Kjær- 
lighed, der  eflerhaanden  lod  den  gamle  Litteraturs  Skatte 
fremgaae  af  Klostrenes  morke  Kroge  og  tilidst  skabte 
prægtige   Gallerier    af  de    Statuer    og    Antikviteter,    der 

>  øAnd  we  'onrselves^,  siger  Byron,  ^in  riding  aronnd  the  walU  of 
Rom,-  hcard  the  fimple  lamcnt  of  the  laboronachorDs:  ,Jlomir/  Roma! 
Roma  non  é  piu,  eøme  eraprima.^ 

'  LeCf  Gesch.  der  italieniachen  Staaten«   I,  300. 
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tidligere,  som  Herkolanum  og  Pompeii,  hårde  ligget  skjalte 
ander  Jorden.  Men  denne  store  Kj^riighed  for  den 
antike  Tids  Videnskabelighed  og  Kunst,  blev  paa  den 
anden  Side  i  Italien  ikke  blot  næret  red  dilses  egen  Her- 
lighed, men  fandl  ikke  mindre  en  Stdtle  i  den  stolte  Folelse, 
hvormed  Italienerne  nu  efterhaandcn  stedse  mere  vcnnede 
sig  til  at  betragte  sig  selv  som  hele  denne  Kullurs  nator- 
lige  og  nærmeste  Arvinger.  Allerede  Dante  valgte,  ikke  af 
Spol,  men  af  dyb  Beundring,  Virgil  til  sin  Ledsager  gjen- 
nem  Helvede  og  fik  formodentlig  den  allerforste  Idee  til  sin 
Divina  Comedia  fra  Æneidens  sidste  Sang;  Petrarca,  Cola  di 
Rienzis  Ven,  venlede  ikke  den  Udodelighed,  der  var  Maa- 
let  for  al  hans  Tragten,  af  sine  italienske  Smaadigte,  men 
af  sit  latinske  Heltedigt  over  Scipio ;  og  det  Venskab,  der 
senere  gjennem  hele  Livet  forbandt  Petrarca  med  Giovanni 
Boccacio,  denne  ikke  mindre  rastlose  Dyrker  og  Befordrer 
af  Oldlidsstudierne ,  blev  forst  knyttet  oven  for  Posilippo- 
grotten  ved  Neapel,  da  en  Allen  vandring  her  havde  fort 
dem  begge  sammen  ved  det  gamle  Monument,  der  siden 
umindelig  Tid  er  blevet  udgivet  for  al  være  Virgils  Grav. 
I  den  sidste  Deel  af  det  femtende  Aarhundrede  og  i  Be- 
gyndelsen af  det  scxtende  fremkaldte  Polilianos  Anstræn- 
gelser  i  Florents,  Pontanos  og  Sannazaros  i  Neapel,  Bern- 
bos  og  Sadoletos  i  Venedig  og  Rom,  hvad  man  stundom 
har  kaldet  det  latinske  Sprogs  anden  Tidsalder,  og  under 
Pias  den  Anden  —  Æneas  Sylvius  Piccolomini,  der  selv 
skyldte  sin  Ophoietse  paa  Pavestolen  til  de  Studier,  hvis 
Beskytter  han  derefter  blev  —  blomstrede  der  endog  i  Rom 
en  Skare  af  begeistrede  Tilbedere  af  Oldtiden,  der  omdobte 
sig  selv,  for  at  antage  den  klassiske  Litteraturs  mecst  vel- 
klingende Navne,  der  laae  til  Bords  paa  gJammel  romersk 
Viis,  hvilende  paa  Hynder,  der  svore  ved  de  gamle  Goder, 
som  om  de  aldrig  havde  kjendt  noget  til  det  nye  Testa- 
mente, og  som  overhovedet  i  Eet  og  Alt  sogte  at  identifi- 
cere sig  med  Ciceros  og  Virgils  Samtidige,  mellem  hvis 
Boger  de  tilbragte  Livet  og  ventede  paa  Dodcnt. 

I  MwrioUi,  luly,  general  views  of  ikt  hiøtory  and  Htteratare.  H,  21, 27. 
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Til  hine  Overeensstemmebery  der  allsaa  i  llalien  lade 
sig  paavlse  mellem  det  antike  og  det  moderne  Væsen,  svare, 
ihvoryel  i  mindre  Grad,  lignende  i  de  ovrige  romanske 
Lande«  I  de  fleste  af  disse  synes  FamiliQiiTel  at  have  spil- 
let en  meget  ringere  Rolle  for  Folkenes  Folelse,  end  Til- 
fsldei  har  været  for  Folkene  af  den  germanske  og  den  skan- 
dinaviske Stamme,  og  dette  har  man  villet  forklare  ikke 
blot  ved  Hensyn  til  Forskjellen  i  de  klimatiske  Forhold, 
roen  ogsaa  for  en  Deel  som  et  Arvegods  fra  Romerne, 
hvis  oiTentlige  Bygninger,  som  Theatrene  og  Badene,  vare 
saa  store,  at  nogle  af  dem  staae  endnu,  medens  Værelserne 
i  alle  deres  Hose  synes  at  have  indtaget  en  nforholdsmæssig 
mindre  Plads.  Denne  Mangel  paa  Folelse  for  Familielivets 
Betydning  har  man  endog  lil  de  forskjeiligste  Tider  især 
villet  foreBnde  i  det  af  de  romanske  Lande,  der  i  Særdeles- 
hed  blev  udsat  for  Germanernes  Oversvommelse,  det  vil 
sige  i  Frankrig.  Det  sydlige  Frankrig  har  endnu,  lige- 
som Italien,  i  sine  eiendommelige  Sæder  og  Skikke,  bevaret 
mange  Minder  om  Oldtiden  i,  og  hele  den  franske  Historie 


*  Saaledefl  bemærker  til  Excmpel  Eiirup:  „Den  liieriske  BoQde  har 
endnu  meget  gammelt  romersk  i  sit  Fysiognomi,  sin  Holdning,  sine 
Gebærder,  Sæder  og  Lege.  Han  bærer  ofto  sin  Kappe,  som  o*m  han 
var  togaklædt.  Han  ndlrykker  sig  lige  saa  meget' ved  Gestikulation 
ner,  aom  i  Ord.  Han  gjOr  sine  Maaltidcriil  samme  Tider,  som  Romerne 
.  deres  f^andwm  og  coena,  Naar  en  ugift  Pige  dOer,  lægger  man  ved 
DOren  et  hvidt  Linklædc,  i  Stedet  for  det  sorte,  og  bestrAcr  det  med 
Yedbendeblade,  Symbolet  paa  Sterilitet  hos  Romerne;  hvidklædte 
Kvinder  følge  Liget.  S.  Hansaften  steger  Almuen  Hvidldg  ved  Baal 
paa  Gaden  og  uddeler  dem;  ogsaa  hos  Romerne  var  alUum  Præser- 
vativ med  Trolddom.  BOrn  lege  med  smaa  Stene  pair  au  non  (por, 
impar).  Fingerspillet  lamtmrre  er  Romernes  micare  digiHs;  hkaut 
fur  det  oulrti  vides,  disses  lOicf o«  ialire  per  uires,**  Hist,  Blandinger, 
KjObenh.  1830.  S.  68.  Andre  Exempler  findes  hos  Michelet,  Histoire 
de  France.  II,  66.  En  fransk  Forfatter  har  endog  troet  endnu  i  Pro- 
vence at  kunne  finde  eiendommelige  Levninger  af  den  for  den  ro- 
merske Keisertid  saa  karakteristiske  Art  af  Testamentjægeriet  og 
alle  dettes  Misbrug:  „II  y  a  méme  encore  trace  de  ces  moeurs 
dans  nos  provinces  de  droit  écrit  dans  le  midi  de  la  France,  plus  ro- 
main  que  le  nord.^  Ckeanpagny,  Les  Césars.  Paris  et  Leipzig.  184U 
II,  33. 
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tarer  overhoved  ikke  blot  paa  en  keltisk  Arv,  men  er  og- 
saa  i  Besiddelse  af  Traditioner  fra  det  gamle  romerske  Ver- 
densherredomme.  Naar  det  overhoved,  trods  de  fleste  tydske 
Forfatteres  Protesten,  maa  tilkjendes  Romanerne  og  der- 
imod ikke  Germanerne,  ogsaa  under  Middelalderen  at  yære 
forblevne  Europas  fdrste  Kulturfolk,  da  gjælder  dette  i  S«r- 
deleshed  ogsaa  om  det  franske  Folk,  som  i  den  nyere  Tid 
eflerhaanden  fortrinsviis  arvede  den  verdenshistoriske  Betyd- 
ning for  hele  det  ovrige  Europa,  hvoraf  under  Oldtiden  Rom 
var  kommen  i  Besiddelse,  og  som  ogsaa  er  sig  denne  sin 
Betydning  vel  bevidst.  Nutidens  Verdensstad  ligger  ikke 
,vcd  Tiberen,  men  ved  Seinefloden,  og  derfor  kunde  en 
fransk  Kronike  allerede  i  det  trettende  Aarhundrede  aiiegge 
dette  naive  Vidnesbyrd:  „La  clergie,  dans  l'anciem  iemps, 
demoura  å  Athenes,  et  chevalerie  en  Gréce;  aprés 
s' en  partit  et  alla  å  Romme;  et  tantosi  la  ^Aergie,  par 
Vargueil  des  Rommams,  s'en  partit  de  Romme,  et  s'en  frini 
en  France,  et  tantost  chevalerie  aprés^^. 

Ligesom  Ludvig  den  Fjortende  paa  mange  Maadef ,  til 
Exempel  ved  de  Triumrstdtter,som  han  forst  lod  opreise, 
„Ludovico  Magno^  til  Ære 3,  tilstrækkelig  viste,  at  han  havde 
sat  sig  August  til  Mynster,  saaledes  sogte  den  franske  Re- 
volution, der  kuldkastede  hans  for  Evigheden  beregnede, 
absolutistiske  Bygning,  omvendt  at  gaae  tilbage  til  den  ro- ' 
merske  Republik.  Plutarks  Biograiier  havde  siden  Rousseaus 
Bage  afgivet  en  Hoveddeel  til  den  aandelige  Næring,  hvor- 
med Revolutionsheltene  opfodtes.  Der  var  en  Periode  under 
den  franske  Revolution,  da    pludseligen,  ligesom    ved   et 


'  Som  en  sjelden  UDdlageUe  fni  dUsefkal  her  kun  henvise«  til :  Fragmente 
éher  da$  dtutsche  Volk  und  seine  Gesehieklt,  Von  Dr.  RAmtlim,  i 
Jakr^cher  der  Gtgenwari,    Febr.  1846.   S.  146. 

>  Belin  ei  Pujol,  liistoire  de  Parii.  Paris  1843.  p.  112.  Jvnfr.  Ftll«- 
mmn,  Cours  de  la  liUérature  Tran^aise.  TaUeau  de  la  liitiraiure  tm 
moyem  age.   I,  344. 

'  „II  se  laissa  donner  le  nom  de  grand.  Le  dac  de  la  Feuillade  alla 
plus  loin.  Il  entretient  un  luminaire  devant  sa  statue  (paa  Place  des 
Yictoires)  comme  devant  un  antel.  On  croit  lire  rhistoire  des  einpe- 
reurs  Romains.**  Michelei,  Précis  de  Phistoire  mpderne. 
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Trylleslags,  Salene  bleve  omdannede  til  Haller,  Guifarrene 
til  Lyrer,  Klæderne  til  Tunikaer,  og  Skoene  til  Kothurner. 
Brugen  af  Handsker  ophdrte,  og  Kvinderne  viste  sig  offent-- 
ligen  i  lette  Klæder  af  gjenneinsigtig  Gaze  med  Barmen 
næsten  blottet,  med  Armene  ndgne  indtil  Skuldrene,  og  med 
Benene,  "enten  ndgne  eller  kun  bedækkede  med  Trioot; 
deres  antike,  glatte  Kjole  blev  sammenholdt  lige  under  Bry^ 
stet  af  et  r5dt,  uldent  Bælte,  og  tilsvarende  rode  Baand 
smykkede  ogsaa  det  kort  afskaarne  Haan.  Man  vilde  have 
Mobler  som  Tarquinius  Soperbus*s,  drikke  af  Skaaler  som  i 
Herkulanum,  oplyses ''  af  Lamper  som  dem  i  Villa  Albani. 
David,  i  hvis  Oine  Menneskeheden  ei  havde  gjort  et  Skridt 
fremad  siden  den  klassiske  Oldtid,  blev,  efter  at  have  fremstillet 
sit  Maleri  af  Horaliernes  JSd,  med  sin  Maneer  et  Mynster  for 
Tidens  franske  Malerskole?.  Paa  samme  Tid  regnede  det 
fra  Tribunen  med  Sammenligninger  og  Billeder,  heiitede 
fra  den  romerske  Republiks  Dage;  Ordet  citoyen  blev  bragt 
i  Anvendelse  paa  samme  Maade  som  de  Gamles  cieis,  og' 
»Fomuflens  Gudinde^  blev  gjort  til  Gjenstand  for  en  offent- 
lige Kultus.  Da  derpaa  en  Række  af  Republikker  ligesom 
Bolværker  bleve  oprettede  uden  om  Frankrig,  bleve  disse 
med  Navne  fra  Oldtiden  kaldte  den  bata  viske,  den  hel  ve- 
tiske,  den  liguriske,  den  romerske,  den  parthenopæiske,  og 
imidlertid  fik  Frankrig  sqlv  tilligemed  Direktorialregjerin- 
gen  et  Raad  af  Ældre  (majores)  og  Yngre  Cininores),  og 
tilligemed  Konsulatet  et  Senat,  der,  ligesom  del  saakaldte' 
Tribunat,  ogsaa  blev  bevaret  under  Napoleons  Keiser- 
regjering. 

Thi  ogsaa  Napoleon,  der  kalder  sin  Moder  „en  ægte 
antik  Kvinde*,  og  som  var  opvoxen  med  en  ægte  Italieners 
hele  Bcgeislring  for  Oldtiden,  sympathiserede  aldeles  med 
hiin  Revolutionens  Forkjærlighed  for  Romertiden,  om  endog 
denne  Kjæriighed  hos  ham  vistnok  tog  en  noget  forskjellig 
Retning.  Ligesom  hans  blege,  af  Ornedine  besjælede  og 
mægtigen   imponerende   Fysiognomi    bar    alle   en    Romers 

1  Jaeoh,  Die  Fraaen  in  der  fransdsiøchen  RevoliitiOD.     iUMmør'«  Hiat. 
Taschenbnch.  Nene  Fol^e.  Erfter  Jahrgang.  Leipsig.   1840.  S.  259. 
*  Charlu  Blåne,  La  peinture  fran^aise  aa  XIXme  siede.  p.  190; 
Koroptt  FoIkestaHner.  33 
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karaktertoliske  Trak  —  et  aldeles  lignende  Ansigt  findes  i 
Semlingen  af  Anliker  i  Palazzo  degli  UfGzi  i  Florents  ->, 
saaledes  havde  ogsaa  hans  Sjæl  et  fuldkomment  romersk 
Præg.  Derom  vidnede  hans  Planers '  Storhed ,  der  mindede 
om  Cæsars  kæmpemæssige  Ideer,  til  Exempel  hans^anke  paa 
Kongressen  i  Erfurt,  hvor  han,  medens  Talma^maatte  spille 
Cinna  og  Britannicos  for  et  ,,Parterre  af  Konger^,  sad  Skulder 
om  Skulder  med  Keiser  Alexander  og  .  ^ jennemgrandskede 
Kaartet  over  Eoropa,  som  han  vilde  dele  saaledes,  at  han  ^elv 
forbeholdt  sig  udelukkende  Raadighed  over  Occidenlen,  medens 
han  derimod  vilde  tilstaae  Alexander,  eller,  som  han  selv  meget 
betegnende  kaldte  ham,  le  Grec  du  Bas^Empirej  at  fore 
Herreddmmet  over  Orienten.  Og  ligesom  han,  der  i  hoi 
Grad  deelte  Oldtidens  faste  Tro  paa  Varsler  (omina^,  ikke 
vidste  at  give  sin  Son  noget  dyrebarere  Navn  end  ved  at 
kalde  ham  Roms  Konge,  saaledes  havde  han  ogsaa  alle- 
rede udkastet  Planen  til  denne  gamle  Verdensstads  Gjen* 
opreisning  til  fornyet  Pragt,  saaledes  valgte  han  de  an- 
tike  Orne  til  Vaabenmærker  for  sine  Legioner  og  saale- 
des sdgte  han  fremdeles^  at  ligne  Oldtiden  ved  Anlæggelsen 
af  prægtige  Leire  og  Veie,  ved  sin  Roven  af  Kunstskatte, 
ved  sine  Triumfbuer,  Triumfstotter  og  Triumfindtog.  Ved 
Selvmord  sdgte  han  tvende  Gange  paa  antik  Viis  nt 
gjore  Ende  paa  Livets  Modgang  i.  Men  allerklarest  aabea- 
barede  sig  dog  hans  Sjæls  romerske  Karakteer  i  hans  eien- 
dommelige  Sprog,  der  tillod  ham  at  tolke  sine  klassisk- 
klare Tanker  med  Tacitus's  Fyndigfaed,  der  stedse  ebkede 
at    drage  Analogier   fra  Oldtidens,   og  der  i  Særdeleshed 

>  JfømMøM,  HiøLdela  captivité  deS.-HéIéne.  Leipug.  1846.  1,223,227. 

*  I  Proklamationen  til  den  italienske  Armee,  efter  Ma iland«  Indtagelse 
i  Aaret  1796,  hedder  det:  „L^heure  de  la  venj^eance  a  sonné.  Maii 
que  les  penpies  soient  sans  tnquiétude;  nons  sommes  amis  de  toos  les 
peuples  et  plos  particuliérement  des  descendants  dea  Bratos,  det  Sci- 
pions  et  des  grands  bommes,  que  nons  avons  pris  ponr  modélea.  Ré- 
tablir  le  Capttole,  y  placer  avec  honneur  les  statues  des  héroa,  qni 
le  rendirent  celebre,  reveiller  le  penple  Romain ,  engonrdi  par  pla- 
aienrs  siécles  d^esclavage,  tel  sera  le  frnit  de  nos  rtetoires.''  CPaå- 
eøl,  Les  bulletins  de  la  grande  armée.  Paris.  1844.  I,  90.)  I  Pro- 
klamationeo  fra  Toolon  fOrend  Afrwsen  til  Ægyptei^:  „SoMtU!  tovs 
éteé  ane  det  ailes  de  Parmée  d'Angleterre.   Vons  aves  fait  I«  gnerre 
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fengsler  oi  i  de  historiske  Kamvieiilarer,  gom^haii  efter  sat 
Fald  dikterede  paa  S.  Helena.  Deres  Ord  ere  franske,,  men 
Slilen  er  Cæsars. 

XII. 

Om  det  romanske  Elements  SkjAbne  i  Orieoten.  Om  den  fra  det  ?estromerke 
Rige  nedarvede  Forskjel  mellem  det  sydfesUige  og  nordvestlige  Europa.  ^ 

Det  er  ovenfor  blevet  viist,  hvorledes  der  hverken  under 
den  romerske  Republiks  Dage  eller  under  Begyndelsen  af 
Keiserriget  fattedes  Bestræbelser  paa  ogsaa  at  udsætte 
Orienten. for  en  Romanisering,  svarende  til  den,  der  havde 
overvældet  Ocddenteni  men  hvorledes  Forsogene  her  mis-' 
lykkedes.  Endskjont  romerske  Kolonier  tidligen  ogsaa  vare 
blevne  f5rte  til  Grækenland,  og  navnligen  til  Korinth  og 
Mikopolis,  og  endskjdnt  Grækerne  lærte  at  finde  Behag  i 
flere  af  Romernes  raaere  Sæder,  som  i  de  romerske  Gla- 
diatorspil og  Dyrefægtninger,  maatte  Keiserregjeringen  dog 
i  Antoninernes  Tid  finde  sig  i  at  anerkjende  det  græske 
Sprogs  Berettigelse  i  de  osllige  Lande.  Da  Keiserriget  ad- 
skiltes i  tvende  Riger,  i  et  vestligt  og  et  ostligt,  vare  i  det 
sidste  kun  de  gamle  Thrakers  Efterkommere,  som  vi  nu 
kalde  Valakkerne,  væsenligen  bleve  romaniserede.  Det  gamle 
Grækenland  selv  var  endnu  græsk. 

Den  samme  Modstandskraft  mod  en  forhadt  Romanise- 
ring, som  den  græske  Folkestamme  saaledes  udviste  i  Old- 
tiden, har  den  ogsaa  bevaret  lige  over  for  de  tvende  store 

de  noDtagues,  de  plainet,  de  siéges;  il  voos  rette  å  faire  la  gnerre* 
maritime.  Les  légioe«  Romaines,  que  tou«  åres  qnelquefoia  imitéea, 
maii  pa«  encore  égalées,  combattirent  Carthage  tour  å  toar  øur  cette 
mer  et  aux  plaines  de  Zama.**  ^Tkien,  RisL  de  la  rév.  fran^aise. 
Paria.  1829.  X,  80.)  I  Opraabet  til  Hcren  TOrend  Toget  til  Spanien  i 
Aaret  1606:  „La  préøence  bideuf  e  da  leopard  aooiOe  le  continent  de 
l*Espagne,  et  du  Portugal.  Qu'  å  votre  aapeot,  il  fuie  épon vante  de- 
vant  vos  aigles  triompbantea,  juaq'aux  colonnes  d*HercaIe.  Soldats! 
vous  aves  surpassé  )a  rénommée  des  armées  modernes ;  vous  alles 
égaler  la  gloire  des  armées  de  Bome,  qui  dans  nne  méme  campagne, 
trtompbérent  sur  ]e  Rbfn  et  øur  TEupbrate,  en  Illyrie  et  sur  le  Tage." 
CPutctd,  Les  bulletins  de  la  grande  armée.  IV,  362). 

23» 
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Romaniseringsprdver,  som  den  under  Middelalderen  paany 
blev  udsat  for,  og  hvoraf  den  ene  udgik  ira  selve  det  by- 
zantinske Hof,  det  andet  derimod  skyldes  de  paany  i  Orien- 
ten indtrængte  Skarer  af  de  romanske  Folk,  eller,  som  Græ- 
kerne endnu  ofte  pleiede  at  sige,  af  „Latinernet 

Efler  Regidenlscns  Forflyttelse  til  Hellenernes  gamle 
Kolonistad  i  Thrakien,  blev  det  græske  Sprog  udsat  for  et 
nærgaående  Angreb,  da  de  byzantinske  Keisere  selv  længe 
vilde  gjælde  for  Romere,  og  ei  engang  lode  sig  afdrage 
herfra  ved  Statens  Deling,  eller  ved  det  vestlige  Riges 
Undergang,  eller  derved,  at  „Provindsen  Italien^,  efter  en 
kort  Erobring  snart  tabtes  paany.  Hed  Keiserne  fiilgte  en 
romersk  Hofstat  og  de  fornemste  Romere;  det  skulde  endnu 
hedde,  at  det  var  det  samme  romerske  Monarki;  og  det 
ostlige  Keiserrige  vedblev  ogsaa  indtil  sit  sidste  Aande- 
træk  saaledes  at  holde  fast  ved  dette  beromte  Romernavn, 
at  Grækerne  selv,  medens  Navnet  Hellen  efter  Kristendom- 
mens Antagelse  kom  i  Brug  i  Betydning  af  Hedning,  lige 
indtil  vore  Dage,  indtil  for  faa  Aar  siden,  have  vedblevet 
alene  at  kalde  sig  ^PægxaTot  og  deres  Sprog  og  eiendom- 
melige  Folkedands  'Poofiatxa.  Det  latinske  Sprog  blev  af 
Keiser  Konstantin  fremhævet  saaledes,  at  endskjont  „det 
nye  Rom^  altid  havde  været  en  græsk  By,  fik  dog  den  nye 
Hovedstads  Kvarterer  og  Bygninger  lutter  latinske  Navne; 
alle  offenlige  Indskrifter  paa  Mdnter,  Statuer  og  Monu- 
menter affattedes  paa  Latin;  de  keiserlige  Forordninger  ud- 
gik i  dette  Sprog,  og  i  det  samme  forhandledes  i  Almin- 
delighed Alt  for  Ovrighcderne  og  for  Retterne,  saa  at  det 
latinske  Sprog  blev  den  væsenligste  Underviisningsgjenstand 
i  de  byzantinske  Skoler,  og  Libanius,  i  sin  græske  Selv- 
biografi, yttrer  siu  Frygt  for,  at  det  græske  Sprog  aldeles 
vilde  gaae  under,  da  kun  de,  som  kunde  Latin,  nu  vare 
ansete  og  fik  Bmbederi.  Ved  Hæren  afgaves  endog  Kom- 
mandoordene af  det  latinske  Sprog,  hvorpaa  Vegetius's 
Krigskunst  og  Keiserne  Leos  og  Mauritius's  Anviisninger  i 

1  Duamge,  Appendix  ad  gloøs.  Gr9c.   p.  214. 
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Taktilten  ere  fulde  af  Exeroplen.  Men  det  græske  Sprog 
bestod  ogsaa  denne  Prove,  og  som  Begyndelsen  af  Reak- 
tionen mod  det  latinske  Sprog  synes  allerede  Justinian  den 
Forstes  Regjering  at  kunne  betegnes.  Thi  om  denne  Kei- 
ser endog  sely  i  en  af  sine  Noveller  kalder  Latin  sitFedrene- 
sprog2,.og  om  det  endog  næppe  nu  med  fuldstændig  Be- 
stemthed lader,  sig  afgjdre^  hvilke  af  hans  mangfoldige 
Lovarbeider  han  udgav  paa  Latin  og  hvilke  paa  Grieski 
vide  vi  dog  med  Sikkerhed,  at  han  foranstaltede  nogles  Ud- 
givelse i  begge  Sprog.  Andre  Kjendetegn  paa,  hvorledes 
det  latinske  Sprog  allerede  nu  kun  med  Moie  begyndte  at 
holde  sig,  afgaves  ligeledes  under  Justinlans  Regjering  af 
Præfekten  Cyrus  og  af  Keiserens  Minister,  Johan  af  Kappa- 
docien,  der,  hvor  megen  Opsigt  de  endog  derved  gjorde, 
vovede  at  aCskaife  det  i  deres  Omraade  og  i  ^  dets  Sted  at 
indfore  Folkesprogets.  Som  Hofsprog  ophorte  Latin  at 
tales  i  det  syvende  Aarhundrede  fra  Keiser  Heraklius's  Re- 
gjering, og  i  det  tiende  Aarhundrede,  da  Keiser  Konstantin 
Porphyrogennetus  skrev  sit  Værk  om  det  konstantinopoli- 
tanske  Hof,  var  det  endelig  aldeles  fortrængt  af  det  græske, 
dog  med*  Undtagelse  af  den  Mængde  Formularer,  som  horte 
til  det  byzantinske  Hofs  vidtloftige  Ceremoniel,  hvilke,  lige 
indtil  Ordet  titatj  endnu  vare  latinske  og  ved  alle  festlige 
Lejligheder  kun  i  delte  Sprog  turde  fremsiges^. 

Under  Korstogene  toge  romanske  Krigerskarer  fra 
Vesten  sig  nye  Boliger  i  Orienten,  og  Konstantinopel  faldt 
endog  i  deres  Hænder  i  Aaret  1204,  saa  at  Pave  Honorius 
den  Tredie  skriver:  „Ibi  noviter  quasi  nova  Francia  est 
creata^.  Og  medens  der  saaledes  nu  her  igjen  kom  til  at 
throne  „latinske^  Keisere,  bleve,  over  de  ileste  af  det  græske 
Riges  Provindser  paa  Asiens  eller  i  Europas  Fastland  eller 
over  dets  Oer,  andre  Fyrstenddmmer  oprettede  af  franske, 
italienske  eller  spAiske  Slægter.    Af  Venetianernes  Fristat, 

I  jTnfr.  Ea^åUtofi,  Forøvanvæsenetø  Forfatning  i  det  byEantioike 

Rige.   Uia.  Kalender.   Kiftbenh*  1815.  1,322. 
'  ndTQtot  (fioyii.   Novell,   VII,  1. 

'  Jek.  Lydus,  De  raagiøtratibnsreipublice Roman«.  II.  12..  III,  42, 68. 
*  Conat,  Porphyr.   De  cerem.  aul.  Bys.   1, 75. 
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der  havde  overf&rt  den  storste  Deel  af  Korsfarerne,  gran- 
dedes  tillige  en  Mængde  Kolonier  paa  Kysterne  af  Morea 
og  paa  flere  af  0erne,  hvorhos  nye  Anlæg  af  Genneserne, 
paa  Grund  af  disses  Understottelsf  mod  Venetianerne,  se- 
nere af  Palæologernes  græske  Slægt  ndde  Begunstigelse, 
og  Johanniterridderne  endeligen  satte  sig  fast  paa  Rhodus  i. 
Grækerrigets  nye  Herrer  bleve  ikke  deres  Oprindelse  utro. 
Ligesom  Vilhelm  Erobreren  efter  Englanjds  Erobring  havde 
udstykket  Landet  mellem  sine  normanniske  Franske,  saa- 
'  ledes  deeltes  ogsaa,  som  ved  en  ny  Doomsdaybook,  Erobrin- 
gerne i  Orienten  i  mange  Underlehn,  og  Toppene  af  de 
gamle  hellenske  Bjerge  maatte  nu  bære  Ridderborge,  som 
tidligere  Bjergene  i  Vestlandene?.  Reverserne  af  de  la- 
tinske Keiseres  Guldbuller  bære  Indskrifter  i  det  latinske 
Sprog,  og  dersom  deres  Mdnler  ikke  senere  af  Grækerne  vare 
blevne  indsmeltede,  for  at  forjage  ethvert  Spor  af  deres  Under-  . 
trykkere,  vilde  disse  have  fremviist  det  samme  Sprogs. 
Troubadourernes  Digtersprog  tæller  Poesier,  der  ere  fodte 
under  Grækenlands  Himmel«,  og  fra  det  trettende  Aar- 
hundrede,  i  hvis  Begyndelse  det  fra  Norden  vidnes  i  det 
norske  Kongespeil,  at  „dersom  Du  vil  være  fuldkommen  i 
Viisdom,  da  lære  Du  alle  Tnngemaal  og  allerhelst  det  la- 
tinske og  velske,  efterdi  de  Tungemaal  gange  videst^  hvori 
la  langue  d*eil  i  Vesten  endnu  taltes  af  Englands  romanske 
Kongestamme  og  Adel,  og  hvorfra,  i  Syden,  dette  Vidnes- 
byrd lyder  til  os  fra  Hartino  de  Canales  i  Bibliotheca  Ric- 
>cardiana  i  Florents  opbevarede  Riimkronike,  at  denne  af 
den  Grund  er  bleven  skrevet  i  det  franske  Sprog,  „parce- 
que  la  langne  fran^oise  cort  parmi  le  monde  et  est  la  plos 
délttable  å  lire  et  å  oir^,  fra  dette  samme  Aarhundrede 
finde  vi  om  dette  romanske  Sprogs  Skjæbne  i  Osten  disse 

I  BuehoH,  Recherches  p.  ø.  å  nne  hist.  de  la  dominttioa  Fran^aiM  dans 
loi  proYinces  de  I^empire  Grec.   Paris.   1841.   I,  61-418. 

3  Rakke,  Die  Venezianer  in  Morea.   Uut'-poUt,  Zeiiiekrifi.   IT,  405. 

>  Miinttr,  Om  Frankeraes  MOnter  i  Orienteo.  Vidm^  SeMuAå  Sftri/'- 
ler.    IV,  43-47. 

*  Buchmt,  Hifll.  de«  conquétea  dea  Frao^ais  daiia  TancieAAe  Gréce. 
Paris.   18^6.  I,  436-449. 
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Ord  hos  Spanieren  Muntaner)  der  selv  da  gjorde  et  læn- 
gere Ophold  i  Gririienland :  „Fra  disse  Herrer  slamme  Fyr« 
sierne  af  Morea,  og  de  have  siden  stedse  havt  Kvinder  af 
Frankrigs  bedste  Huse;  og  ogsaa  de  andre  Adelsmænd  og 
Riddete  toge  sig  ingen  andre  Kvinder,  uden  saadanne,  der 
nedstammede  fra  franslee  Riddere.  Derfor  kan  man  sige,  al 
der  paa  Morca  var  det  ædleste  Ridderskab  af  Verden,  og 
de  talte  saa  godt  fransk  som  i  Paris^i.  Hen  allerede  i  Aa- 
rel  12(>1  tilbagetoge  Grækerne  Konstantinopel,  i  det  f5I- 
gende  Aarhundrede  havde  Palæologerne  Kraft  nok  til  al 
rense  flere  af  de  andre  tabte  Strækninger  for  de  Fremmede, 
og  da  de  osmanniske  Tyrker  derpaa  begyndte  at  overskylle 
Vesten,  som  en  Reaktion  mod  Korsfarernes  tidligere  Over- 
skyllelser  af  Osten,  da  ophorte  ikke  Grækernes  Herre- 
d5mme  aleqe,  men  ogsaa  de  hos  dem  levnede  romanske 
Herskaber  maatte  nu,  det  ene  efter  det  andet,  finde  sig  i 
at  fortabes,  og  i  at  fortabes  efter  en  ganske  anden  Maale- 
stok.  Thi  medens  Grækernes  Sprog  i  dets  gamle  Ene- 
mærker lige  indtil  den  nyeste  Tid  uovervindelig  bestod  sin' 
sidste  Prdve,  er  derimod  de  romanske  Slægters  Sprog  her 
næsten  allevegne  ophort  at  tales  som  et  i  disse  Egne  ned- 
arvet Modersmaal,  naaf  man  i  denne  Henseende  kun  und- 
tager den  konstantinopolitanske  Forstad,  den  gamle  genne- 
siske  Koloni  Galala?,  hvis  Indvaanere  efter  Konstantinopels 
Indtagelse  af  Muhammed  den  Anden  forundtes  nye  Frihe- 
der og  som  tale  det  især  af  Italiensk  og  Spansk  sammen- 
flikkede, saakaldte  lingua  Franca^  der  ogsaa  ellers  i  Orien- 
ten oftere  bruges  som  Meddelelsesmiddel  lige  over  for 
Occidentaler,  og  naar  man  ligeledes  undtager  de  joniske, 
Italien  nærmest  liggende  Oer,  paa  hvilke  Adelstammen,  dér 
dog  kun  forekom  Brøndsted  som  „en  græsk  Marmorblok, 
indhyllet  i  venetianske   Kniplinger^,  endnu  taler  italienska, 

*  ChroDik  des  edlen  En  Rtmon  Mantaner.    Ueberø.  von  LanA,  Leipzig. 

1842.  11,230. 
>  Ludwieo  Saulli,  Della  colonia  dei  Genoresi  in  Galata.     Torino. 

1831.   I-II.  Vol. 
^  Br6nd$ted,  Ke\ae  i  GrmkenUnå,   Kbhrn.    18  !4.    T,  218.    Samt^Sau- 

teur,  Voyage  hist  dans  les  isles  ci-devant  Tcnetiennes  da  Leyant« 

Paris.    1799.   11,74-90. 
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Og  hvor  ogsaa  de  lavere,  græsktalende  Klassers  Sprog  der- 
ved er  bleven  meget  fordærvet.  Den  fra  Ilalieneme  ogsaa 
paa  andre  af  de  græske  Oer  nedstammende  Adel  taler  der- 
imod nu  græsk  ligesom  disses  ovrlge  Beboere,  hvilket  saa<* 
ledes^  ogsaa  gjælder  om  Adelen  paa  Naxos,  fra  hvilken  åen 
dvrige  Befolkning  dog  ellers  endnu  Qerner  sig  skarpt  i. 

Saa  uovervindelig  var  altsaa  den  Modstand,  som  den 
italiske  Folkestammes  Udbredelse  til  alle  Tider  forefandt  hos 
Broderstammen  i  Osten.  Og  ikke  mindre  levende  viser  sig 
en  Modsætning  mellem  det  sydvestlige  og  det  nordvestlige 
Europa,  der  maa  betragtes  som  nedarvet  fra  det  vest- 
romerske  Riges  Dage. 

Fr9  Grændserne  af  de  nyromanske  Folk,  hos  hvilke  det 
germanske  Element  havde  maattet  slaae  aldeles  tilbage  for 
det  romanske,  banede  under  Middelalderen  den  romersk- 
katholske  Religion  sig  i  flere  Retninger  Yei  fremad  over 
Germanernes  Folkestamme  og  endog  over  Skandinavernes. 
Da  Geistligheden  under  den  katholske  Tid  for  en  ikke  ringe 
Deel  selv  udgik  fra  de  romanske  Lande,  da  den  forblev  af- 
hængig af  Paven  i  Rom,  og  derhos  bestandig  vedblev  al 
fore  det  latinske  Sprog  i  Munden,  vænnedes  tillige  'de  ukyn- 
digere Folk  i  England,  TydsKland  og  Skandinavien  til  at 
betragte  dette  Sprog  som  det  hoiere  og  ædlere,  saa  at  vi 
nu,  paa  Grund  af  en  lang,  lige  fra  hine  Dage  gjennem 
Slægt  til  Slægt  nedarvet  Tradition,  endog  i  Trondhjem  og 
Reikiavik  ikke  blot  finde  kristne  Kirkpr,  men  ogsaa  ^»latinske^ 

*  Roms,  Reiøen  auf  den  griechischen  Inscin  deø  figiuclien  Meeres. 
SUxiig,  n.  Tub.  1840.  I,  23.  Om  endog  Tscberkeflsernes  addi|re 
Slægter  endnu  ligeledes  gj6re  Paasland  paa  at  nedstamme  fra  „Dseheu- 
nof>ii"  eller  genuesiske  Kolonister  ved  dci  sorte  Hav,  og  ihvorvel 
denne  Paastand,  efter  Pautett  Camerons  Mening,  bestyrkes  baade  ved 
et  Blik  paa  deres  aldeles  italienske  AnsigUtnek  og  ved  den  M«agde 
af  udmærkede  Vaaben  af  Mailauds  gamle  Fabrikker,  hvoraf  de  endno 
ere  i  Besiddelse  og  hvorpaa  de  sætte  stor  Priis  som  paa  Familtestyk- 
ker,  gives  der  dog  i  al  Fald  nu  ei  heller  ved  Kysterne  af  det  sorte 
Hav  nogensomhelst ,'  det  italienske  Sprog  som  Modersmaal  talende, 

.  gammel  og  .afsluttet  Befolkning.  Jvnfr.  Personal  adventures  and 
excnrsions  in  Georgia,  Circassia  and  Rnssia.  By  Lieutenaat-*Colonel. 
O.  Pauletl  CameroH,    The  united  Service  Journal,    184J.   II,  381, 
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Skoler.  Og  ogsaa  den  romerske  Ret  deeltog  i  disse  aan- 
delige  Seire,  idet  den  dengang,  da  Stædernes  saakaldte 
Emancipation  var  indtraadt  under  Middelalderen,  især  be-* 
gunstiget  af  de  tydske  Keiseres  (Cæsarers)  eiendommelige 
Forestilling  om  det  romerske  Verdensmonarkies  umiddelbare 
Fortsættelse  gjennem  deres  Herredomme,  udbredte  sig  fra 
Trier  til  Byerne  langs  med  Rhinen,  fra  Arras  og  Tournay 
til  Kommunerne  i  det  germaniserede  Flandern,  og  fra 
Norditalien  —  fra  Retsskolen  i  Bologna  —  endelig  over 
hele  Tydskland,  hvor  de  gamle  tydske  Grever  Ulsidst  vege 
Plads  for  de  lærde  Doctores  juris  Rotnani,  hvor  den  mundt- 
lige Tale  maatte  afldses  af  de  stovede  Papirer,  og  Retten 
flyttes  fra  de  aabne  Thingsteder  til  de  lukkede  Kamre. 
Forst  paa  Nordgrændsen  af  Tydskland  blev  Romerretten 
standset  af  den  skandinaviske'  Folkestamme,  der  i  denne 
Henseende  vidste  at  forsvare  sine  Enemærker,  hævdende  sin 
gamle  Ret  mod  enhver  Indtrængen  af  det  nye,  juridiske 
Væsen. 

Hen  endskjont  altsaa  Roms  aandelige  Vaaben  under 
Middelalderen  vistnok  vandt  store  Seire  over  de  Strteknin- 
ger,  der  i  Oldtiden  havde  trodset  Legionernes  Sværd,  end- 
skjont baade  Germanerne  og  Skandinaverne  fandt  sig  i  fra 
Syden  at  modtage  deres  Religion  og  de  betydeligste  Spirer 
tU  deres  nuvanrende  Kultur,  tillige  med  mangfoldige  Ord  og 
Udtryksmaader,  som  vi  nu  næppe  selv  erkjende  for  frem- 
mede, —  saa  blev  dog  det  nordlige  Europa  ingensinde 
romaniseret  saaledes  af  Sydeo,  som  de  vestromerske  Pro- 
vindser  i  Oldtiden  vare  blevne  af  Italien.  Nationalitetens 
sidste  Bolværk,  det  gamle  Modersmaal  blev  i  sin  Kjærne 
bevaret  baade  af  de  germanske  og  af  de  skandinaviske  Folk, 
og  der/or  vedblev  det  sydvestlige  Europa,  hvori  det  ro- 
mai^ke  Element  havde  hævdet  sin  Overvægt,  ogsaa  under 
og  efter  Middelalderen  at  fremvise  en  Modsætning  til  det 
nordvestlige,  der  aldeles  svarer  til  den,  der  i  Oldtiden  var 
bleven  betegnet  som  en  Modsætning  af  Romanitetet  imod 
Barbariet 

At  denne  Modsætnings  Vedbliven  under  Middelalderen 
ikke  undgik  det  europæiske  Norden,  viser  allerede  den  Be- 


Digitized  by  CjOOQ IC 


iTAunoiv. 

nevnelse,  som  man  her  har  brugt  for  at  betegne  de  nyro- 
manske  Sprog  og  Nationer.  Ligesom  det  gamle  Dakiens 
engang  thrakiske,  nu  romaniserede  Indbyggere  endnu 
blive  kaldte  Valakkerne,  saaledes  ere  ogsaa  de  Uge  over 
for  de  sydligste  Tydske  boende  Romaner  af  hine  overhoved 
blevne  betegnede  som  de  Velske;  og  i  Syden  mode  vi 
ligeledes  som  lokale  Benævnelser  det  velske  Schweiz,  (la 
Suisse  Romande),  FebA-Nenburg  (det  franske  Neufchåtel), 
Kantonet  WcUlis^  WalsiåXiersben  i  det  romanske  Gran- 
bonden  —  ei  at  forvexle  med  Vienoafdståltersden  — ,  Vetsk" 
Tirol,  samt  det  egentlige  Velskland  som  Betegnelse  for 
hele  Italien.  I  de  germanske  Nederlande  kaldes  fremdeles 
de  franske  Naboer  endnu  VcUloneme  eller  Voleme,  og 
naar  vi  fra  Nederlandene  over  Oqn  Walchem  sætte  over 
til  England,  mode  vi  her  atter  WaUisemes  Navn,  der  af 
Angelsaxerne  blev  brugt  om  Walesas  og  Cornwales's  gamle 
Befolkning,  som  tidligere  havde  været  den  romerske  Hoi« 
hed  underkastet,  men  senere,  efter  Germanernes  Indvan- 
dringer, imod  disse  længe  sogte  at  hævde  en  national  Uaf- 
hængighed. Den  fælles  Rod  til  alle  de  anfdrte  Former  -- 
der  ogsaa  tilhdrte  det  gamle  skandinaviske  Norden,  hvor 
man  fordum  ligeledes  kaldte  Italien  Velskland,  samt  Franke- 
rig  Valland  —  betegnede  i  det  gamle  Sprog  Ugefrem  en 
Person  eller  en  Egn  som  udenlandski,  og  Folkene  i  de  til- 
sigtede Landstrækninger  angives  altsaa  ved  disse  gamle  Be- 
nævnelser som  væsentligen  fremmede  for  Germanerne,  som 
en  stor  Hovedmodsætning  til  hele  den  nordvest-europæiske 
Verden. 

Det  er  i  den  sildigere  Tid  oftere  blevet  bemærket,  at 
den  store  Kirketeformation  i  det  sextende  Aarhundrede  var 
en  Provesleen  for  de  forskjellige  Nationaliteter,  og  væsent- 
ligen blev  den  en  Seier  af  de  germanske  og  skandinaviske 

>  „The  word  of  the  Anglo-Sazong  for  a  stranger,  a  person  nol  of  their 
nation,  wealh,  is  the  word  in  qnestion.*^  BriltmUa  afier  ihé  JImmbm. 
London.  1836.  4.  Introd.  p.  77.'  Det  angelsaxiske  wealh  er  det 
gammeltydske  u>alah,  hvoraf  toolaJkwce  og  welick  ere  afledte.  Af  dea 
samme  Rod  have  Ordene  Fal-fart,  Koi-nOd,  fiol^eUk,  Pludder-aettft 
og  andre  ligoende  deres  Oprindelse. 
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Folks  subjektive  Aand  over  Hierarkiet  hos  ^e  romanske  t. 
Men  baade  tidligere  og  sildigere  er  Modsætningen  mellem 
Germaner  og  Romaner  ogsaa  fremtraadt  under  andre  For- 
mer, politisk  aabenbarende  sig  i  Frugteslosheden  af  de  Be- 
stræbelser, der  af  talrige  Herrer  og  Fyrster  til  forskjelligo 
Tider  ere  blevne  gjorte  for  aldeles  at  forsone  og  forene*" 
Folk  af  de  tvende  modsatte  Stammer.  Et  stort  Beviis  for 
Vanskeligheden  heraf  afgaves  forste  Gang  ved  den  navnkun- 
dige Oplosning  af  Karl  den  Stores  Rige,  som  endnu  efter 
tusind  Aars  Forl6b  nylig  blev  feiret  og  priist  over  hele 
Tydsklands,  og  i  den  for  faa  Aar  siden  opdagede  og  af 
Perts  udgivne  Kronike  af  Richer  finde  vi  derefter  et  be- 
stemt Vidnesbyrd  om,  hvorledes  de  modsatte  Nationaliteters 
Strid  allerede  i  det  efter  Adskillelsen  nærmest  fdlgende  Aar- 
hundrede  aabenbart  lagde  sig  for  Dagen,  ved  en  Sammen- 
korost  nemlig,  der  i  Pagus  Wormacensis,  i  Aaret  920,  blev 
holdt  mellem  den  tydske  Kong  Henrik  den  Forste  og  Karl 
den  Eenfoldige  af  Frankrig3.  I  Frankrig  fulgtes  Adskil- 
lelsen fra  Tydskland  senere  af  Karolingernes  Aflosning  af 
de  folkelige  Kapetinger,  hvis  Opnaaelse«  af  Kongemagten, 
ifdige  Augustin  Thierry,  var  det  romanske  Folk  kjær- 
kommen, fordi  Kapetingerne  ikke  saaledes  som  Karolingerne 
ved  Erindringer  og  Familiebaand  vare  knyttede  til  Tydsk- 
land. Og  ligesom  man  derpaa  under  Korstogene,  der  især 
klarede  de  forskjellige  Folks  forskjellige  Nationalbevidsthed, 
i  Tydskland  troede  at  maatte  sande: 

(  9  Lader  os  OdelægfeRoin ;  lader  os  ryfto  Romemei  Aag;  lader  os  yøre 
Tydske;  ingen  fremmede  Herrer,  ingen  Italienere,  der  byde  os,  livad 
vi   skalle  troe"  —  var  Luthers  almindelige  Udraab. 

'  Waiiij  Ueber  die  Grfindung  des  deutschcn  Reichs  durch  den  Vertrag 
an  Verdnn.  Akademtsche  Einladungsschrift.  Kiel.  1843.  Droy- 
seii.  Rede  zur  lOOOjfibrigeo  Gedfichtniøxreier  des  Vertrags  lu  Verdnn. 
KieL  ,1843.  Moåzmaim,  Dentsch  und  Welsch,  od«r  Weltkampf  der 
Germanen  und  Romanen.  Ein  Rflckblick  anf  unsere  Urgesch.  znr 
i(XK^åhn$en  £rinnerung  an  den  Vertrag  sa  Verdnn.   MAnchen.  1843. 

*  Germanomm  Galloramqne  juvenes  maledictis  åea^  lacessere  coeperunt 
Co'nsertiqne  gladios  egerunt,  ae  se  adorsi  letaliter  savciant.  Mønum, 
Q9rm.Bi9t,    V,  575. 
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„Und  mOhlen  diutocbe  Liatej 

Dasz  Land  gcwinnen  hiute, 

Die  Walhe  sint  in  so  gehaz, 

61  ifunnens  den  beiden  micbel  bat''  <, 

fiaaledes  afgav  ligeledes  det  sydlige  bargnndiske  Riges  eller 
det  efter  Hovedstaden  Aries  saakaldle  Aridats  Historie  et 
nyt  Vidnesbyrd  i  denne  Sag,  for  saa  vidt  dets  Landstr^k- 
ninger,  efter  at  have  været  Lehn  af  det  tydske  Rige  —  saa 
at  Marseille  og  Toulon  en  Tid  lang  var  det  tydske  Riges  Havne 
—  atter  vendte  tilbage  til  Frankrig,  fordi  nemlig  Indvaanerne, 
Provencalerne  og  Delfineseme,  havde  deres  nationale  Slægt 
i  gyden  og  ikke  i  Norden,  ligesom  deres  Bjerges  Vaode 
Idbe  mod  Syd  og  ikke  mod  Nord.  Et  tydeligt  Tegn  paa 
hitn  nationale  Strids  Varighed  have  \i  endelig  selv  oplevet, 
idet  Vallonerne  ved  Revolutionen  i  Aaret  1830  paany  los- 
reve  det  ved  Wienerkongressen  til  det  stammeforskjeHige 
Holland  knyttede  Belglen,  hiint  Belgien,  hvori  der  næppe 
gives  nogen  Mark,  dér  jo  i  Tidernes  Lob  i  det  mindste 
eengang  har  maattet  tjene  som  Valplads  for  den  evige  Kamp 
mellem  Earopas  germanske  og  romanske  Verden,  hvorpaa 
vi  da  igjen  have  seet  de  Flamlændere,  der  dengang  losre- 
ves,  med  det  gamle,  utrættelige  Gent  i  Spidsen,  fra  deres 
Side  at  fortsætte  den  evige  Opposition  1. 

Den  samme  Modsætning  moder  os  fremdeles  i  England, 
længe  efter  at  Vilhelm  Erobrerens  Indretninger  vare  grund- 
fæstede, under  den  vedvarende  Strid  mellem  hans  romani- 
serede Normanner  og  Angelsaxerne.  Augustin  Thierry,  hvis 
Fremstilling  af  denne  Slrid  i  Frankrig  med  Foie  er  bleven 
betragtet  som  Nutidens  historiske  Mesterværk,  har  godtgjort, 
hvorledes  Fjendskabet  mellem  de  forskjellige  Nationaliteter 
i  Ldbet  af  Atirhundreder  gjennemtrænger  hele  Englands 
Historie,  og  at  dette  Fjendskab  ogsaa  holdt  sig  fjernt  fra 
dels  Hjem,   Qernt  fra  Oen  i  Nordhavet,  viser  blandt  andet 

I  Wilh,  Grimm,  Vridank.  GdtUin^en.  1834.  S.  XLII.  Paa  det  femie 
Konto jif  Var  Vridank  selv  i  det  hellige  Land. 

>  Sekiem^  Om  Nationalitet  of?  Spro|fkamp  i  Belgien.  For  LUtetahtr 
og  Kritik.  Et  Fjerdinga årsskrift,  udgivet  af  Pyens  Stiftø  lit.  Sel- 
skab.   Odense.  1843.  I,  315—345. 
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Slågel  ved  Darazzo'  i  Epirus,  ved  den  Haardnakkenhed, 
hvormed  de  nngelsaxiske  Væringer  i  Alexius  Komnenus's 
Hær  her  kæmpede  imod  de  normanniske  Skarer,  der  tilsidst' 
ogsaa  havde  Tulgt  dem  herhen,  overforte  af  Robert  Viskard 
fra  Italien  og  Sicilien  i.  fBritannien  skete  det  imidlertid  dog 
endeligcn,  at  Normanner  og  Angelsaxer  sammensmeltede, 
men  saa  længe  varede  det,  forinden  dette  skete,  at  det 
franske  Sprog  eller  la  langue  d'oil,  der  af  de  romaniserede 
Normanner,  som  deres  Folkesprog,  var  medfort  til  Oen, 
holdt  sig  her  som  HoiTets  og  Ridderskabets  Sprog  længe 
efter,  at  det  engelske  Sprog  var  udgaaet  som  et  Resultat 
af  de  tvende  Nationaliteters  Forsog  paa  af  gjore  sig  ind- 
byrdes forstaaelige ,  som  et  Produkt  ikke  blot  af  Nor- 
mannernes angelsaxfske  Barbarismer,  men  ogsaa  af  Angel- 
saxernes normanniske,  som  et  germansk  Sprog,  der. havde 
dptaget  saa  Meget  af  det  gammelfranskes  Ordforraad,  Ord- 
stilling og  Udtale  2,  at  det  selv  tidligere  ofte  er  blevet  an- 
seet  for  at  være  romansk.  Det  engelske  Sprog  opnaaede 
iorst  i  Aaret  i362  ved  en  Forordning  af  Kong  Edva'rd  den 
Tredie,  at  der  i  det  maatte  fores  Sager  for  de  civile  Dom- 
stole, det  opnaaede  ikke  forend  Aaret  1425  for  forste  Gang 
at  turde  optræde  i  en  Akt  i  Underhuset,  det  fortrængte 
forst  fra  Midten  af  det  sidstnævnte  Aarhundrede  det  franske 
Sprog  fra  alle  Underhusets  offentlige  Akter  og  fra  Slutnin^ 
gen  af  Aarhundredet,  understottet  af  den  rdde  og  hvide 
Roses  Odelæggelser  blandt  Adelen,  ogsaa  fra  dennes  Kreds, 
saa  at  Formler  af  Erobringens  franske  Sprog  nu  kun  und- 
tagelsesviis  have  holdt  sig  som  Betegnelser  i  Reissproget  og 
som  Udtryk  i  de  engelske  Kongers  og  Overhusets  ofGcielle 
Sprog,  som  til  Exempel  naar  det  hedder:  „Le  Roy  leveull", 
»le  Roy  s'avicera",  »le  Roy  mercie  ses  loyaux  subject8"3. 

>  QauHier  ^Åre,  Htstoire  def  conqoétes  des  Tformands  en  Italie,  en 
Sicile  et  en  Groce.   Par»  1830.  p.  358  o.  f. 

*  Tkommerel,  Recherebessnrla  fusion  dufranco-normand  etdel'anglo- 
saxon.   Paris  et  Londres.   1841. 

*  AuguåHn  Thierry ,  Hist.  de  la  conqnéte  de  FAngletenre  par  les  If or- 
maods.  Paris  1Q25.  IIF,  542—555.  Hosebaandsordenen  liar  endnu  til 
Indskrift  Ordene:  „Honny  soit,  qui  mal  y  pense.^    Naar  Overhuset 


Digitized  by  CjOOQ IC 


Hvor  svage  'disse  Hinder  nu  endog  ere  i  Simmenligning 
med  tidligere  Tiders,  formaae  de  dog  endnu  for  en  Deel 
at  ievendegjore  os  de  gamle  engelske  Kronikeskriveres 
Vidnesbyrd  om,  hvorledes  ^de  hdie  Mænd,  der  boe  i  dette 
Land  nedstamme  fra  Normannerne  og  de  lave  Hænd  fir« 
Saxerne.^ 

I  Schweiz,  hvor  man  nu  i  Forbundsdagen  ikke  blol 
horer  det  tydske  Sprog,  men  ogsaa  det  franske,  ja  endog 
det  italienske  Cfra  Tessin),  har  den  forskjellige  Nationalilel 
forhen  deelt  de  forskjellige  Kantoner  ligesom  i  tvende  mod- 
satte Leire.  For  Tiden  viser  Modsætningen  sig  især  i  de 
Kantoner,  der  inden  for  deres  egne  Grændser  have  en 
blandet  Befolkning.  De  Stater,  der  gjennemskæres  af 
Sproggrændsen ,  ere.  Wallis,  Freiburg  og  Bern,  og  af  disse 
fremviser  Wallis  nu  et  bittert  Fjendskab,  mellem  den  5vre 
eller  tydske  Deel  af  Landet  og  den  nedre  eller  velske,  et 
Fjendskab^  der  endog  for  faa  Aar  siden  fdrte  til  Blods- 
udgydelser, der  truer  med  at  kræve  flere  Offre,  ogmaaskee 
efter  mange  ældre  og  nyer,e  Exempler  i  Scbweiz's  Historie 

overiender  en  Bil  til  Uoderhuset,  skeer  detie  endoa  med  Formleii: 
„Soit  bailé  aux  communes'',  og  ligeledes  maa  Underbasel  oniTendt 
lilakrivé  Overhnsel  aied  Ordene:  „Soit  bailé  anz  seigneart*.  Ved 
enhver  Parlamen Usessions  Aabning,  ndnievner  Overhuset  et  Udvalg 
til  at  modtage  og  prOve  de  fra  Landet  indkommende  BOnskriflery  og 
disse  Mønd  benævnes  Jes  Recevonrs  et  Trionrs  des  Petitions  de  la 
Grande- Bretagne  et  dlrlande**.  Ligeledes  udnævnes  nogle  Medlem- 
mer til  at  modtage,  og  nogle  til  at  prdve  de  BOnskrifter,  der  maatte 
indgives  fra  Kolonierne,  eller,  som  det  endnn  hedder,  „fra  Gascogne 
og  do  andre  oversøiske  Lande  og  fra  Oerne",  og  saaledes  optoges 
til  Exempel  i  Protokollen  af  24.  August  1841  migende  Ord:  „LesRe- 
cevours  des  Petitions  de  Gascoigne  et  des  autres  terres  et  pays  de 
par  la  mer  et  des  isles:  le  Baron  Abinger,  Chief  Baron  de  rExcbiquier 
de  la  Reyne;  Messire  James  Park,  Cfaevalier;  Messire  John  Dowdes- 
wel,  Écuyer.  Et  ceux  qui  veulent  délivrer  lenrs  petitions  les  bail-  ' 
lent  de  dans  siz  jours  procbainement  ensuivant^"  —  „Les  Trioars  des 
Petitions  de  Gascoigne  et  des  autres  terres  de  paria  mer  et  des  isles: 
le  Duc  de  Sommerset;  le  Marquis  d'Anglesey;  le  Count  de  Taokar- 
ville;  le  Viscount  Torrington  et  le  Baron  Campbell;  tout  eux  en- 
semble, OU  quatre  des  seigneurs  avant  dits,  appellant  avec  eoz  les 
sergeants  de  la  Reyne,  qnant  «era  besolgne,  tiendroat  leiir  place  en 
la  Chambre  du  Chambellan." 
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▼il  ende  med  at  tilTeiebriage  en  Adskillebe  af  begge  de 
stridende  Dele.  Hvad  dernæst  Bern  angaaer^  da  gives  der 
i  dets  velske  Distrikter  i  Jura,  der  ikke  bloi  ved  Sproget, 
men  ogsaa  ved  Katholicismen  adskille  sig  fra  Resten  af 
Kantonet,  Mange,  der  foretrække  en  Tilslattelse  til  Frankrig 
for  den  nærværende  Tingenes  Tilstand,  der  heller  ville 
deeltage  i  den  store  og  beslægtede  Nations  Vel  og  Vee, 
end  dele  Skjæbne  med  en  lille  Stat  af  fremmed  TungemaaL 
I  Freiburg  bar  endelig  den  romanske  Befolknings  franske 
Sprog  i  de  sidste  Aar  stedse  mere  og  mere  forjaget  det 
tydske,  der  fik  Dddsstodet  ved  Sonderbundcts  Krig  i. 

Med  Hensyn  til  Sproggrændsen  i  Tyrol  er  det  blevet 
bemærket,  at  der  næppe  gives  nogen  åtorre  Modsætning 
mellem  forskjellige  af  vulkanske  Magter  mod  hinanden  skudte 
og  i  nærBeroring  bragte  Bjergarter,  end  mellem  de  tvende 
her  ved  Siden  af  hinanden  boende  Befolkninger  af  de  tvende 
Stammer«  Det  synes,  som  om  disse  ogsaa  ganske  nær  ved 
Grændsen  ikke  ere  blevne  udsmeltede  ved  nogensomhelst  - 
Blanding,  ^eg  havdo",  saaledes  forsikkrer  en  nyere  Iagt- 
tager, „kunnet  sammenstille  enhver  af  mine  tyd/skeHuusfæller 
og  hviikcDSomhelst  af  den  nærmeste  velske  Landsbyes  Be- 
boere, Folk ,  hvis  Forældre  og  Urforældre  i  Aarhundreder 
have  boet  saaledes  ved  Siden  af  hverandre,  og  ved  en  Sam- 
menligning af  begge  havde  jeg  vel  kunnet  opdage  ligesaa 
mange  Forskjelligheder  imellem  dem,  som  imellem  en  Bir- 
nnaner  og  en  Araber  ^^  Ligesom  derfor  ogsaa  Hormayr 
allerede  i  Begyndelsen  af  Aarhundredet  troede  at  burde  skrive 
sin  »Geschichte  der  gefursteten  Grafschaft  Tirol"  nærmest 
for  i  den  at  besværge  det  tydske  og  det  velske  Tyrol  om 
at  holde  sammen  mod  den  udenfra  truende  Fare  3,  saaledes 
ere  der  i  Tyrol  endnu  dem,  der  omvendt  ikke  trættes  i  at 
indskærpe,  at  hele  Landet  indtil  Brenner  endnu  er  aldeles 

'  ffk  Fribourg  c^elail  avant  tout  nne  gnerre  de  lansaei.''  BiUiotkéqme  it 
Geneve.  1849.  AoAt.  p.  481.  Tydskerne  i  Freibar||r,  tom  i  Wallis,  an- 
toge  sig  Pr«stepartiet,.medena  derimod  de  franske  Befolkninger,  der 
vare  Katholiker,  toge  Parti  med  de  protestantiske  Kantoner. 

>  Kohly  Aus  meinen  Hatteo.  I,  141. 

'  Jvnfr.  Niebuhr,  VortrAge  fiber  rAm.  Gesch.  III^  150. 
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romansk,  og  derfor  allerede  nu  have  troet  ikke  tidt  og  ofte 
nok  at  kunne  Tordre  dets   Forening  med   Itaiiem. 

I  Betragtning  af  saadanne  Forhold  i  Tyrol,  kan  det  ikke 
vække  Forundring,  at  længere  imod  Syden,  paa  seWe  den 
italienske  Halvo,  det  indre  Fjendskab  mellem  den  romanske 
og  den  'tydske  Nation,  ved  den  mindste  Anledning ,  endmi 
bestandig  udbryder  i  lyse  Luer.  Middelalderens  store  Kamp 
mellem  Pavedommet  og  Keisermagten  forte  aabenbart  visse 
nationale  Elementer  i  sig,  hvoraf  det  ene  med  Foie  er  ble- 
vet betegnet  som  romajisk,  det  andet  som  germansk  *^,  og 
ogsaa  efter  at  Petrus's  Efterfolger  havde  forraadt  dem,  der 
med  usigelig  Tillijl  havde  udgydt  deres  Blod  for  hans  Sag, 
agsaa  efter  at  Pave  og  Keiser  gjennem  Aarhundreder  havde 
vænnet  sig  til  at  arbeide  Haand  i  Haand,  have  Italienerne 
endnu  ikke  vidst  at  vænne  deres  Oren  til  de  tydske  Felt- 
raab,  der  lyde  mellem  Mailands  Kirker  og  Venedigs  Pa- 
ladser. Deres  Hjerter  blode  under  den  fremmede  Indflydelse, 
der  umiddelbart  behersker  Lombardiet  og  middelbart  de 
fleste  af  de  ovfige  Dele  af  Halvoen.  Ordene  „Ud  med  Bar- 
barerne" {fuori  li  barbart)9  som  den  krigeriske  Julius  den 
Anden  allerede  i  Begyndelsen  af  det  sextende  Aarhundrede 
pleiede  at  fore  i  Munden,  ere  senere  blevne  et  Valgsprog 
for  Italiens  ædleste  Sonner,  og  de  Ord,  hvormed  det  sex- 
tende Aarhundredes  „Libertiner**,  den  store  Macchiavelli, 
sluttede  sit  Skrift  om  „Fyrsten'* ,  disse  Ord  gjælde  endnu 
den  Dag  i  Dag.  I  det  sidste  Kapitel,  der  har  til  Overskrift 
„Opmuntring  til  at  befrie  Italien  fra  Barbarerne"  {Exoriazione 
a  liberare  la  Italia  dat  barbari),  skrev  Macchiavelli :  „Saa- 
ledes  venter  Italien,  der  kun  har  et  Pust  af  Liv  tilbage, 
paa  at  nogen  vil  komme  og  giore  Ende  paa  Lombardiets, 
Neapels  og  Toskanas  Lidelser,  al  helbrede  de  Saar  og.Ska- 
der,  som  Tiden  synes  at  have  gjort  ulægelige;  det  beder 
Gud  om  at  sende  en  Frelser,  for  at  befrie  det  fra  de  Frem- 

*   Jvnfr.  Allff,  Zeitung,  1843.  Nr.  43.  Beilaf^re.     Snnimenlignes  kan  nn: 

L^insarrection  du  Tyrol  Italien.  Par  31   « Belgiqjoso*  Retme  deå  deuxMcn" 

des.  1849.  Janv. 
<  „I<{on  øeulement  le  prétre,  mais  Mtalien  semble  s'étre  associé  d'or^eil 

å  ces  foudres  puissants,  cpiiavaient  excommnnié  let  roig  d'AlIemagne". 

Villemam^  Tableau  de  la  littérature  du  moyen  ige.  I,  28. 
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medes  ulaalelige  Aag;  man  seer  det  beredt  til  at  f5lge  Fa« 
neii,  naar  kun  en  dygtig  Mand  tager  den  i  Haandeh.^ 

Ener  de  store  Opdageiser  i  det  femtende  Aarliundrede 
cre  ¥ide  Landstrækninger  udenfor  Europa  blevne  romanske. 
Det  spanske,  det  portugisiske  og  tildeels  endog  det  franske 
Sprog  opnaaede  i  den  nye  Verden  paa  en  Haade,  hvormed  i 
den  gamle  kun  selve  det  romerske  Sprogs  Skjæbne  i  Old- 
tiden kan  sammenlignes,  den  videsle  Udbredelse,  hvorimod 
det  italienske  Sprog  i  denne  Henseende  har  maatlet  staae 
tilbage,  endskjont  Luigi  Cadamasto,  Columbus,  Amcrigo  Ves*- 
puccl,  Verrazano,  Giovanni  og  Sebastian  Cabot,  der  indtage 
en  saa  uforlignelig  Plads  i  Opdagernes  Række,  vare  Italienere 
af  Fodscl.  I  selve  Europa  have  Romanerne  endnu  aldrig 
fornaaet  at  tilbagevinde  deres  gamle  Herlighed  fuldkomment, 
ved  igjen  at  opnaae  Oldtidens  Grændscr  mod  Germanerne. 
Fra  Syden  af,  fra  Alpelandene  og  fra  Italien,  der  hidtil  ei  en* 
gang  bar  vidst  at  forsvare  sig  selv,  havde  der  saaledes  si<^ 
den  Oldtiden  ikke  kunnet  være  nogen  Tanke  om  atter  at  trænge 
frem  lil  Donau.  Derimod  har  det  romanske  Frankrig  fra 
Vesten  af  ikke  blot  bidraget  væsenlligen  til  atter  at  lose 
Schweiz's  og  Nederlandenes  Forbindelse  med  det  tydske 
Rige,  men  fra  Sprogenes  Grændse  i  Lothringen  —  hvor, 
efter  Hichelels  Bemærkning,  Kampen  mellem  Frankrig  og  det 
tydske  Rige  tidligen  har  personificeret  sig  i  Legenden  om 
den  brutale  Ulvs  og  den  snilde  Rævs  Krig,  der  er  Æmnet 
for  Nordfrankrigs  folkelige  Digit  —  har  det  ogsaa  selv 
efterhaanden  baade  arbeidet  sig  frem  imod  den  gammelro- 
merske Rhingrændse,  der  allerede  forlængst  er  bleven  naaet 
paa  en  ikke  ringe  Stræknings,  og  derpaa.  Især  efter  den 

'  Micheltiy  Uistoire  de  Francc.  II,  81. 

'  Jvnfr.  Scherery  Der  Ranb  der  drei  BUthOmer  Metz,  Talt  o.  Verdon 
in  Jalire  1552,  biø  su  ilirer  fdrmliehen  Abftretung  an  Frankreieh  im 
weatplifiiifchca  Friedeo.  åiaumer*s  higi,  Tasekmb.  Neoe  Folf  e.  Drit- 
ler Jahr^ang  (1842).  S,  249  <  409.  Scktrery  Der  Verrath  Strasburgs 
an  Frankreieh  imJahre  1681.  I.  c.  Vierler  Jahrgang  (1843).  S.  1-135. 
Sugenhøim,  Frankreiclii  Einfluss  auf  und  Beziohuiigen  zu  Deutschland 
aeit  der  Ref.  bis  tur  ersten  Tranz.  Rev.  Stattg.  1845.  Bd.  I.  En  mod- 
sat Stemme  afgaves  af  ifaifss  ClaparétUy  Rennioa  de  l^AUaee  å  la 
France.  Paris.  1844. 

Buropt«  Fvlkeitamner.  24 
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gamle  Provindsialforfatnings  Oplåsning  ander  Revolnlionen, 
atter  begyndt  stedse  mere  at  romanisere  de  lilbagevundne 
Strækninger,  som  efter  Folkevandringen  vare  blevne  ger- 
manskes Det  er  en  Hisrorstaaelse,  naar  ifenno  de  Franskes 
almindelige  Higen  etier  Rhingrændsen ,  der  senest. ytlredc 
sig  lydeligt  under  Tkiers's  krigeriske  Ministerium,  blot  er 
bleven  betragtet  som  et  nyt  og  moderne  Onske  af  den  be- 
vægelige Nation;  hiin  Higen  er  i  Virkeligheden  gammel  og 
grundér  sig  ikke  blot  paa  en  Betragtning  af  de  geografiske 
Forhold,  men  ogsaa  paa  historiske  Traditioner  fra  den  ro- 
merske Fortid.  Augustin  Thierry,  der  i  Frankrig  selv  gjæl- 
der  for  den  storste  historiske  Auktoritet,  bemærker  saaledes 
om  Landets  „naturlige  Grændser*':  „Hvorledes  end  vor 
Skjæbne  bliver,  god  eller  slet,  vil  dog  Ideen  om  at  tage 
dan  tilbage  aldrig  ophore;  den  er  dyb  national  og  dyb  hi- 
storisk. Den  hidrorer  ikke  fra  Frankerne,  som  kun  spille 
en  forbigaaende  og  i  en  vis  Henseende  ovcrflndisk  RoHe  i 
vor  Nationalitet,  men  fra  selve  Grunden  af  denne  Natio- 
nalitet, fra  den  oprindelige  og  levende  Grund,  nemlig  det 
uafhængige  eller  romerske  Gallien.  Man  seer  Ideen  frem- 
lindre  i  det  tolvte  Aarhundrede  med  Gjenfodelsen  af  den 
civile  Ret,  da  Blandingen  af  de  nye  Stammer  midt  i  den  fælles 
Grund  var  fuldendt;  man  opdager  Spor  af  den  i  Philip  Augusts 
Politik,  og  hans  dobbelte  Stræben  imod  Norden  og  mod 
Syden.     Man  seer  den  atter   vise   sig  i  den  Politik,   som 

>  Under  Revolutionen  foreslog  Bnrrére  allerede  den  27de  Jan.  1794  i 
Velfærdakomiteens  Navn,  at  der  overalt  i  Frankrig,  hvor  det  franske 
Sprog  ikke  forstodes,  i  enhver  Kommune  pa«  Landet  skulde  arStttm 
ansettes  en  Lcrer  i  det  franske  Sprog,  men  sKjOnt  Forslaget  anto- 
ges, kom  det  dog  dengang  endnu  ikke  til  UdfOrcUe.  I  den  mærke- 
lige Tale,  som  Barrcre  ved  denne  Leilighed  holdt  om  Fmokrigs 
ttfranske  Egne,  hvor  det  keltiske,  det  baskiske  eller  det  tydske  Sprog 
havde  hjemme,  hedder  det  blandt  andel  saaicdes:  „Le  pouvoir  de 
l'identité  du  langage  a  élo  si  grand  qo'å  la  retraite  des' Allemands, 
pltts  de  25  mille  hommes  des  campagnes  du  Bas-Rhin  sont  émigré«. 
L'empire  da  langagc  et  Tintclligence  qut  régnait  entre  nos  enncmis 
d^Allemagne  et  nos  concitoyens  do  departement  du  Bas-Rhin  cst  si 
incontestable,  qn'ils  n^ont  pas  été  arrétés  dans  leur  emigration  par 
tout  ce  qne  les  hommes  ont  de  plus  cher,  le  sol  qui  les  a  va  naltre, 
leurs  pénates  et  los  terres  qu'ils  a valent  fertilisées^    Mmnt,  II,  129. 
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fulgtes  af  Ludvig  den  Ellevte,  hiin  den  tredie  Stands  Koi^ge, 
der  synes  at  have  anticiperet  den  franske  Revolutions  Aand. 
Under  Ludvig  den  Fjortende  var  den  nær  ved  at  realiseres; 
Revolutionen  optog  den  endelig  med  en  uimodstaaelig  Kraft, 
naaede  Maalet,  men  gik  uheldigviis  for  vidtit" 

Det  kan  fremdeles,  anfores  som  et  blandt  de  endntt 
existerende  Tegn  paa  de  nyromanske  Folks  Opposition  mod 
de  ikke- romanske,  at  der  hos  dem  stedse  er  blevet  ned- 
arvet en  ciendommelig  Ringeagt  for  Nordlandenes  Kultur, 
Litteratur  og  Sprog.  Denno  Ringeagt  synes  oprindelig  lige-- 
frem  at  kunne  forklares  derved,  at  de  det  vestromerske 
Rige  bekæmpende  og  tilsidst  indtagende  Germaner  aldeles 
ikke  formaaede  at  opslillo  nogen  Kunst  eller  skreven  Litte- 
ratur, der  kunde  maale  sig  med  de  Traditioner,  som  man 
endnu  havde  bevaret  af  den  græske  og  romerske  Tids 
klassiske  Værker.  Dersom  kun  Keiserrigets  overvundne 
Indbyggere,  i  Stedet  for  at  foragte  Seierherrernes  Tunge- 
maal  indtil  den  Grad,  at  de  i  Gallien  endog  sammenlignede 
det  med  Hundeglam,  havde  stiftet  Bekjendtskab  med  det 
„barbariske"  Sprogs  Karakteer,  maatte  de  have  indseet,  at 
dette  Sprog  udsprang  af  en  lige  saa  reen  og  dyb  Kilde, 
som  deres  eget;  naar  de  senere  havde  overveiet,  hvor  de 
gamle  romerske  Basilikaer  forst  bleve  afloste  af  hine  her- 
lige Kirker,  der  ligesom  Steenblomster  voxe  op  mod  Sky- 
erne, og  naar  de  da  havde  maatlet  finde,  at  Æren  for  hine 
„goihiske"  Kirker  nærmest  turde  være  at  henfore  til  de 
tvende  Broderstammer,  der  ere  udgangne  af  gothisk  Rod; 
—  da  havde  de  vel  ogsaa  sandet,  at  begge  disse  Stammer, 
at  Germanernes  og  Skandinavernes  Aand  var  ligesaa  hol- 
baaren  som  deres  egen.  Men  de  nyromanske  Nationer  ved- 
bleve  ikke  blot  lige  indtil  den  nyeste  Tid  at  nære  den  Over- 
beviisning,  at  hele  den  europæiske  Kultur  i  Almindeligbed 
væsentiigen  er  udgaaet  fra  Syden,  hvad  der  for  storste 
Deel  er  Sandbed,  men  de  bevarede  ogsaa  saare  længe  med 
uretfærdig  Eensidighed  en  karakteristisk  Mangel  paaAnerkjen- 
dclse.af  den  store  og  betydningsfulde  Litteratur,  der  senere 
er  fremblomstret  i  England^  Tydskland  og  Skandinavien.   Me-> 

■  nWtfrry,  Mcjts  de«  temps  Méroviiigiens.  1,  194. 
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dens  derfor  ogsaa  de  romanske  Egne,  til  Exempel  Genf,  der 
midt  i  sig  have  optaget  talrige  tydsice  Kolonister,  i  Lobet  af  een 
eller  to  Slægter  overalt  have  seet  disse  romaniseres,  have  der- 
imod  næsten  lige  til  denne  Tid  omvendt  romanske  Kolonier  vidst 
at  holde  sig  gj^nnem  Aarhandreder  midt  i  germanske  Stræk- 
ninger, hvilket  til  Exempel  gjælder  om  de  franske  Kolonier  i 
Frankfurt,  Berlin  og  Amsterdam.  Forst  i  vor  Tid  har  Frankrig, 
det  af  de  nyromanske  Lande,  som  er  fremmest  i  Udvikling, 
indtaget  en  mere  universel  Retning,  og  aabnet  Lærestole 
hos  sig  for  næsten  alle  europæiske  Tungemaal  og  Litteraturer, 
men  dette  Exempel  er  endnu  saa  langt  fra  at  være  bleven 
alniindcHgen  efterlignet  i  de  andre  nyromanske  Lande,  at 
endog  den  beromteste  af  Italiens  nulevende  Forfattere  — 
Manzoni  —  endnu  har  troet  at  burde  omtale  Sbakspeare 
som  en  „Barbar". 

Det  var  altsaa  kun  det  vestroroerske  Riges  politiske 
Eenbed,  der  sonderbrddes  af  Barbarerne;  dels  aandetige 
Eenhed  vedblev  at  bestaae.  Ligesom  der  i  hele  Sydeuropa 
over  alle  de  Lande,  som  horte  til  Keiserriget,  endnu  findes 
lallose  Ruiner  af  romerske  Monumenter,  saaledes  finde  vi, 
ogsaa  udenfor  Italien,  at  Roms  Institutioner,  at  dets  Sprog, 
dets  Religion,  dets  Lovgivning  og  dels  Litteratur  endnu  eRer 
fjorten  Aarhundreders  Forlob  have  bevaret  Vitalitet.  Mellem 
Frankrig,  det  vallonske  Belgien,  det  romanske  Schweis,  Ibilieo, 
Spanien,  Portugal  og  lildeels  endog  jnellem  disse  Lande  og  Va- 
lakkiet,  finde  vi  ikke  blot,  trods  alle  indbyrdes  Stridigheder, 
en  eiendommelig  Sympathi,  grundet  i  et  dunkelt  Hinde  om 
den  tidlige  Stamnieforbindelsé,  men  ved  Siden  af  denne 
hemmelige  Sympathi  mellem  di/sse  Lande  indbyrdes,  finde 
vi  ogsaa  hos  dem  alle  en  naturlig  Opposition  mod  det  eo* 
ropæiske  Morden  —  hvortil  selv  Franskmanden  i  Rouen  og 
Lilte  regner  den  sydligere  boende  Schwaber  og  Bairer,  og 
som  altsaa  ikke  er  at  forstaae  geografisk,  men  historisk 
«— ,  og  endog  i  den  nye  Verden  mdder  os  noget  tilsvarende 
i  det  sydlige  og  centrale  Amerikas  Modsætning  til  det  nord- 
lige. Frankrig  er  optraadt  ligesom  Formynder  og  Værge  for 
Europas  store  nyromanske  Familie ,  der  i  den  nyere  Tid 
ved  Hjælp  af  Frankrig  stedse  mere  har  villet  tilbageerholdc 
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nog^et  af  den  materielle  Overvægt,  som  den  havde  i  Old- 
tiden, og  af  den  aandelige  Overvægt,  som  den  ogsaa  besad 
under  Middelalderen.  Ligesom  gjennem  hele  Middelalderen, 
navnligeii  i  Rom,  der  altid  holdt  Tast  ved  Traditioner  Tra 
Keisertiden,  det  gamle  Onske  aldrig  uddode  ganske  om  en 
ny  Styrkelse  og  Gjenforening  af  den  oploste  Romermagt, 
saaledes  er  i  den  nyere  Tid  endog  den  bourbonske  Familie- 
traktat, som  i  det  forrige  Aarhundrede  forenede  Frankrig,  Ita- 
lien  og  Spanien  i  et  broderligt  Forbond,  bleven  hilset  som  et 
svagt  Billede  af  en  Union,  der  i  den  kommende  Tid  stedse 
mere  skulde  sammenfoie  disse  Landes  Tænken  og  Villen.  Men 
som  en  sig  klarere  bevidst  og,  trods  al  Undertrykkelse  og 
Tvang,  ulige  betydningsfuldere  Repræsentant  for  Tanken 
om  en  saadan  forynget  Tilnærmelse  af  de  beslægtede  Lande 
optraadte  forst  den  nye  Keiser,  der  allerede  som  Barn  af 
8in  korsikanske  Landsmand  Pascal  Paoli  havde  hort  de 
ogsaa  i  denne  Henseende  profetiske  Ord:  „Tu  set  un  uamo 
dei  tempi  aniicki"K 

1  iåickeUi,  latrødaction  å  rhistoire  uniTerselle.  Cyprim  Robert  bc- 
mørkede  øeoere:  „Si  de  lelles  coalitioas  ne  sont  pas  cncoro  possibles 
daas  Tordre  poliliqae,  elles  devjennent  pen  å  peu  un  fait  dans  l'ordre 
moral.  L'Italie  et  TEspagne  inarient  chaqoe  jour  davantage  leor 
génie  et  leurs  idées  au  génie  et  aux  idées  de  la  France,  et  I'beure  on 
notre  pays  serait  sérteusement  menacé  dans  son  indépendance,  serait 
infailliblenent  Theure,  qoi  verrait  se  decider  d^ane  roaniére  definitive 
avec  run  ion  Tranco-latine  ane  espéce  de  Panlatim$me'\  Rente  des 
dmtx  mondee,  Nov.  1845.  p.  481.Thjers,  der  ved  Behandlingen  af  Re- 
publikkens Underviisningslov  nyligeu  holdt  paa  det  latinske  Sprogs 
fortrinlige  Vigtighed  ,ipour  det  Fran^ais  surioui,  qui  sani  iseu*  d^vne 
nation  Latine^  (Menit^  unh>.  13  Févr.  1850.  p.  538),  vedkjendte  sig 
den  samme  Betragtningsmaade  i  UUtaire  du  eontulai  ei  de  V empire 
VI,  465. 
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I. 

Den  græske  Stammes  sidste  Folkegrene.    Hellenernes  Udbredelse. 

Naar  man  drager  en  Linie  fra  den  ambrakiske  Havbagt  i 
Vesten  til  den  maliakiske  i  Osten,  skiller  denne  del  gamle 
Hellas  fra  Epirus  og  Thessalien.  Syden  for  denne.  Linie 
befinde  sig  de  Bjergrækker,  der  strække  sig  oven  for  den 
korinthiske  Bugt  fra  Akarnanien  lige  til  Boeotien;  Norden 
for  dem  laae  Egne,  hvori  saa  mange  Spor  minde  om  et 
oprindeligt  græsk  Element,  at  vi,  som  det  nedenfor  nærmere 
vil  blive  viist,  hvor  der  skal  tales  om  den  illyriske  Folke- 
stamme, ikke  kunne  betvivle,  at  længe  forend  dennes  Frem«- 
trængen  imod  Syden,  har  i  en  forhistorisk  Tid  Folk  af  den 
græske  Stamme  strakt  sig  langt  videre  mod  Norden,  over 
den  storste  Deel  af  Epirus,  Thessalien  og  Makedonien ^ 

Paa  den  nævnte  Halvo  stod  altsaa,  ligesom  paa  Kreta, 
paa  de  vestlige  Kyster  af  Lilleasien  og  paa  0erne  i  den 
ostlige  Deel  af  Middelhavet,  den  vidtforgrenede  Folkestam- 
mes ældste  Vugge,  som  Nataren  forundte  en  saa  harmonisk 
Udvikling  af  legemlige  og  sjælelige  Kræfter,  at  den  ved  en 
kort  Anstrængelse  ikke  blot  langt  overtraf  den  Knltur,  der 
tidligere  var  bleven  udviklet  i  Asien,  men  ogsaa  i  flere  Hen- 
seender stillede  de  paafolgende  Tider  i  Europa  i  et  Morke, 
som  forst  de  senere  Aarhundreder  igjen  nogenlunde  have 
oplyst.    Og  dennes  Stammens  sjeldne  Evne  til  at  vise  alle 

^  Flaikcy  Gesch.  Macedoniens.   Leipzig  1892.  I.  9.  o.  f. 
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andre  Stammer  Vei  til  Humanitet,  ledsagede  den  vistnok 
allerede  fra  Begyndelsen  af  paa  dens  Udbredelse  fra  Osten; 
om  endog  dens  store  Naturanlæg  kun  1  fortrinlig  Grad 
kunde  udvikles  ved  den  græske  Jordbunds  eiendoromelige, 
fysiske  Forhold,  bleve  disse  dog  nærmest  kun  indirekte 
tilskyndende  og  fremmende. 

Den  græske  Folkestamme,  der  nærmest  overantvordede 
sin  Kullur  til  den  italiske,  var  tilligeroed  denne  vistnok  ud- 
'  gaaet  af  en  skjult,  fælles  Rod,  som  med  et  Navn,  der  i  Old« 
tiden  omtrent  har  spillet  den  samme  Rolle,  som  det  gothiske 
i  de  forsle  Aarhundreder  fdr  og  efter  Kristi  Fodsel,  kan 
betegnes  som  pelasgisk.  Da  Grækerne  stiftede  Bekjendtskab 
med  Halerne,  kunde  de,  uagtet  den  nyere  Tids  sammenlig- 
nende Sprogvidenskab  endnu  fattedes  dem,  dog  ikke  andet 
end  faac  Oinene  op  for  de  niangc  Ligheder  mellem  disse 
og  dem  selv,  som  allerede  fælles  Stedsnavnei  og  mange 
andre  Overeensstcmmeiser  maatte  paatvinge  dem.  Men 
dengang  de  opdagede  disse  Ligheder,  vare  Italien  og  Græ- 
kenland forlængst  blevne  adskilte  ligesom  to  Fjælde,  gjen- 
nem  hvilke  en  vild  Bjergstrom  har  banet  sig  Vei;  og  da 
denne  Stromning  blev  overseet  af  Grækerne,  medens  der- 
imod Billedet  af  deres  egne  Kolonier  i  den  historiske  Tid 
stedse  foresvævede  dem,  forledtes  de  til  ved  Hjælp  af  for- 
melige Kolonier,  der  allerede  i  den  ældste  Tid  skulde  være 
udgaaede  fra  Grækenland,  ogsaa  at  forklare  sig  Lighederne 
mellem  dette  og  Italien,  endskjont  man,  som  en  nyere 
Forfatter  har  bemærket,  naar  man  kun  undtager  det  italienske 
Storgrækenland,  paa  denne  Naade,  med  lige  saa  megen, 
eller,  om  man  vil,  med  lige  saa  liden  Fole  kunde  sige,  at 
Grækenland  i  den  ældste  Tid  var  befolket  af  Haler,  som 
dette  omvendte,  at  Halien  skylder  græske  Kolonisationer  sin 
Befolkning?. 

Hvad  den  græske  Folkestamme  angaaer,  synes  denne 
fra  den  i  Hedenold  skjulte  pelasgiske  Rod  allerede  tidli- 

*  Saaledcfl  fandl  Moloflsieren  Alexander  lil  sin  Fordærvelse  en  Stad 
Pandosia  og  en  Flod  Acheron  i  Italien,  som  i  Thesprotién.  Andre 
Exempler  hos  Niebukr,  ROm.  Gescli.    I,  55. 

'  Kamtpf,  Umbrieorum  specimen.   p.  69. 
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gen  paa  Europas  og  Asiens'  Sydostgrændse  at  være  Yoxet 
ud  over  de  samme  Egne,  der  senere  bleve  de  egentlige  Helle- 
ners Odel.  Og  ligesom  disse  i  den  historiske  Tid  adskilte 
sig  i  forskjellige  Grene  af  Folk,  saaledes  gjælder  det  samme 
ikke  mindre  om  andre«  tidligere  Forgreninger  af  StaronicR, 
paa  Grund  af  den  Tilboielighed  til  Oplåsning,  der  gjorde 
sig  gjældende  hos  alle  de  ældste  Stammer  overhoved,  og  i 
Grækenland  kun  i  fortrinlig  Grad  kunde  begunstiges  ved 
Landets  eicndommelige  Naturforhold. 

De  græske  Egnes  Urbeboere  nævnes  i  de  sparsomme 
Efterretninger,  der  ere  komne  til  os,  med  forskjellige  Mavnc, 
af  hvilke  Karernes,  Leleg:ernes  og  Pelssgernes  fremtræde 
som  de  mærkeligste  og  som  dem,  ved  hvilke  Traditionerne 
især  opholde  sig  med  en  vis  Interesse.  Karerne  nævnes 
som  den  oprindelige  BcMkning  af  en  Deol  af  Lilleasien, 
hvorfra  de  udbredte  sig  over  mange  af  0erne  i  det  græske 
Archipelag  og  ogsaa  satte  sig  fast  paa  flere  Kyster  af  Græ- 
kenlands Kontinent,  indtil  de,  da  Hellenernes  Green  ende- 
lig udbredte  sig  over  det  europæiske  Land,  igjen  drage  sig 
tilbage  til  deres  iormeentlige  Hjemstavn  i  Lilleasien,  til  det 
egentlige  Karien.  Ogsaa  Leiegerne  nævnes  som  udbredte 
over  flere  Dele  af  det  ældste  Grækenland;  vi  finde  ogsaa 
dem  nævnte  saavel  paa  Lilleasiens  Kyster  og  flere  af 
Oerno,  som  i  selve  Europa,  hvor  de  endog  engang  skal 
have   udgjort  Urbefolkningen    i   det   vestlige   Akarnaniem. 

•  Soldan,  Ueber  die  Karer  und  die  Lcleger.  Rhein.  Museum  f,  Pkiio'- 
logie,  Dritter  Jahrj^ang.  Bonn.  J835.  S.  89-229.  Med  Karerne  vare 
Myserne  og  Lyderne  beslægtede^  og  saaledes  kunne  disse  Folk,  naar 
Ordel  anvendes  i  den  Betydning,  hvori  det  ovenfor  er  taget,  ogsaa 
henføres  til  den  græske  Urstamme,  I  hvis  paafOlgende  HeHenlsering 
de  toge  Deel.  Naar  man  har  villet  Ijerne  de  ældste  Lydier  ikke  blot 
fra  deo  græske  Urstamme,  men  endog  fra  den  indo-europæiske  Race 
overhoved,  er  dette  alene  skcet,  fordi  den  f6rste  af  Moses's  DOger 
nævner  „Ludim^  i  den  syro-arabiske  Raees  Genealogi,  og  fordi  Agron, 
en  SOn  af  IS'inos  og  en  SdnnesOn  af  Belos^  nævnes  som  Stifter  af  det 
ældste  Dynasti  i  Sardes  (Herod.  I,  7).  Men  ligesom  Geseniua  over- 
hoved betvivler,  at  den  syro -  arabiske  Raco  nogensinde  i  Old- 
tiden skulde  have  udstrakt  sig  saa  vidt  over  LiUeasien,  hvor  man 
hidtil  ikke  har  fundet  Indskrifter  som  Phoenieiernes,  og  llfoiom  He- 
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Og  hvad  Pelafigerne  angfaaer,  Har  Niebohr  i  sine  beronito 
Undersdgelser,  med  en  udtominende,  kombinerende  Lærdom, 
eftervtisl  Afdelinger  af  dem,  „ikke  som  vandrende  Zigeu- 
ner,  men  som  fast  bosatle,  mægtige  og  ærefulde  Folk^  paa 
næsten  alle  Punkter  af  det  gamle  Grækenland,  hvor  deres 
Tilstedeværelse,  blandt  andre  Spor,  har  efterladt  sig  Hinder 
i  det  baade  thessalske  og  peloponnesiske  Stedsnavn  Argos, 
der  i  deres  Sprog  skal  have  betydet  en  Slette,  og  i  Fæst- 
ningsnavnet  Larissa,  der  ikke  blot  fandtes  i  Thessalien  og 
Peloponnes,  men  ogsaa  i  Mysien,  paa  Kreta  og  paa  ffere 
andre  Steder  i. 

At   nu  hine   Grækenlands   ældste   Folk^   navnligen   de 
trende  nævnte,  vare  indbyrdes  beslægtede,  synes  med  Hen- 
syn til  deres  geograGske  Sammenblanding  i  pg  for  sig  ri- 
meligt, og  er  Ogsaa  i  den  nyere  Tid  temmelig  almindeligen 
antaget.     Hvad  Karcrne   og  Leiegerne  angaaer,  bekræftes 
dette  derhos  udtrykkeligen  baade  af  Herodot  og  af  Strabo, 
af  hvilke  den  fSrste  siger  om  Karernc,    at   medens   de  i 
gamle  Dage  beboede  0erne,  blcve  de  kaldte  Leieger,  hvor- 
imod Karerne  paa  Fastlandet,  der  ansaae  dette  for  deres 
ældste  Hjem,  mene  altid  at  have  fort  del  kariske  Navn,   og 
den  Sidstnævnte,  at  Mange  antage,    at  Leiegerne    ere  det 
samme  Folk,  som  Karerne,  medens  Andre  holde  dem  for 
Yaabenbrodre  og  nær  beslægtede  af  delte  Folk;  Strabo  til- 
fdier,  at  hele  det  Land,  der  senere  kom  til  at  hedde  Joniehj 
tidligere  havde  været  heboet  af  Karerne  og  Leiegerne,  at 
indtil   hans   Tid   vare    Boliger  blevne  staaende,   der  havde 
rodot  derimod  udtrykkelig  vidste,  at  Lyderne  havde  omtrent  de  samme 
Vedtægter,    aom   llcHonerne,  med    hvilk^    han  allerede    viser  os 
KrOsus  I  nier  Forbindelse,  saaledes  paastodes  Mysemes  og  Lydernes 
^  Slægtskab,  som  vi  vide  ar  Strabo ,  udtrykkeligen  baade  af  Lydierco 
Xanthus  og  af  Mcnekrates  fra  Elæa  (Sfrab,  XII,  8),  og  det  samme 
bestyrkes  end  yderligere  af  Herodot  (T,  9}^  der  derhos  tilfdicr:  »Hly- 
lassa  forevise  de  den  karisko  Zcus^s  a»]dj;amle  Helligdom,  der  ogsaa 
var  tilfælles  for  Lyderne  og  Myserne  som  nærbeslægtede  med  Ka- 
rerne; thi  Lydos  og  Mysos  vare,  efter  deres  Fortælling,  BrAdre^til 
Kar.    Derfor  have  de  fælles  Deel  deri,  hvorimod  alle  de,  der  vel 
tale  det  samme  Sprog,  som  Karerne,  men  hOre  til  et  andet  Folk,  ere 
udelukkede  derfra.** 
>  HieMkr,  Rdm.  Gesch.    I,  28-63. 
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Ulbort  Leiegerne,  og  at  Ser  paa  nogl«  Sleder  i  Karien 
fandtes  Gravhdie  og  Bjergræstninger,  der  kaldtes  Lelegier 
til  Tegn  paa,  at  de  havde  tilhort  Lelegernei.  Dernæst  sy- 
nes saavel  Karcrnes  som  Lelegernes  Slægtskab  med  Pelas- 
gerne  at  maatte  bestyrkes  ikke  blot  ved  adskillige  odlryk- 
kelige  Vidnesbyrd,  der  ligefrem  forene  dem  med  disset, 
men  ogsaa  ved  den  Haade,  hvorpaa  allerede  de  ældste  Tra- 
ditioner anvendte  det  pelasgiske  Navn.  Thi  medens  Pelas- 
gerne,  som  ovenfor  berort,  paa  mange  Steder  findes  nævnte 
som  et  bestemt,  skjont  vidtudbrcdt  Folk,  anfores  de  paa 
andre  som  en  samlet  Benævnelse  for  hele  den  ældste  Be- 
folkning ved  Kysterne  af  det  ægæiske  og  det  joniske  Hav, 
ja  endog  stundom  ogsaa  for  Folkene  ved  det  adriattske  og 
det  tyrrhenske,  og  det  er  derfor,  at  vi,  der  ikke  betvivle, 
at  Grækernes  og  Halernes  Stammer  ere  oprundne  fra  en 
skjult  Fællesrod,  have  troet  at  turde  betegne  denne  som 
pclasgisk.  For  Grækenlands  Vedkommende  finde  vi  især  cl 
beromt  Vidnesbyrd  om  denne  almindelige  Brug  af  det  pelas- 
giske Navn  hos  Æschylus,  hos  hvem. Kong  Pelasgus,  der  er 
Pelasgernes  elhniske  Symbol,  gjor  sig  til  af  med  sit  Folk 
at  herske  over  hele  Peloponnes  og  over  hele  Grækenland 
lige  jndtil  Strymon  og  Floden  Aigosa,  en  Angivelse,  der  kan 
antages  for  geografisk  rigtig,  hvad  enten  man  maatte  be- 
tragte Algos  som  en  illyrisk  Strom  eller  som  en  Sirom  i 
Makedonien.  Ogsaa  Herodot  siger,  for  ei  at  nævne  andre 
Vidsnesbyrd,  ganske  almindeligen  om  Grækenland,  at  det 
fordum  hed  Pelasgien  og  tilhortc  Pelasgerne,  og  Betydain- 
gen  af  hans  Vidnesbyrd  vil  ei  let  kunne  omstodes«. 

Hen  nanr  vi  altsaa  ei  heller  ville  betvivle,  at  de  ældste 
Folkegrene  paa  Europas  og  Asiens  Sydostgrændse  have 
været  indbyrdes  beslægtede,  hvorledes  maae  da  dernæst 
deres  Forhold  stille  sig  for  os  lige  over  for  de  Folkegrene 
i  de   samme  Egne,  der  i  de  paafolgendc  historiske  Tider 

'   Herod,  I,  17i.    Sirab,  VII,  7. 

'•'  Jynfr.  Waehimuih,  Uellcniøcho  Allerthumskande.    Zwoitc  AQiftbe. 

Hulle.    1844.    I;  53. 
>  Æsrhyl  Suppl.  r.  258. 
*  Herod.   II,  56.    VIU,  44. 
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itidberattede  sig  selv  med  Hellenernes  Navn,  og  som  af 
Halerne  og  derefter  af  alle  de  andre  TesUige  Stammer  ero 
blevne  betegnede  som  Græker? 

Der  ere  dem,  der  have  villet  fastsætte  en  dyb  Grund- 
forskjel  mellem  hine  ældre  Folkegrene  og  Hellenorne  paa 
Grund  af  den  Maade,  hvorpaa  deres  Sprog  og  Herkomst 
iøær  af  Herodot  og  Strabo  omtales  som  »barbarisk^.  Hero«- 
dol  siger  nemlig  paa  et  i  den  nyere  Tid  ofte  omtalt  Sted, 
Ilt  han  ikke  med  Vished  formaaer  at  sige,  hvad  Sprog  Pe- 
lasgerne  have  talt,  men  at  de,  dersom  man  tor  slutte  fra 
de  paa  hans  Tid  sidste  Resier  af  Peiasgerne  —  fra  dem 
nemlig,  der  befolkede  Staden  Krestone  samt  Plakia  og  Sky«- 
kke  ved  Hellesponten,  og  som  forstode  sig  selv  indbyr- 
des, medens  de  ikke  forstodes  af  de  Omkringboende  — 
have  talt  et  barbarisk  Sprog.  Og  ligeledes  hedder  det  hos 
Strabo,  efter  at  han  har  nævnet  den  illyriske  og  thrakiske 
Folkestamme,  at  fdrcnd  Hellenernes  Indvandring  var  hele 
Hellas  befolket  af  Barbarer  i. 

Seer  man  imidlertid  nærmere  til,  bevise  disse  Steder 
ingen  Stammeforskjel  mellem  Grækenlands  ældste  Folke- 
grene og  dem,  der  fandtes  i  Landet  i  den  egentlige  hel- 
lenske Tid.  Thi  ligesom  det  allerede  oftere  ikke  ganske 
uden  Foie  er  blevet  bemærket,  at  Herodot  let  kunde  for- 
vexie  en  i  Aarhundredernes  Lob  tilbageladt  Dialekt  af  del 
Oldgræske  med  et  egentlig  barbarisk  Sprog  —  paa  samme 
Maade,  hvorpaa  man  endnu  ved  Folkevandringens  Tid  kunde 
troe,  at  Golhcr  og  Saxer  tilhdrle  grundforskjelllge  Stam- 
mer — ,  saaledes  vise  sig  ogsaa  hine  Grækenlands  ældste 
Folkegrene  i  Virkeligheden  ingenlunde  som  Barbarer,  naar 
man  herved  vil  forstaae  aldeles  raae  og  ukultiverede  Folk. 
At  nemlig  Peiasgerne  ikke  vare  hjælpeldso  Vilde,  men  i 
Besiddelse  af  en  begyndende  Kultur,  derpaa  tyde  mange 
Traditioner.  Efter  et  af  Sagnene  skulle  de  allerede  have 
gjort  Brug  af  Bogstaver,  og  længe  forend  Hellenerne  frem- 
avlede et  nyt  Princip  i  den  græske  Udvikling,  havde  Peias- 
gerne upaatvivleligen  lært  at  dyrke  Jorden,  at  plante  Vinen, 
at  sætte  deres  Skibe  i  Hayel  og  at  boe  sammen  i  ommu- 
>  Htrod.  I,  57.    Sirab,  VII,  7. 
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rede  Stæderr  Ligesom  en  grnnmel  Tnidilion  udtrykkelig* 
nævnte  Pelasger  som  Opforerne  af  en  Deel  uf  Atheneius 
gamle  Borgmure,  saaicdes  ere  de  uhyre  Bygningavferker, 
hvis  Levninger  endnu  sees  i  flere  Egne  baade  af  Græken* 
land  og  Italien  —  og  især  i  det  ogsaa  i  den  historiske  Tid 
pelasgiske  Arkadien  — ,  og  som  Grækerne,  med  et  Navn, 
der  udtrykker  en  forfinet  Tidsalders  Beundring,  pleiede  at 
kalde  kyitlopiskc,  i  den  nyer)3  Tid  samtlige  med  Fole  bleve 
omdobte  som  pelasgiske,  da  de  vistnok  i  Almindelighed 
maae  henfores  til  Halernes  og  Grækernes  ældste  Polkegrene 
overhoved.  Hertil  kojnmer  nu,  at  om  endog  Thukydides,  der 
bemærkede,  at  Grtekenlands  Beboere  forst  efter  de  home^ 
riske  Tider  bleve  kaldte  Hellener,  aabenbart  ikke  bar  vift- 
ret  noiagtig  underrettet  om,  hvorledes  det  egentlig  er  gaael 
til  med  det  hellenske  Navns  Udbredelse,  saa  er  dog  sa« 
meget  klart,  at  allerede  denne  Autoritet  ingenlunde  troede 
at  kunne  antage,  at  de  gamle  Beboere  ved  denne  Leilighed 
overhoved  bleve  udryddede ,  fordrevne  eller  gjorte  til 
Trælle.  Tvcriimod  vise  de  ældste  Folkegrene  allevegne  en 
karakteristisk  Lethed  til  at  assimilere  sig  med  Hellenerne, 
hvilket  ogsaa  blev  den  nærmeste  Grund  til  deres  gamle 
Navnes  Forsvinden,  og  ligesom  det  græske  Sprogs  eien- 
dommelige  Struktur  modsætter  sig  en  Hypothese  om  en 
blandet  Oprindelse,  saaledes  synes  det  derimod  at  være 
ganske  naturligt  i  hiin  Lethed  kun  at  see  en  Virkning  af 
en  oprindelig  Stammeeenhed  mellem  Folkegrene,  der  der- 
for gjerne  kunne  have  havt  væsentlige  Uligheder.  Det  er  og- 
saa hoist  paafaldcnde,  at  Indvaanerne  af  Arkadien,  det  græske 
Sveits,  der  endnu  i  den  historiske  Tid  undtagelsesviis  midi 
i  Grækenland  forbleve  Pelasger,  og  baade  ifolge  Thuky- 
dides  og  Strabo  aldrig  optoge  Hellenerne  hos  sig,  trods  en 
vis  Afsluttethed,  hvorunder  de  gjorde  sig  til  af  deres  Ælde 
og  derfor,  ifolge  Aristoteles,  paadroge  sig  en  spottende 
Omtale  for  endog  at  ville  være  ældre  end  Maanen,  ingen- 
lunde fremstille  nogetsomhelst  afgjort  ugræsk  i  deres  Væ- 
sen, og  af  en  ikke  mindre  betydelig  Vægt  er  det,  at  de 
hellenske  Lokrer  af  tvende  gamle  Forfattere  og  senere 
af    den    almindelige    Mening    sagdes    at    nedstamme,    fra 
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Leiegerne  i,  og  at  endog  selve  Jotiierne  og  Æderne  over- 
boved Uge  over  Tor  de  strengt'  hellenske  Dorer  opslilles 
som  mere  peinsgislrøs —  en  mærkelig  Modsætning,  der  sirax 
nedenfor  nærmere  skal  soges  oplyst. 

Der  er  saaledes  Fnlet  til  Hinder  for  at  antage  et  op- 
rindeligen  meget  nært  Slægtskab  mellem  Grækenlands  ældste 
Folkegrene  og  dem,  der  senere  udgjorde  de  egentlige  Hel- 
lener, og  denne  Mening  er  ogsaa  bleven  tiltraadt  af  de 
fleste  nyere  Forskere.  Det  lian  antages,  al  een  oldgræsk 
Stamme  oprlndellgen  har  været  udbredt  fra  Kreta  og  Ky- 
pern  op  ad  den  lilleasialiske  Vestkyst ,  at  den  der  blandt 
de  ovenfor  nævnte  gamle  Folkegrene  ogsaa  omfattede  Tro- 
janernesPolk,  der,  saafremtde  havde  havt  nogetafgjort  Ugræsk 
i  deres  Væsen,  maalte  have  fremstillet  sig  heelt  anderledes 
1  de  homeriske  Traditioners,  og  al  den  ligeledes  i  Europa 
har  været  udstrakt  fra  det  sydligste  Peloponnes  indtil  ind 
i  Epirus,  Thessalien  og  Makedonien,  ogsaa  omfattende  de 
oprindcligen  meget  indskrænkede,  men  senere  vidt  udbredte 
Hellener,  den  ædleste  af  alle  de  urgræske  Folkegrene,  der 
gjeinte  Stammens  bedste  Livskraft  og  vare  bestemte  til  at 
udvikle  dens  Liv  til  det  hoieste  Trin,  som  det  formaaede 
at  opnaae. 

De  egentlige  Hellener  boede  oprindelig  i  Epirus,  hvor 
en  af  deres  Afdelinger,  Grækerne,  i  Oldtiden  tidligt  bleve 
de  ældste  Italer  bekjendte  og  derved  foranledigede  det 
græske  Navns  senere  saa  almindelige  Brug.  Fra  Epirus 
kom  Hellenerne  vistnok  forst  til  Thessalien  og  herfra  ud- 
bredte dei^s  Grene  sig  efterhaanden  over  Hellas  og  Pelo- 
ponnes, idet  deres  Vandringer  i  denne  Retning  upaatvivle- 
ligen  gik  for  sig  stodviis,  eftersom  de  efterhaanden  bleve 
fremtvungne  ved  Indbrud  af  den  illyriske  Folkestamme, 
øaoledes  som  det  ved  denne  nærmere  vil  være  at  omtale. 
Historisk  kjcnde  vi  kun  de  æoliske  Bootiers  Indtrængen  i 

>   Sirab.  VII,  7. 

•  nérod.  1,56.    VII,  95. 

'  *k)n  di  Mal  to    T^¥   T^ttiwi^   ff^yof  iv    Tois  ftttXitrra  'KUtjyixot^  17 1'« 

Dionyi,  Halte,    I,  61.    Raoul-RochéHe,    Hist.  crit.  cic  rélnbl.   deø 

colonies  grecifues.    Piiris.   1815.    T,  258. 
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det  af  dem  senere  benævnte  Land,  der  skal  have  fondel 
Sled  omtrent  tresindstyve  Aar  forend  Toget  til  Troja,  saml 
til  Dorernes  tyve  Aar  senere  forclagne  Indvandring  i  Pdo- 
ponnes,  eller,  som  denne  Begivenhed  almtndeiigen ,  skjonl 
mindre  rigtigen  blev  betegnet,  til  den  saakaldte  Tilbage- 
venden af  Herakliderne.  Men  disse  Vandringer  vare  opas- 
tvivleligen  kun  de  sidste  og  meest  storartede  Optrin  i  en 
meget  storre  Række  af  hellenske  Indvandringer. 

Ertcr  Hellenernes  Medtrængelse  fra  Norden   og  Udbre- 
delse   over   hele   det    europæiske    Grækenland,    forsvindrør 
deltes  gamlo  Folkenavne  efterhaanden,  og  i  de  gamle  Gre«* 
nes  Sled  fremtræde  som  fire  nye  Æolerne,  Dorerne,  Achæerne 
og  Jonerne;  Mythen,  der  lader  de  forste  som  Sonner  og 
de  sidste  som ,  Sonnesonner  nedstamme  fra  Hellen,  er  forsi 
senere  opstaaet  og  beviser  i  og  for  sig  ingenlunde  de  åre 
Folkegrenes  fælles  Oprindelse,  men  beholder  imidlerlid  dof 
sin  Betydning,  saalænge  man  ikke  overseer,  at  der  dog  lil 
Grund  for  Mythen  maa  have  ligget  en  Vished  om  de  fire 
Folkegrenes  ældgamle  Overcensslenimelser  i  Levemaade  og 
Skjæbne.   Vi  tor  iovrigt  antage,  at  de  hellenske  Folkegrenes 
Udbredelse  ikke  ér  gaaet  for  sig  uden  mange  Qendtlige  Be* 
roringer  indbyrdes,  hvorom  deres  senere  Adspredelse  i  de 
forskjellige  Egne  tilslrækkeligen  synes  at  vidnei,  og  lige« 
ledes  kan  det  siges  at  være  en  Folge  af  Sagens  JNatur,  at 
mange  Kampe  sikkert  maae  have  fondet^ted  med  de  ældre, 
sydligere  og  oslligere  Folkegrene,  forinden   det  nye,  hel- 
lenske Element  seircde.    I  flere  Tilfælde  har  imidlertid  vist- 
nok ogsaa  en  fredelig  Sammensmeltning  fundet  Sted  mellem 
de  nye  eller  hellenske  og  de  oldgræske  Folkeelementer,  og 
denne  Forskjel  turde  vel  være  Grunden  til,  at  Herodot  i 
Modsætning  til  de   strengt  hellenske  Dorer  endog  paa  lo 
forskjellige  Steder    har   troet   at  turde    naBvne   selve   Jo- 
nerne og  Æolerne  som  pelasgiske*^ 

Folgerne  af  disse  Hellenernes  Indvandringer  bleve  Ikke 

»  En  Udsigt  over  drrcs  Adspredelse  giver  Heffier,  Das  vordorische 
Zeitalter.  Sehmidis  Allg.  Zeilsclirifl  fflr  Geschichte.  Drittisr  Jahrg. 
Berlin.   1846.   S.  537-566. 

>  Tkineall,  llislory  of  Grecce.  New  Edit.  London.  1845.  I,  i38-*138. 
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slaaende  ved  det  europeiske  Grækenlind^  men  slrakto  sig 
vidt  ud  over  summes  Grændser«  Lilleasiens  Vestkyster  og 
de  neilem  dem  og  Grækenland  liggende  Oer  modtoge  efter- 
haanden  en  acbæisk-^æolisk-  Kolonisation  fra  Peloponnes  og 
Bootién,  en  jonisk  fra  Attika  og  endelig  ogsaa  en  dorisk 
fra  Peloponnes,  og  disse  Kolonisationer  helleniserede  de  ur- 
græske  Elementer  paa  de  nævnte  Kyster  saaledes,  at  man 
snart  i)etragtedo  dem  som  beslaaende  af  tre  hellenske  Land- 
skaber, der^  erholdt  Navnene  Æolien,  Jonien  og  Dorien. 
Medens  det  frie  hellenske  Borgerskab  fornemmelig  udgik  • 
fra  Moderlandet,  fremelskedes  paa  den  anden  Side  af  Havet 
en  Forfinelse  af  Livet  og  en  Udvikling  af  Sproget,  der 
senere  blev  Hovedelementer  i  hele  den  græske  Dannelse. 
Og  idet  disse  asiatiske  Græker,  efter  at  være  blevne  knyt- 
tede til  Lydien,  tillige  med  dettes  Folk  senere  underkaste- 
des Persernes  Magt,  gaves  der  dem  derved  tillige  Opfor- 
dring til  forst  at  fremkalde  den  Kamp,  der  tilsidst  for  et 
Tidsrom  af  flere  Aarhqndreder  skulde  ^fdre  det  græske 
Sprog  og  den  græske  Nationalitet  dybt  ind  i  Orienten. 

II. 

Qm  det  graske  MatioBilitets. Udbredelse  red  de  hellenistiske  Riger  eg  de  . 

belleBske  Kelouier. 

r 

Efter  at  den  medo-persiske  Folkestamme  under  Cyrus 
og  hans  nærmeste  Efterfdigere  havde  grundet  sit  vidtbe- 
romte  Herredomme  over  Folkene  i  Forasien  og  Ægypten, 
slodte  den  i  Vesten  paa  Hellenerne  og  mellem  de  tvende 
Folkestammer,  der  repriesenterede  tvende  forskjellige  Prin-. 
clper,  begyndte  da  en  Brydning,  der,  under  forskjellige 
Former,  varede  over  et  Aartusinde,  indtil  endelig  en  Stamme 
af  en  anden  Race,  Araberne,  da  baade  de  byzantinske 
Græker  og  Nypersernes  Kræfter  vare  blevne  slappede, 
under  disse  uafladelige,  frem-  og  tilbagetrængende  Bryd- 
ninger, styrtede  sig  ud  fra  deres  Orken  i  Syden,  spræn- 
gende de  fremmede  Stammer  fra  hinanden,  og  bringende 
Odclæggelse  over  dem  begge. 

Mod  Slutningen  af  det  femte  Aarhundrede  forend  vor 
Tidsregning,    da   Folkene    fra    Bredden    af    Indus    og   til 
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Grændsen  af  TbessAlien,  hvilede  under  det  persiske  Kong«- 
dommes  Magt,  da  beg^yndle  den  forste  Akt  af  det  store 
Drama,  der,  for  at  tale  hedensk  med  Plulark,  skulde  ende 
sig  med  det  gamle  persiske  Navns  evige  Ydmygelse.  Det 
begyndte  under  den  samme  Darius,  Hystapes's  Son,  som 
forst  af  Perserkongerne  havde  gjæslet  selve  Europa ,  og 
her,  paa  Toget  med  Skylherne,  var  trængt  frem  til  Donaa, 
ja  endog  over  denne  Flod.  Imod  Slutningen  af  hans  Re- 
gjering  gave-  Histiæus  og  Arislagoras  fra  Uilet  Signalet  Ul 
de  lilleasiatiske  Helleners  Opstand  mod  de  indfodte  Tyran- 
ner og  til  deres  Losrivelse  fra  Persernes  Magt  Medens 
Opstanden  udbredte  sig  fra  Milet  til  den  thrakiskc  Basporus 
i  Norden  og  over  Karien  til  Kypros,  lode  de  asiatiske  Hel- 
lener deres  europæiske  Brodrc  bede  om  Hjælp,  og  Athenen 
og  Erelria  sendte  da  fem  Sikiaaskibe  mod  en  Magt,  der 
havde  styrtet  alle  Thronerne  fra  Oxus  til  Mæander.  Sardea 
gik  ved  Grækernes  Hænder  op  i  Flammer,  men  senere 
maalte  disse  snart  vige  for  Persernes  tililende  Styrke, 
og  Athenen  og  Erctria  opgive  deres  Yaabenfællers  Sag. 
Darius  lod  sig  dagligen  forend  sit  Maallid  minde  om  den 
Hævn,  som  han  havde  foresat  sig  at  tage  over  hine  for- 
vovne Mænd  i  Europa,  paa  hvis  Underkastelse  han  havde 
troet  sig  saa  sikker,  at  han  allerede  paa  den  oldpersiske 
Indskrift  ved  Bchistan  endog  selv  nævner  sig  som  Konge 
over  ,^de  paa  Havet  boende  Spartaner  og  Jonier''^  Hæv- 
nen syntes,  efter  Mislykkelsen  af  tidligere  Forsog,  cndeli- 
gon  modnet,  da  de  persiske  Hærforere  Datis  og  Artafer- 
nes,  efter  paa  Euboa  at  have  odelagt  Eretria,  vare  landede 
i  selve  Attika.  Men  de  asiatiske  Barbarers  uhyre  store 
Overmagt  sloges  af  de  ti  tusinde  Athenienser  og  Platæenser 
under  Milliades's  Overanførsel  paa  Marathons  Valplads,  hvor- 
fra de  Pilespidser,  som  endnu  i  stort  Antal  forefindes  her, 
og  hvoraf  mange  forevises  i  Museet  i  -Athenen,  ifolge  en 
i  den  nyeste  Tid  fremsat  Anskuelse  endnu  kunne  afgive 
Vidnesbyrd  om,  at^  Persernes  Hærmasser  med  Hensyn   til 

*    Weåier$aard,  Den  oldpérsitke  Indtkrift  ved  BehUtaa.     Dmuå  Tid^ 
MknfU  111,238.  ^      • 
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deres  Taaben  dengang  næsten  stod  lige  liaa  meget  tilbage 
for  Hellenernes,  som  de  amerikanske  Mexikaners  eller  Pe- 
ruaner's  i  Cortez's  og  Pizarros  Tider  for  de  spanske  Kon- 
qoistadorersi.  Da  derpaa  Forasien  i  ti  Aar  havde  været 
holdt  i  en  fortsat  Forberedelse  til  en  sldrre  Kamp,  stillede 
Xerxes,  Darias's  Sdn  og  Efterfolger,  sin  egen  Person  i 
Spidsen  for  det  Hævnforsog,  som  kun  Ddden  havde  afholdt 
hans  Fader  fra  selv  at  fuldfore.  Efter  at  det  endeligen  var 
lykkedes  at  slaae  to  uhyre  lange  Broer  over  Hellesponteni 
ledte  Perserne  en  formelig  Folkevandring  over  dem  til  Eu- 
ropa; og  dog  bevægede  desuden  1,207  Krigsskibe  og  3,000 
Transportskibe  sig  ved  Siden  af  Hæren  langs  med  Kysterne, 
og  dog  modlog  denne  endnu  i  Europa  nye  Forstærkninger 
paa  sit  Tog,  saa  at  del  samlede  Tal  af  de  Mænd,  som  Xer- 
xes r5rtc  mod  Grækenland,  ifolge  Herodot  endog  kom  til 
at  udgjore  5,283,2202.  Men  efter  Kampene  ved  Thermopylæ 
og  Artemisium,  hvoraf  den  ene  lod  Xerxes  stifte  personlig 
Bekjendtskab  med  hellensk  Vaabendaad,  og  den  anden  alle- 
rede aabenbarede  Grækernes  Somandsdygtighed,  endte 
Theniistokles's  List  og  Kampen  ved  Salamis  Felttoget  med 
at  lade  „Kongernes  Konge,  Persiens  Konge,  Folkenes  Konge^ 
lig  en  Flygtning  vende  tilbage  til  Asien.  Fra  det  folgende 
Aar  kunde  Grækerne  saaledes  allerede  tænke  paa  at  fore 
Krigen  udenfor  Europa ;  Slagel  ved  Forbjerget  Hykale  blev 


'  Revue  des  deux  Monde*.  Juin  1849.  p.  848.  Den  Ansknelte,  tom  af 
Prosper  Mérimée  lier  er  fremsat,  og  hvorefter  hine  Steenkiler  ude* 
lukkende  henfftres  til  Persernes  Hørskarer,  tarde  imidlertid  allerede 
forsasvidt  være  forkaste! i|;,  som  lignende  Pilespidser  af  Steen  endnu 
ikke  blot  skulle  findes  psa  Thermopylæs,  Marathons  og  Plataeas  Val- 
pladser, men  ogsaa  rundt  omkring  i  Grækenland  paa  andre  Steder, 
saaledes  som  Carl  Ritter  som  Cienvidne  troede  at  kunne  forsikkre 
under  hans  Ophold  i  KjObcnhavn.  Intet  er  ei  heller  til  Hinder  for  at 
antage,  at  Hellenerne  i  det  samme  Tidsrom  kan  have  brugt  Pll^ 
cpidoer,  saavel  af  Steen,  som  af  Ueial,  paa  samme  Maade,  som  den 
afdOde  Vicekonge  af  Ægypten  endnu  lod  sine  Slaver  t  Ihugge  Steen- 
kugler til  Kanonerne,  som  hans  Artilleri  maatte  bruge  ved  Siden  af 
Jerakiigler. 

'  Herod.  VII,  186.  Jvafr.  om  denna  Beregning  Qrof,  Hiatory  of  Greece. 
London.   1849.   Y,  46-51. 
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af  Leotychides  og  Xanlippiu  vundet  paa  den  anden  Side  af 
Havet  paa  den  samme  Dag,  da  Mardonios,   i  Spidsen    for 
den    sidste    persiske  Hærmasse  i  Europa,  ved  Platæa   laa 
under  for  Pausanias  og  Aristides.   Men  skjont  Kimon  senere, 
efter  at  have  renset  Europa  for  de  sidste  persiske  Besæt- 
ninger, vandt  nye  Scire  i  Asien   ved   Eurymedon    og    paa 
Cypern,  medens  Athenen  tillige  understottede  Ægypternes 
Opstand  mod  Persien,  bevarede  dette  sig  dog  fremdeles  de 
asiatiske  Hellener  som  sine  Undcrsaatter.    Ikknn  0erne  vare 
frelste,  fordi  Perserne  ikke  længer  vovede  at  bringe  nogen 
Flaade  i  Soen,  men  Stæderne  paa  det   faste   Land   maatte 
gjennem  hele  det  femte  Aarbundrede  vedblive  at  betale  de 
asiatiske  Despoter    Skati.     Og   i  den    farste   Deel   af   del 
fjerde  Aarhundrede,  efter  at  hele  Hellas  var  blevet  svæk- 
ket ved  Spartas  ogAlhenens  vedvarende  Iversyge,  ved.  den 
fortærende,   indbyrdes  Kamp  mellem  Dorer  og   Joner,  saa 
det  endog  Lakedæmonerne,    til  Spartas  evige  ForsmsMielse 
hos  alle  Hellener,  ved  Freden  mellem  Artaxerxes  ogAntaU 
kidas,  ikke  blot  udlrykkeligen    at  anerkjende  det  persiske 
Herredomme  indtil  Kysterne  af  det  asiatiske  Fastland,  men 
endog  af  Oeme  at  overgive  samme  Klazomene  og  Cypern, 
saa   at   mangfoldige    af   Hellenerne   altsaa   endnu    forbleve 
Stridens  Offre,  saa   at  Alexander  den  Store   i   den   anden 
Halvdeel  af  Aarhundredet,  da  ban  nærmede  sig  Persepolis, 
med  Taarcr  i  Oinene  maatte  see  fire  tusinde  Græker  komme 
hans  Hær  imode,  med  afskaarne  Oren  eller  Hænder,  brænde- 
mærkede med  Barbarernes  Bogstaver,  ældede  i  Trældom  hos 
Perserne,  men  endnu  i  Besiddelse  af  eet  Arvegods  fra  de- 
res Fodostavn^  af  det  græske  Sprog,    og  lykkelige  ved  nu 
atter  at  turde  kalde  sig  selv  Helleners. 

Thi  hvad  Grækerne  hverken  havde  fuldbragt  under  Athenens 
eller  under  Spartas  Hegemoni,  det  fuldbragte  de  under  Ma- 
kedonieren Alexanders.  De  fjilgte  i  store  Hærskarer  ham 
og  hans  Makedoniere  til  Asien,  og  Slagene  ved  Granikus, 


I  Herod,   VI,  42.    DaMmimt^y  Ueber  den  cinonischen  Friede«.    Fm^ 

sehtmgen  auf  dem  QebUie  der  Qeåek.   Altona.    1817.   I,  00. 
•  Curi.  Ruf.   Y,  117. 
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ved  bsus,  ved  Arbela  og  Gaugamela  gave  snart  Asien 
langt  mere  end  Gjengjæld  for  de  Besog,  som  Perserne 
tidligere  havde  aflagt  i  Europa.  Persernes  store  Rige, 
hvis  Eenhed  kun  havde  været  reent  mekanisk,  hvis 
lydende  Folk  ikke  havde  næret  nogensomhelst  Hengivenhed 
for  Herskerne,  sank  sammen,  og  over  de  vestligere  Stræk- 
ninger, hvorover  det  havde  været  udstrakt,  udbredtes  endog 
seirrig  selve  det  græske  Sprog  med  en  Kraft  og  paa  en 
Maade,  hvormed  kun  Roms  i  Oldtiden  og  Englands  i  Nu- 
tiden kunne  taale  nogen  Sammenligning. 

Man  tænker  sig  ofte  Alexander  som  en  blot  af  ung- 
dommelig Krigsiyst  dreven  Æventyrer;  blinde  Lidenskaber, 
Oieblikkets  Indskydelser  skulle  alene  have  ledet  ham.  Hen 
heelt  anderledes  viser  han  sig  for  en  nærmere  Betragtning, 
der  aabenbarer,  med  hvilken  kkr  Bevidsthed,  med  hvilken 
tydelig  Oversigt  han  skred  til  sin  Gjerning.  Naar  han  selv 
allerede,  ligesom  Diadocherne  og  Epigonerne,  der  fulgte 
efter  ham ,  ikke  forsmaaode  i  Asien  stundom  at  optræde 
i  orientalsk  Dragt  eller  at  efterligne  enkelte  orien- 
talske Skikke,  bor  dette  ikke  blot  opfattes  i  Overeensstem- 
melse  med  det  digteriske  Ord,  at  „Mennesket  vandrer  ikke 
ustraffet  mellem  Lover  og  Palmer^,  men  Alexander  lededes 
vistnok  ogsaa  deri  ikke  mindst  af  en  Bestræbelse  efter  forst 
at  vinde  Orientalernes  Sind,  for  senere  at  bane  Hellenis- 
men endnu  stærkere  Indgang.  Aristoteles,  4iavde  paa  hans 
udtrykkelige  Bud  for  det  store  Tog  forfattet  ham  et  eget 
Skrift  „om  Kolonisationer^  i,  og  aldrig  har  en  stdrre  Lærer 
havt  en  stdrre  Lærling  til  at  udfore  nogen  politisk  Tanke 2. 

Ligesom  til  nye  Broer,  over  hvilke  græsk  Sprog  og 
græsk  Dannelse  skulde  bane  sig  Veten  dybt  ind  i  Orienten, 
byggede  forst  Alexander,  og  senere  Diadocherne  og  Epi- 
gonerne en  utallig  Mængde  Stæder,  der  i  flere  Henseender 
dannede  en  Modsætning  til  Barbarernes  aabne  Leire  eller 
store  Flækker,  der  savnede  en  egentlig  kommunal  Forfat- 
ning.    I   sit  Skrift  over  Alexanders  Lykke   siger  Plulark: 

>  *Akitar^^  $  énåg  dnoéM»9^*    Diog.  LtuH,   V,  1. 
*  Rtnuner,  Vorlesungen  Ober  die  alle  Geich.  H,  325. 
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^Alexander  grundede  over  halvljerdsindstyve  Stader  meUem 
de  barbariske  Folk  og  besaaede  Asien  med  hellenske  Slæ- 
deret, og  om  den  forsle  af  Seleukiderne  tilfoies  der  hos 
Appian:  ^Stæder  grundede  Seleukus  over  sit  hele  Rige; 
sexten  Anliochicr  opkaldte  han  efter  sin  Fader,  fem  I^odi- 
keer  eAer  sin  Moder,  ni  Seleukiér  efter  sit  eget  Navn,  tre 
Apamier  og  een  Stratonikia.  Andre  Stæder  opkaldte  han 
efter  græske  eller  makedoniske  Stæder,  eller  efter  hans 
egne  udforte  Bedrifter,  eller  til  Ære  for  Alexander^  2.  Hed 
Urette  har  man  villet  holde  disse  Angivelser  for  overdrevne; 
thi  de  bestyrkes  ikke  blot  ved  Morgenlandenes  endnu  be- 
varede Traditioner  om  Alexander  og  ikke  blot  ved  Middel- 
alderens Romaner  om  ham,  men  ogsaa  ved  mangfoldige 
Vink  i  de  til  os  komne  Skriiter  og  Monter  fra  Oldtiden, 
skjdnt  disse  dog  oiensynligen  ingenlunde  angive  den  hele 
Fylde  af  hellenistiske  Stæders.  Talrige  Exempler  lære  os, 
at  disse  overalt  i  Forasien  bleve  indrettede  til  Politier  eAer 
det  nedarvede,  græske  Forbillede;  Raad  og  Folk  blive 
nævnte,  der  forhandle  og  tage  Beslutninger,  ligesom  Til- 
fældet var  i  Grækenland;  Stæderne  have  Myndighed  til  selv 
at  slaae  Monter,  og  om  de  endog  mangle  den  absolnte  Son- 
verænitet,  hvori  de  tidligere  Smaarepublikker  havde  sat  de- 
res Ære,  vare  de^dog  i  Besiddelse  af  en  ikke  ringe  Grad 
af  politisk  Selvstændighed,  der  passende  kan  sammenlignes 
med  de  Friheder,  der  fordum  udmærkede  de  tydske  Rigs- 
stæder under  deres  Kciscrcs  Overherredomme.  Stædernes 
forste  Indvaanere  vare  tagne  af  de  Veteraner,  der  fra  Be- 
gyndelsen havde  deeltaget  i  de  store  BcdriRer;  senere 
strommede  atter  andre  Skarer  til  fra  hele  det  græske  Om- 
raade  i  Europa ;  og  endelig  lærte  efterhaanden  ogsaa  nuinge 
af  Asiens  gamle  Indvaanere  at  flytte  til  dem.  Under  den 
nu  indtrædende  tælle  Beroring  af  de  tvende  modsatte  Elemen- 
ter uddanner  -der  sig  efterhaanden  endog  en  Udjævning  af 

<  Plui.  De  forlua.  Alex.  £d.  Rciskii.    VIL  300. 
«  Appian.   Syr.  c.  57. 
.  *  En  temmelig  adroilif^,  men  åoff  ufuldøtændiif  Forle|^else  lindes  i  et 

Anhang  om  ,die  hclienistiscben  Cotonien  dci  OsCen^  hoi  Drégsen^ 

Gesch.  des  HeUenismus.  If,  567-747. 
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af  helleiulbe  og  indrddte  <]ruddomme,  åf  retigidse  Sæder  og 
Ceremonier,  der  enerhaanden  maatte  ophæve  begge  Mod- 
sætningernes særegne  Bestemthed,  dog  vistnok  kan  saaledes, 
at  det  hellenske  Element  ogsaa  i  denne  Henseende  i  Almin- 
delighed beholdt  en  vis  Overvægt,  om  endog  paa  en  fra 
den  noget  forshjellig  Ma'ade,  bvorpaa  det  samme  under  til« 
svarende  Forhold  senere  blev  Tilfældet,  da  Udjævningen  af 
Italiens  og  Provindsernes  Godeverden  begyndte  under  den 
romerske  Keiserlid  i. 

1  sproglig  Henseende  blev  Seircn  ikke  blot  en  lige- 
frem Folge  af  de  græske  Stæders  Oprindelse  og  hele  Ind- 
retning, men  fremskyndedes  ogsaa  ved  Regjeringsforanstalt- 
Dinger  fra  oven,  saaledes  som  vi  endnu  vide  dette  for 
Ægyptens  Vedkommende.  Og  som  saa  mange  andre  Ste- 
der, saaledes  gik  det  ogsaa  her,  at  Sproget  derpaa  fra  de 
nye  Byer  odtraadte  i  det  aabne  Land.  Den  græske  Natio- 
nalisering, der  saaledes  nu  gjorde  sig  gjældende  allevegne, 
var  paa  den  lilleasiatiske  Halvo  allerede  bleven  noget  for- 
beredet  ved  den  gamle  Indflydelse  af  de  urgræske  Besid- 
delser paa  Vestkysten  og  de  i  disse  senere  optagne  hel- 
lenske Kolonisationer;  og  saa  stærkt  gik  den  græske  Natio- 
nalitet nu  fremad  paa  Halvden,  at  selv  Kappadokien  paa 
Phiiostratus's  Tid  talte  et,  om  endog  maadeligt,  græsk 
Sprog?,  og  at  den  hellige  Hieronymus,  i  del  Qerde  Aar- 
hundrede  efter  vor  Tidsregnings  Begyndelse,  etter,  selv  at 
have  gjennemreist  Lilieasien,  endog  kunde  erklære,  at  alle 
Folk  paa  Halvden  udelukkende  benyUede  det  græske  Sprog, 
alene  med  Undtagelse  af  de  keltiske  Gaiater  i  Phrygiens 
Bjergegnes.    Hindre  gunstig  stillede  sig  Forholdet  i  Seleu- 

I  De  religiøse  Frugter  af  Hellenismens  nære  Samkvem  med  Orienten« 

Religioner  berøres  i  deres  Almindelighed  af  Droyten,  Gescliichte  des 

Hellcnismus.   H,  580. 
'  FhUoåtr.   Vit.  Apol.   1,  7.    Vit.  Sopli.    II,  13. 
s  GaUtas,  excepta  sernione  Grøco,  qno  omnis  Orieos  loquitor,  propriaai 

linguam  eandem  pæne habcre,  quamTréviros.  Hieronym,    Prol.  ad  ep. 

ad  Galat.    I,  11.    Kinneir  (Journey  through  Asia  minor.    London. 

1818:  p.  62)  har  misforstaae«  Stedet  vod  at  foriilare  Treviri  om  Troyes 

i  Stedet  for  om  Trier* 
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kidernes  Rige,  naar  dette  tages  i  dets  storste  Udstra  kning, 
indtil  Grændserne  af  Indien.  Induslandet,  som  Alexander 
havde  bedækket  med  talrige  græske  Kolonier,  var  allerede 
opgivet  to  Aartier  efter  hans  Dod;  og  om  endog  de  grasske 
Anlæg,  der  nu  her  kom  under  Haharadjas  Hoihed,  endnu 
nogenledes  holdt  sig  en  Tid  lang  derefter,  saa  at  de  endog 
senere  igjen  kunde  ^ene  Grækernes  fornyede  Frcmadstræ- 
ben  ti4  Stdttepunkter,  saa  maatte  dog  vel  ikke  en  pludselig 
Ddd,  men  en  langsom  Hensygnen  blive  deres  uundgaaelige 
Lod,  efter  at  de  parthiskc  Konger  atter  havde  reist  den 
nedslagne  persiske  Folkestamme  iil  fornyet  Krigsmagt,  og 
ved  at  skyde  sig  frem  mellem  Osten  og  Vesten,  næsten 
gjort  Tilgangen  til  en  Umulighed  for  nye  Indvandrere  fra 
Vesten.  Til  Gjengjæld  stræbte  man  senere  saa  meget  ivri- 
gere at  grækisere  Seleukiderne^  bevarede  Arvelandc,  det 
vil  her  sige  Landene,  der  hdre  til  Euphrats  og  Tigris's 
Flodsystemer,  mellem  Armeniernes  Djerge  i  Norden  og  Ara- 
bernes Orkner  i  Syden.  Ikkun  Hellener  og  helleniserede 
Makedoniere  omgive  Seleukiderne  i  de  Stæder,  hvori  endog 
Morgenlandels  Yppighed  maa  iforc  sig  græske  Former, 
de  alene  danne  Hærenes  Kjærne,  de  fore  stedse  Over- 
befalingen over  „Barbarerne^,  som  kun  ved  at  skille  sig 
ved  deres  Nationalitet  kunde  komme  i  nær  Forbindelse  med 
Syriens  nye  Kongoslægti.  Men  om  endog  den  græske  Na- 
tionalitet derfor  upaatvivleligen  ogsaa  i  flere  af  disse  Egne 
endte  med  at  overvælde  de  ældre  aldeles,  uddvcde  dog  de 
ældre  Folkeslag  saare  længe  en  haardnakket  Modstand, 
som  vi  nu  især  kjende  af  Makkabæernes  Religionskrig  og 
af  hele  Jodernes  senere  Historie; -Modsætningen  mellem  de 
gamle  Byer  og  de  nye,  græske  Anlæg,  der  her  ofte  kun 
synes  at  være  blevne  tilbyggede  hine  som  nye  Kvarterer, 
viser  sig  Intetsteds  interessantere;  og  ligesom  vi  af  et  Sted 
hos  Ammianos  Marcellinus  erfare,  at  endnu  paa  hans  Tid 
forte  fiere  af  Stæderne  i  Syrien  paa  een  Gang  baade  et 
græsk   og  et  semitisk   Navn?,   saaledes   vide  vi    ogsaa   af 

*  Flathe,  Gesch.  Macedoniens.    H,  5.' 

'  Ad  præaens  pleræque  licet  Græcit  noniinibus  adpeilentur,  qoie  iiødem 
ad  arbitrium  impoøita  snot  conditoris ,  primogenla  Urnen  nomitia  non 
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Araberne,  at  de  ved  deres  Frem  trængen  fra  Syden  her 
endnu  forefandt  nogle  Rester  af  de  gamle  Nationaliteter, 
der  vare  udgangne  fra  den  samme  Folkerace,  sum  de  selv, 
men  som  derpaa  næsten  aldeles  udtrænges  af  Historieni.  Paa 
den  anden  Side  af  det  r5de  Hav  synes  i  al  Fald  det  græske 
Sprogs  Magt  tidligere  at  være  bleven  forholdsviis  endnu  storre, 
endskjont  der  dog  i  Ægypten,  efter  Kæmpestaden  Alexan* 
drias  Anlæggelse,  kun  synes  at  være  blevet  anlagt  langt 
færre  gråske  Stæder,  end  i  Syrien.  Det  græske  Sprog  blev 
fra  Ægypten  ikke  blot  overfort  til  nogle  hellenistiske  An- 
læg paa  Arabiens  Kyster,  men  imod  Syden  endog  saaledes 
koloniseret  i  Habysstnien,  at  det  græske  Sprog  her  senere 
endnu  en  Tid  lang  kunde  optræde  som  en  alvorlig  Med-* 
beiler  mod  de  fremtrængende  Arabersa. 

Det  var  overhoved  forst  den  arabiske  Folkestammes 
Fremtrængen  fra  dens  gamle  Halvo,  der,  ligesom  de  længe 
vedblivende  Indvandringer  omkring  det  sorte  Hav  af  FoI-» 
kene  af  den  tyrkiske  Stamme,  gjorde  Ende  paa  den  græske 
Nationalitets  store  Udbredelse  i  Orienten.  Vel  findes  endnu 
her  paa  mange  Steder  græske  Klostre  og  græske  Enklaver; 

amiltUDt,  qac  in  Assyria  linjpia  institutore«  veteres  indiderant.  Am^ 
mian  MareeL  XIV,  8.  Et  Exempel  paa  saadnnne  Byer,  der  til  øamne 
Tid  havde  baade  et  græsk  og  et  syrisk  Navn,  Infgivcr  Keiser  Odena- 
thus's og  Zenobias  berOmte  Residen tsstad,  som  Grækerne  paa  Grund 
af  Omegnens  talrige  Palmetræer  kaldte  Palmyra,  medens  Orientalerne, 
der  tilskrev  dch  hebraiske  Kong  Salomon  den  fOrste  Anlæggelse  af 
deone  gamle  Karevanestation,  vedblev  at  kalde  den  Tadmor.  Lige 
saa  lidet  formaaede  Navnet Epiphania  kos  Folkene  af  den  syroarabiske 
Race  at  fortrænge  det  semitiske  Bynavn  Cliamath.  Det  synes  over*- 
hoved  endog  i  de  stArste  af  Syriens  Stæder  at  være  forblevet  Til- 
fældet, at  det  græske  Sprog  kun  opnaacde  Enemaglon  i  de  hOiero 
Klasser,  medens  de  lavere  vcdbleve  at  opretholde  deres  Modersmaal. 
At  dette  navnligen  bar  været  Tilfældet  i  Jerosalcm  ved  Kristns's  Tid, 
synes  at  fremgaae  af  den  Opmærksomhed,  som  Paulus  der  vakte  bos 
Mængden,  da  ban  Ulte  til  den  paa  Hebraisk  (Kaldæisk)  i  Stedet  for 
paa  Græsk.    Åei.  Apost,    XXI,  40.   XXU,  2. 

>  Rask,  Samlede  Afhandlinger.  1, 402.  C.  O.  Muller,  De  antiquitatibus 
Antiochenis.    CommenL  soc,  Goli.  recentioret.    VIII,  233. 

'  Droysen,  Geschirhte  des  Ilellenismns.  II,  751. 
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vel  ktn  den  eHropøiske  Reisende  paa  endnu  flere  Steder  i 
Levanten,  hvor  det  græske  Sprog  ikke  læn^^er  er  Moders- 
maal,  dog  gjore  sig  forstaaelig  ved  dets  Hjælp;  vel  burde 
man  ikke  længer  undlade  at  gjore  det  gro^ke  Sprogs  Grændser 
i  disse  Strækninger  til  Gjenstand  for  en  Undersogelse  liig 
dem,  hvormed  de  forskjellige  Sprogs  Grændser  i  Earop« 
nu  soges  fastsatte  allevegne;  men  dette  vil  dog  allerede 
ved  det  forste  Oiekast  vise  sig  umiskj endeligt  for  Enhver, 
at  disse  Oaser  nu  kun  ere  et  fattigt  Arvegods  fra  Oldtiden, 
mangelfulde  Mindesmærker  om  den  Tidsalder,  der  fremkaldte 
græske  Stæder  ved  Jaxartes  og  Indus,  der  lod  Hellenernes  Sprog 
trænge  frem  indtil  Meroe,  der  tilstedede  den  græske  Kjob- 
mand  i  Habyssinien  som  i  et  Fædreland  at  handle  med 
Æthioperne^  der  overlod  ham  deres  Guldstdv  og  Elfenbceii 
for  Varer,  som  han  medforte  ira  de  grieske  Stæder  ved 
det  sorte  Hav,  eller  paa  de  hellenistiske  Markedsstæder  om- 
kring Indusfloden  at  kjobe  de  Kostbarheder,  der  skulde 
sælges  paa  Torvet  i  MarscHle. 

Thi  ikke  blot  imod  Osten,  ogsaa  imod  Norden  og  imod 
Vesten  var  den  hellenske  Verden  bleven  udvidet.  Ogsaa  i 
disse  Retninger,  og  her  endnu  tidligere  end  i  Orienten,  havde 
man  seet  hellenske  Kolonisalioner  naae  frem  til  Egne,  hvor- 
om de  urgræske  Folkegrene  næppe  havde  havt  nogen  Anelse. 
Tidligen  opblomstrede  paa  Oer  og  beskyttende  Landtunger  en 
Mængde  af  græske  Slæder  ikke  blot  langs  med  Thrakernes  syd- 
ligere Kystegne,  men  ogsaa  rundt  omkring  hele  det  sorte  og 
det  asovske  Hav,  og  i  Middelhavet  baade  paa  en  Deel  af 
dettes  afrikanske  Kyst  og  især  langs  med  de  europæiske 
Sydkyster,  i  lllyrien,  i  Italien  og  paa  de  italienske  Oer,  i 
Gallien  og  i  Hispanien.  De  hellenske  Nybyggere  saae  alle- 
vegne deres  Kolonier  voxe  til  en  Magt  og  Velstand,  lig  de 
Engelskes  i  Nordamerika,  saa  at  endog  nogle  af  dem,  som 
Syrakus  og  Sybaris,  engang  talte  hundrede  Tusinder  af  Ind- 
vaanere  indenfor  deres  Mure.  Grækenland  blev  al  den 
Jord,  hvor  der  blev  tænkt  og  lait  paa  Græsk,  og  om  denne 
fordum  saa  vide  Udstrækning  af  Hellenerne,  om  delle  hel- 
lenske Liv,  der  hist  og  her  længe  paa  barbariske  Kyster 
vedblev  at   blomstre   i   Europa,   efter  at  det  allerede  var 
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blevet  Qdsliriil  eller  nedstemt  i  selve  Moderlandeti,  erc  end« 
na  talrige  mangfoldige  Ruiner  af  Grækernes  skjdnne  Kunst, 
fra  Sydrusland  og  indtil  Spanien,  urorgængelige  Hinder. 

Mangfoldige  saadanne  Mindesmærker  om  de  græske 
Koloniers  Herlighed  i  fordum  barbariske  Egne  foreGndes  * 
især  i  Sicilien  og  Nedreitalien,  hvor  den  fra  Grækernes  saa 
talrige  og  saa  folkerige  Stæder  udgaaende  Rellenisering 
ogsaa  var  saa  stærk,  at  den,  som  ovenfor  omtalt,  endog 
paa  de  aabne  Landstrækninger  trængte  dybt  ind  i  de  oskiske 
Halers  fireromede  Folkegreen.  Storgi^ækenland  iMeydX^ 
^BÅXag,  Magna  Græecia")  blev  derfor  i  Oldtiden  med  Foi^  det 
abnindelige  Navn  for  Sicilien  og  Nedreilalien,  og  om  endog 
delle  Navn,  efter  at  Ualhængigheden  forlængst  var  tabt,  atter 
opgaves  under  den  romersko  Keisertid ,  da  Reaktionen  fra 
Italernes  Side  her  skaffede  det  latinske  Sprog  nogen  ny 
Udbredelse,  forblev  dog  de  nævnte  Strækninger  endnu  inds- 
til ind  i  Middelalderen  hovedsageligen  græske  Limde,  hvortil 
delte  især  bidrog,  at  da  Grækerne,  eher  Romerrigets  De» 
ling  og  Justinians  paafolgende  Erobring  af  den  italienske 
llalv^,  senere  igjen  saae  sig  nodte  til  eftechaanden  at  op- 
give det  Meste  af  denne,  da  var  det  netop  Sicilien  og 
Nedreitalien,  hvorover  de  byzantinske  Kcisere  længst  vidste 
at  bevftre  nogen  Magt 2.  Og  medens  derfor  de  franske  Norman- 
ner, da  de  endelig  i  det  ellevle  Aarhundrede  gjorde  Ende  paa 
den  sidste  Levning  af  dette  byzantinske  Herredomme,  endnu 
her  kunde  studse  ved  at  forefinde  græske,  dem  hidtil  ukjendte 
Skikke  og  Dragters,  kan  det  derimod  ikke  længe  forundre 
06  som  et  sikkert  historisk Factum  at  erfare,  at  det  græske. 


Jvnfr.  til  Ezempol  om  Borystheniterne  Niebuhr,  Kleine  hist.  und 
philos.  Scbrmen.   I,  S9J. 

Apulien  fik  fdrsfi  i  Begyndelsen  af  det  ellevte  Aarhundrede  sit  nu- 
wrende  Navn  CapUanøla  af  Grekerne,  der  derved  vilde  hædre  de- 
res Katapan  (^xarå  nSy)  eller  Statholder  Michael  Dokeiauos,  og  Lu- 
kanien  erholdt  ligeledea  fOrst  sit  nuvcrende  Navn  Basilicala  til  Ære 
for  Keiser  Basilios  den  Anden.  Parin,  Chronologia  delle  due  Sicilic. 
p.  116,  120. 

GuiL  Apul,  ap.  Murat.  V,  253.  Sohiem,  Udsigt  over  Udvandringerne 
fraNormandiet  ti!  Italien.   Oldnard.  AmaUr.   1844-45.   S,  227. 
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Sprog  overhoTed  forst  i  det  Qortende  Aarhimdrede  be- 
gyndte Rt  tabe  sig  i  Kalabrien,  hvor  det  for  tre  Aarhon«- 
dréder  siden  endnu  skal  have  hersket  i  Rossano,  og  hvor 
der  endog  i  vore  Dage  i  Omegnen  af  det  gamle  Lokri  skal 
tales  et  græsk  Patois ,  saafreint  man  kun  tor  fæste  Tillid 
til  Niebuhrs  Forsikkring,  at  der  r  dette  Tilfælde  ikke  kan 
være  tale  om  nogen  Forveksling  med  de  til  Syditalien  for- 
plantede, albanesiske  Kolonier. 

Men  ogsaa  om  det  græske  Sprog  ikke  længer  hos  nogen- 
sonihelst  Deel  af  Syditaliens  Befolkning  med  Sikkerhed  turde 
antajfes  at  lyde  som .  sammenhængende  Tale,  er  dog  i  et- 
hvert Titfælde  Intet  vissere,  end  at  det  ikke  har  forladt  de 
omtalte  Egne,  uden  at  efterlade  mange  græske  Ord  og  Mær- 
ker i  Folkedialekterne  af  det  italienske  Sprog,  der  her  tales 
af  de  nu  romanske  Beboere  i.  Derfor  have  ogsaa  ældre 
Lærde  ganske  i  Almindelighed  troet  at  kunne  antage,  at  de 
græske  Ord,  der  nu  findes  i  de  fleste  nyromanske  Sprog*, 
overhoved  maatte  udledes  af  Grækernes  gamle  Herredomme 
i  Nedreitalien,  og  om  man  endog,  som  Ampere  med  Foie 
har  indskærpet«^  i  denne  Henseende  maa  være  meget  for- 
sigtigere, da  flere  af  disse  Ord  upaatvivleligen  forst  hidrore 
fra  en  langt  senere  Tid,  fra  den  Tid  nemlig,  da.  Korsfarerne 
havde  stiftet  Bekjendtskab  med  Orienten?,  er  det  dog  paa  den 
anden  Side  ved  flere  af  dem,  paa  Grund  af  deres  beviisiige  Ælde 
i  de  nyromanske  Sprog3,  det  naturligste  at  tænke  paa  den  Ind- 
flydelse, som  Grækernes  omtalte  Herred6mme  tidligen  har 
havt  paa  Italiens  og  derigjennem  paa  de  andre  romanske 
Landes  Sprog.  Og  som  altsaa  Grækerne  i  deres  berdmteste 
Koloniegne  indtil  denne  Dag  have  vidst  i  sproglig  Henseende 


Exemplcr  fra  den  sicilianske  Folkedialekt  findes  anf6rte  hos  JRbilcr, 
Efterretninger  om  begive  Sicilierne.  KjObb.  1790.  11,93.  Fra  dea 
neapolitanske  Folkedialekt  hos  Bråndtied,  Forelæsninger  orer  det 
gamle  Grækenlands  Geographie.  I,  73. 
Ampere,  Hist.  de  la  littératnre  fran^.  an  moyen  age.  p.  314. 
Saasom  ved  do  italienske  Ord:  mostaeeio  '(fr.  moustache),  gølfø  (fr. 
golfe),  paggio  (fr.  page),  borsa  (fr.  bourse),  ftmaU  (fr.  fanal),  der 
af  Dieta  sammenlignes  med  /<vtfivr{,  irmcTfor,  fié^iftt,  ifarof,  Diex, 
Gram.  der  rom.  Sprachen,    I,  86-42, 
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at  cfteriade  sig  Hinder,  hvortr  mtnge  Udligen  bleve  vidl 
forplantede,  saaiedes  har  man  ogsaa  troet  at  kunne  see 
Storgrækenlands  philosophiske  Aand  ligesom  gaaende  igjen 
i  Telesio,  i  Kampanella,  i  den  ulykkelige  Giordano  Bruno  og 
i  den  nu  forst  paaskjonnede  Vico,  saaledes  er  det  endda 
Italienernes  egen  Mening,  at  den  græske  Karakteer  afspei- 
ler  sig  i  deres  sydlige  Landsmænds  Letsindighed,  deres 
Forkjærlighed  for  Sofismer  og  glimrende  Talemaadcr,  deres 
Dandse  og  Fester,  og  deres  eiendommelige  Laster,  saa« 
ledes  er.  Neapel,  hvis  meget  og  let  talende  indvaanere  i 
hoi  Grad  udmærke  sig  ved  den  hellenske  svrXwtila^  ikke 
uden  Grund  blevet  udgivet  for  endnu  at  være  en  By  af 
helleniserende  Advokater«. 

HL 

De  slaviske  lodvindringer  i  Grvkenlaod.    Om  Forholdet  mellem  det  gamle  og 
det  oyere  Grækenland.    Grækernes  0pr5r  og  den  græske  Sproggrændse. 

Ligesom  de  vidtnaaende  Grene,  som  den  græske  Stamme 
i  Oldtiden  udstrakte  i  alle  Retninger  omkring  Middelhavet,  for- 
længst ^ere  blevne  afbrudte  eller  stækkede,  saaledes  har 
Stammen  ogsaa  selv  i  sine  gamle  Enemærker  maatte  lide 
meget  under  haarde  Berdringer  med  andre  Stammer.  Den 
er  af  dem  oftere  bleven  trykket  imod  Jorden  og  der  har 
været  Tider,  hvori  den  syntes   i  Fare  for  aldeles  at  gaae 

1  MarioUip  Italy.  I,  7.  Med  de  slorgrsske  Koloniers  Indflydelse  paa 
halerne  kan  nermest  de  marseillanike  Griekcrs  Indflydelse  pea  Kel- 
terne sammenslilles,  hvorom  kan  henvises  til  Giraud^  Essai  sur  l'hist. 
du'droit  Fran^ais  au  moyen  åge.  Paris.  1846.  I,  2-15,  og  Ftmriel, 
Hist.  de  la  poésie  proven^alc.  Paris.  1847.  I,  55-85.  Monaco, 
Nice,  Antibes,  Agde,  Empurias,  Denia  vare,  som  deres  Navne  endnu 
udvise,  Marseilles  grieske  Kolonier,  og  hele  Kysten  mellem  Rhono  off 
Alperne  blev  derfor  stundom  kaldet  Massaliotis.  Ephorus  gav  alle- 
rede Gallfens  Beboere  overhoved,  dog  vel  niermest  de  sydlige,  Navn 
af  Philfaellener  og  til  dem  alle  udbredtes  det  greske  Alfabet,  saa  at 
Ciesar  endog  fandt  dette  i  Brug  hos  llelvctierne.  Paa  endnu  til- 
bageblevne græske  Skikke  og  Udtryk  i  Provence  har  ogsaa  Estrup 
gjort  opmærksom  i  hans  Iagttagelser  over  Hteres  og  den  hieriske 
Slette.   Biåiaritkø  BUmdmfftr,   S.  24-67. 
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ud«  Men  den  beTtrede  dog  stedse  nogel  Liv,  endnn  er  der 
Spirekraft  i  dens  Aarer,  og  nyligen  lovede  den  atter  al 
klæde 'Sig  i  friske  JBIade. 

Den  Folkestamme,  der  skulde  have  udbredt  sig  saa« 
ledes,  at  den  græske  derved  var  bleven  aldeles  udryddet,  er 
den  slaviske.  Slaverne  tilskriver  Fallmerayer  «dcn  fuld- 
komne Opsugelse  og  Uddrivelse  af  det  hellenske  Element', 
og  det  nyere  Hellas  er  for  ham  kun  ligesom  den  yderste 
Planet  af  det  slaviske  Solsystem,  „et  Fragment,  der  fra 
Kijev  med  dels  forgyldte  Kupler,  det  fælles  Centrum  for 
hele  den  slaviske  Verden,  modtager  Lys  og  Varme.' 

At  netop  Slaverne  skulde  have  udovct  en  saadan  Over- 
vægt over  Grækerne,  maatle  allerede  i  og  for  sig  synes 
paafaldcnde ,  naar  man  seer  hen  til  den  uovervindelige 
Modstand,  disses  Nationalitet  tidligere  havde  udviist  under 
langt  ugunstigere  Forhold.  Thi  for  ikke  at  tale  om  de 
phoenikiske  og  ægyptiske  til  Grækenland  i  den  Qerne  Old- 
tid overforte  Kolonisationer,  hvis  historiske  Karakteer  i  den 
nyere  Tid  med  F5ie  er  blevet  meget  betvivlet,  eller  om 
Persernes  Indfald,  der  i  Europa  mislykkedes  aldeles,  eller 
om  Hakedonerne,  som  vi  vel  antage  for  oprindeligen  illy- 
riske,  men  hvis  Hellenisering  dog  allerede  længe  var  skridt 
vidt  fremad,  forend  Makedonien  kom  i  den  nære  Berdring 
med  det  egentlige  Hellas,  blive  Romerne  tilbage,  der,  ihvor- 
vel de  dog  i  saa  langt  et  Tidsrum  kunde  optræde  bydende 
og  give  Grækenland  Herrer,  her  alligevel  ingensinde  havde 
formaaet  at  overvinde  den  græske  Nationalitets  Modstand. 
Saaledes  ere  vi  ogsaa  selv  i  Nutiden  blevne  Vidner  til,  hvor- 
ledes Tyrkerne,  med  Undtagelse  af  nogle  faa,  under  sær- 
lige Betingelser  paa  Euboea  forblevne,  ere  aldeles  for- 
svundne fra  hele  det  egentlige  Grækenland,  saasnart  delte 
uttcr  havde  tllvunJct  sig  Frihed.  Og  at  altsaa  de  raacre 
Slaver  i  en  forholdsviis  kort  Tid  skulde  have  bevirket, 
hvad  der  ikke  blev  en  Virkning  af  et  fremmed  Herredomme 
igjennem  Aarhundreder,  vilde  være  saa  paafaldende,  at  der 
vel  er  Opfordring  til  noiere  at  prove  de  faa  Grunde, 
som  skulde  hævde  hiin  Paastand  om  Grækerstammens  Ud- 
ryddelse, og  det  vil  da  for  ethvert   uhildet  Blik  let  vise 
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si^,  at  mtn  med  ligesaa  megen  Foic  eller  rettere  Sofistik 
kunde  forfægte  selve  den  slaviske  eller  hvilkensomhelst 
anden  af  Europas  endnu  levende  Folkestammers  Ophor,  som 
den  græskes. 

Ligesom  Germanerne  ved  Rhinfloden  og  den  ovre  Deel 
af  Donau  optraadle  mod  Rom,  saaledes  optraadte,  efter  deres 
Fjernelse  fra  den  nedre  Donau,  Slaverne  ved  denne  Deel 
af  Fladen  imod  Byzants.  Ogsaa  her  benyttede  man  sig  tid- 
Ugen  af  det  politiske  Princip,  som  Rom  saa  længe  havde 
anvendt  mod  Germanerne,  nemlig  at  tillade  nogle  af  de 
fjendtlige  Skarer  Overgangen,  for  da  at  bruge  dem  imod 
deres  tilbageblevne  Stamfæller,  og  dette  er  Grunden  til^  at 
man  saa  tidligen  hos  de  byzantinske  Forfattere  træffer  ikke 
ba  Slaver  i  Besiddelse  af  store  Embeder  baade  i  Statens 
og  Kirkens  Tjeneste,  saasom  Feltherrerne  Dobrogost,  Vsegrd, 
Tatimir,  der  vare  Slaver  af  Fddsel,  eller  Keiser  Jnslinian 
den  Forste,  der  ligesom  senere  Keiser  Basilius  den  Forste 
skal  bave  været  af  slavisk  Slægt.  Ligesom  Kampen  i  Vesten 
endtes  dermed,  at  Germanerne  gik  over  Rhin  og  Donau  og 
i  det  femte  og  sjette  Aarhundrede  grundlgen  germaniserede 
de  disse  Floder  nærmest  liggende  Egne,  saaledes  havde  ogsaa 
Brydningen  i  Osten  intet  bedre  Udfald,  end  at  de  byzan- 
tinske Keisere  ogsaa  her  tilsidst  saae  Folkestrommen  gaae 
sig  over  Hovedet  og  Landene  Syd  for  den  nedre  Donau  i 
det  sjette  og  syvende  Aarhundrede  at  slaviseres  af  de  til- 
sidst uimodstaaeligen  fremtrængte  Skarer  af  de  koruntaniske 
kroatiske,  serviske  og  bulgariske  Slaver.  De  nu  forlængst 
romaniserede  Thraker  eller  Valakkerne,  der  allerede  tidli- 
gere i  deres  Klippebolværker  Norden  for  Donau  i  længere 
Tid  vare  blevne  yderst  nedtrykte  at  Slaverne,  bieve  nu, 
for  saa  vidt  de  boede  Syden  for  Floden,  næsten  aldeles 
fortærede  af  hines  Slrom,  og  den  græske  Folkestamme,  der 
i  Oldtiden  havde  st5dt  op  til  den  illyrisfce  Folkestamme  i 
Vesten  og  i  Nordost  til  den  thrakiske,  fik,  fra  denne  Tid  af, 
ved  Siden  af  Illyrierne,  hvis  albanesiske  Afkom  holdt  sig  i 
Vesten,  i  Norden  Slaverne  til  Naboer,,  og  da  navnltgen  hine 
Slaver,  der  eller  det  tyrkiske  Folk,  hvis  Herredomme  de 
under  Begyndelsen   af  Middelalderen   en  Tid  lang  manftte 
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laale,  endnu  kaldes  de  bulgariske.  Ai  Konstantinopel  selv 
ikke  faldt  for  deres  Freinstorinen ,  skylder  det  nærmesl 
kun  den  saakaldle  Hakron  Tichos  eller  knge  Moor,  der 
gik  fra  det  sorte  Hav  til  Blarmorasoen ,  opfort  af  Keisier 
Anastasius  efter  de  af  Romerne  tidligere  anlagte  Mure 
mellem  FIrth  of  Clyde  og  Forth  imod  Kaledonieme  og 
mellem  Rhinen  og  Donau  imod  Germanerne,  der  genere  og- 
saa  efterrulgtes  paa  andre  Steder  i  Europa  —  i  Britannien 
af  den  ældre  OfTas  Muur  mellem  Rigerne  Ostangeln  og 
Mercia,  og  af  den  yngre  Offas  Muur  imod  Valiserne,  paa 
den  cimbriske  Halvo  af  det  endnu  saakaldte  Olgerdige, 
og  af  de  Danskes  Kurrirke  og  Dannevirke  imod  Saxerne  — , 
og  der  endnu  i  vore  Dage  har  et  bestaaende,  om  endog 
ulige  storre  Sidestykke  i  Kinesernes  Muur  i  Asien.  Det 
var  ogsaa  paa  Grund  af  den  vedblivende  Modstand  mod 
disse  i  det  græske  Rige  indtrængte  Slaver,  at  de  byzan- 
tinske Keisere  senere  i  Begyndelsen  selv  begunstigede  Over- 
gangen til  Europa  af  de  osmanniske  Tyrker,  der  derefter 
saa  længe  skulde  give  baade  de  sydlige  Slaver  og  Grås- 
kerne selv  fælles  Herrer. 

Slavernes  Fremtrængen  over  Donau  havde  imidlertid 
ikke  blot  til  Folge,  baade  at  det  græske  Keiserriges  nord- 
ligste Strækninger  i  Europa  tabtes  aldeles,  og  at  endog 
Grækernes  egen  Sproggrændse  imod  Norden  paa  enkelte 
Steder  blev  noget  tilbagetrykket,  men  den  fremkaldte  og- 
saa slaviske  Folks  Forplanteise  dybt  ind  i  det  Omraade, 
der  i  Oldtiden  havde  udgjort  og  endnu  udgjor  den  græ-> 
ske  Folkestammes  ganUe  Odel.  Af  disse  slaviske  FoUc 
findes  flere  hos  de  byzantinske  Forfattere  anforte  under 
deres  særskilte  Navne,  der  nu  forlængst  ere  sporlost  for- 
svundne fra  Grækenland.  Saaledes  næviies  inde  i  Make- 
donien Dragovizerne,  Sakulaterne,  Vajuniterne,  Runkinerne 
og  Berziterne,  i  Thessalien  Velegeziterne,  paa  Kysten  af 
Lilleasien  Sklavisianerne,  og  paa  Horea  Milinzerne  og  Je- 
serzerne.  Saa  talrige  vare  disse  slaviske  Indplan  teiser,  at 
Keiser  Konstantin  Porphyrogenetes  senere  med  Hensyn  til 
denne  svundne  Tid  skriver  om  Peloponnes,  at  „dengang  da 
under  Keiser  Konstantin  Koprony mos  Pesten  affolkede  Jor- 
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den,  blev  hele  dei  aiibne  Land  slavisk  og  barbarisk,^  og 
at  en  anden  med  ham  omtrent  samtidig  Forfatter  tilfoier, 
at  „nu  finder  man  næstem  overalt  i  hele  Eplrus  og  Hellas 
og  Peloponnes  og  Makedonien  Slaverne  fra  Skylhien^i. 

Del  er  navnlig  paa  Grund  af  de  tvende  sidstnævnte 
Citater,  at  man  i  den  nyere  Tid  har  forfægtet  den  gamle 
Grækerstammes  fnldstændige  Udryddelse,  skjonl  hine  Ord 
dog  tydeligen  nok  hverken  tage  Hensyn  til  6ernes  eller  de 
lilleasjatiske  Kysters  Befolkning,  og  i  deres  hele  Alminde- 
lighed ogsaa  for  det  europæiske  Fastlands  Vedkommende 
aabenbart  vise  sig  nrigtige.  Thi  nn  findes  der  i  hele  del 
europæiske  Grækenland  næppe  nogle  nsle  slaviske  Lands- 
byer omkring  Artabagten  i,  og  Massen  af  de  slaviske  Ind- 
vandrede maa  altsaa  ogsaa  under  Middelalderea i  Grækenland 
være  bleven  udsat  for  saadanne  paafolgende  Udryddelser, 
som  dem,  hvorfor  vi  selv  i  vore  egne  Dage  der  have  seel 
og  endnu  see  Tyrker  eller  Albaneser  at  blive  ufeilbarlige 
Offre.  At  delte  saaledes  er  blevet  Tilfældet,  bestyrkes  og- 
saa ligefrem  ved  et  nærmere  Bekjendtskab  med  de  byzan- 
tinske Kildeskrifter,  der  aabenbart  nok  afslore,  hvorledes 
Grækerne  allevegne  i  det  Mindste  bevarede  sig  de  store 
Slæder  og  faste  Pladser,  medens  de  agerdyrkende  Slaver  i 
det  Hele  taget  foretrak  Livet  paa  det  aabne  Land,  og  hvor- 
ledes endog  under  de  storste  Farer,  under  Perserbærenes 
Fremlrængen  i  Asien  og  de  af  Skiverne  i  Europa  beredte 
Trængsler,  Forbindelsen  aldrig  afbrodes  mellem  Rigets  Ho- 
▼edstad  og  Thessalonika,  Korinth,  Patras  og  de  andre  Kysl- 
stæder,  hvortil  den  græske  Somagl  fandt  Veien  aaben« 

De  indvandrede  Slavers  Forhold  til  Grækerne  kan  altsaa 
ligefrem  sammenstilles  med  de  indvandrede  Germanejs  For- 

»  'Bø»htfti9tf  9ra<ra  i  /cJ^  xai  ydyovt  pd^pUQo^*  ComL  Porph. 
De  Uiemat.  II,  6.  Ed..  Boon.  III,  53.  Kai  rvy  (fe  natfay  "Brn^t^ 
nai  *Mllai^a  cxMy  xai  lifkonéyyticoy  xit»  Maxidoriay  Xxv^at 
JSidépoå  yifMyTM.  Sirahanis  Epit.  edid.  Almelov.    VII,  1252. 

*  Schafarik  nævner  som  saadanne  Landsbyer  Konidari,  Zabrda,  SIo- 
veni  og  Babini.  Hån  vil  ogfsaa  af  el  Oienvidne,  en  f^rmk  Præst,  hav© 
erfaret,  at  der  endnn  paa  Kysten  af  Lilleasien  skal  have  holdt  sig 
nogle  slaviske  Landsbyer.   SUutische  AUerikOmer.  11,230,232. 
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hold  til  Italerne,  da  øom  oven  for  viist,  ogsat  alle  de  ro-*- 
inanske  Vestlande  endte  med  ai  see  Barbarernea  Treinmede 
ReligrioHy  Ret' og  Sprog  efterhaanden  at  oploses  og  tibidal 
at  Torsvindc.  Men  een  Forskjel  turde  dog  være  tilstede, 
nemlig  at  Slaverne  i  Grækenland,  ogsaa  forinden  de  udddde, 
aldrig  der  synea  at  have  opnaaet  nogen  saadan  Indflydelse, 
aoni  de  indvandrede  Germaner  i  saa  stor  en  Haaiestok 
havde  vidst  at  gjdre  gjæMende  i  Vestlandene.  Denne  For- 
skjel turde  ogsaa  ncrmest  ligefrem  forklares  deraf,  at  det 
vestlige  Keiserdomme  tilsidst  faldt  aldeles  sammen,  idet 
Riget  sondcrlemmedes  af  de  indvandrede  germanske  Sejr- 
herrer, hvorimod  det  byzantinske  Keiserdomme  i  Osten  op- 
retholdtes over  det  egentlige  Grækenland  trods  aUe  Fotsog 
paa  Losrivelse  af  de  ogsaa  hertil  forplantede  Slaven  De 
flesle  slaviske  Folk,  der  havde  faaet  Boliger  inden  for  Gne- 
kerstanimens  e|^ct  Omrnade,  havde  oprindeligen  faaet  disse 
med  de  byzantinske  Keiseres  gode  Villie,  som  Keiserdoni- 
met  underdanige  Kolonister,  og  naar  ogsaa  de  senere  of- 
tere forsogle  at  afkaste  ethvert  Baand,  da  blev  det  ende- 
lige Udfald  her  et  ganske  andet,  end  i  de  romanske  Vest- 
lande. Da  saaledes  Sklavisianerne  faldt  fra,  der  havde* 
faaet  Boliger  paa  Kysten  af  Lilleasien,  lod  Justinian  den 
Tredie,  den  Stampnæsede,  i  Aarei  692  alle  dem,  der  efter 
deres  Overvindelse  faldt  i  hans  Hænder,  dræbe  med  Kvin- 
der og  Bom,  og  deres  Liig  kastes  i  Havel  ved  Lenkale  i 
Nærheden  af  Nikomediai;  og  da  de  peloponnesiske  Slaver 
fra  Kejserinde  Irenes  Regjeringstid,  hvis  Feltherre  Staum- 
kios  allerede  i  Aaret  783  kæmpede  heldigen  mod  den, 
havde  begyndt  en  Række  af  Opstandsforsog,  bleve  de  til- 
sidst i  Aaret  860,  under  Keiser  Uichael  den  Tredies  Re- 
gjering,  udryddede  af  Feltherre  Theoktistos,  kun  med  Und- 
tagelse af  de  tvende  allerede  ovenfor  nævnte  Smaafolk  Je- 
serzeme  og  Milinzerne,  som  paa  Grund  af  deres  Ubetyde- 
lighed kun  gjordes  skatskyldige,  og  som,  skjont  et.  nyt  Op- 
ror af  dem  dog  atter  maalte  dæmpes  af  Feltherren  Krinites 
under  Keiser  Konstantin  den  Purpurfodtes  Regjering,  endnu 
i  det  femtende  Aarhundrede  ikke  synes  at  have  været  fuld- 

■  Jvnfr.  Schafarik,  Slawischo  AKcrlhamer.    II,  231. 
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sUradigen  udddde  i  deres  frbideø  liggende  Boliger  paa  Tay-» 
getosbjergenei. 

Medens  de  i  Vestlandene  indvandrede  Germaner  der 
grundfæstede  hele  det  feudale  Væsen,  som  havde  været  den 
romerske  Oldtid  nkjendt,  formaae  vi  i  Grækenland  ikke  at 
opdage  nogen  tilsvarende  Indvirkning  af  Slaverne.  De 
slaviske  Sæder  fik  ingen  saadan  Indgang  hos  Grækerne, 
som  de  germanske  dog  i  nogen  Tid  kunde  gjore  sig  til  af 
hos  Romanerne,  ikke  engang  den  Overeensstemmelse,  som 
man  i  visse  Henseender  har  troet  at  forefinde  mellem  de 
nyere  græske  Folkeviser  og  de  slaviske,  kan  her  have  Be- 
viiskraft.  De  fleste  af  disse  saaledes  forfægtede  Overeens- 
slenunelser  ere  vistnok  ikke  anderledes  beskafne,  end  ai  de 
jo  maa  anerkjendes  at  være  tilstede  ogsaa  mellem  de  fleste 
andre  af  den  europæiske  Middelalders  Folkeviser  over- 
hoved; men  om  Nogen  ogsaa  gjennemgaaende  de  slaviske  og 
nyere  græske  Folkeviser  masseviis  —  og  Goethe  har  over- 
hoved Ret  i,  at  saaledes  bor  kun  fra  et  sammenlignende 
historisk  Standpunkt  Folkeviserne  altid  beses  —  kunde  være 
tiiboielig  til  at  anerkjende  en  særlig  Overeensstemmelse 
mellem  enkelte  eiendommelige ,  fælles  Trækz,  da  kunne 
disse  i  al  Fald  4ige  saa  vel  betragtes  som  forplantede  fra 
Syden  imod  Norden,  som  omvendt,  og  den  forstnævnte  Be- 
tragtningsraaade  synes  da  at  fortjene  Fortrinet,  da  vi  ogsaa 
i  andre  Henseender  gjenncm  hele  Middelalderen,  ligesom  i 
Oldtiden,  formaae  at  eftervise  en  fra  Grækenland  endog  til 
de  fjerneste  Slaverlande  udgaacnde  Kulturstromnings,   Frem- 

■  Chalcocond,  I,  18.  ed  Venet.  Mawrit  ap.  BoU»onade,  Auccdota 
Græc.   III,  174. 

«  Jvnfr.  Sanders,  Das  Yolksleben  der  NeagriecheD.  Maaaheiiii.  S. 
301-322. 

>  De  OvereeoMteoimelser  mellem  Grækerne  og  Slaveroe  i  sproglig 
Henaeende,  som  i  den  nyere  Tid  baade  Konstantinos  Oikonomos 
iBt^i  rjf  gvYYii^éiai  fjf  JfJLa^ai'o- Poitfwxjff  ykuicctjs  tiqos  r^v 
'iCa^^^MijV.  Petersbarg.  1828.  I-III  Vol.)  og  Gregor  Dankovsky 
(Matris  Slavic«  filia  erudita,  sen  Gramroatica  cuoctarum  Slavic.  et 
Gr»c.  dialectornm.  Posenii.  1837)  udfdrligen  have  sOgt  at  gjOra 
gjeldende/ kunne  ikke  udledes  fra  nogen  os  historisk  bekjendt  Tids- 
alder, men  avare,  forsaavidt  de  ikke  ere  reent  vilkaarligen  frem- 
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deles  lorde  det  masskee  ogMavcre  Tilfældel;  at  en  on- 
hyggelig  Undersøgelse  vilde  finde  ulige  fiere  Stedsnavne  i 

.tvoagne,  kun  til  de  OvcreeoMtenuneUer,  som  nnftii  til  Exempel  an 
er  villig  Ul  ogsaa  at  anerkjeodo  mellein  den  gcrinaoake  og  den  italieke 
Stamme,  og  som  overhoved  lado  sig  paavise  hos  alle  Stammerne  af 
den  indg-earopæiske  Race.   Derimod  tdr  man  vel  allerede  fra  Old- 
tiden slutte  til  nogen  gresk  Kulturvirkoing   paa  Slaverne  af  deai 
Hængdo  af  hellenske  M6nter,  der  ere  blevne  Dnndne  dybt  inde  i  de 
gammelslaviske  Lande,  hTorom  kan  henvises  til  Selmfmrik,  Sla- 
wisclie  Alterthamer.   T,  519—522.  I  Middelalderen-ble  ve  den  gra»sk- 
katholske  Religion  og  det  cyrrilliske,  eRer  det  græske  dannede  Alfabet 
ikke  blot  udbredte  blandtBulgarerneogServiemc,  men  naacde  også«  i 
Norden  til  de  fjernere  Russer,  og  endog  i  Vesten  en  Tid  lang  til  de 
csechiske  og  slovakiske  Slaver,  hos  hvilke  dog  senere  den  romewhe 
katholske  Religion  og  de  latinske  Bogstaver  snart  fik  Overhaand. 
Den  russiske  Geistlighed,  der  i  Begyndelsen  kno  talte  Græker  son 
sine  Biskopper,  blev  ordnet  efter  den  græske,  den  græske  Nomokanoo 
blevGrundlagetfor  den  russiske  Kirkeret  eller  Sto-glaw,  og  den  russiske 
Kirke  forblev  afhængig  af  Patriarkerne  i  Konstantinopel  Uge  indtil 
Slutningen  af  det  sextende  Aarhvndrede,    da  Patriarken  Jtnmmmm 
nnder  Feodor  Ivanovitsch^s  Regjering  reiste  fra  KoBstantino|»el  lal 
Hoskau  og  der  indsatte  den  fdrste  russiske  Patriark.    De  ældste  nyi* 
siske  Klostre  fik  Besdg  af  Grækere  fra  Athos,  de  indrettedes  eflcr 
græske  Regler^  og  en  ikke  ringe  Deel  af  de  ældste  russiske  Munken 
Virksomhed  bestod  i  at  oversætte  Udtog  af  græske  Kirkefædre  o|p 
KrAniker,  fOrend  disse  vare  begyndte  at  efterfiklges  af  Nestors  fodre- 
landske.    De  ældste  rusabke  Kirker  bleve  opfftrte  i  bysantinsk  Sliil 
og  prydede  med  Malerier  og  Mosaikarbeidcr  af  den  byzantinske  Skole. 
Ogsaa  den  borgerlige  Bygningskunst  kom  fra  ByzanCs  til  Russerne, 
hvis  Fyrster  ved  OpfOrelsen  af  deres  Palladser  og  Bymurene  altid 
fulgte  græske  Forbilleder,  og  ssaledes  endog  ikke  glemte  efter  den 
saakaldte  nvktj  /^vøf  i  Konstantinopels  Mure  at  grunde  sig  lignende 
„gyldne  Porte^  ved  Kijev  og  Vladimir.    Da  det  byzantinske  Rige  til- 
sidst  faldt,  og  da  Grækerne,  der  tidligere   havde   reddet  den  gamle 
Verdens  Skatte  dengang,  da  Beboerne  nedsatte  sig  i  de  romanske 
Lande,  nu  som  Flygtninger  bragte  dem  til  Vesten,  hvis  Jordbnod 
skulde  vise  sig  den  ædle  Sæd  saa  værdig,  da  var  der  i  det  mmdsle 
nogle  af  de  fornemme  Udvandrere,  som  Mazmios,  Domestifcos  Mele- 
tios ,  Brødrene  Joannikios  og  Sophronios  Lichndes,  der  gik  til  Rus- 
land, hvor  Jvan  den  Tredie,   der  var  bleven  gift  med  Sophie,  ea 
Datter  af  Thomas  Palæologus,  en  Ætling  af  det  byzantinske  Keiser- 
huus,  nu  antog  dettes  gamle  Titel  som  Cæsar  (KmaaQ^  Zar)  og  satte 
Grækerrigets  tvehovede  Orn  i  det  russiske  Iferskervaabcn.  Fra  denne 
Tid  skriver  sig  især  den  paafaldende  Overeensstemmebe  mellem  det 
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de  romanske  Lande,  som  der  endnn  kunde  tjene  lil  Minder 
om  Germanerne,  end  man  i  Grækenland  hidlil  har  formaåel 
ai  paaviae  aikkre  slaviske  Stedsnavne«  Saadanhe  mangle 
vistnok  ikke  ganske,  og  saaledes  kan  det  til  Bxempel  vist- 
nok ikke  betvivles,  at  man  fra  Slaverne  maa  udlede  Steds« 
navnet  Zagora,  der  baade  i  Europa  og  Lilleasien  endnu  be« 
tegner  flere  forskjcllige  Bjergegne,  og  som  med  Foie  er 
blevet  ttdledet  af  det  slaviske  »a,  hilnsides,  og  gora,  el 
Bjerg.  Men  ligesom  flere  af  de  Stedsnavne,  som  Fallme* 
rayer  tidligere  bestenit  har  villet  udlede  af  det  slaviske,  se- 
nere ikke  uden  Grund  ere  blevne  paaviste  lige  saa  let  eller 
lettere  at  kunne  forklares  af  det  græske  Sprog  i,  saaledes 
fortjener  det  overhoved  at  indskærpes,  at  Sagen  ikke  er 
afgjort  ved  de  gamle  klassiske  Navnes  Forsvinden ,  der 
bar  fundet  Sted  saa  hyppig,  at  Fallmerayer  nyligen  har 
troet  at  turde  paastaae,  at  af  de  fem  og  halvfjerdsindstyve 
Stedsnavne,  som  paa  Plinius's  Tid  endnu  anfores  i  Thes* 
salieo,  ere  nu  kun  Larissa,  Pharsalos,  Thaumakos,  Trikka 
og  Olooson  tilbage,  og  at  ligeledes  af  de  fire  og  tredive 
Fjelde,  som  de  Gamle  navngive  i  hiint  Bjergtheater,  kun 
Olympos  har  beholdt  sit  gamle  Navn  s.  Det  var  nemlig  alle* 
rede  i  Oldtiden  hyppig  Tilfældet,  at  det  ene  græske  Steds« 
navn  fortrængte  det  andet  i  Tidernes  Ldb,  og  ligesom  saa* 
ledes  selve  Peloponnes  tidligere  blev  kaldet  Ægialea,  Apta, 
Achaia,  Inachia,  Pelasgia,  saaledes  forklares  ogsaa  det  nu* 


byzantinske  Hofceremoniel ,  saaledes  som  vi  kjende  dette  af  Kon- 
stantin Porphyrogenitas,  o^  det  sidre  russiske,  der  tU  Exempel  i  sine 
Beftemmeiser  om  de  mange  Hoferobedsmønds  Ranarøipe,  om  frem- 
mede <>esandters  Modtagelse  yed  Rigets  Grændse,  om  Zarernes  Kro- 
ning og  hOitidelige  Kirkegang  paa  visse  bestemte  Festdage  aabcn- 
bart  fOlger  det  bysantinske  M6nster.  Jvnfr.  Dombraws^i,  Ueber  den 
Einioss  der  Griecben  aof  bfirgerlicbo  Bildang  io  Russland.  Bmuams 
Archiv  fAr  wissenschaftl.  Kunde  von  Russiand.  1841.  I,  355-373. 
Jvnfr.  Fallmerayer^  Ueber  den  Einiuss  der  BeseUnng  Griocbenlands 
durcb  die  Slawen.  Mancben.  1835.  S.  73  o.  f.  Ow,  Die  Abstam- 
mang  der  Griecben  and  die  Irrlhumer  dos  Dr.  Fallmerayer.  Mflnchen. 
1848.  S.  43-87^ 
Plin.   IV,  15.    FaUmeraifer,  Fraginente  aiu  dem  Orient.    Stuttg.  n. 

Tflb.    11,387. 
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værende  Navn  Morea,  der  af  Fållmerayer  ogsaa  er  blevet 
gjort  til  et  slavisk  1,  som  en  nyere  græsk  Betegnelse  af 
Halvoens  særegne  Skikkelse,  der  af  de  Gamle  allerede  blev 
sammenlignet  med  et  Platanblad,  men  som  Byzantineme,  I 
hvis  Tid  den  peloponnesiske  Silkeavl  blev  ber5mt,  fandl 
ligere  et  Morbærblads.  Det  kan  fremdeles  hertil  foies,  al 
det  paa  flere  Steder  lader  sig  godtgjore,  at  de  gamle 
Navne  kan  tilsyneladende  ere  forsvundne,  for  at  overfores 
paa  andre  Lokaliteter  i  Nærheden;  saaledes  ligger  Epidao- 
ros  nu  i  Ruiner  paa  Halvden,  men  lige  over  for  denne 
ligger  Landsbyen  Pidaura,  og  ligeledes  ligger  det  gamle 
Oropos  nu  begravet  under  Steen  og  Gruus  paa  Kysten,  men 
en  halv  Miti  længer  inde  forer  en  stor  Landsby  ini  del 
gamle  Navn.  Hvad  endeligen  Sproget  selv  angaaer,  da 
have  Romanerne,  der  under  Folkevandringen  opgave  Sub- 
stantivets og  Adjektivets  Deklinationer,  det  ene  af  deres  tre 
Kj5n,  Verbernes  særegne  Passivfonn  og  Sammenligningen 
ved  Endelser  i  Stedet  for  ved  Ordene  „mere^  og  „mindre^, 
som  ovenfor  meldt,  allerede  i  sin  Tid  tillige  optaget  en 
Mængde  af  de  germanske  Benævnelser,  navnligen  for  Krigs- 
væsenet ,  indtil  Frankrigs  militære  Overlegenhed  onder 
Ludvig  den  Fjortendes  Dage  heri  gjorde  en  Omvæltning. 
Derimod  have  Grækerne,  der  beholdt  deres  tre  grammati- 
kalske Kjon  og  den  særegne  Passivform,  der  endnu,  som 
fordum,  sætte  en  deklinabel  Artikel  foran  Ordene  og  b5ie 
disse  i  tre  Deklinationer,  der  eiidnu  have  fem  Kasusendel- 
ser,  og  der  sammenligne  ved  Hjælp  af  Endelser,  af  Sla- 
vernes Ordforraad  optaget  en  saa  ubetydelig  Smule,  at  de 
Forfattere,  der  i  den  nyere  Tid  meést  hensynsidst  have 
sluttet  sig  til  Fållmerayer,  trods  deres  bedste  Villie   i  det 

>  FaUmteroffer,  Getch.  der  Halbinsel  Morea  wihrend  des  Mittelalten. 
Stuttg.  und  TAb.  1830.  I,  240-47.  Han  ndleder  NavDet  af  det  ila- 
Tiøke  mor;  Havel^  og  Morea  Co  Moq^i)  skolde  saaledes  yøre  et 
slavisk  Nava,  svarende  til  det  bollaiidske  Zeeland  eUer  vort  danske 
Sjælland  (Sjåland).  Hen  naar  en  slavisk  Landbencvnelse  skal  dan- 
nes af  more,  fordrer  dette  Sammensøttelse  med  en  Prteposition,  som 
naar  vi  til  Exempel  na  nmvne  Pommern  (po-more,  ved  Havet). 

>  Foringer,  Handbucb  der  alten  Geograpbie.    Leipzig.   1849.    III^  961. 
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fiflværende  græske  Sprog  kun  have  fonnaaet  som  slaviske 
al  paavise  en  halv  Snees  Ord«,  hvis  ugræske  Oprindelse 
derhos  endog  lildeels  turde  være  ikke  ringe  Tvivl  under« 
kastets.  Og  naar  Fallmerayer  nyligen  atter  har  frem- 
hævet et  af  de  beklagelsesværdigste  Formtab,  som  det  nyere 
græske  Sprog  har  gjort,  feiler  han  dog  ved  ogsaa  her  kun 
at  see  Slavernes  Værk.  Det  nyere  græske  Sprog,  der,  naar 
man  undtager  nogle  enkelte  Egne,  ellers  allevegne  erstatter 
Infinitivet  ved  en  Omskrivning  med  Konjunktiv  og  Binde- 
ord, hvori  man  til  Exempel  ei  siger,  ,Jeg  kan  ikke  gaae% 
luen  j^eg  kan  ikke,  at  jeg  gaaer%  kan  ingenlunde  have 
modtaget  denne  Forandring  fra  Slaverne,  da  alle  Slaver 
bruge  Infinitiv,  da  de  aldrig  omskrive  med  Konjunktiv,  men 
til  Exempel  ligetrem  sige:  „nemuzem  gjti^,  ,,jeg  kan  ikke 
gaae^.  Fallmerayer  paastaaer  dog,  at  man  hos  de  paa  den 
græske  Sproggrændse  boende  Sydslaver  ogsaa  kan  hore 
hiin  Sprogform,  kan  hore  Vendinger  som  denne  „ne  mogu 
da  radim^,  ,Jeg  kan  ikke,  at  jeg  arbeider^  og  deraf  er 
det,  at  ban  har  draget  sin  Slutning  om,  at  Grækerne  have 
taget  Formen  hos  hine.  Men  den  omvendte  Slutning  synes 
aabenbart  at  have  været  rigtigeres. 

Det  græske  Sprog,  dette  Sprog,  hvori  de  homeriske 
Digte  fordum  fremtraadte  for  Verden,  hvori  senere  Evan- 
gelierne om  Kristus  bleve  nedskrevne,  stempler  endnu  Græ- 
kenlands Befolkning  som  de  gamle  Helleners  Efterkommere. 
Sproget^  der  allérede  i  Oldtiden  rigtignok  ikke  altid  talt^ 
saalcdes  af  Folket,  som  det  nu  foreligger  i  de  klassiske 
Skriftværker4,  er  her  saa  lidet  som  noget  andet  Sted  blevet 
forstenet  paa  eet  og  samme  Standpunkt,  det  har  ogsaa  her 

>  HeilmaUr,  Ueber  die  Entotehung  der  romaUchen  Sprache  anier  dem 

Einfluwc  Trcmder  Zungen.  Aschaffenburg.    1834.   S.  33. 
'  Ow,  Die  Abstammung  der  Griechea.   S.  34. 
'  Fallmerayery  Fragmente  aus  dem  Orient.    II,  451.   Ow,  Die  Abslam- 

mung  der  Griechen.    S.  139. 
*  Si  quis  enim  putat  lune  temporis  vnigo  locutos  esie  homines  Gracos, 

ttt  fcripsere  antiqui  an'ctores,  toto  coelo  errat.    Salmas.    Comment. 

de  HeUenistica.   Lagd.  Bat   1643.  p.  32. 
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havt  sit  Liv  i  Tidernes  L5bi,  og  naar  det  OTerhored  gjel- 
der  om  alle  de  gamle  Folkestammer,  at  de  i  sproglig  Hen« 
seende,  naar  Tid  og  Leiligfied  vare  dereHer,  have  ladet  sig 
paa virke  af  deres  Naboi^tammer,  da  gjælder  dette  vistnok 
ogsaa  om  den  græske,  der  navnligen  lidligen  i  denne  Hen* 
seende  blev  meget  paavirket  af  den  italiske  Stamme,  som 
i  den  nyere  Tid  af  den  illyriske  og  den  tyrkiske;  men  lige- 
som det  græske  Sprog  lige  indtil  den  allernyeste  Tid  har 
rdbet  en  ganske  fortrinlig  Tilboielighed  til  igjen  at  udskille 
de  fleste  fremmede  Bestanddele,  saaledes  maae  ogsaa  netop 
Grækerne  nævnes  blandt  de  Stammer  af  den  indo-euro- 
pæiske Race,  der  i  Europa  endnu  staae  de  fjerne  Tiders 
Sprog  nærmest.  De  nyere  Grækers  Sprog  afgiver  ofte  den 
bedste  og  stundom  den  eneste  Forklaring  af  Oldtidens 
Skrifter?,  og  naar  den  Fremmede,  der  er  Herre  over  Spro- 
get, kun  ikke  medbringer  den  vilkaarlige  Udtale,  som  den 
lærde  Nederlænder  opfandt  i  det  sextende  Aarhundrede, 
kan  han  snart,  som  mere  end  een  Reisende  har  sandel, 
uden  synderlig  Vanskelighed  lære  at  forstaae  Bjergenes 
Klefler  og  Pallikarer.  Paa  Grund  af  den  nærværende 
Slægts  Bestræbelse  for,  saavidt  muligt^  at  nærme  det  nyere 
Sprog  til  Oldtidens,  en  Bestræbelse,  der  endog  ikke  fornæg- 
tes i  de  atheniensiske  Dagblade,  har  hiin  Lethed  endog 
Udsigt  til  eflerhaanden  at  blive  st5rre. 

Men  det  er  dog  ikke  blot  Sproget  i  Grækenland,  der 

*  Det  nyere  Sprogs  grammatikalske  Afvigelser  fra  det  ældre  fremstilles 
i  det  Enkelte  hos  Dtmdy  jrieQakkn^Cfioc  lifc  tkXtivnt^c  xai  y(>mx»x$c 
9  anUfXXtiyntig  yktécotig.  Paris.  1820.  Han  frembBver  ogMia  mhb 
eiendommelig  det  nyere  Sprogs  TilbOielighcd  til  at  danne  Diminu- 
tiver, der  da  eflerhaanden  have  faaet  Primitivemes  Betydning,  hvil- 
ket navnligen  gjælder  om  en  Mængde  Ord^  der  oprindcligen  ere  dan- 
nede som  Diminutiver  paa  hy,  men  i  Nominativ  have  bortkastet  or, 
saasom  Xiovtnqt,  nnfåQt,  cna^t.  En  Analogi  findes  dog  i  Overgan- 
gen, fra  det  ældre  latinske  Sprog  lil  de  nyere  romanske,  hvori  lil 
Exempel  det  franske  øreille  kommer  af  auricula,  aiseau  (fordom  •»- 
#eO  Hf  atieellus. 

*  Hase,  Sur  Torigine  de  la  langoe  grecqae  'vulgaire,  et  snr  les  iiTan-> 
tages  que  l'on  peut  retirer  de  son  étade.  Maaatm  encvclopédique, 
1816.    1,81-95. 
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endim  i  vore  Dage  fSrer  Vidnesbyrd  om  de  gamle  Helle- 
ner, men  alle  opmærksomme  Iagttagere,  der  ikke  have  ind- 
skrænket deres  Ophold  til  Soatæderne  alene,  hvori  Vest- 
landenes moderne  Kultur  er  optaget,  ere  enige  i  at  aner- 
kjende,  at  de  antike  Sæder  have  efterladt  sig  Ruiner  mellem 
den  nye  Tids,  levende  Ruiner,  der  passe  godt  til  Ruinerne 
af  de  gamle  Templer  og  Pragtbygningen.  Dog  er  der  her- 
ved ikke  faa  Skjær  at  undgaae.  Guys  og  Bybilakis,  som 
hidm  have  vårret  de  eneste  Forfattere,  der  ved  mere  i  det 
Enkelte  gaaende  Undersogelser  og  Samlinger  have  sat  sig 
det  til  særeget  Formaal,  at  paavise  det  gamle  Grækenland 
i  det  nyes,  have  enten  altfor  meget  sammenblandet  de  hi- 
storiske, nedarvede  Eiendommeligheder  med  saadanne  Over- 
eensstemmelser,  der  til  alle  Tider  kun  ere  ligefremme  F61- 
ger  af  Ligheden  i  Stedforhold  og  Himmclstrog,  eller  de 
have  altfor  meget  og  paa  en  stundom  urimelig  Maade  over- 
sæt, at  mange  af  de  historiske  Overeensslemmélser,  som 
de  have  troet  at  burde  fremhæve  mellem  Grækerne  nu  og 
fordum,  overhoved  have  været  tilfælles  for  næsten  alle  Eu- 
ropas gamle  Folkestammer;  herhen  hore  saaledes  Frygten 
for  Hundeglam  om  Natten,  som  Tegn  paa  en  nær  Dod, 
Lykdnskninger  ved  Nysen  og  andre  lignende,  af  hine  For- 
fattere fremhævede  Jræk3.  Det  gaaer  vistnok  i  Alminde- 
lighed ikke  heller  an  at  forfolge  Ligheden  saaledes  i  det 
Enkelte,  at  man  endog  skulde  vove  at  forfægte  en  særegen 
historisk  Identitet  mellem  de  nuværende  Forgreninger  af 
Stammen  og  dem,  hvis  Karakteristik   Oldtiden   har  efter- 

1  „Tlirough  thifl  unamiable  coveriDg  the  ancient  character  conlinually 
breaks  forib.^  Xeofte,  Tra reis  in  northem  Greece.  I^ndon.  1885. 
I,  14.  „A  travers  tant  de  ricisaitades  le  fond  da  Grec  n*a  paa  cbangé ; 
il  ■  lefl  mémes  qnalitéa  et  lea  mémea  défaiita  qn'autrefoifl.  — -  Lea  vieil- 
les  croyancea  et  les  aaciens  usaj^es  ont  ausai  laissé  leurs  mines,  mi- 
nes yivantes  qu'oa  rencontre  a  cbaqne  pas.''  Ampere^  La  poesie  Grec- 
que  enGréce,  i  hnnM  La  Qréee,  Rame  eiDamiej  étvdes  littéraires  d'aprés 
nature.   Paris.   1848.   p.  53,  66. 

^  Guys,  Voyage  litlératre  de  la  Gréce.  Pnris.  1783.  Vol.  I.  By^la- 
kisy  Neu|p*iecbi8chcs  Leben,  yerglichcn  mit  dem  Altgriecbischen. 
Berlin.    1^0. 

3  Jvnfr.  Sanders,  Das  Yolksloben  der  Nengriecben.   S.  306. 
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ladt  os.  Vi  V0T6  saaledes  ikke  at  antage  Mainotterne  for 
de  gamle  Spartaners  Eflerkommere ,  en  Mening,  der  forst 
er  bleven  udforligere  udviklet  af  tvende  Korsikanere,  DiaM 
og  Nicolo  StephanophoU,  der  selv  nedstammede  fra  den 
mærkværdige  Koloni  af  Hainotter,  som,  forfulgte  af  Tyr- 
kerne, udvandrede  fra  Morea  i  Aaret  1676  og  endelig  af 
Genueserne  erholdt  Boliger  paa  Korsika  paa  Ruinerne  af 
det  odelagte  Paomiai;  og  endnu  mindre  fordriste  vi  os  til 
at  folge  Thiersch  i  hans  Paastand,  if5lge  hvilken  man 
netop  skulde  gjenkjende  Kynuriemes  gamle  Folk  i  de 
nu  saakaldte  Zakoner,  der  beboe  syv  Landsbyer  paa  Kystea 
mellem  Argos  og  Monembasia?.  Men  paa  den  anden  Side 
mangle  dog  ikke  Overeensstemmelser  af  en  saadan  Art, 
at  Ingen  let  vil  miskjende  dem. 

Saaledes  er  endog  ikke  lidet  af  den  antike  Overtro  og 
af  Oldtidens  religiose  Skikke  blevet  bevaret,  endskjont 
den  byzantinske  Kristendom  dog  greb  ulige  dybere  og 
mere  forstyrrende  ind  i  Osten,  end  den  kathoiske  Kri- 
stendom gjorde  det  i  Vesten.  Paa  Kreta  sværge  Folk  endnu 
ved  Za,  i  den  doriske  Dialekt  Zens 3,  og  allevegne  i  Græ- 
kenland er  det  en  almindelig  Talemaade  ai  nævne  Charon, 
den  gamle  Skipper  fra  Lethefloden,  som  den,  der  forer 
Menneskene  lil  Dodenv  Ligesom  den  gamle,  græske  Poly- 
theisme  i  fortrinlig  Grad  personificerede  alle  Jordens  Fæno- 
mener og  Kræfter,  saaledes  gives  der  ogsaa  nu  intet  Fjeld, 
ingen  Hule,  ingen  Flod,  ingen  Kilde  i  Grækenland,  der  ikke 
bar  sin  særegne  Genius  C^^To&x^tap'),  og  nogle  af  disse  Væ- 
sener, Nereiderne,   benævnes   endnu   ligesom  i   Oldtidens 

*  Voyage  de  Dimo  e(  Nicolo  Stephanopoli  en  Gréce.  Londrej  et  Parig. 
1800.  Vol.  I— II.  Jvnfr.  derimod  Momo,  Ueber  die  Mainolten,  die 
vermeintiichen  AbkOmmliDge  der  alten  Spartaner,  det  øytteode  Bilas 
til  hanfl  Sparia,  Leipaig.   1805.   III,  2, 141-17a 

.  *   Thiersch,  Ueber  die  Sprache  der  Zakonen.    Abh.  der  fåt/ot.-fWbtM 
Ahh.  der  k.  bayer.  Akad.  der  Wusentchafiem.    Manchen.    1835.    I, 
393-438.     Jvnfr.  derimod  Fallmerayer,  Ueber  den  EinfluM  der  Ba- 
setcung  Griechenlands  dorch  die  Slaven.    S.  64-66. 
>  Ow,  Die  Abstammang  der  Griechen.   S.  59« 

*  I9d  ai  ndqfi  o  / cf^oc,  er  en  almindelig  Forbandebe. 

*  FengeTy  Om  det  nygnaske  Folk  og  Sprog.    lyobenh.  1832.   S.  17. 
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Pareernes  gammel^ftke  Navn  er  foravondet,  men  Péi^len 
lever  i  Falketa  Foresttllini;  under  Billedet  af  tre  kvinder, 
der  samlede  ifmde  ind  i  Husene,  idet  den  ene  forer  Offre-^ 
nes  Navne  paa  en  Fortegnelse,  den  anden  veier  dem  paa 
en  Vægtskaal,  og  den  tredie  saarer  dem  med  en  skarp 
Saxi.  Vandrer  Grækeren  langs  med  sine  Floder,  lyttende 
lil  Nattergalen,  da  veed  han,  at  den  tungsindige  Sang  lyder 
fra  en  Jomfra,  der  fordum  blev  omskabt  til  at  være  danne 
Fugl;  saa  uforandret  harMythen  om  Philomeles  umenneske- 
lige Hishandling  holdt  sig  gjennem  Tidernes  Lobs.  Uglen, 
den  lysblaaoiede  Athenes  Fugl,  og  navnligen  den  lille  Ugle, 
strix  passerina,  der  saa  ofte  findes  afbildet  paa  athenien- 
siske Mindesmærker^  er  ellers  endnu  allevegne,  ligesom  i 
Hedenold^  en  Ulykkesfugl  (ignavus  bubo,  dirum  mortalibus 
omen),  men  i  Atlika  betragtes  Uglernes  Reder  som  dt  lyk«^ 
keligt  Varsel,  som  Storkerederne  i  andre  Egnes.  Spaa- 
domme  om,  hvad  der  vil  skee,  pleie  ellers  Klefterne  endnu 
at  tage  af  Dyrenes  Indvolde  og  Knokler,  og  Lykke  eller 
Ulykke  i  Elskov  proves,  som  i  Theokrits  Dage,  naar  Rosen- 
blade lægges  over  den  venstre  Haand,  og  eftersom  et  Slag 
af  den  hoire  da  bringer  dem  til  at  larme  eller  ikke.  Naar 
Fiskerne  seile  forbi  de  farligste  Forbjerge,  kaste  de  endnu 
Gaver  i  Havet,  som  til  en  Guddom,  de  vilde  forsone. 
Overtroisk  Ærefrygt  knytter  sig  endnu  poa  enkelte  Steder 
til  de  gamle  Guders  Billeder,  og  det  er  saaledes  ikke.  mange 
Aar  siden,  at  man  i  Eleusis  saa  en  Statue  af  Demeter,  med 
Hensyn  til  hvilken  Indbyggerne  nærede  en  saa  fast  Over- 
beviisning  om,  at  deres  Lands  Frugtbarhed  var  knyttet  til 
dens  Tilstedeværelse,  at  de  forsogte  med  Magt  og  under 
Forbandeiser  at  modsætte  sig  de  Englændere,  der  kom  for 
at  afhente  den 4.  I  Thessalien  troer  man  endnu,  ligesom  i 
Oldtiden,   ganske  almindeligen  paa  de    Troldkvinder,   der 

(  Fflvrtef,  Cbanto  populaire«  de  la  Gréce  moderne.  Paria*  1824.  I^  83. 
'  BjfUMis,  Neugriecbiachea  Lebea  Tergtichea  mil  dem  Altgriecbiacheo. 
S.  13. 

*  DodwM,  A  elaasical  and  topograpbical  Tour  tbroogh  Greeee.-  Lon- 
dom  1819.   11,43. 

*  Ampere^  La  poeaie  Grecqae  en  Gréce.   p.  57,  58,  59. 
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skulde  formaae  at  lokke  Maanen  ned  til  aigi.  Fra  For- 
hexelsen  eller  fiatfxapia^  hvorpaa  Troen  ogsaa  var  almin- 
delig  i  det  gamle  Grækenland,  og  hvoraf  Italienerne  have 
dannet  Ordet  fascinatio,  skulde  man  i  Theokrits  Dage  frie 
sig  ved  at  spytte  tre  Gange  i  Brystet,  og  den  samme  sasre 
Overtro  er  endnu  bevaret  paa  flere  Steder  i  det  miværeiide 
Grækenland,  blandt  andre  paa  Ocn  Santa  Hanra,  det  gamle 
Lenkadia?,  der  i  storre  Grad,  end  de  fleste  andre  af  de  jo- 
niske  Oer,  og  navnligen  mere  end  Korfu  og  Zante,  har 
holdt  sig  fri  for  den  venetianske  Italienisering,  og  som,  blandt 
andre  særegne  Traditioner,  ogsaa  har  beholdt  den  gamle 
græske  Skik  at  ledsage  Bon  til  en  Anden  med  Beroring  af  den- 
nes Hage3.  Naar  det  fremdeles  meldes  hos  Plutark,  hvorledes 
Perikles  brast  i  Graad,  idet  han,  under  Pestens  Tid  i  Athe- 
nen,  skulde  sætte  Krandscn  paa  den  sidste  af  sine  ægtefodte 
Sonner,  som  Doden  havde  berovet  ham,  har  man  troet  at 
kunne  minde  om,  hvorledes  endnu  ikke  blot  Pigerne,  meo 
ogsaa  Drengene  pleie  at  begraves  med  Blomsterkrandfie  om 
Hovedet4.  Saaledes  findes  ogsaa  endnu  den  Skik  den  forste 
Mai  at  pryde  de  Elskedes  Boliger  med  Krandse,  som  paa 
Athenæus's  Tid;  endnu  bæres  Hymens  Pakkel  foran  nye 
Ægtefæller;  og  de  religiose  Festdage  ende  overalt  med 
Opfdrehsen  af  de  eiendommelige  Dandse,  blandt  hvilke  man 
ikke  uden  Foie  har  troet  at  gjenkjende  adskillige  af  Old- 
tidens 5. 

■  Fauriely  Chants  populaires.   I,  82. 

*  Tkeokr.  VI,  39.  Papadopulo^Vreto,  Memoria  sn  di  alcuoi  costomi 
clegli  antichi  6reci ,  tottora  esiatenti  oell'  løola  di  Leucade.  Napoli. 
1825.  p.52. 

'  Antiquifl  Græcis  in  aupplicando  mentuni  aitiogere  ofios  erat.  PUm,  H. 
N.    II,  4.   Cnfr.  Horn,  II.  I,  501.    Sophocl.  Elect.  IV,  1. 

*  Plut,  Peric].  c.  37.  Papadopulo-Vreto,  Memoria  su  di  alcani  cosiaafii 
degli  antichi  Greci.    p.  42. 

*  Lettre  de  Mme.  Chénier  å  l'auteur  sor  les  danses  grecquea,  honGuf/M, 
VoyageliUéraire.  I,187->211.  Forrailerinden,  den  berAmte  Digter  Ché- 
niers  Moder  var  Griekerinde  af  FOdsd.  Af  Lege  er  det  af  Homer  aHe- 
rede  omtalte  Astragalspil  endnu  ander  det  samme  Navn  blevet  fore- 
fundet i  Brag  af  Ross  I  Korinth>  og  af  Ulrichs  i  Arachovå.  Jvnfr. 
Ulricht,  Reisen  und  Forschungen  in  Griechenlaad.  Bremen.  1840. 
1, 137, 144. 
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Fra  de  osmanniske  Tyrker,  om  hTiIke  vi  med  hislorisk 
Sikkerhed  vide,  at  de  selv  ander  deres  Fremtrængfen  fra 
Osten  til  »Lilleasien  og  Europa  have  optaget  mange  Skikke 
fra  Grækerne,  pleier  man  omvendt  at  udlede  forskjeliige 
orientalske  Sæder,  som  endnu  forefindes  blandt  Grækerne. 
Men  naar  blandt  disse  fremhæves  Husenes  Indretning  og 
Værelsernes  Meublering,  hvori  til  Exempel  Divaner  træde  i 
Stedet  for  Stole,  og  Kvindernes  afsluttede,  for  alle  Frem- 
mede i  Almindelighed  skjulte  Liv,  da  tillade  do  Gamles 
Efterretninger  os  dog  fuldkomment  saa  vel,  i  det  mindste 
i  disse  Henseender,  at  sammenstille  Nutidens  Græker  med 
selve  Oldtidens.  Denne  kjendte  ikke  blot,  hvad  Leake  saa- 
ledes  har  erindret  om,  den  selv  samme  Fordeling  oglndreU*- 
ning  af  Husenes  Værelser,  men  ogsaa  den  samme  Afslut- 
telse  af  Kvinderne^  der  ligeledes  allerede  i  den  antike  Tid 
brugte  Sloret  Det  thebanske  Slor,  der,  efter  Dikæarchos's 
Beskrivelse,  kun  lod  Oinene  synlige  og  skjulte  Resten  af 
Ansigtet,  svarede  allerede  til  det  nuværende  tyrkiske,  og 
paa  Ægina  fandt  man  for  ikke  mange  Aar  siden  en  græsk 
Statue  forestillende  en  Kvinde  i  naturlig  Skikkelse,  paa 
hvem  Hunden  og  Næsespidsen  vare  tilslorede,  som  om  det 
havde  været  en  af  Orientens  Skjdnheder  i  KonstantinopeH. 

Ligesom  Grækerne  i  forskjeliige  Egne  i  deres  ydre 
^Typus  endnu  vise  Lighed  med  Oldtidens  Hellenerss,  saale-*- 
des  er  den  gam)e  Dragt,  der  overhoved  altid  har  holdt  sig 
mere  trofiist  i  Osten  end  i  Vesten,  ogsaa  blevet  bevaret 
uforandret  paa  flere  Steder,  navnligen  paa  Kreta,  der  og- 
saa i  andre  Henseender  stærkest  minder  om  den  antike 
Tid  3;  og  naar  baade  der  og  andetsteds  fiere  Del^  af  Be- 


I  Expéditioii  de  Morée.  T.  III,  pi.  XLIII,  fig.  2.  Tyrkisk  Indflydelse 
synes  nu  kun  at  mantte  anerkjendes  i  de  lange  Kaflaner,  (ni  fiidxQa 
-teiL  ^'Oif4f4aTtt)y  som  endau  bsres  af  flere  af  den  »Idre  Shegt,  og  i 
den  almindelige  Skik  paa  Landel  ak  sidde  med  koreslagne  Beea. 

*  PneAifrtf,  Fiataral  history  of  man.   p.  199. 

*  Stackelherjfj  Trachten  «ttd  Gebrfluche  der  Griechen.  Berlin.  1831. 
Et  Par  Afbildninger  af  de  nyere  Folkedragter  paa  Kreta  giver 
PoaMøy,  Trarels  in  Grete.  Cambridge  *  London.  1837.  H,  252, 
254.   Pashley  minder  ogsaa  om  de  i  hele  Oldtiden  saa  navnknndige 
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foikningen  endnu  brage  den  raakaldle  theseiske  Tonsur, 
eller  at  afrage  Haarei  for  paa  Hovedet,  og  derimod  al  lade 
Lokkerne  voxe  langt  ned  ad  Nakken,  da  findes  herfor  alle- 
rede et  Forbillede  i  det,  som  Plutark  melder  om  Abanterne 
paa  Enbdai.  Og,  hvad  der  er  det  vigtigste.  Folkekarak- 
teren selv  fremtræder  endnu  i  flere  Jlenseender  som  i  Old- 
tiden. Lige  fra  Oldtiden  og  indtil  denne  Tid  ere  GndMrne 
forblevne  Middelhavets  bedste  Somænd;  det  var  ogsaa  Græ- 
ker, der  byggede,  og  Græker,  der  styrede  de  Skibe,  hvor- 
med Tyrkiets  Sultaner  fordum  grundede  deres  Magt  i  dette 
Hav  2.  En  anden  Overeensstemmelse  viser  den  sjeldne  Grad 
af  Talenis  Gave^  der  endnu  udmærker  de  meest  udannede 
Grækere;  naar  en  saadan  Veltalenhed  eller,  som  Grækeren 
betegnende  udtrykker  det,  en  saadan  Tungenemhed  QivyiM^ 
«ia)  overhoved  turde  udbfiærke  Sydlænderne,  overgaaes  dog 
i  denne  Henseende  Romaneren  atter  af  Grækeren,  hvis  Tale 
strommer  endnu  mere  flydende.  Den  ulyksalige  Tilboielig- 
bed  til  indre  Strid  og  evig  Uenighed,  der  i  Oldtiden  aldrig 
tillod  Grækerne  at  skabe  en  fast  Statseenhed  eller  noget 
varigt  Statsforbund,  har  lige  til  den  nyeste  Tid  aabenbaret 
sig  i  sin  uovervundne  Styrke.  Hen  ogsaa  Lærelyst  og 
Videbegjærllghed  udmærke  endnu  i  hoi  Grad  hele  Stammen, 
og  medens  den  Hengivenhed  til  Beruselse,  der  hidtil  ud- 
mærkede Slaverne,  er  aldeles  ukjendt  hos  Grækerne,  har 
det  efter  Uafhængighedskrigen  ikke  været  noget  Særsyn  at 
see  fortjente  Frihedskæmpere,  som  Konstantin  Kanaris,  i 
den  modneste  Mandsalder  at  lære  at  læse,  ligesom  allerede 
forend  Frihedskampen  en  Forskjel  fra  de  sydslaviske  Folk 


kretensiske  Bueskytter,  idet  han  gj6r  opmsrkflom  paa  de  talrige 
Drab  ved  Baeskad,  der  endnu  findes  omtalt  ander  Kandias  langvarige 
Beleiring  i  den  anden  Halvdeel  af  det  syttende  Aarhundrede. 

1  iPitrl.  Thes.  c.  5.  Homer  kalder  allerede  Abanterne  6n$déy  xofåémytéi. 
lliad.    11,542. 

'  Kongeriget  Grækenlands  Handdsmarine,  der  i  Aaret  1838  bestod  «f 
3,269  Skibe  paa  88^502  Tdnder,  var  i  Aaret  1849  vozet  til  5,052  Skibe 
paa  234,443  TOnder.  Dette  er  over  en  Trediedeel  af  hele  Frankrigs  Ma- 
rine, som  sidst  angaves  til  14,353  Skibe  paa  683,298  T6mler.  /smtm. 
detDébais.^i.UM.   1850. 
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aabenbarede  sig  i  den  uafbrudte  lyer,  hvormed  alle  de 
Slægfier,  hvem  dette  paa  nogen  Maade  var  muligt,  bestan«^ 
digen  vedbleve  at  fremme  Oprettelsen  af  Skoler  i  Græken- 
land, at  befordre  Udgivelsen  af  græske  Skrifter  i  Venedig 
og  at  understdtte  deres  Sonners  Ophold  ved  HAiskolerne  i> 
Vesten,  hvor  den  nationale  Foleise  for  Stammens  Fortid 
fandt  Pleie  og  Næring. 

Thi  en  Begeistring  for  Nationalitetsideen  var  ikke  biot 
tiislede  blandt  Vestens  Philhellener,  dengang  disse  ilede  det 
opstandne  Grækenland  tilhjælp,  men  den  fandtes  ogsaa 
blandt  de  af  Grækerne  selv,  der  —  efterat  Mainotterne 
iorat  vare  bragte  i  Vaaben  og  senere  ladte  i  Stikken  af 
Alexei  Orlov,  da  han  under  Katharina  den  Andens  sidste 
Krig  med  Tyrkiet  forste  Gang  viste  sig  i  Middelhavet  med 
en  russisk  Flaade  —  endeligen  i  vore  Dage  til  den  aaben- 
bare  Opstand  og  seirende  Dddskamp  havde  kaldet  alle 
Klans  af  Klefter  og  Armaloler  ned  fra  de  Bjerge,  hvor  de 
i  Aarhundreder  havde  levet  næsten  aldeles  uafhængige  og 
i  deres  Folkesanges  Rækker  efterladt  Vidnesbyrd  om  den 
nedarvede  Folelse  for  Frihed.  Vel  kunde  nemlig  den  hele 
Kamp  synes  kun  at  have  været  en  Religionskrig,  naar  man 
seer  hen  til  Opstandens  forste  Tid,  hvorunder  Grækerne 
ikke  undlod  at  dobe  de  tyrkiske  Born,  som  faldt  i  deres 
Hænder,  naar  man  tager  Hensyn  til,  hvorledes  den  græske, 
fire  og  halvQerdsindstyveaarige  Patriark  Gregorius  efter 
Opstandens  Udbrud  blev  hængt  af  Tyrkerne  i  Konstantino« 
pM,  og  naar  det  fremdeles  ikke  kan  nægtes,  at  Flere  af 
Hetæricn  selv,  i  hvis  hemmelige  Selskab  Hedlemmerne 
vare  blevne  optagne  i  Kirkerne,  for  den  Korsfæstedes  BI1-- 
lede,  og  under  dyrebare  Eder  til  Præsterne  om  Taushed 
og  Lydighed,  fra  Begyndelsen  af  synes  at  have  næret  nogen 
Tanke  om  en  almindelig  Emancipation  af  alle  de  Tyrkerne 
underkastede,  kristne  Folk,  hvorfor  jo  ogsaa  det  forste 
Stod  til  Opstanden  skete  Morden  for  Donau.  Men  at  en 
græsk,  national  Bevægelse  dog  ogsaa  har  været  tilstede, 
^t  denne  hos  de  oprindelige  Ledere  var  den  afgjorende, 
ligesom  den  senere  under  Krigens  Førelse  overfloi  hiin 
mere  kirkelige,  viste  allerede  Opstandens  beromte  ForUber, 
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den  kkssisk  dannede  Thessalier  Konstantinos  Rhigu  fra 
Velestino,  der,  da  han  stod  i  Beg^reb  med  fra  Trieat  at 
gnae  til  Peloponnes,  af  den  osterrigske,  enhrer  Natkmal- 
Ijevægelse  frygtende  Regjering  i  Aaret  1796  blev  adlevcrel 
Tyrkerne  til  en  grusom  Henrettelse  i  Belgrad.  Thi  allerede 
af  hans  Frihedssange,  der  snart  gik  over  i  hele  Folket^  saa 
at  hans  beromlc  Opraab:  „Fremad,  Hellenernes  Sonner', 
CJéVT€  natåég  xmv  *EXlijpcov)  er  blevet  kaldet  den  grseske 
Marseillaise,  soge  flere  deres  St5tte  i  Oldtidens,  og  ligele- 
des bleve  i  det  Opraab,  hvorved  Alexander  Hjpciiaatis 
endelig  gav 'Grækerne  Signalet  til  Opstand,  disse  atter  mia- 
dede  om  Europas  nfeilbarlige  Erkjendtlighed  for  de  Vel- 
gjeminger,  som  det  skyldte  deres  Forfædres  Ikke  Uat 
den  saakaldte  »hellige  Skare^,  der  for  storste  Deel  bestod 
af  græske  Ynglinger,  som  vare  dannede  paa  Hoiskoleme  i 
Vesten,  og  ved  Dragatsjan  faldt  deres  Bed  helteinodigea 
troea,  men  ogsaa  mange  andre  af  Frihedskampens  Helle  of 
OlTre  lededes  oiensynligen  af  den  samme  stolte  National* 
folelse,  der,  efter  Krigens  Slutning,  har  ladet  den  græske 
Nationalforsamling  ved  en  formelig  Lovshandling'  indfore 
Hellenernes  Folkenavn,  i  Stedet  for  det  ronimske,  paa 
samme  Haade,  som  Navn  af  de  joniske  eller  den  joniske 
Fristat  (YiøarMoVx^ato^)  tidligere  var  blevet  antaget  øf  Oeme 
ved  Indgangen  til  Adriaterhavet 

De  joniske  Oer  saae  deres  græske  Nationalitet  onder- 
slottet  og  befordret  af  deres  saakaldte  Beskyttere  indtil  Fri- 
hedskrigens Udbrud,  men  efter  Kongeriget  Grækenlands 
Emancipation  ere  de  Ikke  blevne  forenede  med  delte,  nea 
forblevne  under  Englands  nu  langt  onatarligere  Rerrr- 
ddmme.  Siden  den  Tid,  da  man  i  det  engelske  Parlaalenl 
kaldte  Slaget  ved  Navarino  „an  untoward  event^,  og  onder 
Englands  sligende  Misundelse  mod  den  græske  Handels  of 


*  RUo,  Hist.  moderne  de  la  Gréce  dcpuia  la  chule  de  I' empire  d'Oricat 
Geneve.    1828.  p.  137. 

*  Sauto^  Hist.  de  la  révolutibD  grecque.   Paris.   1829.  p.  S8.  • 
'   Wilkm,  Vorbereitang  und  Ausbruch  des  AnrstaBdeø  der  GriedieB. 

AwHtfTf  Hif(.  Taschenh.  (18SI).  11.413. 
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Sofarts  raske  Tillagfen,  synes  den  sympathiske  Nationalilels- 
bevægelse  ogsaa  i  hoi  Grad  at  have  gjort  sig  gjsldende 
mellem  Eapodistrias's  Hjemstavn,  den  joniske  Ogruppe,  og 
Grækenlands  nærliggende  Fastlandt,  saa  at  Englænderne 
endog  i  det  foregaaende  Aar  nied  Yaabenmagt  maatte  ned- 
kue  Joniernc.  Af  de  andre  storre  Oer  vare  tidligere  Kan- 
dia og  Samos  tiltænkte  det  nye  Kongerige;  men  Protokollon 
i  London  af  3die  Febraar  1830  berøvede  Grækerne  dem 
alter,  idet  den  derimod  lil  Gjengjæld  erklærede  Kongeriget 
for  ea  af  Tyrkerne  aldeles  uafhængig  Deel,  medens  den 
tidligere  Protokol  af  22de  Marts  1829,  ligesom  den  forste, 
der  var  blevet  optaget  den  4de  April  1826  efter  Wellingtons 
Afeendelse  til  Kefser  Nikolaus  i  Petersborg,  kun  havde 
villet  anerkjende  Grækenland  som  et  eget,  kristeligt,  mon 
under  Portens  Overhoihed  forblivende  Rige.  Og  ligesom 
den  græske  Nalionalfolelse  saaledes  endnu  er  saaret  ved 
dernes  Adsplittelse  under  forskjellige  Fremmedes  Styrelse, 
saaledes  hige  de  græskp  Patrioter  ogsaa  efter  engang  at 
kunne  sende  en  Hær  af  Pallikarer  ud  imod,  hvad  de  have 
kaldet  deres  Rhingrændsc2;  de  hige  ogsaa  imod  Norden  ud 
over  den  Landgrændse  mod  Tyrkiet,  der,  afstukket  af  en- 
gelske, franske  og  russiske  Kommissærer,  strækker  sig  fra 
Artabugten  i  Vest  til  Bugten  ved  Volo  (ikke  ved  Zeituni) 
i  Ost«n,  og  som  der,  hvor  Floder  mangle,  kun  er  beteg- 
net med  fem  og  halvfemsindstyve  Grændsemærker.  Ligesom 
vi  nemlig  om  Lilleasiens  Vestkyster,  om  de  endog  endnn 
savne  ethvert  Sprogkort,  dog  med  Sikkerhed  vide,  at  det 
græske  Sprog  i  flere  Strækninger  her  har  holdt  sig  siden 
de  hellenske  Kolonisationers  fjerneste  Oldtid,  saaledes  naaer 
ogsaa  det  græske  Sprog  paa  Europas  Fastland  langt  ud 
over  hiin  ovennævnte  Linie.  Thi  uden  at  tale  om  Alba- 
nien, af  hvis  illyriske  Indvaanece  mange  nu  forslaae  at  tale 
Græsk  ved  Siden  af  Albanesisk,  saa  at  Sikkerhedsbrevene 

■  "Stigtbawr,  Die  VeifftMang  der  jonischen  loteln  und  die  neueaton  Be- 
mihnngeo,  eiiie  Reform  derselbeD  herbeiiafahren.   Leipug.   1839. 

*  „L'£pire  et  let  nonlagneø  Uie«t«liennef,  qiie  les  pelriokea  grecs  ap- 
petleni  lear»  UmUt$  éuRkm,^  Cyprim^Rokeri,  Les  Slaves  de  la  Tur- 
quie.    Paris.  1844.   I,  210. 
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for  Reisende  eller  de  saakaldte  boyurdit  overall  kan  pleie 
at  udstedes  i  delte  Sprog,  og  uden  Hensyn  til  de  vahk- 
kiske  Fyrstendommer  Norden  for  Donau,  i  hvilke  det  græske 
Sprog  ligeledes  er  blevet  temmelig  udbredt  blandt  de  mere 
dannede  Stænder  paa  Grund  af  de  mange  Græker,  som  Sul- 
tanerne af  de  fornemste  FanarioKsIægter  i  Konstanlioopel 
længe  have  pleiet  at  vælge  til  Hospodarer  over  hine  Lande, 
tales  det  græske  Sprog  ogsaa  som  Modersmaal  af  en  stor 
og  samlet  Mængde  af  Indvaanerne  i  det  saakaldte  europæiske 
Tyrki.  Antallet  af  de  Græker,  der  saaledes  paa  Europas 
Fastland  ere  forblevne  under  Portens  Herredomme,  anforcs 
vel  altfor  forskjelligt ,  til  at  det  her  med  nogensomhebt 
Sikkerhed  kunde  gjengives;  men  naar  man  imidlertid  tager 
Hensyn  til,  at  af  Konstantinopels  Befolkning  alene  angives 
ikke  færre  end  to  hundrede  tusinde  Græker  lige  overfor  de 
tre  hundrede  tusinde  Tyrkert,  og  al  Forholdet  omtrent  stil- 
ler Sig  lige  hermed  i  de  fleste  andre  af  de  stdrre  Stæder, 
synes  dog  de  i  det  europæiske  Tyrki  indfodte  Grækers 
hele  Antal  i  det  mindste  at  maatte  overgaae  deres  i  Konge«* 
riget  emanciperede*  Brodres. 

Sproggrændsen  selv  betegnes  i  Vesten^  i  Albanien,  i 
Almindelighed  ved  Staden  Joannina,  saaledes  nemlig,  at  denne 
Stad  selv  og  hvad  der  ligger  Syden  for  den,  indtil  Nord- 
grændsen  af  Kongeriget,  taler  Græsk,  og  endnu  bestemtere 
sættes  denne  Grarødse  mellem  Albanesisk  og  Græsk  af 
Grlsebach  langs  med  den  Bjergrække,  der  b^rændser 
Viosadalen  i  Syden  og  i  sydosUig  Strækning  skjærer  den 
fyrgetyvende  Bredegrads.  Osten  for  Albanien  og  Pindus 
folger  Sproggrændsen,  der  nu  adskiller  det  Græske  fra  det 
Bulgariske,  langs  med  Udideme  mellem  Thessalien  og  Ma- 
kedonien indtil  Olymp,  hvorpaa  den  ved  Saloniki  (Thessa- 
lonika)  niesten  atter  berorer  Havet.  Fra  Saloniki  gaaer  den 
igjen  dybere   ind  i   Landet,   idet    den  Norden   for   Seres 

1  Bøwø,  La  Trnquie  d'Europe.   Pariø.    1840.   II,  21. 

*  Griåebach,  ReMO  durcb  RumelienHind  nach  BrnsM.  Gdttingeii.  1841. 
11,86.  Som  en  akarpSpro^mndaeneUem  detAlbaneaiskeogGrsake 
anfftrer  Pouqueville  Byen  KoniUsa  i  den  Avre  Vieaadal.  K«y4^e  de 
la  Qréee,  Deuxiéme  Edit.   Paru.   1836.  1,  180. 
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falder  sammen  med  den  sydlige  Hovedstrækning  af  Rhodope 
lige  indtil  Adrianopels  Meridian;  og  endelig  er  ogsaa  alt 
det  Syden  og  Osten  for  hiin  Stad  beliggende  Land  hoved- 
sageligen  græsti,  lige  indtil  selve  Kysterne  af  Marmorahavet 
og  til  Kyststrækningen  af  det  sorte  Hav  mellem  Konstanti- 
nopel og  Basiliko.  Baade  i  Vesten  og  i  Osten  er  det  det 
græske  Sprog,  der  gaae;r  fremad.  De  iliyriske  Albaneseres 
og  de  slaviske  Bulgarers  vige  tilbage. 


E«ropM  FoikMlanB«r. 


27 
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DEN  ILLYRISKK  FOLRESTAMHL 


I. 

Albanien  og  Albaneserne. 

Endskjont  man  Tra  det  sydosiligsle  Ilalieiii  Tra  Egnen  om- 
kring Otranto,  i  klart  Veir  stedse  kan  dine  Landet  paa  dea 
anden  Side  af  Adriaterhavet,  hvor  de  i  Oldtiden  berygtede 
akrokerauniskc  Bjerge  (infames  scopuli  Acrocraaniæ),  åe 
nu  saakaldte  Kimarabjerge,  hæve  deres  sneedækte  Spidser 
hoit  i  Luften ,  bleve  dog  de  Strækninger  af  Osnan- 
nernes  Rige,  der  stode  op  til  Ostsiden  af  den  nævnte  storr 
Havbugt,  længe  1  den  Grad  ubesogte  af  Reisende  fra  drt 
civiliserede  Europa,  at  Gibbon  endnu  i  Slutningen  af  det 
forrige  Aarhundrcde,  da  han  skrev  sit  beromte  Værk  oa 
det  romerske  Riges  Dalen  og  Fald,  endog  kunde  erklære 
dem  for  mindre  kjendte,  end  selve  det  Indre  af  Amerika. 
Det  var  fdrst  fra  dette  Aarhundredes  Begyndelse,  at  en  al- 
vorligere Opmærksomhed  henvendtes  paa  delte  Land,  da 
Ali  Pascha  eflerhaånden  havde  udbredt  sit  usurperede 
Herredomme  over  næsten  hele  det  vestlige  Tyrki,  ^om  en 
kunstigen  virket  Væv,  hvori  der  kun  behovedes  en  ringe  Be- 
vægelse af  den  store  Ædderkop  for  at  drage  enhver  af  de 
Tusinder,  der  tilsyneladende  frit  bevægede  sig  under  detu 
hen  til  Joannina,  Rovdyrets.  Sæde''.  Fra  denne  Tid  af  Of 
efler  at  Krigen  mellem  Frankrig  og  det  forenede  Europa 
ogsaa  havde  udbredt  sig  til  Tyrkiet,  siden  Byron  havde 
gjort  sit  Besog  hos  Ali  Pascha,  og  siden  -Digteren  havde 
sunget  : 
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^^and  of  Albania!    lei  mc  beod  mine  «yes 

On  Ihee,  ihou  rugged  nurse  ofsavagemen^',    . 

siden  denne  Tid  er  Alis  Fodeland  bleven  gjæstet  af  et  ikke 
ringe  Antal  af  Tesieuropæiske  Fremmede,  hvis  Skildringer, 
om  de  endog  ere  langt  Tra  at  have  opklaret  alle  dunkle 
Punkter,  dog  have  kastet  et  saadant  Lys  over  Landet,  at 
detle  næsten  kan  siges  nu  fdrst  at  være  bleven  opdaget. 

Det  Land,  hvorom  her  er  Tale,  kaldes  af  Grækerne 
Albanien  og  dets  Indvaanere  Albaneserne,  og  fra  Grækerne 
ere  disse  Navne  blevne  forplantede  til  Italienerne  og  fra 
dem  til  de  andre  europæiske  Folk.  Tyrkerne  kalde  der- 
imod Folket  Amauier  og  Landet  Amaudliky  hvilket  dog 
maaskee  kun  er  en  Forvanskning  af  det  græske  Navn, 
efterdi  Grækerne,  med  den  Ombytning  af  1  og  ^,  der  er 
hyppig  i  det  Nygræske,  og  til  Exempel  forvandler  ddéÅxpog 
til-  ddégipogy  stundom  sige  Arbania  i  Stedet  for  Albania. 
Selv  kalde  Albaneserne  sig  Schkipitarer  og  deres  Land 
Schkiperi ,  Navne ,  der  formodcniig  maae  udledes  af  Ordet 
Schkipe,  en  Klippe,  og  altsaa  betegner  Folket  som  et  Bjerg- 
folk og  dets  Hjem  som  et  Bjergland^. 

Som  et  bjergrigt  Land  viser  Albanien  sig  ogsaa  fra 
alle  Sider,  bedækket  med  Fjeldrækker,  der  næsten  stedse 
overstige  Apcnninernes  og  Juras  og  stundom  naae  Pyre- 
næernes, der  i  Almindelighed  have  en  med  Kysten  ligelo- 
bendc  Retning  fra  Nord  til  Syd,  der  ofte  ende  med  som 
lodrette  Kalkmure  at  springe  ud  i  Adriaterhavet,  og  som 
ogsaa  til  Lands,  ved  deres  steile  Hoider,  snevre  Passer  og 
dybe  Afgrunde ,  gjore  Adgangen  til  Albanien  vanskelig. 
Ligesom  det  adriatiske  Hav  begrændser  Landet  Imod  Vest, 
saaledes  afgives  dets  Sydgrændse  imod  den  grs^ske  Folke- 
stamme væsenligen  af  de  Giimles  ambrakiske  Havbugt,  som 

»  Byron,  Childe  Harolds  Pilgrimage.    Canto   II,  str.  38. 

''  Xylander ,  Die  Sprachc  der  Albanesen  oder  Schkipetaren.  Frank- 
furt. 1835.  p.  280.  Alindre  heldige  Forkiaringsforsog  hos  TAtMi- 
srMum,  Ueber  die  Gescb.  u.  Sprache  der  Albaner  uod  Wlachen,  i  hans 
Untersuchungen  uber  die  Geschichte  der  Astlichen  europ.  V6lker. 
Leipzig.  1774.  I,  243,  244,  og  hot  MaU^Brun,  Précis  de  la  goo- 
graphie  universelle.    Paris.    1826.    VI,  205,  211. 
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Grækerne  nu  kalde  Artabugien,  hvorimod  det  ei  er  muK^ 
med  tilstrækkelig  Bestemthed  at  angive  enten  Grændsen 
mod  Norden,  hvor  Albaneserne  stode  op  til  de  kroatiske 
Slaver  i  Dalmatien  og  til  de  serviske  Slaver  1  Repobliken 
Montenegro  1,  i  Bosnien  og  Servlen,  eller  hele  Grændsen 
mod  Osten,  hvor  de  stdde  sammen  med  de  nu  over  Thra- 
kien  og  Makedonien  udbredte  slaviske  Bulgarers. 

Ikkun  forholdsviis  sjeldent  finder  man  antike  Ruiner  i 
Albanien;  de  gamle  Stæder  ere  næsten  odelagte  aldeles. 
Men  en  hoi,  Beundring  vækkende  Natur  træder  allevegne 
den  Reisende  imode,  og  ligesom  dybe,  indesluttede  Soer 
og  vilde,  nogne  Fjelde  afvexle  med  smilende  Dale  og  male-' 
riske  Udsigter,  saaledes  frembyder  ogsaa  selve  Luidels 
Kiimat  i  de  forskjellige  Egne  de  storste  Modsætninger.  Den 
sydligste  og  snevreste  Deel  af  Liandet,  der  ligger  under 
samme  Bredegrad  som  Neapel,  har  en  stedse  klar  Himmel 
og  et  næsten  evigt  Foraar;  de  i  andre  Egne  af  Landet  saa 
bestandige  og  voldsomme  Storme  vare  her  kun  nogle  faa 
Timer,  og  Solheden  kjoles  ved  de  friske  Luftninger,  der  kryd- 
rede med  Vellugt  af  de  ældgamle  Skove  komme  ned  fra 
Bjergenes  Sneetoppe.  Her  gjenfindes  Italiens  Flora,  og^  her 
voxe  mellem  rige  Kornmarker,  trods  al  Hangel  paa  Pleie, 
de  fineste  Sydfrugter,  Oranger,  Citroner,  Figener,  Viin- 
druer,  Aprikoser  i  den  overflodigste  Mængde.  Heelt  ander- 
ledes viser  sig  derimod  Landet  i  dets  nordligere  og  mere 
udstrakte  Deel,  hvorKIimatet  aldeles  ligner  Savoy^is.  Her 
ere  Vintrene  lange,  Snee  falder  her  i  Mængde,  og  Dalenes 
Soer  og  Floder  fryse,  medens  derimod  den  korte  Sommer 
er  ledsaget  af  en  næsten  utaalelig  Varme.  Imidlertid  er 
ogsaa  her  det  skovrige  Lands  hdie  Beliggenhed  megel  gun- 
stig for  Kvægavl,  og  Landet  foder  nu  ligesom  i  Oldtiden 
talrige  Hjorder  af  Faar  og  Oxer,  hvilke  dog.  nu  ere  noget 
udartede  og  have  mistet  det  Ry,  som  de,  —  ligesom  deres 


>  Ital.   Monte-oegro,  slav.  Czerna-gora,  tyrk.  Kara-dag,  alban.  MaB- 
Isi,  o :  det  sorte  Bjerg. 

>  Holland,  Travels  in  the  lonian  isles,  Albaoia,  Tbessally,  MacedoDia 
dbc.    London.    1815.   p.  99. 
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Vogftere,  de  fordum  af  de  Gamle  priiste  iiiolossiske  Hunde  — 
besad  dengang^,  da  Kong  Pyrrhus  forædlede  deres  Racei.  Kvæ- 
gets Uld  og  Huder  hore  endnu,  ved  Siden  af  det  fortrinh'ge 
Skibstommer  fra  Egeskovene,  til  Landets  fornemste  Udfor- 
selsarlikler,  der  ved  Bugterne,  og  især  i  Durazzos  og  Avlo- 
nas,  ombyttes  med  de  raa  Klædestoifer  og  Vaaben,  som  for- 
nemmelig af  italienske  og  osterrigske  Smaaskibe  pleie  at 
overfores  til  Albaniens  klipperige  Kyster. 

Til  Modsætningerne  mellem  de  nordlige  og  sydlige 
Egne  af  Landet  svare  andre  mellem  Albanesernc  selv.  Thi 
disse  —  der  i  deres  Hjem  nu  næppe  belobe  sig  til  flere 
end  halvanden  Million  Mennesker,  medens  deres  Land,  i 
Aarhundredets  Begyndelse,  under  Ali  Paschas  Tid,  endnu 
nærede  tvende  Millioner  —  adskille  sig  endnu  stedse  i 
fire,  i  flere  Henseender  meget  forskjellige  Grene,  nemlig  i 
Djegemes,  Taskernes,  Liapemes  og  Djamernes. 

Djegeme  beboe  den  nordligste  Deel  af  Landet  fra 
Grændsen  af  Monle-negro  naaende  imod  Syd  til  de  oven- 
for Skumifloden  (Uskomobin)  liggende  Krababjerge.  De  ere 
de  tappreste  og  frieste  af  Albancserne,  og  medens  de  andre 
Grene  ikkun  tjene  tilfods,  ere  Djegcrné  fortrinsviis  ypper- 
lige Ryttere  og  vide  til  Fuldkommenhed  at  bruge  deres 
lange  Landser.  En  Deel  af  dem  ere  sunnitiske  Moslemin 
og  blive  med  Navnet  af  Albaniens  Osmanlis  hædrede  af 
Tyrkerne,  der  ellers  ringeagte  Stammen.  Den  ovrige  Deel 
af  Djegerne  ere  romersk-katholske  Kristne,  der  nævne  sig 
selv  som  Mirditer  (de  Ædle),  eller  vel  endog,  paa  Grund 
af  deres  Religion,  som  Latiner,  og  over  hvis  aldeles  uvi- 
dende Præster  de  i  Rom  i  Collegium  de  propaganda  fide 
dannede  Albanesere  eller  de  af  osterrigsko  Franciskaner- 
klostre  udsendte  Missionærer  have  en  overvejende  Indflydelse. 
Tilsammen  skulle  Djegerne  beldbe  sig  til  henved  fire  hun- 
drede Tusinder,  og  alle  ere  de  opfyldte  af  et  dybt  Had  mod  de 
fil  dem  opgrændsende  slaviske  Folk,  Servieme,  Bosnierne  og 
Montenegrinerne.    Eiendommelig  er  deres  Sfothed  over  de- 

*   Harai.   SaU  IT,  6,  113.    Plin.   VIII,  45,  70.    Jynfr.    (hid.  Metam. 
VIU.  282.  ÆlioH,  HI,  33.  XII,  it 
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res  nationale  Helt,  Europas  Skjold  imod  Tyrkerne,  Georg 
Kastriola  eller  Skanderbeg,  hvis  Slordaad  tic  gjerne  besynge 
i  snurrende,  oresonderrivende  Sange. 

Toskerne,  der  beboe  den  mellenisie  Deel  af  Albanien, 
Syden  Tor  Djegeme,  ere  enten  Kristne  af  den  græske 
Ritus  eller  Moslemin.  De  sidste  ere  Schiiter  og  staae  der- 
for i  Modsætning  til  Tyrkerne,  der  som  Sanniter  stedse 
have  hadet  Alis  religiose  Sekt.  Alle  dele  Djegernes  Naiio«- 
naifeil,  disses  Grusomhed  og  Overtro,  men  derimod  ikke 
hines  bedre  Sider,  da  deres  mcest  frerosiikkendc  Karakteer- 
træk  er  en  Snedighed,  der  strax  fremlyser  af  deres  fine, 
skulende  dine.  Den  i  Bjergflækken  Tepelcni  fodte,  berygtede 
Ali  Pascha  af  Joannina  har  i  denne  og  andre  Henseender 
været  deres  fornemste  Repræsentant  i  den  nyere  Historie. 

Den  tredie  Green  af  Albaneserne  dannes  af  Liapeme, 
(^Aidmdcg)y  hvis  Navn  Leake  har  gjæltet  niaaskeo  kunne 
være  det  samme,  som  de  Gamles  Lapithers.  Liaperne  beboe 
de  akrokeirauniske  Klipper  ved  det  adriatiske  Hav  og  ere  i 
alle  Henseender  de  usleste  af  Albaneserne.  Deres  Bar- 
bari og  Ureenhed  overgaae  enhver  Forestilling,  og  deres 
Na\n  er  altid  et  Skjældsord  for  enhver  Albaneser  af  de 
andre  Grene.  Ibrahim-Manzur-EfTendi,  on  fransk  Renegat, 
der  i  længere  Tid  blev  nodt  til  at  tjene  Ali  Paschas  Ty- 
ranni, forsikkrer,  at  de  af  dem,  der  udgive  sig  for  at  være 
Mahomedanere,  eller,  som  de  selv  sige  Turco  CTyrker)  — 
thi  Navnet  Hoslim  er  dem  ubekjendt  —  i  Almindelighed 
ikke  have  det  ringeste  Kjendskab  til  Islam,  og  at  ligeledes 
de  kristne  Liapers  hele  Kristendom  beslaaer  i  lige  over  for 
hine  at  erklære  sig  for  Kaour  (en  Forvanskning  af  det 
tyrkiske  Ord  guicu>ur^  en  Vantro),  og  i  at  gjore  Korsets 
Tegn  fra  Hdire  til  Venstre,  overeensstemmende  med  den 
græske  Kirkes  Ritus.  Derfor  hændte  det  sig  ogsaa  for  ei 
lang  Tid  siden  ikke  sjeldent,  at  hele  Landsbyer  paa  een- 
gang  anloge  Islam,  alene  for  at  befrie  sig  fra  den  Skat 
tor  hvert  Hoved  (haradsch),  som  alle  lkke«-Moslemin  for- 
pligtedes til  at  betale.  Deres  Hovednæring  drage  de  af  deres 
Skoves  Olden  og  af  deres  Fiskefangst,  og  endnu  til  denne 
Dag  har  man  forgjæves  sogt  at  afvænne  dem  med  fra  falske 
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Blus  at  bedrage  de  Sofarende  paa  Adriaterhavet,  for  saa- 
ledes  at  lokke  dem  ind  paa  Skjærene  og  at  plyndre  de 
Skibbrudne. 

Bjameme  eller  Djamiderne  beboe  endelig  den  sydligste 
og  frugtbareste  Deel  af  Landet  og  udgjore  den  forholdvlis 
Nilodst  raa  Green  af  Albaneserne.  De  ere  nu  næsten  alle 
sunnitiske  Mahomedanere,  hvorimod  de  nu  udryddede  Ind- 
vaanere  af  det  navnkundige  Snli,  der  længe  gjorde  en  saa 
heltemodig  Hods.tand  imod  AU  Paschas  grusomme  Tyranni, 
vare  et  djamidisk  Folk  af  den  græske  Religion,  men  med 
albanesisk  Sprog  og  albanesiske  Sæden. 

Saa  saare  forskjellig  eqdog  Albaneserne  overhoved  ere 
fra  Grækerne  i  fysisk  Organisation,  i  Sæder  og  i  alt  det, 
hvorved  der  gjores  en  Modsætning  mellem  forskjellige 
Stammer,  saa  er  det  dog  ikke  let  med  faa  Ord  at  antyde 
denne  Forskjellighed ,  især  da  selve  de  forskjellige  Grene 
af  Albaneserne  endog  i  fysisk  Henseende  ikke  skille  sig 
lidet  fra  hverandre.  ,  1  Almindelighed  kan  man  dog  med 
Brondsted  sige,  at  Albaneseren  forholder  sig  til  Grækeren, 
som  Ulven  til  Hunden'^.  Allevegne  blive  Albaneserne  strax 
den  Reisende  paafaldne  ved  deres  noget  theatralske  Gang  og 
Holdning,  ved  deres  ualmindelig  ranke  Væxt  —  de  ere 
sjeldent  mindre  end  henved  sex  Fod  — ,  ved  deres  tynde, 
men  muskulose  Lemmer,  deres  lange,  magre  Hals,  deres 
blegere  Ansigtsfarve,  ved  en  ovalere,  mere  aflang  Form  af 
Hovedet,  en  lille  Mund  med  smukke,  veldannede  Tænder, 
en  hoi  Næse  med  smaa,  tynde  Næseboer,  og  ved  deres 
smaa,  livlige,  og  med  buede  Bryn  omgivne  Oine,  der 
kun  hos  Teskerne  undtagelsesviis  ere  blaa,  men  ellers  have 
en  sort  Farve.  Kvinderne,  der  tilhdre  dette  halvbarbariske 
Folk,  have  ogsaa  den  samme  Kraft  i  deres  Organisation. 
Ikkun  lios  enkelte  af  de  muhamedanske  Albanesero  holdes 
de  indsiutlede  i  dovne  Haremmer;  i  Almindelighed  udfdro 
de  derimod  do  besværlige  Arbeider,  og  fortjene  ikke  mindre 


J^akém^Mantwr^Effendi,  Mémoire«  sur  )a  Gréco  el  TAlbanie.  Paris. 

1837.   P.2U52. 

Brdndsied,  Reisc  i  Grækciiliind.   I,  241, 
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end  Mændene  deres  Br5d  i  Ansigtets  Sved.  Deres  Ansigis- 
træk  ere  smukke  og  kraftige,  deres  Muskier  stærke  og 
elastiske,  og  de  ere  ligesom  Mændene  næsten  aldrig  plagede 
af  Sygdomme.  Under  den  strengeste  Vinter  sees  de  i  Nord- 
albanien at  gaae  med  nogne  Been,  og  Mirditemes  Kvinder 
skye  endog  ei  at  deeltage  i  Kampen  ved  Siden  af  deres 
Mænd.  Naar  de  slanke  og  stolte,  uden  Slor,  med  Pistoler 
i  Bællet,  og  ledsagede  af  frygtelige  Dogger,  Efterkommere 
af  de  i  Oldtiden  beromte  Molosserhunde,  vandre  gjennem 
de  tykke  Skove,  mindede  de  Pouqneville  om  de  Gamles 
Amazoner  eller  om  Diana  og  Gudindens  stridbare  Nymfen. 
Egenhederne  i  Albanesernes  Legemsdannelse  fremhæves 
end  mere  ved  deres  karakteristiske  Nationaldragt,  der  paa 
Grund  af  sin  spraglede  Pragt  næsten  er  blevet  til  et  Ordsprog, 
og  som  mere  end  noget  andet  fremmed  Folks  Dragt  nærmer 
sig  den  Beklædning,  som  sees  paa  Statuerne  i  den  gammel- 
græske  Krigsdragt.  Benene  ere  bedækkede  med  et  Slags 
af  rodt  og  hvidt  Bomuldsgarn  forarbeidede  og  ofte  med 
Guld  indvævede  Halvstromper,  der  synes  at  være  gjorte 
efter  Oldtidens  Kothurner  og  strække  sig  fra  Knæet  til  Fo- 
den, som  selv  enten  er  aldeles  blottet  eller  «nder  Fodbladet 
kun  har  en  Saal  af  Filt,  der  bindes  paa  Poden.  Beenklæ- 
derne  ere  rdde,  men  dækkes  udenfor  næsten  indtil  Knæet 
af  en  hvid  Linnedtunika  (fusianella)  uden  Ærmer,  der 
erindrer  om  de  keltiske  Folks  Kilt,  idet  den  bestaaer  af 
et  hundrede  og  to  og  tyve  skraat  tilskaame  Stykker  Tdi, 
der  nedhænge  i  utallige  Folder  og  spændes  omkring  Hof- 
terne med  et  tungt,  guldvirket  Bælte;  den  bidrager  især  Ul 
at  give  Folket  et  malerisk  Udseende,  men  bæres  dog  sjel- 
dent  synderlig  reen,  da  Albaneseren  gjor  sig  til  af  kun  at 
besidde  een  og  bestandig  at  bære  den  samme.  Over  denne 
Linnedtunika  bæres  en  stærkt  baldyret  eller  guldvirket  Vest 
C9JelleK)y  som  slutter  knapt  om  Kroppen,  kun  naaer  op  til 
Brystet  og  blot  bestaaer  af  eet  Stykke  T5i,  uden  al  kunne 

>  Hohhoute,  A  jonrney  through  Albania  and  olher  provinces  of  Torkey. 
London.    1813.   I,   133.   PouqueoilU,  Voyage  de  la  Gréc«.   III,  218. 
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knappes  enten  fortil  eller  bagtil.  Oven  paa  Vesten  bæres 
igjen  en  Trdie  med  Ærmer,  som  ligner  de  magyariske  Hu- 
sarers, men  som  nsesten  altid  er  af  lyst  eller  morkerodt 
Floiel  og  stærk  bebræmmet  med  guldvirket  Pynt.  Halsen 
er  aldeles  bar.  Alle  Albaneseme  bære  Moui^acher,  hvorimod 
ikkun  nogle  faa  af  dem  lade  Underskægget  voxe  som  Tyr- 
kerne; dette  er  kun  Tilfældet  med  Djegernes  og  Djamernes 
Ulemas  og  med  dem,  der  have  gjort  en  Pilegrimsretse  til 
Mekka.  Porhovedet  —  hvis  Haar  ogsaa  hos  Albaneserne  er 
raget,  medens  derimod  Baghaaret,  der  aldrig  rages,  hænger 
frit  ned  over  Skuldrene  —  bedækkes  med  den  saakaidte  fes, 
en  lille  rod  Kalot  med  en  Dusk  af  Silke  eller  af  Guldtraad; 
Turbanen  bæres  kun  undtagelsesviis  af  Djegernes  og  Dja- 
mernes Ulemas  og  af  de  forstnævntes  Kjobmænd,  hvoraf  man 
stedse  pleier  at  mode  nogle  i  Triest,  Venedig  og  endog  i 
Livorno.  Foruden  de  nævnte  Klædningsstykker  bære  Alba- 
neserne endnu  en  ærmelos  Reisekappe  ikepé),  der  er  for- 
synet med  en  spids  Hætte,  som  tjener  til  at  afholde  Reg- 
nen; den  er  sort  eller  hvid  efter  det  Faar,  af  hvis  Uld  den 
er  gjort,  og  tjener  tillige  til  Dække  om  Natten,  under 
hvilken  Albaneseren  sover  paaklædt,  ikkun  aflæggende  sine 
Sandaler  og  sine  Vaaben.  Af  disse  bærer  den  albanesiske 
Soldat  en  meget  lang  og  tung  Flint  i  Haanden,  og  to  siir- 
lige  Pistoler  og  en  lang  Dolk  i  Bæltet,  hvortil  derhos  en 
kort  Sabel,  handsjar,  som  hænger  dybt  ned,  ligeledes  er 
fastgjort.  Kvindernes  Klædemaade  ligner  Mændenes  meget, 
dog  at  hine  Ikke  rage  Forhovedet,  men  flette  det  oftest 
saare  lange  og  skjdnnc  Haar  i  en  Mængde  Fletninger,  som 
hænge  frit  ned  ad  Ryggen.  Kvindernes  Kalot  pleier  ogsaa 
at  være  bredere  end  Mændenes  og  at  være  besat  med  et 
stort  Antal  Tresser  og  en  Mængde  af  Guld-  og  Solv-Mon- 
ter,  meest  moderne,  men  stundom  dog  ogsaa  antikei. 

Nsasten  den  eneste  fredelige  Beskjæftigelse,  som  Alba- 
neserne ikke  ringeagte,  er  Hyrdelivet;  men  deres  egenlige 
Liv  er  Krigen,  og  hele  Folket  udgjor  derfor  endnu  i  Skjo- 
det  af  det  osmanniske  Rige  en  formelig  Kaste  af  Krigere. 

*  Jvnfr.  Hchkou$ef  Joarney  througli  Albani«.  I,  69,  133. 
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Aarligeii  træde  i  AlbRiiien  Skarer  af  FriYillige  i  Krigs- 
tjeneste, idet  Enhver,  der  har  Formue  og  foler  Lyst  der- 
til, optræder  som  bulukb(ischi  eller  Hovding,  og  hverver 
unge  Frivillige,  der  da  mod  en  vis  betinget  Lon  allevegne 
folge  hans  Banner  og  med  ham  dele  Vel  og  Vee.  Orien- 
tens Sveitsere  Ondes  saaiedes  endnu  som  Leiekncgle  i 
Mekkas,  Bagdads  og  Damaskus's  Serails,  i  de  valakkiske  Ho- 
spodarers  Haller,  hos  Vicekongen  i  Ægypten,  og  hos  Kei- 
seren  af  Marokko;  ligesom  de  tidligere  ogsaa  fandtes  i  AI- 
gier,,  fdrcnd  Deyen  blev  styrtet  af  de  Franske. 

Hen  ogsaa,  naar  Albaneserne  ikke  fandt  Opfordring  til 
at  træde  i  fremmed  Tjeneste,  vilde  deres  Krigslyst  dog  ikke 
savne  Næring  i  Landets  eget  Skjod,  efterdi  Folket  —  t»- 
senligen  uafhængig  af  Osmannerne,  for  hvis  Overherre- 
'domme  nu  kun  meget  faa  og  svage  Repræsentanter  fore- 
findes i  Albanien  1  —  endnu  hylder  Blodhævnen  Cdsak)  i 
dens  videste  Udstrækning  og  derfor  endnu  i  sit  eget  Hjem 
forer  et  Feideliv,  ligt  det,  Europas  andre  Folkestammer 
pleiede  at  fore  i  deres  Hedenold  eller  under  Middelalderen. 
De  forskjellige  Grene  af  Albaneserne  dele  sig  igjen  i  mindre 
Afdelinger  (/aV),  der  omtrent  svare  til Kdternes  gamle  Klans; 
enhver  af  disse  beboer  sin  egen  Landsby  og  staaer  næslen 
stedse  i  et  mere  eller  mindre  spændt  Forhold  til  de  om- 
kringboende. Anarkiet  aabenbares  allerede  ved  de  alba- 
nesiske  Huses  Bygning,  idet  disse  af  Leer  opforte  Boliger 
ikke  sidde  op  til  hverandre,  men  enhver  staaer  saa  isole- 
leret  som  muligt,  i  Almindelighed  paa  en  Hdi,  saa  at  man 
som  oftest  kun  ad  en  Trappe,  der  ender  sig  i  en  Stige, 
kan  gaac  ind  i  denne  Ornerede.  Vinduerne,  der  aldrig  ere 
forsynede  med  Glasskiver,  og  kun  om  Vinteren  med  Papir, 
Ijene  som  Skydehuller,  og  bidrage  end  yderligere  til  at 
give  Albanesernes  Huse  et  Udseende  af  Smaafaratninger. 
Som  saadanne  maae  de  i  Virkeligheden  ogsaa  ofte  tjene 
under  de  uafladelige  Feider  eller  saakaldte  isjetoé,  af  hviUce 
et  temmelig  tiisvarende  Billede  dannes,  naar  man  paa  Alba- 

'  Jvnfr.  /.  Muller,  Albanien,  Rumelicn  und  die  Osterreichisch-monte* 
negrinisehe  Grfiose.   Png.    1845.   S.  14,  15. 
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nien  overforcr,  hvad  der  ofte  nok  meldes  oni  de  Franskes 
og:  Maurernes  razzias  i  det  nordlige  Afrika.  Naar  to  fjendt* 
lige  albanesiske  Partier  om  Dagen  stdde  paa  hverandre, 
soge  de  strax  begge  at  klattre  op  ad  Fjeldene,  da  det 
gjælder  om,  hvo  der  kan  naae  det  hoieste  Punkt,  for  der- 
fra med  storst  Virkning  at  kunne  skyde  paa  Fjenderne;  om 
Nætterne  soge  de  især  at  rove  hverandres  Hjorder  og  at 
omhugge  Frugttræerne.  Desuden  fdres  National feider  mod 
de  tilgrændsende  Slaver  i  Montenegro,  Bosnien  og  Servien^ 
og  af  Kystbeboerne,  og  især  af  Albaneserne  omkring 
do  akrokerauniske  Bjerge,  blive  isjetas  tillige  ofte  foretagne 
til  Soes.  Deres  Tartaner,  der  skjule  deres  fordærvelige 
Bestemmelse  under  saa  fredelige  Navne,  som  „Hinden^ 
^Duen^,  „Raågeden^  gjennemskjære  Bolgernc  med  utrolig 
Hurtighed  og  unddrage  Middelhavets  frygteligste  Sdrovere 
fra  næsten  enhver  Forfolgelse. 

,  Enhver  af  de  albanesiske  Klans  har  sin  egen  Sanger, 
hvis  Hverv  det  er  at  prise  de  i  deres  tsjelas  udforle  Be- 
drifter, og  dissos  Kvad  lyde  især,  ofte  ledsagede  af  deres 
iembura,  en  Art  Mandoline,  ved  deres  Hoitider,  som  trods 
deres  Kaahed  ikke  mangle  et  eget .  storartet  Præg.  Den 
vestlige  Europæer  har  studset  over  den  utvungne  Glæde,*  der 
dog  stedse  er  klædt  i  en  vis  Anstand;  har  undret  sig  over  Tje- 
nernes Rækker,  der  staae  med  Hænderne  korsede  over  Bry- 
stet, de  guldvirkede  Servietter,  der  gaae  om  fra  Gjæst  til 
Gjæst,  de  store,  med  Stene  smykkede  Krystalbægre,  der  gaae 
omkring  ved  Skaalerne,  de  forgyldte  Kander  med  varmt 
Vand,  som  Kvinderne  efter  Maaltidet  udose  over  Gjæsternes 
Hoved  og  Hænder;  han  er  bleven  greben  af  den  eiendomme- 
lige  albanesiske  Dands,  der  endnu  mere  levende  hensætter 
ham  i  den  fjerne  Oldtid.  Under  denne  nationale  Dands  be- 
holder Albaneseren  Pistolerne  og  den  lange  Dolk  i  Bæltet 
og  Sablen  ved  Siden,  og  disse  Vaaben  ere  ham  endog 
nodvendige  for  at  udfore  de  Armbevægelser,  som  hore  til 
Dandsen;  thi  snart  lægger  han  begge  Hænder  paa  Dolken, 
eller  den  venstre  paa  Dolken  og  den  hoire  bag  Baghove- 
det og  bevæger  sig  i  denne  Stilling  fremad;  snart  boier 
han  igjen  LSgemet  stærkt  til  venstre  Side,    berdrer   med 
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▼enslre  Haand  Enden  af  Dolkeskeden,  og  med  hoire  Haand 
eller  dens  Fingre  sin  egen  Isse,  og  udfdrer  ogsaa  saalede«, 
med  Ansigtet  loftet,  de  hurtigste  Bevægelser.  Han  har 
meent,  at  denne  albanesiske  Nationaldands  er  en  Forplan- 
teise af  den  gamle  epirotiskc  Vaabendands,  der  t  Oldtiden 
var  bekjendt  under  Navn  af  nv^^lxii^,  og  denne  Mening 
deeltes  blandt  Andre  af  Brdndsted,  for  hvem  Ali  Pascha 
lod  denne  krigeriske  Dands  opfore-  under  hans  Ophold  i 
Prevesa  i  Aaret  18122. 

De  anforte  Træk  til  en  Karakteristik  af  Albanesemes 
Udseende,  Dragt  og  hele  ydre  Fremtræden,  ville  allerede 
være  tilstrækkelige  til  at  vise,  at  de  i  flere  Henseender 
skjelne  sig  fra  de  til  dem  grændsende  Slaver  og  Græker; 
men  det  egentlige  Kjendetegn  paa  Albanesemes  særegne 
Nationalitet  afgives  imidlertid  af  deres  eiendommelige  Sprogø 
der  vel  er  blevet  meget  blandet  med  de  omkringboende 
Nattoners,  men  dog  har  været  istand  til  ud  af  Tidernes 
Storme  at  redde  baade  sin  eiendommelige  Bygning  og  el 
betydeligt  Forraad  af  særegne  Ord3.  Blandt  de  halQerde 
tusinde  Ord ,  som  man  hidtil  har  optegnet,  ere  omtrent  6re 
hundrede  græske,  sex  hundrede  romanske,  to  hundrede 
tyrkiske  og  et  halvt  Hundrede  slaviske,  hvilket  vistnok  neppe 
kan  ansees  som  nogen  paafaldende  stor  Tilsætning  under 
en  saa  stærkt  omtumlet  Skjæbne. 

Det  albanesiske  Sprog  savner  et  til  dels  Natur  pas- 
sende Alfabet,  men  pleier  af  de  faa  Albanesere,  der  kunne 
skrive,  at  udtrykkes  med  tyrkiske  Bogstaver,  naar  de  ere 
Moslemin,  og  med  græske,  naar  de  ere  Kristne.  Allerede 
længe  har  det  været  en  Gjenstand  for  Sprogforskeres  Op- 
mærksomhed. Efter  at  Franciscus  Blandus  havde  udgivet 
en  latinsk- albanesisk  Ordbog,  der  udkom  i  Rom  i  Aaret 
1635,  og  eflerat  Kongregationen  de  propagande  fide  i  Aa- 
ret 1664  sammesteds  havde  ladet  trykke  en  af  Pietro  Budi 


•  Hetyckiut  8.  v.  nv^^ix'J' 

«  Bråndsied,  Reiøe  i  Grækenland.   I,  262,  263. 

*  Sernio  gentis  neque  Ulyricis  (Slaviø),  neque  Græcis  nolaø.      Pii  II, 
Pon.  M,  Asiii  Earopvque  defcriptio,   s.  \,    1531.   p.  342, 


Digitized  by  CjOOQ IC 


lUnilBMKE.  429 

forfattet  albanestok  Oversættelse  af  Jesiiiten  Bellarmins  Ka- 
techismos,  brdd  Leibnitz  i  deiinei  som  i  saa  mange  andre 
Retninger,  Isen  og  lagde  ogsaa  her  den  forste  Grund  tal  en 
Tidenskabelig  Prdvelse  af  Sprogeti.  I  Aaret  1716  udkom 
i  Rom  Pater  Francesco  Maria  da  Lecces  „Osservazioni 
grammalicali  nella  lingua  albanese^,  der  ere  blevne  aftrykte 
af  Vater,  og  derefter  ere  atter  nye,  .mere  eller  mindre  rige 
Ordsamlinger  blevne  meddeelte  af  Theodor  Kavalliotis,  Pro* 
lopapas  eller  Overpræst  i  Moschopolis  i  Makedoniens,  af  Pou- 
quevillea  og  af  Oberst  Leake4.  Efter  disse  Bidrag  til  Spro- 
gets Studium  har  en  nyere  Forfatter  gjort  dette  til  Gjen- 
stand  for  sine  Undersogelser  og  meddelt  en  fuldstændige 
Grammatik  af  det  albanesiske  Sprog,  tilligemed  Sammen- 
ligninger mellem  delte  og  forskjellige  andre  europæiske 
idiomers.  Som  Resultat  af  sine  Undersogelser  har  han 
fastsat,  at  det  Albanesiske  horer  til  den  indo- europæiske 
Sprogklasse,  og  at  det  ikke,  som  man  tidligere  heldede  til 
at  antage,  blot  kan  betragtes  som  et  Blandingssprog,  sam- 
mensat af  forskjellige  Elementer,  men  er  et  Sprog  for  sig, 
der  har  regelmæssige  grammatikalske  Former,  og  en  væ* 
senllg  eiendommelig  Karakteer. 

II. 

Albtoesernes  Oprindelse  fra  den  illyriske  Folkestamme.    Den  illjriske 
Folkestammes  Udbredelse  i  Oldtiden. 

Efterat  man  tidligere  længe  havde  anseet  Albaneserne 
for  at  være  et  slavisk  Folk  og  udledet  dem  fra  de  slaviske 

>   Leilmits,  Collect.  VI,  p.  2,  p.  138. 

'    JtQOTonHQia     na^a     tov     StodijS^ov    Idyatnaaiov    Kafi€tkX^oitov, ^ 

*Ky^Tp<n^,    1770.     7%tfiifiMrim^  Ueber  die  Geøch.  und  Sprache  der 

Albaner  und  Wlachen.  I.  c.   I,  177-238. 
3  PaufueoiUe,  Voyage  de  la  Gréce.  III,  306  o.  f. 

*  Leake,  Reflearcbes  In  Greece.   London.   1814.    p.  260  o.  t 

*  XyUmder,  Die  Sprache  der  Albanesen  oder  Schkipetaren.  Frankfart 
a.  M.  1835.  I  Akademtel  i  Berlia  holdt  Bopp  den  23de  Febraar  1843  et 
Foredrag  „Ueber  das  Albaneøische  in  sprachverwandtlicher  Bezie- 
hnng*'  (Lit.  Zcitung.  1843.  S.  576),  men  dette  er,  saavidt  ^ides, 
hidtil  ikke  trykt. 
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Kroater,  Servier  eller  Bulgarer,  og  efterat  man  endog 
havde  nævnet  det  syvende  Aarhundrede  som  Tiden  for  de- 
ures Indvandring  i  Albanien,  var  Thnnmann  den  forste,  der 
med  Bestemthed  paastod,  at  de  udgjorde  Levninger  ar  den 
gamle  illyriskc  Folkestamme.  Han  grundede  denne  Paastand 
dccls  derpaa,  at  han  i  deres  Historie  ei  havde  formaaet  at 
finde  det  mindste  Spor  til  nogen  saa  sildig  Indvandring  af 
hele  Folket,  og  deels  derpaa,  at  deres  Sprog  syntes  at  yde 
saa  utvetydige  Vidner  om  Folkets  Skjæbne,  at  man  i  del 
umuligen  kunde  miskjende  de  gamle  Grækers  Naboer  og 
det  gamle  Roms  Undersaatter ,  de  i  Oldtiden  saakaldte 
lllyrieri. 

Denne  af  Thunmann  fremsatte  Mening  har  senere 
fundet  Anerkjendélse  og  Bestyrkelse  fra  flere  Sider,  og 
især  af  Masci  i  en  italiensk  Afhandling,  hvoraf  en  fransk 
Oversættelse  er  bleven  meddeelt  af  Malte  Bruun '^.  Det  er  saa- 
ledes  blevet  bemærket,  at  de  fleste  af  de  Gamle  som  make- 
doniske anforte  Maanedsnavne  endnu  ere  i  Brug  i  den  al- 
banesiske  Kalenders,  og  for  saa  vidt  det  om  den  fodrappe 
Achilles  læses  hos  Plutark,  at  ban  i  Epirus  ndd  guddom- 
melig Ære  og  i  Landets  Sprog  blev  kaldet  Aspetos,  har  man 
ligeledes  erindret  om  at  Ordet  ^  aspate  hos  Albaneserne 
endnu  betegner  en  af  de  Lobere,  hvoraf  man  i  Tyrkiet 
betjener  sig  til  Brevvexling.  Og  hertil  kan  fdies,  at  de 
fleste  af  Oldtidens  illyriske  Folkenavne  synes  at  finde  deres 
Forklaring  i  det  Albanesiske,  t.  E.  de  Gamles  Parthini  (de 
Hvide),  Dassaretes  (de  Uafhængige),  Dalmatæ  (de  Unge),  og 
at  ligeledes  de  antike  Sledsnavne  hos  lllyrierne  lade  sig 
forklare  af  dette  Sprog4.  Ogsaa  passe  de  Gamles  Bemærk- 
ninger om  det  Ulyriskcs  vanskelige  Udtale   og  orcskærende 

>    T^Mfimcrftfi,  Uebor  die  Gesch.  und  Sprachc  der  Albaner  und  Wlachen. 

1.  c.    I,  245. 
^  Ange  Ma$ci,  Essiii  sur  rorigiae  de  la  nation  Albanienne.     Afmales 

des  Voyages.     III,  145  o.  f. 
'  Jvnfr.  F.  O,  Sfurzii  de  diaiccto  Macedonica  liber  lioKiiIaris.   Lipsiie. 

1808.   p.  49. 
*  Malie-Brtm,  Précis  de  la  firéograpbie  universelle.    VI,  205-212. 
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Lyd  næppe  i  den  Grad  paa  noget  andet  af  de  nnværende 
europæiske  Sprog,  som  paa  Albanesernesi. 

Naar  vi  nu  sige,  at  Albanesernc  ere  Illyrier,  bor  det 
imidlertid  erindres,  at  de  sydvestlige  Slaver  stundom  ogsaa 
ere  blevne  betegnede  med  det  illyriske  Navn;  saaledes 
sammenstillede  t.  Ex.  allerede  Nestor  „lljurik^  med  Slavernes 
Navnx,  og  Napoleon  brugte  ligeledes  i  den  nyere  Tid 
Navnet  efler  dets  gamle  geografiske  Omfang,  og  uden  Hen- 
syn  til  de  nu  saa  forandrede  etbnografiske  Forhold,  saa  at 
vi  ener  Harts  Tid  endnu  tale  om  et  slavisk  Kongerige  Illy- 
rien.  Men  naar  man  heraf  har  villet  lade  sigvforlede  til  at 
slutte,  at  Oldtidens  lllyrier  vare  identiske  med  Slaverne,  da 
er  denne  Slutning,  som  Niebuhr  har  bemærket,  ikke  bedre, 
end  om  man  antog  Englands  gamle  keltiske  Beboere  for 
al  tilhore  samme  Slægt  som  Landets  nuværende  Befolkning, 
fordi  denne  endnu  kalder  sig  Britlcr,  eller  om  man  ind- 
bildte sig,  at  de  gamle  Mexikaner  havde  været  Stamfædrene 
til  de  nuværende  spanske  Kreoler,  fordi  disse  endnu  be-' 
tegne  sig  med  Indianernes  gamle  Folkenavn. 

Det  maa  nemlig  ikke  oversees,  at  de  gamle  lllyrier 
oprindelig  vare  udbredte  langt  videre  end  deres  Efterkom- 
mere, de  nuværende  Albanesere  ere,  og  at  den  illyriske 
Folkestammes  egenlige  Indskrænkning  forst  begyndte  under 
Folkevandringen,  især  i  del  sjette  og  sy  vende  Aarhundrede, 
da'  Slaverne  ellerhaanden  vænnede  sig  til  at  gaae  over 
Donau  og  at  nedsætte  sig  Syden  for  denne  Flod.  1  Old- 
tiden fandtes  lllyrierne  derimod  ikke  blot  paa  Ostsiden  af 
det  adriatiske  Hav  i  langt  storre  Udstrækning,  end  dette  mi 
er  Tilfeldot,  men  de  beboede  dengang  ogsaa  nogle  af 
Kystegnene  paa  Vestsiden  af  Adriaterhavet  og  naaede  imod 
Nord  endog  lige  til  Donau.  , 

Thi  at  for  del  Forstc  Pannonierne  udgjorde  en  stor 
Afdeling  af  den  illyriske  Folkestamme,  dette  kan  vistnok  ikke 
betvivles.     Pannonierne  strakte  sig  fra  Dalmatien  i  Syden 

I   Paaca  effatu  digna  aut  facilia  nomina.   Plm,   H.  N.   III,  21.  MUpqioI 

xivøiyoTtg.    Arisiopk,   Aves.   v.    1418. 
*  SeklHer,  lieators  rusø.  Anualeu.    I,  20.     Sckafarik,  Slaw.  Alter- 

thflroer.    I,  226. 
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indtil  Douaufloden  i  Norden,  og  medens  Tacitus  udtryklielig 
skjelner  deres  Sprog  fra  Kelternes,  forudsætter  Strabo, 
uagtet  han  ikke  udtrykkelig  kalder  dem  lUyrier,  dog  over- 
alt deres  illyriske  Oprindelse  som  bekjcndt;  omkring  Bo- 
jernes  So,  hvorhen  Pannonierne  strakte  sig,  lægger  han 
lUyrien;  der  er  Begyndelsen  af  det  illyriske  Land;  og  idet 
han  sætter  de  keltiske  Skordisker  mellem  Thrakerne  og  11- 
lyrierne,  tillader  han  ikke  ved  de  sidstnævnte  at  forstaae 
andre  end  Pannonierne  i.  Ligesom  iovrigt  sildigere  latinske 
Forfattere  forvandlede  Dania  til  Dacia,  saaledes  sammen- 
blandede ogsaa  græske  Forfattere  Pannonierne  med  Pæo- 
nerne, der  beboede  Landskaberne  ved  Floderne  Strymon 
ogAxios  i  Makedonien,  og,  hvis  Herodot  fortæller  rigUgen?, 
ifolge  deres  egen  Tradition  vare  udvandrede  fra  Lilleasien. 
Med  disse  Pæoner,  der,  som  Mebuhr  siger,  ganske  vist  ei 
vare  Thraker  eller  Illyriera,  men  som  formodenlig  maae 
henfores  til  de  i  Oldtiden  saa  vidt  udbredte  Pelasger,  havde 
Pannonierne  ingen  Forbindelse,  og  mod  deres  Sammenblan- 
ding, der  endnu  var  Strabo  fremmed,  og  forst  viser  sig  hos 
Appian,  udtalte  sig  allerede  i  Oldtiden  Dio  Kassius  med 
umiskjendelig  Foie«. 

Paa  Vestsiden  af  det  adriatiske  Hav  træffe  vi  en  anden 
Afdeling  af  den  illyriske  Folkestamme,  i  det  nordostligste 
Italiens  Beboere,  Eneterne,  eller,  som  Kelterne  omdannede 
Navnet,  Veneterne.  Thi  at  disse,  hvis  Navn  endnu  lever  i 
Venedigs,  oprindeligen  vare  Illyrier,  bevidnes  udtryl^keli- 
gen  af  Herodot,  og  hans  Vidnesbyrd  bestyrkes  af  Polybius, 
der,  efler  at  de  keltiske  Indvandringer  i  Overitalien  havde 
fundet  Sted,  gjorde  den  Bemærkning,  at  Veneterne  vel  i 
Sæder  og  Dragt  kun  skjelnede  sig  lidet  fra  Kelterne,  men 
at  de  talte  et  fra  disses  forskjelligt  Sprogø    Det  er  ei  heller 

*  Tae.  Germ.  c.  43.   Sirab.   V,  1,  Vil,  5. 
«  Hetod.   V,  13. 

*  NiebHhr,  Mm.  Gesch.   I,  58. 

*  Dio  Cas$,  XLTX,  36.  Om  de  enkelte  pannoniske  Folk:  Zeussj  Die 
DenUchen  und  die  Nachbarståmme.   S.  254-57. 

^  f  JUlv^Muy  'MytToL  Her  od.  I,  196.  Y)*  Opiyirot  toU  i^å^t  iuti  tip 
xocfA^  figaxv  dttt^i^oyvH  KtXntyf  yXairtp  d^ttXXoi^  /^/m^km.  Po" 
l^b.    H,  17. 
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Utroligt,  at  den  illyriflke  Folkestamme  i  den  Qerne  Old- 
tid har  talt  enkelte  mindre  Kolonier  i  Italien,  Syden  for 
Venelerne,  nemlig  paa  de  af  Umbrerne,  Sabellerne  og  Os- 
kerne  væsenligen  beboede  Kyster  af  det  adriatiske  Hav^ 
hvorimod  der  vistnok  mangler  tilstrækkelig  Grand  til  enten 
med  Jannelli  at  antage,  at  alle  Sabellerne  overhoved  have 
havt  en  illyrisk  Herkomst?,  eller,  efter  en  samtidigen  hen- 
kastet Formodning,  endog  at  forudsætte  en  oprindelig  Iden- 
titet af  Tuskerne  med  den  toskiske  Afdeling  af  Albanesernea. 
Paa  Ostsiden  af  det  adriatiske  Hav  boede  de  af  de  illy- 
riske  Folk,  der  af  de  Gamle,  mod  en  indskrænkende  Brug 
af  samme  Navn  4,  stundom  fortrinsviis  pleiede  at  betegnes 
som  saadanne.  Oldtidens  egentlige  lUyrier  naaede  mod 
Norden  til  den  overste  Spidse  af  det  adriatiske  Hav,  mod 
Osten  til  den  i  sine  sydlige  Strækninger  Pindos  kaldte 
Bjergrække  og  mod  Syden  til  de  akrokerauniske  Bjerge, 
eller,  efter  Strabos  noiere  Angivelse,  til  den  saakaldte  via 
Egnatia,  der  fra  ApoUonia  og  Epidamnos  forte  til  Make- 
donien og  tilsidst  til  Bysants,  og  som  i  Syden  havde  Epi- 
ros's  Folk  og  mod  Norden  lllyrierne&.  I  disse  Egne  om- 
tale forskjellige  af  de  gamle  Forfattere  en  stor  Mængde 
af  smaa^  illyriske  Folk,  af  hvilke  Istrerne,  Liburneme,  Dal- 
materne, Parthinerne  og  Taulantierne  nævnes  blandt  Kyst- 
folkene, og  af  de  i  det  Indre  mellem  Adriaterhavet  og  Ister 
boende  Folk  fornemmeKgen  Ardiæerne,  der  fandtes  omkring 
Floden  Naron  (Narenta),  samt  Dassareterne  paa  Grændserne 
af  Makedonien,  og  Dardanerne  og  Autariateme,  der  pleiede 

■  PUn.  lU,  14.    Jvnfr.  Åhekmj  Miltelitaliea  vor  den  Zeiteu  romiøcber 

Herrschaft.    S.  27. 
^  Jynfr.  Jannelli,  Veterum  Oscorum  inscriptiones.    p.  %3.    Den  samme 

Mening  tiltrasdle,  Bom  ovenfor  erindret,  Carciay  Storis  della  Dae  Si- 

cilie  dalP  anticbitå  piiSk  remota.    1,  77. 
s  Bumdelli,  Allante  iingtiutico  d'Enropa.    Vol.  I,  anmeldt  af  JHøfm- 

haeh  i  Jakrb,  fOr  wi$sen$eh.  KrUik.    Juni.   1842.    S.  831. 
*  Om  NavneU  st6rre  eller  mindre  Omfang:  Far  lait,  Ulyricum  sacram 

Venet.    1751.   I,  1  o.  f. 
«  Sirab.  VII,  7.     Tafel,  Via  militaris  Romana  Egnatia,  qun  lllyricnro, 

Macedonia  et  Thracia  jnngebantnr.    Tnbingæ.    1837.    1841. 
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at  betragtes  som  den  illyriske  Stammes  yderste  Forposter 
imod  Stammerne  i  Ost  ogr  Sydost i. 

Hen  endnu  videre  synes  lllyriernes  Stamme  emgBng  i 
Oldtiden  at  have  maattet  udstrække  sig,  idet  Tilsledevcrel- 
sen  af  et  stærkt  iilyrisk  Element  neppe  vil  kunne  miskjen- 
des  i  det  gamle  Epiros,  Thcssalien  og  Makedonien,  ja  endog 
i  nogle  af  det  egentlige  Hellas's  nordligste  Landskaber. 

At  imidlertid  disse  nysnævnte  Egne  alierede  i  den 
Ijemeste  Oldtid  tilhorte  den  græske  Folkestamme,  lader  sig 
ei  benægte.  Thi  de  gamle  Pelasger,  om  hvilke  det  ker  tor 
antages  for  givet,  at  de  vare  græske  og  talte  græsk,  boede 
ikke  blot  engang,  som  Strabo  især  bevidner,  i  ThessnUen, 
der  derfor  fordum  kaldtes  det  pelasgiske  Argos,  og  hvoraf 
en  Deel  endog  endnu  i  de  historiske  Tider  forte  Navn  af 
Felasgiotis,  men  at  ogsaa  de  gamle  Epiroter  eller  Apiroler, 
—  thi  saaledes  hed  de  egentligen,  og  saaledes  nævnes  de 
paa  eplrotiske  Monter 2  —  vare  Pelasger,, sees  blandt  andre 
Efterretninger  ogsaa  deraf,  at  Zeus*s  ældgamle  Helligdom  i 
Dodona  allerede  i  Homers  og  Hesiods  Sange  blev  betegnet 
som  Pelasgernes  Sæde  3.  Naar  ligeledes  Æschylos  lader 
Pelasgernes  Konge  gjore  sig  til  af  med  sit  Felk  at  herske 
over  hele  Landet  Vesten  for  Floden  Strymon,  viser  denne 
Antydning,  hvis  historiske  Karakteer  Niebnhr  med  Foie  ei 
har  taget  i  Betænkning  at  anerkjende,  selv  uden  Hensyn  til 
andre  lignende  Vink,  allerede  tilstrækkeligen,  at  ogsaa  hele 
Makedonien  engang  har  været  pelasgisk«.  Ogsaa  senere,  i 
de  mere  historiske  Tider,  efter  at  Hellenernes  Navn  havde 
fortrængt  Pelasgernes,  finde  vi  i  de  nævnte  Landskabers 
Sæder  og  religiøse  Triiditioner  og   I   deres   Befolkningers 

<  Sirab.  yU,  5,  7.     Jvofr.  Zeuås^  Die  DeutachMi  und  die  Naolibar- 

Blåmme.    S.  251-254. 
■  jinéåffiSnttt    Deraf  have  Aprilioøeriie  Navo,  MttPliaiiM  viaer:  H«c 

(mala)  in  Epiro  primani  proveniase,  araumeola  aant  Grøci,  qni  Epi- 

rotiea  Yocant.   Plin,   H.  N.  XV,  14.  Jvnfr.  Jffif^Aaf^  Trarela  w  Sicfly, 

Greece  and  Albania.   London.   1820.   11,  26. 
»  Slrab.   V,  2.   VII,  7. 
'  Æichfl  Sappl.  V.  257.   Nieiuhr,  Mm.  Geach.   I,  33. 
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mythiske  Gonealogier,  der  knyttede  deres  Oprindelse  til 
Hellenernes  Heroer,  Spor  nok  af  et  ægte  græsk  Væsen, 
der  ogsaa  bestyrkes-  ved  adskillige  af  de  gamle  Forfattere 
opbevarede,  aldeles  bestemte  Vidnesbyrd i.  Saaledes  fin- 
des til  Exempel  hos  Herodot  disse  Ord  om  de  temenU 
diske  Makedoniere:  „Men  at  disse,  virkelig,  eftersom  de 
sige,  vare  Græker  og  nedstammede  fra  Perdikkas,  derom  er 
jeg  saaledes  bleven  overbeviist,  som  jeg  ogsaa  i  det  Fol- 
gende  af  mine  historiske  Beretninger  skal  bevise.  Ogsaa 
Hellenerne,  der  i  Olympia  forestaae  Kamplegene,  have  an- 
erkjendt  dem  derfor.  Da  nemlig  Alexander  havde  bestemt 
sig  til  at  tage  Deel  i  disse  Lege  og  derfor  kom  ned  paa 
Kamppladsen,  vilde  Hellenerne,  hans  Medkjæmpere,  jage 
ham  bort,  sigende,  at  Kamplegene  vare  ikke  for  Barbarer, 
men  for  Hellener.  Men  da  Alexander  havde  viist,  at  ban 
var  en  Argier,  blev  han  anerkjcndt  som  Hellener,  og  da 
han  lob  Stadiet  igjennem,  kom  han  lige  saa  hastigt  som  de 
forste.^  Senere  fortæller  Herodot,  at  da  Slaget  ved  Platæa 
slod  for  Doren,  kom  langt  ud  paa  Natten,  da  AU  var  ro- 
ligt i  de  modstaaende  Leire,  den  samme  Alexander,  Amyn« 
las's  Son,  galopperende  til  Atheniensernes  Forposter,  for- 
kngte  at  faae  disses  Anforere  i  Tale  og  forraadte  dem  da 
Mardonios's  Angrebsplan,  idet  han  derved  blandt  Andet 
yttrede:  „1  atheniensiske  Hænd!  som  en  Hemmelighed  be- 
lroer jeg  Eder  denne  Efterretning,  under  Betingelse  af,  at 
I  ikke  meddele  den  til  nogen  Anden,  end  Pausanias,  for  al 
I  ilike  skulde  styrte  mig  endog  i  den  sidrsle  Ulykke.  Værer 
forvissede  om,  at  jeg  ikke  vilde  robe  dette,  dersom  jeg 
ikke  var  hoiligen  bekymret  for  hele  Hellas's  Skjæbne.  Men 
jeg  er  ilelv  af  gammel  hellensk  Slægt,  og  meget  vilde  det 
smerte  mig,  dersom  jeg  skulde  see  det  frie  Hellas  bragt 
onder  Trældoms  Aaget.  —  Jeg  er  Makedonieren  Alexander^). 
Paa  den  anden  Side  mangle    ikke  Tegn,   der  synes 


>  Hoffmann,  GriecheDland  und  die  Griéchea  tm  AUertham.    Leipzig. 

1841.   1,16*25,139,254,464. 
«  Herod.   V,  22,  IX,  45. 
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at  staae  i  skarp  Strid  med  de  anfSrte  Vidnesbyrd.  Saale- 
des  befandt  Makedonierne  endnu  paa  Demosthenes's  Tid  sig 
i  en  saadan  Raahed,  at  den  store  Taler  kunde  vove  at 
kalde  dem  ^Barbarer^,  der  ikke  engang  kunde  brages  som 
Trælle,  og  som  Barbarer  blive  ligeledes  Epiroterne  alle- 
rede nævnte  af  Thukydidesi.  Den  samme  Forfatter  meU 
der  fremdeles  om  Akarnanerne,  at  deres  Sprog  var  bar- 
barisk, indtil  det  Hellenske  blev  dem  bekjendl  gjennem  Ko- 
rinthiernes  Kolonier,  og  hvor  lidet  det  sidstnævnte  Sprog 
endnu  længe  efter  her  formaaede  at  vinde  fuldstændig  Seir, 
sces  deraf,  at  de  dannede  Græker  endnu  under  Romernes 
Tid,  som  Livius  beretter,  ansaae  Akarnanerne  som  Barba- 
rer paa  Grund  af  Sprogets  Raahed  s.  Ja  endog  de  fleste  af 
de  ætolske  Folk  findes  henregnede  til  Barbarernes,  og  om 
dem  gjælder  tillige,  hvad  der  ogsaa  fandt  Sted  med  Hen- 
syn til  Thessalierne  og  de  andre  allerede  nævnte  Folk,  nem- 
lig at  de  alle  udmærkede  sig  paa  den  ene  Side  ved  et  raat 
og  krigerisk  Sind,  og  paa  den  anden  Side  ved  en  aandelig 
Armod  og  Afmagt,  hvorved  de  dannede  en  Modsætning  til 
Grækernes  ellers  saa  eiendommelige  Dygtighed  til  Videnskab 
og  Kunst.  Hertil  har  man  for  Makedoniernes  Vedkom- 
mende endnu  troet  at  burde  fdie,  at,  medens  disse  delte 
Grækernes  Kultus  af  Zeus,  Apollo,  Dionysos^  Herakles  og 
af  andre  af  Olympens  Guder,  tillægges  dem  tillige  en  Dyr- 
kelse af  guddommelige  Væsener,  hvis  Navne  vare  Grækerne 
ukjendte;  saaledes  nævner  Hesychius  Darrhon  som  en  ma- 
kedonisk Sundheds  Dæmon  og  Zeirene  som  Makedoniernes 
Aphrodite.  Endelig  forekomme  ogsaa  i  de  Levninger  af  Ma- 
kedoniernes Sprog,  der  ere  blevne  os  bevarede«,  et  ikke  ringe 
Antal  barbariske  Ord  for  meget  simple  og  nærliggende  Gjen- 
stande^  ligesom  det  ogsaa,  uden  et  saadant  barbarisk  Grund- 
stofs Tilstedeværelse  i  Sproget,  maatte  synes  paafaldende, 

'  Thuk,  11,80,81. 
«   Thuk,   II,  68.  Liv.  XXXI,  14. 
»  Tkuk.   111,94.   Polyb.  XVII,  5. 

*  Jvnfr.  Samlingen  hos  Slun,  De  dialecCo  Macedonica  et  Aleiaadriaa. 
p.  35-48. 
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at  det  Makedoniske  endna  i  Alexander  den  Stores  tid  yar 
Gnekeme  uforistaaeligti. 

Det  er  nu  aabenbart,  at  der  til  at  opnaae  en  For/so« 
ning  af  de  modstridende  Vidnesbyrd,  frembyder  sig  to 
Veie,  og  begge  disse  ere  blevne  betraadte.  Der  fattes  nem«-' 
lig  ikke  paa  Forfattere,  der  have  viitet,  at  alle  de  nævnte 
Egne  fra  de  ældste  Tider  knn  have  været  græske,  og  at 
det  barbariske  Præg,  som  dog  ei  kan  frakjendes  dem,  alene 
maa  hidledes  derfra,  at  de  isolerede  vare  blevne  noget  til«« 
1>age  i  Kultur,  uden  i  denne  Henseende  at  have  fulgt  Skridt 
med  de  sydligere  Helleners  raske  Udvikling.  Men  paa  den 
anden  Side,  have  andre  Forfattere  alene  troet  at  kunne 
forsone  de  forskjellige  Efterretningers  Strid  ved  at  antage, 
at  et  fremmed  Element  havde  blandet  sig  med  Grækerne 
paa  disses  nordlige  Grændser,  dg  denne  Forklaringsmaade 
fortjener  i  Virkeligheden  upaatvivleligen  at  foretrækkes. 

Thi  idet  den  hisloriske  Tid  begynder  at  dæmre,  idet 
de  Taager  efterhaanden  forsvinde,  der  i  de  allerældste  Ti- 
der indhylle  Grækernes  Skjæbne,  finde  vi  umiskjendelige 
Spor  af  en  Folkebevægelse,  hvorved  Barbarer  og  Græker  ere 
blevne  omtumlede  mellem  hverandre  paa  Nordgrændsen  af 
det  vestligere  Grækenland.  De  græske  Guders  Tempel  staae 
aabenbart  her  midt  i  en  heelt  eller  halvt  fremmed  Vorden, 
og  dette  kan  derhos  vistnok  ingenlunde  antages  at  have 
havt  sin  Oprindelse  af  en  Fremtrængen  af  Grækerne  fra  Sy- 
den af;  thi  om  endog  flere  af  de  græske  Ky^tkolonier  sdgte 
imod  Norden,  findes  dog  intetsteds  noget  Spor  til,  at  vir- 
kelig store  Folkebevægelser  ere  blevne  foretagne  i  Masse 
fra  det  Indre  af  det  egentlige  Hellas  op  imod  de  ovenfor 
det  liggende,  farlige  Bjerglande,  og  det  er  dog  kun .  om 
store  Folkebevægelser,  at  der  her  fornufligviis  kan  være 
Tale.  Derimod  forefinde  vi  Spor  til  barbariske  Folks  Frem- 
trængen fra  Norden  af,  og  med  en  Begivenhed,  der  aaben- 
bart blev  fremkaldt  ved  deslige  nordiske  Indslromninger, 
med  Donernes  Indbrud  i  Peloponnes  begynder  den  egent- 
lige Dag  i  Grækenlands  Historie.     Den  ved  Folkebevægel- 

»   Curi.   ¥1,9,35. 
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serne  fra  Norden  af  i  det  sydlige  Grækenland  forogede 
Folkemængde  nodes  til  at  udvandre  til  Qerne  der  og  Ky- 
ster, og  saaledes  opstaae  de  forste  Kcdonier,  der  bleve  af 
en  saa  uendelig  stor  Indflydelse  paa  (Jfækernes  indre  og 
ydre  Forhold i. 

Det  fremmede  Etoment,  der  paa  Grand  af  hine  Folke- 
bevægelser i  Norden  i  storre  eller  niindre  Grad  blev  rod-- 
fioestet  mellem  den  oprindelig  græske  Befolkning  {.Makedo- 
nien/Thessalien,  Epiros,  Akarnanien  og  Ætolien,  yiUe  vi 
her  ikke  tage  Betænkning  væsenligen  at  nævne  som  iUy- 
risk.  Hvad  saaledes  Epiros  angaaer,  da  findes  her  Atin- 
tanerne  udlrykkeligen  anforte  som  et  Epiroteme  egentligen 
fremmed,  il! yriskFoik^;  de  epirotiske  Athamaner,  som  Strabo 
ikke  vovede  med  Bestemthed  at  kalde  Hellener,  bleve  af 
Andre  ligefrem  anforte  sohi  illyriske3,  og  naar  d^  endog 
i  Strabos  Tid  af«  nogle  Folk  paa  Nordgrændsen  af  Epiros 
blev  talt  tvende  Sprog«,  betvivle  vi  aldeles  ikke,  at  det  ene 
af  disse  Sprog  var  det  græske,  og  det  andet  iilyrisk.  I 
Makedonien  finde  vi  allerede  tidligere  en  Forskjel  meUent- 
det  nedre  Makedonien,  der  laa  ved  Kysterne  af  Ægæer- 
havet, og  det  ovre  i  de  indre,  nordvestlige  Bjergegne,  og 
at  jåe  i  disse  boende  Orester,  Lynkester  og  Eltmiot^,  der 
endnu  i  Slaget  ved  Arbela  kæmpede  afsondrede  for  6ig&, 
have  været  oprundne  af  den  illyriske  Stamme,,  bliver  allerede 
sandsynligt  paa  Grund  af  deres  geografiske  Stilling,  der 
gjorde  dem  til  Naboer  af  de  paa  den  anden  Side  af  Pindos- 
rækken  dvælende  Ulyrier.  Hertil  kan  foles,  at  ligesom  vi 
endog  selv  endnu  formaae  at  paavise  enkelte  sproglige 
Overeensstemmelser  mellem  Makedonierne  og  Ulyriernea, 
saaledes  fandtes  allerede  i  Oldtiden  Beboerne  af  det  ovre 

>  JvBfr.  Flaihe,  Geschichtc  Macedoniens.    I,  9  o.  f. 

«  Seifl,  p.  10.  Uudf.    Appitm.  illyr.  c.  7. 

»  Sirak.   X,  1.    Steph.   Byn.  s.  v.  U^ufAuvkt, 

*  "EyMt  då  X«;  diyltanoi  é*V*.    Strab.  VII,  7.     Cafr.  Pha.  Pyrr.  c.  1. 

^  Diodor.    Sic.  XVII,  5,  7. 

«  JSavddat,  Silener,  i  det  iMakedon.,  déddat,  i  det  Illyr.  jQdfug,  Brdd, 

i  det  Makedon.,  dQa/utxte  hos  Athamaneme.  Jvnfr.  Siun,  De  dialecto 

Macedooica.    p.  37,  46. 
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Makedaftien  i  Dialekt,  Haaimjfty  «g  «ndre  Henseender  saa 
lige  med  de  paa  Vestaiden  af  Pindosraden  boende  Illyrier, 
at  Uwe  af  den  Grund  endog  indbefatte  det  sidstnævnte 
Land  lige  indtil  Kysten  lige  overfor  Korkyra,  under  Nav- 
^nei  Makedonien  1.  Hedens  Cirækerne,  ligesom  Romerne, 
laae  til  Bords,  fremhævedes  om  Illyrierne  som  noget  eien« 
downeligt,  al  de  boldt  deres  Haaltider  og  Drikkelag  sid- 
dende, og  at  den  samme  Skik  endiui  langt  hen  i  Tiden 
ikke  tidddde  hos  Makedonierne,  vide  vi  ligeledes  af  Athe- 
ncvss.  Fremdeles  svare  til  hine  allerede  i  Oldtiden  be- 
infl»kede  Overeensstemmelser  ftiellero  Illyrierne  og  Make- 
donerne andre  lignende  mellem  andre  af  de  tidt  nævnte 
Folk.  Rylteriiatten  paa  den  gamle  makedoniske  Kong 
Alexanders  Tetradrachmer,  der  paa  illyriske  Monter  lige- 
tedes smykker  Kong  Gentius's  Hoved,  findes  til  Exempel 
ogaaa  paa  Ætolemes3,  og  den  flade  og  bredopkræmmede 
Filthat  Kausia^  der  var  Æresdragten  hos  de  gamle  Hake-~ 
doniero,  hos  hvem  ogsaa  Kongerne  bare  den,  og  der  skjel- 
nede  sig  lige  saa  meget  fra  Booternes  grankegleformige 
Kynee,  som  fra  den  spidsformige  Pitasos,  tUhorte  ligeledes, 
som  de  gamle  Monter  ogsaa  vise,  ikke  mindre  end  den  da 
homeriske  Græker  ubekjendte  Chlamys,  ei  blot  Epiros, 
men  ogma  Makedoniernes  sydlige  Naboland,  det  vil  sige 
Thessalien4.  Hvad  dette  Land  angaaer,  har  man  tilUge 
troet  at  kunne  fremhæve,  hvad  Athenæus  paa  flere  Stæder 
viser  at  have  været  Skik  ved  de  Ihessalske  Gjæstebud,  nem- 
lig at  Dandserinderne  her  ikke  blot  optraadte  nogne,  men 
ogsaa  ndgne  toge  Plads  ved  Bordene  ved  Siden'  af  Mæn- 
dene, en  Skik>  der  nærmest  passede  for  Illyrierne,  for^aavidt 
Kvinderne  hos  dem  siges  at  have  taget  Deel  i  Lagene  5,  og 
dertil  endeligen  foiet,   at  Thessaliens  hele  Beherskelse   af 

>  Birab.   Vn,  7. 

)   Tkeop^mp.  ap.  Atken.  X,  60.  Duris  ap.  Aihen.  I,  31. 

»  CittterBe  koa  K.  O.  ålulUr,  Ucber  die  Wohnflitze,  die  AbøUimmaii|( 

und  die  4ltere  Gfli€b.  deø  aHakedooischen  Volks.    Eine  etbaogra- 

phiache  UalerMchunf.   BerMn.   1825.   8.37,48. 
*  K,  O.  MMUr,  Die  Dorier.  Zweite  Aiuf .   Breslaik   1844.  H,  4,  5. 
»  Ælian,  Var.  hist.   IH,  13. 
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sine  Adelslægter,  af  hvilke  Aleuaderne  i  Oldtiden  opmaede 
saa  stort  et  Navn,  har  saa  megfen  Lighed  med  det  endog* 
ander  Alexander  den  Stores  Regjering  i  Makedonien  over- 
mægtige Aristokratis  Væsen,  at  man  nddvendigen  synes  i 
begge  Lande  at  turde  antage  en  Tilstedeværelse  af  de  samme 
Grandelementer  1. 

Og  saaledes  er  da  her  den  illyriske  Folkestamme  ble- 
ven  forfulgt  i  dens  videste  Udstrækning,  fra  Donaus  Bred- 
der, hvor  den  nærmede  sig  Germanernes  og  Slavernes 
Bollger,  og  indtil  Kysterne  af  det  adriatiske  Hav,  hvor 
Stammens  ene  Arm  havde  bof et  sig  ind  i  den  italiske  Folke* 
stamme,  og  den  anden  trængte  sig  frem  imod  den  græske. 
Begge  disse  af  pelasgisk  Rod  udsprungne  Stammer  adskil- 
tes ved  Illyriernes  kilemæssige  Fremtrængen,  hvorom  svage 
Traditioner  endnu  ere  komne  til  os  i  Herodots  i  kronolo- 
gisk Henseende  ubestemte,  men  iovrigt  fiildkomment  paa- 
lidelige  Fortælling  om ,  hvorledes  illyriske  Folk  fordara 
havde  banet  sig  Vei  ind  i  Phokis  og  plyndret  Templet  i 
Delphi,  og  i  en  af  Servios  opbevaret  Notits  om,  hvorledes 
det  pelasgiske  Dodonas  gamle  Egeskov  tilsidst  gik  til  Grunde, 
ddelagt  af  illyriske  Rdvercs.  Men  de  gamle  Forfattere  for- 
maaede  imidlertid  ikke  at  opfatte  Forholdet  mellem  Italiens 
og  Grækenlands  Befolkninger  fra  et  saadant  Synspunkt; 
Billedet  af  deres  egne  Kolonier  svævede  bestandigen  for 
dem;  og  i  Stedet  for  altsaa  at  betragte  de  tvende  adskilte 
pelasgiske  Stammer,  som  Toppene  af  de  Hdie,  der  blive 
Oer,  naar  en  Oversvommelses  vilde  Bdlger  have  over- 
skyllet Hoiderækkens  Fodder,  toge  de  ikke  i  Betænkning 


>  Makedoniernes  ikke- græske  Oprindelse  er  især  bicvel  forfægtet  af 
K.  O.  Maller  i  det  ovenfor  nævnte  Skrift,  hvis  Anskuelse  senere  blev 
fulgt  af  Hermann,  der  derfor  har  udelukket  Makedonierne  fra  sioe 
græske  Statsan tikviteter,  af  Boeckh,  der  i  sine  Fordæsnioger  har 
antaget  Resultatet  af  sin  berOmte  Discipels  Undersøgelse,  og  af  Nie- 
buhr,  der  for  LObell  yttrode  sig  derhen,  at  MOller  aldrig  saaledea 
havde  truffet  SAmmct  paa  Hovedet,  som  i  denne  UndersOgdse.  Der- 
imod er 'den  modsatte  Anskuelse  nyligen  atter  bleven  frenh»vet  af 
il^e/,  Makedonien  vor  Philip.    Leipzig.    1847.   S.  91— 138« 

>  Hørod.   IX,  43.   Serv.  ad.  Æn.   HI,  46e. 
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urigtigen  at  sammonbinde  dem   ved   vilkaBriige  Hypofheser 
om  en  Mængde  af  Ind-  og  Udvandringer«. 

lovrigt  ville  vi  her^  ihvorvel  vi  ikke  betvivle  Iliyrier- 
nes  Fremtrængen  fra  Norden  af,  opgive  ethvert  Forsdg  paa 
at  eftervise  Stammens  Indvandring  fra  Asien.  De,  der 
have  forsogt  at  begrunde  en  saadan  Eflerviisning,  have  som 
Grund  for  deres  Gisninger  egentlig  intet  andet  Stottepunkt 
end  dette,  at  et  Landskab  i  Kaukasus  hos  de  gamle  Forfat- 
tere bliver  nævnt  Albaniens.  Hen  ligesom  vi,  skjondt  Ibe- 
rers, Ligurers  og  Germaners  Navne  ogsaa  forekomme  i  hine 
ostlige  Egne,  derfor  dog  ikke  troe  os  berettigede  til  at 
sammenstille  de  eensnævnte  europæiske  Stammer  med  hine 
asiatiske  Folk,*  saaledes  vil  vel  ei  heller  Nogen  paa  Grund 
af  hiin  Ordlighed  alene  vove  at  udlede  de  illyriske  Albane- 
seres  europæiske  Stamfædre  fra  hiint,  iovrigt  i  Dunkelhed 
skjulte,  kaukasiske  Albanien. 

•III. 

Den  ilj>riskc  Folkestifflmes  Ber5riuger  med  Foil^  tf  andre  Stammer.    Det 

illyriske  Na?D8  AQdsniug  af  Ålbaoeserncs.     Den  albanesisiie  Nationaiitels 

faretruede  Stilling. 

Medens  Thrakernes  eiendommelige^  næsten  asiatiske 
Varøen  staaer  os  nogenlunde  tydelig  for  Oie,  vides  næsten 
Intet  om  Illyriemes.  Dog  feiles  neppe  synderligt  ved  at 
antage,  at  disses  Sæder  i  saare  Meget  have  lignet  deres 
Efterkommeres,  de  nu  saaltaldte  Albaneseres.  Saaledes  finde 
vi,  at  de  forsmaaede  at  dyrke  Agrene,  og  at  de  paa  Ostky- 
sterne af  det  adriatiske  Aav  boende  lUyrier  allerede  i  Old- 
tiden vare  berygtede  for  deres  Sdroveriere;  og  ligesom  Al- 
baneserno  endnu  pleie ,  omtrent  som  de  fleste  Sdmænd  fra 
andre  Lande  ogsaa  have  for  Skik,  ved  Indprikning  og  Krudt  at 
anbringe  Figurer  i  deres  Hud,  saaledes  sees  det  af  Strabo, 

>  Jvnfr.  Niauhr.  R6in.  Gesch.   I^  54. 

>  Jvnfr.  Pouquenlle,  Toyage  de  la  Grécc.    III,  189  o.  f. 

•  *0»  yioQYHy  fniv  odx  fy^va*  ytjv,  kj^mtéotms  dt  rqitfoytm,  Schol, 
in  Arutopk,  at.  v.  1531.  lllyrii,  Libarnique  el  Isiri,  geotes  feræ  et 
magna  ex  parte  latrociniis  marilimis  infamei.   Liv,  X,  2. 
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ai  det  allerede  i  Oldlidcn  var  en  almindelig  illyriøk  Skik 
at  tattovere  Kroppem.  Fra  Begyndebea  af  viser  Stammen 
sig  ogsaa  ndmærket  ved  en  megei  krigerisk  Karakteer, 
hvoraf  det  vel  endnu  var  en  Levnkig,  naar  i  den  ddste 
Tid  de  Makedoniere,  der  endnu  ikke  havde  nedlagt  nogen 
Fjende,  maatte  biere  et  ydmygende  Særkjende,  og  naar 
endnu  senere  de,  der  endnu  ikke  havde  nedlagt  aoget 
Vildsvin  i  frit  Lob,  ei  stededes  til  at  v«re  tilbords  aied  de 
andres. 

Derimod  kan  det  nogenlunde  paavises,  hvorledes  den 
illyriske  Stammes  Væsen  i  flere  Henseender  er  bleven  mo- 
dilceret  ved  de  Paa virkninger  af  andre  Stammer,  hvor- 
for den  i  Tidernes  Lob  eflerhaanden  blev  udsaL  Hvad  saa* 
ledes  forst  de  Illyrier  angaaer,  om  hvem  det  ovenfor  er  ble- 
vet antaget,  at  de  have  udgjort  en  storre  eller  mindre  Deel 
af  Befolkningen  i  Makedonien,  Epiros,  Thessalten,  Akarna«- 
nien  og  Ætolien ,  er  det  tilstrækkeligen  klart,  at  det  illy- 
riske Væsen  i  disse  Egne  eflerhaanden  igjen  har  maattet 
vige  for  det  græske.  Den  græske  Nationalitet  styrkedes  og 
udbredles  atter  i  disse  Egne  deels  ved  de  hellenske  Kolo- 
nier, som  fra  Syden  af  bleve  anlagte  baade  paa  det  legæiske 
og  det  adrialiske  Havs  Kyster,  og  deels  idet  selve  Levnin- 
gerne af  de  nævnte  Landskabers  græske  Urbefolkning  ef- 
terhaanden  stedse  vandt  storre  Overhaand  over  de  ind- 
trængte Barbarer;  naar  man  for  Thessaliens  Vedkommende 
har  antaget  det  modsatte  Forhold,  naar  man  her  har  villet 
udlede  de  herskende  Aristokrater  fra  Ulyrieme  og  derimod 
fundet  de  oprindelige  Græker  i  den  for  hine  trællende  Deel 
af  Landets  Befolkning,  fortjener  det  at  bemærkes,  at  me- 
dens man  ellers  er  blevet  hvert  Beviis  herfor  skyldig,  træffe 
vi  derimod  Penesternes  Navn,  netop  det  samme,  hvormed 
Thessaliens  livegne  Befolkning  kaldtes,  i  Epiros  brugt  som 
Betegnelse  for  et  der  boende  illyrisk  Polka.  Den  geogra- 
fiske Beliggenhed  medforte  vistnok  ogsaa  fortrinsviis  i 
Thessalien,  ligesom  i  Ætolien  og  Akamanien,  at  hele  6e- 

>  Sirab.  V,  5.    Jviifr.  Hobhouse,  Journey  through  Albtttit.   I,  133. 

>  iirtffof.   Polit.  Vil,  2,  6.   Hegesandr.  ap.  Alhen.   I,  16. 
*  lip.  XLIII,  2J. 
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folkningfen  her  tilftdst  blev  græsk ,  eller  i  al  FaU  hurtigere 
og  inderligere  gresk,  end  i  Epiros  og  Makedonien,  hvor 
Barbarernes  storre  Mængde  og  Nærhed  ogsaa  raaatte  lægge  , 
slorre  Hindringer  i  Veien  for  den  Philhellenisme,  hvorpaa 
flere  baade  af  de  epirotiske  og  af  de  makedoniske  Konger 
meget  tidligen  aflagde  mærkelige  Vidtteebyrd  i.  Endskjoadl 
det  imidlertid  som  en  Folge  heraf  endnu  er  paatkldende  for 
den,  der  i  vore  Dage  besoger  de  Gamles  Epiros  og  Make-* 
donien,  hvorledes  Ruinerne  af  græske  Kolonibyer  tiltage, 
naar  man  reiser  fra  Nord  mod  Syd,  trængte  dog  ogsaa  del 
hellenske  Væsen  her  tilsidst  saaledes  igjennem,  at  vi  neppe 
feile  synderlig  ved  at  antage,  at  Makedonien  og  Epiros  allerede 
vare  hovedsageligen  græske  eller  grækiserede  Lande  paa 
den  Tid,  da  deres  Beboere  bleve  underkastede  af  Romerne. 
Denne  Skjæbne  hændte  Epiroterne  —  der  tidligere  havde 
været  beherskede  af  en  Kongeslægt,  hvoraf  Alexander  og 
Pyrriins  den  Anden  især  ere  blevne  mærkelige  ved  deres 
Tog  til  Italien,  men  som  efter  Pyrrhus  den  Tredies  Datter 
Deidamias  Dod  havde  valgt  sig  en  demokratisk  Regje« 
ringsform  ^  efter  den  tredie  makedoniske  Krigs  Afgjorelse 
ved  Slaget  ved  Pydna  i  Aaret  166  f.  K.,  da  Perseus's  Over«- 
vinder,  L.  Æmilius  Paulus,  nu  i  det  fdlgende  Aar  paa  Se- 
natets Befaling  grusomt  straffede  Epiros  for  dets  Forbnnd  med 
hin  Makedoniens  sidste  Konge,  ved  at  lade  halvQerdsindstyve 
Stæders  Befæstninger  sloife  og  halvandethundrede  tusinde  Epi- 
roler  gjore  til  Slaver,  saa  at  Landet  derefter  endnu  paa  Strabos 
Tid  var  tomt  og  odes.  Makedonien,  som  efter  Slaget  ved 
Pydna  af  romerske  Befalingsmænd  var  blevet  ordnet  som  en 
Fristat,  dog  saaledes,  at  Makedonierne  nu  strax  maatte  giye 
Rom  Halvdelen  af  de  Skatter,  der  fordom  ydedes  Kongerne, 
blev  tyve  Aar  senere,  da  Andriskos,  sojn  udgav  sig  for  en 
Sdn  af  Persens,  der  havde  fremkaldt  en  Opstand,  af  L.  Cæ« 
cilios  Metelius  Maeedonicus  ligeledes  gjort  til  en  romersk 
Provinds. 

Endnu  forend  Grækernes  Indflydelse   paa  den  ovenfor 

*  Plui,  Pyrrh.  t;.  1.    SøUm.  IX,  16. 
«  Sirab,  VII,  7, 
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nævnte  Maade  var  bleven  overveiende  i  de  sydligste  Egne, 
ind  i  hvilke  den  illyriske  Stamme  i  Oldtiden  havde  udstrakt 
sig,  see  vi  Stammen  i  dens  nordligere  Egne  nodt  til  at  dele 
sine  Boliger  med  keltiske  Folk.  Efter  at  disses  VandriBger 
imod  Osten  vare  begyndte,  bleve  tilsidst  de  illyriske  Ye- 
neter i  Overitalien  sammentrængte  af  de  her  sig  nedsæt- 
tende galliske  Folk,  og  antoge  efterhaanden,  som  Polybi«s 
vidner,  keltisk  Dragt  og  keltiske  Sæder,  hvorimod  de  be- 
holdt deres  illyriske  Sprog  indtil  Indtrædelsen  af  den  al- 
mindelige Romanisering,  hvorfor  hele  Overitalien  især  fira 
Kciserregjeringen  af  blev  gjort  til  Gjenstandi.  Til  at  fremme 
Yeneternes  Denationalisering  bidrog  fra  Begyndeteen  vd 
især  dette,  at  deres  Forbindelse  med  deres  Brodre  i  Osten 
afbrodes,  idet  Karnerne  toge  Plads  oven  for  Spidsen  af  det 
adriatiske  Hav,  mellem  dem  og  Istrierne;  at  nemlig  disse 
Karner  vare  af  keltisk  Rod ,  fremgaaer  baade  af  en  Sam- 
menholdelse af  Efterretningerne  hos  de  Gamle  og  af  Fol- 
kets Navn,  der  kommer  af  det  keltiske  cam,  en  Bjergspidse, 
og  altsaa  meget  passende  antyder  deres  Opholdssted  blandt 
den  af  Alpernes  Rækker,  der  endnu  kaldes  efter  dem 2^ 
At  Kelterne  ligeledes  paa  andre  Steder  toge  Plads  1  oprin- 
deligen  illyriske  Egne,  vise  deels  de  mange  utvivlsomt  kel* 
tiske  Folkenavne  i  Pannonien  og  deels  udtrykkelige  Yid- 
nesbyrd  baade  om  Skordiskerne,  et  keltisk  Folk,  som  Bjerget 
Scardus  Cnu  Skarlag)  gav  eller  skylder  sit  Navns,  og  om 
Japyderne,  der  nævnes  blandt  Folkene  paa  Ostkysten  af  det 
adriatiske  Hav,  mellem  Istrierne  ogLibumerne,  og,  saaledes 
som  Strabo  paa  flere  Steder  udtrykkeligen  indskærper,  vare 
et  keltisk-illyrisk  Blandingsfolk,  der  til  Exempel  bevæbnede  sig 
paa  Kelternes  Yiis,  men  tattoveredé  sig  som  Illyrierne4.  Maa- 
skee  kan  det  ogsaa  fortjene  hertil  at  foies,  at  de  albanesiske 
Mirditer  endnu  gjcrne  omtale  Beboerne  af  Frankrig  som  deres 
Brodre  i  Oldtiden,  og  at  der  i  flere  Henseender  findes  mærke- 
lige Overeensstemmelser  mellem  Albaneserne  overhoved  og  de 

•  Jvnfr.  Polyb.  II,  15. 

'  Jvnfr.  PioL  III,  1.   Liv.  XL,  34. 

'  Zeuss,  Die  Deutochen  u.  die  NachbariUUBine.    S.  172. 

*  Strab,  IV,  6.  VII,  5. 
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'  skotoke  Hoilændere^  saaledes  som  disse  især  ved  Walter  Soot)s 
klassiske  Skildring^er  ere  blevne  almindeligen  bekjendiei. 

Ligesom  Grækernes  alt  overveiende  indflydelse  i  de 
sydligste  af  de  Strækninger,  hvorhen  den  ostltge  Arm  af 
den  illyriske  Stamme  naaede,  tilsidst  aflostes  af  Roms  Her- 
reddmme,  saaledes  trængte  Romerne  ogsaa  i  Kelternes  Fod« 
spor  ind  paa  de  nordligere  lllyrier,  og  endskjondt  disses 
Undertvingelse  fdrst  blev  tilendebragt  lang  Tid  efter  Epiros's, 
Makedoniens  og  Grækenlands,  saa  indtraadte  Begyndelsen 
dertil  dog  ikke  lidet  tidligere  end  hine  mere  sydlige  Lan- 
des. Thi  da  de  illyriske  Folk  i  det  endnu  saakaldte  Dal- 
matien  foruroligede  alle  italienske  Farvande  ved  deres  S5- 
rdverier,  og  da  Romerne  forgjæves  havde  gjort  Forestil- 
linger herimod,  benyttede  de  sidstniBvnte  sig  af  den  Frihed^ 
som  Tiden  mellem  den  forste  og  den  anden  puniske  Krig 
gav  dem,  til  i  Aaret  228  at  bekrige  Dronning  Teuta,  hvis 
afdode  Mand,  Kong  Agron,  havde  grundet  et  stort  Herre- 
domme paa  Ostkysten  af  Adriaterhavet.  Romerne  tvang 
Teuta  til  at  nedlægge  Regjeringen,  paalagde  Finnes,  Agrons 
Son,  en  aarlig  Skat  og  idsrev  flere  af  Faderen  underka« 
stede,  men  til  dem  frafaldne  illyriske  Folk  og  Oer,  af  hvilke 
Pharos  blev  overladt  til  en  illyrisk  Fyrste,  Demetrius,  d^ 
havde  staaet  Romerne  bi.  Men  da  Demetrius  ikke  herved 
troede  sig  tilstrækkelig  belonnet,  begyndte  han  nye  S5rd- 
▼erier  imod  Romerne,  hvoraf  Folgen  blev,  at  han  efter  en 
uheldig  Kamp  nodtes  til  at  flygte  til  Philip  den  Tredie  af 
Makedonien.  Vel  lykkedes  det  ham  nu  at  bibringe  denne 
Konge  sit  Had  imod  de  italiske  Fremmede,  saa  at  Philip 
efter  Slaget  ved  Kannæ  sluttede  et  Forbund  med  Hannibal, 
der  lilsikkrede  Kongen  alle  romerske- Besiddelser  paa  Ost- 
siden af  Adriaterhavet,  men  den  nærmeste  Fare  af  den  nu 
udbrydende  fSrste  mak^oniske  Krig  vidste  •Romerne  dog 
at  afvende  ved  en  stor  Flaade,  der  under  Prætoren  P.  Va« 

'  Allerede  Byron  bemærkede  i  Noterne  til  Childe  Uaroldg  Pilgriraage: 
„The  Amaoot«,  or  Albaneae,  struck  me  forcibly  by  their  resemblanco 
to  tbe  Highlandera  of  Scotlaod,  in  dresi,  igvre  and  maoners  of 
living".  Netten  de  iamme  Ord  findeø  boa  Urqykari^  The  Spirit  of 
tho  East.  London.   1838.  I,  370. 
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leriiis  Lævinins  forhindrede  Philips  paat»nkle  Overfar!  tii 
Italien,  og  da  Fred  atter  blev  slattet  i  Aaret204,  Uev  ikke 
heller  Romernes  Herredonime  i  Illyrien  tabt,  men  4Yerlimod 
advidet,  og  fra  nu  af  voxede  dette  i  Tidernes  Lob,  under 
idelige  Feider  mod  Illyriens  uafhængige  Smaafolk,  stedse 
mere  og  mere,  og  navnligen  cfler  den  tredie  makedoniske 
Krig,  hvorunder  Kong  Gentius,  der  nn  herskede  over  Lev- 
ningerne af  Kong  Agrons  Rige,  og  som  under  Krigen  havde 
taget  Parti  for  Perseus,  blev  overvunden  og  de  af  ham  be- 
herskede illyriske  Folk  enten  boiede  under  Roms  Aag  eHef 
forlenede  med  en  tvivlsom  Uafhængighed.  Fra  Augustos's  Tid 
af,  da  -ogsaa  Pannonierne  vare  blevne  beseirede  af  Agrtppa 
og  Tiberius,  kan  det  endelig  antages,  at  hele  FolkestanHnea 
i  slorre  elier  mindre  Qntå  har  anerkjendt  den  romerske 
Hoihedi,  og  fra  nu  af  begyndte  ogsaa  lUyriernes  Sprog 
stedse  roere  at  blandes  med  romerske  Ord;  thi  at  det  Al- 
banesiskes  romanske  Tilsætninger  i  det  Hele  taget  ikke  skri- 
ver sig  fra  nogen  sildigere  Tid,  har  man  troet  at  kunne 
skjonne  deraf,  at  det  romerske  e  foran  i  og  e  endnu  bliver 
udtalt  som  k  og  ikke  som  i  de  nyromanske  Sprog  med 
s-Lyden.  Stærkest  blev  vel  i  denne  Henseende  Romernes 
Indvirkning  i  de  ostadriatiske  KysHegne,  hvor  Stæderse 
Rhizott,  Askrivium,  Butua,  Olchinium,  Skodra,  Lizzus,  Dyr- 
rachium  og  BuUis  allerede  paa  PIinios*s  Tid  havde  ro~ 
merske  Kolonisters,  men  at  Romaniseringen  dog  ogsaa  naaede 
videre  og  endog  ei  lod  Pannonien  uberort,  viser  Velleiuss, 
Hen  om  endog  det  Romanske  derfor  maatte  antages  alle- 
vegne at  have  paavirket  lUyrierne,  tilintetgjordes  disses 
gamle  Nationalitet  dog  ingenlunde  aldeles;  Sproget  holdt  sig 
i  alle  de  utilgjængelige  Egne,  og  navnligen  i  de  bjergrige 
Grændseegne  mod  Makedonien,  hvor  de  illyriske  Folk  især 
synes  —  trods  de  ideale  Grændser,   der  droges   af  den 

1  Jvnfr.  jnktfiuiiiififi,  Ueber  die  Geich.  und  Sprache  der  Albaner  ond 

Wiachen.   8.255-209. 
>  PUm.   H.  N.    III,  22,  23.   IV.  10. 
*  in  omaibns  Pannoniis  non  diiciplia«  tantamnodo,  led  liagnæ  qooqne 

BoiUia  Romane.    VeUei.   II,  110. 
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gamle  Verdens  Seierherrer  —  ti  have  bevaret  éeres  ned« 
arvede  Fribed  væsenligen  ubeskaarel«,  omlrent  paa  samme 
Maade,  som  Resien  af  Ibererne  vidste  at  hævde  deres  mel- 
lem Pyrenarømes  nordvestlige  Passer. 

lien  da  den  store  Folkevandrings  Storme,  lilsidsl  frem-» 
brode  imod  Romerriget  og  endelig  paa  alle  Kder  rystede 
dettes  store  Bygning,  da  gik  ogsaa  den  lliyriske  Folke- 
stamme aldeles  lilgmnde  i  sine  nordlige  Besiddelser :  de  il- 
lyriske  Pannonier  forsTinde  af  Historien,  givende  Plads  for 
slaviske  Folk.  Da  disses  ældste  Udbredelsestog  gik  for  sig 
i  to  Retninger,  hvofaf  den  ene  gik  mod  Syden  gjennem 
llosicn  til  Thrakien  og  Makedonien  Cde  bulgariske  Slavers), 
den  anden  mod  Vesten  gjennem  Pannonien  til  de  noriske 
Lande  (de  karantaniske  Slavers),  dannedes  der  af  dem 
begge  en  Vinkel,  mellem  hvis  Been  do  ostadriatiske  lllyrier 
en  Tid  lang  fandt  Ly.  Hen  da  tilsidst  do  tyrkiske  Avarer 
hærjende  med  Staal  og  Brand  havde  begyndt  atter  og  atter 
at  gjæste  Dalmatien,  som  de  endelig  i  Aaret  630  be- 
mægtigede sig  aldeles,  foranledigedes  derved  Keiser  He- 
rakUos,  hvem  Araberne  gave  nok  at  bestiUe,  til  at  indkalde 
slaviske  Folk  mod  dem.  Nu  droge  Kroaterne  og  Servierne 
fra  deres  gamle  Boliger  omkring  Karpatheme  over  Donai* 
imod  Avarerne,  som  snart  bleve  fordrevne,  og  fra  nu  af 
bleve  hine  slaviske  Folk  i  det  tilsidst  aldeles  slaviserede  Dal- 
matien, Montenegro,  Bosnien  og  Servien  Naboer  til  den  iU 
lyri^e  Stemmes  Levninger,  mod  hvilke  paa  samme  Tid 
Bulgarerne  nærmede  sig  fra  deres  Erobringer  i  Osten '^* 
Denne  de  slaviske  Folks  nu  gjennem  Aarhundreder  forisatte 
Nærhed  tillige  med  de  Forsog,  som  de  mere  end  eengang 
have  anstillet  for  tillige  at  tilrive  sig  Herredommet  over 
Albanien,  er  Grunden  til,  at  det  Albanesiske  ogsaa  har  op- 
taget et  shvisk  Element  i  sig,  ligesom  ogsaa  herved  den 
Revægelse  bedst  forklares,  der  synes  at  fremgaae  af  de  i 


1 


Jvnfr.  Plm.   IV,  1,  10.    Sirah.  VII,  5,  7.   PieL  III,  13. 
Comst.  Porphyr,  Adm.  Imp.  c.  39—36.    Jvafr.  Sehafrnrik,  Stevbche 
AUerlhfimer.   II,  152  o.  f.  337  o.  f.  277  o.  f.    Zeuås,  Die  Deutøcben 
ttnd  die  Nackbarslimme.   S.  806-616. 
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de  byzanUnske  Forraitere  omstroede  Efterretninger  i,  en  Be- 
vægelse nemlig,  hvorved.  Illyrierne  fra  Norden  af  maae  an- 
tages at  have  trykket  sig  ned  i  det  sydligere  Epiros,  saa 
at  dettes  græske  Stæder,  og  navnligen  loannina,  tildeels 
endnu  omgives  af  de  dem  i  national  Henseende  aldeles 
fremmede  Albanesere^. 

Med  disses  Navn  findes  Resten  af  den  illyriske  Stamme, 
efter  at  den  store  Folkevandrings  Storme  havde  begyndt  at 
lægge  sig,  temmelig  pladseligt  betegnet  hos  Grækerne,  til 
hvis  Halvdeel  af  Romerriget  de  tilbageblivende  Illyrier  ved 
Delingen  efter  Thedosius's  Dod  vare  henregnede,  og  hvis 
Sprog  derved  fremmedes  i  den  Indflydelse  paa  de  sidsU 
nævntes,  der  vistnok  allerede  i  Oldtiden  var  begyndt  at  nd- 
gaae  fra  det  tilsidst  grækiserede  Makedonien  og  Epiros. 
Af  de  gamle  Forfattere  er  Ptolemæus  den  Eneste,  der  osten 
for  Adriaterhavet  anfdrer  et  Folk  med  Albanernes  Navn  og 
en  Stad,  som  han  kalder  Albanopolis,  og  af  de  Stedsnavne, 
hvormed  Albanopolis  hos  ham  er  bragt  i  Forbindelse,'  frem- 
gaaer,  at  denne  Stad  laa  i  den  sydligere  Deel  af  det  gamle 
lllyrien  og  i  det  nuværende  Albanien«.  Da  det  albanske 
Navn  (tå  ^Akfiapop)  forst  en  Række  af  Aarhnndreder  senere 
efter  findes  omtalt,  have*  Albanerne  eller,  som  de  da  ogsaa 
kaldes,  Albaneterne  endnu  en  tilsvarende  ringe  Udstræk« 
ning,  hvorimod  det  illyriske  Navn  endnu  var  i  Bmg  for  at 
betegne  det  omkringliggende  Land  i  Almindelighed«.  Men 
fra  det  Qortende  Aarhundrede  af  bruge  de  byzantinske  For- 
fattere, uvist  af  hvilken  Aarsag,  Albanesemes  Navn  i  saa 
stor  en  Udstrækning,  at  det  nu  eflerhaanden  afioser  og  for- 

>  £n  Samling  af  Byzantinernes  Efterretninger  roeddeclte  Thufmumn 
(Unters.  oBer  die  Gesch.  u.  Spr.  der  Albaner  u.  AVIachen.  Anf  SL 
S.  269  o.  f.))  uden  dog  derved  at  lede  til  aldeles  klare  Resultater. 
Nye  Undersøgelser  om  Albanesernes  Skjæbne  under  Middalalderen 
bar  Idmmtrmann  (Gesch.  des  osmannischen  Reiches  in  Europa.  Elan-> 
borg.  1840.  I,  759)  lovel  at  meddele  i  det  andet  Bind  af  hana  „Ge- 
schichte  Griechenlaads". 

*  Jvnfr.  Leofte,  Travels  in  northern  Greece.   i,  334. 
»  UA^«V»K,  \4lfiuy6noUs.    Piol.  III,  13. 

*  ÅMtna  Comn,  I,  27.  IV,  8.  Ed  Bonn.  p.  27,  221.  QMrg  Aerop. 
c.  14.  Ed  Bonn.  p.  28.  Innoe.  IV  Ep.  VIII,  8.  ap.  Rapudd.  Annal. 
Eccl  XIII,  603. 
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trænger  det  illyiwke.  Saaledes  betegner  allerede  Joiiannes 
Kanlaknzeiios,  der  skrev  ved  Aaret  1357,  de  illyrier,  der 
paa  hans  Tid  vare  optraadte  i  Ætolicn,  Akarnanien  og 
Tbessalien,  med  Navnet  Albaner ,  og  hos  Laonikos  Chalko* 
koBdjIas ,  hvis  Krontfe  skreves  ved  Aaret  1470,  blive  de 
tiltige  nævnte  saaiedes  i  forskjellige  Dele  af  Makedonien 
og  Peloponnes«. 

Saalænge  iovrigt  Grækernes  svage  Rige  endna  bestod, 
levede  de  snoaa  albanesiske  Folk,  eller,  som  Kantakuzenos 
Hdtrykker  sig,  de  omvandrende  og  kongeldse  Albanesere?, 
viMnok  for  det  meste  for  sig,  i  en  væsenllgen  nafhængig 
politisk  Tilstand,  dog  saaiedes,  at  de  under  Korstogene  hos 
sig  optoge  adskillige  æventyrlige  latinske  Herrer,  der  mel« 
lem  Albaniens  Bjerge  byggede  sig  stærke,  paa  occidentalsk 
Viis  befæstede  Borge.  Under  det  græske  hxgeÉ  sidste  Tider, 
da  dets  FaM  tHerede  forestod,  og  der  Ikke  længer  kunde 
være  Tale  om  Andet,  end  om  hvo  der  sknlde  dele  den  ef- 
terladte Arv,  see  vi  endog  Albaneserne  optræde  som  Hed* 
hellere  19  de  Skver,  i  hvis  Optagelse  i  Riget  de  græske 
Meisere  tidligere  havde  roaattet  indvillige,  og  mærkeligt  er 
dd,  at  Tyrkerne  i  Virkeligheden  begyndte  deres  Rolle  i 
Borop^  med  at  forsvare  Grækerne  mod  de  fra  hine  Stammer 
truende  Angreb;  thi  kom  Tyrkerne  endog  vistnok  »ed 
afennyttige  Hensigter,  og  maatte  Grækerne  ogsaa  i  dyre 
Dofloime  betale  deres  Beskyttelse,  lader  Forholdet  selv  sig 
dog  ei  betvivle,  og  dette  Forhold  er  derhos  alene  istand  til 
ai  févUare  mange  Tildragelser,  der  ellers  maatte  synes 
ttCarklarlige. 

Da  Tyrkerne,  efter  i  Slaget  ved  Kaschaa  at  have  bmdl 
Slavernes  Magt,  endelig  havde  beauegtiget  sig  Konstantino- 
pel, kunde  de  med  foroget  Styrke  vende  sig  mod  Vesten, 
og  nu  afgave  Albaneserne  alter  det  sidste  Bolværk  imod 

>  CatUaaa.  11,28,  32.   UI,  13.   IV,  44.    Ed.  Bono.   1,474,  499.   lU 

81.  III,  319.    Chaleoe.  I,  p.  27.  IV,  p.  209.  VIII,  p.  406.  IX,  p.  482. 

Ed.  BoDO. 
«  *AXfiayol  y(kftddi(,  —  UXfiayoi  dfiaaiXtvrot  .  *  .  .  néXiy  otxodvréi 

ovif^fiHay,  dkX'  i^t<ny  iydmr^fåfioyrt ,    nal  x^i^*^  &vin(^oc6^oi9* 

CmUmøa.  I  c. 

Bv«paø  F*Ik«tttnMr.  ^ 
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den  slavisk-gHBske  Halv6s  fuldstændige  Undertvingebe,  li- 
gesom deres  Forfædre  havde  afgivet  det  i  Oldtiden,  da  lUy- 
rierne ,  skjondl  tidligere  end  Grækerne  angrebne  af  Rons 
Vælde,  dog  forst  underkastedes  sildigere  end  disse.  Kri- 
stenhedens Stotte  i  det  femtende  AVhundrede  var,  ved 
Siden  af  „den  hvide  Ridder",  Valakken  Huniades,  ,^csu 
Kristi  Stridsmand",  Albaneseren  Georg  Kastriota,  som  Tyr- 
kerne pleiede  at  kalde  Skanderbeg,  d.  e.  Herren  Alexander. 
Skanderbeg,  hvis  vidunderlige  Heltebedrifter  gjenlode  alle- 
vegne, og  hvis  Navn  af  det  beundrende  Europa  blev  hævet 

•  til  Skyerne,  trodsede  gjennem  en  Række  af  Aar  med  fta 
Stridskræfter  alle  Tyrkernes  Oversvommelser,  og  da  disse  efter 
hans  Dod  i  Aaret  1467  endelig  fæstede  Fod  i  Albanien,  skele 
dette  dog  her  aldrig  i  den  Grad  som  i  de  andre  Provind-  ' 
ser  af  deres  Rige,  og  derhos  nærmest  kun  ved  Splid  mellem 
Albaneserne  selv,  idet  nenilig  disses  Fjernelse  fra  hveran- 
dre indbyrdes  efterhaanden  frembragtes  eller  i  al  Fald  me- 
get fordgedes  derved,  at  Tyrkerne  vidste  at  tilvelebringe 

'  en  Troesadskillelse  melleni  dem,  der  vedbleve  at  leve  som 
græske  eller  romersk-katholskc  Kristne,  og  dem,  som  del 
lykkedes  at  drage  over  til  Islam.  Ligesom  imidlertid  de, 
der  skiftede  Religionsbekj endelse,  oprindeligen  derved  kun 
vilde  blive  istand  til  at  opnaae  de  hoiere  tyrkiske  Embede  — 
af  hvilke  mange  allerede  i  det  syttende  Aarhundrede  bleve 
beklædte  af  indfodte  Albanesere,  til  Exempel  af  de  berdmte 
Medlemmer  af  Familien  Kiuprili  — ,  saaledes  fremgaaer  det 
tilstrækkeligen  af  de  Tog,  som  endnu  af  Sultanerne  Bajessid 
den  Anden,  Soliman  den  Store  og  Amurath  den  Tredie,  og 

.  ofte  kun  med  tvivlsomt  Held,  bleve  gjorte  mod  Albanien,  atdelte 
aldrig  har  været  fuldkomment  undertvunget,  ja  man  feiier 
neppe  meget  ved  at  paastaae,  at  Porten  aldrig  der  har  seet 
sig  i  Stand  til  at  udnævne  Nogen  til  Pascha,  som  ikke  var 
indfddt  Albaneser,  eller  allerede  i  Forveien  ved  sine  For- 
bindelser i  Landet  besad  selvstændig  Indflydelse  og  egen 
Magt. 

Efter  at  Portens  Hoihed  over  Albanien  havde  varet  om- 
trent tre  Aarhundreder  og  under  dette  lange  Tidsrum  i  det 
Albanesiske   indbragt  forskjellige  Elementer   af  Tyrkernes 
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Sprog  y  gik  tilfiidfit  ogsaR  disses  Herredomme  over  i  den 
samme  Forraadnelse,  hvori  de  selv  fordum  havde  truffet  de 
af  dem  aflåste  Grækers.  Fra  Slutningen  af  det  forrige  Aar«- 
hundrede  aabenbarede  en  Række  af  Opror,  og  fremfor  alle 
Ali  Paschas  langvarige  Losrivelse  af  Albanien,  efkerhaanden 
det  tyrkiske  Riges  faldefærdige  Tilstand  i  Europa;  at  Faldet 
endnu  ikke  er  indtraadt,  skyldes  fornemmeligen  kun  de 
kristne  Magter,  der  i  denne  lidet  orthodoxe  Tidsalder  nu 
af  modsatte,  politiske  Hensyn  næsten  have  arbeidet  ivrigere 
paa  at  opretkolde  Tyrkernes  europæiske  Herreddmme,  end 
i  ældre  Tider  paa  at  styrte  det.  Men  naar  det  tyrkiske 
Herredommes  sidste  Time  engang  slaaer  —  og  denne  Time 
vil  efler  al  Sandsynlighed  ikke  udeblive  — ,  mene  Mange, 
at  en  stor  og  vigtig  Rolle  nodvendigviis  vil  tilfalde  Alba- 
neserne;  det  antages,  at  disse  den  illyriske  Folkestammes, 
sidste  Levninger,  der  ere  i  Besiddelse  af  de  Dale,  som 
gjennem  Bjergene  fore  til  Makedonien,  da  paany  ville  stige 
ned  til  Egnene  i  Osten,  at  der  saalcdes  ogsaa  i  Makedonien 
og  Thessalien  vil  udvikle  sig  et  nyt  albanesisk  Liv,  og  at 
den  krigeriske  Albaneser,  i  Stedet  for  den  bortdragende 
Tyrk,  da  snart  vil  fremtræde  som  Herre. 

Om  imidlertid  disse  Drommo  om  en  kommende  Storhed^ 
der  næres  af  enkelte  af  Albaneserne  selv,  nogensinde  i  Vir-* 
koligheden  skulde  gaae  i  Opfyldelse,  synes  dog  ikke  blot 
for  saavidt  tvivlsomt,  som  Albanesernes  stedse  vedligeholdte 
Adskillelse  i  forskjellige,  stærkt  modsatte  Troessamfund  hidtil 
i  det  Mindste  har  forhindret  ethvert  varigt  Sammenhold  af 
dem  indbyrdes,  men  ogsaa  fordi  den  stærkt  indsvundne  il- 
lyriske Stamme  i  den  sidste' Tid  selv  trues  med  overhæn- 
gende Fare  af  tvende  til  nyt  Liv  gjenopvakte  Nationalite- 
ter. Thi  fra  Syden  af  stræbe  de  hellenske  Patrioter  i  den 
forholdsviis  ringere  Deel  af  Grækenland,  i  hvis  Eman- 
cipation Stormagterne  indvilligede,  med  Varme  efler  en 
Forening  med  deres  under  Tyrkernes  Herredomme  tilbage- 
holdte Brodre^  og  de  Hige  saaledes  ogsaa  mod  Norden  efler 
Besiddelsen  af  det  sydlige  Albanien,  hvor  ikke  blot  den 
græske  Religion  mellem  Albaneserne  tæller  mange  Tilhæn- 
gere, men  selv  den  græske  Nationalitet  endog  har  beholdt 

29* 
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et  gammell  Fodiøfite,  ntvnligen,  som  oveAfor  antwriy  i  del 
folkerige  Joannint  og  hos  hele  den  Syden  for  denne  Stod 
boende  Befolkning  t*  Pat  den  anden  Side  har  det  nordlige 
Albanien  paatrængende  Naboer  i  de  ærTiska  Slaver,  ned 
hvilke  Landet  har  lagt  i  Feide  siden  disses  Indvandringer 
nnder  Middelalderen,  og  som  i  den  nyeste  Tid  ere  blevne 
i  ualmindelig  hoi  Grad  faretruende  for  Resten  af  den  illy- 
riske  Staanme.  Flere  af  Djegeme  have  allerede  antaget 
Serviemes  Sæder  og  Skikke,  saa  at  man  kun  skjelner  deres 
Dragt  fira  disses  ved  deres  hvide  Fustanella,  og  Kvinderne 
hos  dem  kunne  ligeledes  i  deres  Ydre  ganske  stilleø  ved 
Siden  af  det  slaviske  Folks  Dottre;  kan  Sproget  gjiir  endmi 
ogsaa  hos. dem  en  Undtagelse  fra  denne  Lighed,  men  ogst« 
dette  bliver  allerede  hoiligen  truet.  Da  saaledes  Monte- 
negrinerne i  Aaret  1839  hærjede  Omegnen  af  Skadar  (Ska- 
tari),  hjembragte  en  af  deres  Skarer,  foruden  et  stort  Rot 
af  Oxer,  ikke  mindre  end  sexhundrede  Menneskeboveder 
fira  Byen  Hoti  alene,  hvis  Indvaanere  da,  for  al  fore- 
komme nye  OdelæggeLser,  med  hoie  Raab  forlangte  et  ind- 
lemmes i  Montenegro,  I  det  foigende  Aar  fulgte  flare  an- 
dre Afdelinger  af  Mirditerne  det  af  Hoti  givne  Sxempel, 
og  Montenegro  begyndte  saaledes  fra  denne  Side  Albaniens 
Oplosning.  Fra  denne  Tid' af  er  den  Fare,  der  fra  Norden 
af  truer  de  bestandigen  uenige  Albanesere,  stedse  bleven 
storre  og  storre,  og  hidtil  har  der  i  det  Mindste  ikke  viisi 
sig  rimelig  Udsigt  til  noget  Middel ,  hvorved  Aibenesernes 
Nationalitet  i  denne  Retning  skulde  kunne  finde  nogen  stonre 
Sikkerhed  for  Fremtiden?. 

IV. 

Om  de  albaoesiske  Kolonier  i  Grækenlaml  og  Italien. 

Det  er  ovenfor  blevel  sagt,   at  Albaneserne,   dff  det 

græske  Keiserrige  vaklede,  gjorde  Slaverne  dette  kostbare 

Rytte  stridigt,  indtil  Rovet  blev  dem  begge  berdvet  »f  Tyr- 

«   Soué,  La  Turquie  cPEurope.    IV,  126,  129. 

«  „Oeai  ainsi  que  lea  nationalités  tombent,  et  qne  la  race  Albanaiae  rtt 

ae  fondant  de  plus  en  plus  avec  lea  racea  voiitnea".    C^priM-lMcrf, 

Les  Slaves  de  Turquie.  II,  212. 
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kerne.  Men  skjoftdt  Konstantinopel  ikke  foldt  i  Albaneserneø 
Hænder,  htvde  disse  derimod  tidligere  fundet  Leilighed  til 
udbr^e.  sig  vidt  og  bredt  imod  Syden,  og  de  Streiftog, 
hvormed  de  i  Forslningen  havde  hjemsdgt  Ætoliens,  Akar« 
■aniens  og  Thessaliens  græsrige  Dale,  aflostes  tilsidst  af 
tilsyneladende  mere  fredelige  Indvandringer,  hvorved  de 
.  skareyiis  grundede  en  Mængde  Kolonier  i  Hjertet  af  det 
gamlo  Hellas.  Da  nemlig  delte  herlige  Land  i  mange  Egne 
var  tomt  og  udyrket  paa  Grund  af  Folkemængdens  store 
Indsvinden  under  de  tallose  Felder,  hvormed  de  smaa  græske 
Despoter  og  Archonter  og  de  ved  Latinernes  Korstog  ind« 
forte  occidentalske  Smaaherrer  under  Middelalderen  uop- 
horiigen  hjemsogte  hverandre,  enedes  man  i  det  fjortende 
Aarhundrede  og  i  Begyndelsen  af  det  femtende  fra  flere 
Sider  om  som  Leietropper  og  Nybyggere  at  indkalde  tal- 
rige Skarer  af  Albanesere,  ret  ligesom  de  byzantinske  Kei- 
sere  i  tidligere  Aarhundreder  havde  ladet  Rigets  odelagte 
Lande  paa  begge  Sider  af  det  ægæiske  Hav  udfylde  ved 
Hjælp  af  mangfoldige  slaviske  Indvandringer. 

Den  forste  af  de  Herskere,  d^  saaledes  forplantede  al- 
banesiske  Soldater  og  Kolonister,  var  den  unge  Manuel  Kan« 
takuzenos.  Despot  af  Mistra,  en  Son  af  Keiser  Johannes  Kan- 
takuzenos.  Denne  Statholders  farlige  Stilling,  midt  imellem 
trolose  Archonter  og  ligeoverfor  de  „latinske'*  Lehnsherrer 
og  disses  Vasaller,  foranledigede  ham  til  i  Aaret  1349  at 
soge  en  Stotte  i  Albaneseme^  der  paa  denne  Tid,  efter  ved 
Aspropotamo  (Acheloos)  at  have  overvandet  og  dræbt  De-» 
spoten  af  Arta,  med  deres  Hjorder  og  Telte  allerede  vare 
trængte  frem  til  Indgangen  til  Morea;  og  at  Albaneserne 
ogsaa  skareviis  efteritom  Indbydelsen,  sees  ikke  blot  deraf, 
at  de  af  dem  nu  i  Morea  stiftede  Kolonier  allerede  i  Aaret 
1391  vare  mægtige  nok  til  at  stille  en  stor  Hær  i  Marken, 
men  ogsaa  deraf,  at  man  i  sin  Tid  troede  at  kunne  udlede 
Albaniens  senere  Undertvingelse  af  Tyrkerne  af  den  Svæk« 
kelse,  der  opkom  ved  disse  af  Kantakuzenos  fremkaldte  Ud- 
vandringen.   At  Albanesernes  Indstrommen  i  Halvoen  ikke 

>  FaUmerMftr,  Gttch.  der  H«IbiiMel  Morea.   S.  IM8-254. 
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heller  ophSrte  med  Kantakuzenos's  Aftræden  fra  Skueplad- 
sen, viser  især  en  mærkværdig,  endnu  opbevaret  Tale,  som 
Keiser  Manuel  den  Anden,  Palæologos,  holdt  i  Aaret  fAib, 
da  Sultan  Hohamed  den  Fdrstes  Fredskjærlighed  og  Ret* 
færdighed  havde  givet  ham  Frihed  til  at  indskibe  sig  til  el 
Besdg  til  det  ulykkelige  Morea.  Da  nemlig  Keiseren  her 
holdt  en  Liigtale  over  sin  afdode  Broder  Theodor  Palæolo* 
gos,  Kantakuzenos's  Efterfolger  i  Statholderskabet  over  Histra, 
priste  han  dennes  Omhyggelighed  og  Dygtighed  i  al  sikkre 
og  foroge  den  græske  Magt,  og  roste  ham  da  ogsaa  fordi 
han  i  Peloponnes  havde  optaget  ti  tusinde  Albanesere,  der 
tillige  havde  fort  deres  Kvinder  og  Bdrn,  deres  Bohave  og 
Kvæg  med  sig  ind  i  Landet  i.  Hvad  de  romanske  Herrer 
angaaer,  nævnes  især  den  florentinske  Ridder  Rainerio  Ae- 
ciajoli,  Borgherre  til  Yostitsa  og  Kastellan  af  Korinth,  der  i 
Slutningen  af  det  Qortende  Aarhundrede  havde  udbredt  sit 
Herredomme  over  de  ode  Egne  omkring  Isthmen,  fortrinsviis 
som  den ,  der  bragte  Grundlæggelsen  af  albanesiske  Kolo- 
nier i  et  Slags  System,  og  fra  denne  Tid  skrive  sig  ogsaa 
de  efter  Land  og  Erhverv  begjærlige  Albaneseres  Indvandrin- 
ger i  Bootien ,  i  den  storste  Deel  af  Attika,  i  Korinth  og  i 
flere  Dele  af  Peloponnes,  hvorfra*  de  senere  endog  have 
besat  Oerne  Hydra,  Spetzia,  Poros,  en  Trediedeel  af  Andros 
og  et  Stykke  af  Euboaz. 

I  Morea  hengik  ikke  hundrede  Aar,  siden  Albanserne  der 
fik  fast  Fod,  forend  de  med  deres  Telte,  Hjorder  og  Hytter 
allerede  bedækkede  -alle  Grarøgangene  mellem  Landets  Bjerge. 
Thi  i  det  Hele  taget  vare  de  ogsaa  i  det  fremmede  Land 
blevne  deres  oprindelige  Hyrdeliv  troe,  saa  at  ikkun  Faa 
beskjefligede  sig  med  Agerdyrkning,  og  endnu  F'ærre  boede 
i  Grækernes  Stæder.  Hen  da  de  græske  Archonter  be- 
gyndte at  mishandle  de  albanesiske  Hyrder,  næsten  ligesom 
Moreas  Indvaanere  tidligere  vare  blevne  mishandlede  af  de 
occidentaiske  Riddere,  grebes  Albaneserne  af  Onsket  om  al 

'  Manuelis  Palæologi  fnnebris  oralio  in  proprium  ejus  fratrem  (Despo- 
tam  Porphyrogennctam  Dominum  Theodorum  Pal»oIogum).  Biblio^ 
iheca  veterum  pairum.   Tora.  XXVI.   Lugduni.    1877.   p.  498. 

3  Fallmerayer^  Geøch.  der  Haftiniel  Morea.   II,  259-263. 
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blJYe  Herrer  i  det  Land,  hvor  man  nu  troede  at  turde  gjorc 
Forsog  paa  at  undertrykke  dem,  og  Peter  den  Halte,  en 
anseet  og  listig  Albaneser,  blev  nu  Sjælen  i  en  stor  Fol- 
kebevægelse, der  udbrod,  da  Konstantinopel,  det  græske 
Herredommes  Hjornesteen,  var  falden  i  Tyrkernes  Hænder, 
og  efterat  disse  derpaa  i  Albanesernes  Fædrenebjem  i  Georg 
Kaslriotas  Heltemod  bavde  truffet  paa  en  uovervindelig  Mod- 
stand. I  Morea  sagde  Albaneserne,  at  „nu  var  Tiden  kom- 
men^ til  at  bemægtige  sig  de  Enge,  Dale  og  Bronde,  hvis 
Benyttelse  de  hidtil  af  grusomme  og  feige  Archonter  kun 
havde  opnaaet  mod  at  yde  en  trykkende  og  uretfærdig  Skat. 
Nu,  da  disse  Grækere  havde  tabt  deres  egen  St6tte,  og  vare 
blevne  forladte  af  deres  Hoved,  nu  var  der  for  den  alba- 
nesiske  Befolkning  ingen  anden  Sikkerhed  tilbage,  end  at 
vælge  en  Anforer  og  Beskytter  af  dens  egen  Hidte"i.  Op- 
standen udbredte  sig  snart  over  hele  Halvoen;  Grækerne 
bleve  allevegne,  hvor  man  traf  paa  dem,  dræbte  eller  bort- 
slæbte som  Slaver,  og  Alt  syntes  næsten  at  tyde  paa,  at 
hele  Horeas  græske  Befolkning  snart  vilde  blive  aldeles  ud- 
ryddet. Da  henvendte  Despoterne  af  det  palæologiske  Huus, 
som  dengang  herskede  i  Morea,  og  som  allerede  tidligere 
havde  indvilliget  i  at  yde  en  Tribut  til  den  tyrkiske  Sultan, 
indstændige  Bonner  til  denne  om  endeligen  at  give  dem 
Hjælp  og  Beskyttelse,  og  Mohamed  den  Anden,  der  vistnok 
hellere  vilde  see  Landet  i  de  dengang  svage  Grækeres,  end 
i  de  kraftfulde  Albaneseres  Hænder,  gav  nu  ogsaa  i  Aaret 
1454  Tura-Chan  Befaling  til  at  rykke  ind  i  Halvden  og  un- 
dertinge  Albaneserne,  hvilket  tilsidtft  ogsaa  efter  en  blodig 
Kamp  lykkedes,  skjondt  ikke  anderledes,  end  at  de  græske 
Despoter  paa  Thura-Chans  Raad  maatte  finde  sig  i  at  ind- 
romme  en  af  Albaneserne  ved  Fredens  Slntnlng  udtrykke- 
ligen  fremsat  Betingelse^  ifolge  hvilken  disse  skulde  have 
Lov  til  at  beholde  og  at  kolonisere  alle  de  af  dem  imidler- 
tid erobrede  Landsbyer,  Flækker  og  Stæder.  Deraf  skj6nnes 
det  da  tydeligen  nok,  hvorledes  de  indvandrede  Albanesere 
allerede  dengang  formaaede  i  aaben  Mark  at  holde  Græ- 

•   Ckaleoc.   VIII,  p.  406.  Ed.  Bonn. 
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kerne  Stangen;  o^  endskjondt  den  indbyrdes  Strid  imeHem 
de  tvende  Befolkninger  endnu  ikke  ophorte,  og  drjdndt  AU 
baneserne  ogsaa  blevé  haardt  medtagne  og  aldeles  undere- 
kastede  af  Muhaned  den  Anden,  da  denne  mægtige  Snlian 
endelig  i  Aaret  1460  aldeles  gjorde  Ende  paa  de  svage 
græske  Despoters  sidste  Herreddmme  i  Horeai,  indtraadte 
der  dog  hverken  da  eller  senere  i  dette  Forhold  nogea 
egentlig  Forandring. 

Ihvorvel  derimod  endnu  Georg  Phranlzes,  for  hvem  AU»a«* 
nesernes  »barbariske  Sprog"  allerede  var  en  Gro,  ikke  kan 
finde  Ord  stærke  nok  for  at  skildre  den  Raahed,  hvomeJ 
de  paa  hiin  Tid  vare  optraadte  i  Grækenland  ?,  finde  vi  dog, 
at  Albanesernes  altid  hede  Blod  tilsidst  taber  sin  odetæg- 
gende  Karakteer,  naar  det  længe  har  været  blandet  med  en 
anden  Nationalitets.  De  rundt  omkring  i  Grækenland  ned- 
satte Albanesere  synes  i  det  Mindsle  i  Tidens  Lob  overalt 
ai  have  ladet  sig  formilde  af  den  græske  Befolknings  Paa- 
virkning,  hvorhos  de  paa  den  atiden  Side  langt  fra  at 
odelægge  hiin,  tvertimod  have  oplivet  den,  ligesom  en 
Vædske,  der  forfrisker  en  sygnende  Plante.  Og  medens 
derfor  Tyrkerne  endnu  baade  under  Grækernes  Opstand  i 
Aaret  1770,  under  Keiserinde  Katharina  den  Andens  forste 
Krig  imod  Tyrkerne,  og  endog  under  Begyndelsen  af  den 
langvarige  Opstand,  der  har  givet  Grækernes  Navn  fornyet  Be- 
.rdmmelse  i  vort  Aarhundrede«  ikke  vidste  noget  bedre  Raad 
end  imod  Oprorerne  at  nedkalde  nationalhadske  og  mord- 
lystne Skarer  af  de  selve  Albanien  beboende  Skypetarer, 
er  tvertimod  i  Grækenland  selv  Rivningen  mellem  begge  de 
i  religios  Henseende  forenede  Befolkninger  forlængst  saa- 
ledes  ophort,  at  Albaneserne  i  den  seierkronede  Befrielses- 
krig ikke  blot  gik  Haand  i  Haand  med  Grækerne,  men  til- 
deels endog  fordunklede  disse.    Det  var  Albanesere,  der  paa 

'  FtMmermyer,  Gesch.  der  Halbinsel  Morea.    n>  375  f.    o.  Hømmåtf 

Gefck.  des  Oimannisclien  Reicbes.  Il,   400  o.  f. 
»   To  xdxKiToy  *«*  dyoifftkéifTaToy  rtSy  UlfiaytrtSy  yéyog   éåxtuQkir 

ivQoyus  T^C  vnoXijtpitas  xnt  d^naxnx^g  xal  ddixov  avrtSy  yytofitfS 

dQf46déoy,   ri  odx  fnga^y    ij    li    ovx    él^ydcayjo    xaxoy;   Gtarg. 

Phrani*e$.   IV,  16.   Ed.  Bonn.  p.  891. 
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egen  Bekostning  udrustede  Hiindreder  af  Smaaskibe  mod 
Tyrkerne,  Albanesere,  d^r  afgjorde  de  fleste  af  Sfislagene 
fil  Korsflagets  Ære,  Albanesere,  der  under  Marko  Botzaris^ 
Tzavelas  og  andre  Hovdinger  vandt  Seirene  ved  Karpenitsi, 
Salona,  Hesolongi,  og  det  var  dem,  der  saaledes  adlede  den 
nationale  Klædemaade  med  Fustanella,  Fes  og  hvad  dertil 
horer,  at  næsten  hele  Landets  Krigsmandskab,  ikke  blot  det 
albanesiske,  men  nu  ogsaa  det  ikke-albaneslske,  efler  Be^ 
frielseskampen  med  Stolthed  bærer  denne  Dragt. 

Naar  dog  Opstanden  imod  Tyrkernes  Herredomme^ 
stedse  er  bleven  benævnet  den  græske  og  ikke  den  albane- 
siske  eller  skypetariske,  er  den  hele  Grund  hertil  ikke  at 
sdge  blot  I  en  occidentalsk  Mangel  paa  Kundskab  til  Græ<« 
kenlands  Forhold,  men  Benævnelsesoiaaden  retfærdiggjores 
derved,  at  de  under  Kampen  ledende  Ideer  fortrinsviis 
maae  kaldes  græske,  ligesom  overhoved  Grækernes  Over-^ 
legenhed  over  Albaneseme  i  aandelig  Henseende  for- 
længst synes  at  være  aldeles  afgjort  Under  Albanesernes 
og  Grsekernes  langvarige  Sammenboen,  har  saaledes  det 
Albanesiske  vel  bidraget  noget  til  at  danne  Udtalen  af  det 
nuværende  Græske ,  .men  af  det  Albanesiskes  Ordsfcat  er 
imidlertid  kun  forholdsviis  saare  Lidet  gaaet  over  i  det 
græske  Sprog  i;  derimod  har  det  Albanesiske  optaget  saare 
meget  af  dette,  ja  er  endog  nu  udsat  for  aldeles  at  for- 
trænges af  det.  Thi'  vistnok  -forholder  det  sig  saaledes, 
som  Fallmerayer  især  ikke  er  bleven  træt  af  atter  og 
atter  at  indskærpe ,  at  nemlig  mangfoldige  Egne  af  det  nu- 
værende Kongerige  Grækenland  endnu  beboes  af  ægte  Al- 
banesere, og  for  at  overtyde  sig  om  denne  Befolkningens 
Adskillelse  i  tvende  stammeforskjellige  Hovedelementer,  be- 
hover man  endog  ikke  med  ham  paa  kryds  og  tvers  at 
gjennemdrage  hele  Landet,  men  kun  at  gjæste  selve  Athe- 
nen,  hvor  den  albanesiske  Befolkning,  efter  Tyrkernes  For- 
drivelse fra  det  omkringliggende  Land,  trængte  sig  ind  i 
saa  stort  Antal,  at  man  der  endog  maatte  oprette  en  egen 

>  Heilmirier,  Ueber  die  Ental^hniig  der  romiidmi  Spracbe  unter  dem 
Eioflusse  frcmder  Zangea.    S.  36-41. 
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Domstol,  for  pta  paa  Albanesisk  at  skifte  Ret  meUem  denne 
i  det  græske  Sprog  oprindeligen  uiodviede  Befolkaingi. 
Hen  paa  den  anden  Side  forsikkres  det  os  udtrykkeligen 
af  Kilder,  som  vistnok  maa  tillægges  en  nolagtig  Kundskab 
til  Grækenlands  nyeste  Forhold,  at  den  mandlige  Deel  -af 
den  albanesiske  Befolkning  allerede  nu  næsten  overalt  har 
lært  at  tale  begge  Sprogene,  og  at  der  ogsaa  mellem  Alba- 
neserinderne  for .  Tiden ,  skjondt  det  Albanesiske  tales  i 
Familierne  selv,  kun  findes  Faa,  der  ere  ganske  ukyndige 
i  det  Græske?.  Det  Græskes  Overvægt  lader  sig  altsaa  ikke 
miskjende,  og  der  er  saaledes  vistnok  i  det  Mindste  i  selve 
Grækenland  al  Udsigt  til,  at  Albanesernes  Sprog  tilsidst  vil 
fortæres  af  de  med  hine  sammenboende  ældre  Indvaaneres, 
omtrent  paa  samme  Maade,  hvorpaa  de  tidligere  indvan* 
drede  slaviske  Folks  Sprog  her  allerede  tidligere  blev  for* 
tæret  under  Middelalderen. 

En  lignende  Skjæbne  vil  vel  engang  ogsaa  af  lig- 
nende Grunde  blive  det  Albanesiske  til  Deel  i  nogle  andre 
Kolonier,  der  forlængst  have  overfort  det  til  den  anden 
Side  af  Adriaterhavet,  ihvorvel  den  albanesiske  Matiooalitel 
dog  ligeledes  her  hidtil  paa  mere  end  eel  Sted  har  vidal 
at  gjennemleve  Aarhundreder. 

Da  nemlig  Albanien  efter  Georg  Kastriotas  Ddd  ikke 
længer  formaaede  at  afvende  Tyrkernes  Indtrængen,  valgte 
mange  af  Landets  Indbyggere  over  Adriaterhavet  at  begive 
sig  i  Landflygtighed  til  Italien.  „Det  er  en  Ynk^,  skrev 
Pave  Paul  den  Anden  dengang  til  Hertug  Philip  den  Gode 
af  Burgund,  „det  er  en  Ynk  at  hore  Fortællingen  om  For- 
styrrelserne og  at  see  de  med  Flygtninger  belæssede  Bar- 
ker, der  lande  paa  Italiens  Kyster.  Brodlose,  fra  deres 
Hjem  fordrevne  Familier,  vandre  om  hos  os  og  hæve 
bedende  deres  Stemmer  og  Hænder  mod  Himlen.^   *Under 


1  Fallmerayer,  Gesch.  der  Ualbiosel  Morea.  IT,  263.  Efter  en  Med* 
deleUe  ar  vor  Landsmand,  Professor  Koeppen,  der  i  en  Række  Aar 
var  ansal  i  Gnekenland,  kan  det  her  U]f6ics,  at  det  Albanesiske  end- 
nu ogsaa  skal  v«re  Kommandosprofct  i  den  græske  Marine. 

>  firandUy  Mittheilungen  Ober  Griechenland.  III,  3  o.  f. 
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Pauls  Eflerfolgere  erholdt  mod  Slatningen  af  det  fenaieriuø 
Aarhundrede  nogle  af  disse  albanesiske  Flygtninger  Boliger 
i  Rom  selv,  omkring  Angustos's  Mausoleum,  hvis  Kvarteer, 
der  dengang  laa  5de,  senere  fik  Navn  efter  dem  i,  og  andre 
bleve  Soldater  i  den  pavelige  Krigstjeneste,  saa  at  flere  af 
de  samtidige  occidentalske  Forfattere,  idet  de  ikkun  kjendte 
temmelig  lidet  til  Albanesernes  Religionsforhold,  heraf  tage 
Anledning  til  at  yttre  deres  Forundring  over,  at  Kristenhe* 
dens  Overhoved  dengang  vilde  lade  sig  forsvare  af  vantroe 
Skarer.  Af  de  saaledes  i  Pavestaten  optagne  Albanesere 
skal  ogsaa  den  navnkundige  Familie  Albani  have  sin  Oprin- 
delses, der  har  givet  Rom  saa  mange  Kardinaler,  den  ka- 
tholske  Verden  Pave  Klemens  den  Ellevte,  og  de  skjonne 
Kunster  hiin  yndige  Villa  Albani,  hvis  Samling  af  antike 
Monumenter  Winkelmann  gjorde  verdensberorot.  Andre  al- 
banesiske  Skarer  gik  til  samme  Tid  i  Krigstjeneste  hos  Ve- 
netianerne, med  hvilke  de  allerede  tidligere  vare  komne  i 
Beroringer  paa  Grund  af  disses  Besiddelser  i  Grækenland, 
og  disse  albanesiske  Stridsmænd,  der  i  Almindelighed  med 
et  græsk  Navn  bleve  kaldte  Stratioler  (^T^crTMøiaO,  lode  ofte 
tale  om  sig  under  de  Krige,  der  i  Slutningen  af  det  femtende 
Aarhundrede  og  i  den  forste  Deel  af  det  sextende  hjemsogte 
Italien,  ligesom  ogsaa  nogle  af  dem  herfra  endog  senere 
kom  som  Leietropper  til  Frankrig,  hvor  de  endnu  gjorde 
sig  bekjendte  under  den  kalholske  Lignes  Tids.  Hen  de 
allerfleste  af  de  Udvandrede  droge  til  don  sydlige,  lige 
overfor  deres  Fædreland  liggende  Deel  af  Italien,  og  me- 
dens de  af  Venetianerne  og  Paverne  optagne  Fremmede 
forlængst  ere  hensvundne,  uden  at  have  vidst  at  forplante 
deres  Nationalitet,  fremvise  derimod  Indbyggerne  i  adskil- 


Hiefmkr,  Abriaz  der  Gescli.  des  Wachsthami  uod  VerfalU  der  allen 

nnd  der  Wiedorherfllellunif  der  neaeo  Stad  I  Rom.     Khine  hi$t.  vnd 

phHøl  Sdinfiøn.  I,  433. 

Saaiedes  hedder  det  i  det  Mindste  hoa  Cfffrim  Jto&erl,  Lei  Slave*  de 

Tarqaie.   II,  144. 

Døru,  Hiitoire  de  Veniie.     III,  183.    Jvnfr.  ogøaa  Citaterne  hos 

PauqH€9ilU,  Voyaffe  de  la  Gréce.    III,  277,  280-283. 
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lige  neapolitanske  Egne  endnu  stedse  den  illyriske  Folke- 
stammes  eiendommelige  Præg. 

Granden,  hvorfor  Albaneserné  fortrinsvtis  sogte  til  del 
Neapolitanske,  var  væsenligen  denne/  Dengang  Georg 
Kastriota  endnu  som  Jesu  Kristi  Stridsmand  kæmpede  knod 
Tyrkerne,  havde  han  kaldet  alle  Europas  kristne  Fyrsier 
til  Hjælp;  men  ingen  havde  hort  Raabet  uden  Alfons  den 
Femle  af  Arragonien ,  der  dengang  herskede  over  Neapd; 
bevæget  ved  Konstantinopels  Fald,  og  da  Kongen  skuede  ea 
overhængende  Fare  i  Tyrkernes  til  en  saa  kæmpemiessig 
Hoide  voxede  Vælde,  sendte  han  i  Aaret  1454  Georg  Ka- 
striota nogle  Hjælpetropper  under  Rayround  af  Ortaffa«. 
Da  senere,  efter  Alfons  den  Femtes  Dod  i  Aaret  1458, 
Sonnen,  Kong  Ferdinand  den  Forste,  maatte  opbyde  alle 
Kræfter  for  i  Hertug  Johan  af  Anjou  at  bekæmpe  en  Med- 
beiler  til  begge  Siciliernes  Krone,  og  i  Fyrsten  af  Tarent  en 
farlig  Oprdrer,  benyttede  Skanderbeg  en  med  Sultan  Bajessid 
afsluttet  Vaabenstilstand  til  at  gjore  et  Tog  til  Italien  (1461), 
og  idet  han  paa  delte  Tog  baade  ydmygede  Fyrsten  af  Ta- 
rent og  slog  Kondottieren  Giacomo  Piccinino,  der  var  leiel 
af  Johan  af  Anjou,  lykkedes  det  ham  at  sikkre  Huset  Arra* 
gonien  Kronen '^. 

Det  var  den  Forbindelse,  der  saaiedes  var  bleven  Ol- 

I  Smmmmte,  Historia  dellaciltå  e  regno  di  lYapoii.    Nap.  )749.  IV,  184. 

'  Den  neapolitanake  HiBtoricskriver  Summonte  bar,  ved  Skildringen  af 
disse  Bej|rivenbeder,  opbevaret  en  mærkelig  Brevvexling  mellem  Al> 
banesernes  Anr&rer  og  Fyrsten  af  Tarent.  Da  den  sidstnævnte  havde 
skfevet,  at  Italienerne  kun  betragtede  Albaneserné  som  Kvøg  (come 
peoore  estimamo  gli  Albanesi),  avarede  Skanderbeg:  „Ve  dioMittri 
avere  cogniftione  della  nostra  geoeraxione.  I  noairi  maggiori  furoBO 
Epiroti,  da  quali  usci  quel  Pirro,  e  l'empito  del  quale  appena  potet- 
tero  sopportar  i  Romani,  e  quel  cbe  Taranto  e  molti  altri  laoghi 
d'Italia  occnpé  con  Parme ,  non  ai  da  opponere  agli  Epiroti  uomini 
fortiflsimi,  i  tuoi  Tarentini,  geno  di  uomini  bagoeti,  e  nati  solara 
pescar  i  pesci.  Se  vuoi  dire,  cbe  l'AIbania  é  parte  ddla  Macedenia, 
concedi  che  atsai  piA  nobili  aono  slati  i^oro  evi,  i  qaali  øotto  Ales- 
sandro il  Magno  sino  elP  India  penetrarono,  i  qoalfi  proatarorno  tutte 
qaelle  gen  ti  con  incredibile  fclidtå>  cbe  l^oppoaero.  Da  quelll  banno 
origine  qnesti,  cbe  tu  chiame  pecori.*' '  Historiti  4ieUa  eUié  e  regne 
di  Napoli.    IV,  403-406. 
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Teiebragt  ittellem  Albanien  og  Neapel,  der  foranledigede 
Johan  Kastriota,  en  Sdn  af  Georg  Kastriota,  til  efter  Fade«- 
rens  Dod  og  Tyrkernes  paafolgende  Seier  at  begive  sig  til 
Kong  Ferdinand,  der  tog  ^n  stor  Deel  af  hans  Vaabcn- 
brodre  i  Sold  og  af  dem  oprettede  ^det  kongelige  roake<- 
doniske  Regiment^,  som  bestod  lige  indtil  den  franske  Re- 
volutions Udbredelse  til  Italien  i  Slutningen  af  det  forrige 
Aarhundrede.  Dét  af  Johan  Kastriola  givne  Exempel  fulg- 
tes senere  af  andre  Skarer,  og  Udvandringerne  til  det  Nea- 
politanske vedbleve  endog  lige  indtil  Keiser  Kari  den  Fem- 
tes Regjering,  da  de  spanske  Vicekonger  tilsidst  gjorde 
Ende  paa  dem,  af  en  Histænksomhed,  hvorpaa  de  ogsaa  i 
andre  Henseender  gave  Albaneserne  Pro  ver.  Da  disse,  saa- 
ledes  forst  i  Forening  havde  nedsat  sig  omkring  det  beromte 
Gargano,  frygtede  man  for,  at  Bjerget,  naar  de  saaledes 
forbleve  samlede,  tilsidst  for  dem  kunde  blive,  hvad  Ai- 
pujarras  senere  blev  for  de  sidste  Maurer  i  Spanien,  og 
man  bestemte  sig  derfor  til  heller  at  fordele  dem  rundt 
omkring  i  Kongeriget.  -Her  udgjorde  de  efter  en  i  Aaret 
1800  afholdt  Tælling  en  Folkemængde  af  tre  og  tredsinds- 
(yve  tusinde,  ni  hundrede  og  tyve  Mennesker;  efter  en 
for  faa  Aar  siden  foretaget  nyere  Undersogelseaf  de  frem- 
mede Kolonier  i  Italien  skulde  de  nu  for  Tiden  være 
voxede  til  et  Belob  af  halvfemsindstyve  Tusendcri.  De 
Landsbyer,  som  bebocs  af  disse  Albanesere,  der  ikke  blot 
ved  deres  Sprog,  men  ogsaa  ved  deres  gamle,  særegne 
Sæder  adskille  sig  fra  de  dem  omgivende  Befolkninger  af 
den  italiske  Stamme,  ligge  deels  mellem  Kalabriens  Bjerge 
og  deels  i  Apuliens  Sletter,  fra  Terra  d'Otranto  til  Bredden 
af  Bifcrno,  paa  Grændsen  af  Abruzzo.  Didicr  forsikkrer 
fremdeles,  selv  i  Abruzzo  citeriore  at  have  trulTet  en  lille 
albanesisk  Landsby,  der,  ligesom  Albanesernes  ovrige  Ko- 
Jonler  i  Italien,  endnu  har  bevaret  den  græske  Kirkeritns, 
nemlig  Villa -Badessa,  tæt  ved  Civita-di-Penne?.     Endelig 

■  Mag^tzin  fBr  die  LiUeralnr  des  AuBlandes.     Berlin.     Novbr.  1846. 

Nr.  133.   S.  531. 
*  Ch,  Didier,  Les  Aibanaia  en  Ilalie.    Jleme  des  deuæ  mondet,    Paris. 

1831.   111,14. 
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har  ogfsaa  el  Antal  af  disse  albanesiske  Slæ^r  fra  det 
italienske  Fastland  naaet  over  til  Sicilien,  liYor  de,  ligeledes 
allerede  i  Slutningen  af  det  femtende  Aarhundrede ,  efter 
Georg  Kastriotas  Dod,  som  Kolonister  kom  til  at  beboe 
Flækkerne  Piana,  Palazzo  Adriano,  Contessa  og  Hezzojuso,  der 
alle  fire  ligge  i  Valle  di  Hazzara,  i  Omegnen  af  Palermo, 
Corleone  og  Castro  nuovo.  I  Slutningen  af  det  forrige  Aar- 
hundrede  angaves  Antallet  af  disse  Albanesere  paa  Sicilien, 
der  endnu  ikke  vare  blevet  romaniseret,  kun  til  syv  Tu- 
sinder, hvis  Opgivelse  af  den  illyriske  Nationalitet  blev  be-> 
tragtet  som  uundgaaelig  og  nær  forestaaendei,  men  ifolge 
en  Yttring  af  Biondelli,  der  ogsaa  paa  Sicilien  nyligen  kunde 
nævne. en  albanesisR.  Hundart  som  endnu  levende,  har  denne 
Spaadom  dog  hidtil  vilst  sig  noget  overilet^. 

1  Bariels,  Briefe  &ber  Kalabrien  und  Sicilien.    G6ilingen.    1787-17^ 

III,  499. 
«  Bi&ndellif  Atlaote  iinguisUco  d'Europa.   Milano.    1841.  I,  76. 
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L 

Om  Thrikeraes  Udbredelse  i  Oldtideo  og  Bertringer  med  Folk  af  aiidre 
Stammer.    Almindelig  Karakteristik  af  den  tbrakiske  Folekstamme. 

Paa  den  næsten  triangulære  Halvo,  som  hvis  Toppunkt  Kap 
Matapan  kan  betragtes,  hvis  Grundlinie' for  stdrste  Deel  afgives 
af  Donau,  og  der  idvrigt  begrændses  paa  den  ene  Side  af 
Adriaterhavet  og  det  joniske  Hav  og  paa  den  anden  Side 
af  det  sorte  Hav  dg  Archipelagus^  have  vi  i  Oldtiden  fiin- 
det  Grækerne  udbredte  i  Syden  og  Illyrierne  i  Nordvest. 
Den  porddstlige  Deel  af  Halvoen  tilhorte  oprindeligen 
Thrakerne. 

Der  gives  blandt  de  nyere  Forfattere  adskillige,  der 
have  brugt  Ordet  thrakisk  i  en  langt  videre  Udstrækning,^ 
idet  de  nemlig  dermed  have  villet  omfatte  samtlige  Folk  i 
lUyrien,  Grækenland  og  det  egentlige  Thrakien  som  ud- 
gangne  af  een  og  samme  Stamme.  Hen  til  at  fSlge  dette 
Exempel,  mangler  tilstrækkelig  Grund.  De  omhyggeligere 
af  de  gamle  Forfattere  have  aldrig  sammenblandet  Thra- 
kerne med  Grækerne  og  Illyrieme,  og  naar  dog  nogle  illy- 
riske  Folk  hos  enkelte  af  dem  kaldes  Thraker,  og  thraki- 
ske  Folk  omvendt  findes  omtalte  som  Illyrier,  kommer  dette, 
som  Zeuss  har  bemanrket,  væsenligen  deraf,  at  de  anforte 
Benævnelsers  Omfang  under  den  sildigere  romerske  Provinds- 
inddeling  fra  Tid  til  anden  vilkaarligen  blev  enten  udvidet 
eller  indskrænket  i.     At   et  Par   illyriske   Byer   forefindes 

I  Zeuå9,  Die  Deutøchen  uod  die  Nachbarøttinime.    S.  350. 
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med  den  for  Thrakiens  Stedsnavne  saa  hyppige  Endelse 
data^^  kan,  selv  om  man  ei  med  Vaillant  her  ligefrem  vil  an- 
lage  denne  Endelse  for  romanske,  lige  saa  lidet  gjore  Illy- 
rierne  til  Thraker,  som  Ligurerne  til  Exempel  behovede  at 
blive  Gallier,  fordi  der  hos  dem  forefindes  et  Lugidunum 
og  et  Genoa. 

Den  thrakiske  Folkestamme,  som  vi  her  nævne  som 
den  sidste  af  de  sydeuropæiske,  var  imidlertid  dog  ingen- 
lande stedse  indskrænkel  til  hun  oven  for  betegnede  Andeel 
af  den  nævnte  Halvo.  Under  hele  Oldtiden  sees  til  for- 
skjellige  Tider  og  i  forskjellige  Retninger  Thrakerne  at  v»re 
udbredte  langt  videre,  saa  at  vi  vel  kunde  undskylde  He- 
rodot, for  saa  vidt  ban  mente,  at  de  næst  efter  Indieme 
blandt  alle  Mennesker  udgjorde  den  storste  Slægt3. 

Det  tor  saaledes  vistnok  antages,  at  thrakiske  Folk  al- 
lerede i  den  Qerneste  Oldtid  fandtes  udbredte  i  Egaeoe 
N4)rd  for  det  sorte  Hav,  gjennem  hvilke  de  ikke  miadre 
ead  over  det  liileasiatiske  Broland  kom  ind  i  Europa.  Hine 
ponliske  Egne  vare  paa  Herodots  Tid  i  Skylbernes  Besici- 
delse,  men  ifolge  de  Eflerretninger,  som  det  paa  dea  ud- 
mærkede Mands  Beiser  lykkedes  ham  at  indsamle,  havde  de 
tidligere  tilhdrt  Kimmerierne,  hvis  Navn  almindeiigen  anta- 
ges for  endnu  at  være  bevaret  i  den  krimske  Ualvos«.  Vi 
ville  iovrigt  ikke  her  opholde  os  videre  ved  Herodots  ba— 
ly  endte  Fortælling,  om  hvorledes  Kimmerierne  kæmpede 
uheldig  mod  de  fra  Osten  frembrydende,  nomadiske  Sky-> 
ther,  og  hvorledes  dette  Indbrud  forst  skal  have  givet  Kim~ 
meriernie  Anledning  til  hærjende  at  anfalde  Lilleasien,  hvor- 

*  Thcrmirfflwi  ved  Scodra,  hos  P(olem.  II,  1^.  Quime</«tt)ii  i  Darda- 
nien,  I108  Procop.  de  aed.  IV,  1. 

«  VailUmi,  La  Romanie  oa  histoire,  langue,  littératnre,  oro^aphie,  lU- 
tiaiiqne  des  Ardaiiens,  yallaifues  el  MoldaVea,  resaméa  aont  lo  noM 
des  RMiaina.    Paris.    1844.    I,  80. 

»  Øf^iltxwf  dt  é^Mff  f4éy*<n6y  i^ruf.  fisrd  ys  "it^dovs,  ndtmSy  dy9f^ 
nwy.    Herod,  V,  5. 

*  Delte  skal  dog  være  urigtigt  ifftlge  nyere  Auktoritéter,  som  fore- 
trække at  ridledc  Halv6eos  Wavn  af  SorgathieHerSolgaJh,  der  allerede 
afAbulfeda  bliver  kaldet  Krim  eller  F<a«/iiiii^€fi.   iVetisiMmfi,  Die  VOl- 

^      ker  des  sfldlidien  Rosslands.  S.  7. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


THAAKEaKI.  405 

III  de  ifdiflfe  Herodot  flygtende  skulde  have  banet  sig  Vei 
glennem  Egneoe  mellem  Kaukasus  og  det  sorte  Havs  ost« 
lige  Kystert.  Derimod  ville  vi  ikke  fortie,  at  ifolge  andre 
Efterretninger  hos  de  G^mle  var  det  kun  en  Deel  af  de 
flygtende  Kimmerier,  som  skal  have  sogt  til  Asien,  hvorimod 
de  meest  stridbare  af  Folket  banede  sig  Vei  til  Europas 
yderste  Vesten,  hvor  de  senere  ble  ve  kaldte  Kimbrer2.  Til 
disse  Beretninger  pleier  man  at  fdie  deels  Ligheden  afKim-* 
meriemes  og  Kymrernes  Navn  og  deels  de  vallisiske  Tria- 
ders Traditioner  om,  at  Kymrerne  skulle  være  komne  til 
^Taagehavet  (o:  Nordsoen)  fra  den  Deel  af  Landet  Hof 
(p:  Sydlandet),  som  kaldes  Deffrobani,  og  hvor  nu  Kon- 
stantinopel er^3,  og  endeligen  ikke  at  forbigaae,  at  Ordet 
orgel  i  Kymrernes  gamle  Poesi  forekommer  i  samme  Be- 
tydning«,  hvori  det  ifolge  en  af  Strabo  opbevaret  Notits  af 
Bphoms  maa  antages  at  have  være  bragt  af  Kimmerieme, 
der  skulle  have  kaldt  deres  underjordiske  Boliger  saaledesx 
Men  skjont  disse  Hejnsyn  have  bevæget  ansete  nyere  For- 
liittere,  som  Karamsin^  Turner,  Amadée  Thierry,  Lappen- 
berg  og  Keyser,  til  at  antage  Kimmeriernes  Identitet  med 
Kymrerne,  er  dog  det  Utilfredsstillende  i  de  angivne  Grunde 
baade  i  og  for  sig  indlysende  og  derhos  af  andre,  til  Exem- 
pel  af  Duncker,  tilstrækkelig  blevet  fremhævet.  Duncker 
lægger  derimod,  ligesom  Adelung,  med  Fdie  især  Vægt  paa, 
al  Folket  hos  Strabo  iflæng  findes  nævnet  saavei  Kimme- 
rier  som  Trerer,  og  atrvi  baade  af  Strabo  selv  og  af  Tha- 
kydides  udtrykkeligen  lære,  at  Trererne  vare  Thraker,  til 
hvis  Folkestamme  vi  altsaa  med  en  ikke  ringe  Grad  af  Sand- 
synlighed vove  at  henfore  den  ældste  Befolkning  Norden 
for  Fontos  s. 

»  Uerod.   I,  7,  16.   IV,  11,  14,  99. 

*  Phii.   Mar.  c.  11.   Diod,  Sic.  Y,  32.   Cnfr.  Potidon.  ap.  Sirah.  VIT,  2. 

*  MyvfrUm  Aréhaiølogy  of  Waiei.    II,  57.     Taliesin  siger,  at  Kym- 
rerne kom  fra  Aaien.  Arckaiohgff,  I,  76. 

*  Ordet  orgel  finde«  i  Afallenan  hos  Merdhin  (Archaiolo^.  I,  152),  og 
i  Englynion  Beddan  Los   Taliesin  (Archaiology.  I,  80), 

*  "Bqoi^S  (ftiny  avTov£  iy  xataydoig  ohitug  oixfiyy  cis  xaXov^y  dQ^ 
yMai.   Epkor,  ap.  Sir  ab,   \,  4. 

*  Adébmg^  Mithridatea.  II,  353.  Duneker,  Origincs  Germanic«.  1, 92--95. 

Ew«ptt  F«lkwlaaacr.  30 
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Da  denn«  Befolkning  eller  Kimmerierne  ovenrækledes 
af  Skytherne,  banede,  som  allerede  ovenfoc  anfort,  ea 
Deel  af  Kimmeriernes  Skarer  sig  Vci  til  Lilleasien,  og  son 
denne  Yei  angiver  Herodot  Kystegnene  mellem  Kaukasus 
og  det  sorle  Hav.  Men  her  er  han,  som  Niebuhr  mener, 
bleven  ledet  i  en  Vildfarelse.  Alle  de  vandrende  Folk,  der, 
det  ene  efter  det  andet,  have  indtaget  det  herodoteiske  fty- 
thien,  ere,  naar  de  overmandedes  ved  nye  Indvandringer 
fra  Osten  af,  bortvegne  imod  Vesten  ben  imod  Donau:  ikke 
et  eneste  af  denL  har  indslaaet  den  modsatte  Vei,  hvor  Fjen- 
den stedse  maatte  komme  dem  im6de  i  storre  Styrke,  og 
hvor  de  maatte  opholdes  forst  ved  den  kimmeriske  Bosporos  og 
senere  af  Kaukasusbjergenes  Passer  og  Forhindringer.  Hvad 
der  gav  Anledning  til  denne  Menings  Opkomst,  og  bevaeg^ 
Herodot  til  at  antage  den,  er  derfor  upaatvivleligen  kun  de 
Spor  af  Kimmerierne,  der  vare  blevne  tilbage  ved  den  eller 
dem  opkaldte  Bosporos,  hvor  kimmeriske  Stæder,  til  Exempel 
Portmeia,  Kimmeria,  endnu  langt  sen«re  bevarede  deres 
Minde«.  Men  ligesom  dette  formeentligen  ikkun  viser,  at  en 
Deel  af  Befolkningen  er  blven  tilbage  i  denne  Deel  af  Krim, 
og  her  —  maaskee  under  de  vistnok  ikke  skytbiske  Tanrers 
Navn  —  har  holdt  sig  indtil  Begyndelsen  af  de  græske  Ko* 
loniers  Tid,  saaledes  vidner  derimod  Herodots  Fortælling  om  de 
kimmeriske  Kongers  Grave  ved  Tyras  (Dnister)  og  om  Flugtens 
Udgang  fra  denne  Flod  udtrykkeligen  til  Fordeel  for  den 
Formodning,  at  Befolkningens  Aflosning  ogsaa  dengang  fandt 
Sted  paa  den  samme  Haade,  hvorpaa  Landels  naturlige  Be- 
skaffenhed senere  altid  har  ladet  den  foregaae,  og  det  har 
derfor,  efter  Miebuhrs  Mening,  en  ikke  ringe  Grad  af  Sand- 
synlighed for  sig,  at  de  fra  de  nordpontiske  Egne  fortrængte 
Kimmerier  forst  hos  deres  Frænder  i  den  ovennævnte,  thra- 
kiske  Deel  af  den  sydeuropæiske  Halvo  væsenligcn  have  bi- 
draget til  at  fremkalde  en  i  en  anden  Retning  fremstrdm- 
mende,  betydelig  Folkebevægelse 2. 

*  Herod,  IV,  12. 

*  Niebuhr,  UntersuchunKen  ueb.  die  Gesch.  der  Skylhen,  Geten  a.  Sar- 
maten.     Kleine  ki$i.  u.  pkiloL  SehriffcH.    I,  365-371. 


Digitized  by  CjOOQ IC 


Herved  sigtes  til  den  store  Bevægelse,  der  i  den  Qerne 
Oldtid  skal  have  fdrt  flere  Follc  fra  det  gamle,  earopæislie 
Thrakien  til  forskjellige  Egne  af  Lilleasien.  I  Lilleasien  op- 
Iraadle  nemlig  ikke  blot  de  fortrængte  Kitnmericr,  hvis  Skjæbne 
i  de  asiatiske  Egne  Herodot  allerede  har  optegnet,  men  foruden 
dem  anfores  ogsaa  ker  flere  andre  Folk  som  tbrakiske.  Saale- 
des  nævner  Strabo  ikke  blot  paa  et  Sted  i  Almindelighed  Be- 
boerne omkring  Abydos  som  Thraker,  og  i  Nærheden  af  dem 
Trereme  som  et  thrakisk  Folk,  men  paa  et  andet  Sted  læse 
vi  saaledes  hos  ham :  „Myserne  ere  ogsaa  Thraker  og  hedde 
nu  Moiser,  fra  hvilke  ogsaa  de  nu  mellem  Lyderne,  Phry- 
gerne  og  Treerne  boende  Hyser  droge  ud.  Selv  Phrygerne 
ere  Briger,  allsaa  et  thrakisk  Folk,  ligesom  ogsaa  Mygdo- 
nerne, Bebrykeme,  Haidobilhynemc,  Bithynerne,  Thynerne, 
og  endelig,  som  jeg  troer.  Mariandynerne  i.'*  Nogle  af  disse 
Folk  ere  imidlertid  vistnok  uden  fyldestgjdrende  Grund  blevne 
betegnede  som  thrakiske.  De  Gamle,  der  formodentlig  lode 
sig  paavirke  af  de  Analogier,  som  de  i  Leveniaade,  i  religids 
og  isasr  i  sproglig  Benseende  forefandt  mellem  Beboerne  af 
Thrakien  og  det  Indre  af  Lilleasien,  oversaae  vistnok  af  og 
til,  at  disse  Analogier  ogsaa  kunde  betragtes  som  af  Thra- 
keme  medbragte  til  Europa,  og  at  Asiaternes  ældre  og  stdrre 
Kttltur  i  flero  Tilfælde  talte  afgjorende  for  dette  Alternativ. 
De  asiatiske  Myser,  som  Strabo  paa  det  anforte  Sted  udle« 
der  fra  dem  i  Europa,  have  vi  allerede  ovenfor,  ligesom 
Lyderne,  fundet  i  Slægt  med  de  urgræske  Karer,  og  end- 
skjdndt  Herodot  kjender  Brygerne  (B^yot)  som  et  thrakisk 
Vofk  i  Nærheden  af  Makedonien,  meddeler  han  det  dog  kun 
som  et  makedonisk  Sagn^  at  Asiens  Phryger  tidligere  skulde 
have  hedt  Briger  (BQirsq)  og  være  uddragne  fra  Thrakiens 
Folk,  hvorimod  Phrygerne  efter  ham  tilhorte  den  samme 
Folkestamme  som  Armeniernes.  Som  Thraker  i  Asien  næv- 
ner han  af  egen  Erfaring  kun  Thyner  og  Bithyner,  om 
hvilke  sidste  han  derhos  bemærker:  „Idet  Thrakerne  gik 
over  til  Asien,  bleve  de  kaldte  Bithyner.   Tidligere*bleve  de 

>  Arak  SlII,  1.    VII,  3. 

*  Btrod.  V,  49.  Jvnfr.  Oosehe^  De  Ariana  lingu«  genlisqae  Arroeaiac« 
iadole.   BeroU   1847.   p.  20,  23. 
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derimod,   som  de  selv  sige,  kaldte  Slrymonier,  fordi  de 
boede  ved  Slrymont." 

Floden  Strymon  udgjorde  i  Europa  i  det  Hele  taget 
Thrakiens  egentlige  Grændse  imod  Sydvest,  saaledes,  at  alt 
det  oven  for  Floden,  hentmod  Pontos  og  Hæmos  liggende 
Land,  med  Undtagelse  af  de  af  Grækernes  Kolonier  indtagne 
Kyststrækninger,  siges  at  have -været  Tkrakernest.  Der 
fandtes  imidlertid  ogsaa  thrakiske  Folk  paa  den  anden  Side 
af  Strymon,  i  Makedonien,  navnlig  Sinlerne  og  Hæderne, 
og  ogsaa  Bisalterne  og  Edonerne  maa  man  henregne  til 
denne  Stamme;  ja  endog  Abanterne  paa  Oen  Eub5a  vare, 
dersom  man  tor  fæste  Tillid  til  en  Efterretning  hos  SlrabOi 
ligeledes  oprindeligen  et  tfarakisk  Folks.  At  derimod  Thra« 
kien  for  de  ældste  Tider  ogsaa  er  bleven  udstrakt  til  Thea- 
salien  og  Bdotien,  beroer  nærmest  kun  paa  de  Boliger  ved 
Olympos  og  Helikon,  som  tillægges  hiint  Pierernes  Folk,  der 
som  Ophavsmænd  til  Dionysos's  og  Mosernes  Dyrkelse  og 
som  Fædre  til  den  græske  Poesi  spille  en  saa  betydelig 
Rolle  i  den  græske  Kulturs  ældste  Historie.  Men  at  disse 
Plerier  vare  græske  Pelasger,  og  ikke  Thraker,  har  dog, 
skjondt  de  kaldtes  saaledes  af  de  ældste  Græker,  for  hvilke 
alle  de  ubestemt  tænkte  Egne  i  Norden  oprindeligen  vare 
thrakiske,  flere  Grunde  for  sig4,  og  i  Stedet  for  altsaa  med 
Prichard  at  henfore  hele  Makedoniens  og  Thessaliens  barba-* 
riske  Grundelement  —  der  ovenfor  er  bleven  eflerviisi  som 
væsenligen  illyrisk  —  til  Thrakerne&,  ville  vi  foretrække  i 
de  thrakiske  Spor,  der  undtagelsesviis  lade  sig  paavise  i  Vest 
eller  Syd  for  Strymon,  enten  at  see  Levninger  af  en  Vtbe^ 

»  Berod.  VII,  74,  73.  I,  28.  VU,  75.  Jvn/r.  K.  O,  MlOUr,  Getch.  hd- 
lenischer  SUmme.   II,  7—10. 

*  Ta  cT«  7iéQ€cy  JtQv/Å^yog  qfcfjy,  fiixQi  rou  iloynxov  oro/naTog  xal  toS 
Atfioi),  ndvra  B^iptSiv  icn.    Strab,  VII,  7.  Cnfr.  Sophøel  Suppl.  r.  757. 

•  Sirab,  V,  1. 

«  K.  O.  MilUer,  Ueber  die  WohntiUe,  die  Abøtammunfr  nnd  die  ilCere 
6e8ch.^des  makedonMchen  Volks.  S.  35.  Geich.  helleniflier  Stamme. 
I,  379-390.   II,  10.    Ge«ch.  der  gricch.  Lilteralwr.    I,  43. 

»  Prichard,  Naturgcsch.  des  MenschengeschlecJita.  HeransSeg.  von  Dr. 
B.  Wagner  u.  Dr.  F.  Well.  III,  1,  533. 
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folkning,  der  af  den  græske  Folkeslamme,  fdrend  Illyriernes 
Ankomst  til  disse  Egne,  i  det  Hele  taget  var  bleven  for«- 
trengt  i  nordostlig  Retning ,  eller  enkelte  fra  det  egentlige 
Thmkien  senere  sporadisk  udgangne  Kolonier,  hvis  Udvan^ 
dring  kan  vcre  bleven  bevirket  ved  den  samme  Grund,  der, 
som  ovenfor  berort,  formodentlig  har  fremkaldt  Thy  nemes 
og  Bithynemes  Overgang  over  Havet  til  Asien. 

Ligesom  de  thrakiske  Folk  i  Lilleasien  og  1  Græken- 
land  elterhaanden  fra  alle  Sider  bleve  udsatte  for  en  Græ- 
kisering,  der  tilsidst  ikke  kunde  Andet  end  ende  med  at 
fortære  deres  oprindelige  Nationalitet,  saaledes  maatte  ogsaa 
de  paa  Sokysterne  efterhaanden  fremblomstrende  græske  Ko- 
loniers Naboskab  n5dvendigviis  tilsidst  vinde  stor  Indflydelse 
paa  det  egentlige,  europæiske  Thraklen.  Thrakerne  maatte, 
trods  al  Yedhængen  ved  nedarvede  Skikke,  nodvendigviis 
optage  meget  af  Grækernes  Kultur.  Hvor  derfor  thrakiske 
Fyrster  herskede,  der  beklædte  Græker  ofte  de  vigtigste 
Betjeninger  ved  Hoffet  og  i  Hæren ,  og  ægteskabelige  For- 
bindelser mellem  begge  Stammer  bleve  hyppige.  Fyrsterne 
Sitokles,  Sadokos,  Seuthes,  Teres  og  Chersobleptes  vare 
atheniensiske  Borgere,  og  næsten  alle  Thrakiens  Fyrster 
vare,  saalænge  Athenen  blomstrede,  i  Forbund  med  Athe- 
nienserne. Den  græske  Litteratur  fandt  tilsidst  ogsaa  Bifald 
og  Understottelse  hos  dem,  og  det  græske  Sprog  blev  saa 
bekjendt,  at  Fyrsterne  betjente  sig  deraf  paa  deres  Monten. 

Imidlertid  trak  et  nyt  barbarisk  Uveir  op  imod  Thra- 
kerne, et  Uveir,  der  denne  Gang  brod  los  fra  Vesten,  og 
som  atter  skulde  kaste  dem  tilbage  i  de  dem  af  Skylherne 
fratagne  Strækninger.  Dengang  Herodot  og  Thukydides 
skreve,  beboede  Triballerne  endnu,  som  del  yderste  Thra- 
kerfolk  imod  Vest,  den  efter  dem  opkaldte  triballiske  Slette 
eller  med  andre  Ord  omtrent  det  nuværende  Servien,  hvis 
senere  indvandrede  slaviske  Indvaanere  derfor  hosByzanti- 
nerne  ikke  sjeldent  endnu  benævnes  med  Triballernes  klas- 
siske Navn.     Men  ved  Aaret  385   for  Kr.  see  vi  pludselig 

»   Thmummn^  Ueber  die  Geøch.  und  Sprache  der  Albaner  und  Wlacben. 
S,  328,  329. 
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det  gamle  triballiske  Folk  forlade  sine  nedarveile  Boliger, 
og  fra  nu  af  finde  ▼!  det,  ijemt  fra  dets  tidligere  Hjem, 
mellem  Hæmos,  det  sorte  Hav  og  Donaa.  Denne  fuldsUm- 
dige  Forandring  af  Folkets  Boliger  viser  allerede  tilstrække-* 
Ugen,  at  Diodorus  Siculus  ufyldestgjorende  kon  angiver  en 
Hangersnod  som  Aarsag  til  deres  Flugt,  hvorimod  Nielmkr 
skarpsindigen  har  forklaret  deres  Ankomst  til  den  thrakiske 
Sdkyst  ved  at  sætte  den  i  Forbindelse  med  Kelternes  navn- 
kundige Fremtrængen  fra  det  yderste  Vesten  indtil  dybt 
ind  i  Orienten,  en  Forklaring,  der  senere  af  andre  Forfat- 
tere er  bleven  nærmere  udviklet  og  bestyrketi. 

Ligesom  nu  altsaa  Kelternes  Fremstprmen  kastede  Tri- 
ballerne  ned  imod  Thrakiens  Kyster,  saaledes  bevirkede  at- 
ter disses  Ankomst  og  den  derved  fremkaldte  Fordgelse  af 
Folkemassen  ikke  blot,  at  thrakiske  Skarer  fra  Egnene  Syden 
for  Donau  atter  gik  over  til  Lilleasien,  hvor  vi  derfor  nnder 
Alexanders  Eflerfolgere  finde  Thraker  i  Mængde  som  Leie- 
tropper2,  men  ogsaa,  at  andre  satte  over  den  nævnte  Flod 
og  tiltvang  sig  Boliger  Nord  for  denne,  i  de  Strækninger, 
som  Herodot  endnu  udelukkende  tilskriver  Skythernes  Folk, 
nden  at  det  idvrigt  dog  derfor  skal  nægtes,  at  enkelte 
Thraker  fra  tidligere  Tider  jo  ogsaa  kunde  være  blevne  her 
tilbage  som  Skythernes  Skatskyldige.-  Medens  CTeteme  — 
et  thrakisk  Folk,  der  endnu  af  enkelte  Forfattere  sammen- 
blandes med  Gothernes  —  af  Herodot  og  Thukydides  endnn 

■  Diod.  Sic.  XV,  36.  Nubuhr,  Untersuch.  ucbcr  die  Gesch.  der  Sky- 
then,  Geten  und  Sarmaten.  I.  c.  I.  375. 

>  Jvnfr.  Schmidt,  Uebet-  das  olbische  Psephisma  zn  Ehren  des  Proto|(c- 
nes,  i  Rhem,  Museum  fOr-PlUlolog.  IV,  391  o.  f.  586  o.  f. 

>  At  Gelerne  vare  Gotherne  og  Dakerne  Danske,  har  endog  i  den  nyeate 
Tid  Jakob  Grimm  villel  forf«gte  TOrst  i  en  egen  derom  i  Videnskaber- 
nes Akademi  i  Berlin  oplæst  Afbandling  (Ucber  Jomaades  ond  die 
Geten,  Berlin.  1846}  og  senere  i  hans  Gesck,  der  deuischen  SprtKket 
som  han  udgav,  medens  han  var  Medlem  af  den  tydske  Nationalfor- 
samling, i  hvis  Fortale  han  udtrykkelig  g]6r  Fordring  ikke  blot  paa 
Holland,  Belgien,  Sveits,  Elsas  og  Lothringen,  men  ogsaa  paa  dao 
jydske  HalvO,  og  hvorom  han  selv  erklærer,  at  Identiteten  afGeter 
og  Gother  cgentligen  er  det  Punkt,  hvorom  hans  hele  Værk  dreicr 
sig.  Hans  UndersOgelser  i  denne  Retning  ere  imidlertid  anstillede  i 
en  altfor  rudbecksk  Aand ,  som  naar  ban  til  Exeropel  forklarer  Ister, 
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k«n  nævnes  ^om  boende  mellem  Hæmos  og  Donau ,  see  vi 
derimod  af  Airians  Beretning  om  Alexander  den  Stores 
Ungdomslog  imod  Donau,  at  den  makedoniske  Helt  allerede 
dengang^  paa  den  anden  Side  af  Donau,  i  Nærheden  af  Ga- 
lacz,  fandt  nogle  tusinde  Geter,  der  forgjæves  sogte  al  for- 
byde hans  ævenlyrlige  Overgang  over  Floden,  og  fra  nu  af 
see  vi  eflerhaanden  Thraheme  udbredte  langs  med  Donaus 
nordlige  Bredder,  imod  Vesten  naaende  til  Bredderne  af 
Theiss,  og  imod  Osten,  som  Miebuhr  vil,  paa  de  allevegne 
tilbagetrængte  Skythers  Bekostning,  endog  straekkende  deres 

Donans  Navn  i  den  sidste  Deel  af  dens  LAb,  skjOndt  nelop  Gotheo 
Jordaocs  selv  fremhever  delte  thrakiske  Navn  som  et  ham  fremmed, 
af  det  isi.  isfr,  Ister,  og  heri  finder  en  passende  Benevnelse  for 
den  fede,  befrugtende  Strøm,  eller  naar  han  paaberaaber  a\g  Brugen 
af  Navnet  Dacia  og  Daci,  i  Stedet  for  Dania  og  Daci,  i  IMiddcIalde« 
rens  ukcitiske  Krøniker,  og  at  de  Danske  ligeledes  endnu  af  Lapperne 
kaldes  Dash  og  af  Russerne  Datschanin ,  eller,  ikke  tilfreds  med  at 
gjøre  Gother  og  Danske  til  Geter  og  Daker,  dernæst  endog  sammen- 
fliller  disse  og  de  tydske  Sachser  med  de  af  enkelte  af  de  Gamle  i  del 
Qerne  Asien  som  Massageter,  Dahcr  og  Saker  nævnto  Folkeslag. 
Trods  den  flæsten  ubetingede  Tillid,  som  Grimms  Navn  hidtil  n6d  hos 
Tydskerne,  erc  ved  denne  Lcilighed  endog  blandt  disse  flere,  for- 
skjelligen  begrundede,  men  alle  modsigende  Stemmer  blevne  afgivne, 
af  Sybel  (i  Schmidts  Allgemeine  Zeitschrift  fflr  Gesch.  Berlin.  1846. 
YI,  516^536),  afWaita  (Deutsche  Verf assungsgesch.  Kiel.  1847. 
S.  Xlll-XiV)  ogaf  Cassel  (MagyariscbeAIterthQmer.  Berlin.  1848. 
S.  292—308).  Paa  dette  Sted  maa  det  være  nok  at  holde  sig  til  den 
llovcdmodgrnnd,  at  de  gode  Kilder  fra  det  fOrste  Aarhnndrcde,  Strå  bo, 
Plinitts,  Taeitus,  bestemt  vidste  at  adskille  Geteroe  fra  de  germanske 
Folk,  og  Forvexlingen  hos  de  sildigere  syors  overhoved,  ved  Siden 
af  4en  skaffende  Navnelighed,  kun  at  være  et  nyt  Exempel  paa  den 
Blindhed  for  Folkenes  virkelige  Stammeforskjellighcder,  der  i  Almin-* 
delighed  udmærker  sildigere  Romere  og  Græker,  og  for  den  TilbOie- 
lighed,  hvormed  man  uden  videre  Betænkning  tillagde  Erobrerne  af 
en  Landtrækning  den  samme  Nationalitet,  som  den  heri  fordum  le- 
vende Befolkning.  Saaledes  gjordes  dengang  ogsaa  Frankerne  til 
.  Kelter,  Angelsazerne  til  Britter,  Slaverne  til  Sarmater,  Servierne  til 
Triballer,  Uungarerne  til  Hunner,  og  det  eneste  baade  virkelige  og 
nye  Udbytte  af  Grimms  gj  en  tagne  ForsOg  paa  ligeledes  at  gjOreGo- 
therne  til  Geter  turde,  derfor  vel  for  den  nordiske  Historie  kun  bestaae 
i  hans  mærkelige  Fremhævelse  af,  at  det  danske  Folkenavn  (Jayttg) 
ved  Siden  af  Gotbernes  i  Norden  nnder  Slutningen  af  det  sjette  Aar- 
hnndrcde findes  anført  hos  Patriarken  af  Antiochien,  AnattasiusSinaita. 
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Herredomme  oven  for  det  sorte  Hav  iudtil  Osten  for  Bo- 
rysthenesi.  Grændserne  mod  I^orden,  hvor  Thrakernes  Her-* 
redomme  formodentlig  nu  har  stodt  op  til  Germanernes  og 
Slavernes  Stammer,  er  det  vistnok  umoligt  ai  angive  med 
nogensomhelst  Sikkerhed,  hvorimod  vi  finde,  at  de  oslUgere 
af  hine  norddonauske  Thraker,  der  især  bleve  Grækerne  be- 
kjendte,  i  Almindelighed  benævnedes  Geter,  medens  de  vesl^ 
ligere,  med  hvilke  Romerne  især  sUftedo  Bekjendtskab,  bleve 
benævnede  Daker.  At  begge  tilhorte  samme  Stamme  og 
talte  thrakisk,  bevidnes  især  udtrykkelig  af  Strabot. 

Kellernes  Fremslorroen  var  iovrigt  ikke  standset  paa 
Triballernes  Sielle,  men  i  disses  Spor  trængte  de  videre 
frem  mod  Syden  og  Osten,  og  saaledes  see  vi  dem  da  og- 
saa,  under  deres  samtidige  Kampe  imod  Illyrierne  og  Græ- 
kerne, og  medens  andre  af  dem  iværksatte  deres  beromte 
Overgang  til  Asien,  i  det  egentlige  Thrakien  at  stifte  et 
Rige,  der  bestod  henimod  halvQerdsindstyve  Aar.  Medens 
nemlig,  efter  Grækernes  store  Seir  over  Kelterne  i  det  navn- 
kundige Slag  ved  Delphi  i  Aaret  279,  en  Deel  af  de  Sidst- 
nævnte under  Anforeren  Bathanatus  (o:  Vildsvinets  Son,  af 
badhan  og  gnat  eller  nat)  droge  sig  tilbage  til  de  skar- 
diske  Bjerghoider,  foretrak  en  anden  at  forblive  i  det  af  dem 
hjemsogte  Thrakien,  hvor  deres  Anforer  Komontor  ved  Fo- 
den af  Hæmos  byggede  sig  en  Stad  med  det  mærkelige 
Navn  Tylis  til  Residents,  og  hvor.de  herskede  indtil  Aaret 
212,  da  Thrakerne  endelig,  kjede  af  at  vente  paa  Hjælp  fra 
Makedonien,  hævede  sig  i  Masse  og,  under  den  keltiske 
Kong  Kavarus's  Regjering,  tilhobe  ihjelsloge  de  fremmede 
Gjæster3.  At  derhos  andre  Skarer  af  dem  ogsaa  endnu  tid- 
ligere maae  have  forfulgt  og  plaget  Dakeme  og  Goterne, 
skjonnes  deraf,  at  i  den  nyere  græske  Komoedie  vare  atte- 

>  Arrian.  J,  4.  Nieiuhr,  Uniers«  ueb.  die  Geøch.  der  Skylhen,  Gelen 
and  Sarmftten.  1.  c.  I,  376,  380, 

•  nagå  t(3y  rsrwy,  ofioyXeirrov  rok  Øq^Ip  ^^i'ov;.  —  \)f*6yX9»JTOt 
d'ticiy  ol  Jaxok  Toig  Péttug,    Sirab,  VII,  3. 

*  PolyL  IV,  46.  Jvfr.  Schmidi,  Ueber  das  olbische  Pøephisma  %n  £h- 
ren  des  Protogeo^s.  Rhein.  Mustum  fOr  Pkilohgie.  IV,  337-*393, 
571—598. 
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rede  hos  Menander  Davns  og  Geta  do  bestandige  Benævnel- 
ser for  Trællene;  thi  med  Hensyn  til  den  attiske  Skik  med 
slige  BonøYnelser  kan  heraf  slattesi,  at  paa  denne  Tid  maae 
mange  af  hine  Folk  have  været  Slaver  i  Atheneh.    Grunden 
hertil  var  aabenbart  Krige,  hvorfra  de  Fangne  skareviis  bort- 
slæbtes til  de  store  Markeder,  og  hvad  angaaer  de  Fjender, 
der  saaledes  bragte  dem  i  Trældom,  kan  der,  som  Niebuhr 
forst  med  F6ie  har  bemærket,  næppe  være  nogen  Tvivl  om, 
at  disse  jo  have  været  de  keltiske  Galer  og  Kymrer,  der 
vare  optraadte  ved  Donau.     Og  at  Kelterne  endog  Norden 
for  Floden  have  deeltaget  i  den  thrakiske  FoKestammes  paa 
Skythernes  Bekostning  tiltvungne  Udbredelse  oven  for  Pon- 
los,  viser  ikke  blot,  saafremt  man  ikke  tager  i  Betænkning 
at  antage  Bastarneme  for  Keller,  disses  Nedsættelse  meilero 
Gelerne  omkring  Donaus  Mundinger,  men  ogsaa  og  bestemtere 
deels  de  græske  Olbiopolitaners  beromte  Indskrift  til  Ære  for 
Protogenes,  der  udtrykkeligen  viser  os  Olbia  stedet  i  stor 
Ulykke  og  Elendighed  paa  Grund  af  gaiatiske  Fjenders  Anfald^ 
og  deels  den  noiagtige  Posidonius's  af  Strabo  og  Plotark  ud- 
skrevne Vidnesbyrd  om,  hvorledes  de  keltiske  Kimbrer  en- 
gang skolie  være  fremtrængte  indtil  Mæotis,  hvortil  endeli- 
gen  maaskee  endnu  kunde  foies,  at  hiint  Navn  Keltoskyther, 
der  stundom  forekommer  i  den  gamle  Geographi,   herved 
forst  bliver  forklaret  som  hidrorende  fra   en  Tid,   da   de 
tvende  fjerne  Stammer  virkeligen  vare  komne  i  Beroring 
ved  keltiske  Gjæsters  Besog  i  det  gamle  Skythikas* 

Efter  disse  talrige  Beroringer  mellem  thrakiske  og  kel- 
tiske Folk  vilde  det  iovrigt  i  og  for  sig  vistnok  ingenlunde 
kunne  vække  Forundring,  om  vi  i  de  nuværende  Valakker, 
der,  som  nedenfor  skal  bemærkes,  maae  ansees  for  de  sidste, 
romaniserede  Levninger  af  Thrakernes  gamle  Folkestamme, 
endnu  kunde  være  istand  til  at  opvise  Spor  af  keltisk  Væ- 
sen.   Men  dette  er  dog  i  Virkeligheden  ei  Tilfældet.    Thi 

'  JtUtovs  då  *  ol fittt  Jdovs  xakiic^M  ro  nalaioir  dtp  ol  xal  na^a 
Tois  l4tnxoig  åmnékaa  to  rdSif  oUtwy  ottofiaia  rirat  ara*  Jdo$* 
Sirab.  VII,  3. 

'  Jvttfr.  JSeMøm,  Origioef  el  migratiooef  Cimkrorim.  Haani«.  1842. 
p.  48-65. 
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rigtignok  har  man  i  denne  Henseende  nyligen  henledet  Op- 
merksdmheden  paa,  al  de  med  Gald  og  Solv  indlagte  Yn- 
ben  og  Rustninger,  som  endnu  beundres  hos  Albane- 
serne  og  de  græske  Paiikarer,  stedse  udgik  fra  Valakker- 
nes  Værksteder,  og  ligeledes  derpaa,  at  de  onder  N»t«- 
nene  capa,  greco  og  marinaro  endnu  i  næsten  alle  Mid« 
delhavets  Sostæder  bekjendte,  vandtætte  Kapper  for  Stor- 
stedelen  ere  Produkter  af  valakkisk  Industri  t.  Men  medeas 
det  sidstnævnte  Klædningsstykke  i  Oldtiden  vistnok  karak«- 
teriserede  Kelternes  Nationaldragt,  og  skjondt  ligeledes  ea 
eiendommelig  Dygtighed  i  Metalarbeider,  og  navnligen  i  al 
indlægge  disse,  ikke  lader  sig  frakjende  hine  Mellenearo- 
pas  ældste  Indvaanere,  ere  dog  disse  Analogier  aabenbarl 
altfor  svage  til,  at  vi  i  Andres  Fodspor  paa  dem  turde  voTe 
at  bygge  endog  en  blot  nogenlunde  sikker  Formodningn 

Hvad  angaaer  den  endelige  Standsning  af  Thrakemcs 
og  Kelternes  forenede  Fremtrængen  oven  for  Pontos,  vil  del 
være  nodvendigt  atter  at  see  hen  til  disse  Egnes  forsle,  no- 
madiske  Beboere.  Dengang  Herodot  besogte  Olbia  ved  Bo- 
rysthenes's  Munding,  vare  Egnene  hiinsides  Mæolis  og  Ta~ 
nais  beboede  af  Sauromaterne  eller  rettere  af  Sarma- 
terne,  saaledes  som  Folket  af  de  Grækerne  i  noiag- 
tig  Gjengivelse  af  fremmede  Navne  ofte  overgaaende  Ro- 
mere senere  stadigen  blev  kaldet.  Dette  Folk  var  paa  He- 
rodots og  Hippokrates's  Tider  saa  ubekjendt  og  utilgjængeligt, 
at  dunkle  Efterretninger  om  deres  krigeriske  Jomfruer  endnu 
dengang  kunde  give  Grækerne  Anledning  til  deres  Fabler 
om  Amazonerne,  men  Hippokrates  vidste  dog  tillige,  el  de 
vare  et  skythisk  Folk,  og  Herodot  havde  derhos  erfaret,  at 
de  selv   talte  en  Dialekt  af  Skylhernes  Sprogs.    Vi  ville 

■  Arthur  d.  Alberi  Schoii,   Wnlachische  Måhrchen.    SiuVig.  n.  TAb. 

1845.    S.  17. 
>  Jvofr.  Sekreiber,  Die  Melallringe  dor  Keltea  als  Schmnck  and  Gold. 

Ta$ekei^.  fitr  Ge$eh.  u.  AUerikum  m  SMd«ui$ehhmd.    U,  67-^153. 

SehreiUr^  Die  MarcelJwschlacht  bei  aaslidiam.    Freiinur|f.    1843- 

S.  41-44. 
*  'Pomp  dé  ot  XapQø^érat  pofiitw^  Jnp^xf^  ccloNtiCot^if  aéwj  éno 

T9V  d(fxoiop»    Herod.   IV,  117« 
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derfor  ikke  her  tage  i  Betænkning  at  forkaste  Miebnhrs 
Paastand  om  en  Grundforskjel  mellem  Sarmaterne,  som 
ban  identilcerede  med  Slaverne,  og  Skytheme,  hyori  han, 
uden  tilstrariikeligt  Hensyn  til  saifttlige  Vink  hos  Herodob 
allerede  saa  en  Koloni  af  Mongoler,  hvorimod  vi  tiltræde  den 
Mening,  der  i  den  nyere  Tid  med  megen  Dygtighed  er  ble- 
ven forsvaret,  at  nemlig  Sarmaterne  kun  vare  en  yngre, 
oprindelig  Sstligere  Afdeling  af  selve  Skythernes  Folk,  hvis 
Oprindelse  af  den  medo- persiske  Folkestamme  overhoved, 
saavel  paa  Gmnd  af  mangfoldige  Overeensslemmclser  i  re-> 
ligi6s  Henseende  og  I  Navne,  som  ogsaa  formedelst  flere 
udtrykkelige  Vidnesbyrd  hos  de  Gamle,  næppe  behover  at 
drages  i  Tvivlt.  Men  endskjondt  vi  altsaa  forsaavidt  maae 
afvige  fra  Miebnhr,  bliver  det  dog  hans  Fortjeneste  at  have 
eflervlisl,  hvorledes  de  nye  Horder  fra  Osten  eflerhaanden 
ere  rykkede  frem  fra  deres  Land  hiinsides  Tanais,  over 
Strommen,  til  Borysthenes,  til  Hypanis  og  til  Ister:  trods 
det  Mangelfulde  i  de  Gamles  Efterretninger  skjdnnes  det, 
hvorledes  de  sarmatiske  Skyther  Skridt  for  Skridt  have  ind- 
taget de  Strækninger,  der  tidligere  havde  tilhort  de  ældre 
Skyther,  eller,  som  de  ifolge  Herodot  selv  kaldte  sig  i  de« 
ros  eget  Sprog,  Skoloterne  —  thi  Navnet  Skyther  skylde 
de  kun  Hellenerne  ~,  saa  at  endelig,  som  Plinius  bemær- 
ker, det  skytliiske  Navn  tilsidst  blev  ganske  absorberet  af 
Sarmaternes  2. 

Det  kan  vistnok,  som  Niebuhr  vil,  med  Foie  anta- 
ges, at  det  har  været  denne  de  sarmatiske  Skythers  Frem- 
alormen  i  de  ældre,  skolotiske  Skythers  Fodspor,  der  i 
det  andet  Aarhundrede  for  vor  Tidsalder  gjorde  en  Ende 
baade  paa  Kelternes  og  paa  Thrakernes  Erobringer  oven 
for  Pontos  Euxinos  og  efterhaanden  atter  kastede  dem  til- 
bage imod  Vesten.  Hvad  saaledes  Kelterne  angaaer,  er  det 
bekjendt,  at  Kimbrernes  Tog  ifolge  Posidonius's,  af  Strabo 
opbevarede  Vidnesbyrd  begyndte  med  et  Angreb  paa  de 
galliske    Boier   i    Bdbmen,    og    fdrst    efter    at   dette   var 

1   Zeuss,  Die  Denlachco  n.  die  Ifaclibantilmme.  S.  275—303. 
^  Scytharum  nomen  nøqneqnaqoe  Iranriil  in  Samatas.    PIm,  IV,  12, 
Cnfr.  Diod.  8i€,  H,  43. 
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blevet  Ulbageslaaet,  vendte  sig  imod  Norikum,  hvor  Barba- 
rerne ved  Noreia  stodle  sammen  med  Garbos  romerske  Le- 
gionen; og  dette  Vidnesbyrd  rober  Ds  allsaa,  at  de,  soai 
Mannert  alierede  har  bemærket,  „fra  Weichselens  Bredder 
kom  over  Karpaterne  til  Donau^*'.  Og  med  Hensyn  til  de 
thrakiske  Geter  er  det  ikke  mindre  klart,  at  de  tilsidst  iiave 
maattet  finde  sig  i  aldeles  at  opgive  deres  Erobringer,'  og 
fra  Ost  og  Nordost  have  draget  sig  tilbage  bag  Nedredonati 
og  Karpaternes  Bjergstrækning,  der,  som  Zeutø  vistnok  rig- 
tigt har  efterviist,  er  bleven  opkaldt  efter  de  gotiske  Kar- 
pers CCarpi,  Kd^noO  Folkenavn«  Af  flere  Steder  i  Ovids 
Breve  fra  hans  Forviisning  i  Tomi  sees,  at  ban,  allerede 
paa  Augustus's  Tid,  her  ikke  blot  fandt  sig  hensat  mellen  en 
thrakisk  Befolkning,  men  ogsaa  kom  i  Berdring  med  de 
omstreifende,  sarmatiske  Nomader  og  saaledes  endog  lærte 
disses  Sprog3;  ligeledes  sees  det  af  Strabo,  at  Landet  melr 
lem  Donau,  det  sorte  Hav,  Dniester  og  Pruth,  der  tidligene 
af  den  thrakiske  Folkestamme  var  blevet  taget  fra  de  sko- 
loUske  Skyther,  paa  hans  Tid  blev  kaldet  „Goternes  Orken*', 
fordi  nemlig  Geterne  herfra  atter  vare  gaaede  tilbage  over 
Donau 4;  og  naar  nogle  enkelte,  upaatvivleligen  thrakisk« 
Folkenavne  dog  endnu,  i  de  forste  Aarhundreder  efter  Kristas's 
Fodsel,  findes  nævnte  ovenfor  Karpaterne  eller  omkring  Weidi- 
selens  Kildere,  beviser  dette  kun,  at  disse  Folk,  der  senere  for- 
tæredes under  den  store  Folkevandrings  og  navnligen  under 
Gotherncs  paatrængende  Storme,  undlagelsesviis  som  Skib- 
brudne have  klamret  sig  fast  til  disse  Steder,  medens  derimod 
Fleertallet  af  deres  Brodre  forlængst  var  blevet  bortskyUet 

I  Posidon,  ap.  Sirab,  VII,  2. .  SehietH,  Origines  et  migrationes  Cim- 

brorum.  p.  66  øq. 
'  Manneri,  Geographie  der  Griccben  n,  Rdmer.  111,  35.    0|fsaa  Niebuhr 

antager  om  Rimbrernc,  „dasa  sie  nicht  aut  dem  Norden  berabkamen, 

øondern  vom  Osten  herJ^    Un$$ri,  utb.  die  Geseh,  der  Skythm,  Qeim 

und  SarmateH.  1.  c.  I,  385. 
'  Tbreicio  Scythicoque  fere  circnmsonor  ore.  Ovid.  Trisi.  III,  14.    lam 

didici  Getice  Sarmaticeque  loqui,    Tritt,  Y,  12. 

*  'ff  rwy  rtrtui^  Iq^fAia.    Slrak  VII,  3. 

*  Exempler  findas  isør  boa  Ptotemøna  III,  5, 8, 10.  Jrafr.  Zeiict,  Die 
Deatscben  und  die  Nachbara timme.  S,  262—363,  696—700. 
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Ligesom  altsaa  de  kdtieke  Kimbrer  ved  Slutningen  af 
del  andet  Aarbundrede  forend  vor  Tidsregning  oven  Tor  Ge- 
lerne låltraadte  deres  store  Tog  imod  Vesten,  saaledes  secs 
nu  tillige  selve  Geterne  fra  deres  Besiddelser  oven  for  Do- 
naa  paa  deres  slette  Pramme^  eller  naar  Bolgeme  varebil- 
frosne,  paa  Isen  at  sælte  over  Floden,  og  paa  dennes  hoire 
Side  at  gjore  Plyndringstog  imod  Syd  og  Vest.  Men  herved 
siftdte  de  nu  paa  Romerne,  som  forlængst  bavde  begyndl 
at  bekæmpe  lllyrierne,  som  ullerede  bavde  gjort  sig  til 
Herrer  af  Makedonien  og  Grækenland,  og  som  fra  Makedo- 
niens Grændser  ogsaa  sdgte  al  udvide  deres  Bydende  over 
del  syddonauske  Thrakien  eller,  som  del  senere  pleiede  al 
kaldes,  over  Provindsen  Mosien.  En  langvarig  Kamp  be- 
gyndte saaledes,  men  den  sluttedes  til  Roms  Fordeel,  som, 
efteral  alle  lllyrierne,  siden  August's  Tid,  bavde  anerkjendl 
dels  Hdihed,  under  Trajan  endelig  ogsaa  knækkede  de  sidste 
uafbængige  Levninger  af  Tbrakernes  Folkestamme. 

Forinden  vi  vende  os  til  denne  Tbrakernes  fuldstæn- 
dige Underkuelse,  vil  del'  ber  kunne  fortjene  al  bemærkes, 
al,  ibvorvel  ogsaa  de  Gamles  Vink  om  Tbrakernes  ældste 
Kullur  ere  faa  og  fattige,  overgaae  de  dog  langt  det  Lidet, 
vi  vide  om  Illyriernes  Sæder. 

De  vigtigste  Kilder  om  Tbrakernes  Kultur  afgives  af  Hero- 
dot. Han  fortæller  om  de  lbrakiskeGeter:'„De  bolde  for,  al 
de  aldrig  doe,  men  efler  deres  Bortgang  komme  til  Guden 
Zaimoxis,  som  Nogle  ansee  for  den  samme  som  Gebelizis« 
Hvert  femte  Aar  vælge  de  ved  Lodtrækning  En  iblandt  sig, 
som  de  som  Sendebud  skikke  til  Zaimoxis,  for  al  gjore 
denne  bekjendl  med  deres  Jiærværende  Fornddenbeder.  Ved 
denne  Sendelse  iagttage  de  fdlgende  Skikke.  Nogle  af  dem, 
der  ere  satte  dertil,  bolde  deres  Spyd  i  Veiret,  medens  An- 
dre gribe  Budel,  der  skal  vandre  til  Zaimoxis,  sammenbinde 
hans  Hænder  og  Fodder,  og  kaste  ham  saaledes  iVeirel,  al 
han  maa  falde  paa  Spydenes  Spidser.  Doer  han.  nu,  gjen- 
nemboret  af  Spydene,  mene  de,  at  Guden  er  dem  gunstig; 
men  doer  han  ikke,  saa  beskylde  de  Buddel  for  af  være 
en  slet  Mand,  og  afskikke,  naar  de  have  overdst  ham  med 
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laadanne  Beskyldninger,  en  Anden,  som  de  endnn  i  hans 
levende  Live  overdroge  deres  Bud." 

,,Helienerne,  som  boe  ved  Heilesponlen  og  Pontos,  hare 
om  hiin  Zaimoxis  fortalt  mig  det  Folgende.  Zalmoxis  var  et 
Menneske  og  tjente  som  Slave  hos  Pyihagoras,  Samleren 
Mncsarehos's  Sdn.  Senere  erholdt  han  sin  Frihed  og  er- 
hvervede sig  store  Midler,  hvormed  han  tilsidsl  vendte 
tilbage  til  sit  Fædreland.  Men  da  Thrakeme  endnn  den« 
gang  Torte  en  vild,  raa  Levcmaadc,  og  da  Zalmoxis  deri- 
mod ved  sin  Omgang  med  Hellenerne  og  en  af  disses  forsle 
Soister,  Pythagoras,  var  bleven  bekjendt  med  den  joniske 
Levemaado  og  Indsigter,  der  overgik  Thrakernes,  lod  han 
sig  bygge  et  Værelse  for  Mænd  og  de  meesi  anseete  af 
Indvaanerne  Indbyde  dertil.  Han  beværtede  dem  da  paa 
det  rigeligste,  og  belærte  dem,  hvorledes  hverken  han  eller 
hans  Gjæster  eller  nogen  af  deres  Bilerkommere  nogensinde 
skulde  doe,  men  komme  til  et  Sted,  hvor  de  skulde  frydes 
ved  Besiddelsen  af  en  evig  Tilværelse  og  Nydelsen  af  alt 
Godt.  Medens  han  udfdrte  og  lærte  dette,  lod  han  sig 
tillige  bygge  en  underjordisk  Bolig,  og  saasnart  hans  Bolig 
var  fuldendt,  forsvandt  han  for  Thrakerne.  Han  steg  ned  i 
de  underjordiske  Værelser  og  levede  der  tre  Aar,  medens 
hine  onskede  ham  tilbage  og  begræde  ham  som  ddd.  Forst 
I  det  Qerde  Aar  aabenbarede  Zalmoxis  sig  atter  for  den; 
og  paa  denne  Maade  fik  Folket  Tro  paa  hans  Lærei*% 

1  den  femte  Bog  siger  Herodot:  »Thrakerne  ndgjdre, 
i  det  Mindste  næsi  efter  Indierne,  den  talrigste  Skegt  blandt 
Menneskene.  Dersom  de  stode  under  en  enkelt  Mands  Her- 
redomme, saa  vilde  de,  efter  min«Mening,  være  ubetvingelige 
og  mægtigere  end  alle  andre.  Men  denne  Forening  er  hos 
dem  hverken  nu  mulig  eller  for  Fremtiden  nogensinde  at 
tænke  paa,  og  derfor  forblive  de  svage.  De  bære  mange 
Navne  efter  de  forskjellige  Egne,  som  de  beboe,  men  i  de- 
res Sæder  ere  de  næsten  overalt  lige,  med  Undtagelse  af 
Gelerne,  Traoserne  og  dem,  der  boe  oven  for  KttsUh- 
næerne." 

*  Herod.  IV.  94,  95. 
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vOvettlDr  har  jegr  tall  om  de  sig  ndodelige  Iroende  Ge« 
ters  Sæder.  Trauserne  stemme  i  deres  Sæder  overhoved 
overeens  med  de  andre  Thraker,  men  iagttage  kun,  naar 
Nogen  fodes  eller  doer,  folgende  eiendommelige  Skikke. 
Slægtningerne  sætte  sig  omkring  det  nyfddte  Barn,  opldfte 
et  Jammerskrig  over  den  megen  Ulykke,  tom  det  nu,  da 
det  engang  er  fodt^  vil  komme  til  at  taale,  og  tillige  op- 
regne de  alle  de  Lidelser,  som  Mennesket  i  sit  Liv  er  un-* 
derkastet.  Doer  derimod  Nogen,  begrave  de  ham  under 
Lystigheder  og  fortælle  tillige,  fra  hvor  mange  Hoisomme- 
ligheder  han  nu  er  undsluppen,  for  i  deres  Sted  at  komme 
til  Nydelsen  af  den  stdrste  Lyksalighed". 

„Hos  dem,  som  boe  oven  for  Krestonæeme,  ere  Skik« 
kene  saadanne«  Enhver  Mand  har  mange  Kvinder.  Dder 
nu  nogen  af  dem,  da  opstaaer  mellem  Kvinderne  en  heftig 
Væddestrid,  hvori  deres  Slægtninger  tage  den  ivrigste  Deel, 
nemlig  om  hvo  af  dem,  der  har  været  den  afddde  Mand 
kjærest.  Den,  tilFordeel  for  hvem  Sagen  afgjdres,  og  som 
man  tilsidsi  agter  denne  Ære  værdig,  bliver,  almindeligen 
priisl  af  Mænd  og  Kvinder,  af  sine  nærmeste  Frænder 
dræbl  over  Graven,  og  derpaa  begravet  tillige  med  den  af- 
d&de  Mand.  Men  de  andre  Kvinder  ansee  Tabel  af  dette 
Fortrin  for  en  stor  Ulykke;  thi  dette  er  den  storste  Skam, 
der  kan  hænde  dem." 

„Hos  de  andre  Thraker  tillade  Samerne,  at  de  tor  sælge 
deres  Born  ud  af  Landet  Jomfruerne  bevogte  de  ikke 
strængt,  men  tillade  dem  at  holde  sig  til  de  Mænd,  som  de 
selv  ville;  paa  deres  Kvinder  passe  de  derimod  med  den 
yderste  Omhyggelighed,  ligesom  de  ogsaa  kjobe  dem  fra 
deres  Forældre  for  store  Summer.  De  bære  Mærker  paa 
Kroppen;  at  have  disse  betragtes  som  ærefuldt^  men  ikke 
al  have  dem  bliver  derimod  foragtet.  Det  Foragteligste 
hos  dem  er  Agernes  Dyrkning;  for  ædelt  ansee  de  del  der- 
imod at  leve  af  Krig  og  Rov." 

„Åres,  Dionysos  og  Artemis  ere  de  eneste  Guddomme, 
som  de  dyrke.  Deres  Konger  alene  dyrke  desuden  endnu 
Hermes  og  det  fremfor  alle  andre  Guder.     Ogsaa  sværge 
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de  alene  Ted  huns  Navn  og  Bevne  barn  aean  derea  Slam- 
inefader'\ 

^De  Formuendes  Begravelsesfest  feires  paa  folgende 
Maade.  Liget  bliver  udaat  til  Skoe  i  tre  Dage.  Derhos 
slagter  man  alleslags  Offerdyr,  begræder  den  Dode  og  hol- 
der saa  Gjæstebnd.  Derpaa  bliver  Legemet  enten  opbnendt 
eller  uforbrændt  stedet  til  Jorden«  Man  opkaster  en  Gravhoi, 
og  Priser  blive  udsatte  for  alle  Arter  af  Kamplege,  den 
hoieste  for  Brydningt". 

Til  disse  Vidnesbyrd  af  Herodot  —  af  hvem  vi  endim 
erfare,  at  paa  Xerxes's  Tid  bare  de  thrakiske  Folk  i  Krigen 
brogede  Kapper  kastede  over  Skuldrene,  Klæder  af  Raadyr- 
sklnd  om  Benene,  og  som  Vaaben  en  af  Ræveskind  bedæk- 
ket Hjelm,  et  lille  Skjold  samt  Kastespyd  og  smaa  Dolke«  — 
formaae  vi  endnu  at  lægge  adskillige  Efterretninger  fra  an- 
dre Kilder.  Saaledes  hentydede  allerede  de  tidligste  Mylber 
hos  Grækerne  paa  en  gammel  Kultur  i  Thrakien,  forsaavidt 
de  nævnte  Thraker  blandt  Grækenlands  forsle  Lærere  i  Dig- 
tekunst ,  Musik  og  andre  Færdigheders.  Af  Slrabo  vide  vi, 
at  der  blandt  Thrakerne  fandtes  Folk ,  der  af  Fromhed  af- 
holdt sig  fra  Kjod  og  kun  nærede  sig  af  Honning,  Mælk,  og 
Ost,  at  der  gaves  Thraker,  der  benævnedes  Ktister,  hvilke 
uden  Omgang  med  Kvinder  levede  et  Munkeliv  og  derfor 
bleve  agtede  som  hellige,  og  at  der,  siden  Zalmoxia'a  Tid, 
ved  Siden  af  de  thrakiske  Konger  stod  et  religiosi  Over- 
hoved, omtrent  som  i  Japan  og  Thibet4.  Og  det  var  ikke 
heller  blot  digtende,  men  5sende  af  Historien,  at  Menander 
kunde  fremfore  dette  Vidnesbyrd:  „Alle  Thraker  og  især 
vi  Geter  (Ihi  Jeg  selv  gjor  mig  til  af  at  være  af  getisk 
getisk  SlO  «re  just  ikke  meget  afholdende  i  nogen  Nydelse. 

>  Rtrod.  V,  3-a  Jvofr.  Mela.  I,  2. 

«  Herod.  VII,  75. 

*  Jvnrr.  Diod.  Sie.  III,  64. 

'  *  Strab.  VII,  3.  De  jOdiske  fissener  sftinmenstilics  ogtaa  med  Dalcernes 
hellige  Mænd  hos  Joseph us,  bos  hvem  disses  Navn  Uoliatm  kun  synes 
at  v»re  en  Skrivfeil  for  5lrabosX:ri<rm».  Jo9eph.  XVIII,  2.  Ed.  Dtn- 
dorf.  Par.   1845.  p.  695. 
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Thi  hos  08  ægter  Ingen,  uden  at  tage  sig  ti  eller  tolv,  ja 
ode  endnu  flere  Kvinder,  hvorimod  den,  der  kun  har  taget 
fire  eller  fem,  og  saa  indhentes  af  Doden,  i  dette  Land  kun 
nevnes  som  ugift,  elendig,  brudids  i.'* 

Det  vil,  i  Betragtning  af  disse  Efterretninger,  vistnok 
ikke  kunne  nægtes,  at  Thrakernes  Sæder  i  flere  Henseen- 
der stemme  overeens  med  Skandinavernes  og  Germanernes, 
til  hvilke  sidstnævnte  de  vel  allerede  i  den  fjerneste  Oldtid 
grændsede  op,  og  til  hvis  Væsen  de  derfor  ogsaa  kunne  tæn- 
kes at  have  meddeelt  eller  hos  sig  selv  at  have  udviklet  en- 
kelte indbyrdes  tilsvarende  Træk.  Men  derfor  at  henfore 
aUe  Thrakerne  til  de  gothiske  Stammer  gaaer  dog  i  Almin- 
delighed lige  saa  lidet  an,  som  naar  man  særligen,  paa 
Grund  af  Navnenes  Lighed,  har  villet  identificere  Geternc  i 
de  thrakiske  Bgne  med  Gotherncs  beromte  FoUceFærd.  Lev- 
ninger af  det  gamle  thrakiske  Sprog  vise  lidet  eller  intet 
Slægtskab  med  det  germanskes,  og  ligesom  derhos  de  Sæ- 
der, hvori  Thrakerne  lignede  Germanerne  og  Skandinaverne, 
i  det  Hele  taget  vare  telleds  for  alle  Barbarerne  overhoved, 
taaledes  synes,  ved  Siden  af  de  gamle  og  gode  Kilders  af- 
g}Arende  Vidnesbyrd  om  en  Stammeforskjel,  den  getiske 
Zalmoxis-Kultus ,  Trausernes  Klage  ved  et  Menneskes  Fod- 
•el,  og  Slagtningen  af  den  kjæresle  Hustru  paa  Mandens 
6niv  i  al  Fald  nærmest  at  henvise  til  en  Livsanskuelse,  der 
var  de  mellemeuropæiske  Folkestammer  fremmed,  men  der* 
inod^  som  Karl  Otfried  MQIIer  allerede  har  bemærket,  især 
udbredt  hos  mange  Folk  i  Orienten. 

I   Mmtmder  ap.  Sirab.  VII,  3. 

'  Jrnfr.  Samlingen  af  thrakiske  Ord  og  Navne  ho^  Tkunmatm^  Ueb.  die 
Geach.  n.  Spr.  der  Albaner  u.  Wlachen.  I.  cl,  338.  361 ,  og  hoa 
B^M,  Geleo  und  Gothen,  i  SchmidCa  Allgemeine  Zeilschrift  fOr  Gescli. 
Yl,  538^525.  1  eo  af  Dtosooridea  i  del  fOrtte  Aarknndrede  meddeelt 
Foriegnelae  paa  en  BiMe  Plaatera  Ben«vael<e  bos  forakjellige  af 
Oldtidens  Folk,  findes  ogsaa  eet  og  tredive  Plantenavne  anfOrte  som 
brugte  af  do  thrakiske  Daker  og  Besser.  Ogsaa  disse  Navne  har  Jakob 
Grimm  (Gesch.  der  deutochen  Sprache.  Leipzig.  1848.  1,204—215) 
fremhævet,  for  med  megen  UdfArlighed  og  Tvang  at  sOge  at  udfinde 
en  germansk  Betydning  af  et  eller  andet  af  dem ,  men  vistnok  uden 
ringeste  Held. 

larofu  Ftlk«laBB«r.  31 
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II. 

Om  Thrakerues  Romantseriug.    Om  Valakkerne. 

Efter  Sarmaternes  Fremtrængen  fra  Oslen  fandles  de 
Uirakiske  Daker  eller  Geler  udbredte  mellem  Karpaterse  og 
Donau,  saaledes  at  de  i  Osten  omtrent  ved  Pmth  (Portf, 
Hierasus)  stodte  op  til  de  formodentlig  sarmati^e  Rozoi«* 
ner,  og  i  Vesten  ved  Theiss  (Tibiscus)  adskiltes  fra  de  sar« 
matiske  Jazyger,  aitsaa  beboende  de  Strikninger ,  der  b« 
udgjore  det  ostlige  Ungarn,  SiebenbQrgen,  Bnkovina,  Moldam 
Vesten  for  Pruth  og  Valakkiet.  Roxolancrne  vises  af  Ta* 
bula  Pcutingeriana  mellem  Donau  og  Don,  og  mavnes  se- 
nere af  Jordancs  som  den  gothiske  Konge  Ermanariks  Um- 
dergivnei,  paa  den  Tid  nemlig,  da  Sarmaterne  overhoved 
forsvinde  for  Germanerne,  som  fraOstersoen  tildeels  atter  nær* 
mede  sig  ned  mod  Folkelandeveien  fra  Asien  og  begyn^lte  al 
opstille  sig  paa  denne.  Jazygerne  eller  rettere  Flertallel  tf 
dette  Folk  —  thi  Tilnavnet  Hetanaster  synes  at  adskiUe 
de  mellem  Dakien  og  Pannonien  boende  fra  andre  Jasyger« 
—  havde  derimod  i  Gelernes  Fodspor  over  Karpateme 
trængt  videre  frem  i  Vesten,  saa  at  vi  finde  denne  sanna- 
tiske Afdeling  mellem  Donau  og  Theisslloden,  hvorfra  de 
havde  fordrevet  Dakerne,  og  hvor  de  længere  hen  i  Tiden 
næsten  bestandigen  optræde  i  Forbindelse  med  de  nmrboende 
tydske  Folk3. 

Ligesom  Kelterne,  vedbleve  ogsaa  Dakerne,  i  Forening 
med  deres  thrakiske  Stamfæller  Syden  for  Donau,  i  lang 
Tid  at  gjore  Krigstog  imod  de  sydvestlige  Lande,  saaledes 
at  de  endog  i  Aaret  114  f.  Kr.,  efter  forst  at  have  plyn- 
dret Thessallen  og  Makedonien  og  aldeles  at  have.  slaaet 
Konsulen  H.  Porcius  Cato,  i  Ledtog  med  de  galliske  Skor- 
disker  gjennem  Iliyrien  naaede  frem  Uge  til  Adriaterhavet«. 
Af  de  romerske  Prætorer  i  Makedonien,  der  ved  dette  og 

'  Jordan,  c.  24. 

«  *IdCvyig  MtTttvd<nM,    Piol  lit,  7. 

'  Campos  et  plana  Jnzygea  Sarmatæ,  montes  vero  et  saUua  pulai  ab  kia 

Daci .  .  .  tenent.   Plitu  IT,  12. 
*  Liv.  Epit.  1.  LXin.   Flor.  Ilf,  4.   Enlrop.  IV,  24. 
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lignende  Plyndringstog  fik  nok  at  bestille,  trengle  vel  senere 
Cajus  Scribonius  Curio,  som  den  forste  af  Romerne,  alle- 
rede i  Aaret  73  Trem  til  Donau;  men  han  vovede  dog  ikke 
at  sætte  over  Floden  ind  i  Dakien,  for  hvis  ni5rke  Skove 
han  frygtede  ly  og  det  var  saaledes  forst,  da  M.  Licinius 
Crassus  Dives  1  Aaret  29  f.  Kr.  efter  en*  fortvivlet  Kamp  havde 
boiet  Thrakerne  Syden  for  Donau,  at  Augustus  her  kunde  ind- 
rette ^Hoslen"  og  Claudius  senere  »Thracien"  som  romerske 
Provindser^*  Imidlertid  formaaede  dog  beller  ikke  de  Befa^t« 
ninger,  som  nu  bleve  anlagte  bingsmed  Donaus  sydlige  Bredder, 
at  afholde  de  nordligere  Daker  fra  at  gaae  over  Floden,  og 
da  alle  disse  endeligen,  omtrent  paa  Domitians  Tid,  af  De- 
cebalus  vare  blevne  samlede  under  eet  Herreddmmes,  bleve 
de  Romerne  farligere  end  nogensinde.  Decebalus  indsaa^ 
at  han  maatte  opdrage  sine  Hærskarer  i  romersk  Krigs- 
tugt,  for  at  kunne  bekannpe  Fjenderne  med  lige  Vaa- 
ben;  derfor  lokkede  han  romerske  Overlobere  .til  sig  og 
benyttede  deres  Tjeneste  til  en  regelmæssig  Ordning  af  sit 
Krigsvæsen,  til  at  opreise  Fseslninger  og  at  forfærdige  kun<« 
stige  Maskiner.  Saaledes  rustet  gik  han  paany  over  Donau, 
trængle  ind  i  Mosien,  og  begyndte  en  flereaarig  Krig  imod 
DomJIian  og  dennes  Feltherrer,  der  tiisidst  bragte  biin  beryg- 
tede Keiser  til  ved  et  ydmygende  Forlig  at  tilkjobe  sig  Fred 
af  Dakemes  Konge. 

Det  var  Keiser  Trajan  forbeholdt  at  hævne  den  Ydmy- 
gelse, som  det  romerske  Mavn  havde  lidt  under  Domitians 
Regjering,  idet  han  ved  to  navnknndige  Krige  (101-- 103, 
105--106  e.  Kr.)  ikke  blot  gjorde  en  Ende  paa  Dakernes 
Uafhængighed,  men  endog  fremkaldte  en  Tilintetgjorelse  af 
deres  nationale  Tilværelse.    I  Foraaret  101  samlede  han  ea 


Emirop,  VI,  2. 

IHo.  CoMå.  LT,  23—27.   Druf$aim,  Gescb.  R^ms  in  seinem  Uebergange 

von  der  republ.  ziir  moo.  Verf.  IV,  i  15. 

Allerede  Reimarus  mener  i  lin  Ud^^ave  af  Dio,  at  Decebalus  kun  var 

eo  Titel,  derMev  fdrt  af  de  dakitke  Konger.  Saaledet  skal  denne  De- 

e^aliu  affandiif  have  hedl  DiurpaDeut,  Dorpaneas  eOer  Diapanau. 

Jvnfr.  Oroi.  VII,  10.  Jgrdøm.  c«  13,  JTørlM.  VI,  76. 

31* 
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Hær  af  over  frcdsindslyve  tusinde  Mand  ved  Donaa ,  hvor 
der,  som  det  fremgaaer  ikke  blof  af  det  peotingerske  Kaart, 
men  endnu  ogfsaa  af  Levningerne  af  Brohovederne,  ved  de 
nuværende  Landsbyer  Gradiska  og*  Columbina,  mellem  Bel- 
grad og  Orsova,  blev  slaaet  to  Skibsbroer,  paa  hvilke  Hæ- 
ren i  tvende  Afdelinger  af  Kciseren  selv  og  Præfekten  Lu- 
sins  Quielus  bleve  forle  over  Floden.  Begge  Afdelinger 
trængte  ad  forskjcllige  Yeie  seirrigen  frem  til  Tibiscus  eller 
Tibiscum ,  der  laa  ved  Sammenidbet  af  Floderne  Temcs  og 
Bistra;  her  samledes  Hæren  atter,  for  nu  forenet  at  gaae 
kid  i  SiebenbQrgen  ad  den  eneste  Vei,  der  fra  denne  Side 
f5rer  gjennem  Bjergene,  nemlig  gjennem  Passet  ved  Jern- 
porten, der  dannes  af  de  ved  Bækken  Harga  sig  næsten 
som  Dorre  lukkende  Fjeldvægge  og  bærer  Navn  ikke  saa 
meget  af  dets  naturlige  Styrke ,  som  paa  Grund  af  de  tæt 
ved  det  liggende  Jernbjergværker.  Efter  Erobringen  af 
dette  Pas  truede  Romerne  Decebalus's  nærliggende  Hoved- 
stad, Sarmizegethusa ,  det  senere  Colonia  Ulpia  Trajana  og 
nuværende  Varhély  —  hvis  thrakiske  Navn  maaskee  er  et 
Minde  om  Gelernes  og  Sarmaternes  Beroringer  "->,  6g  udenfor 
denne  By  blev  derfor  et  afgjorende  Slag  leveret,  hvis  Ud- 
feld  gik  Dakerne  imod.  Decebalus  nddtes  til  at  falde  Trajan 
for  Fode  og  indvilligede  i  en  Fred,  hvorved  han  maatte  love 
at  udlevere  Vaaben  og  Krigsmaskiner,  at  ddelægge  sine 
faste  Pladser,  herefter  Ikke  mere  at  lokke  romerske  Krigs- 
mænd og  Kunstnere  i  sin  Tjeneste  og  endeligen  at  opgive 
alt  det  af  Romerne  besatte  Land. 

Men  endskjondt  der  ved  Slutningen  af  Krigen,  der  al- 
lerede gav  Trajan  Tilnavnet  Dacicus,  blev  eilerladt  romerske 
Besætninger  i  Sarmizegethusa  og  i  andre  Bjergfæslninger, 
varede  det  dog  ikke  længere,  end  til  Keiseren  var  vendt 
tilbage  til  Italien,  fdrend  Decebalus  strax  paa  «aa  mange 
Haader  overtraadte  Fredens  Betingelser,  at  en  ny  Krig  atter 
syntes  nodvendig.  Dakernes  Konge  blev  af  Senatet  erklæ- 
ret for  en  DodsQende  af  Riget,  og  Trajan  stillede  sig  i  f  or- 
aaret  105  paany  personligen  i  Spidsen  for  Hæren.  Siden 
den  forrige  Krig  var  Passet  ved  Jernporten ,  ligesom  Sar- 
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iiusegethusa,  i  Ramernes  Magt ,  men  denne  Indgang  til  dal 
af  Decebalus  beholdte  Land  var  ogsaa  den  eneste,  der  atod 
Romerne  aaben,  og  dog  syntes  det  farligt,  i  Tilfalde  af  Mod- 
gang, ei  at  have  nogen  anden  Vei  bag  ved  sig;  thi  Befolk« 
ntngen  af  det  Landstrdg,  der  nu  udgjor  Temesvarer  Banna«- 
tet,  kondc  under,  el  saadant  Tilfælde  let  hde  sig  bringe  i 
Vaaben  og  ved  en  Gjenerobring  af  Jernporten  gjore  ethvert 
Tilbagetog  vmuligt.  Derfor  besluttecje  Trajan  længere  ben 
mod  Osten  at  avbne  sig  en  ny  Vei,  der  kunde  tillade  ham 
paa  eengang  at  angribe  Transsylvanien  fra  flere  Sider,  og  til 
denne  Ende  lod  han  den  græske  Bygmester  Apollodor  læn* 
gere  nede  ved  Donau,  ved  den  nuværende  Landsby  Gjeli, 
—  nogle  Mile  forend  det  Sted,  hvor  Aluta  forener  sig  med 
Floden  —  opfore  en  ny,  af  Stene  bestaaende  Bro,  der 
endnu  i  sine  sildigere  Ruiner  var  en  Gjenstand  for  Oldti- 
dens Beundring.  »Nu,"  siger  Dio  Kassius,  „yder  Broen  oø 
ikke  længer  nogen  Nytte,  tnen  dens  Piller  staae  endnu  og 
synes  næsten  kun  at  være  opreiste  for  at  vise,  at  der  ikke 
gives  Noget,  som  den  menneskelige  Aand  jo  formaaer  at 
udrette*'.  Og  saaledes  kunde  Trajan  da  ogsaa  paa  engang 
trænge  frem  fra  Passet  ved  Jernporten  i  Vesten,  Vulkan- 
passet  i  Syden  og  det  rode  Taarns  Pas  i  Osten.  Decebalus 
blev  stodt  tilbage  til  Bjergene  i  Norden,  og  da  han  tilsidst 
ogsaa  saa  alle  sine  herværende  Fæstninger  stormede  af  Ro- 
merne og  hele  Landet  tabt,  gav  han,  for  at  undgaae  Fan- 
genskab, sig  selvDoden,  elExempel,  der  fulgtes  af  de  for- 
nemmere Daker,  der  selv  stak  deres  Hosq  i  Brand  og  der- 
paa  udtomte  Giftbægere«  Sine  store  Skatte  og  Kostbarheder 
havde  den  dakiske  Konge  ladet  bringe  til  skjulte  Huler  og 
Ifl  murede  Hvælvinger  ind  under  Floden  Sorgetia  Cb^ig)? 
og  for  at  sikkre  dem  end  yderligere,  havde  han  ladet  de 
romerske  Fanger,  der  vare  blevne  brugte  til  at  nedgrave 
dem,  dræbe  tilhobe;  men  Bicilis,  en  Ven  af  Decebalus,  for- 
raadte  dog,  efter  at  være  falden  i  romersk  Fangenskab, 
Hemmeligheden  for  Trajan,  der  paa  en  i  Staden  Ulpia  fon- 
den Indskrift  takker  Jupiter,  den  guddommelige  Fader,  og 
Moderjorden  for  dette  éakiske  Fund.  Der  skal  imidlertid  endnu 


Digitized  by  CjOOQ IC 


langt  senere  i  denne  Egn  ofVe  være  blevne  fandne  stere 
Skatte,  der  vare  undgaaede  Keisereni. 

ERer  at  Decebalus  var  ddd  og  hans  Hoved  som  Seierstegn 
fort  til  Italien,  ophorte  Modstanden,  og  Dakien  blev  nu  es 
romersk  Provinds.  Fra  alle  Egne  af  Riget  forplantede  Tra- 
jan  talrige  romerske  Kolonister  herhen?;  Dakiens  endnu  saa 
rige  Guldbjergværker  hidlokkede  Tusinder^  som  Tusinder  i 
vore  Dage  drages  til  Kalifornien;  og  der  fremstod  nu  saa 
mange  romerske  Værker,  Veie,  Kanaler,  Broer,  Templer, 
Bade,  Theatre,  Gravminder,  Statuer  og  Indskriner,  at  Da« 
kien  i  antiquarisk  Henseende  endnu  er  forbleven  en  af 
de  interessanteste  Provindser  af  hele  Keiserriget.  Hvorle- 
des iovrigt  de  Indvandredes  Forhold  bleve  til  de  tilbage* 
blevne  thrakiske  Indvaanere,  har  været  ikke  liden  Strid  un«- 
derkastet.  Uantageligt  er  det  imidlertid,  at  hele  den  gamle, 
thrakiske  Befolkning  i  Dakien  skulde  være  bleven  fuldkom- 
ment udryddet  eller  uddreven.  Deels  havde  de  nye  Her- 
skere ingen  Aarsag  til  at  fordrive  dem,  der  kunde  være 
dem  nyttige  som  lydige  Tjenere,  deels  taler  Pøriioldenes 
Udvikling  under  lige  Omstændigheder  paa  de  fleste  andre 
Steder  herimod.  Det  var  her  kun  den  ædlere  Deel  af  Fol- 
ket, der  gik  reent  tilgrunde;  de  lavere  bleve  vistnok  til-* 
bage  og  romaniseredes  ved  deres  BIsnding  med  Seierher- 
rerne,  dog  næppe  anderledes,  end  at  jo  ogsaa  enkelte  af 
de  gamle  thrakiske  Sprogelementer  have  holdt  sig  hos  dem 
længere  hen  i  Tiden.  Et  Beviis  herfor  turde  maaskee  kunne 
findes  i  den  Omstændighed,  at  Slaverne,  der  ener  deres 
Overgang  over  Dnisler  i  det  femte  Aarhundrede  traadte  i 
megen  Beroring  med  de  romaniserede  Daker,  i  deres  Sprog 
have  optaget  nogle  faa,  formeentlig  gammelthrakiske  Ord, 

'  *  Mamert,  Res  Trajani  imperatoriø  ad  Banabiom  g«8t».  Norinb. 
17rø.  Franeke^  Zur  Geachichte  Trajans  and  aeioer  ZeilgfnoMøa. 
Gaalrow.  1837.  S.  63-233. 
*  Triganus,  yicta  Dacia,  ex  toto  orbe  Romano  infioUas  eo  copiaø 
transtulerat,  ad  agros  et  urbes  colendas.  Dacia  enim  diularno  beNo 
Deccbali  viris  Aierat  exhausta.    Eufrop,    VIII,  3. 
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hvis  Overgang  i  det  Slaviske  na^ppe  lader  sig  soge  læn-« 
gere  tilbage  i  Tiden  n 

Den  samme  Romanisering,  der  tilsidst  fortærede  Da- 
kernes  gamle  Nationalitet,  havde  allerede  tidligere  begyndt 
at  gjore  sig  gjældende  hos  de  af  Thrakerne,  der  boede 
Syden  for  Donau,  og  som  fdrst  havde  maattct  underkaste 
sig  Verdensstaden.  Paa  Plinius's  Tid  vare  Phiiippopoijs, 
Develtos,  Flaviopolis  og  Apros  besatte  med  Romere;  senere 
forogedes  de  romerske  Koloniers  Antal;  og  efter  at  Kei- 
serregjeringen  tilsidst  havde  forlagt  Residentsen  til  en  thra- 
kisk  Stad,  begyndte  ogsaa  her  de  Indfodte  eflerhaanden  at 
fdre  et  romansk  Tungemaal,  ligesom  de  allerede  tidligere, 
efter  Karakallas  beromte  Forordning,  havde  antaget  det  ro- 
merske Navn 2.  At,  som  Jordanes  fremhæver,  de  thrakiske 
Besser  endnu  paa  hans  Tid  betegnede  Donaufloden  ved 
Navnet  Ister 3,  berettiger  ikke  til  med  Zeuss  at  aotage 
den  gamle  thrakiske  Nationalitet  for  at  være  bleven  saa 
længe  bevaret  af  Folkene  Syd  for  Donau ,  man  viser  kun, 
at'Menigmand  her,  som  sædvanligt,  har  bevaret  Ord  af  det 
gamle,  nedarvede  Sprog  i  Forening  med  det  nye,  tillærte 
Tungemaal.  For  det  romanske  Sprogs  Ælde  i  Thrakien 
synes  derimod  flere  gamle  Stedsnavne  at  vidne,  der  alle- 
rede forekomme  hos  Prokopius,  til  Exempel  Gemello  muntesj 
Monie  regine,  Mauro  valle,  Ca$tello  novo  o.  s.  v.4,  og  at 
Romansk  i  ethvert  Tilfælde  i  det  sjette  Aarhundrede  har 
været  Modersmaalet  i  Thrakien,  fremgaaer  tydeligt  af  et 
mærkeligt  Sted  hos  Theophanes*^,  som  Thunmann  forst  har 
fremhævet  efter  Fortjeneste.  Fra  de  forste  af  de  Aarhun«« 
dreder,  der  pleie  at  henregnes  til  Middelalderen,  viser  alt- 
saa  den  thrakiske  Stamme  sig  ikke  længere;  baade  Norden 
og  Syden  for  Donau  forsvinder  den  gamle  Nationalitet;  alle 

*  Exenpler  pta  Madanne  Ord  af  formeentlig  thrakisk  Oprindelse  med* 
deler  Sehaftariehy  Slawische  AlterthQmer.    I,  470. 

3  Dio  Cois,    LXXVil,  9.     Thunmann,  Ucb.  die  Gcscb.  o.  Spr.  der  AI- 
.  baner  u.  Wlacben.   I,  331. 

*  In  lingua  Befsornm  Htsler  Tocatar.    Jordan,,  De  reb.  Get.  c.  12. 

*  Procap,  De  Ædif.  IV,  11. 

.    *   TheiphaneSf  Chronogrophia.    Ed.  Bonn.    p.  397. 
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de  til  Stammen  rordam  hdrende  Folk  have  antag^et  et  ro« 
mansk  Præg,  forsaavidt  som  ikke  enkelte  paa  Stammens 
nordligste  Grændser  endnu  tidligere  vare  blevne  absorbe- 
rede af  Gotherne  under  disses  Fremrykken.  Og  derfor  be- 
hove  vi  ei  heller  her  omslændeligen  at  forfolge  deres  sildigere 
Skjæbne,  der  iovrigt  i  vore  Dage  netop  fra  hiint  nævnte 
Tidsrum  er  begyndt  at  blive  en  Gjenstand  for  omhyggeligere 
Undersogelser;  kun  en  kort  Omtale  af  de  romaniserede 
Thrakers  nuværende  Efterslægt  er  her  tilstrækkelig. 

Denne  Efterslægt  er  Valakkerne. 

Under  den  store  Folkevandring  ere  ingen  andre  Stræk- 
ninger 1  Europa  blevne  oversvommedo  saa  længe  og  af  saa 
mange  Folkestammer,  som  Egnene  omkring  Nedredonau.  Da- 
kien,  eHer  det  gamle  thrakiske  Land  Norden  for  Floden, 
blev  saaledes,  efter  i  omtrent  hundrede  og  tredsindstyve 
Aar  at  have  været  Rom  underkastet,  allerede  i  det  tredie 
Aarhundrede  af  vor  Tidsregning  oversvdmmet  af  Gotherne: 
forgjæves  forsøgte  allerede  Keiser  Decius  at  holde  dem 
Stangen^  og  skjondt  Keiser  Claudius  senere  slog  dem  ved 
Nissa,  nodtes  dog  hans  Efterfolger  Keiser  Aureltan,  ihvor- 
vel hans  Tapperhed  havde  befriet  det  sydlige  Thrakien  fra 
dem,  til  aldeles  at  opgive  Landet  Norden  for  Donau.  For 
dog  ogsaa  efter  denne  Romning  endnu  at  bevare  Rom  et 
Dakien,  fik  Mosien  nu  Navn  af  Dacia  Anreliani,  og  herhen 
forplantedes  mange  af  Indbjggerne  i  den  opgivne  Provinds, 
dog  vistnok  ikke  alle  uden  Undtagelse,  hvad  der  vilde  være 
uantageligt,  af  de  samme  Hensyn,  der  ovenfor  støttede  den 
Mening,  at  Romerne  ogsaa  i  Landet  Norden  for  Floden  have 
fundet  og  mellem  sig  optaget  en  Deel  af  den  ældre  Befolk- 
ning. Gotherne,  der  saaledes  havde  grundet  deres  Herre- 
domme over  det  nordlige  Dacien,  nedsatte  sig  idvrigt  se- 
nere, tillige  med  de  andre  med  dem  forbundne  gemuinake 
FoHc,  ogsaa  i  det  egentlige  Thrakien  Syden  for  Domni,  ind- 
til denne  deres  Magt  paa  begge  Sider  af  Floden  —  der 
senere  især  har  givet  Anledning  til  deres  uheldige  Sam- 
menblanding med  de  gamle  thrakiske  Geler  —  ved  Slut- 
ningen af  det  fjerde  Aarhundrede  gik  over  til  de  torate  af 
.de  mange  tyrkiske  Folk,  der  nu  havde  banet  sig  Vei  ind  i 
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'^:r  ■: 

^-  '-'^.hvilke  lenere  igjen,  fra  del  qelle  Aarinnidlrede 

ogsaa  for  ea  Tid  atter  naalle  vige  fer  en  ny 

ftiiméy  aemlig  for  Slavernes,  og  da  navnligen  far  Une 

j^om  -vi  nu  abnindeligén  pleie  at  nævne  øom  de  bol* 

''^:  Under  diaae  Indfald  og  Indvandringer  af  nlalligo 

Skarer,  og  ander  de  umaadelige  Lideber,  aom 

: Ledlog  med  dem,   tyede  de  romaniserede  Thraker 

op   til  Bjergene,   nemlig  Norden  fer  Donau  19 

:  T^M^i^ftnlens  og  Syden  for  Floden  til  Hæmoa  (Balkan)  og 

.• '/•'^/S'N^®  (Deapoto  Tagh),   hvorfra   de  aen«re  ogaaa  bavn 

r'  *,r*riiiet'iiii  Pindos's  Hoidermkker«     Som  saadanne  Flyglninger 

'  l^Ji^ffe/Vi  de  romaniaerede  Thraker  allevegne,  hvor  de  i  Be«- 

^•.  «tjgriiii^en    af  Middelalderen   udtrykkeligen  Mive  amvnlei; 

■  .'t?*-  jpi^jydelil  sikkre,  men  ufrngtbare  Alper  f5re  de  fra  disse, 

>V'«'>i^^  Hjorder  og  Telte,   et  omiakkende  Liv,   hvilket 

X*^'*mt^^(4^:ie  gamle.  Thraker  ellers  ikke  vare  bekjendte  som 

,..;\  v^mkdé'r,  efter  Zeuaa'a Formenings  vel  knnde  have  lørt  ved 

iV/' ^^■^"?  ^8  Blanding  med  de  af  dén  akythiak-sarmatiske 

^.'^tglamme  udsprungne,   mén   aenere   ligeledes   romaniserede 

: '.S  Vl^^f^T  ®?  Roxolaner,  der,  som  ovenfor  ommeldt,  alierede 

*'^>:^én  kristelige  Tidsregnings  Begyndelse,   vare  Daker-- 

iKl^oer  i  Vest  og  Ost,  og  som,  eller  tidHgere  tHBfe 

^y^^*!^IØ^ii^  at  have  kempet  imod  Romerne,  allerede  under 

vlf^al&£Si|i^eft  af  Keiser  Trajans  Krige  som  Vaabenbrodre  bleve 

Romernes  Rækker. 

.^  »^JFpflBlEmængdena  Tittagen  bevirkede  senere,  at  dm  gamle 

^tv '  J^JiiiVs  stendom  hævede  sig  i  Hasse,  steg  ned  fra  Bjer«- 

S. i    itf^.liog  grundede  et  til  sine  Tider  ma^igt  HerredAmme« 

.«/  %*D^gj{lifig  den  jodiske  Rabbi,  Benjamin  af  Tudela,  ved  Aaret 

^'*'  '^^'reisie  igjennem  Thessalien,  da  næsten  bele  det  aabne 

•i*»  -  J^d^'^^r  i  de  bulgariske  Slavers  Hænder,  og  Kyststæderne 

•     *iUq|nLj)[den  01dti<fen  endnu  tilhorte  Grækerne,  blev  han  aU 

'.*-  •  Jidriide.  fijort  opmærksom  paa  Pindosrækkens  faretruende  Be«- 

1'  tJMVxiivjgf  som  levede  uafhængig,  uden  at  anerkjende  no- 

kW-::- 

'  •^r      ^  Bngét,  Ge§ch.  der  Wallachei  und  Moldau.    Halle.    1804.    I,  139, 
tJtJ^^'^^^&iL  Die  Deatflchen  a.  die  r(achbaratåininc.    S.  264,  694. 
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gén  K»Bgo  OTer  sig,  og  øom  var  nt  rapfedeti  iil.Biilllh^ 
økriver  om  dem,  al  5»de  ere  flygtige  sem  Raailyri";  o^fnrØfttL,«/.' 
efter  frembrod  Tirkeligen  ogsaa  alle  Yakkkeme,  de^*  Iqk^'j-  ' 
tyet  iil  Biergene  Syden  for  Donau,   fer  i  Aarei  iiS^^^f^/^,^ . 
der  deres  Hovdinger,  Brodrene  Pelros  og  A8aiie8,:-i|c^B|^:{^^^ 
el   nyt  Herreddmme,    det   atorTalakkiake   dier   dél  :H|^y>/;. 
dom  saakaldle  andet  bulgariake  Rige,  hTk  HoTedsl^^y^i^' : 
Stor  -  Tarnovo  paa  Nordan«kningen   af  Hcmos,    a^'fte^'**< 
trodsende  aUe  de  byzantinske  Kejseres  Bestræbelser  éB^ .  , 
ai  tilbageerobre  dets  skjonne  Strækninger,  holdt  mg  ufr ';*.- 
hængigt,  indtil  Bajessid  Hderim  endelig  i  Aarel  i390».  efter! ;' 
Amuratk  den  Forstes  Seir  i  Slagel   yed  Kasckau,  gjoréa  ^. 
Bulgarien  til  en  osmannisk  Provinds,  medens  Efterkonmiiir nie\    - 
af  Petrus  og  Asanes  igjen  tyede  tilbage  til  Bjergenet..    V^;   !• 
De  Syden  for  Donaufioden  saaledes  atter  til  Bj«rgdMs    •'. 
Héider  bjemTiste  Valakker   pleie  na  af  deres  Brodre  Nofl^?«- 
den  for  Floden  spotviis  al  kaldes  Zinzarer,  fordi  de  ndtel^  •  ; 
IfcAlfilfok,  fem,  som  «§»«,  og  af  Grækerne  Katzonilakkénie,  \ 
eller  de  lamme  Valakker,  medens  dm  bofligm«  græske  Be-^  r  ^  * 
nærnelse  endnu  sasrskilt  betegner  dem  som  Mosi^daker  OVw;',  - 
eirdAxxff^).     De  slaviske  Bulgarers  Sprog,   der  nnd^r-Qse^*'.«!^ 
mannemes  Herreddmme  har  bevaret  det  Meste  af  sil  g^4s.^^^ 
Omraade  i  Sietlandel  i  dsten,  kunde  ogsaa  synes  at'^jjg^/ 
fortrængt  del  Valakkiske  fra  Hæmos  og  Rhodope,  efleicspiiiV*^ 
vi  om  de  især  her  under  Middelalderen  talrige  Valakkéf 'i^ ;  '^- 
aldeles  savne  bestemte  Angivelsers;  dbg  turde;  vel engang^isp-/*.^} 
noiagtigere  Undersøgelse  endnu  paa  Hæmos  finde  vahilU^^ko;  *  .V 
Levninger«.     Men  Hovedmassen  af  Sydvalakkeme  f4^/|'*  ,. 
ethvert  Tilfælde  ikke  længer  der.    Pouqueville,  der  troede -'^^^ 
al  kunne  angive  del  hele  Antal- af  Sydvalakkerne  tU  el  B^  *  r 

I  The  itinerary  of  Rabbi  fienjamin  of  Tudela.    Jranslated  and  edile^ 
by  A,  Ateher.    London  and  Berltn.    1840.    I,  48.    Jvnfr.  Tdjf^JDé 
TIieianiMlce  ^aaqne  nipro.    BeroL    1830.    p.  490—498.        **,'  'J^  • 

3  iUø«,  Umerinckvnfea  neb.  die  Romanier  oder  aoffMnalen  VJedEap^    * 
welche  jenaeiu  der  Donau  wohnen.    Petth.   1808.   S.  106-^^a2^*v^  •  . 

*  Jvnfr.  Coutineryy  Yoyage  dani  la  Macédoine.    Paria.    1831%  .1,*jC'^*  .** 
FMmermfery  Fraymente  aus  dem  Orient.   Il,  240—246.       ;  .    ^  •* 

*  AHhmr  u.  Alberi  Sehoii,  Walachiache  Måhrchen.   S.  14  o.  I^^'^V-V^ 
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•  :iAb  af  74,4T0  Mennesker i,  næTner  kiiii  tre  Afdeliiiger  af 
; .  dem,  som  han  betegner  som  Makedovalakkerne ,  MegaloTa« 

takkerne  og  de  bomiske  Vølakker,  og  som  han  alle  heniérer 
^'til  de  mod  Syden  Idbende  hellenske  Bjerge.    Makedotalak- 

V  tkerne  henfores  nemlig  af  ham   til  det  nordligste  Pindos's 

,   Fi>rgreninger,  hvor  San  Harina,  Avdela,  Perivoli  og  Yosko« 

'  polis  nætnes  som  deres  Stæder,  Hegalovalakkeme  til  del 

'sydlige  Pindes,  hvor  Kalarites,  Mezsovo  og  Matakassis  frem- 

heves  som  deres  fornemste  Flækker,  og  Bomieme  til  de 

.  bdotiske  Bjerge  omkring  Kilderne  af  Kephissos ,  hvor  Nea- 
Patra,  Karpenitzi  og  Zeituni  hidtil  vare  deres  Stæder ,^  son 
de  nn  staae  i  Begreb  med  at  tabe  til  de  med  dem  stærkt 
btandede  Græker.  Alle  Sydvalakkcrne  fortade,  naar  Vinter- 
sneen bedækker  Bjerghdiderne,  deres  nævnte  Boliger  mellem 
disse,  og,  samlede  i  store  patriarkalske  Skarer  under  deres 
^Overhyrder",  gjæste  de  da  med  deres  Faarehjorder  de 
græsrige  Dale  i  Osten,  Vesten  og  Syden,  indtil  Vaarene 
Igjenkomst  atter  lader  de  vandrende  Hyrders  Byer,  der  be- 
staae  af  Hytter,  oprørte  af  R6r  og  Pilekviste,  og  som  ligne 

.'Leire  af  sorte  Telte,  forsvinde  tilbage  til  Bjergene.  Da 
saaledes  ikke  blot  Albaneserne  Osten   for  Sydvalakkemes 

.  egenllige  Hjemsteder  paa  Bjergene,  og  de  slaviske  Balga- 
rer  i  Vesten,  men  ogsaa  Grækerne  i. Syden  nu  især  lære 

.  dem  at  kjende  som  Hyrder,  er  dette  blevet  Grunden  til,  at 
Polkénavnet  Valakker  CBXaxot)  i  det  nygræske  Sprog  og^ 
saa  er  kommet  i  Brug  som  en  Fælledsbetegnelse  for  Hyrderne 
i  Almindelighed,  uden  Hensyn  til  disses  forskjeUige  natio- 
nale Oprindelse,  og  heraf  hidrdrer  det  da  ikke  mindst,  at 

,    flere  nyere  Forfattere  have  ladet  sig  forlede  til  at  tilskrive 

.^  de  Syden  for  Donau  endnu  levende  Valakker  en  storre  Ud* 
..  bredelse  i  Grækenland,  end  der  i  Overeensstemmetoe  med 

'  det^Ovenanforte  i  Virkeligheden  kan  tilkomme  dem  s. 

•  •' 

\      >  Paufuepille,  Voyage  de  ia  Gréce.   Il,  222. 

•    '  *  Jynr.  Olp,  Die  AbftanmiinK  der  Griecheii.   6.  136.   Valakkeniea  Fol- 
kenavD  brages  aaaMet  ofte  »f  Gnekerae  kan  paa  den  saaime  aOcdte 
Jlaade,  hrorpaa  andre  Folk  kave  anrevdt  andre  Navne^  aon  Abde- 
• '  rrlemei,  Amaionemea,  Aitaaeinemeg,  GaakoifnemM,  Jidernea,  Lom- 
bardernes,  Philislernea ,  Slavernes,  Sodomiternes,  S jbarilernes,  Sa- 
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Venées  Blikkel  m  mod  Norden,  til  det  bjei'gilge  Sie-  • 
beiiMri|ren,  hvor  de  tilbageblevne  Vaiekker  bidUi  slode  som 
en  afiderkoet  Kaste  lige  overfor  de  trende,  efter  Slavemee 
Fordriveise  her  alene  privilegerede  Nationer,  —  Magyarerne, 
de  magyariske  Szekler  og  Sachserne  — j  see  vi  ligeledes  her 
længere  hen  i  Middelalderen  de  romaniserede  Thraker  at  ned«* 
stige  i  Egnene  mod  Syd  og  Ost,  som  de  nu  atter  gjenvandt, 
hvor  de  derpaa  lige  indtil  vore  Dage  have  vidst  at  bevare* 
deres  Nationalitet,  og  hvor  de  nn,  til  Forskjel  fra  deres 
Syden  for  Donaa  boende  Brodre,  plele  serskili  at  nævnes 
som  Dakoromaner  eller  som  Haurovaiakker  (d.  e.  de  sorte 
Valakker).  Fra  Hdiderne  omkring  Fagarosch  kom  Valakkeme 
i  Aarei  1290  mder  Radnl  den  Sortes  Anførsel  ned  til  Ya- 
lakkiet,  hvor  de  nedsatte  sig  og  absorberede  de  her  boende 
Slaver;  paa  samme  Maade  fortes  noget  sildigere,  fra  Aaret 
i359,  andre  Skarer  af  Dragosch,  Bogdans  Son,  fra  Bjergene 
onkring  Marmarosch,  hvor  de  havde  f6rl  deres  stille  Hyr- 
deliv,  ned  til  Bredderne  af  Pralh,  hvor  Vaiakkerne,  efter 
foTBi  nogei)  Tid  i  god  Forstaaeise  at  have  levet  blandede 
mellem  Slaverne^  senere  fortrængte  disse  og  igjen  opbyg- 
gede de  gamle  Stæder  1.  Saaledes  dannedes  ligesom  en  stor 
vaiakkisk  Sprogo  Norden  for  Donau,  der,  omgivet  af  Sta- 
ver i  Nord  og  Syd,  i  Osten  af  Slaver  og  det  sorte  Hav,  i 
Vesten  af  Slaver  og  Magyarer,  endnu  omtrent  har  det 
samme  Omfang,  som  Ptolemæus  tillægger  det  trajanske  Da- 
kien,  men  som  nu  i  en  Deel  af  sit  Indre,  i  Siebenbfirgeo, 
maa  finde  sig  i  at  huse  Fremmedes  Besiddelser,  nemlig  de 
finske  Hagy årers  og  de  tydske  Sachsers?.  De  romanske 
Fyrslendommer  Valiikkiet  og  Holdau  opkom,  der,  efter  med 
afvexlende  Held  al  have  kæfnpei  mod  Magyarerne  og  Po-  . 
lakkerne  og  under  disse  Kampe  ogsaa  at  have  havt  deres 
Tidsrum  af  politisk  Glands  og  Storhed,  tilsidst  maatte  aner- 
kjende  de  osmanniske  Sultaners  Overherredomme,  hvorfra  de- 

▼ojardcrneiy  Sveitoernes,  Yaodalernes.  Andre  Exempler  findes  stm— 
lede  hos  Fudu^  Die  romanische  Sprachen.   Ualle.    1849.   S.  212  o..f. 

»   SiAøfarick,  Siaw.  AJterkhOmer.   If»  305. 

3  Tlordvalakkernei  Sprofgrøndfer  efterforakef  n^ere  ho«  Fmeksj  Die 
roroaniaclM  SpracJieB.   S*  90  -  91. 
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nu,  siden  Peter  Czurs  Dage,  ved  den  nlrelleligste  PeHtik, 
lidt  efter  lidt  ere  blevne  dragne  ovor  onder  Rnslands  Ind-* 
flydebe,  der  hidtil  har  fnndet  sin  eneste,  men  en  altfor 
svag  Modstand  i  den  ogsaa  her  gjenvakte  Nationalitets  ro« 
lelse,  der  allerede'  lod  de  af  den  yngre  Slægt  i  Valakkiei 
eller  Moldaa,  som  havde  modtaget  en  occidentalsk  Dannelse^ 
tirémme  om  en  Forening  af  alle  Nordvalakkeme,  der  endni 
belObe  sig  til  et  Antal  af  flere  Millioner  Mennesker  i,  om  en 
Union  af  begge  Fyrstendommerne,  om  det  decebalake  Råges 
Gjenopstandeise  under  en  ny  og  romansk  Form  2;  der  nyligen, 
under  den  store  ungarske  Nationalitetskarop.  lod  Vaiakkerne 
i  Siebenbilrgen  give  det  studsende  Vesteuropa  det  underlige 
Skue  af  en  Folkehær,  der  reiste  sig  under  Anførsel  af  „Cen««* 
turioner''  og  „Decurioner",  og  paa  antik  Viis  anbragte  Bog« 
staverne  S.  P.  Q.  R.  i  sine  Faner  og  Vaaben,  til  Tegn« paa 
det  endnu,  levende  Hinde  om  Folkets  Forbindelse  med  det 
romerske  Senat  og  Folks. 

Romaner  ere  nemlig  alle  Vaiakkerne  endnu,  og  det  va« 
lakkiske  eller  velske  Navn,  som  Germanerne,  og  efter  dem 
Slaverne  og  Grækerne,  have  tillagt  denne  for  dem  frem«» 
mede  Befolkning,  er  endog  denne  selv  lige  saa  lidet  be* 
kjendt,  som  Benævnelsen  ijuban.  Hyrdefolket,  hvormed  Va-> 
lakkerne  blive-  betegnede  af  Albaneserne.  Paa  Sporgsmaa- 
let:  que  es,  vilde  enhver  Valak  svaret  eo  ium  RomanUf  o§ 
deres  Sprog,  Nationalitetens  bedste  Mærke,  hvori  det  ro*» 
merske  Hiervæsen  især  har  efterladt  mærkelige  Spor  4,  et 

'  Diez  (Grammatik.     I,  63)   angiver  ikkun    „mere  eiid  tre  Millie«- 
.  ner",  Bcrgbaaf  (GruBdrisa  der  Geograpkie.     S.  615)  derimod  for 

dev  Oaterrtgske  Keiaeratal  V,]  56,000  og  for  det  otmanniake  Bige 

4,450,000. 
'  CoIjoii,  De  Péiat  present  et  de  ravcnir  dea  principaatés  de  Moldav ie 

et  de  Valacbie.   Paris.   183  >.  '  Vailtani,  La  Ronianie,  oa  bittoire  dea 

peaples  de  la  langue  d'or,  Ardaliens,  Yallaqaeset  Moldavea.    Parii. 

1844.    Vol.  I*III*    Lmuriam,  Conp  d'oil  tur  rhUtoire  dea  Roumaini. 

BakareaL   1846. 

*  Bimrgoinff,  ]«ea  goerrea  d'idiome  et  de  nationalité.    Paria.    1849. 
p.90,  91. 

*  Saaledea  bliver  Begrebet  gammel  ligefremt  betegnet  med  Ordet  hiirm 
(veteranua).   IH'ea^  Grammktik  der  romaniacken  Spracben.  1,  64. 
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ogMa  eninn  i  sin  Kj«me  aldeles  ronansk,  kfor  megel  del 
endog  na  Iraes  med  at  oploses  09  forlrenges  af  fremmede 
Sprog,  nemlig  Morden  for  Donau  af  del  Slaviske  og  Syd 
for  Floden  af  del  Slaviske  og  af  del  Gneske*  Visse  ro* 
merske  Navne,  som  Daina  (Diana)  og  Florica  (Flora),  ere 
endnu  meget  almindelige  blandt  Kvinderne,  og  ligesom  man 
fer  ikke  mange  Aar  siden  ved  Begravelserne  endnu. saa 
præfieæ.  Grædekoner,  og  ligeledes  forken  pleiede  at  tegge 
Menter  i  Mnnden  paa  de  D6de,  saaledes  ere  ogsaa  endnu 
Valakkernes  Dandse  og  mange  andre  Skikke  bos  dem  af 
romersk  Oprindelsei. 

Som  Eftervirkninger  af  Thrakemes  gamle  Tid  har  man 
hidUl  ikkun  troet  al  kunne  henvise  til,  at  den  bestemte  Ar- 
tikel sMes  bagved  Subslantivet2,  og,  hvad  der  synes  mere 
sikkert,  at  Vabkkernes  eiendommelige ,  tungsindige  Fysio- 
gnomi ligner  de  gamle  Dakers,  saaledes  som  disses  er  frem- 
stillet paa  BasreUefferne  paa  Trajanss6ilen  1  Rom,  langt  mere 
end  eslen  de  nuværende  Ilalieneres  eller  Keisertidens  Rome- 
res, saaledes  som  vi  kjende  disse  af  Afbildningerne  paa  hiin 
Sdik)  eller  af  andre  Monumenter  fra  Oldtidens.  Hele  Va«> 
kdikernes  Klædedragt,  deres  Kapper  af  Faareskind,  de- 
res lange,  snevre  Beenklæder  og  deres  eiendommeUge, 
slore  Hovedbedækning  synes  ogsaa  aabenbart  at  abpeile 
sig  i  dM  karakteristiske  Dragt,  hvori  Dukerne  allerede 
fremtræde  paa  Trajanssoilen  og  i  hine  fortræffelige  Sta- 
'  laer  af  dakiske  Hovdinger^  der,  efter  at  have  prydet 
forum  Trajanwnj  senere  bleve  anbragte  paa  Konstantin  den' 
Stores  Triumfbue  ved  Kolosseum*  Yderligere  EDerforsk- 
ninger  efter  andre,  hos  Valakkerne  muligviis  endnu  tilba- 
geblevne Spor  fra  Thrakertiden  ere  imidlertid  endnu  on- 
skelige« 

Thrakerne   vare   de   sidste   af  de  Folkestammer,   der 

I  iloiø,  UnterrachuDf^en  uebcr  die  Romtnter.    S.  82.    €eramdo,  La 
TraiiMylvanie  et  ses  habiUints.   Paris«   1845.   I.  909->348. 

*  Til  Exempel  domnul  af  dommvs  ilU,    IHa,  Grammatik.   I,  eS. 

*  Papef,  Hungary  and  Transsilvania.    London.    1839.   II,  188—105. 
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oveofor  ere  blevne  nøvnte  som  de  allerede  under  den 
fjerne  Oldtid  sydligste  i  Europa«  Mellem  disse  Stammer, 
Ibererne,  itaierne,  Illyrieme,  Grækerne,  og  Thrakeme,  paa 
den  ene  Side  og  de  i  den  modsatte  Retning  yderste  Finner 
paa  den  anden  Side,  optræde  de  tvende  keltiske,  de  tvende 
gotbiske  og  de  tvende  vendiske  Folkestammer,  idel  de  ved 
deres  fSrste  aabenbare  Tilsyneladelse  paa  Historiens  Skue- 
plads paa  een  Gang  under  store  Vandringe^  Tremtrænge 
baade  mod  Syden  og  mod  Norden  af  vor  Verdensdeel. 
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